Сооч[е 


Сһег 41е5е5 Васһ 


Піев 15( еіп 4101(21е5 Ехетріаг епеѕ ВисПез, 4а зе( Сепегайопеп іп еп Кеса!еп дег ВібБпоїфекКеп айіБеууаргі угигае, Беуог еѕ уоп Соов1е іт 
Картеп еіпев Ргојекіѕ, ти дет фе Вісһег деѕег М1 опПпе уегГазЪфаг сетасћ \ег4еп зоПеп, зого асе сеѕсаппі уиге. 


Раз ВисП рас 4аз Отбебегттесрі йБегдаацегі опа Капп поп бНеп св 7тасйпесЬ сетас угегдеп. Еп ОНепсВ гиєдпеПспез ВасВ 1$ еп Вась, 
аз мета1ѕ Отпебеггесріеп ипіегіає, одег Бе1 дет Ше 5сПиїтітізі баев ОтреБеггесЬ $ арбееіаціеп 15. ОБ еп Васһ ОНеп св хазсйпойсьЬ 15, Капп 
уоп Г.апа 7и Гапа опѓегѕсһіеаісћ зет. ОҒ еп ісһ 7аойпоЙсВе Вісһег ѕіпа ипѕег Тог гиг Уегоапоепней ип4 ѕќеПеп ет севсһісһ(Іісһев, киїштеПез 
опа \15$5епзсваййсВез Уегтбееп Яаг, даѕ ВАий® пиг өсһууіегіс ги епідесКеп 15. 


Себгайсһввригеп, АптетКипсеп опа апдеге КапдаФретегКипееп, Че іт ОпоіпаІБапа еп®аЦеп ша, бпаер вісһ айс іп Ффезег Рае! - еше Епп- 
пегипе ап Фе Іапее Ке1ѕе, Че 4аз ВисП уот Уегіеєег 7л1 етег ВірПо(һек опа \ецег хи Шпеп ріпіег вісһ сеһгасһ( Һа. 


Миєлипоѕгісаіпіеп 


Сооєїе 151 51017, ши В1ІБпоћекер іп рагіпегѕсһайісһег ЛСизаттепагреїі оНеп 1сЬ 7тиоапоПсВез Магегіа! ги Чецайзлегеп опа еїпег Бгецеп Маѕѕе 
гооӣпејісћ ги тасһеп. Оҝепіісһ 2џсӣпеісһе Вісһег сеһбгеп 4ег ОНепсНКей, опа міг ѕіпа пиг іһге Нійег. №Фсыздезюно 15 Фіеѕе 
Атрей Коѕіѕртепо. От феѕе Кеззоигсе мешегһіп таг Уегійешпо ѕѓеПеп 20 Кӛппеп, рабеп мг 5сПгійе ищегпоттеп, ит деп М15$6гаисЬ аогсћ 
КопатегліеПе Рагіеїеп 70 уегріпдегп. Рахо сеһдгеп ќесһпіѕсһе Біп5сргапКипееп їйг ашотайветіе АЫгасеп. 


Үг Ыщеп 51е шт Еіпрайипє ГоЇєепадег КіспіШпіеп: 


+ Миїипо аег Пагетеп ги пісікоттеггіеПеп ?угесКеп УҮт һаһеп Сообіе Васһвисһе Тіг Епаапуепаег Копліріегі апа птберіеп, аѕѕ 51е Чезе 
Раќѓееп пог Гіг регзбийсВе, псћКоттегтлеПе УлуесКе уегуепаеп. 


+ Кетпе аиіотайѕіегіеп Арјтавеп Ѕепеп 51е Кепе ашотайѕіетќеп АЫгасеп тоепа\уесВег Атї ап ӣаѕ Со0єЇе-5убіет. М/епп 51е Кесһегсһеп 
йБег таѕсһіпеПе ОЪегзелито, оріѕсһе 2еісһепегкеппипе одег апдеге Вегеісһе йшгсһ йеп, іп депеп ег Хисап 7 Техііп етобеп Мепоеп 
піс ПВ 1$ уепдеп 51е вісһ ќе ап ипѕ. Міг Гогаег Ше Миїгипеє баев ОНепсВ гиєдпеПспеп Магегіаїз Гйг Чезе /меске апа Кӧппеп Шпеп 
ипіег От${пдеп рейеп. 


+ Вефейайипе уоп Соое-Магкепеететеп Раз "Уаз5еггеїспеп" уоп Сооєіе, 4аз 51е іп |едег Рагеї Ппдеп, 158 \лсВих лиг паїогтайоп йБег 
Члезез Рго]еке опа рій деп Апуепаегп \уецегез$ Маїегіа! йбег Сооз]е Висһѕисће ги Ппдеп. Війе епќегпеп 51е даз Маѕѕеглеісһеп пісі. 


+ Веугесеп 5іе ясй тпетйаЬ аег Гезаша! Отабрапоїє уоп гет Уегууепдипе57уесК тйѕѕеп 51е вісһ тег Уегапімогіипе, беуиѕѕі 5еїп, 
зісСпеггияіеПеп, да55 те Миіхипо Језа! 15. Сереп 51е пісрі аауоп аџѕ, ӣаѕѕ ет ВисП, даѕ пасһ ипзегет РаГиграйеп Гг Мшег іп деп /5А 
бНепШе гиєдпеПесП 1$6 апсһ Раг Мимег іп апдегеп І.апаегп б Теп сһ хасапо|сВ 15. Об ет Висп посп дет Огребеттесрі иппіетПегі, 154 
уоп Гапа ги Гапа уег5спіедеп. Міг Кӛппеп Кепе Веташпо Іеїзіеп, об еше без титіе Миїгипе ешез Безітатівеп Висһев сезеі? Ісһ 720145510 
15. Сеһеп 51е піспі дамоп аи, ӣаѕѕ (ав Егөсһеіпеп еіпеѕ Висһѕ іп Сооєїе Висһѕисһе Бейешег, да55 еѕ іп |едег Богт опа йбега1 аш дег 
Үе] уегуепаеїѓ ууегдеп Капп. Еіпе Отпебетесзуее типе Капп ѕсһуегміерепіе Еоісеп ВаБеп. 


ОЪег Соозе Висһѕисһе 


Раз 7леї уоп Соовбіе Безіері апп, Ше уе \ецеп ШшТогтайопеп 7и огоапіѕіегеп опа аПоетеіп пиїгбаг опа хооӣпосћ ха тасһеп. Сообіе 
Виасһвисһе ПИЙ Геѕегп ааБе1, Фе Вісһег Фезег \еЁ 7 епідесКеп, ип4 опѓегѕій(хі Ашогеп опа Уепесег дабеї, пеџе Уле]отирреп хи еттеїсПеп. 


Реп сезат(еп Воисһехі Кӧппеп 51е пп Пиеге аще Е р: / /роокз. доод1е. сом аигсЬзисВеп. 


Соозе 


Тем, что эта книга дошла до Вас, мы обязаны в первую очередь библиотекарям, которые долгие годы бережно хранили её. 
Сотрудники Сооєїе оцифровали её в рамках проекта, цель которого - сделать книги со всего мира доступными через Интернет. 


Эта книга находится в общественном достоянии. В общих чертах, юридически, книга передаётся в общественное достояние, 
когда истекает срок действия имущественных авторских прав на неё, а также если правообладатель сам передал её в 
общественное достояние или не заявил на нее авторских прав. Такие книги — это ключ к прошлому, к сокровищам нашей истории 
и культуры, и кзнаниям, которые зачастую нигде больше не найдёшь. 


В этой цифровой копии мы оставили без изменений все рукописные пометки, которые были в оригинальном издании. Пускай они 
будут напоминанием о всех тех руках, через которые прошла эта книга — автора, издателя, библиотекаря и предыдущих 
читателей — чтобы наконец попасть в Ваши. 


Правила пользования 

Мы гордимся нашим сотрудничеством с библиотеками, в рамках которого мы оцифровываем книги в общественном достоянии и 
делаем их доступными для всех. Эти книги принадлежат всему человечеству, а мы — лишь их хранители. Тем не менее, оцифровка 
книг и поддержка этого проекта стоят немало, и поэтому, чтобы и в дальнейшем предоставлять этот ресурс, мы предприняли 
некоторые меры, чтобы предотвратить коммерческое использование этих книг. Одна из них - это технические ограничения на 
автоматические запросы. 


Мы также просим Вас: 


® (Не использовать файлы в коммерческих целях. Мы разработали программу Поиска по книгам Сооз[е для всех 
пользователей, поэтому, пожалуйста, используйте эти файлы только в личных, некоммерческих целях. 

® (Не отправлять автоматические запросы. Не отправляйте в систему Сооз[е автоматические запросы любого рода. Если 
Вам требуется доступ к большим объёмам текстов для исследований в области машинного перевода, оптического 
распознавания текста, или в других похожих целях, свяжитесь с нами. Для этих целей мы настоятельно рекомендуем 
использовать исключительно материалы в общественном достоянии. 

® (Не удалять логотипы и другие атрибуты Соозе из файлов. Изображения в каждом файле помечены логотипами Сооз[е 
для того, чтобы рассказать читателям о нашем проекте и помочь им найти дополнительные материалы. Не удаляйте их. 

® (Соблюдать законы Вашей и других стран. В конечном итоге, именно Вы несете полную ответственность за Ваши 
действия — поэтому, пожалуйста, убедитесь, что Вы не нарушаете соответствующие законы Вашей или других стран. 
Имейте в виду, что даже если книга более не находится под защитой авторских прав в США, то это еше совсем не значит, 
что её можно распространять в других странах. К сожалению, законодательство в сфере интеллектуальной 
собственности очень разнообразно, и не существует универсального способа определить, как разрешено использовать 
книгу в конкретной стране. Не рассчитывайте на то, что если книга появилась в поиске по книгам Сооз[е, то её можно 
использовать где и как угодно. Наказание за нарушение авторских прав может оказаться очень серьёзным. 


О программе 
Наша миссия — организовать информацию во всём мире и сделать её доступной и полезной для всех. Поиск по книгам Сюооріе 
помогает пользователям найти книги со всего света, а авторам и издателям — новых читателей. Чтобы произвести поиск по этой 


книге в полнотекстовом режиме, откройте страницу Һіїр: / /роокз. Е 
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Подписчики „НОВАГО ЖУРНАЛА ИНОСТРАННОЙ ЛИТЕРАТУРЫ“, 

уплативиие годовую ціну журнала за 1901 г. (4 р. безь до- 

ставки или 5 р. съ пересылкой), получать при январской 
книгБ БЕЗПЛАТНО особое приложеніе: 


МУЗЫКА ВЪ ХІХ ВВЕ, ИНСТРУМЕНТАЛЬНАЯ И ВОКАЛЬНАЯ" 


“5 


Инструментальная ) Х 


Рисунокъ крышки для переплета изданія: 





Это безплатное приложене 
заключаеть въ себ ссріозвое 


и веселое изъ области зву- 


ковъ— изъ сочиненй: Бетто- 
века, Бизе, Брамса, Бед- 
лини, Р. Вашера, Вебера, 
Верди, Годара, Грига, Гу- 
но, Доницетти, Зуппе, Ле- 
кока, Леонкавалло, Листа, 
Масканьи, Мейербера, Мен- 
дельсона-Бартольди, Мил- 
лёкера, Оффенбаха, Росси- 
ни, А. Рубинштейна, Фло- 
това, Целлера, Чайков- 
сказю, Шопена, Шуберта, 
1. Штрауса, Шумана. 
Воспроизведеппыя туть но- 
ты представляють собой об- 
разцы музики инструменгаль- 


ной, оперной, оперетть и тан- 


цевъ, а также папболтве краси- 
вихь романсовь. 


45 музькальньхь 
пьесь, 


съ очеркомъ псторій му- 
ОЗМЕЦ ХІХ В. 

Съ біографіями п портреғами 
поименованныхъ комлозито- 
ров». 

Желающіе получить кришки 
для переплета втого приложе- 
нія (см. рисуцокь крышки) 
уплачивають 50 коп: безь 
доставки, съ пересылной 
70 коп. 


„МУЗЫКА ВЪ ХІХ В, ИНСТРУМЕНТАЛЬНАЯ Й ВОКАЛЬНАЯ“, 


СОСТАВЛЯЮЩАГО ОТДЪЛЬНОЕ БЕЗПЛАТНОЕ ПРИЛОЖЕНИЕ КЪ 
‚НОВОМУ ЖУРНАЛУ ИНОСТРАННОЙ ЛИТЕРАТУРЫ“ 1901 г. 


Изъ англійскаго коленкора съ изящнымт тисненіемъ различными 


красками, 


Ціна 50 коп., съ пересылкой 70 коп. 
Адресоваться: С.-ДетерБурть, Малая Морская, 9. Редакція „Новаго Журнала 


Уностранной Литературы“. 
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НОВЫЙ ЖУРНАЛЪ 
ИНОСТРАННОЙ ЛИТЕРАТУРЫ, 


ИСКУССТВА И НАУКИ 


ТОМ'Ь П 27 


(АПРБЛЬ-- МАЙ — ІЮНЬ 1901 г.) 
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ИЛЛЮСТРИРОВАННОЕ ЕЖЕМЪСЯЧНОЕ ИЗДАШЕ 


(Годъ пятый.—Т. ХУЇ-Й). 


(ЖҒ”» С.-ПЕТЕРБУРГЪ 
1542 5 ТИПОГРАФИЯ А. С. СУВОРИНА. ЭРТЕЛЕВЪ ПЕР., Д. 13 
„7 1901 





Ціна оставшихся въ весьма незначительномь. количеств® экземпляров 


„Новаго турнала Иностранной Литературы“ 


ЕКТІМ 
азтературы 





НОВЫЙ ЖУРНАЛ 


ЗАМЕР, 2», 


ани ши % Коб 


—њьморые -— 





1897 г. четыре книги (№№ 3—6; 
первый и второй №№ всЪ израсходо- 
ваны) —1 рус. 60 коп. безь доставки 

2 руб. к. сь пересылкой. 


1898 г.—12 книгыь 4 руб. безь до- 
ставки и 6 руб. 50 к. съ пересылкой. 


1899 г.--12 книгъ: 4 руб. безь до- 
ставки и 6 руб. 50 к. съ пересылкой. 


1900 г. — 12 книгь: 4 руб. безъ 
доставки и 6 руб. 50 к. съ пере- 
сылкой. 


Крышки для переплета „Новаго 
Журнала Иностранной Литературы“ 
изъ англійскаго коленкора (красна- 
го, коричневаго и сБраго цвфтовъ), 
съ изящнымъ тисненіемъ краской 
и золотомъ. (См. рисунокь крышки). 


Ціна четырехь крышекъ на го- 
довое изданіе — 12 книгь 1898, 1899 
и 1900 г. (1-й томь--январь, февраль и 
марть; ІІ-Й т.—апр$ль, май и іюнь; 
Ш-Й т.--іюль, августь и сентябрь; 
ГУ-й т. -октябрь, ноябрь и декабрь) 
по 1 руб. 40 к. за каждый годовой 
зкземплярь, съ пересылкой 2 руб. 


Подробное оглавленіе содержанія «Новаго Журнала Иностранной Литературы» 






И раса аф < =: 24; у Е 
ЖАС о Во 
а і пог 9:59. Сена оба 25 ранок 


ТР Р 





1897, 1898, 1899 п 1900 гг. см. въ январской книг 1901 года. 









































ПОДПИСНАЯ ЦЪНА НА 1901 Г.: 


Годовая (съ 1 янв. 1901 г.) безъ дост. 4 р., съ доставкой 
и пересылкой 5 р., за границу У р. 

Полутодовая безъ доставки ® р. 50 к., съ доставкой и 
пересылкой З р., за границу 5 р. 


Для тг. служащихъ въ правительственныхһ и обще- 
ственныхъ учрежденіяхһ допускается разерочка за пору- 
чительствомъ ихъ казначеевъ и управляющихъ. 
Подписка принимается въ редакцій «Новаго Журнала 
Иностранной Литературы» — С.-Петербургъ, Малая Мор- 
ская, 9 и въ книжномъ магазині «Новаго Времени» (Нев- 

скій, 40). Въ Москвъ — въ контор Н. Печковской (Пе- 





тровскія лини), ГДВ для московскихъ подписчиковь до- 
пускается и разсрочка, а также принимается только годо- 
вая подписка безъ доставки въ Москвъ — ц. 4 р. 50 к. 
Въ Одессъ— въ книжномь магазині «Образован!» безъ 
доставки 4р.50 к. Иногородные и подписчики въ разсрочку 
благоволятъ адресоваться къ редакцію «Новаго Журнала 
Иностранной м (Спб., Малая жағы» У). 
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Адресъ Редакцій и Конторы: С.-Петербургъ, Малая Морская, д. 
Редакторъ-Издатель 0. Й. Булгаков». 


НОВЫЙ ЖУРНАЛЪ 


ИНОСТРАННОЙ ЛИТЕРАТУРЫ 


ИСКУССТВА И НАУКИ. 
Т. П. ІЮНЬ 1901 г. №6 


СОДЕРЖАНІК. 
СТАТЬИ Сь ИЛЛЮСТРАЦІЯМИ: 





СТРАН. 


Ст 
І. «Думаетъ ли онъ обо мні?» Съ кар- льда. Съ англ. переводъ О. М. е 
тины Паперида........ 631 Соловьевой. Часть П. (Съ н%- 
П. Астрономическія грёзы. ЛЪтняя сколькими замЪчаніями 0 Том», 
ночь. Камилла Фламмаріона . 532 какъ важно все обсуждать). . . . 564 
Ш. Художественная галлерея краса- ҮІ. О кошкахъ. (Съ 9 рис. Ю. Адама). 575 
вицъ. (Съ 29 портретами). . . . . 596 ҮП. Сокровенные дневники Шарля 
ГУ. Наканун% ликвидащи. (ПовВсти и Бодазра. Въ перевод О. Д. Нило- 
разсказы Клеменса Юноши).(Съ порт. вой. (Съ портр. Бодлэра и вин.). . 582 
его и 2 вин.). К. І. Храневича. 645 ҮШІ. Фридрихь Нитцше. (ХІ. Изъ сту- 
У. Искусство критики. Оскара Уай- дентовь въ профессора). . . . . . 590 
ИЛЛЮСТРИРОВАННАЯ ХРОНИКА. 
15 статей сь 20 иллюстр. (Подробное оглавлеше см. на стр. 598) . . . . . 597 
Указатель статей и рисунковъ первой половины 1901 г. (книги І-- ҮІ) «Новаго 


Журнала Иностранной Литературы». ..................... І-ҮШ 


СЪ ОТДБЛЬНОЙ НУМЕРАЦІЕЙ СТРАНИЦЪ. 


Плутархь ХІХ віка. Знаменитые люди ХІХ вка въ біографіяхъ и портре- 
тахъ. Вып. 6-й. Эдуардъ Гартманъ (съ портр.), Джонъ Тиндалль (съ портр.), То- 
масъ Карлейль (сь портр.), Карлъ Беръ (сь портр.), Шарко (съ портр.), Шамполліонь 
(съ портр.), Поль Деларошь (сь портр.), Вильгельмина Шредеръ-Девріентъ (съ портр.) . 81— 96 


Конець Наполеона І. (Наполеонъ на ОстровЪ Св. Елены). Историческая мо- 
нографія лорда Розбёри. Переводь съ англійскаго Қ. К. Толстого. (ІХ. Лордь 
Батёрстъ.—Х. ДФйствуюшія лица.—ХТ. Комиссары). .............. 49— 64 


Сочиненія Эмерсона. Опыты и характеристики. (П. ДовВріе къ самому себЪ). 81-- 96. 


Исторія Жиль-Влаза ди-Сантиллана. Сатирическій романь Лесажа. Въ пе- | 
реводв А. /. Соколовскаго. (Съ иллюстращями). . ............... 161--192 


НОВЪЙШЕ РОМАНЫ, ПОВЪСТИ И РАЗСКАЗЫ. 


Утраченное счастіе. Повість Клеменса Юноши. Съ польскаго переводь 
ВД Храневняя: о асо ка аса ыы ас о ЗАЛЫ СЕ ДАНЫ ою М ат 1- 97 
Трудъ. Новый романъ Эмиля Зола. Въ переводв М. Л. Лихтенштадть. 129—160 





ПОДПИСНАЯ ЦЗНА: Годовая (сь 1-го января 1901 г. по 31-е декабря 1901 г.) 4 р., сь до- 
ставкой и пересылкой 5 р., за границу 8 р.; полугодовая 2 р. 20 к., съ доставкой и пе- 
ресылкой 8 р., за границу 5 р. За перемЪну адреса: иногородняго на иногородній 98 к., 
иногородняго на петербургскій и петербургскаго на иногородній 50 к. 

АДРЕСЬ РЕДАКЦІЙ И ГЛАВНОЙ КОНТОРЫ: С.-Петербургъ, Малая Морская, 9. (Пріемъ 
цля личныхь объясненій — по субботамъ, отъ 1 до 2 ч. пополудни). Телефонь 2827. 

ИЕ За доставку кннгь въ такія мБетности, гдЪ нЪтъ почтовыхъ учрежден, ре- 

дакція не принимаєть на себя отв тственности. шылы 


Дозволено цензурою 29 мая 1901 г. С.-Петербургъ. 





Редакторъ-издатель Ө. И. Вулгаковъ. 
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НОВОЕ РОСКОШНОЕ ХУДОЖЕСТВЕННОЕ ИЗДАНИЕ 0. И. БУЛГАКОВА + 
И. В. АЙВАЗОВСКІЙ \ 

И 22 

ЕГО ПРОИЗВЕДЕНІЯ Чо 

Тексть: Жизнь, д%я- д 


22 тельность и заслүги 
| И.К. Айвазовскаго. 
Иллюстраціи: Портреты 
и болБе ста избран- 
ныхъ картинъ И. К. 
А йвазовскаго съ 


1840 г. по 1900 годъ, 


#7 е; Уе, уе, 
79576 


ы АА 


Е: 


| 5 
въ автотишяхъ и фо- < 
тотипіяхъ. #4): 








(Большой томъ въ 
альбомномъ форма- 


Ф. > 











Адресующеся въ редакшю «Новаго Журнала Иностранной Литературы» (С.-Петербургъ, 
Малая Морская, 9) за пересылку не платятъ. 


311 (60 пьть художественной славы) | 
< 
З 
т ш-4). 84); 
Ціна 6 руб., съ пере- до 
сылкой 6 руб. 50 коп. |5 
«р Желающіе получить изданіе въ #4: 
ҳе; изящной папкВ добавляють | |3)5 
сю 50 к., а въ тұла пе- || 
565 реплетъ — 1 р. 50 к. 9) 
$ 4 Для петербургскихъ подпис- ||) 
564 чиновь «Новаго Журнала | |%-” 
Иностранной Литературы», | |522 
Хе адресующихся непосред- |; 
; ственно въ редакцію его |р 
Ае: (С.-Петербургъ, Малая Мор- |27 
хе: ская, 9), уступка 10% (съ <4 
: 6 руб.), а для иногород- |) 
27 ныхъ пересылка безплатно, | Ё . 
63 о Рисунокъ крышки переплета. 9 
е Абресоваться: 0.-Петербургь, Малая Морская, 9. Ө. И. Булгакову. | ще 
б Съ наложеннымъ платежомъ не высылается. 2,2 
2% ХУДОЖЕСТВЕННОЕ ИЗДАНІЕ Ө. И. БУЛГАКОВА до 
$ ЗНАМЕНИТЫЕ ХУДОЖНИКИ ХІХ ВЪКА. % 
ж: Избранныя произведенія съ подробными біографіями и характеристиками художниковъ, оставив- 29); 
СЄ шихъ неизгладимый слБдъ въ искусствЪ Р индивидуальностью творчества, идейнымъ содержа- > 2%; 
з ніемъ и образцовымъ исполнешемъ. 
Ж: Въ продаж имфются въ весьма незначительномъ числъ экземпляровъ ны 
{< роскошно ИИ, Абақ ақ тоса монографіи: ре 
Я АЛЬМА ТАДЕМА и его произведЕнІя. | |  МЕНЦЕЛЬ (сто иллюстраций. ні 
"| Л. КНАУСЪ иво произвЕдЕня. | МЕЙСОНЬЕ (КАРТИНЫ и РИСУНКИ). 9” 
еуі цъна каждаго тома З руб. 50 коп., пересылка 50 коп. тн с» 
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«Думавть ли онъ обо мн%?» 
(Съ картины Паперица). 





АСТРОНОМИЧЕСКІЯ ГРЕЗЫ. 





ЛЪтняя ночь, 


Камилла Фламмаріона. 





Ночь была тиха,--голубая, молчаливая 
ночь. Со скошенныхь луговъ въ прозрач- 
ной атмосферб вяло ароматной теплы- 
нью; черные силуэты деревьевъ обрисовы- 
вались причудливыми тёнями на западномъ 
небосклонЪ, отражавілем тускаБющій свЪтЪ 
сгустившихся сумерекъ, п маленькая башия 
замка выдфлялась густею черной полосой на 
блвдно освБщенномь фонъ. Ища уединеня 
шпрокихъ полей, мы вышли изъ вБкогого 
парка ва глухую дорогу, откуда быть вп- 
день весь горизонть. Все небо открылось 
нашим взорамь. Оть сЪвера до юга п отъ 
востока до запада разстплалась надъ намп 
вся чаша небесь, усБянная звёздами, п 
вскор% мы стали наблюдать появлеше са- 
мыхъ маленькихь звіздочекь, несуфтными 
толпами, незамфтно, одна за другой зажигав- 
шихся, едва только погасъ послтБдній луть 
вечера. 

Величественныя, чудныя лбтнія ночи! 
Сколько блаженныхъ часовъ вы доставляете 
созерцательнымъ душамъ! Солнечный свътъ, 
дневные шумъ п суета, безпрерывная рабо- 
та въ природ, непрестанная борьба за су- 
ществованте, господство матерій, низменнья 
честолюбія или стремленія къ славі да- 
рять п преобладаютъ среди всего человб- 
чества, наполняють мірь сь восхода до 
захода солнца. ЧеловЪкЪ подавляется, уно- 
сится этпмь потокомъ п перестаєть принад- 
лежать себ самому. Ночью — другое дЪло: 
природа на землъ засыпаеть и даеть небу 
царить во всемъ єго велитіп. Душа въ с0- 
стояній снова стать своей госпожей, забыть 
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про тёло, распуститься подобно цвЪтку сре- 
ди безмолвія воздуха, уединенво мыслить, 
созерцать, изучать, познавать, чувствовать, 
жить духовною жизнью п наслаждаться лу- 
чезарнымъ свзтомъ открываемой истины. 
Тогда чувствуешь всю суетность человЪче- 
скихь ДЫЛЬ. забываешь то, что съ точки 
зрён!я исключительно матеріальной, каза- 
лось, сводЪтельствуетъ о значені человЪче- 
ства въ мірв. Прекраснъйшія создавія про- 
мышленности, пзящияъйшіе дворцы п чер- 
тоги, храмы — все объято ночной мглой. 
Наша крошечная планета утрачивастъ свое 
видимое величіе. Мы чувствуемъ себя въ 06- 
шеніп съ природой, нашей матерью, нашей 
невБстой, нашей ввчной подругой, —съ этой 
природой, вЪчно юною п прекрасною, на 10- 
н которой отдыхають вс наши грезы: она. 
насъ слышить, она насъ понимаєть, она · 
намъ отвічаєть при Посредетвв своихъ 
звЪздъ; она къ намъ говорить сквозь ТИШИ- 
ну своего молчанія, мы живемъ въ ней п 
ею, мы чувствуемъ себя гражданами уже не 
какой-либо земной области и даже не всей 
планеты, а гражданами безконечнаго міра, 
п зрёлище міровой жизни переносить нась 
въ нашу настоящую сферу, въ область без- 
конечнаго и в5чнаго, доступную лить ясно- 
видящимъ взорамъ мысли. 
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Млечный Путь въ эту августовскую ночь 
быль такъ ясенъ, что сразу можно было 
различать кишащіе въ немь сонмы звЪздъ. 
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Намъ стало понятно, почему наши предки, 
живше въ первобытныя времена, наши пра- 
родители, населявшіе Халдею и очарователь- 
ные берега Гони, восторгаясь этой б%ло- 
снфжной скатертью небесь, видЪли въ сво- 
ихъ грезахь снёжную б$лизну лебедя, и на- 
ши глаза старались возстановить смутныя 
фигуры, набросавныя фантазей древнихъ. 
Неподалеку оть этой стройной шеи Лебедя, 
вытянувшейся вдоль ръки воздушныхъ про- 
странствь, мы увидбли Кресло или тронъ, 
на который впосльдствій была посажена 
Касеіопея, Стрёлу, пущенную черезь ріку, 
Дельфина, виола еше явственнаго по своей 
форм, Орла, вптавшаго въ зенитЪ въ ВИД 
звЪзды между двухь крыльевъ, Лиру, Анд- 
ромеду, Пегаса и Дракона, извивающагося 
между двумя МедвБдицами. 

И мы про себя думали: «Не тамъ ли ис- 
Тинная связь, соединяющая челов чество 
въ одно цЪлое черезь пространство вЪковъ 
и тысячелЪтій? Сколько взоровъ сходилось, 
сколько мыслей, сколько вождельній сосре- 
доточивалось на этихъ самыхъ звЪздахъ 
въ продолженіе сорока и пятидесяти стол%- 
тій! Какая политическая система, какое 
господствовавшеє среди людей воззр%ніе со- 
хранилось со времени сооруженія пира- 
мидь? Оть тьхь временъ ничего не оста- 
лось, ни расъ, ни народовъ, ни языковъ, ни 
отечествъ.. Но эти вВрныя подруги, свод%ъ- 
тельницы столькихъ дбль и хранительницы 
такой бездны тайнъ, остаются вЪчными и 
неизмБиньми! Вотъ единственные маяки, 
которые не погасли. Моисей повБряль тебЪ 
свой надежды и чаянія, 0 бЪлая Вега, во 
время исхода многострадальнаго народа, ко- 
торый онъ мечталь привести въ Обфтован- 
ную землю; [овъ призывалъ васъ въ свидф- 
тели своихъ испытаній, о вы, Плеяды, ко- 
торыя въ этоть вечерь мерцаєте, выплывая 
надъ поверхностью водъ на даяьнемъ гори- 
зонт Б! А ты, исполинская колесница МедвБ- 
дицы,— Гомеръ слъдилъ за твогогь бъгомъ, 
когда въ дЪтствЬ выгонялъ стада на гор- 
ныя пастбища Олимпа! 

Вы точно такъ же горіли, тихія, чудныя 
звЪзды, въ ночь Виелеема, когда, какь раз- 
сказываютъ, одна среди васъ засіяла не- 
обычайнымъ блескомъ, и это о васъ мечталъ 
Онъ, Пророкъ изъ Өавора, когда, удостопвъ 
своей бесБдой самарянку, облокотившую- 
ся объ ограду колодца Іакова, (Онъ возвћ- 
стиль ей, что истыми почитателями п раба- 
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ми Божінми должны считаться не только тъ, 
кто поклоняется Богу въ каменньхь хра- 
махъ [ерусалима или другого града, а тв, 
которые чтуть Отца въ своемъ сердц$, въ 
духв и въ истин. Да, вотъ наши вдохнови- 
тельницы, наши в®рныя подруги, наши спут- 
ницы! Глаза, созерцавшіе ихъ изъ вфка въ 
вЬкъ, погасли во мглЪ могилъ. Наши, въ 
свою очередь, скоро закроются. Но послб 
наст, всегда, пока будуть существовать на 
Землі открытые глаза, эти спутницы вічно 
будуть сосредоточивать на себЪ благоговЪй- 
ные взоры смертныхъ; и если мы, здЪеь, 
на ЗзмлЪ засыпаехъ лишь для того, чтобы 
проснуться въ другомь мір, то тамъ тоже 
мы ихъ встрЪтимъ нашими взорами; въ ка- 
кой бы области безконечнаго міра мы ви 
возродились къ новой жизни, мы будемъ 
окружены, какъ и здісь, этими лучезарны- 
ми мірами, и по ту сторону земного бытія, 
какъ и на Земль, они намъ будуть говорить 
о безконечности и вічности. 
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Такъ мечтали мы оба, гуляя по уединен- 
ной дорогі, въ то время, какъ наши мысли 
пребывали въ обаянш красоты и величія 
этой ночи, а затЪмъ, сдблавь попытку срав- 
нить созв'бздія съ существами, которыхъ 
имена они носять со временъ самой дале- 
кой древности, мы оставались безмолвными, 
унесенные однимь и тъмъ же. полетомъ 
мысли далеко за предбль міра окружавшей 
нась дЪйствительности. 

Она первая прервала молчаніе. 

— Ма кажется, — сказала она, — что 
моя жизнь началась лишь съ того дня, К0- 
гда я познала астрономію. Немного еще зна- 
ній я въ ней имБю, но я могу ясно созна- 
вать свое положене во вселенной. До этого я 
была сліпа. Все это ничего миъ не говори- 
ло. Я жила въ стран, которой названія я 
даже не знала. Теперь я знаю, гдћ я: я чув- 
ствую, какъ Земля меня мчитъ въ простран- 
ствахъ неба. Я орентируюсь, я перестаю 
быть чужой въ своей отчизн®. Я вижу, не 
скажу— вдвое, ни даже въ сто разъ, а безко- 
нечно яснће: я чувствую. что живу, тог- 
да какъ раньше душа моя была объята ле- 
таргическимъ сномъ. Әти зв$зды— мои сес- 
тры, я ихъ могу вазвать по именамъ; маъ 
извістно, ГДБ онъ имфютъ пребываніе, я 
ихъ узнаю. И я спрашиваю себя; какъ оби- 
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татели земли могуть жить, не зная того, 
ГД% они находятся? 

— А между тЬмъ, — замЪтиль я, — еще 
теперь въ самой нашей прекрасной Франции 
насчитывается 98 или 99 человЪкъ на сто, 
которые живуть такимъ образомъ, въ равно- 
души къ этимъ красотамъ, въ полнёйшемъ 
невдініп зтихь чудньхь реальностей. У 
них» глаза для того, чтобы ничего ими пе вп- 
дъть, разумь--чтобь ничего имъ не постигать. 

— Можеть быть, — продолжала она,- 
виною тому воспитанів женщинъ, равно 
какь и мужчинь, которое представляєть 
намь поззію какь искусство, сопряженное 
исключительно со стихосложеніемъ, и лите- 
ратуру--какь преслъдующую только ціль 
изящнаго выраженія мыслей и образовъ. 
Мы привыкаемъ думать, что никакая позти- 
ческая идея не можеть быть пначе переда- 
на, какъ въ стихахъ, н насъ учатъ тому, 
чтобы литературу въ настоящемъ значенін 
этого слова относить къ совершенно отдЪль- 
ному міру, къ истори, —одвимъ словомъ, къ 
тому, что можеть поучать. Наука признает- 
ся скучной, п, наобороть, красивымъ кажет- 
ся говорить то, ч6мъ ничего не выражаешь. 
Поэзія сь первыхъ корней своихъ соединена 
сь басней и литература — съ романомъ. А ме- 
жду тъмъ, поистинЪ, какая поэма возвы- 
шенніе этой книги вселенной! Во сколько 
разъ она великол5ин$е, упоительнфе, оча- 
ровательне всвхъ сказокъ прошедшаго и 
будущаго! 

— Коли бы каждый зналъ только, что Зем- 
ля есть звЪзда небесная, п что мы въ 
настоящемъ смысль этого слова живемъ въ 
небесахь, совершенно такъ же, какъ и на- 
ши сосди, обитатели Марса п Венеры, это 
было бы громаднымъ шагомь впередь. Ка- 
ждый тотчась же сталь бы интересоваться 
своими братьями въ безконечномь мірБ и 
пожелаль бы узнать отношеня, законы, 
гармонію, связующе Землю сь ансамблемъ, 
со всфмъ хоромъ вселенной. Это было бы 
первымъ предвкушевіемъ познанія истины. 

— Что касается меня, — продолжала она, 
—Я такъ счастлива, что живу въ небі, что 
я готова упиться этимъ счастіемъ какъ 
эгоистка. Мн% было бы почти досадно, если 
бы мои подруги могли наслаждаться тьми 
же радостями, что ия, п крайне неохотно 
я съ ними о нихъ говорю. Постойте! Вы 
вчера зам$тили мою маленькую подругу... 
0, какъ она прекрасна! 

— Прекрасна! Рядомъ съ вами? 
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— То-есть кто?.. Да не о той подруг го- 
ворю я теперь. ВидБли ли вы эту блестя- 
щую, падучую звЪзду? Глядите, ел слъдъ 
еше замфтенъ въ Свверной КоронЪ. Какъ 
это васъ не поразило! Она пронеслась тамъ, 
словно огненная полоса. 

П, дБйствительно, свбтовой слЪдъ еще 
быль замфтенъ у блестящей звъзды Коро- 
ны, получившей, какъ всякому извістно, 
названіе «жемчужины» или Маргариты. Я 
его совсБмъ не замЪтилъ, каюсь въ томъ, 
но я надБюсь, что читатель простить мн5 
это. Пусть припомнить, какь въ оданъ ве- 
черь, во времена Регентства, молодая баро- 
несса была удивлена тъмъ, что астрономь, 
направлявшій телескопъ обсерваторіи на 
двойную звЪзду, которою она желала полюбо- 
ваться, употребляєть на это очень много 
времени. Она по этому поводу обратилась 
къ нему съ маленькимъ упрекомъ, въ тоть 
самый моменть, когда онъ, вуЪсто того, что- 
бы вычислять положеніе звъзды, чертилъ ва 
стБнЪ террасы слБдующее четверостишіе, 
пріобрътшее впослъдствіи извБетность: 


«Близь Васъ небеса забывая, 
Восхищенный астрономъ смущенъ 
И въ сінньи очей Вашихъ рая 
Двойную звЪзду видить онъ.» 


Такимь образомъ, моя разсБянность им$- 
ла прецеденты въ самомъ святилищі Ура- 
ній. Можно изъ области воспоминаній при- 
вести еще другой примъръ —Фонтенеля, ко- 
торый въ своихъ бесздахь съ маркизой 0 
«Множестві міровь» обвиняетъ себя самого 
ВЪ ТОМЬ, ЧТО ОНЪ подчась пзь-за, одной 3В53- 
ды вс остальныя забываеть. Кто въ этомъ 
отношении безгръшенъ, пусть первый бро- 
сить въ меня камень. Въ конц КОНЦОВЬ, 
подобно падучей звЪздВ, моя разсЬянность 
быстро исчезла, оставивъ въ моемъ созна- 
ній лишь пріятный слёдъ, моментально по- 
гасшій. 
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-- Она появилась издалека, — сказаль 
я, для того, чтобы возобновить прерванную 
бесъду. —и здЪсь мы видимъ общенте неба сь 
Ззмлею. ВЪдьэто космическая пыль, — можетъ 
быть, какая-нибудь щепотка пепла отъ 10- 
гибшаго міра, которая, совершивъ въ небе- 
сахь путешествів на протяженій сотень мил- 
ліоновъ версть, сейчасъ воть встрётилась съ 
нашей планетой, проникла въ верхніе слон 
нашей атмосферы, оть тренія загорблась въ 
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ней и оставила чуточку своего, превратив- 
шагося въ пары, вещества. Падуя звЪзды 
этихъ ночей проходятъвъ міровомъ простран- 
ств тоть же путь, что п красивая комета 
1562 года; ов удаляются отъ нась на раз- 
стоянів до одного милліарда семисотъ ты- 
сять верстъ п для прохождения своей орбаты 
употребляеть ве менфе ста-двадцати літь. 
Но что значить это разстояніе въ. срав- 
неній съ т5мь, которое отдъляетъ отъ нась 
эту маленькую звЪзду Лебедя, видимую воть 
тамъ, находящуюся отсюда въ пятнадцати 
тысячахъ милліардовъ версть, п до которой 
быстрый позздъ, мчащійся безъ остановки сь 
постоянной скоростью, по шестьдесять кило- 
метровъ въ часъ, дошелъ бы лишь черезъ сто 
десять милліоновь 15ТЫ Но что значать, въ 
свою очередь, разстоянів до этой «сос5дпей» 
звЪзды, когда знаешь, что мы можем нестись 
съ быстротою світа (т. е. 288000 версть 
въ секунду) по направленію къ какой-либо 
точкЪ среди этого необъятнаго міра, үсЪян- 
наго звЪздамп, никогда не достпгая какого- 
либо предЬла, никогда даже не приближаясь 
къ нему, такъ что наше продолжительное 
путешествие, совершаемое такимъ образомъ, 
равнялось бы абсолютной неподвижности и 
никогда не привелобы насъ дальше порога без- 
конечности!.. Эта прекрасная звъзда Короны, 
которую нашъ метеорь сейчасъ, казалось, за- 
дълъ, не представляетъ никакого осязатель- 
наго параллакса; можно думать, что свЪтовой 
лучь ея, который сегодня достигаеть нашего 
зрЬнія, путешествуетъ съ самаго начала на- 
шей эры. Можетъ быть, онъ пустился въ путь 
въ моментъ, когда сражене при АкціумБ 
между флотами Октавія и Антонія было въ 
полномъ разгарв п рёшило въ пользу пер- 
ваго вопрось 0 томь, кому изъ нихь быть 
властелиномъ міра. Мы, на самомъ діл, ви- 
димь эту звЁзду не такою, какова она те- 
перь, но какою она была въ тоть моменть, 
когда отправился въ путь свЪтовой курьеръ, 
которыйотьнея теперькънамъ доходить. Если 
оттуда трансцендентные умы въ состоянии раз- 
лачать нашу крошечную Землю, они въ на- 
блюденін нашихь историческихь событий от- 
стають на девятнадцать вЪковъ и въ этотъ 
моменть видять Клеопатру, возлежащую на 
пурпурномь ложі своего царскаго корабля, 
пристающаго къ берегу, еще ослЬиленную 
послЪднимъ лучезарнымъ свБтомъзаходяща- 
го солнца. Черезъ тридцать лтъ они смогуть 
быть очевидцами у Голговы, п лишь черезъ 
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девятнадцать вћковъ, если бъ мы сами могли 
перенестись въ это созвЪздів Короны, а глав- 
ное—если бъ мы были одарены такою силой 
проникновенія взорами въ безпредфльныя 
пространства, мы бы видЪли передъ собой с0- 
временную землю, эту Европу, эту Францію, 
эти долины, лЬса и, видя все, что существуєть 
въ настоящий моменть на Землі, мы бы, та- 
ким'ь образомъ, увидали вновь самихъ себя, 
живущихь нашей теперешней жизнью... Да, 
мы могли бы вновь самихь себя увидбть, въ 
настоящемъ смысл этого слова, слЪдить за 
всЪми теченіями своей вывЪшней жизни, 
начиная съ первыхъ игръ нашего дЪтства до 
послЬдних» ея лВтъ... Конечно, для этого не- 
обходимо предположить, что мы пріобрБли 
особый даръ невообразпмаго зрћнія... Но раз- 
вЪмы уже знакомы со всБми силами природы? 
Им%емъ ли мы право послЪ изобрВтенія те- 
леграфа п телефона, открытія спектраль- 
наго анализа, земного магнетизма и человћ- 
ческаго сомнамбулизма, закрывать предъ со- 
бой дверь къ веизвЪстномү? Кто знаетъ, что 
дремлетъ еще въ проблемахъ будущаго? Кто 
знаетъ, какими чувствами могутъ быть ода- 
рень внфземныя существа? Земля не что иное, 
какъ островъ, плавающий по громадному не- 
бесному архипелагу, и въ календар вселен- 
ной ея жизнь продлится всего какой-нибудь 
день... 

— А! — воскликнула она, — астрономія 
поб%дила смерть. Это — жизнь, вЪчная жизвь, 
все, что насъ окружаетъ. Душа преобрази- 
лась въ свЪтЪ, очарованная истиннымъ ошу: 
щевіемъ безконечнаго. Въ сіяній живетъ 
гармонія. Какь вы полагаете, —развЪ Гуно 
не астрономъ? | 

Въ этоть самый моменть самая воз- 
вышенная фраза изъ Баховской прелюдии 
словно мечта долетфла до нашего слуха сре- 
ди безмолвія неподвижнаго воздуха. Мы очу- 
тились вновь передъ фасадомъ замка, не бу- 
дучи въ состоянии вспомнить пройденный на- 
ми путь, и часть гостей, долго бродившихъ, 
разыскивая нась, наконець нась отыскала. 

-- Ну, гуляли же вы! Мы вась разыски- 
ваемъ 10 всему парку. ГдБ это вы была? 

-- Среди звздъ —отвЪтила она, взявь 
меня под» руку, въ то время, какъ мы вхо- 
дили въ заль. 

Й я никогда такъ глубоко не чувствовал п 
не понималъ раздававшихся въ зтоть моменть 
волшебныхъ модуляцій прелюдии Баха. Неслы- 
шится ли въ нихъ эхо небесной гармонии! 
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` Шарлотта фонъ-Хагенъ. 
<. мартини 


ра А 
: (Артистка придворваго театра 
въ Мюнхен). 





Графиня Ирена Арко- 
Штенбергъ. 


Анна Каула. 


ХУДОЖЕСТВЕННАЯ ГАЛЛЕРЕЯ КРАСАВИЦТ. 


Одна изъ 
досто примЪча- 
тельностей 
Мюнхена, этой 
столицы искус- 
ства, какъ при- 
нято называть 
ӘТОТЬ городь, 
знаменитая ко- 
ролевекая гал- 
лерея краса- 
ВИЦЪ 00лзана 
СВОИМЪ ВОЗНИК- 
новеніемъ „1ю- 
довику! 
такъ же 
какъи { 
другія 
УНОГО- 
численных 
знамени- 
ТЫЯ зда- 
нія, благо- 
даря которымъ скромная баварская сто- 
лица заняла такое выдающееся місто въ 
истори искусствъ и заслужила громкое на- 
зване Сфверныхъ Аөинъ. Эта галлерея за- 
нимаєть дві огромныя залы п помфщается 
въ той части королевскаго замка (Ве- 
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Корнеля Веттерлейнъ. 


ві0еп?), которая предназначается для тор- 
жественныхь премовъ и празднествъ и ко- 
торая была построена въ 1832 — 1842 гг. 
извЪстнымъ архитекторомь Лео фонъ-Клен- 
це. Во время своихъ путешествий по Греціи 
и Итали, будучи еще наслъдникомъ престо- 
ла и едва достигши двадцатилЬтняго воз- 
раста, Людовикъ І, подь вліяніємь видфн- 
НЫХЬ имъ тамъ памятниковь греческаго 
искусства, задался цфлью создать на свои 
частныя средства музей античныхъ статуй, 
а также галлереи для произведенй совре- 
меннаго искусства. Онъ сталь пріобрътать 
цфлыя коллекщи художественньхь произве- 
деній, продаваемыя объднъвшими представи- 
телями италанской аристократій, произво- 
дить на свой счеть раскопки въ Грецій и 
Пталій и собраль такимь образомъ зна- 
менитыя коллекцій, находящіяся теперь въ 
Глиптотекь и Пинакотекв и привлекающія 
въ Мюнхенъ ежегодно цЪлыя толпы любите- 
лей и цБнителей искусства. Послъдніе годы 
царствованія Людовика [ и изданные мемуа- 
ры его фаворитки графини Ландефельдь, 
боле извъстной подъ названіемъ Лолы Мон- 
тель, способствовали распространенію того 
мнЪня, что этоть великій идеалисть, люби- 
тель п цфнитель искусства и красоты, былъ 
не только легкомысленнымъ, но даже фри- 
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Маркиза Флоронци. 
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вольньмь коро- 
лемъ. Между 
ТЫМЬ ОНЪ ни по 
своему темпера- 
менту, ни по сво- 
ему  виБшнему 
виду Не похо- 
дить НИ Ша 0Д- 
ного пз просла- 
ВИВПІЙХСЯ СВО- 
имъ легкомыслі- 
емъ монарховъ. 
По визшности, 
съего длинньмь 
носом», тонки- 
ми, всегда крЪп- 


ко сжатыми губами, сь длинными, развваю- 
щимися по плечамь волосами, онъ скорБе 
походилъ на кахого-нибудь римекаго карди- 
нала или отшельника. Хотя 


онь и быль дЪдомъ зксцен- 
тричнаго друга Вагнера— 
Людовика Ши несчастнаго, су- 
масшедшаго,нын% царствую- 
щаго короля баварскаго От- 
тона, но въ немъ викогда не 
проявлялось никакихьстран- 
ностей, а его внЪшность 60- 
лЪе располагала къ нему и 
была гораздо симпатичн$е 
ВН БШНОСТИ его сына, самодо- 
вольнаго п самонадфяннаго 
Максимиліана П, этого бур- 


собрать въ его 
стЪнахъ бога- 
тЪйшя сокрови- 
ша пекусствь п 
украсить его 
улицы прекрас- 
ными ЗДаНІЯМИ, 
котормя ув'Бко- 
вБчили его па- 
мять ерди ба- 
варскаго на- 
рода. 
Еголюбовь къ 
красоть и наве- 
ла его на мысль 
создать галле- 
рею красавицъ. 
дача наполнить 





Лэди Їанте Әлленборо. 


Нельзя сказать, чтобы за- 
залы этой галлереп типами, 


дБИствительно достойными назваться кра- 





савицами, была 1%5Л0Мһ 
весьма легкимь, несмотря 
даже на то, что въ то время 
подъ рукой было много при- 
годнаго матеріала. Кром% 
того, что красота — понятіе 
очень спорное, но несомн$н- 
но, что портретисту, на ко- 
тораго была возложена зада- 
ча написать всв эти портре- 
ты, приходилось еще бороть- 
ся съ завистью, ревностью, 
самолюбіемъ п всевозможны- 
мп мелочными интригами, 


жуазнаго короля, который пущенными въ ходъ предста- 


Регина Даксенбергерь. 


быль, т5мь не менБе, хоро- 

шимь правателемъ страны, царствованіе 
котораго не вызвало тВБх» смуть, какія омра- 
чили посл де годы царствованія его отца. 





Баронесса Фредерика 
Гумпенбергь. 


Но каковы бы 
нибыли ошибки 
Дюдовика І, 
какъ правателя 
и какъ человЊђ- 
ка, за вимъ ва- 
всегда осталась 
слава великаго 
покровителя пс- 
кусствъ и боль- 
шого цБвителя 
красоты, сум Бв- 
шаго сд5Лать 
Мюнхень  цен- 
тромь н5мецка- 
го искусства, 


вительнищами прекраснаго 


пола, добивавшимися чести попасть въ эту 
галлерею. Не удивительно поэтому, что пона- 


добилось тридц 
1861 г., чтобы 
выбрать и напи- 
сать почти 
столько же порт- 
ретовъ. При- 
дворный портре- 
тисть І. Шти- 
лерь, которому 
король пору- 
ЧИСЬ ВЫПОЛНИТЬ 
свою идею, при- 
нялся за рабо- 
ту, когда ему 
было тридцать 
семь Л5ТЬ п 
продолжаль до 


ать семь літь, сь 1824 по 





Принцесса Кресценція 
Эттингенъ Валлерштейнъ. 


о 








Графиня Карлотта Роосъ-Вальдекъ. 


тБхъ порь, пока смерть не заставила его 
выронить кисть изъ руки. (пъ умеръ шести- 
десятплЬтъ итакимъобразомъбольшую часть 
своей жизни употребилъна изображен1я этихъ 
красавицъ, принадлежавшихъ ко всЪмъ сло- 
ямь сбщества, начиная съ королевскихъ 
принцессъ и кончая дочерьми простыхъ бюр- 
геровь. Если бъ онъ нарави сь кистью вла- 
дБлъ перомъ и записывалъ своп наблюденія, 
какое бы громадное количество психодоги- 
ческихь этюдовь собралъ бы онъ и, НЕФТЬ 
сомн%нія, ов оставилъ бы въ назиланіе по- 





Максимилізна Борзага. 


.. ИНОСТРАННАЯ ЛИТЕРАТУРА | 


уе о АСТ а алды АР арда сынды) 


томству цзлые трактаты о тщеславій и сует- 
ности всБхь этихъ красивыхъ аристокра- 
токь, желавшихь быть написанными въ са- 
момъ выгодномъ для нихь свЪтЬ, дочерей 
ремесленниковъ, стремившихся соперничать 
сь дамами высшаго общества, и театраль- 
выхъ знаменитостей, страстно добивавшихся 
быть изображенными на ряду съ королевски- 
ми особами, прототипы которыхъ ов% не раз. 
пзображали на подмосткахь. Что могло со- 
единпть такой разнообразный злементь, что 
могло заставить этихъ гордыхъ аристокра- 
токъ не только согласиться участвовать въ 
этомъ публичномъ состязаній красоты, а Да- 
же добиваться всевозможными способами по- 
пасть въ число избранниць, какъ не тще- 





ж 


Графиня Вальдботть Бассенхеймъ. 


славе п честолюбіє! Постителю этихъ заль, 
гд собрано столько красавиць, красоту ко- 
торыхъ можно оспаривать, но которою нель- 
зя не восхищаться, невольно приходить же- 
лаве, глядя на већ эти прекрасныя, въжныя, 
гордыя, веселыя и грустныя лица, узнать 
боле подробно объихъ жизни. Въ этой галле- 
рез собраны представптельниць не только 
вебхь классовь общества, но п разныхъ 
странъ: Англіп, Россш, тали п, конечно, 
большая часть--үроженки Германи. Многія 
изъ нихъ пользовались большой извЪстно- 
стью — однЬ по своему общественному поло- 
женію, другія по своимъ талантамъ. Но 
между ними есть и такія, жизнь которыхъ 
прошла безслідно, 0 нихъ ничего не извЪет- 
но, и только прекрасно написанные портре- 
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ты напоминають о нихь. Художественное 
достоинство портретовь также не одина- 
ково: одни написаны талантливо, съ увле- 
ченіємь и любовью, другіе сухо, какъ бы по 
принужденію, только по выбору короля. 
Къ удачныхъ относится написанный въ 
1831 году портретъ прелестной по чертамъ 
лица и по дЪтски-наивному выраженію Кле- 
ны Зедльмейеръ изъ очень стариннаго и ува- 
жаемаго бюргерскаго рода, но отецъ которой 
быль сапожникомъ, а она сама вышла за- 
хужь за придворнаго лакея, и портреть Ма- 
рш Дитчъ, скромно одфтой дочери мюнхен- 
скаго портного; 005 эти двушки, вышедшія 
изъ народа, если судить по ихъ портретамъ, 
не уступали ни одной изъ представитель- 





Лэди Мильбанкъ. 


виць аристократій и даже королевскаго до- 
ма въ красот и изяществъ. Недалеко отъ 
нихь помфщенъ портреть красавицы, без- 
спорно заслуживающей этого названія, --- Ма- 
рш, королевы баварской, урожденной прин- 
цессы прусской; оба ся сына— Людовикъ П, 
считавшійся когда-то самымъ красивьмь 
монархом въ Европі, п теперешвій король 
Оттонь---очень походили на нее. Въ этой же 
засів находятся изображенія двухь звіздь, 
когда-то ярко блиставшихъ на сценћ. Одна 
изъ нихь-н5жная, прекрасная, съ продолго- 
ватымъ оваломъ лица актриса придворнаго 
театра Шарлотта фонъ-Хагенъ. Штилеръ на: 
писалъ ее въ 1828 г. въ костюмі ея любимой 
роли Теклы изъ Шиллеровской трилогіп - Вал- 








Графиня Маріл Ландсфельдъ (Лола 
Монтецъ). 


ленштейнь» и украсиль се множествомь 
брилліантовъ; она, впрочемъ, рано оставила 
сцену и вышла замужъ за баварскаго аристо- 
крата барона Овена. Другая звЪзда, балери- 
на Антонія Веллингерь, съ прекрасными, 
нфеколько меланхоличными глазами, напи- 
сана въ изящномъ греческомъ костюмб Въ 
роли Гебы. Он% 008, актриса и балерина, 
отличаются благородствомъ лин! и формъ, 
п прекрасныя черты ихъ лиць выражають 
много ума. Антовія Веллингеръ тоже ра- 
но покинула театральные подмостки, вы- 








Марія Дитть. 
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шла замужь п 
превратиласьвъ 
почтезную, вс$- 
ми уважаемую 
госпожу фонь- 
Оттъ. ДвЪ другія 
театральныя 
знаменитости, 
фигурирующія 
ВЪ этой кол- 
лекцій | краса- 
виць, — знаме- 
нитая Јола Мон- 
тещь и Вильгель- 
мина Зульцерь, 
ВП00Л5ДСТВШ 
госиожа Шней- 
дерь, мужъ ко- 
торой былъ 
ЧИНОВНИКОМЪ 
военнаго мпни- 
стерства въ Га- 
варів. Она была 
актрисой при- 
дворнаго театра 
въ Мюнхені и 
славилась сво- 
имь умомь и 
привлекательностью; художникь, повидимо- 
му, изобразилъеевъкостюм% одного изъ дЪћ- 
ствующихъ лицъ какой-нибудь Шиллеров- 
ской драмы. Марія-Долоресъ графиня фонъ- 
Ландефельдь, по сцен Лола Монтедъ,— быть 
можеть, самая извБстная изъ вефхь пом%- 
щенвыхъ тамъ красавиць. Әтою извђст- 
ностью обязава она не столько своей не- 
оспоримой красотв и таланту балерины, 
сколько своему званю фаворитки юдо- 
вика Ги тому, 
что ЭТОТЬ К0- 
роль ради нея 
отрекся оть 
престола. 
\ Портреть ея 
‚ написан ъ 
| Штплеромь 

вь 1849 году, 
/ когда она на- 
‚/ ходплась на 
| верху своего 
могущества. 
По отцу нр- 
ландка, по 
матери ис- 








Аптоніл Веллингерь, танцов- 
щица придворнаго театра въ 
Мюнхенф. 





Графиня Каролина Годьштейнь. 
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панка, она за- 
кончила свою 
бурную и нол- 
ную приключе- 
НІЙ ЖИЗНЬ ВЪ 
АмерикЪ. Она 
была поочеред- 
но актрисой, 
чтицей, танцов- 
щицей и, нако- 
нець, политп- 
комь въ юбкБ, 
но эта послЬд- 
няя роль оказа- 
лась для нея ро- 
ковою, потому 
чтоеяслишкомъ 
явноестремленте 
захватить въ 
свои руки поли- 
тическую власть 
въ Баварій вы- 
звало тамъ вол- 
ненія, п ей при- 
шлось, спасаясь 
оть преслБдова- 
ній толпы, уб5- 
жать переодћ- 
тою въ мужской костюмь въ Швейцарію. 
Впрочемъ, бЪгствомь начала она и свою 
жизнь: она бЪжала пзъ родительскаго дома 
сь капитаномъ Джемсомь, спасаясь такимь 
образомъ оть угрожавшаго ей брака сь не- 
навистнымъ, старымъ, но богатьмь судьей. 
(ни обвъвчались и отиравились въ Индю, 
но супружеское счастів продолжалось не дол- 
го: капитанъ Джемсъ скрылся, оставивъ пре- 
красную Долоресъ соломенной вдовой. Лишен- 
ная ВСЯКИХЬь 
средствъ, она 
вернулась въ 
Англію, ГДЪ 
была сначала 
чтидей, за- 
тЬмъ актри- 
сой п, нако- 
нецъ, въ Јон- 
доні дебюти- 
ровала какъ 
танцовщица. 
Замфчательно 
красивая и 
талантливая 
балерина, она 





Джозефа Конти. 


ХУДОЖЕСТВЕННАЯ 
имла большой успхъи быстро пріобръла из- 
вЪстность на многихь европейскихъсценахъ. 
Вскорћ она была приглашена занять амплуа 
первой балерины въ Мюнхенской балетной 
трупп. Ея замфчательный умь, блестящее 
остроуміе и обаятельность подЪйствовали 
на короля еще сильнБе ея красоты п 
покорили его сердце. Й онъ, этотъ пдеа- 
листь, стать видЬьть въ этой ловкой п 
изворотливой интриганкъ и искательницћ 
приключеній идеалъ нравственнагои ууствен- 
наго совершенства. Титулъ графини Ланд- 
сфельть, дарованный имъ признанной ни 
офищальной фаворитк® возстановилъ про- 
тивъ него баварское дворянство, а страсть 
къ власти, назкивъ, а также поведеніе 
Лолы Монтець вызвали возстаніе въ 
цБлой стран, потребовавшей ея изгна- 
нія. Король отвЪтилъ на это требованіс 
отреченіемъ отъ престола, но, тъмъ не 
менће, знаменитая графиня принуждена 
была бБжать отъ угрожавшей ей опасно- 
сти со стороны озлобленнаго противъ нея 
народа. 

Рядомъ съ Еленой Зедльмейерь виситъ 
портреть Корнелій Веттерлейнъ; черты ея 
лица указывають На ея несомнЪнное ита- 
ліансков происхо- 
жденів, она ‘одЪта 
въ средневБковый 
италтанскій ко- 
стюмъ, прическа ея 
относится къ той . 
же эпохБ; красивое 
вевеціанское оже- 
релье, ея браслеты 
и болышя жемчуж- 
ныя серьги прекрас- 
НО ОТТЬНЯЮТЪ й 
годчеркивають по- 


этическую кра- 
соту ея лица и 
полное пзяще- 
222 ство ЛИНІЙ ея 

22 шей. Она вышла 
- | впослідствіп 

“Ч | замужъ забаро- 
на  Книсберга; 
ея портреть 
принадлежить 
кь раннимъ ра- 
ботамъ Штиле- 





Каролина Лиці ус». 


Б: 


ГАЛЛЕРЕЯ КРАСАВИТЬ 


ра. Очень инте- 
ресенъ шо ма- 
нер% письма, 
напоминающей 
манеру знаме- 
нитьхь англій- 


СКИХЪ ХУДОЖНИ- 
ковь ХУШ вБ- 
ка, портретъ 
знатной англи- 
чанки лади [ан- 
те Элленборо. У 
этой красавицы 





| 0 % таз 


М. 
— 


Елена Зедльмейеръ. 













такое поэтическое 
выраженіе, такіе 
прекрасные, ясные 
глаза, какъ бы 
4 устремленные къ 
’ небу, чтоона могла 
_ бы вавЪрно вдохно- 
вить самого Байро- 
на. Да и судьба ея 
могла бы вдохно- 
ВИТЬ не только по- 
эта, но и романиста 
н драматурга, до 
того она была раз- 
нообразна н полна приключеній. „эди 
Әлленборо была дочерью адмирала, Дигби 
и вышла замужь за графа Элленборо въ 
1824 году, а уже въ 1830 году она про- 
сила, и получила отъ парламента, разводъ. 
Надо полагать, что разведенная лэди Эл- 
ленборо познакомилась въ Мюнхені со 
своимъ вторымъ мужемъ, барономъ Венин- 
геном», за котораго она вышла замужъ въ 
1832 году, какъ разъ годъ спустя посл 
того, какь Штилеръ писаль съ нея порт- 
реть въ МюнхенЪ. Что сталось съ баро- 
номь Венингеномъ-—неизвфстно, скан- 
дальная хроника объ этомъ умалчиваєть; из- 
вЪстно только, что его жена, а, можеть быть, 
и вдова нашла себЪ третьяго мужа въ лицћ 
генерала греческой армій, а затЪмъ, какъ 
передаетъ та же скандальная хроника, вы- 
шла и въ четвертый разъ за восточнаго набо- 
ба, по фамиліи Миджуєль, и, наконець, умер- 
ла въ Дамаск въ 1881 году. 0 молодой жен- 
щинб съ изящными чертами лица, Амалій 
фонъ-Шинтлингъ, портреть который пом%- 
чень 1831 годомь, нзвістно только то, что 
она была дочерью капитана баварской ар- 


зо 


Розалія-Юдія Бонаръ. 
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мій. Въ ея красоть есть что-то особенное, реносятъ зрителя въ эпоху романтизма, 
привлекательное п милое, которое невольно когда были въ моді наивность, простота в 


приковываетъ вниманіє посфтителей галле- 





Амалія Шинтлингь. 


реп. Повидимому, она очень любила роскошь 
п, вфроятно, обладала большими средствами, 
позволявшими ей удовлетворять эту страсть, 
если судить по тъмъ прекраснымь ниткамь 
жемчуга, и другимъ драгоцънностямъ, укра- 
шающимъ ее на портреті. Анна Каула, пре- 
лестная брюнетка еврейскаго пропсхожде- 
ня, вышла впосльдетвіп замужъ за бога- 
таго банкира барона Гейне. Прическа и вБ- 





Августа Штробель. 


нокь пзъ розь, простое, но изящное бЪлое 
кисейное платье Розаліп фонъ-Бонаръ, уро- 
жденной графини Грохольской, невольно пе- 


скромность. Совсъмъ въ средневБковомь 





Графиня Изабелла Тауфкирхенл-Эвгелу- 
бургъ. 


духб и костюм%, очень живо и хорошо на- 
писань портреть Максимиланы Борзага, 0 
которой только извЪстно, что она въ томъ 
же году, то-есть въ 1824 (ея портреть на- 
писань въ первый годъ составленія коллек- 
цій), вышла замужъ за доктора Кремера. 
Прекрасная Августа Штробель, дочь богатаго 
мюнхенскаго адвоката, была въ свое время 
предметомъ многахь разсказовь и толковъ, 





Лэди Дженъ Эреканъ. 


благодаря ея романтической любви къ бЪд- 
ному лћсничему Гиберту, за котораго она 
въ конц концовъ вышла замужъ. Ея пор- 


ХУДОЖЕСТВЕННАЯ ГАЛЛЕРЕЯ КРАСАВИЦЬ 


треть былъ также написанъ въ первый годъ 
коллекщи и отличается оригинальной и без- 
искусственной трактовкой. Графиня Иза- 
белла фонъ-Тауфкирхенъ-Энгельбургь прп- 
надлежить къ одной изъ самыхъ старин- 
выхъ аристократическихъ баварскихъ фа- 
милій; эта холодная красавица кажется 
властной, даже грозной, благодаря большой 
шля и величественно воздвигнутой при- 
ческв. Ея портретъ — безспорно, одинь изъ са- 
мыхъ лучшихь по живописи. «Ізди Джень 
Эрскинъ— третья англичанка изъ числа во- 
шедшихъ въ коллекцию иностранныхъ кра- 
савицъ. Лицо ея отличается зам чательнымъ 
выраженемъ благородства, ея оригинально 
заплетенныя косы, низко спущенныя на уши, 
драгоцфнная повязка на лбу, изящно прико- 
лотый надъ ухомь цвфтокъ, атласное сорти- 
де-баль, отдБланное лебяжьимъ пухомъ и гра- 
ціозно наброшенное на ея прекрасныя пле- 
чи, —все это еще увеличивастъ ея красоту и 
придаетъ особенную оригинальность ея порт- 
рету. Полагаютъ, что она была сестрой ми- 
стера Эдварда Әрекина, бывшаго атташэ 
англійскаго посольства въ Мюнхені въ те- 
ченів почти двБнадцати лётъ. Рядомь съ 
ней висить изображеше гордой пталанки 
маркизы Флоренци, о которой ничего не из- 
вЬстно, кромЪ ея имени. Одною изъ самыхъ 
интересныхъ и безспорно могущихь претен- 
довать на пальму первенства среди вс5хь 
собранныхъ во второй зал красавиць сл$- 





Баронесса Людовика Нейбекь. 
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вс. 


Баронессъ Амалія Крюденеръ. 


дуеть признать прекрасную италіанку съ 
печальными глазами, Прену Палавичини, вы- 
шедшую замужъ за графа Арко-Штенбергъ. 
Нельзя даже сказать, чтобы роскошная 
цфиь, богатая повязка и другія драго- 
цфнныя украшенія увеличивали ея кра- 
соту, которая говорить сама за себя п 
врядь ли нуждалась еще въ үкрашеніяхь. 
Она умерла въ 1877 году въ преклонныхъ 
лътахъ. || все-таки ея сосЪдство не мёшаетъ 
зрителямъ восхищаться кокетливымъ и пре- 
лестнымъ личикомь двушки, вышедшей 
изъ народа, Регины Даксенбергеръ. Она была 
дочерью мЪдвика, но красота ея и душевныя 
качества открыли ей двери одного старин- 
наго аристократическаго дома фонъ-Фарн- 
бахерь, за главу котораго она вышла за- 
мужь. Принцесса фонь-Әттингень Валлер- 
штейнъ —француженка по рожденію; лицо ея 
съ тонкими изящными чертами выражаетъ 
большую кротость, даже мягкость. Рядомь 
съ нею виситъ портретъ ея дочери, графини 
Вальботтъ-Бассенхеймъ, красавицы съ глаза- 
ми русалки и загадочной, какъ у сфинкса, 
улыбкой. Портреть уроженки Штутгардта 
Елизаветы «Інсть, женщины съ прекрасными 
мечтателъными глазами, замфчательнымъ по 
форм лбомъ и длинными локонами, походить 
очень по позб и даже по выраженію на порт- 
реть уроженки Ашафенбурга и по стран- 
ной случайности съ похожей по созвучію 


- 
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фамиліей Каролины «Пціусь. Кажется, какъ 
будто онъ самп, да п художникь нашло, 
что ихъ красота не нуждается въ драгоцн- 
ныхь украшеніяхь п роскошныхъ платьяхъ; 
оба эти портрета должны быть прачислены 
къ удачнымь работамъ Штилера. Въ 1884 г. 
художникь, посавшій до того красавиць по 
выбору короля, нашелъ, что его задача, ис- 
полнять только желаніе заказчика стано- 
вится скучной и однообразной, сталь самъ 
искать и нашелъ удовлетворившую личному 
повятію о красотЪ на- 
туру въ лиц урожен- 
ки Мюнхена фрейлейнъ 
Жозефины Пехъ, по 
мужу Конти, которую 
онъ изобразилъ въ 
вънкЪ изъ роз сь под- 
нятыми къ небу гла- 
зами. Каждая черта 
баронессы Гүмпен- 
бергъ говорить объ 
ея аристократиче- 
скомь происхождени: 
длинные локоны обрам- 
ляють прекрасный 
овалъ ея изящнаго ли 
ца, ея поза проста и 
естественна. Другая 
красавица, также от- 
личающаяся тонкимь 
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спустя посл ея свадьбы сь англійскамъ по- 
сланникомь при баварскомъ дворБ. Ея лицо 
съ опредъленными, точно выточенными, чер- 
тами, великолБиными глазами, прекрасньми 
плечами, орпгинальной прической черныхъ, 
какъ воронье крыло, волосъ, низко зачесан- 
ныхъ на щеку, и съ роскошной косой, поло- 
женной вЪнкомъ вокругь изящной по форм 
головы, — все это надолго запечатлЪ вается 
въ памяти того, кто хоть разъ любовался 
этимъ портретомъ, отличающимся еще и 
художественными Д0- 
стоинствами. Очень 
привлекателенъ по 
своей меланхоличе- 
ской красоть прелест- 
ный образъ бълокурой 
красавиць Каролины 
графини фовъ - Голь- 
штейнь; художникъ 
съ особенной любовью 
отнесся къ ея порт- 
рету, п онъ ему впол- 
нф удался. Сосфдство 
этой очаровательной 
головки нзсколько не- 
благоприятно отзы- 
вается на портреть 
хорошенькой, но со- 
вершенно иного типа 
баронессы Людовики 





аристократическимъ 
лицом», баронесса 
Амалія фонь-Һрюде- 
нерь, по мужу--рус- 
ская. Она, несомнън 
по, очень красива, но ея красота нЪсколько 
холодная и высокомфрная. Портреть ея за- 
мЪчателенъ по тщательно п прекрасно вы- 
писаннымъ аксессуарамь, какь-то: роскош- 
ная соболья пелерина, которая какъ бы на- 
мекаєть на то, чго баронесса— жительница 
страны, гд такъ много дорогихь мћъховъ; 
богатое жемчужное ожерелье п серьги и при- 
колотый къ груди цвътокъ. Четвертая и 10- 
стЬдняя англичанка, въ то же время п са- 
мая прелестная пзъ нихъ, лэди Мильбанкь, 
написана Штилеромь въ 1844 г., годь 


Вильгельмина Зульцеръ, артистка придвор- 
наго театра въ Мюнхен. 


фонъ- Нейбекъ. Ова 
написана въ костюм 
временъ Марія (тю- 
артъ и, хотя ея глаза, 
поднятые вверхъ, 
какъ бы стремятся принять небесное вы- 
раженіе, но кокетливая п лукавая улыбка 
вокругь ея красныхъ губь үказываеть на 
то, что 9Т0--вполн% земное созданіе, очень 
любившее веселиться. НЪжное задумчигое 
лицо графини Карлоты Роосъ- Вальдекъ 
обрамлено густыми черными волосами, при- 
чесанными по модЪ начала пятидесятыхъ 
годовь ХІХ-го вфка. Ея портретъ—одинт, 
изъ немногихь, написанныхь преемникомъ 
Штилера, придворвымъ художникомь Ф. 
Дёркомъ. 


ыт Ат АНАЛАРДАН АРДАН АНДА Алды 
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НАКАНУНЬ ЛИКВИДАЦИЯ. 


(ПОВЪСТИ Й РАЗСКАЗЫ КЛЕМЕНСА ЮНОШИ). 






























Года полтора тому назадъ одинъ изъ вар- 
шавскихъ еженедільников (6108, 1899 г., 
№ 42) забиль тревожный пабать по пово- 
ду того кризиса, который держить въ на- 
пряженій, и при томъ очень долгое время, 
сельское хозяйство со всфми его отраслями 
въ этомъ кра. Шюди 05гуть изъ деревни 
безъ оглядки— такова, по миБвію автора, 
одна пзь главнфйшихъь причинъ упадка п 
застоя въ сельскомь хозяйств, принося- 
шаго столько золь, что просто п не оберешь- 
ся. Помъщичій классъ таетъ на глазахь у 
вебхь. Все, что есть въ этой средЪ способ- 
наго, талантливаго, энергичнаго и пред- 
пріймчиваго, ббжить въ городь и ищеть 
приложенія своему труду п даровавіямъ въ 
другихь сферахь дЪятельности. Только че- 
ловБкь, по общему приговору рЪшительно 
ни на что не способный. мирится съ ролью 
сельскаго хозяина; если же за это дЪло бе- 
Ч рется человвкь не безь дарованій, ему удп- 
// вляются, 0 немъ даже высказываютъ непри- 
творное сожалћніе: воть, моль, человЪкъ 
спссобный, а пропадаєть ни за грошъ, сель- 
скимъ хозячномъ сдблался. Нечего и гово- 
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рить, — продолжаль своп разсужденія вар- 
шавскій зкономисть, — какъ гибельно отра- 
жается подобный порядокъ на экономической 
п общественной жизни сель и захолустныхъ 
мЪстечекъ. Земля остается въ рукахь рути- 
неровь, мало просвъщевныхъ п непредпрівм- 
чивыхъ, пли, что еще хуже, попадаєть въ 
руки хищниковъ, обпрающихь ее и разо- 
ряющихъ естественныя богатства края. Все 
потянулось въ городъ, всф силы направле- 
ны на развитие фабричной промышленности, 
дающей хоропие барыши, при мысли о кото- 
рыхъ и у сельскихъ хозяевъ невольно слюн- 
ки текуть и глаза разгораются. Получается 
какой-то безвыходный кругъ: вытягивая со- 
ки изъ деревни, обогащаясь п жирбя на ея 
счетъ, фабричная промышленность осуждаетъ 
ее тъмъ самымъ на застой п прозябаніе. 
Между т5мь люди энергичвые, которые мог- 
ли бы помочь 0545, сами бЪгутъ изъ ДБДОВ- 
скихь угловъ въ центры, стараясь хоть сь 
боку гдЪ-нибудь примоститься къ той гро- 
мадной машив%, которая только-что принес- 
ла пмъ столько зла, выкуривъ изъ родной 
«загроды», а теперь, очевидно, сулить такъ 
много заманчиваго. Въ результат —-провин- 
ціальная Польша пустӛеть. Для лЪченія это- 
го недуга авторъ приводимой статьи реко- 
мендуетърядъ дільньх п оченьтолково при- 
думанныхъ мБрь, которыя вебмь были бы хо- 
роши, но имЪютъ одинъ довольно существен- 
ный недостатокь: онЪ едва ли осуществимы 
или, лучше сказать, едва ли будуть кЪмъ- 
либо осуществлены, такъ какъ для приведе- 
нія пхъ въ исполненіе требуется, чтобы сель- 
скій хозяинъ, одушевленный идеей принести 
пользу деревн5, въ теченів многих» 15ТЬ (0- 
гласился нести значительные убытки, опла- 
чивать веБ лежащія на немъ повинности не- 
извБстно изь какого источника (что сель- 
скоехозяйствобарыша теперь неприноситъ— 
этого авторъ не отрицаетъ), питаться, оче- 
видно, только продуктами своего производ- 
ства, одфваться и обуваться оть пасущихся 
на его нивахь стадь-И все это въ надеж- 
ДЪ, что когда-нибудь, цфной такихь само- 
пожертвованій, куплены будуть для сель- 
скаго хозяйства лучшія и болбе свътлыя 
времена. 

Әкономисть зтоть написалъ свою статью 
въ такомъ тонЪ, какъ будто ему именно и 
должна принадлежать честь открытія этого 
общественнаго явленія, будто имъ именно п 
подмбчена впервые эта змиграція интедли- 
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гентвыхъ силь изъ захолустьевъ въ центры. 
Между тЬмъ это далеко не новость, и мы 
думаємь, что едва ли автору этой стать! 
удалось въ настоящемъ случа вызвать въ 
комъ-лвбо удивленів по адресу своей прозор- 
ливости. Провинціальная Польша пустфетъ! 
Да объ этомъ давно уже поднимались тре- 
вожные толки, явленіе это подмічено и, по- 
жалуй, изслЬдовано съ достаточной широ- 
той, разработано даже въ нћкоторыхъ дета- 
ляхь; но только разработки его нужно искать 
въ той области, съ которою экономисты ни- 
когда не считаются, — именно въ беллетри- 
стикф. Это и понятно: туть нзтъ цифръ,, 
нЪтъ статистическихь таблиць п процент- 
ныхъ отношеній. Зато здБсь есть широкая 
п яркая картина, на которой изображены 
ве подробности зкономическаго переворота, 
начавшагося не со вчерашняго дня: түть все 
въ послЬдовательной перспектив —и тяже- 
лая борьба за добываніе насущнаго куска 
хлЬба, и измЪнившіяся невЪдомо почему от- 
ношенія къ земль-кормплиці, сдфлавшейся 
вдругь изъ матери злою мачихою, и непре- 
клонноє упрямство земледільца, не сдающа- 
гося подь градомь ударовь всей сложной 
суммы явленій, научно именуемыхъ сельско- 
хозяйственвымъ кризисомъ, и полная потеря 
силь, и—ВЪ ВИДЬ заключительнаго эпизо- 
да--08гетво землевладЪльца изъ родного за- 
холустья въ чужой и непривътливый городъ. 
Әта художественная картина, конечно, ближе 
сердцу и чувству читателя, чАмь даже 
блестящий экономический трактать, потому 
что въ ней онъ видить не только неумоли- 
мое дЪЙствіе экономическихъ законовь, но 
также горе и страдане живыхъ людей, ко- 
торымъ солоно-таки приходится отъ этихъ 
законовъ. Безспорно, въ нБкоторыхь пунк- 
тахъ художественное чутье беллетриста П01- 
мЪтитъ такія черты этого общественнаго 
явленія, которыя, не отражаясь въ стати- 
стическихь таблицахь и процевтныхъ отно- 
шеніяхь, ускользають отъ вниманія изел%- 
дователя. «Іюди бігуть изъ деревни, пре- 
льщаясь барышами пндустрій и подхлесты- 
ваемые вфчными дефицитами сельско-хозяй- 
ственнаго оборота--воть выводъ публици- 
ста. Дальше этого онъ не пдетъ, пускаясь 
читать длинную нотадію о томъ, какимъ 
лошеніямъ долженъ подвергать себя хозяинъ, 
чтобы удержаться на күск% своей земли. 

У беллетриста, пожалуй, не хватить духа 
читать такую нотацію. «Іегка ли была, спра- 
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шиваєтся, хозяину разлука съ тЬмъ угол- 
КомЪ, ГДЪ ему 

«Любовно травка каждая 

Шептала: я-- твоя...» 

Говорять, у чедовъка иЪтъ сильне при- 
вязанности, какъ къ родинБ, нътъ тяжелће 
страданія, какъ въ мысли о вБчной разлук 
съ нею. Какой-то еврей-эмигрантъ, преобра- 
зившійся въ АмерикЪ изъ Берка въ мистера 
Борка, серіозно увфрялъ одного русскаго, 
что если бы Европу отъ Америки не отд5- 
ляль океанъ, то онъ, ни минуты нп колеб- 
лясь, пошагалъ бы изшкомъ изъ Нью-Іорка 
въ Могилевскую губернію. Можно себЪ пред- 
ставить, сколько боли приходится испыты- 
вать польскому шляхтичу, разставалсь сь 
землей, къ которой онъ чувствуєть какую- 
то кровную привязанность. Такъ должна 
страдать улитка. когда ее отдираютъ отъ 
раковины, съ которой она плотно срослась 
свопми щупальцами. Гонечно, Варшава и 
какая-нибудь глушь Подляшья не такъ ужъ 
далеко другь оть друга, чтобы была отрЬ- 
зана возможность видЪть «поля, холмы род- 
ные», но едва ли принесетъ много удоволь- 
ствія чувствовать себя чужакомъ на томъ 
клочк земли, гдЪ когда-то все было своимъ, 
Даже собственнымъ. 

«Отцовскій домь покинуль я, 
Травой онь заростеть-- 

Собака вфрная моя 

Залаеть у вороть. 

На кровл$ филинъ прокричить, 
Раздастся эхо по л%самь, 
Заноеть сердце. загрустить-- 
Меня не будеть тамъ...» 

Въ этомъ старинномъ меланхолическомъ 
романс, не блещущемъ ни красотою рпемы, 
ни изяществомъ образовъ, довольно, однако, 
чутко схвачено то безотрадноє уныне, та 
щемящая тоска, какую приходится испыты- 
вать человфку, бросающему послЪдній взглядъ 
ва родное пепелище. На сердці залегъ ка- 
мень, котораго не сдвинуть никакими усп- 
ліями, и если даже нвтъ ноющаго крика фи- 
лива, то есть неотступно пресльдующая 
мысль — «прости навсегда!».... Надо думать, 
что этой мыслью въ серед польской шлях- 
ты пришлось перестрадать очень многимъ. 

Нъкоторые изъ польскихь беллетристовъ 
новЪйшей генерацій, не считая интереснымъ 
сводить счеты съ отживающимъ свой вЪкъ 
старошляхетствомъ (скажемъ такъ для крат- 
кости), обратились въ попскахъ за сюжета- 
ми къ новой группировкъ общественньхь 

т. хүі.-2 
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силь, сложившейся въ Польші въ течение 
нБекодькихь послфднихъ десятильт!Й, пошли 
на фабрику, въ городъ, въ среду коммерче- 
ской аристократш, заинтересовались наро- 
дившимся классомъ разночинцевь ит. д. Но 
п шляхта не осталась безъ друзей и застүц- 
никовъ. Давняя связь, существовавшая меж- 
ду польской изящной литературой и свое- 
образнымъ укладомь шляхетскаго быта и 
закрвиленная нЪсколькими художественны- 
ми созданіями польскихъ писателей, не была 
порвана окончательно; нашлись художники, 
которые занесли на свой холеть доживаю- 
ШИХЬ вБкь могикань шляхетства. Въ ряду 
зтихь художниковь-ликвидаторовь одно изъ 
виднихь месть принадлежить Клеменсу 
Юндш%, повзсти п В 
разсказм котораго 8217) 
дають въ высшей ш 
степени интересный 
бытовой матеріаль. 
Юноша — далеко 
не перворазрядный 
художникь, онъ не 
обладаль тонкой 
кистью, мало забо- 
тился объ изящной 
отдьлкв рисунка, и 
если мы все-таки ча- 
сто любуемся его 
разсказомъ, то при- 
чина этого — вовсе 
не техническая сторона его творчества. Хуже 
всего выходить у него пейзажъ: съ точки 
әрьнія художественной, онъ почти лишень 
красоты, линін и цвъта расположены какь- 
то неуклюже, какая-нибудь деталь высту- 
паетъ совсмъ угломь п рвжеть въ первое 
время глаза. П все-таки имъ можно иногда 
любоваться: такъ много настроеня үм5ль 
вложить беллетристъ въ свой неискусно сдћ- 
ланныя описанія природы. НЪтъ изящества, 
но зато много непосредственнаго чувства. 
СБренькое небо, унылая даль полей, гдЪ-то 
далеко темиБющая сннева лЪсовъ и вьющая- 
ся тоненькой лентой дорога — эта, картина, 
десятки разъ вырисованная Юношей въ его 
разсказахъ, выглядить какъ-то и криво и 
косо, но общий хмурый тонъ ея бедлетристу 
удавалось схватить всегда очень вірно, п 
кто бываль въ ПольшЪ, у того описанія 
Юноши сейчасъ же вызывають въ памяти 
видфнныя картины. Жанровыя сценки не 
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жизнью, непосредственнымь знаніємь сре- 
ды, которая изображается. У беллетриста 
чудный разговорный языкъ, оттЪнки рБчи, 
свойственные шляхтичу, еврею п крестьяни- 
ну, переданы ярко, нигд% онъ не сбивается 
съ тона, —въ общемъ это, пожалуй, самая 
сильная въ техническомъ смысл сторона 
его произведеній. Большею частью въ дебетъ 
беллетристу приходится отнести и его фа- 
булу — наивную, избитую, нерідко совер- 
шенно примитивную. Әтимь недостаткомъ 
всего болһе страдають крупнья повести 
Юноши; въ нихъ нЪтъ ни одной интересной 
коллизін, берутся большею частью истрепан- 
ныя положенія, страдане не переступаєть 
за предьлы безропотныхъ слезъ, а что ка- 
саєтся любви своихъ героевъ, то белле- 
тристъ не находить ничего лучшаго, какъ 
уложить ее на Прокрустово ложе мЬщан- 
скаго счастія п украсить влюбленныхъ доб- 
родвтелями той же категорій. Но это, пожа- 
луй, еще полъ-бъды. Къ сожальнію, Юноша 
сверхь того влиль въ свои произведеня 
очень досадную ложку дегтю, сообщающую 
имь весьма непріятный привкусъ: это — 
разныя нравоучительныя сентенщи, кото- 
рымп дбйствующія лица поучають себя и 
свойхь ближнихь пли же которыми — что 
хуже всего- беллетристъ вдругь иногда на- 
чинаєть угощать читателя. Приходится по- 
жалЬть, что Юноша не собралъ этихъ сен- 
тенцій, по духу п характеру весьма близко 
напоминающихь «Письма къ калужской гу- 
бернаторшђъ» Гоголя, въ какое-либо отд'Бль- 
ное пропзведеніе назидательнаго свойства: 
тогда, по крайней мБрБ, пхъ никто бы и чи- 
тать не сталь, а повфсти и разсказы безь 
этого дидактическаго элемента много вы- 
играли бы. 

Но довольно. Перечисляя недостатки про- 
нзведеній Юноши, мы вовсе не думаемъ 
умалять заслугь покойнаго беллетриста (да 
будеть ему легка родная земля!); объ отри- 
дательныхъ сторонахъ повістей и разска- 
зовь его можно говорить вполнЪ свободно, 
зная, что онЪ съ избыткомъ покроются по- 
ложительными сторонами творчества, такъ 
какь активъ беллетриста— очень крупвыхъ 
размБровь. 

Туть прежде всего предстойть рБшить 
вопрось, нашла ли въ повфстяхь Юноши 
хоть какое-нибудь малое отраженіе совре- 
менная общественная жизнь Польши. Әтоть 
вопросъ необходимо поставить потому, что 
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еще у свБжей могилы беллетриста раздава- 
лись голоса, будто бы онъ, какъ писатель, 
стоялъ совершенно въ сторон% отъ всякихь 
вБяній времени, будто бы ему были чужды, 
такъ называемые, проклятые вопросы, вол- 
нующіє общество, будто бы онъ довольство- 
вался ролью простого нравоописателя, не 
напрягая внимая, чтобы уловить б:еніе 
общественнаго пульса. По этой-то причи- 
нБ, —говорили тогда, — поляки въ достаточ- 
ной степени равнодушны къ Ювош% и вовсе 
не думають отводить ему мфста въ томъ 
пантеон, которому воздается общенаціо- 
нальное поклоненіе. Что Юноша не такой 
крупный таланть, который давать бы ему 
право на помӛшеніе въ пантеонЪ, хотя бы 
только лишь польскомъ, — противъ этого 
спорить нельзя; будеть только д5ломь спра- 
ведливости сказать, что въ немъ кварти- 
рують нБкоторые національные героп, въ 
сравненін съ которыми нашъ беллетристъ 
куда какъ выше и почтенн$е, и если ужъ 
дБлать строгій выборь, то первому пришлось 
бы отказать въ мЪстъ не Юноші. Что же 
касается, такъ называемаго, общественнаго 
элемента, то безусловное отрицаніе его пред- 
ставляется нЪсколько поверхностнымъ. Это 
правда, что Юноша совсёмъ не зналъ шум- 
наго світа, быть не въ курсі тЪхъ вбБяній, 
которыя въ его время волновали интелли- 
гентные кружки Варшавы, Кракова, Львова. 
Но нельзя же всю польскую общественную. 
жизнь заключать въ продьлы трехъ-четы- 
рехъ городовь, а всю остальную территорію 
считать соннымъ царствомъ, гдЪ въ безпро- 
будный сонъ погружена мысль человвче- 
ская, не отклякаясь на отдаленный рокоть 
волнующихея центровъ. И именно по отно- 
шенію къ польской шляхті нельзя устана- 
вливать такого р8ёзкаго разграниченія, пото- 
му что шляхта вофмъ своимъ историческим». 
прошлымъ, а особенно сеймовымъ устрой- 
ствомъ, воспитана я пріучена къ особенной 
чүткости во всемъ, что касается польской 
націп и ея интересовъ. Такъ называемая, 
«провинція» въ Польш%, правда, очень ста- 
ромодна, но отнюдь не мертва въ отношевів 
үмственныхъ запросовъ, и разв это можно 
ставить ей въ вину, ВИДВТЬ въ этомъ ея от- 
сталость? И если правда, что Юноша не въ. 
особенномъ фаворБ у польской публики, то 
ужь не отсүтетвіе ли этой послЪдней струв 
лишило беллетриста симпатій со стороны со- 
родичей/ 
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Если такъ, то это не бЪда. Вздумай Юно- 
ша наполнять свои страницы беллетристи- 
ческимъ пережевываніемъ тёхъ искусствен- 
но придуманныхъ вопросовъ, которые вспры- 
гивають на столбпы польской прессы и якобы 
касаются самыхъ насущныхъ ваціональныхъ 
интересовъ, онъ внесъ бы въ нихъ только 
скуку и ничего боле. Избъжавши этой 
опасности, Юноша тъмъ не мевће, нисколько 
не закрывалъ глаза на ТВ вопросы, которые 
выдвагаемы были самой жизнью и за кото- 
рыми, конечно, слідуєть признать обще- 
ственное значене въ широкомъ смысл это- 
го слова. Его заслуга--что онъ не сглажи- 
валь п нг смягчалъ этихъ вопросовъ, а ста- 
вить нхь острымъ угломъ, какъ ставила 
ихъ п сама жизнь. Шляхта ложиваеть свой 
послъдвіе дни, бфжить въ городь, ГДБ неми- 
нуемо перзрождается, утрачивая своп типи- 
чесмя черты и растворяясь въ морі евро- 
пензма, старая Польша таетъ и гибнетъ, — 
воть мысль, которую, какъ новый Іона, не- 
изм'Бнно повторяль Юноша въ своихъ болће 
крупныхъ произведевіяхъ. Не безъ боли 
провозглашаєть свое грозное пророчество 
беллетристъ, очевидно, страстно влюблен- 
ный въ старину; онъ не можетъ помириться 
съ утратой самобытности, которая, по его 
мибнію, исчезнетъ одновременно съ опуст$- 
нієм'ь сельскихъ шляхетскихъ двориковъ, п, 
видимо, онъ весь на стороні тЪхъ стари- 
ковъ, которые үбБждають молодежь не те- 
ропиться ликвидировать прадфдовское заня- 
тів п идти въ попскахь за счастіемъ на 
чужбину. Въ р$чи этихъ стариковъ белле- 
тристь вкладываеть столько задушевности, 
столько горячаго чувства, что не можеть и 
сомаЪніе возникать, на чьей стороні сим- 
патій автора. Воть, наприм%ръ, предсмерт- 
нов завБшаніе, которое пишеть панъ Янь 
(повість «Сизифъ») своимъ сыновьямъ: 
«ДВти моп, когда эти слова дойдутъ до 
вась, меня уже не будеть въ живыхъ. Я 
чувствую, что приближается конецъ моей 
жизни, смерть подходить скорће, чЪмъ я ду- 
маю... Выслушайте голось изъ-за могилы п 
старайтесь сообразоваться съ нимъ, насколь- 
ко это будетъ возможно. Любите другь дру- 
га и идите рука объ руку, а если найдутся 
люди, достойные вашей дружбы и уважения, 
сплотитесь съ ними, потому что сила въ 
единеній. Любите другь друга и трудитесь 
насколько возможно сообща. Для земледЪль- 
ца и для промышленника въ Ставискахъ 
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(названіе пмфня) представляется достаточ- 
ное поприще дБятельности. Ставискп со- 
стоять во владьни нашей фамилии болһе 
двухсоть лЪтъ; я желалъ бы, чтобы они 
оставались такъ и впредь. Это имБніе когда- 
то было обширныхһь размЪровъ, но посте- 
певно оно было обрёзано. ДВдъ мой имълъ 
много, отець меньше, а я еще меньше оста- 
вляю вамъ. Это сокращеніе, однако, произо- 
шло не по нашей вин5, а по другимъ при- 
чинамь.. Я много вложилъ въ имфне— 
трудь всей своєй жизни; старайтесь же 
удержать его въ свопхъ рукахь, хоть бы 
ціною дальнфйшаго сокращевія его про- 
странства. Есть обязанности, о которыхъ я 
не считаю нужнымъ напоминать вамъ. Убыль 
пространства старайтесь вознаградить тру- 
домь п умблымъ веденіемъ дъла. Быть мо- 
жеть, вамъ будеть легче, нежели мнЪ, а 
меъ приходилось очень трудно...» Да, очень 
трудно, объ этомъ свидфтельствуеть даже 
такой компетентный человЪкъ, какь ста- 
рикъ-еврей Манелесъ, прячисляя пана Яна 
къ тому сорту людей, которые сдъланы изъ 
твердой стали. Сошлемся также на пана 
Онуфрія (если читатели поинтересуются по- 
знакомиться сь нимъ) — центральную фигу- 
ру захолустнаго шляхетскаго кружка, вы- 
веденнаго Юношей въ печатаемой вами по- 
въети «Утраченное счастіе>. Его горячая 
ПРОПОВБДЬ дышитъ полной убЪжденностью, и 
можно быть увБренвымъ, что если бы даже не 
наслЬдство, оставленное тетушкой Бдуль: 
ской и такъ поправившее его д5ла, пань 
(нуфрій ни за что не разстался бы съ род- 
нымъ околоткомъ, несмотря на веб невзгоды. 

Предвидя близкій крахь шляхетскаго 
класса, сь которымъ отойдетъ въ вфчность 
колоритная сторона, Юноша съ особенной 
любовью останавливается на изображеній 
тЬхъ цфльныхъ, самобытвыхъ характеровъ 
польскихъ, которые, подобно зубрамъ, во- 
дящимся только въ БфловЪжекой Пущі, 
встрћчаются лишь въ глухвхъ захолүстьяхь. 
Әтпхъ самородковъ Юноша рисуетъ мастер- 
ски, живо п ярко; весь склад ихъ понятій 
ясень читателю, а бесБдой можно заслу- 
шаться — не потому, чтобы она была, очень 
умна п глубока, а просто велъдетвіс ея ори- 
гинальности. Возьмемъ небольшой отрывокъ 
изъ разсказа «Хорошія вфсти». Въ день 
именинъ дочери къ шляхтичу - помБщику 
сьБажаетея кружокь друзей и сосфдей. 0 
чемъ поднимается разговоръ у чайнаго сто- 
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ла? Конечно, 0 томь, что сна всего инте- 
ресуетъ гостей —0 цінахь на хлЬбъ, 0 про- 
ясняющейся надежді, что можно будеть 
продать не въ убытокъ (005. ВБеть эту объ- 
являєть один изъ гостей, поясняя, что онъ 
вычиталь се изъ газеть. 

-- Конъюнктуры... Я хорошо помню, что 
такъ напечатано... Конъюнктуры фаюктуа- 
цій курсовъ, при звентуальности меньшей 
фреквенщи въ импортф... 

— Воть это вы прочли? 

-- Воть это именно, право, своими гла- 
зами прочел»... 

— Ну что жъ отсюда? 

— А что же? Ясное діло, теперь будеть 
полегче; вЪдь конъюктуры флюктуацій... 
говорится тамъ... при эвентуальности... 

— Чорть бы меня побралъ, если я хоть 
одно слово ТҮТЬ ПОНЯЛЪ... 

— Воть еще, сосбдь, захотвли! Вся му- 
дрость газетньхь разсуждешй о политикЪ въ 
томъ именно п состонть, чтобы ничего въ 
НИХЬ нельзя было понять... 

— Вь такомъ случаЪ откуда же у васъ, 
. сосдъ, такіе утышительные выводы и на- 
Дежды? 

-- Да потому что дальше тамъ уже по- 
польски прибавлено, что цфны пойдуть въ 
гору. 

Но туть вмвшивается въ бесфду старикь, 
павъ Лукашъ, и заявляєть, что онъ газеті 
не вБрить, но согласенъ съ тъмъ, что ЦНБ 
пойдутъ въ гору. 

— Что мнъ газета? — говорить онь. Га- 
зета хлЬба не купить. А воть есть другіе 
признаки, указывающие, что дЪйствительно 
наступають лучшія времена, а эти призна- 
ки никогда не обманьвають. 

Вс, конечно, интересуются узнать, қакіе 
таке есть правдивые признаки скораго 
поднятія цфнъ на хлЪбъ, п пань Луқашъ 
начинаеть разсказывать. 

— Сьт5хъ порь, какъ я продаю хлъбъ, — 
а продавать его маъ приходится уже не пер- 
вый годъ,—я всегда наблюдаю, какимъ ма- 
неромъ носять шапки наши покупщики. 

— Шапки" 

-- Да, пмечно шапки. Каждый еврей, а 
особенно тотъ, который ведеть торговлю 
хлЪбомъ, иметь двоякій способь ношентя 
шапки, то-есть пли надвигаєть ес на гла- 
за, пли сдвпгаеть совебмь на затылокъ, 
п это дЬлается сообразно съ цінами на 
хлЪбъ: если цфны постепенно падають, то 
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шапка надвигается на глаза, такъ что, 
наконець, съћзжаетъ къ самому носу. Наобо- 
роть, когда цфны идут? въ гору, шашка на- 
чинаеть обратное путешествие на голові, 
открываетъ лобъ иеле держится на маку шкі. 
Можеть быть, васъ это удивляєть? Меня— 
НБТЬ, такъ какъ это волн естественная 
вещь. Ни одипъ изъ этихъ купцовъ не мо- 
жеть быть, собственно, названъ купцомъ, вес 
они— только посредники, поэтому ДЛЯ нихь 
чВагь выше цфны—тЪмъ лучше, такъ какъ 
они больше могутъ заработать. При этомъ 
они нускаются съ маленькими капиталами 
покупать хлЪбъ на корню; когда цфвы низки, 
они могуть понести убытокъ, а къ тому же 
при низкихь цфнахъ и у насъ моньше охоты 
продавать, п обороты меньше, п процентъ 
фактора менышй. Вотъ тогда, натурально, 
шапки надвигаются на глаза, на нось, а 
огорчене— на сердце. Въ противоположномь 
же случаЪ шапки идутъ вверхъ! 

КромЪ такихь характерныхъ признаковъ, 
по которымъ можно опредфлать колебание 
хлфбныхъ цфнъ, у пана Лукаша есть свое- 
образные «политические барометры», по ко- 
торымъ онъ предугадываеть перемЪны 10- 
литической погоды. Такимь барометрохъ 
является для него тотъ или другой спросъ 
на горохъ, и въ настоящемъ случа панъ 
Лукашъ заявляетъ, что нужно ждать важ- 
ныхь политическихь событій, такъ какъ 
нЪмды сильно интересуются горохомъ и пред- 
лагають за него хорошія цёны. Слушатели 
опять въ недоум$ ви, какая можеть быть 
связь между политикой и горохомъ, и панъ 
Лукашъ объясняетъ: 

— Припомните-ка 1870-ый годъ, — гово- 
ритъ онъ, —который такъ богать былъ самы- 
ми неожиданными стеченіями обстоятельств. 
Французы тогда потому именно и потеризли 
аварію, что н5мцы вели политику сь горо- 
хомъ, а Наполеонъ безъ гороху. Спросите 
үмнЪйшихъ публицистовь и государствен- 
ньхь людей: что было причиной пруоскпхь 
тріумфовъ? Вы думаєте — хорошая органи- 
зація армій? Талантливость полководцевъ?! 
Вовсе нБтъ. Гороховая колбаса одержала 
нобъду, воть оно что, колбаса! 

Знакомясь по произведеніяхъ Юноши съ 
этимъ любопытнымъ міркомь захолустной 
шляхты, нельзя не обратить вниманя на 
одну весьма характерную черту, которая 
очень різко выдфляеть ее въ ряду сборнаго 
класса земтевладфльцевъ. Что такое земде- 
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владлецъ новвйшей формацій? Это — тоть 
же промытшленникъ, заботящійся только 0 
поднятій доходности того промысла, въ ко- 
торый имъ вложень капиталь, интересу- 
ющійся только размърами получаемыхъ при- 
былей, а во всемъ остальномъ достаточно къ 
нему равнодушный. Если ему представится 
новый, болће выгодный роль занятій, онъ 
безъ сожальнія ликвидируєть свое земле- 
дьльческое хозяйство и направляеть капи- 
таль въ ту область, которая сулить по- 
больше прибылей. Для землевлад'Бльца этого 
типа, какь говорить панъ Овуфрій, шої бепе, 
101 рама, -гдб денегь побольше, тамъ и ро- 
дина; ему все равно--земля ли, скотобойня 
ли, скупка старья или акціонерная компанія 
для организаци ассенизаціовныхъ работь- 
лишь бы капиталь хорошій проценть при- 
носиль. ЗемлевладЪлецъ-шляхтичъ не та- 
ковь. Для него земля— родная стихія, воз- 
духь, которымъ онь дышитъ и безь кото- 
раго онъ осуждень на гибель. Если земле- 
владфльца новой формацій можно сравнить 
сь водолазомь, который опускается въ воду 
только потому, что ищетъ «добраго бисера», 
и спБшить оставить ее, какъ только этотъ 
бисеръ очутится въ его рукахъ, -- шляхтича 
можно сравнить сь рыбой, которая только 
въ вод и можеть жить, а будучи выбро- 
шена на берегъ, треплетея, бъдняжка, въ 
предемертныхь судорогахь. Истаго шляхти- 
ча вы не прельстите никакими барышами, 
чтобы онъ добровольно промфняль свое за- 
нятіє на другое; онъ будетъ держаться земли 
до послЪдней возможности, получая два про- 
цента, процентъ, даже поль-процента, нако- 
нець, довольствуясь только прокормленіемъ 
себя и своей семьи. Земля ему миле, ЧБмь 
блескъ золота, и только судебный пристав 
можеть заставить шляхтича обратить свои 
затуманенные печалью глаза куда-нибудь 
иначе. 

Эта исконная, вВками закрфиленная связь 
шляхтича съ землей главнымь образомь и 
служила почвой, на которой выросла поль- 
ская культура, создались ея своеобразные 
оттфнки. Носительница этой культуры — 
шляхта инстинктивно чувствуєть, что связь 
эта постепенно порьваєтся, что культурб 
польской грозить опасность быть погребен- 
ной, если рушится шляхетекій классъ, и 
потому изъ послБдняхъ силь старается 00- 
роться, даетъ отпоръ тъмъ факторамъ, ко- 
торые разрушительно вліяють на существо- 
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вавшій доселЪ порядок». Въ «Сизиф» Юно- 
ша даль ярко-нарисованную картину т5хь 
нечеловвческихь усилій, которыя прину- 
ждень дБлать шляхтичь-землевладблець, 
чтобы удержаться на клочкЪ земли, кото- 
рымъ онъ дорожить, какъ завЪтомъ пред- 
ковъ. Шляхта изнемогаеть въ этой борьб%, 
и неизбфжнымъ представляется вопросъ: 
удастся ли ей выйти побвдительницей, или 
же суждено постепенно сойти со сцены и 
аствориться въдругихъ классахь общества? 

о — вопросъ огромнаго общественнаго зна- 
чения для поляковь, гораздо болфе серіоз- 
ный, ЧБмһ всякія мелкія интриги галицкихь 
и познанскихъ польскихъ клубовъ, которыя 
пользуются такимь вниманіємь польской 
прессы, и за повЪстями Юноши, гдБ этотъ 
вопросъ поставленъ въ его натуральную ве- 
личину, нельзя не признать извфстнаго 00- 
шественнаго значенія. Беллетристь, правда, 
не берется за ръшеніе этого вопроса; ему хо- 
чется вЂрить, что столь милая его сердцу 
шляхта «не сгинфла>» и не сгинетъ, но 
утверждать это съ непоколебимымъ үбЪжде- 
ншемь онъ не рёшается. Да это, впрочемъ, и 
не Д5Л0 беллетриста. 

Постоянно имфя Д5Л0 сь «загоновой» 
шляхтой, Юноша, конечно, дояжень быль 
хорошо изучить и типичную фигуру поль- 
скаго еврея-фактора, безь котораго всякій 
шляхтичь не можеть ступить п шагу. Въ 
изображеніп этого типа Юноша, среди поль- 
скихъ беллетристовъ не имБеть себЪ рав- 
ныхъ-—съ этимъ согласны всф. Юноша пе- 
ребраль много разновидностей этого типа, 
и, нужно отдать справедливость беллетри- 
сту, всё вышли у него одна другой лучше, 
одна другой живБе, Несколько фигурь уже 
знакомы нашимъ читателямъ ио разсказамь 
Юноши, переводы которыхъ въ разное время 
были напечатаны въ «Новомь ЖурналЪ 
Иностранной Литературы». Мы дополнимъ 
эту галлерею только однимъ тиномъ, вЪ- 
сколько непохожимь на прежше, рёдкимъ 
среди сврейскаго племени, но несомибнно 
правдивымъ. Это — старый Вигдорь Манелесь. 

Въ молодости онъ вель торговлю, зани- 
мался разными спекуляціями, нажилъ состо- 
яніе, быть можеть, и не безь грӛшка. Те- 
перь Манелесъ никакими дБлами не зани- 
мается, все передасть сыну (котораго, несмотря 
на сбдую бороду и кучу внучать, већ 30- 
вуть, однако, «молодымъ Манелесомъ»), а 
самъ отдыхаетъ, сь утра до вечера еи- 
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дить надь фоліантами Талмуда, читаєть 
и думаеть, думаєть п читаетъ. (Онъ поль- 
зуется общимь уваженівмь въ мстечк%. 
Любить побесБдовать и особенно охотно 
дБлится своими мыслями съ докторомъ 
Дитто, который навъщаетъ прихварываю- 
шаго старика. Воть эти-то бесфды, ярко 
характеризующія міровоззрћніе этого умна- 
го еврея, складь его понят, выводы гро- 
маднаго опыта жизни, особенно п интерес- 
ны. По всякому вопросу, какого бы ни кос- 
нуться, у Манелеса есть свое собственное 
маъЪніе— не на прокать отъ кого-либо взя- 
тое, не на вБру принятое, а продуманное, 
провбреннов опытомъ жизни, всегда ориги- 
нальное и при томъ облеченное въ колорит- 
ную форму. 

Прежде всего Манелесъ держится того 
үбБжденія, что міръ вовсе не совершен- 
ствуется; напротивъ, все идетъ къ упадку, 
изъ лучшаго становится хүдшимъ. Этой 
общей части не изофжали между прочимъ 
и евреи, что очень огорчаеть Манелеса. 
«Прежде говорили, что еврен— мошенники, и 
въ этомъ было очень мало правды, а теперь 
въ этомъ есть много правды; если же ДЬ0 
пойдеть и дальше такъ, как» теперь, то со 
временемь это будеть истинная правда». 

— Вы видфли когда-нибудь волка? — сира- 
шиваеть доктора Манелесъ. 

— И не разь, даже случилось убить н%- 
сколькихь собственноручно, —- отвЪчаеть 
докторъ. 

— Вамъ, значить, известно, что это 
злой зв®рь, большой хищникь, ему непре- 
мнно нужна горячая кровь, живая тварь, 
въ зубахъ своихъ онъ носитъ смерть. 

— Это правда. 

— Теперь скажите мнЪ, сколько такому 
волку нужно съфсть въ день барановъ, что- 
бы внолнЪ удовлетворить свой голодъ! 

— Я думаю, что одного внолнЪ доста- 
точно. 

-- Хорошо, пусть будеть--одного. А ви- 
дБли лп вы такого волка, который могь бы 
съфеть десять или сто барановъ въ день? 

— Вы шутите! 

— Ніть, я только спрашиваю, видБли 
ЛИ ВЫ! 

— Н%тъ, не видбль. 

— Отсюда, значить, можно заключить, что 
волкь, когда сьБеть барана, когда успо- 
коплъ голодь, уже сытъ? Совершенно сытъ? 

-- Пожалүй, такъ... 
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-- А скажите же мнЪ теперь, виділи ли 
вы когда-нибудь сытаго человЪка? 

Эту ненасытность Манелесь осуждаєть ве 
только потому, что она безчеловічна, но 
также потому, что она неразсчетлива. Когда 
сынь его потребоваль сь шляхтича, обра- 
тившагося къ нему за кредитомъ, ни на что 
не похож! процевтъ, старый Манелесь обо- 
звалъ сына бараномь и теленкомь и такъ 
растолковаль ему всю невыгодность ро- 
стовщическаго процента: «Еслі ты имћешь 
лошадь, хорошую лошадь, которая можеть 
долгіе годы работать, возя по двадцати пу- 
довъ, сталъ ли бы ты заставлять ее возить 
двести пудовъ? Н%ть, потому что лошадь 
пала бы. Зачёмъ же ты хочешь, чтобы че- 
ловфкъ палъ, если ты можешь им%ъть съ него 
вфрную и многольтнюю корысть? ТдЪ твой 
умь? Гдь твой разсчеть?» Вооружаясь про- 
тивь подобныхъ пріемовъ наживы, Манелесь 
пронизируеть надъ практикующими ихъ 
торговцами, говоря, что у нахь тло живеть, 
а голова умерла, что душа у нихъ сидить 
въ пальцахъ, а мозгъ въ карман%. 

Нужно еще замфтить, что старый Мане- 
лесь, кромЪ ума, обладалъ доорымъ сердцемъ 
и, если вЪрить Юношз, — былъ другомъ и за- 
ступникомъ всхъ бфдняковъ. Не удивитель- 
но поэтому, что когда Манелесь отошель къ 
Аврааму, то въ мЪстечкЪ поднялись «плачь 
и рыданіе, и вопль многъ» и па похороны его 
собралось все населевіе. Докторь Дитто, по- 
интересовавшійся знать причину такой шп- 
рокой популярности покойнаго, выслушалъ 
слъдующее обьясненів отъ какого-то слово- 
охотливаго портного: «Бываютъ на свъЪтЪ 
веякіе евреи: богатые, 05дные, такіе, пные... 
благотворители, справедливые, но такихь, 
какъ старый Манелесь, теперь уже нт». 
(въ быль послЪдній... Онь пронеходилъ изъ 
того рода, который уже не возродится, изъ 
тБхь людей, подобныхъ которымъ уже не 
будеть; принадлежаль къ числу тЬхъ, кото- 
рые были добрыми, не очень корыстными, не 
жадньми; справедливость передь нимь хо- 
дила... а онъ тель за справедливостью. Если 
бы у живого человфка отнять глазь, отнять 
оба глаза, отнять голову — это было бы то же 
самое. что у нашего містечка отнять ста- 
раго Манелеса....» 

Что касается польскаго крестьянина, вы- 
ступающаго въ произведеніяхь Юноши зпи- 
зодически. то опъ вышелъ у осллетриста ме- 
нфе удачнымъ и типизческихь, чёмъ шаях- 
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тичь и еврей. Попытки идеализащи пред- 
ставляются н'всколько слащавыми и не впол- 
нь правдоподобными. Польскій хлопъ, ко- 
чечно, не лишень добрыхъ свойствъ, но онп 
у него въ самомъ зачаточномь состоянш, п 
надблять его чувствами героическими н$- 
«колько преждевременно. Типичнће дру- 
гихъ фигуры, выведенныя въ маленьких раз- 
сказахъ ( «Мовологахь» ),—напримВръ < Мар- 
тинъ Бадыль», забавно разсказывающій на 
сүд, какъ онъ побфдиль цілую толиу 
евреевъ во время драки въ корчиВ, или 
‹Алопъ на веб руки», всю свою жизнь про- 
подящій въ наемныхъ работникахъ у раз- 
ныхъ пановъ, прошедшій ве спеціальности 
услуженія и однажды исподнявшій обязан- 
ностя скотницы, кухарки и горничной вм%- 
ств. Въ оправданів Юноши можно сказать, 
что фигура хлопа--слабый пункть польской 
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беллетристики вообще. Очень долгое время 
она считала ниже своего достоинства даже 
спускаться въ эту низкую среду. Лишь съ 
сравнительно недавняго времени крестьянинъ 
появился на страницахъ польской повъсти, 
но все еще онъ —ръдкій гость, почему и въ 
обхожденіп его чувствуется нЪкоторая при- 
нужденность, неловкость. 

Заслужпвастъ упоминания тонъ повЪство- 
ванія Юноши -— злегическій, проникнутый 
тихой грустью, точно беллетристь описы- 


валь не современную жизнь, а вызывалъ въ 


памяти милыя картины прошлаго, точно его 
всегда преслдовала мысль —йпіѕ Роіошае, 
конечно, не политической, а бытовой, кото- 
рая всегда живучђе первой. Беллетристъ 
бросаетъ словно прощальный взглядъ на эту 
догорающую жизнь, вспыхивающую неров- 
нымъ, трепетнымъ, слабъющимъ огонькомъ... 


К. Храневич»ъ. 





Вода. 


(Рис. перомь Альфредо Баруффи). 
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Пляска Саломеи. (Тканьй коверь для ст%ны, раб. Фриды Ганзень въ Христіаніи). 


ИСКУССТВО КРИТИКИ. 


Оскара Уайльда. 


СЪ АНГЛІЙСКАГО ПЕРЕВОДЪ ©. М. Соловьевой. 


ЧАСТЬ П»). 
Съ нісколькими зам$чан!ями о томъ, какъ важно все обсуждать. 


Эрнестъ. Ортоланы была превосходные 
и Шамбертенъ удивительный. А теперь вер- 
немся къ предмету нашего разговора. 

Джильбертъ. Ахь,н%ть, зачЪуъ/ Разго- 
ворь долженъ касаться всего п нп на чемъ 
не сосредоточиваться. Давай говорить 0 
«нравственномъ негодованіп, его причині и 
способі излћченія» — предметъ, о которомъ я 
думаю писать; илп о «Безсмерти Терсита», 
какь оно обнаруживается въ англійскихь 
юмористическихь журналахъ; или еще 0 
чемъ-нибудь, что попало. 

Эрнестъ. Нъть. Я хочу говорить о кри- 
тикБ. Ты сказаль, что высшая критика ви- 
дить въ искусствЪ не выраженіе, а исклю- 
чительно только впечатлЬне, а потому кри- 
тика есть вЪчто и творческое и вмфетЪ са- 
мостоятельное, сама въ сущности искусство 
вполиб независимое, относящееся къ худо- 
жественному творчеству такъ же, какъхудо- 
жественное творчество относится къ види- 
мому міру формы п цвфта пли невидимому 
міру мысли и страсти. Теперь скажи, однако, 
не случается ли пной разъ критику быть и 
настоящимъ истолкователемь? 
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Джильбертъ. Да, критикь, если ему 
угодно, можеть быть и толкователемъ. Онь 
можеть перейти отъ синтетическаго впечат- 
лінія художественнаго пропзведенія въ его 
цільности къ анализу пли толкованію са- 
маго произведонія, п въ этой сфер%, которую 
я признаю за низшую, могуть быть сдБлань 
п сказавы имъ вещи прелестныя. Но зада- 
чей его не всегда бываеть объяснить пропз- 
ведене искусства. Онъ, можеть быть, поста- 
рается скорће сгустить его тайну, окутать 
и его п его творца тъмъ туманохъ загадочно- 
сти, который такъ дорогь и богамъ, и вБрую- 
щомъ. Заурядные люди ведуть себя на Сіонь 
страшно непринужденно. Они хотятъ про- 
гуливаться съ поэтами подъ ручку п им$- 
ють весьма легкомысленную и неввжествен- 
ную манеру говорить: «ЗачЪиъ намъ читать 
то, что пишется о Шекспир п Мильтон%? 
Мы можемъ прочесть ихъ драмы п поэмы; 
этого довольно». Но оцфнка Мильтона, какъ 
замЪтилъ однажды покойный Ливкольнскй 
ректорь,-- есть награда глубокой учености. 
А тотъ, кто хочеть вірно понять Шекспира, 
долженъ понять отношеше Шекспира къ 
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Возрожденію п Реформащи, ко времени Ели- 
заветы н времени [акова; должень основа- 
тельно изучить исторію борьбы за главен- 
ство между старыми классическими формами 
н новымь романтическимь духомъ, между 
школами Сиднея, Данізля и Джонсона и шко- 
лой Марлоу и величайшаго изъ потомковъ 
Марлоу; долженъ знать матеріаль, которыми 
пользовался Шекспирь, и способы, которыми 
онъ ихъ обработывалъ, условія театра въ 
ХУГи ХҮП вӛк5, ихъ ограниченія п ихъ 
удобства; литературную критику временъ 
Шекспира, ея задачи, приемы и правила; дол- 
жень изучить англійскій языкъ въ его раз- 
БИТІН, бфлый и риемованный стихъ въ ихъ 
различныхъ формахъ, греческую драму и от- 
ношеніе между искусствомъ создавшаго 
Агамемнона и искусствомъ создавшаго Мак- 
бета; словомъ, долженъ быть въ силахъ свя- 
зать Лондонъ временъ Елизаветы съ Авина- 
ми временъ Перикла и уразумћть настоящее 
положеніе Шекспира въ истории европейской 
драмы и драмы всего міра. Критикъ, конечно, 
можетъ быть истолкователемъ, но онъ отне- 
сется къ искусству не какъ къ задающему 
загадки Сфинксу, пустую тайну котораго 
можеть разгадать и открыть хромоногій 
странникъ, не знающий своего имени. Ніть, 
овъ отнесется къ искусству скорЪе какъ къ 
богинф, тайну которой онъ обязань сдфлать 
еще непроницаєм'е и величіе которой онъ 
избранъ сдфлать еще чудеснће въ глазахъ 
людей. Й туть, Әрнесть, происходить вЪчто 
странное. Критикь, правда, можеть быть ис- 
толкователемъ, но не въ томъ смыслЪ, чтобы 
повторять въ иной форм чужую вЪсть, вло- 
женную ему въ уста. Ибо, точно такъ же, какъ 
искусство страны пріобрътаетъ индивидуаль- 
ную п отдіБльную жизнь, которую мы назы- 
ваємь его національностью, только соприка- 
саясь съ искусствами других стран», такъ, 
по странному обратному движенію, критикь 
можеть понять чужую индивидуальность и 
чужую работу, только углубляя индивидуаль- 
ность собственную. и чмъ сильнће его индиви- 
дуальность входить въ его толкованів, тъмъ 
истиннбе становится это толкованіе, тъмъ 
үдовлетворительнће, тфмъ убБдительнће и 
вЪрв%е. 

Әрвестъ. Мя казалось, что индивиду- 
альность түтъ должна быть элементомъ по- 
МЪХИ. 

Джильбертъ. НЪтъ, это злементь откро- 
вевія. Если хочешь понять дрүгихъ, ты дол- 
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женъ увеличить интенсивность собетвеннаго 
индивидуализма. 

Эрнестъ. А въ рин 

Джильберть. Сейчась скажу. Можеть 
быть, лучше всего доказать это конкретнымъ 
примъромъ. МнЪ кажется, что хотя на пер- 
вомь міст, несомибнно, стоить критикь 
литературный, такъ какъ сфера его шире, 
кругозорь больше, матеріаль благороднЪе, 
къ каждому изъ искусствъ приставленъ кром. 
того свой отдфльный критикь, критикъ дра- 
мы--актерь. (въ показываетъ намъ произ- 
веденте поэта въ новыхъ үсловіяхъ, собствен- 
нымъ, спедціальнымъ свопмъ способомь. Онъ 
береть писанное слово, и дъйствіе, голосъ, 
жесть становятся у него проводниками откро- 
венія. Пввець, или піанистъ, или скрипачъ, 
-- критикь музыки. Граверь отнимаєть у 


картины ея чудныя краски, но употребле- 


ніємь новаго матеріала показываетъ намъ 


ея настоящую колоритность, ея тонь и силу 
и отношеніе ея массь, и становится такимъ 


образомъ ея критикомъ на свой ладь, ибо 
критикъ — тоть, кто показываетъ намъ произ- 
веденте искусства въ форм отличной отъ его 
собственной, п употребленте новаго матеріала 
есть злементь не только творческий, но п 
критическій. Скульптура также имВеть сво- 
его критика: это — или рвзчикь по драго- 
цінному камню, какимъ онъ былъ у гре- 
ковь, вли какой-нибудь художникъ въ родь 
Мантенья, стремящийся воспроизвести на 
холетв красоту пластическихь линій п 
симфоническое благородство барельефной 
процессін. Для всхъ этихъ созидающихь 
критиковъ искусства индивидуальность, оче- 
видно, является совершенно необходимымъ 
үсловіемъ пстиннаго толкованія. Когда Ру- 
бинштейнъ играеть намъ Бетховенскую %$%0- 
па Арраѕѕіопаѓа, онъ даетъ намъ не только 
Бетховена, но п себя н такимь образомь 
даєть намъ Бетховена, во всей полнотъ, — Бет- 
ховена, вновь объясненнаго прохожденемъ 
черезъ богатую артистическую натуру, став- 
шаго для нась еще ярче и чудеснће прибав- 
кой новой интенсивной индивидуальностн. 
То же самое происходитъ—и когда великій 
актеръ играеть Шекспира. Его собственная 
индивидуальность становится существенной 
частью интерпретации. Говорять иногда, что 
актеры дають намъ не Шекспировскихъ, а 
свонхъ собствевныхъ Гамлетовъ; къ сожалћ- 
нію, эта нелфпость (потому что відь это не- 
лЬпость) повторяется и прелестнымъ, изящ- 
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нымъ писателемъ, который недавно покинуть 
водоворотъ литературы для мира Палаты 
общинъ: я разумъю автора «Обіїег Фісіа». На 
дБль, Шекспировскій Гамлеть есть нічто не 
существующее вовсе. Если въ Гамлеть есть 
до вЪкоторой степени опредБленность про- 
изведенія искусства, то въ немъ есть и вся 
темнота, свойственная жизни. Гамлетовъ 
столько же, сколько моланхолій. 

Әрнесть. Столько же Гамлетовъ, сколько 
меланхолій? 

Джильбертъ.Именно,точно такъже какъ 
искусство вытекаетъ изъ индивидуальности, 
оно и открывается только индивидуально- 
сти, и ветрБча этихъ двухъ индивидуально- 
стей производитъ истинную интерпретатвв- 
ную критику. | 

Эрнестъ. Сл довательно, критикь, какъ 
пстолкователь, дасть не менђе, чфмъ полу- 
чить, И ссуда его не меньше его займа? 

Джильбертъ. Онъ всегда будетъ пока- 
зывать намъ произведение искусства въ ка- 
комъ-нибудь новомь отношени къ нашему 
вку. Всегда будеть напоминать намъ, что 
великія произведенія искусства—вещи жи- 
выя, въ сущности, единственно живущія 
вещи. Эго онъ будеть поистин% чувствовать 
такъ сильно, что, по моему твердому ү0%- 
ждевію, сь прогрессомь культуры, по мБрБ 
того какъ мы бүдемь пріобрћътать болће вы- 
сокую организацию, —избранныя души ка- 
ждаго вка, души критическія п развитыя 
будуть все менће п менфе интересоваться 
дъйствительной жизнью и все болће п болће 
стараться получать свои впечатлЪнія 
почти исключительно изъ того, чего 
коснулось искусство. бо жизнь страшно 
несовершенна по формъ. Катастрофы ея 
всегда происходять не такъ, какь слЪдуеть, 
п не съ ТБМЬ, съ кфмъ слбдуєть. Һъ ея ко- 
медіямь примьшивается грубый ужась, а 
трагедій ся разыгрываются въ фарсъ. Когда 
подойдешь къ ней, она всегда оскорбительна. 
Все въ ней пли слишкомь долго длится, пли 
слишкомь скоро кончается. 

Эрнестъ. Б5дная жизнь! Б5дная челов%- 
ческая жизнь! Неужели тебя не трогають 
даже слезы, которыя, по словамъ римскаго 
поэта, составляють часть ея сущности! 

Джильбертъ. Боюсь, что онЪ трогаютъ 
меня даже слишкомъ. Пбо, когда оглянешь- 
ся назадь на жизнь, столь яркую когда-то 
питенсивностью свопхъ страстей, полную та- 
кихь пламенныхь мпнуть восторга пли ра- 
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дости, все это кажется сномъ иллюзій. Что 
такое не реальное, какъ не тБ страсти, что 
когда-то жгли тебя какъ огнемъ? Что такое 
неправдоподобное, какъ не то, во что ты 
когда-то глубоко вЪрилъ? Что такое невћ- 
роятное? То, что ты дЪлалъ самъ. Ніть, Әр- 
несть, жизнь морочить нась призраками, 
какь хозяннь кукольнаго театра. Мы про- 
симь у нея наслажденія, она даєть намъ его 
вмБеть сь идущими за нимъ сліьдомь горе- 
чью и разочаровавіемъ. Мы встрёчаемъ на 
пути какое-нибудь высокое горе и думаемъ, 
что оно придасть нашей жизни пурпурное 
величів трагедій, но оно уходить отъ васъ, 
замфняется вещами не столь высокими, и 
на какой-нибудь сБрой невастной заръ или 
душистымъ вечеромъ съ его серебромъ и 
молчаніемъ мы застаемъ себя смотрящимп 
съ тупымъ недоуүмЪніемъ или каменнымъ 
равнодушіемъ на прядь золотистыхъ волосъ, 
которую когда-то обожали такъ дико п ці- 
ловалп такъ безумно. 

Эрнестъ. Значить, жизнь — промахъ? 

Джильберт». Съ художественной точки 
әрінія, конечно, да. П главное, что дфлаетъ 
изъ жизни в%что неудачное съ художествен- 
ной точки зрБнія, это То, что придаєть ей 
ея низкую самоувбренность — тоть факть, 
что мы не можемь повторить въ точности 
ни одного душевнаго волненя. Какая раз- 
ница сь міромъ искусства! На полкЪ книж- 
наго шкапа позади тебя стоитъ «Піуіша Со- 
шефа», п я зваю, что стопть миъ открыть ее 
на извъстной страницБ-П я исполнюсь жгу- 
чей ненавистью къ кому-нибудь, кто нико- 
гда не причинять мн% вреда, или великой 
любовью къ кому-нибудь, кого никогда не 
увижу; нъть настроенія или страсти, кото- 
рую не могло бы дать намъ пекусство, и тъ 
изъ нась, кому открыта его тайна, могуть 
заранфе рЬшать, какія предстоять намъ 
ошүшенія. Мы можемъ выбирать свой день 
п часъ. Можемь сказать себЪ: завтра, на 
зар мы пойдемь съ угрюмымъ Варгиліемъ 
по долинЪ тзви смертной, — и воть заря 
застаєть насъ въ темномъ лЪсу, п мантуа- 
нець стоптъ съ нами рядомъ. Мы проходимь 
въ легендарнья, гибельныя для надежды во- 
рота п съ состраданіемъ пли радостью ви- 
дим» ужась пного міра. Мимо нась прохо- 
дять лпцем5ры, со своими размалеванными 
лицами, въ СВИНЦОВЫХЬ позолоченньхь кло- 
букахъ. Сладострастникп смотрятъ на насъ 
изъ безирерывнаго вітра, который пхь го- 
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нить; мы видимъ еретиковъ, которые въ 
клочья рвуть свое тъло,и обжорь, которыхъ 
сфчетъ дождь. Мы ломаемъ сухія вътви сь 
дерева въ рощ Гарта, и каждый безцвът- 
ный ядовитый сучекъ источаетъ на нашихь 
глазахъ алую кровь и каждый издаетъ му- 
чительные крики. Йзь огненнаго языка го- 
ворить съ нами Одиссей, п когда великій 
Габелливъ встаєть изъ своего пламеннаго 
гроба, гордость, побвждающая муку этого 
ложа, становится на минуту п нашей гор- 
достью. Сквозь мглистый пуриуровый воз- 
духь несутся тЬ, что запятнали мірь кра- 
сотою своего грБха, а въ отвратительно! 
сурадной ям, раздутый водянкой до сход- 
ства съ чудовищной лютней, лежить Адамо 
ди-Бреша, чеканившій фальшивую монету. 
Онь просить насъ выслушать его скорбную 
пов'івсть; мы останавливаемся, и онъ разска- 
зываеть намъ изсохшими губами открытаго 
рта, какъ день и ночь снятся ему прозрач- 
ныеручьи, 05гүшісвь свфжей росистой тъни, 
по земвымъ Казентинскимъ холмамъ. Грекь- 
предатель, Синонъ Троянскій издЪвается 
надъ ним». Онъ даєть ему пощечину, п ме- 
жду ними завязывается драка. Мы прикова- 
ны ихъ позоромъ и не уходимъ, пока Варги- 
лій не обращается къ намъ сь укоризной п 
не уводить нась въ город», гдЪ какь башни 
стоять великаны и гдЪ великій Немвродь 
трубить вь свой рогь. Ужаснья вещи ожи- 
дають нась, и мы идемъ имъ навстрЬчу въ 
одежд Данте и съ сердцемъ Данте. Мы про- 
бираємся черезь болота Стикса, п Ардженти 
подцлываетъ къ нашей лодкВ по тинистымъ 
волвамъ, взываетъ къ намь о помощи, но 
мы его отталкиваемъ. Заслышавъ вопли его 
агоній, мы радуемся, и Виргялій хвалить 
нась за горечь нашего презрънія. Мы идемъ 
по холодному хрусталю Коцита, гдъ какъ 
соломинки въ стекл торчать предатели, и 
үдаряемся ногою о голову Бокко. Онъ не 
хочеть сказать намъ своего именп, п мы гор- 
стями рвемъ волосы съ визжащаго черепа. 
Альбериго просить насъ разбить немножко 
ледь у него на лиц, чтобы онъ могь 
поплакать. Мы объщаемъ, но, выслу- 
Шавь его печальную повість, отрекаемся 
отъ даннаго слова и уходимъ; такая 
жестокость только простая вЪжливость, 
пбо кто можеть быть презрённЪе человћка, 
оказавшаго милосердіе осужденному Богомъ! 
Въ пасти Люцифера мы видимі того, кто 
предалъ Христа, п въ пасти же Люцифера 
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мы видимъ того, кто убиль Цезаря. Мы со- 
дрогаємся п выходимъ вонъ, чтобы надь на: 
ми опять загорфлись звёзды. Въ стран 
Чистилища воздухъ легче, п Священная го- 
ра возносится въ безоблачномь сіянін дня. 
Тамъ покой для насъ, нфкоторый покой 
и для тБхъ, кто отбываетъ въ ней свой 
срокъ, хотя туть же проходить мимо насъ 
и блЬдная, отравленная ядомъ Мареммы ма: 
донна Ша, хотя туть же и смена съ 
продолжающимъ льнуть къ ней горемъ зем- 
ли. Душа за душой дБлится съ нами своимъ 
раскаянемь или радостью. Тоть, кого пе- 
чать вдовы научила пить сладкую горечь 
страданія, говорить намъ о НеллЪ, молящей- 
ся на одинокомъ ложі; мы узнаемъ отъ Буон- 
конте, какъ единая слеза, можетъ спасти оть 
діавола душу умпрающаго гръшника. Бла- 
городный и высокомфрный ломбардецъ (ор- 
делло смотрить на насъ издали, какъ гераль- 
дическій лежащий левъ. Когда овъ үзнаеть, 
что Виргилій —гражданинъ Мантуи, онъ бро- 
сается ему на шею. а когда үзнаеть, что онъ— 
пъвець Рима, падаєть къ его ногамъ. Въ 
долин, гдЪ трава п цвЪты прекрасне гра- 
ненаго изумруда и индійскаго дерева, ярче 
пурпура и серебра, поють т, кто въ мір 
были королями; но уста Рудольфа Габебург- 
скаго не двигаются въ ладъ общему пЪнію, 
Филишгь Французскій бьетъ себя въ грудь, 
а Геврихь Англійскій спдить поодаль. Мы 
пдем» дальше и дальше, п звЪзды становят- 
ся крупне обыкновенныхь звъздъ, пЪніе 
королей становится тише, п мы достигаемъ, 
наконець, семп золотыхъ деревьевъ и сада 
земного Рая. Въ колезниці, влекомой гри- 
фонами, является намъ кто-то, увфнчанный 
масличными вБтвями, кто-то, въ 0%5Л0МЬ по- 
крывал%, зеленомъ плащів п пылающей жи- 
вымъ огнемъ одеждћ. Старая страсть про- 
сыпается въ насъ. Сердце наше бьется съ 
ненстовой силой. Мы узнаемъ ее. Эго Беа- 
триче, — женщина, которую мы боготворили. 
«ель, скопившійся вокругь нашего сердца, 
тасть, дикія, сокрушенныя слезы неудержи- 
мо льются пзь глазь, мы прекловяємь чело 
къ земл5,--нбо мы знаемъ, что согршиаи. 
Когда мы покаялись п очистились, напились 
изъ источника Леты п омылись въ источ- 
никЪ Әвноэ, владычица нашей души возно- 
сить насъ въ Рай Небесный. Изъ луны, этой 
жемчужины вБаности, наклоняется надь на- 
ми лицо Пикарды Допати. Красота ея сму- 
щаєть нась на мгновенів п когда, какъ бро- 
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шенный въ воду камень, она скользить мимо, 
мы смотримъ ей велёдъ долгимъ взоромъ. 
Прекрасная планета Венера полна любовни- 
ками. Тамъ Куницца, сестра Этцелина, воз- 
любленная (орделло, и Фалько, страст- 
ный провансальскій иЪвецъ, сь горя 10 
Азалә удалившійся оть міра, и ханаанская 
блудница, чья душа была первая изъ душть, 
спасенныхъ Шсусомъ. На солнц стоить 
Іоахимъ флорскій, и на солнц Аквинать 
вновь разсказьваєть исторію Св. Францис- 
ка, а Бонавентура — исторію Св. Доминика. 
Сквозь пылаюшіе рубины Марса подходить 
къ намъ Карріагуида. Онъ говорить 0 стрБ- 
15, пущенной изъ лука изгнанія, 0 томъ, 
какъ горекъ чужой хльбь, и какъ круты 
ступени лЪстницы въ чужомъ дом5. На Са- 
турн® души не поють, п даже Та, что ведеть 
нась, не смћетъ улыбаться. По золотой лъст- 
ниці взвиваютея и опускаются языки пла- 
мени. Наконецъ, мы видимъ пышное велико- 
льше мистической розы. Беатриче устре- 
уляеть взоръ въ лицо Бога, чтобы больше 
уже не открывать его. Блаженное провид%- 
ніе даруется намъ; мы знаемъ любовь, дви- 
жущую солнце и звзды. Да, мы можемъ 
отодвинуть землю на шестьсоть лћЪтъ на- 
задь и слиться воедино сь великимъ фло- 
рентинцемъ, преклонить колфна у одного 
съ нимъ алтаря, раздфлить его восторги 
и негодованіе. А если устанемь отъ ста- 
рины и захотимь выраженія собственнаго 
своего времени, со веъмъ его грБхомь и 
усталостью, разв нвть книгь, которыя да- 
дутъ намъ вь какой-нибудь часъ прожить 
больше, чёмъ жизнь даетъ прожить въ двад- 
дать своихъ жалкихъ лётЪ? Смотри, у тебя 
подь рукою лежить маленькій томикъ въ 
кожаномь переилетЬ цвфта нильской зелени, 
съ разсыпанными по нему золотыми кув- 
шинками. Это книга, которую любилъ Готье, 
лучшее произведеніе Бодлэра. (Открой ее на 
мЪстЬ того грустнаго мадрпгала, который 
начинается: 
Опе пгітрогіе дие фи 3013 заре? 
№013 реПе! еб 3015 ї#гіѕ1е! 

и ты почувствуешь, что такъ обожаешь 
горе, какъ никогда не обожаль радости. Пе- 
рейди къ поэм% о человЪкЪ, который истя- 
заетъ себя, пусть ея тонкая музыка проник- 
неть тебЪ въ душу и окрасить твои мысли, 
и ты на минуту станешь тБмь же, чВмъ 
быль написавшій ее; нфтъ, не на одву толь- 
ко минуту, а на много пустыхъ, озаренныхъ 
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луною ночей п безплодныхъ, безсолнечныхъ 
дней поселится въ тебЪ отчаяне теб чу- 
жое, и чужая мука будеть глодать твое серд- 
це. Прочти всю книгу, дай ей сказать твоей 
душ хоть одну изъ своихъ тайнь, п душа 
твоя жадно захочеть узнать другія, будеть 
питаться ядовитымъ медомъ и стремиться 
къраскаянію въ страшныхъ преступленяхъ, 
въ которыхъ невинна, и къ искупленю 
страшныхъ наслажденй, которыхъ никогда 
не знала. А потомъ, когда устанешь отъ 
этихъ цвзтовъ зла, обернись къ цвфтамъ, 
что ростуть въ саду Пердиты, и освЪжи свою 
горящую голову въ ихъ пропитанньхь ро- 
сою чашечкахь, и пусть красота ихъ исц$- 
лить и укрфпить твою душу; или разбуди 
въ забытой могилъ нъжнаго сирійца Меле- 
агра и попроси Геліодорова любимца со%ть 
теб свою пісню, потому что п въ его пБе- 
нБ есть цвЪты, — красные цвъты граната, 
ирисы съ запахомъ мирра и нарцисы съ 
колечками, темно-синіе гіацинть, и душица, 
п сморщенный бычатій глазь. ()въ любилъ 
запах» гороховато поля вечеромъ, любилъ 
пахучую колосистую лаванду, росшую на 
Сирійскихь холмахъ, и свъжій тимьянъ, кра- 
су винной чаши. Ноги его возлюбленной, гу- 
лявшей по саду, были какъ лили, ступавшія 
по лиліямь. НЪжнЪе лепестковъ мака, отяг- 
ченныхъ дремотой, были ея уста, нЪжн%е 
фіалокъ и столь же благоуханны. Пламя 
крокуса взвивалось надъ травою, чтобы 
взглянуть на нее. Для нея стройный нарцись 
копилъ прохладныя дождевыя капли; для нея 
анемоны забывали ласкавшів ихъ сицилій- 
скіе вЪтры. Но ни крокусь, ни анемонь, 
ни нарцись не равнялись сь ней красотою. 
Странная это вещь-- передача чувства. Мы 
заболбваємь тъмп же недугами, какими 00- 
лень поэтъ, и п'Бвець передаетъ намъ свое 
страданіе. Мертвыя уста имфють для насъ 
свою вість, п сердца, обрасившіяся въ 
прахь, могуть сообщить намъ свою радость. 
Мы 65жимь пдфловать окровавленнья губы 
Фантины п идемъ за Манонъ Леско на край 
свЪта. .Іюбовное безумів тирійца становится 
вашим» безумівмь, и ужась Ореста стано- 
вится нашимь ужасомъ. Н%ть такой стра- 
сти, которую мы не могли бы чувствовать, 
нЪтъ такого наслажденія, которое не могли 
бы испытать, и сами выбираемъ время сво: 
его посвящения и время своей свободы. Жизнь! 
Жизнь! Не будемъ обращаться къ жизни ни 
за утоленемъ своей жажды, ни за объекта- 
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ми своихъ чувствъ. Это нзчто ограниченное 
обстоятельствами, несвязное въ своихъ р5- 
чахъ, лишенное того тонкаго соотвћтетвія 
между формой и духомь, которое одно толь- 
ко и можеть удовлетворить художественный 
п критическій темпераменть. Она заста- 
вляєть насъ слишкомъ дорого оплачивать 
свои товары, и мы покупаемъ самыя ничтож- 
выя ея тайны ціною чудовищной п без- 
иЪрной. | 

Эрнестъ. Такъ къ искусству, значить, 
намь нужно обращаться рёшительно за 
веЪмъ? 4 

Джильбертъ. За всБиь. Потому что ис- 
кусство никогда не причиняєть намъ боли. 
Слезы, которыя мы проливаемъ на театраль- 
номъ представленій --воть прототипъ тЬхь 
чудвыхъ, безолодныхъ волненій, которыя 
пробуждаются въ нась, -- функція искусства. 
Мы плачем, но мы невредимы. Мы горюемъ, 
но горе наше не горько. Въ дВйствительной 
жизни человБка горе, какь говорить гдЪъ-то 
Спиноза, есть переходь къ меньшему совер- 
шенству. Но горе, которымъ нереполняєеть 
насъ искусство, --и очищаетъ п «посвящаетъ 
нась», если позволишь мн еще разъ цити- 
ровать великаго хүдожественнаго критика 
Грецій. Въ искусств, и въ одномъ только 
ИскүсетвБ, мы можемъ постичь свое совер- 
шенство; искусствомъ, п только ОДНИМ ис- 
кусствомъ, мы можем защититься отъ низ- 
кихь опасностей дъйствительной жизни. Это 


происходитъ не только потому, что не стоить ° 


ничего дБлать, что можно себ вообразить 
и что вообразить можно все, но также п по- 
тому, что силы эмоціовальныя, какъ и силы 
физическія, ограничены какь въ объем, 
такь и въ знергій. Можно чувствовать воть 
столько-то — не больше. И не все ли равно, 
какими наслажденіями жизнь пробуетъ иску- 
сить нась, и какимъ страданіемъ она ста- 
рается искальчать п омрачить нашу душу, 
если въ зрблищі жазни ТБХЬ, кто никогда 
не существоваль, мы нашли истинную тай- 
ну радости, если мы выплакали всё своп 
слезы надъ смертью т5хь, кто, какь Корде- 
ля и дочь Брабанціо, никогда не можеть 
умереть? | 

Эрнестъ. Постой минутку. МнЪ кажется, 
что во всемь, что ты говоришь, есть что-то 
радикально безнравственное. 

Джильберть. Всякое искусство безнрав- 
ственно. 

Эрнестъ. Всякое искусство? 
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Джильбертъ. Да. Потому что змоція 
ради эмощи есть цфль искусства, а змоція 
ради дБйствія--ціль жизни и того практи- 
ческаго устройства жизни, которое мы на- 
зываемъ обществомъ. Общество — это нача- 
ло и основа нравственности, существуеть 
только ради концентрации человћческой энер- 
гій; чтобы обезпечить свое дальнӛйшее су- 
шествованіе п здоровую устойчивость, оно 
требуетъ и, несомнЪнно, требуетъ справедли- 
во, чтобы каждый изъ его граждань со- 
дьйствоваль общему благу какимь-нибудь 
производительнымъ трудомъ и работаль въ 
потБ лица, дабы дБло каждаго дня было 
выполнено. Общество часто прощаєть пре- 
ступника; оно никогда не прощаєть мечта- 
теля. Прекрасныя, безплодныя чувства, ко- 
торыя возбуждають пскусство, ненавистны 
ему, и тираннія этого страшнаго обществен- 
наго идеала такъ всемогуща, что на худо- 
жественныхъ выставкахъ, наприм®ръ, или 
въ другахъ м5стахъ, открытыхъ большой 
публикЪ, къ вамъ безпрестанно подходить 
кто-нибудь и ореть вамъ громовымъ голо- 
сомы. «А, ЧТО подьлываете?» Тогда какъ 
«ЧТо подумываете?» —вотъ единственный во- 
просъ, который одно цивилизованное суще- 
ство можеть позволить (6058 прошептать 
другому. Они это дълаютъ съ добрымъ нам$- 
реніемъ, конечно, эти честные, сіяюшіе гос- 
пода. Можетъ быть, потому-то они и такъ 
невыразимо скучны. Но кто-нибудь долженъ 
быль бы открыть имъ, что если, по миънію 
общества, созерцавіе — самый тягчайшій 
грвхъ, въ какомъ можеть провиниться гра- 
жданинъ, — 10 манію высшей культуры, это 
надлежащее заняте человВка. 

Эрнестъ. Созерцаніе? 

Джильберть. Да, созерцанів. Я только- 
что говорилъ теб, что трудифе разсуждать 
о вещи, чёмъ сдфлать ее. А теперь позволь 
сказать тебъ, что самая трудная вещь 
въ м!р$ — не дЪлать ничего, самая 
трудная и самая интеллектуальная. 
Для Платона, съ его страстью къ мудро- 
сти, это была высшая форма знергій. Для 
Аристотеля, съ его страстью къ знанію, это 
также была высшая форма әнергін. Пра- 
ведника и мистика среднихь вЪковъ его 
страсть къ святости приводила къ тому же. 

Эрнестъ. Мы существуемъ, значить, что- 
бы ничего не дБлать" . 

Джильбертъ. Избранные существують 
для этого. ДВятельность ограничена и отно- 
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сительна. Безгранична п абсолютна мечта 
того, кто сидить спокойно и смотрить, кто 
идейно одинокь п грезить. Но мы, рожденные 
вЪ КОНЦБ зтого удивительнаго вБка, вмЪст% И 
слишкомь культурны и слишкомъ одарены 
критической способностью, слишкомъ тонки 
умственно й слишкомъ любопытны относи- 
тельно изысканныхь наслажденій, чтобы 
принять размышления 0 жизни въ обмЪнъ 
самой жизни. Для нась сійа Фуша — без- 
цв5тно, п то Әсі — безсмысленно. Мета- 
физпка не удовлетворяєть нашь темпера- 
менть, п релшлозный экстазъ устарЪлЪ. 
Міръ, въ которомъ академическій философъ 
становится «зрителемъ всякаго времени и 
всякаго бытія», въ сущности--мірь не иде- 
альный, а мірь абстрактныхъ идей. Когда 
мы входимъ въ него, мы умираємь съ го- 
лоду среди холодной математики мысли. Чер- 
тоги града Господня теперь уже заперты 
для нась. Врата его стережеть невЪжество, 
и, чтобы войти въ нихъ, мы должны пожерт- 
вовать вс5мь, что есть самаго божественнаго 
въ нашей прпродъ. Достаточно того, что 
вӛрили наши отцы. Они истощили всю спо- 
собность вфрить, вложенную въ человЪка. 
Ихъ наслбдіє намъ — скептицизмъ, котора- 
го они боялись. Вырази они его словомъ — 
можеть быть, онъ бы не жилъ въ нась 
мыслью. Н%ть, Әрнесть, нЪтъ. Мы не мо- 
жемъ вернуться назадъ къ праведнику. Го- 
раздо большему можетъ научить нась гръш- 


никь. Мы не можемъ вернуться также и. 


къ философу, а съ мистикомъ мы заблу- 
димся. «Кто, — какъ говорить гдЪ-то Пэ- 
теръ, — промфнялъ бы извилину одного ро- 
зоваго лепестка на то безформенное, неося- 
заемое Существо, которое такъ высоко ста- 
вить Платонь/» Что такое для насъ проевЪт- 
льнів Филона, Бездна Әкгарта, Видӛніе 
Бема, чудовищное Небо, открывшееся ослЪ- 
пленнымъ глазамъ Сведенборга? Все это 
вм%еть взятое не стоить желтой трубочки 
одного полевого нарциса, гораздо меньше 
самаго ничтожнаго изъ всБхъ ВИДИМЫХЬ 
искусствъ; ибо точно такъ же, какъ природа 
есть матерія, стремящаяся стать духомь,-- 
искусство єсть духъ, выражающий себя подь 
условіями матерій, и потому даже въ низ- 
шихъ свопхъ проявлевіяхь оно говорить и 
чувствамь и дүш5 одинаково. Әстетическо- 
му темпераменту неопредЪленное всегда про- 
тивно. Греки были націей зстетиковь, ио- 
тому что они были избавлены отъ чувства 
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безконечности. Какь Аристотель или какъ 
Гете посл чтенія Канта, мы хотимь кон- 
кретнаго, и ничто кром5 конкретнаго не 
удовлетворяєть васъ. | 

Эрнестъ. Такъ что же ты предлагаешь? 

Джильбертъ. МнЪ кажется, что съ разви- 
тіемъ критаческаго духа мы получимъ спо- 
собность понимать не только собственную 
жизнь, но и всю коллективную жизнь на- 
шей расы и пробрётемъ такимъ образомъ 
абсолютную современность, въ настоящемъ 
значенш этого слова. [бо тоть, для кого 
настоящее — единственное, что есть въ на- 
стоящемь, ничего не знаеть 0 времени, въ 
которомь живетъ. Чтобы понять ХІХ сто- 
лЪтіе, нужно понять всё столітія, ему пред- 
шествовавшія и сдблавшія его такимь, какь 
оно есть. Чтобы знать что-нибудь о себ%, 
нужно знать все о другахъ. Не должно быть 
такого настроенія, которому челов къ не могь 
бы сочувствовать, ни такой мертвой формы 
жизни, которую онъ не могь бы воскресить. 
РазвЪ это невозможно? Я думаю, возможно. 
Раскрывъ нашъ абсолютный механизмъ вся- 
каго дЪйствія и освобождая насъ такимъ 
образомъ отъ того бремени, которое мы на- 
ложили на себя сами и которое ственяеть 
нашу свободу, —бременн нравственной от- 
вфтственности, — научный Принципь насл5д- 
ственности сдфлался полномочемъ созерца- 
тельной жизни. (Онъ ноказалъ намъ, что мы 
никогда не бываемъ менфе свободны, чБмъ 
когда пытаемся дЪйствовать. (Онъ опуталь 
насъ свтями ловца п написаль на ст5ьн% 
пророчество нашей погибели. Мы можемъ не 
замфчать его потому, что онъ внутри насъ. 
Можемъ не видать его иначе, какъ въ зер- 
каль, отражающемъ душу. Это Немезида 
безъ маски. Это послёдняя Парка и самая 
страшная. Это единственный изъ боговъ, чье 
имя намъ извЪстно. ПІ тёмъ не менбе, 
хотя въ сфер практической и внфшней 
жизни овъ отнялъ у знергій ея свободу 
и у д5ятельности возможность выбора, въ 
сферв субъективной, гдЪ работаєть душа, 
этоть страшный призракъ приходить къ 
намъ со многими дарами въ своихъ ру- 
кахъ,—дарами странныхъ темпераментовь 
и тонкой воспріймчивости, дарами дикихь 
увлеченій и холодныхъ минуть равноду- 
шія, сложными, многообразными дарами 
мыслей, несогласныхъ другь съ другомь, и 
страстей, борющихся против себя же. Та- 
ким образомь, жизнь, которою мы живемь, — 


ИСКУССТВО КРИТИКИ 


олача т р р 


не наша жизнь, а жизнь умершихъ, и душа, 
которая живетъ въ нась, — не единая спири- 
туальная сущность, дьлаюшая нась лич- 
вими п индивидуальными, созданная для 
службы намъ и вселяющаяся въ нась для 
нашей радости. Это нъчто другое, нічто 
жившее въ страшныхъ мЪстахъ п ютив- 
шееся въ древвихъ гробницахь, нзчто боль- 
ное многими недугами и помнящее странные 
гръхи. Ово мудре нась, и мудрость его горь- 
ка. Оно ваполняетъ насъ невозможными же- 
ланіями и заставляєть гнаться за тёмь, 
чего, мы зваемъ, не можемъ достигнуть. 
Но одну вещь, Әрнесть, оно все-таки можеть 
для насъ сдћлать. Оно можетъ вывести насъ 
изъ обстановки, красота которой затума- 
нена вънашихъ глазахъ мглою привытки, или 
которой пошлое уродство и низменныя тре- 
бованія мБшають совершенству нашего разви- 
тія. Оно можеть помочь намъуйти изъ вка, 
въ который мы живемъ, п, перейдя въ другіе 
вЪка, не чувствовать себя въ нихъ изгнан- 
никами; можеть научить нась, какь спа- 
стись отъ того, что испытываемъ мы сами, п 
понять то, что испытывали дрүгіе, которые 
больше нась. Отраданіе Леопарди, вотяв- 
шаго противъ жизни, становится нашимъ 
страдавіемъ. Теокрить дудить въ свою сви- 
ръль, имы смћемся устами пастуха и нимфы. 
Въ волчьей шкур Пьера Видаля мы бъжимъ 
отъ собакъ, а въ броні Лансело выъзжаемъ 
изъ дворца королевы. Мы шепчемъ тайну 
своей любви подъ клобукомъ Абеляра и въ 
грязной одежд Виллона обращаемъ въ п%- 
сню свой стыдъ. Мы можемъ видЪть зарю 
глазами Шелли, и, когда бродимъ рука объ 
руку съ Әндиміономъ, луна влюбляется въ 
нашу юность. Отчаянів Атша— наше от- 
чаянів, безсильная злоба и благородная 
скорбь датчанина — наша злоба и наша 
скорбь. Ты думаешь, что воображеніе даетъ 
намъ возможность проживать такія безчи- 
сленныя жизни? Да, воображеніе, а вообра- 
женіе есть результать наслЪдственности. это 
просто концентрація челов ческаго опыта. 

Эрнестъ. Но при чемь же туть крити- 
ческій духъ? 

Джильбертъ. Культура, которую д%- 
лаетъ возможной такая передача испытан- 
наго человьчествомь, можеть стать совер- 
шенной только черезъ посредство критиче- 
скаго духа; въ сущности, она составляеть 
съ намъ нвчто единое. Ибо кто же истин- 
ный критикь, какъ не тоть, кто несеть въ 
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себъ мечты, мысли и чувства безчисленныхъ 
поколЂвій, для кого нфтъ такой формы мы- 
сли, которая былабы ему чужда, и вЪтъ та- 
кого чувства, которое было бы ему непо- 
нятно? Кто истинно-культурный человЪкъ, 
какъ не тоть, кто Посредетвомь топкаго 
изучения и прихотливаго выбора д5лаеть 
инстянктъ сознательнымь и разумнымъ, мо- 
жетъ отличить работу, которая пмћетъ зна- 
чевіе,отъ работы, которая его не имфетъ, п 
такимъ образомъ посредствомь сопоставле- 
нія и сравненія овладфваетъ тайнами стиля 
и школы, понимаєть ихь смыслъ и СЛЫШИТЪ 
ихъ голосъ, развиваетъ въ себ духъ б63- 
корыстнаго любопытства, въ которомъ какь 
истинный корень, такъ и цвътъ интеллек- 
туальной жизни достигаетъ этимъ путемъ 
до интеллектуальной ясности и, узнавъ «луч- 
шее, что когда-либо зналъ и думаль мірь», 
живетъ съ безсмертными, въ смыслЬ вовсе 
не "фантастическомь? Да, Әрнесть, созер- 
цательная жизнь, жизнь, которая иметь 
цілью не дЪлать, а быть, п пе только 
быть, но становиться, — вотъ что М0- 
жеть дать намъ кратическій духь. Такъ 
живуть боги: или созерцая собствепное 
совершенство, какъ говорить намъ Арн- 
стотель, пли, какъ представлялось Эпи- 
күру, наблюдая спокойнымъ взглядомъ зри- 
теля трагикомедію міра, пмп сотвореннаго. 
П мы можемъ жить какъ боги, посвящая 
себя наблюдению, съ соотвътетвующими эмо- 
ціями, тЬхъ разнообразвыхъ зрёлищъь, что 
представляютъ намъ люди и природа. Мы 
можемъ сдЬлать себя духовными, отръшив- 
шись отъ дзятельности, и можемъ стать со- 
вершенными, отбросивъ энергію. Мн часто 
приходило въ голову, что Броунингъ, вђро: 
ятно, чувствоваль что-нибудь подобное. Шек- 
спирь ввергаєть Гамлета въ дЪятельную 
жизнь и заставляеть его выполнить свою 
миссію усилівмь. Броунингь могъ бы дать 
намъ Гамлета, который исполнилъ бы ее 
мыслью. Случайности и события были для 
него не реальны и безсмысленны. Онъ Д%- 
даль душу главвымъ лицомъ въ трагедій 
жизни и смотрЪлъ на д'бйствів какъ на един- 
ственный недраматическій въ ней злементь. 
Для насъ, по крайней мӛрь, ВТОХ ӨЕОР- 
ТІКОЇ--воть истинный идеалъ. Мы мо- 
жемь смотрБть на жизнь съ высокой башни 
мысли. Спокойный, сосредоточенный въ се- 
08, самодовлъющій, критикъ-эстетъ созер- 
цаєть жизнь, и никакая, пущенная на- 
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обумь стрБла не отышеть скважины въ 
его досифхахъ. (Онъ, по крайней МЕрв, въ 
безопасности. Онъ открыть, какъ жить. 
Можетъ быть, такой образь жизни безнрав- 
ствень? Да, ни одно искусство не нрав- 
ственно, кром5 низшихъ формъ чувствен- 
наго или дидактическаго искусства, стремя- 
щихся побудить человћка къ злой пли доб- 
рой дбятельности. Ибо всякаго рода дБя- 
тельность принадлежить къ сферб этики. 
Цьль искусства — просто создать настроеніе. 
Можетъ быть, такой образъ жизни непрак- 
тиченъ? 0, быть непрактичнымъ вовсе не 
такъ-то легко, какъ воображаеть невЪже- 
ственный филистерь. Будь это легко--ка- 
кимъ счастіемь это было бы для Англии! 
Ніть въ цбломь мірі страны, которая такъ 
бы нуждалась въ непрактичныхъ людяхь, 
какъ наше отечество. У насъ мысль уни- 
жается постояннымъ общеніемъ съ практи- 
кой. Кто изъ людей, жавущихъ въ суматох 
п давкЪ дзйствительной жизни, будь это 
шумные политики, или крикливыесоціальные 
реформаторы, или 05дный тупой священ- 
никъ, ослфпленный страданіями той незва- 
чительной части общины, въ которую забро- 
спла его судьба, — кто изъ нихь можеть 
серіозно претендовать на способность къ 
безпристрастному интеллектуальному сужде- 
нію 0 чемъ бы то ни было? Каждая изъ про- 
фессій означаєть предразсудокъ. Необходи- 
мость карьеры вынуждаетъ всякаго принять 
какую-нибудь сторону. Мы живемъ въ въкъ 
чрезмЪрной работы и недостаточнаго обра- 
зованія,—вЪкъ, въкоторый людитакътрудо- 
любивы, что дфлаются совершенными тупи- 
цами. И какъ ни жестоко это звучить, все 
же нельзя не сказать, что такіе люди заслу- 
живають свою печальную участь. ВЪрнЪй- 
шее средство ничего не знать о жизни— это 
и приносить пользу. 

рнесть. Миленькая доктрина, Дзкиль- 
берть! 

Джильберть. Вь этомъ я не увБрень,но 
она имћетъ, по крайней м'БрЬ, второстепенное 
достоинство истинности. Что желаніе дълать 
добро ближнимь приносить обильную жат- 
ву самодовольныхъ глупдовь---зто еще мень- 
шее изъ прачиняємьхь имъ золъ. Самодо- 
вольные глупцы — очень интересное психо- 
логическое явленіе, и хотя поь всЪхъ позь 
самая противная—-это поза нравственная, все 
же имфть какую бы то ни было позу само 
по (605 уже что-нибудь да значить. Это фор- 
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мальное признаніє необходимости относиться 
къ жизни съ опредъленной и обдуманной точ- 
ки зр5нія. То, что гуманитарная симпатія 00- 
рется сь природой, стараясь о переживанш 
неудавшагося, можеть заставить человЪка 
науки Ненавидьть ея незатЬйливыя добро- 
дътели. Политико-эковомъ обрушивается на 
нее за то, что она ставитъ безпечнаго на 
одинъ уровень съ предусмотрительныхъ, 
отнимая такимъ образомъ у жизни самое 
сильное и потому самое низменное побу- 
ждене къ труду. Но въ глазахъ мыслителя 
истинное зло сантиментальнаго сочувствия 
въ томъ, что оно ограничиваеть знаніе и 
мЪшаетъ этимъ разрБшенію какой бы то ни 
было соціальной проблемы. Мы стараемся 
теперь откловить надвигающійся кризись, 
предстоящую революцію, какъ выражаются 
мои друзья фабіанисть, -- посредетвомъ ми- 
лостыви и благотворительности. Й воть, ко- 
гда революція, или кризись, наступить, мы 
будемъ безсильны, потому что ничего не бу- 
демъ знать. Птакь, Әрнесть, не станемъ се- 
бя обманывать. Англія не будеть цивилизо- 
ванной страной, пока не прибавить Утоши 
къ своимъ владЪніямъ. У нея есть не мало 
кодоній, которыя она сь выгодою могла бы 
промфнять на такую прекрасную страну. 
Что намъ нужно--такь это люди непрактич- 
ные, видящіє за предБлами настоящей ми- 
нуты и думающие за предълами настоящаго 
дня. 1%, кто пытается. вести людей, могүть 
это дЪлать, только слЬдуя за толпою. Только 
голось, вошющій въ пустынБ, приготовить 
путь богамъ. Но ты, можетъ быть, считаешь, 
что смотръть ради одной радости видЪть, и со- 
зерцать ради одного созерцаня— есть н'вчто 
эговстическое? Коли ты такъ думаешь, не го- 
вори этого. Нуженъ такой глубоко-эгонсти- 
ческій вВкъ, какъ нашъ, чтобы поклоняться 
самопожертвовавію. Нуженъ такой алчный 
вфкъ, какъ тоть, въ который мы живемъ, 
чтобы ставить выше вебхь тонкихъ интел- 
лектуальныхъ добродвтелей эти низменныя 
змоціональнья додродвтели, которыя суть 
непосредственное практическое благодЪяніе 
самому (605. Они къ тому же и не дости- 
гають своей цівли, всё эти современные фп- 
лантропы и сантименталисты, вічно болта- 
ющіе о нашихь обязанностяхъ къ ближ- 
нимь. Пбо развитіе расы зависитъ отъ раз- 
витія индивидуума, и когда саморазвитие пе- 
рестаетъ быть идеаломъ, интеллектуальный 
критерій мгновенно понижается, а часто п 
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аропадаєть вовсе. Есіп ты встртяшься на 
905ДЬ сь человБкомь, который провелъ 
жизнь въ самообразованш, — въ наше 
время, признаюсь, типь очень рідкій, но 
все же иногда ветрБчающійся, —ты вста- 
чешь изъ-за сгола обогатившимся п созна- 
ющимь, что высокій пдеаль ва минуту кос- 
чулся твоей жизни и освятил ее. Но, мп- 
лый мой Әрнестъ, каково спдЪть рядомъ 
сь человвкомъ, который провель всю жизнь, 
пытаясь обучить другихь! Что это за страш- 
ное испытане! Какъ безнадежно то невЪже- 
«тво, которое всегда является результатомъ 
роковой привычки внушать свои взгляды! 
Какъ ограниченъ, оказывается, умственный 
кругозорь обладающихь этой привычкой! 
Жакъ онп надовдають намъ и, должно быть, 
ҹадођдаютъ себћ безконечными тошнотвор- 
чыми повтореніями! акь лишенные всЪхъэде- 
ментовъинтеллектуальнаго росга, въ какомь 
заколдованномь кругу вертятся постоянно! 

Эрнестъ. Тыговоришь съ удивительнымъ 
чувствомь, Джильбертъ! Ужь не случилось 
ли тебБ самому недавно подвергнуться это- 
му ужасному попытан!ю, какъ ты выража- 
ешьея? 

Джильберть. Не многимъ удается из05- 
‚жать его! Говорять, школьный учитель пс- 
чезъ. 0, какъ бы я желалъ, чтобы это была 
правда! Но типь, котораго онъ является еди- 
япчнымь и, конечно, найменфе важных 
аредставителемъ, миъ кажется, властвуетъ 
въ нашей жизни, п точно такъ же, какъ фил- 
зантроїть есть докука сферы этической, так и 
докука сферы интеллектуальной есть чело- 
вбкь настолько занятый стараніями образо- 
вывать другихь, что у него никогда не хва- 
тало времени образовать самого себя. Нътъ, 
Эрнестъ, саморазвитіе—вотъ истинный пде- 
алъ чедовЪчества. Гёте видвлъ это, и мы не- 
чосредственно обязаны Гёте большимь, чфмъ 
кому-либо со временъ грековъ. Греки впдбли 
это и оставили намъ, въ видЪ своего наслћдія 
современной жизни, какъ иредставленіе 0 со- 
зерцательной жизни, такъ и критический ме- 
тодъ, которымъ однимъ только она и М0- 
жеть быть дЪйствительно осуществлена. Эго 
единственное, что дфлало великимъ Возро- 
зкденів п что дало намъ гуманизмь, един- 
ственнов, что могло бы сдБлать великимъ 
также и нашь вЬкъ, потому что истинная 
«дабость Англій не въ плохомь вооружени 
оли неукрБиленныхь берегахь, не въ нище- 
ті, крадущейся по темныхъ переулкамъ, или 

т. Хүі.-3 
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пьянстві, горланящемъ въ отвратительныхъ 
вертепахъ, а только въ томъ факт, что 
пдеалы ея эмоціональные, а не интеллекту- 
альные. Не стану отрицать, что интеллектү- 
альный идеалъ -— идеаль трудно достижи- 
мый; еше мен8е стану отрицать, что онъ какъ 
теперь не популярень среди толпы, такъ и 
будеть не популяренъ, в5роятно, еще много 
15Т7Ь. Людяхъ такъ легко сочувствовать 
страданію, имъ такъ трудно сочувствовать 
мысли! Въ сущности, обыкновенные люди даже 
такъ мало понимають, что такое — мысль, 
что, признавъ какую-нибудь теорію опас- 
ной, они думають, что произнесли ей приго- 
воръ; между тъмъ какь только такія теорій 
п ямБють настоящую интеллектуальную цьн- 
ность. Идея, которая не опасна, не достойна 
и называться идеей. 

Эрнестъ. Ты ошеломляешь меня, Джиль- 
бертъ. Ты уже говорилъ, что всякое искус- 
ство по самой сущности своей безнравствен- 
но. Неужели же теперь ты станешь утвер- 
ждать, что всякая мыель по самой сущности 
своей опасна? 

Джильбертъ. Да, въ практической сфе- 
рБ. Безопасность общества лежить въ при- 
вБІЧКВ и безсознательномь инстпнкть, а 
основа устойчивости общества, какъ здоро- 
ваго организма, — въ полномь отсутствии 
интеллектуальности среди его членовъ. Со- 
знавая это, огромное большинство людей 
естественно становится на сторону той ве- 
ликолъпной системы, которая возводить пхь 
въ достоинство машинь; они такъ бшен» 
возстають против вторженія интеллектуаль- 
ной способности въ какой бы то ни было во- 
прось, касающийся жизни, что, право, хочется 
опредьлать человБка какъ разумное живот- 
ное, нензмБнно приходящее въ ярость, какь 
только отъ него требуютъ дЪйствій соглас- 
ныхь съ вэлёшями разума. Но оставимъ 
практическую сферу, довольно о зловредномт, 
филантроп, котораго, право, можно отдать 
на сьвденіе философу съ узкими глазами, 
мудрому Чаупгъ-Сү съ Желтой рБкп, дока- 
завшему, что эти благонамфренные н зло- 
вредные хлопотуны уничтожили простую и 
непосредственную добродЪтель, бывшую въ 
человъкЪ! Они--предметь очень скучный, п 
маъ хочется скорће вернуться къ сферЪ, гдб 
критицизмъ свободенъ. 

Эрнестъ. № сферб умственной? 

_ Джильбертъ. Да. Помнить, я говорилт, 
что критикъ —въ свосмь родћ такой же тв»: 
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рець, какъ и художникъ, работа котораго, 
въ сущности, имфетъ цфну лишь постольку, 


поскольку она даеть критику мотивъ для. 


новаго настроения мысли или чувства, на- 
строенія, которое онъ можеть выразить съ 
равнымъ, если не большомъ благородством 
формы; употребленіемъ новаго матеріала 
опъ дБлаєть произведеніе художника пре- 
красвымъ пначе и болЪе совершеннымъ. 
Ну, а ты какъ будто отнесся къ этой теорш 
немного скептически. Или я напрасно тебя 
въ этомъ заподозрьлъ! А, 
Әрнестъ. Въ сущности, я нето чтобы от- 
несся къ ней скептически, но долженъ при- 
зваться, что, по моему твердому убБжденію, 
работа, которую ты приопсываешь критику, 
п которую нужно считать несомнфнно твор- 
ческой. —неизбъжно должна быть субъектив- 


ной, тогда какъ величайшее творчество. 


всегда объективно. — объективно и безлично. 

. Джильбертъ. Разница между субьектив- 
нымътворчествомъи объективнымъ — только 
разница вибшней формы. Әторазница случай- 
ная, а, не существенная. Всякое художествен- 
ноетворчество абсолютно субъективно. Самый 
пейзажъ, на который смотрфлъ Коро, был», 
по его же словамъ, только настроевле его соб- 
ственной души; тв велике образы англій- 
ской п греческой драмы, которые кажутся 
намъ обладающими собственной, дЪйсгви- 
тельной жизнью, отдфльной отъ поэтовъ, 
вылфонвшихь ихъ и нридавшихъ имъ фор- 
му, по випмательномь раземотръніп оказы- 
ваются самими позтамп, не такими, какими 
они себя воображали, а, наобороть, какъ 
разъ такими, каками онп себя не вообра- 
жали й какими поэтому стравнымъ обра- 
зомъ на минуту становились, ибо изъ себя 
мы не можемъ выйти никакъ, и въ тво- 
реніш не можеть быть того, чего бы не было 
въ творцъ. НЪтъ, я бы сказаль даже, что 
чЬмъ объективвъз кажется пропзведеніе ис- 
кусства, тъмъ оно въ дЪйствительності субъ- 
ективнЪе. Шекепиръ могь ветрБтить Розен- 
кранца и Гильденштерна на былыхъ ули- 
цахъ фондона пли воидъть на какой-нибудь 
площади, какь слуги враждебньхь домовь 
кусали другь ва друг мизинды, но Гамлеть 
вылплея изъ его души. а Ромео —изъ его 
страсти. Эго были элементы его природы, 
которымь онъ даль видимую форму, пмиуль- 
сы, такъ сильно въ немъ шевеливипеся, 
что онъ волей-неволей долженъ быль позво- 
лить пмъ осуществить свою энергію не на 
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низшемъ уровни дЪйствптельной жизни, гд 
они была бы связаны и стфенены и стали 
бы поэтому несовершенными, а на фанта- 
стической почвъ искусства, гдЪ любовь мо- 
жеть найти свое пышное осуществленте въ 
смерти, —гдЪ можно заколоть подслушиваю- 
щаго за занавфской, можно бороться въ 
свъжей могилі, можно заставить преступ- 


наго короля выппть собственную гибель и 


видфть призракь своего отца въ полномъ. 
вооруженш прогуливающимся при свЪтЪ мъ- 


сяца взадъ н виередъ шо площадкіб, между 


туманныхъ ст5нь. [Вйстве въ своей огра- 
ниченности оставоло бы Шексинра неудо- 
влетвореннымъ п невыраженнымъ; какъ. 
онъ могъ исполнить все, потому что не дъ- 
лалъ ничего, точно такъ же именно потому, 
что онъ въ свонхъ трагедіяхъ никогда не 
говорить намъ о себ, —трагедіп эти обва- 
руживають намъ его во всей полнотћ и по- 
казываютъ намъ его истинную природу п 
темпераменть гораздо ясн5е, чёмъ даже ть 
страствые и чудные сонеты, въ которыхъ онъ 
обнажаетъ чистому взгляду тайныя глуби- 
ны своего сердца. Да, объективная форма- 
по сущности самая субъективная. ЧеловЪкъ. 
менЪе всего похожь на себя тогда, когда овъ 
говорить отъ своего лица. Дайте ему маску— 
п онъ скажеть вамъ правду. 

Эрнестъ. Критпкъ, слъдовательно, вее- 
гда ограниченный субъективной формой, 
долженъ нейз05жно быть менће способень. 
выразить себя во всей полнот5, чБмь ху 
дожникь, который всегда имфетъ въ своемь 
распоряженіп формы безличныя и объек- 
ТИВНЫЯ. 

Джильбертъ. Вовсе ве неизбъжно и да- 
жо нисколько, сели онъ созваєть, что всякі 
родъ критики въ высшемъ своемъ развитш 
есть только настрознте, п что мы никогда не: 
бываемъ такъ вЪрны себф, какъ когда мы 
вепослъдовательны. Критокъ, эстетъ, вър- 
пый только принципу красоты во всхъ ея. 
проявленіяхь, будеть постоянно выпеки- 
вать новыя впочатлвнія, выманпвая у раз- 
личньхь школъ тайну пхъ прелести, пре- 
клоняясь, быть можеть, передъ чужими алта- 
рями или улыбаясь, если вздумается, но- 
вымъ странвымъ богамъ. Чго другіе люді 
называютъ твовмъ прошлымт, — ихъ, конеч- 
по, касастся очень близко, но тебя не ка- 
сается вовсе. Человъкъ, оборачивающийся на. 
свое прошлое, это человъкъ совершенно не- 
достойный пм%ть будущее. Стоитъ найти 
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выраженте для своего настросвія — и съ 
этимъ настроеніемъ для тебя уже покончено. 
Ты смБешьея, но повћрь, что это такъ. Вче- 
рашній день нась олЪнялъ реалазмъ. (нь 
давалъ памъ тоть пошувац ѓгіѕѕоп, ко- 
торый имфлъ цълью произвести. Мы анали- 
зировали его, объяснили, п онъ надобль 
намъ. На зақать вчерашняго дня явился 
ЛЮМИНИСТЬ ВЪ ЖИВОПИСИ И СПМВОЛИСТЪ ВЪ 
поззін, и духъ Средвевъковья, этотъ духъ 
присуїцій не времени, а темпераменту, 
пдругь пробудился въ раненной Росси и на 
упнуту олнить насъ страшной прелестью 
страдавія. Сегодня веб требують роман- 
тизма, и вотъ листья уже трепещуть въ до- 
ШІНБ, п по лиловымъ вершинамъ горь идетъ 
красота на стройныхъ золочевыхъ ногахъ. 
Старые виды творчества, конечно, еще 
влачать ков-какь свое существованів. Ху- 
дожники  воспройзводять пли себя или 
другь друга, утомительно повторяя одно 
и то же. Но критика всегда идеть впе- 
редь и критикь постоянно развивается. 
Да критикъ къ тому же вовсе и не огра- 
ничень субъективной формой. Онъ владБеть 
методомь драмы, а также и методомъ зпо- 
са; онъ можетъ пользоваться діалогомъ, 
какь тотъ, что заставиль Мильтона бесвдо- 
вать съ Марвелемъ о свойствахъ комеди и 
трагедін, а Сиднея и лорда Брука толковать 
о литератур подь дубами Пенсгорста; мо- 
жеть принять форму повъствовательную, 
какь любить дфлать Пэтеръ; каждый изъ 
его «фантастическихь портретовъ» —такъ, 
помнится, называется книга’? — предста- 
ваяєть намъ подъ маской фикціп товкій и 
чудный образецъ критицизма: одинъ — п0- 
священный художнику Ватто, другой — фн- 
лософій Спинозы, третій —- элементамъ язы- 
чества въ раннемъ Возрождевін п послЬд- 
ній, во многихъ отношеніяхь самый значи- 
тельный, —источнику того Аиша, того 
просвтлЪнія, которое забрезжилось надь 
Германіей въ прошломъ столвтіп п которому 
наша собственная культура обязана столь 
многиагь. Діалогъ, эта удивительная лотера- 
турная форма, къ которой всегда прибЪгали 
міровые критики-творцы, отъ Платона до 
Јукіана, отъ Лукіава до Джордано Бруно, 
отъ Бруно до великаго стараго язычника, 
столь любимаго Карлейлемъ, діалогь, какъ 
способъ выраженія, никогда не перестанеть 
привлекать мыслителя. Посредствомъ діало- 
га онь можеть п показаться и спрятаться, 
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дать форму всякой фантазій и дъйствитель- 
ность всякому настроввію. Посредствомъ 
діалога онъ можеть выставить свой пред- 
меть со всћхъ точекъ эрБнія, показать намъ 
его кругомь, какъ скульоторь свою статую, 
достигая этимъ способомъ всей роскоши и 
реальности впечатлънія, какія даются и 
ТЬми боковыми выходами, что внезаино воз- 
никають на пути центральной идеп въ ея 
прогресс п въ сущности только полеће ее 
освъщаютъ, п тБми счастлавыми, запозда- 
лыми мыслями, что сообщають девтральвой 
пдеф боле полную цільность и ВБЮТЬ въ 
то же время тонкой прелестью случайнаго. 


Эрнестъ. Путемь діалога онъ можеть 
такъ же изобрЪсти воображаемаго против- 
вика и по желанію обратить его въ свою 
вЪру какимъ-нибудь нельпо-софистическимь 
аргументомъ. | 


Джильбертъ. 0, другихъ обращать лег- 
ко! Трудно обратить себя. Чтобы прйти къ 
тому, во что дЪйствительно взришь, нужно 
говорить не свопми, а чужими устамп. Что- 
бы узнать правду, нужно узнать сонмы не- 
правдь. Ибо что такое правда? Въ дъл% ре- 
лигій это только воззрћніе, пережившее т. 
гія. Въ дбль пауки — послідній опытъ. Въ 
дл искусства — твое послфднее настроеніе. 
И ты видишь теперь, Эрнестъ, что критикъ 
имфеть подь рукою столько же объектив- 
ныхъ формь выражения, сколько и худож- 
никъ. Раскинъ вложилъ свой критицизмь въ 
фантастическую прозу, п Раскинъ велико- 
лъпенъ своими перемфнами и противорЕчія- 
мп. Броунингъ вложилъ свою силу въ бБлье 
стихи п вырвалъ тайну у художника н поэта; 
Ренанъ употребляеть діалогь, Пзтерь--фик- 
цю, а Россети перевель па музыку сонета 
колорить Джорджоне й рисунокъ Әнгра, а 
также свой собственный колоритъ п рису- 
нокь, чувствуя инстинктомъ человЪ ка, имВю- 
шаго много способовь выраженія, что ко- 
печное пскусство— все-таки литература, п 
напболье тонкій п нанболбе прекрасный 
проводникь--все-таки слово. 

Эрнестъ. Теперь, когда ты рЬшилъ, что 
критикъ имфеть въ свосмь распоряжеши 
вс объективныя формы, я бы просиль тебя 
сказать мив: какія, по-твоєму, должны быть 
отличительныя качества настоящаго кри- 
тика? 

Джильбертъ. А ты какъ думаешь? 

Эрнестъ. Да, по-моему, кпитикъ, пожа- 
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лүй, прэжде всего долженъ быть безпристра- 
стен. 

Цжильбертъ. Ахь, ПВТЬ, только не без- 
пристрастень. Критикь не можеть быть 
безпристрастнымъ въ обыкновенномъ зна- 
ченін этого слова. Дійствительно безпри- 
страстное сужденів можно имЪть только 0 
тьхь вещахъ, которыя тебя не пнтере- 
сують, чЪмъ, вБроятно, и объясняется аб- 
солютная неинтересность всфхъ безпри- 
страстныхъ сужденій. ЧеловБкь, видящій 
005 стороны предмета, это — человёкъ, не 
видящій ничего. Искусство — страсть, и въ 
дБлахь искусства мысль непремфнно окра- 
шивается чувствомь, а потому находится 
скорве въ жидкомь, чБмъ въ Твердомь со- 
стояніп. Въ постоянной зависимости отъ 
тонкихь настроеній и изысканныхъ минуть 
она не можеть быть сужена до окоченз- 
лости научной формулы или богословскаго 
догмата. Искусство говорить душі, а душа 
можеть быть илфнницей не только тла, но 
и ума. ПредубБжденій, конечно, имфть не 
нужно, но, какь замътилъ сто лЪтъ назадъ 
одинъ великій французъ, въ ивыхь дБлахъ 
каждый долженъ пуфть предпочтения, а гд 
начинается предпочтете, тамъ кончается 
безпристрасте. Равно п безиристрастно вос- 
хищаться всіми художественными школами 
можеть только продавщикъ съ публичнаго 
торга. Н%ть, безпристраст!е не входить въ 
число достойнствь истинваго критика. Это 
даже не условів критицизма. Каждая форма 
пскусствь, съ которой мы соприкасаемея, 
овладБваеть нами на минуту въ ущербъ 
вебмь другимъ его формамъ. Мы должны 
всецфло отдаться данному произведению, ка- 
ково бы оно ни было, если желаемъ постичь 
его тайну. На это время намъ нельзя думать 
ни 0 чемь другомь, да, въ сущности, мы и 
не можемь думать ни 0 чемъ другомъ. 

Эрнестъ. Но в5дь истинный критикъ 
долженъ же во всякомъ случа быть разум- 
нымъ, не правда ли? 

Джильберть. Разумнымъ? Есть два пути 
не любить искусство, Эрнестъ. Первый — не 
любить его, второй — любить его разумно. 
Ибо искусство, какъ видфлъ Платонъ, и ви- 
дфль не безъ сожалфня, создаеть въ зри- 
тел и слушатель нӛкотораго рода боже- 
ственное безумів. Искусство возникаєть не 
изъ вдохновенія, но производитъ вдохнове- 
ніс въ другихъ. Разумъ -- не та способ- 
ность, къ которой оно обращено. Если лю- 
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бить искусство хоть сколько-нибудь, надо 
любить его больше всего на свЪтЪ, а если 
слушаться разума, онъ возстанеть противъ 
такой любви. Поклонеше красотЪ не имфетъ 
въ себЪ ничего здраваго. Оно слишкомъ ве- 
ликолЪпво, чтобы быть здравымъ. ТЬ, въ 
чьей жизни оно является руководящей но- 
той, всегда будуть казаться міру просто 
мечтателями. 

Эрнестъ. Ну, въ такомъ случаЪ, кри- 
тикь долженъ бы, по крайней мЕрб, быть 
искреннимъ?. 

Джильберть. Немножко пекренности — 
вещь очень опасная, а много—совсфуъ ро- 
ковая. Настоящий критикь будеть, правда, 
всегда искрененъ въ своей преданности прин- 
ципу красоты, но онъ будеть искать красо- 
ту во всБхь вЪкахъ и во всћхъ школахъ п 
никогда не потерпитъ ограниченія какимъ- 
нибудь однимъ опредъленнымъ образомъ мы- 
слей или стереотипнымъ взглядомъ на ве- 
щи. Онъ будетъ воплощаться во множество 
формъ и множествомь различньхь спосо- 
бовъ всегда будеть выискивать новыя ощу- 
щения и новыя точки зрБвія. Въ постоянной 
перемЪнъ и только въ ней одной найдеть 
онъ свое истинное единство и никогда не 
согласится быть рабомъ собственныхъ мн%- 
ній. Ибо что такое умственная жизнь, какъ 
не движене въ интеллектуальной сфері? Сущ- 
ность мысли, какъ и сущность жизни есть 
ростъ. Не пугайся же словъ, Әрнестъ. Что 
люди называютъ неискренностью, — есть про- 
сто методь, посредствомъ котораго мы мо- 
жемъ умножать свою личность. 

Әраестъ. Боюсь, что миъ не особенно 
посчастливилось въ мопхъ опредЪленіяхъ. | 

Джильбертъ. Изъ трехь названныхъ то- 
бою признаковъ два, — безпристрастіе п пе- 
кренность, — были если не именно нрав- 
ственными свойствами, то на границі со сфе- 
рой нравственности, а первое условіе кри- 
тицизма — способность критика сознать, 
что сфера искусства и сфера этики — сфе- 
ры совершенно различныя и ничего общаго 
между собою не вм5юшія. Когда ихь смБ- 
шиваютъ —это опять хаосъ. Въ Англій ихъ 
суБшиваютъ теперь слишкомь часто; хотя 
наши современные пуритане и не въ сплахъ 
уничтожить прекраснаго, все же пмъ почги 
удается своимъ настойчивымъ долбленіемъ 
на минуту омрачить его красоту. Съ сожа- 
лЬніємь долженъ сказать, что такіе люди 
находять себЪ способъ выраженія главнымъ 
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образомъ въ журналистикв. «Калію объ 
әтомъ потому, что въ пользу современной 
журналистики говорить очень многое. (000- 
шая намь мибнія несвъдущихъ, она дер- 
жить насъ въ соприкосновеній сь Нев5же- 
ствомъ нашей общины. Тщательно запи- 
сывая событія текущей жизни, она пока- 
зываеть намъ, какъ мало значенія пиЪютъ, 
въ сущности, эти событія. НеизмВнно 06- 
суждая ненужное, она заставляетъ насъ по- 
нимать, что именно требуется культурой и 
что для нея лишнее. Но ей бы не слЬдовало 
позволять б'вдному Тартюфу писать статьи 0 
современномъ искусствъ. ДЪлая это, она 10- 
казываетъ свое подоуме. |, тъмъ не менбе, 
статьи Тартюфа и замфтки Чадбанда при- 
носять н5которую пользу: онъ показывають 
всю узость той сферы, на которую можеть 
претендовать вмяне этики п этическихъ 
соображеній. Наука недоступна морали, ибо 
взоры ея устремлены на вфчныя истины. 
Искусство недоступно морали, ибо взоры его 
устремлены на прекрасное, безсмертное п 
вічно мБняюшееся. Морали принадлежать 
сферы низшія и мене интеллектуальныя. 
Но оставимъ этихь ревущихъ пуританъ: у 
нихъ есть и своя комическая сторона. Кто 
можеть удержаться отъ смха, когда обы- 
кновенный журналисть серіозно предлагаєть 
ограничить область сюжетовъ въ распоря- 
женін художника? Не дурно было бы (какъ 
оно, вадюсь, скоро и будетъ) наложить ка- 
кія-нибудь ограниченія на наши газеты и 
газетньхь писакъ. Ибо они дають намъ 
голые, грязные, отвратительные факты жиз- 
ни. Они записывають съ позорной алчностью 
грёхи посредственности и сь добросовъст- 
ностью безграмотныхь дають намъ точныя 
п прозайческія подробности поступковъ лю- 
дей, не заключающихъ въ себ ровно ничего 
патереснаго. Но художникъ, который хотя 
и принимаеть факты жизни, но превра- 
щаетъ ихъ въ образы красоты, дБлаєть ихъ 
проводниками страха пли жалости, показы- 
ваєть намъ ихъ колоритный злементь, ихь 
чудесность, а также и ихъ истинное этиче- 
ское значенте, создаєть изъ нихь мірь бо- 
ле дьйствительный, чЪмъ дЪйствительность, 
сь значеніемъ высшимъ п болъе благород- 
нымъ. Кто ограничить художника? Конеч- 
но, ужъ не апостолы новой журналистики, 
которые--не боле какъ старая вульгарность 
«крупнымъ шрпфтомь». Конечно, не апо- 
столы новаго пуританства, воплоцаюшіе въ 
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себЪ только хныканье лицемфра, который 
и пишеть дурно и плохо говорить. Самое 
это предположене нельпо. Оставимъ же 
этихъ гадкихь людей и вернемся къ опре- 
дӛленію художественныхъ качествъ, необхо- 
димыхъ для истиннаго критика. 

Эрнестъ. Такъ что же это за качества? 
Скажи ты. 

Джильберть. Первое, что нужно кри- 
тику, это — темпераменть, темпераменть 
изощренно чувствительный къ красот и къ 
разлячвымъ впечатлЬнямъ, какія даеть 

намъ красота. При какихь үсловіяхъ и ка- 
кими средствами порождается зтоть темпе- 
аменть-- мы пока разбирать не станемъ. 
достаточно отмЪтить, что онъ существуєть, 
и что въ насъ есть чувство красоты, от- 
дъльное отъ прочихъ чувствъ и болбе высо- 
кое, отдЪльное отъ разума и имфющее чув- 
ство болће благородное, отдфльное отъ ду- 
ши и одинаково цЪнное, — чувство, которое 
однихь побуждаєть творить, а другяхъ, — 
какь миъ кажется, боле тонкихь духов- 
но, — просто созерцать. Но для своего очи- 
щенія и совершенства чувство это нуждается 
въ какой-нибудь фори изысканно-прекрас- 
ной обстановки. Безъ нея оно чахнеть и 
притупляется. Ты помнишь прекрасное м$- 
сто у Платова, гд онъ описываетъ, какъ 
должень быть воспитанъ молодой грекъ: 
съ какимъ упорствомъ онъ настаиваетъ на 
важности окружающаго, говоря намь, что 
юноша долженъ рости среди прекрасныхъ 
зрвлищь и звуковь, чтобы красота мате- 
ріальнаго міра приготовила его душу къ 
воспріятію красоты духовной! Незамътно и 
безсознательно въ немъ должна развиться 
та живая любовь къ красоть, которая, как» 
неустанно повторяетъ намъ Платонъ, есть 
истинная ціль воспитавія. Медленно п по- 
степенно въ немъ долженъ зародиться та- 
кой темнераментъ, который заставить его 
просто и естественно выбирать добро пред- 
почтительно передъ зломъ и, отбрасывая 
все вульгарное и нестройное, по тонкому 
пнетпнктивному вкусу стЬдовать за вс5мь, 
въ чемъ есть красота, прелесть и грація. 
Вкусь этоть, развиваясь своимъ собствен- 
НЫМЪ путем», долженъ въ КОНЦ КОНЦОвЬ 
сдфлаться критическимъ и сознательнымъ, но 
сначала онъ долженъ существовать просто 
въ виді выработаннаго инстинкта. «Тоть, 
кто получилъ это истинное воснитане вну- 
тренняго ЧеловБка, увидить яснымъ и вър- 
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НЫМ ВЗГЛЯДОМЬ вс недочеты и ошибки въ 
искусствв и природ и, съ непогрёшимымъ 
вкусомъ хваля прекрасное и наслаждаясь 
имь, принимая его въ свою душу и самъ 
становясь оть этого добрымъ и прекраснымъ, 
будеть справедливо невавидЪть и хулить 
дурное, уже въ дни своей юности, даже 
прежде, чмъ способенъ понять, какая тому 
причина; п такимъ образомъ, когда поздно 
въ немь разовьется духъ критическій и са- 
мосознательньй, онъ признаєть его и прн- 
вЪтствуетъ какъ друга, сь которымъ воспи- 
танів сблизило его уже давно». Нечего и 
говорить, Әрнесть, что у нась, въ Англ, до 
этого идеала очень далеко; могу себЪ пред- 
ставить, какой улыбкой озарилась бы 10- 
снящаяся физюномя какого-нибудь фили- 
сгера, ёсли бы ему рёшились намекнуть, что 
истинная ціль воспитаня— любовь къ кра- 
соть, пчто методы, которыми должнодЪйство- 
вать воспитание, суть развитіе темперамента, 
выработка вкуса и созданіе критическаго 
духа! Й, твагь вемевфе, даже и унасъ остается 
нБкоторая красота обстановки; тупость про- 
фессоровь и учителей имъетъ значенте очень 
ничтожное, если можно бродить по сумрач. 
нымъ коридорамь Магдалины и слушать ка- 
кой-нибудь голосъ, поющій подобно фалейтЪ 
въУэйнфлитской қапедл%; если можно лежать 
на зеленой лужайк%, среди странныхъ, пятни- 
стыхъ, какъ змфи, кудрявокь, и смотр%ть, 
какь загорбльй полдень сгущаєть золото 
флюгеровь на бапіняхь; если можно бродить 
по льстниці Крястъ-Чорча, подь туманвыми 
вферами сводчатыхъ потолковъ или пройти 
въ рЪзвыя двери коллэджа Св. Іоанна. Й не 
въ одномь только Оксфордь или Кембриджь 
можеть образоваться, воспитаться и прійти 
къ совершенству это чувство красоты. По 
всей Англій замБтно возрожденіе декоратив- 
ныхъ искусствъ. Уродство отжило свой вЪкъ. 
Даже въ богатыхъ домахъ обнаруживается 
вкусь, а дома небогатыхъ стали изящны и 
привлекатольны, и въ нихъ сладко жить. 
Калибань, бідний, крикливый Калибань 
думаєть, что когда онъ пересталь чему-ни- 
будь строить рожи, оно перестало существо- 
вать. Но если онъ прекратиль свои ИзДФва- 
тельства, такъ это потому, что его встрфтили 
насмёшкой болБе острой и Ъдкой, чЪмъ его 
собетвенныя и принудили на минуту къ мол- 
чанію, въ которомъ и навсегда должны бы 
сомкнуться его уродливыя искривленныя 
‚ губы. Главное, что было до сихь поръ сдћ- 
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лано —это расчистка пути. Разрушать всегда 
труднЪе, чъмъ создавать, и когда разрүшенію 
подлежить пошлость и глупость, діло это 
требуеть не только смЪлости, но и презрБнія. 
И все-таки мнЪ кажется, что оно до Н5К070- 
рой степени уже сдфлано. Мы избавились 
оть того, что было плохо. Теперь намъ нужно 
создать то, что прекрасно. Хотя миссія эсте- 
тическаго движения — привлечь людей къ со- 
зерцанію, а не къ творчеству, но такь какъ 
въ кельт творческій инставктъ очень си- 
лень и такъ какъ пскусствомъ руководить 
кельть,—нзть причины, почему бы этостран- 
ное возрождение не сдлалось въ будущемь 
такъ жемогущественно въ своемъ роді, какъ 
было то новое рожденіе искусства, что прос- 
нулось много ввковьназадь въ городахъ Ита- 
ми. Для выработки темперамента мы, незо- 
мнънво, должны обращаться къ искусствамъ 
декоративнымъ, къ искусствамъ, которыя 
нась трогають, а не къ тБмь, которыя насъ 
учать. На современныя картины, конечно, 
очень пріятно посмотр%ть. По крайней мірі, 
на вЬкоторыя изъ нихъ. Но жить сь ними 
НВТЬ возможности; 0Н5 слишкомъ умны, 
слашкомъ догматичны, слиткомъ интеллек- 
туальны. Смысль ихъ слашкомъ очевиденъ, 
и методь слишкомь ясно опредӛлень. Вы 
очень скоро истощите все, что овъ имЪютъ 
сказать, и тогда онъ становятся скучны, 
какъ родственники. Я очень люблю вещи 
многихь парижскихъ и лондонскихъ нмирес- 
сіонистовь. Тонкость и благородство еще ве 
покинули этой школы. НЪкоторыя изъ ихъ 
композицій и гармоній могуть напомнить 
несравненную красоту безсмертной «буш- 
рьоше еп Шапс ша]еиг» Готье, этого безуко- 
ризненнаго шедевра краски и музыки, под- 
сказавтаго, быть можеть, нетолько названия, 
но и типы многихъ лучшихь ихъ картинъ. 
Для класса людей, приввтетвуюшаго неком- 
петентность съ сочувственнымъ жаромъ и 
смЬшивающаго странное сь прекраснымъ и 
вульгарность съ правдою, эти художники 
кажутся необыкновенно сильными. Рисунка 
ихь обладають всёмъ блескомъ эпиграммъ, 
пастели очаровательны, какъ парадоксы, а 
что до ихъ портретовъ,—какого бы мићнія 
ни была о нихь посредственность,—все же 
никто ‘не станеть отрицать, что они обла- 
дають чудной прелестью, присущей чистымъ 
фикціямь. Но даже п имирессіонисты, со 
всЬмъ ихъ усердіємь и старательностью, — 
все-таки не годятся. Я люблю пхъ. Ихъ 0%- 
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лая тонпка сь ея варіаціями лиловаго--зто 
эра въ колорить. Хотя минута и не д%- 
лавть человћка, но минута, несоми інно, со- 
здаєть пупрессіониста, а за минуту въ искус- 
ств5 или За «памятникь минуты», по ШЫ 
женію Россетп, говорить очень много. 1 

прессіонисть пубють также способность 
подсказывать, намекать, наводить на мысли. 
Если они п но открыли глаза слВаымъ, то 
«ни сильно ободрили близорукихъ, п хотя 
руководители ихь и могуть обладать всею 
нсопытностью старости, молодежь ихъ слиш- 
комь умна, чтобы быть разсудптельной, но 
имь непремфнно хочется относиться къ жи- 
вописи какъ къ нЪкоторому виду автобіо- 
графій, пзобрітенному на помощь безграмот- 
нымы: на свойхь грубыхъ, корявыхъ хол- 
стать они постоянно болтають намъ 0 свойхь 
ченужныхъ особахь п ненужныхь возарі- 
ніяхь и портять вульгариымъ подчерки- 
зашемь то славное презръніе къ природі, 
въ которомь заключается лучшее и един- 
ственно скромное, что въ нихъ есть. Устаешь, 
чаконець, отьтвореній индивидуумовъ, пнди- 
видуальность которыхъ всегда криклива и 
обыкновенно неинтересна. Гораздо больше 
можно сказать въ пользу новБйшей парпж- 
ской школы, школы арханцистовь, какь они 
«ебя назызають, наотрЬзъ отказавшихся 
всецвло предоставить художника на про- 
изволъ погоды; не находя идеала искусства 
въ иростыхъ атмосрерическихь эффектахъ, 
они охотнВе ящуть фантастической красоты 
узора и прелести пракраснаго цвћта п, от- 
Фросивъ скучный реализмъ твхъ, кто пишеть 
только то, что видить, стараются видбть 
что-нибудь, на что бы стоило смотріть, - 
ВИДБТЬ не только дёйствительными, т5лес- 
нымп глазами, но тъмъ, болђе благородным»ъ, 
зрЬвісм ь души, которое не только шире по 
духовному захвату, но п несравненно богаче 
що художественному замыслу. Они, во вся- 
комь случаЪ, работають подъ тъип декора- 
тивными условіями, которыхъ требуєть со- 
вершенство всякаго искусства, п ихЪютъ до- 
статочно эстетическаго инстинкта, чтобы 
относиться съ состраданіемъ къ тъмъ п0- 
асыуы и глупымъ ограниченіямь полной со- 
временностью формы, которыя погубили 
столь многихъ изъ пмпрессіонистов». Какь 
фы то ни было, искусство откровеннымъ об- 
разомь декоративное — вотъ то искусство, сь 
көторынь можно жить. Это единственное 
изъ всЪхъ видимыхь искусствъ, создающее 
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КЕСЕНЕ. 
въ насъ п настроеніе п темпераментъ. Одна 
краска, не испорченная смысломъ и несвязан- 
ная сь опредӛленной формой, можеть гово- 
рить душі тысячью различныхъ путей. Гар- 
монія тонкихь пропорцій въ линіяхь п мас- 
сахь отражается въ нашей дупі. Повторе- 
нія узора дають намъ покой. Чудеса рисунка 
возбуждають наше воображеше. Въ самой 
красот употребляемаго матеріала есть скры- 
тыз элементы культуры. Й это не все. Своймь 
сознательнымъотвержетемъ п природы, какъ 
идеала красоты; и подражательнаго метода 
обыкновенныхъ художниковь декоративное 
искусство не только подготовляеть душу къ 
воспріятію истинно-фантастическаго, но и 
развиваетъ въ ней то пониманіє формы, ко- 
торое лежить въ основћ п всякой творческой 
п всякой критической работы. Пбо настоящий 
художникь--тоть, кто переходить не отъ 
тувства къ фору5, а отъ формы къ чувству 
и страсти. Онь не задается сначала какой- 
нибудь мыслью и не говорить себЪ: «Я вложу 
мою мысль въ сложный разм8ръ изъ четыр- 
надцати строкъ» но, чувствуя красоту формы 
сонета, представляетъ 6608 нфкоторый родъ 
музыки и порядокъ риемы, п самая форма 
подсказываеть ему свое содержаніе п Д5- 
лаєть это содержаніе совершеннымъ и со 
стороны чувства. Время отъ времени публика 
возстаетъ противъ какого-нибудь прекрас- 
наго художественнаго поэтаза то, что, по ея 
излюбленному, нельпому выраженію, «ему 
нечего сказать». Но если бы у него было 
что сказать, онъ бы, вБроятно, сказаль это, 
п результатомъ явилась бы скука. НіЕть, онь 
можеть создавать прекрасныя вещи именно 
потому, что не нуетъ сообщать намъ нпка- 
кой новости. Вдохновеніе свое онъ почер- 
паеть изъ формы, какъ п подобаєть худож- 
нику. Настоящая страсть погубила бы его. 
То, что случается въ дЪЌетвительности, не 
годится для искусства. Всякая плохая поэзия 
есть продукть искренняго чувства. Быть 
естественнымъ значить быть нагляднымъ, 
а быть наглядньмь значить быть не худо- 
жественнымъ. 

Әрвестъ. Желалъ бы я знать, въ самомъ 
лп ДБЛ5 ты думаешь то, что говорить? 

Джпльбертъ. Почему же ТЫ ВЪ ЭТОМЪ 
сомнваешься? ВБдь не въ одномъ только 
пекүсетвв тёло есть душа. Во вевхьсферахь 
жизни форма — начало всего. Ритмпческія, 
гармоническія движенія пляски, говорить 
Платонъ, сообщають душ ритмъ и гармонію. 
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«Формы—пища в%ры!> — восклицаетъ Нью- 
манъ въ одну изъ великихь минуть искрен- 
ности, благодаря которымъ мы знаемъ его 
и преклоняемся передь нимъ. Онъ быль 
правъ, хоть и не знать, можеть быть, какъ 
страшно правъ онъ былъ. Религіознымъ спм- 
воламъ вфрятъ не потому, чтобы они были 
разумны, а потому, что они повторяются. Да, 
форма— все. Это тайна жизни. Найди выра- 
женіе страданію, и это страданіе станеть 
теб дорого. Найди выраженіе радости, и ты 
'‘сугубить ея восторги. Ты хочешь любить? 
[роизнеси литанію любви, н слова создадуть 
тебЪ томленів, о которомъевфтъ воображаеть, 
что они изъ него возникли. У тебя горе, ко- 
торое грызетъ теб душу? Потони себя въ 
язык горя, научись его рфчи отъ принца 
Гамлета и королевы Ковстанцій, п ты уви- 
дишь, что простое выражене есть средство 


үтӛшенія, п что форма, эта колыбель стра-: 


сти, есть также могила страданія. Но вер- 
немся въ область искусства. Итакъ, формою 
создается не только критическій темпера- 
менть, но также п эстетическій инстинктъ, 
тоть непогрёшимый инстинктъ, который 
открьваєть намъ во5 вещи въ условіяхь вхь 
красоты. Начви сьпоклоненія формі, и вЪтъ 
въ искусствЪ тайвы, которая бы теб не 
открылась; помни, что въ критицизм%, какъ 
и въ творчествъ, темпераменть— все, и по- 
мни, что школы искусства нужно группиро- 
вать исторически не по времеви ихъ проис- 
хожденія, а по темпераментамъ, къ которымъ 
ов взывають. 

Эрнестъ. Твоя теорія восинтанія просто 
прелестна. Но какимь же вліяніемъ будетъ 
обладать твой критикъ, воспитанный въ 
столь превыспренней обстановкЪ?’ Ужь не 
воображаешь ли ты, что критикъ хоть когда- 
нибудь имфетъ значеніе для художника? 

Джильберть. Значеше критика будеть 
въ самомъ факт его суще”твованія. Кри- 
тикь будеть представлять осзупречньй тип. 
Въ немь культура вка увидитъ свое вопло- 
щеніе. Не требуй отъ него иной цфли кром% 
его собственнаго совершенствованія. Требо- 
ванія ума--какь справедливо сказано кЪмъ- 
то — сводятся къ одному: онъ хочеть чув- 
ствовать себя живымъ. Критикъ, правда, 
можетъ желать вліннія; но если такъ, онъ 
будеть имЪть дло не съ индивидутмомъ, а 
съ вЪкомъ, который онъ постарается про- 
будить къ сознанию, сділать отзывчивымъ, 
создавая въ немъновыя желанія и аппетиты 
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п сообщая ему свой болъе широкій взглядь. 
и своп болће высокія настроенія. Наличное 
искусство нынЪшняго дня будеть занимать. 
его менће, чфмъ искусство завтрашнее и го- 
раздо менБе, чъмъ искусство вчерашнее, — 
а что до того пли другого отдільнаго чедо- 
вка, прилежно трудящагося въ настоя- 
щем, —какое дЪло критику доприлежвыхъ? 
Они, конечно, стараются изо всёхъ силь и 
потому не успфвають вовсе. Съ лучшикік 
намфрешями всегда производится худшая. 
работа. А вдобавокь, милый Әрнесть, когда. 
человзку стукнетъ сорок», онъ сдфаавъ ака- 
демикомъ, или избранъ членомъ клуба АШс- 
паешп, или признанъ популярнымъ романи- 
стомъ, сочиненія котораго отлично расхо- 
дятся на подгородвыхъ станціяхь, можно. 
ПМ%Ть удовольстве обличить его, но нельзя. 
имфть утвшенія его исправить. И это, мив 
кажется, большое счастие для него, пбо я үвБ- 
рень, что исправлене — процессь гораздо- 
болће мучительный, ч5мъ ваказаніе; испра- 
вленіе — это наказанів въ самой тяжелой и: 
моральной своей фори5, чЪмъ п объясняется 
полная неудача, которую мы, въ (мысль 
общины, терпимъ въ попыткахъ возвратить. 
интересный февоменъ, называемый закорень- 
льмь преступникомъ на путь истинный. 

Эрнестъ. Но не можеть лп случаться и 
такъ, чтобы поэтъ быль лучшимъ судьею- 
въ поззій, а художнакъ въ живописи? Всякое: 
искусство взываетъ главнымъ образомь къ 
человЪку, который работаєть на его по- 
прищ%. Развф не будеть суждеше такого че- 
ловЪка нанбол5е цфанымъ? 

Джильбертт. Всякое пскусство взываетъ. 
просто-напросто къ художественному темпе- 
раменту. Искусство вовсе не обращается къ. 
спеціалисту. Оно претендуетъ на универсаль- 
ность, ва единство во ВСБХЬ своихъ проявле- 
ніяхъ. Въ сущности, не только не вЗрно, что- 
бы хүдожникъ былъ лучшимъ судьею р. 
некусстві, а, напротивь, настоящий великій 
художникъ никогда не можеть судить чу- 
күю работу, да п о своей-то судить съ. 
трудомъ. Та самая сосредоточенность зря, 
которая дблаєть человБка художникомъ; 
самой интенсивностью своей ограничиваєть. 
его способность къ тонкой оц5нкБ. Әнергія 
творчества неудержимо и сльпо мчить его- 
къ цфли. Колеса его колесницы поднимають. 
вокругь него облако пыли. Боги скрыты 
другь отъ друга. Имъ видны только ихъ по- 
КЛОННИКИ, ВОТЪ И все. 


Эрнестъ. Ты говоришь, что великій ху- 
дожникь не можетъ понять красоты пронз- 
веденій отличныхъ оть его собственныхъ. 

Джильбертъ. Никакь не можеть. Вордс- 
воргъ ВИДБЛЬ въ Әндиміовъ только хоро- 
шенькую языческую вещицу; Шелли, съ 
своей антипаттей къ дЪйствительности, быть 
глухь кь вЪсти, принесенной къ намъ Вордс- 
вортомъ, и отъ которой его отталкивала 
форма; Байронъ, это великое, страстное, че- 
ловъчное, неполное существо, не могъ оці- 
нить ни поэта облаковъ, ни поэта озеръ, п 
красота Китса была для него закрыта. Реа- 
лизмъ Эврипида былъ ненавистенъ Софоклу. 
Это капавье горячихъ слезь не заключало 
для него ничего музыкальнаго. Мильтонь, 
сь свойм'ь чувствомъ высокаго стиля, не могъ 
понять метод» Шекспира, такъже, какъсэръ 
Джошуа не понималъ методъ Генсборо. Плохів 
художники всегда восторгаются пропзведе- 
віями другь друга. Они называють это— 
путь широкій взглядъ и быть свободными 
отъ предүбьжденій. Но великій художникь 
не можеть представить себЪ изображенія 
жизни или созданія красоты подъ условія- 
ми ивыми, чБмъ т5, которыя выбралъ онъ 
самъ. Творчество тратитъ всю свою крити- 
ческую способность въ своей собственной 
өферв. Оно ве можетъ употреблять ее въ 
сферь другихъ. ЧеловЪкъ именно потому-то 
° и можеть судить о вещи, что не можеть ее 
сдблать. 

Эрнестъ. Это ты въ самомъ д5л%/ 

Джильберть. Да, пбо творчество сужи- 
ваєть, тогда какъ созерцанів расширяетъ 
нашъ кругозоръ. 

Эрнестъ. Ну, акакь жетехника-то? Разв'Б 
каждое искусство не имфеть своей особой 
техники? 

Джильберть. Конечно. Каждое искус- 
ство имђћетъ свою грамматику и свои мате- 
ралы. Ни въ томъ, ни въ другомь нЪтъ ни- 
чего таинственнаго, и некомпетентные все- 
гда сумЪютъ не дфлать ошибокъ. Но хотя 
законы искусства опредфлены и неподвиж- 
ны, истинная ихъ реализація должна быть 
окрашена воображеніемъ въ такую красо- 
ту, что всякій изъ впхъ покажется исклю- 
ченіемъ. Техника--вь сущности, индиви- 
дуальность. Вотъ почему художвикъ не мо- 
жеть ей научить, ученикъ не можетъ ей вы- 
учиться, а критикъ-эстеть можеть понять 
се. Для великаго поэта есть только одинъ 
методъ въ музыкЪ — его собственный. Для 


_ ИСКУССТВО КРИТИКИ. 


—. малады Ня: „^^ ыта 


ТЕ 


«т о Аа ни т атаны дала айдыны 


великаго живописца есть только одна мане- 
ра писать -та, которою онъ пишеть самъ. 
Только критикь-зстеть, одинъ только онъ. 
можеть оцінить всякіє формы и способы. 
Къ нему-то и обращается искусство. 

Эрнестъ. Ну, я, кажется, задальтебі већ. 
свои вопросы. Долженъ признаться... 

Джильберть. 0, не говори, что ты со 
мной согласенъ. Когда со мной соглашают- 
ся, мні всегда начинаеть казаться, что я, 
должно быть, не правь. 

Эрнестъ. Въ такомъ случаЪ мнЪ, конеч- 
но, лучше пе говорить, согласенъ я сь тобою 
или нБть. Но я задамъ теб еще одинь во- 
прось. Ты объяснилъ мнЪ, что критика есть. 
творческое искусство. Какая же у него бу- 
дущность? 

Джильберть. Будущее принадлежить. 
критицизму. Матеріаль сюжетовъ въ рас- 
поряженіп творчества уменылается съ каж- 
ДЫМЬ днемъ, какь по объему, такъ и 010 
разнообразю. Провидъніе п кпстерь Валь- 
теръ Безанть истощили очевидное. Гели 
творчеству суждено жить какъ-нибудь, оно 
можеть жить только при условін стать го- 
раздо боле критическимь, чЪмъ теперь. 
Старые пути и пыльныя дороги уже сли- 
шкомь зафзжены. Ихъ прелесть вытоптана 
усталыми ногами, и они потеряли злементь. 
неожиданности и новизны, столь необходи- 
мый въ области вымысла. Тоть, кто хочетъ. 
подЪйствовать на насъ латературвымъ про- 
пзведеніемъ, должень или дать вамъ со- 
вершенно новый фонь, пли открыть намь 
человвческүю душу въ ея сокровеннЪйшихь. 
движеніяхь. Первое въ настоящее время 
дблаєть для нась мистеръ Редіардъ Кип- 
лингъ. Когда перелистываешь «Ріаїп із168. 
тот Фе Вв», кажется, будто сидишь подь 
пальмой п читаешь жизнь при великолћи- 
ныхъ вспышкахъ вульгарности. Яркія краски 
базаровь слЪпятъ тебЪ глаза. Заморенные,. 
пошловатые англо-пндійцы въ очарователь- 
номъ несоотвътетвіп съ своей обстановкой. 
Самый недостатокь стиля у разсказчика 
придаєть его разсказу странный газетный: 
реализмъ. (Съ литературной точки зрБвія 
мистеръ Копливгъ —геній, пропускающій 
придыханія '). Сь точки зрЪнія жизни, это. 


ие = 


1) Въ произношен!и англійскаго языка про- 
пускать придыханія (В въ началЪ слова) — 
принадлежность низшихь классовь или при- 
знакъ безграмотности. 
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репортерь, знающий вульгарность такъ, какъ 
ее никогда никто не зналъ. Диккенсь зналь 
ея и платье и комическую сторону. Кип- 
лингь знаетъ ея сущность и ея серіозность. 
(нъ нашъ первый авторитетъ въ Д5Л%5 10- 
средственнаго; удивительныя вещи под- 
сматривались пыъ въ замочныя скважины, 
а фоны его —настоящія произведеня искус- 
ства. Что до второго условія--у насъ быть 
Броунингъ, а Меридить съ нами и до сихъ 
порь. Но въ сфер внутренняго анализа 
еще остается сдБлать очень многое. Ниіко- 
торые находять, что литература становится 
черезчурь гнетущей. Что касается психо- 
логической ея стороны, она никогда не была 
гнетущей въ достаточной степени. Мы ка- 
«ались только поверхности души. Въ одной 
маленькой клЬткъ мозга таятся вещи болће 
диковинныя и ужаснья, чЪмъ все, что 
когда-либо свилось даже тъмъ, кто, какъ 
авторь «[е гопае еі 16 пог», пытались из- 
сабдовать душу въ самыхъ сокровенныхъ 
ея пэгибахь и заставить жизнь выдать са- 
мый любимый изъ свойхь грБховь. Но все 
же количество ненспробованныхъ заднихь 
плановь имфетъ свою границу, а дальнй- 
шее развитів привычки къ психологическому 
анализу можеть оказаться роковымъ для 
той самой творческой способности, которую 
«нь старается снабдить свёжимъ мате- 
ріаломь. Я лично склоненъ думать, что 
творчество обречено на гибель. Оно возни- 
каеть изъ слишкомъ примитивнаго, слиш- 
комь естествевнаго побуждевія. Какъ бы 
то но было, уже несомнънно, что матеріаль, 
которымъ располагаєть творчество, шосто- 
янно уменьшается, тогда какъ матеріаль 
критики увеличивается сь каждымъ днемь. 
Для ума найдутся всегда новыя позы, но. 
выя точки әрӛнія. Дфло приданія фор- 
мы хаосу не уменьшаєтся сь прогрес- 
сомь міра. Никогда еще критицизмь не 
былъ такь нужень, какъ теперь; только 
помощью критицизма человфчество можеть 
созвать, къ какой точкЪ оно пришло. 
Нісколько часовь назадъ, Әрнестъ, ты 
спрашиваль меня о пользЪ критицизма. Ты 
могь съ равнымъ основавіемъ спросить ме- 
ня о пользЬ мысли. Критицизуъ, какъ ука- 
зано Арнольдомъ, создаеть интеллектуаль- 
ную атмосферу вЪка. Критпцизмь, какъ 
надћюсь со временемъ доказать и я, дБлаєть 
азъ мысли самое тонкое орудіе. Мы, сь на- 
шей педагогической системой, отяготили 
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память кучей безсвязныхъ фактовь п 
усердно стараемся передавать наши съ тру- 
домъ пробрВтенныя знаня. Мы учимь 
помнить, но не учемъ растп. Намъ никогда 
п въ голову не приходило попробовать раз- 
вить въ үм болће тонкую способность по- 
стиженя и различения. Греки дзлали это, и 
когда мы соприкасаемся съ критическимь 
духомъ грековъ, мы не можемъ не созна- 
вать, что хотя подлежащий нашей обра- 
ботк матеріаль во всвхъ отношеніяхь 60- 
гаче п разнообразие, но ихъ методъ —един- 
ственный, который можетъ справиться съ 
какимъ бы то ни было матеріаломь. Англія 
совершила одно: она изобръла и устано- 
вила общественное мнёше, т.-е. сдБлала 
попытку организовать общественное нев%- 
жество п возвести его въ достоинство фи- 
зической сплы. Но мудрость всегда была 
отъ него скрыта. Какь орудіе мысла, англій- 
скій умь всегда быль грубъ и нераз- 
вить. Единственное, что можеть его очи- 
стать, —это ростъ критическаго пистинкта. 
Тоть же критицизиъ, опять-таки, обусло- 
вливаєть иосредствомь концентрации воз- 
можность культуры. Онъ береть громозл- 
кую массу творческаго труда и, дисти- 
лируя ее, превращаєть въ вещество болће 
тонкое. Какой человвкь, желающий сохра- 
нить хотя мальйшеє чувство формы, могь 
бы осилить чудовищное количество книгь, 
произведенныхъ міромь, книгь, въ кото- 
рыхъ бормочеть мысль и оретъ неввжество/! 
Нить, ведущую насъ сквозь этоть утоми- 
тельный лабнринть, держить въ рукахь 
критика. Скажу болфе: когда лВтопись 
молчитъ, а исторія затеряна или никогда 
не была написана, критицизмъ можеть в03- 
создать намъ прошлое по мельчайшимь 
обрывкамъ языка или искусства такъ же 
вфрно, какъ ученый по какой-нибудь кро- 
шечной косточк или сл$ду ступни на уте- 
СЪ можеть возсоздать намъ крылатаго дра- 
кона или титапическую ящерицу, когда-то 
потрясавшую землю своимъ бфгомъ; можеть 
вызвать бегемота изъ его пещеры и заста- 
вить левіавана вновь поплыть по встрепе- 
нувшемуся морю. Донсторическая псторія 
принадлежить критику-филологу п крити- 
ку-археологу. Ему раскрывается происхо- 
жденіе веъхъ вещей. Сознательныя отложе- 
нія вфка почти всегда обманчивы. Благо- 
даря одной филологической критик мы 
больше знаємь 0 вфкахъ, отъ которыхь 





не сохранилось никакихь  памятниковь, 
чЪмъ 0 в5кахь, оставившихь намъ свои 
свитки. Она можеть сдълать для нась то, 
чего не можеть ни физика, ни метафи- 
зика, — можетъ дать намъ точную науку 0 
ДҮХЬ въ процессь его развитія; можеть 
сдблать то, чего не можетъ исторія, —м0- 
жеть сказать намь то, что думаль чело- 
вфкь прэжде, чЪмь онъ научился писать. 
Ты сирашиваль меня о вмянш крити- 
цизма; инь кажется, я отвътиль на этотъ 
вопросъ, но имвю прибавить еще слъдую- 
шев. Только критицизмь д%лаеть нась 
космополптами. Манчестерская школа ста- 
ралась осуществить братство всего чело- 
ввчества указаніемъ на коммерческія вы- 
годы мира. Она хотіла низвести эту удиви- 
тельную вселенную до степени обыкновен- 
ной базарной площади, обращалась къ низ: 
шимь инстинктамь и потери%ла неудачу. 
Война слЪдовала за войной, п купечегкій 
символъ вЪры не похЪшалъ Франщи и Гер- 
манія столкнуться въ кровавомъ бою. Есть 
въ наше время и такіе люди, которые стре- 
мятся дЪйствовать одніми только змоціо- 
нальными симпатіями или неглубокими 
догмами какой-то неопредЪленной системы 
абстрактной әтикі. У нихь есть свои лаги 
мира, столь дорогія сантименталистамь, 
своп проекты невооруженнаго междүнарод- 
наго посредничества, столь популярные 
среди тъхъ, кто никогда не читать истор. 
Но одной эмоцюнальной симпатіп мало. Она 
слашкомъ измфнчива, слишкомъ тъено свя- 
зана со страсгями; отъ посредниковъ, кото- 
рые для общаго блага челов чества долж- 
ны быть лишены власти приводить свой 
ръшенія въ исполненіе, — толку будете 
не много. Есть только одна вещь хуже не- 
справедливости — справедливость безъ меча 
въ рукв. Когда право--не сила, оно— зло. 
Нвть, чувствительность не дЪлаетъ нась 
космополвтамп, точно такъ же какъ не д$- 
лаєть насъ пуп и любовь къ наживБ. Толь- 
ко развитіємь привычки къ интоллектуаль- 
ному критицизму мы пріобрътемъ способ- 
ность становиться выше національныхъ пре- 
дү05жденій. Гете --прошу не перетолковы- 
вать мопхь словъ, — Гете былъ всБмь нЬм- 
цамъ німець. Онъ любиль свое отечество, 
какь никто. Народь его быль ему дорогь, 
в овъ вель этоть народъ. И,тБмь не мен%е, 
когда желфзное копыто Наполеона затоп- 
тало виноградники и хлЬбныя поля — уста 
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его молчали. «Какь можно писать ПБени 
ненависти не ненавидя/» говориль онъ Әк- 
керману, «и какъ могу я, для котораго ни- 
чго не имфеть значенія, кромЪ цивилизаціп 
н варварства, ненавидЪть одну пзъ самыхъ 
цивилизованных націй въ мір. націю, ко- 
торой я обязанъ тако:о большою долей соб- 
ственваго моего развитія/» Эта нота, виер- 
вые въ современномъ мірЬ прозвучавшая у 
Гете, сдЪлается, я думаю, исходной точкой 
космополитизма будущаго. Критацизмъ уни- 
чтожи гъ расовые предразсудки, наставвая на 
единствЪ человБческаго духа въ разнообра- 
зін его формъ. Если у насъ явится искушене 
воевать съ другой націєй, мы всиомнимь, 
что стремимся уничтожить злементь нашей 
собственной культуры, и, можетъ быть, эле- 
мевть салы! важный. Пока на войну будуть 
смотрвть какь на нБчто злое—она не поте- 
ряеть своего очарованія. Когда на нее бу- 
дуть смотрёть какъ на нфчго пошлое— она 
перестанеть быть популярной. Перемфна, ко- 
нечно, будетъ медленная, и ея не будуть со- 
знавать. Никто не будетъ говорить: «Не надо 
воевать сь Франціей, потому что у Франщи 
великолфпная литература», но потому, что во 
Франції великолБиная литература, никто 
не будеть ненавидъть Францію. Интеллек- 
туальный критицизмь свяжеть Европу уза- 
ми боле тесными, Ч5МЬ ТБ, что можеть ско- 
вать лавочянкь или сантименталисть. Онъ 
дасть намъ миръ, исходящий изъ понимания. 
И это не все. Критицизмь, ве признавая 
никакого положевія окончательнымъ и от- 
казываясь связывать себя пустыми лозун- 
гами какой бы то ни было секты или школы, 
создасть то ясное философское настроеніе, 
которое любить истину рада нея самой, и 
любить ее не мевће потому, что знаетъ ея 
недоступность. Какъ мало у нась, въ Англии, 
этого настроенія и какь сально мы въ немъ 
нуждаемся! Англійскій умъ всегда въ не- 
истовствЪ. Мыслительная способность націи 
растрачивается въ пошлыхъ п глупыхъ ссо- 
рахъ второстепенныхъ п третьестепенньхь 
богослововь. Показать намъ высший при- 
МВръ той «кроткой разумности», о которой 
такъ умно и, увы, такь безплодно говорилъ 
Арнольдъ, — выпало на долю ученаго. Авторь 
«Пронсхожденія видовъ» имЪлъ, во всякомъ 
случа, философское настроеніе. ЗрЪлище 
обычныхъ англійскихь каөедръ и политиче- 
скихъ знаменъ вызываетъ въ насъ только 
презрвніе Юліана или равнодуше Монтаня. 
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Надъ нами властвуеть фанатикъ, хүдшій 
порокъ котораго--его искренность. Намъ не- 
извБетно, въ сущности, ничто, даже прибли- 
жающееся къ свободной дЪятельности ума. 
Всв возстаютъ противъ грёшника, но не 
грьшникь--нашь п030ръ, а глупецъ. Нътъ 
грБха кром% глупости. 

Әрнестъ. Какой же ты антиномисть, 
однако! 

Джильбертъ. Художественный критикъ, 
какъ и мистикъ, всегда бываетъ антиноми- 
стомъ. Быть добрымъ — согласно съ вульгар- 
ньмь кратеріемъ добра — очевидно, совсёмъ 
легко. Для этого требуется только нЪкото- 
рое количество низменнаго страха, нъкото- 
рый недостатокъ мысли п воображенія и нз- 
которая не благородная страсть къ мЪщан- 
ской респектабельности. Эстетика выше 
этики. Сфера ея боле духовна. Уразум%ть 
красоту чего бы ни было-—это высшая точка, 
къ какой мы можемъ прийти. Въ сфері со- 
знательной цивилизации эстетика, въ сущно- 
сти, относится къ этикћ такъ же, какъ въ 
сферв внёшняго міра половой отборъ отно- 
сится къ отбору естественному. Этика, какъ 
естественный отборъ, дЪлаеть жизнь в0з- 
можной. Әстетика, какъ половой отборъ, дф- 
лаетъ жизнь прекрасной п чудесной, напол- 
няетъ ве новыми формами, даєть ей про- 
грессь, разнообразіє п перемъну. Когда мы 
достигаємь истинной культуры, въ которой 
заключается наша ціль, мы приходвмъ къ 
тому совершенству, о которомъ мечтали свя- 
тые, совершенству т5хь, для кого гръхъ не- 
розможень не потому, чтобы они валагали 
на себя отречения аскетовь, но потому, что 
он: дБлають все,что хотять, безъ вреда для 
души и пе могуть хотть ничего, что могло 
бы повродить душі, такъ какъ душа—сущ- 
ность до Такой степени божественная. что 
она можетъ превратить въ элементы боле 
богатаго опыта, пли боле тонкой чувстви- 
тельности, или новой формы мышления такіе 
поступки и страсти, которые у людей обы- 
денныхъ были бы пошлыми, у людей невф- 
жественныхъ — низкими, у людей низкихъ— 
позорными. Это опасно’ Да, опасно; већ 
пдеи, какъ я говорилъ те0Б, опасны. Однако 
ночь уже на исходћ, п огонь въ ламићъ ми- 
гаєть. Все-таки мнЪ хочется сказать тебъ 
еще одну вещь. Ты возставалъ противъ кри- 
тицизма, какъ чего-то безплоднаго. ХІХ сто- 
лЬтіе—это поворотная точка въ истори 
только благодаря дфятельности двухь лю- 


дей — Дарвина и Ревана, изъ которыхь одинъ 
критпковалъ книгу природы, а другой — 
книги Божества. Не признавать этого зна- 
чить не понимать значенія одной изъ са- 
мыхъ важныхъ эръ въ прогресс міра. Твор- 
чество всегда позади вЪка. Ведеть пабь кри- 
тицизмь. Критический духь и міровой духъ— 
одно. 

Эрнестъ. П тотъ, кто владеть этиль 
духомь, пли кВмь владфеть зтоть духь, бу- 
деть, значить, ничего не длать? 

Джильбертъ. Какь Персефона, 0 кото: 
рой разсказываетъ намъ «Іандорь, кроткая 
задумчивая Персефона, вокругь 05лыхь 
ногъ которой цвітуть асфодели и амаранты, 
овъ будеть сидіть вседовольный въ той глу- 
бокой, неподвижной тишин, которая вну- 
шаетъ жалость людямь и которою насла- 
ждаются боги. Онъ будетъ созерцать мірь п 
узнаетъ его тайну. Соприкасаясь съ 00жс- 
ственнымъ, онъ самь станетъ божествен- 
нымъ. Его, п только его, жизнь будеть 
жизнью совершенной. 

Эрнестъ. Сегодня я слышалъ отъ тебя 
много страннаго, Джильбертъ. Ты сказалъ 
маф, что разсуждать о вещи трудићео, тБМЬ 
ее сдБлать, что не дфлать ничего — самая 
трудная вещь въ мір%; ты сказалъ Мн, что 
всякое искусство безнравственно и всякая 
мысль опасна; что въ критицизмв больше 
творчества, чфмъ въ творчествЪ, и что выс- 
шая критика открываетъ въ произведени 
искусства то, чего не влагаль въ него ху- 
дожникъ; что человвкь будеть надлежа- 
щимь судьею произведения искусства имен- 
но потому, что не можеть создать его самъ; 
что истинный критикъ пристрастенъ, не- 
пекренень и неразумевъ. Ты— мечтатель, 
Другь мой! 

Джильберть. Да, я— мечтатель. Ибо меч- 
татель--тоть, кто можеть различить свою 
дорогу только при свт мЪсяца, п наказание 
его вт, томь, что онъ видить зарю раньше, 
Чмъ видить ее весь остальной мірь. 

Эрнестъ. Его наказание? 

Джильберть. ЇЇ его награда. Но смотри, 
ужь евћтаетъ. Отдерни занавЪсы и распахнп 
настежь всё охна. Какъ свЪжъ утренній 
воздухь! |линной серебряной лентой лежить 
Пикадилли у вашихъ ногь. Легкій сизый 
тумань навись надъ паркомь, а тЪни б5- 
лыхъ домовъ совсбмь лиловыя. Спать ужь 
поздно. Сойдемь въ Ковенть-Гардень по- 
смотръть розы. Пойдемъ! Ми надобло думать. 
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О КОШКАХ. 


Тоть, кому при- 
ходилось бывать на 
довольно частыхъ 
вь ПОСЛЬДНе годы 
выставкахь ко- 
шекь, будь то лю- 
битель пли врагъ 
ЭТИХЪ ЖИВОТНЫХЪ, 
навЪрно не безь ин- 
тереса и даже удо- 
ВОЛЬОТВІЯ СЛЬДИЛЬ 
тамь за ихь разнообразными движеніями, 
позами и играми. Сколько живости и ве- 
селости проявляють 0ДНБ изъ НИХЬ ВЪ 
ЭТИХЬ движеніяхь, и какъ величественно 
спокойна поступь другихъ! Сколько ко- 
мизма и задора въ прыжкахъ, играхь и 
дракахъ маленькихь котятъ, п какъ мно- 
го хитрости, лукавства, даже холодной 
жестокости въ жестахъ и движеніяхь 0Х0- 
тящихся кошекы Какимь блескомъ мо- 
гуть загораться ихъ глаза, эти золотисто- 
желтые или свфтло-зеленые глаза съ ихъ 
таннственными обладающими какой-то при- 





тягательной силой зрачками, то суживаю- 
щимися, то расширяющимися! На такихь 
выставкахь бывають обыкновенно собраны 
представители почти всфхъ породь кошекъ 
(а ихъ не мало), всевозможвыхъ ЦВ5ТОВЬ и 
величинь. Тамъ можно видЪть кошекъ сь 
длиннымһ пушистымъ м5хомъ п коротко- 
шерстыхъ, съ красивыми, пушистыми, очень 
подвижными хвостами и даже безхвостыхъ, 
обитающихь на островъ Манъ, сильныхъ, 
почти ДИКИХЬ котов п ласковыхъ, изнЪжен- 
ныхь, украшенньхь бантиками кошечекъ, 
которыя все же никогда не забываютъ, 
что природа ихъ наградила весьма опаснымь 
оружемъ—когтями. Кошки наравнЪ сь с0- 
баками стали сь незапамятньхь временъ 
домашними животными п самыми близкими 
друзьями человћка изъ царства животныхъ. 
Но способна ли котка дЪйствительно привя- 
зываться къ человвкү, добра ли она или 
зла, можетъ ли она испытывать чувство бла- 
годарности — воть вопросы, которые еще не 
разрвшены, несмотря на то, что многіе вЪка 
прошли съ тёхъ поръ, какъ человзкъ ири- 
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Молочныя сестры. (Рис. Ю. Адама“. 


ручилъ ее. Почти всегда проводится почему- 
то параллель между кошкой п собакой, не- 
смотря на то, что эти животныя совершенно 
различны не только по своей природ, но и 
посвовмь качествамъ и недостаткамъ. Да п 
требованія, которыя къ нимъ предъявляетъ 
человфкъ, совефмъ не одинаковы. Онъ почти 
всегда держить собаку при (605, заботится 
объ ея пищ», она сопровождаетъ его повсюду, 
защищаєть его особу п его имущество отъ 
людей и дикихь звЪрей, ходить съ ними на 
охоту, охотится по его указаніямъ и за тъми 
же животными, какъ и онъ, и отдаетъ ему 
свою добычу. Кошку же приручиль человЪкъ 
для истребления очень маленькаго, но, тъмъ 
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не менће, важнаго врага 
его полей п запасовъ — 
лып, и такизгь образомъ 
кошка почти всегда пре- 
доставлена самой себ%5 
какь въ длБ охоты, такъ 
и въ добьваніп себ'Б ши- 
ШИ; поэтому нбть ничего 
удивительнаго, что она 
сохранила гораздо силь- 
нће собаки инстинкты 
хишнаго животнаго. Мож- 
но сказать, что отноше- 
ме кошки къ человЪку 
находится въ ТЬСНОмМЪ со- 
ОТВБТСТВІИ съ ТЬМЪ поло- 
женіемъ, въ которомъ 
находились ея предки, 
данона сама. Кошка. мать 
которой провела всю свою жизнь съ людьми, 
заботивішімпся о ней п обращавшими на 
нее вниманіе, можетъ быть такъ же сильно 
привязана къ своихъ хозяевамъ, какъ и с0- 
бака. Она сь величайпимъ терпБвіемъ вы- 
носить већ причуды и мученія дітей, не тро- 
гаеть птиць въ дом» п почти забываетъ 0 
своей способности выпускать когти. Вьодной 
семьБ, напримБрь, жпла очень долго кошка, 
которая ве только была добрымъ и тероъли- 
вымь товарищемь дБтскихъ игръ, но даже 
позволяла дфвочкамъ надфвать на себя че- 
пецъ. ночную кофту и укладывать въ 10- 
стель куклы, гдЪ покорно спала, хотя кошки 
вообще терпить не могуть какихъ-либо по- 
крововь. Вполнв приру- 
ченная домашняя кошка. 
даже преодол ваетъ 
ОДИНЬ ИЗЪ самыхъ силь- 
ныхъ, прпрожденныхь 
пхь породі ПНСТИНКТОВЬ, 
а пменно она не прячеть 
свойхь дбтеньшей отъ. 
людей, хотя старается 
скрыть ихъ, въ особенно- 
сти въ первые дви, отъ 
кота, который, подобно 
второму Сатурну, пожи- 
раєть ихъ, если находить. 
Такія вополаБ домашнія 
| кошки, отказавшіяся отъ 
===>” большинства хищниче- 
СКПХЪПНСТОНКТОВЪ,ВСТ|Њ- 
чались бы гораздо чаще, 
если бы у нихь сүше- 
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ствоваль подборь, но какъ всюду вь прп- 
род, находящейся виб дЪйствія воли чело- 
вЪка, такъ и среди кошекъ царить право 
спльнЪйшаго. А дикій пли почто дикій котъ, 


сохранившій свою самостоятельность и већ | 
своп хищанчосків пнетинкты, всегда спильнће . 
домашняго ручного, п ему отдають предио: ` 
тете даже самыя изнфженныя и холеныя · 


кошечки. 11 часто котята такой пары начи- 
наютъ проявлять, къ ужасу своихъ хозяевъ, 
веб недостатки п ухватки отца и служать 
подтвержденісмь того распространеннаго 
МН БНІЯ, что кошка — злое плишенное чувства 
привязанности п признательности животное. 
Тығь меньше заботится человЪкъ 0 кошкБ, 
триь скорБе возвращается она къ свопмъ 
хищническимь привычкамъ и становится 
опаснымь и вреднымь жпвотнымъ. Особенно 
неприятной п зловредной становится она для 
садоводовъ. огородниковъ п для любителей 
пфвчихъ птицъ. Она роется и валяется на 
грядахъ, ночью устрапваетъ уши-раздира- 
тельные концерты, пользуется каждой щел- 
кой въ двери или въ окнЪ, чтобы забраться 
въ комнату и съесть пернатаго любпуца. 
Въ деревняхь п лЪсахъ она является опа- 
снымъ ковкүрентомь охотников и лисиць, 
үвлчтожая въ домахъ домашнюю птицу, а 
въ лЬсахъ— всевозможную мелкую дичь. Чи- 
сло такпхъ зловредныхъ кошекъ, несмотря 
на то, что пхъ постоянно уничтожають, 
почти не уменьшается, благодаря плодови- 
тости кошекь, у которыхъ рождается отъ 
пяти до семи дЪтенышей за разъ, и ихъ 
стралной живучести. Тогда какъ собака 
охотится по чутью, кошка, у которой это 
чувство довольно слабо развито, пускаетъ 
въ Ходь свое зрБвіе п, главнымъ образом», 
свой необычайно тонкій слухъ. Неслышно 
ступая своими мягкими, точно бархатными 
лапами, она самасльшить мальйшій шорох, 
шелесть, почти дувовевіе. Охотнтся она такъ 
же иначе, чфмъ собака: тогда какъ та го- 
нястся за своей добычей п, нечаянно упустпвт 
сб, принимается вновь ее преслідовать, 
кошка терп'бливо сидпть въ засаді, под- 
карауливая свою жертву й только, когда 
та пролетаетъ пли пробћъгаеть мимо нея, 
она одним» прыжкомъ кидается на нее, — 
п добыча въ ея когтяхь; если жъ она 
теп5ла ускользнуть, то ова ве больше 
на преслъдуетъ. Она никогда не перено- 
сить своей привязанносги на имуще- 
ство своего хозяпна п никогда пе будетъ 
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Проснись! (Рис. Ю. Адама). 


ни охранять, ни защищать его. Если кошка. 
не вполнЪ предана своему господину, то она 
гораздо больше привыкаетъ п привязывается 
Къ дому, ГДБ живеть, чфмъ къ нему. Часто 
случается, что она, перевезенная въ другое 
мЬсто, возвращается къ своему прежнему 
мьсту жительства. Разсказываютъ даже, 
что, если ее посадить въ МБШОКЬ и отвезти 
на далекое разсгоянів отъ прежняго дома, 
она очень быстро найдеть до- 
рогу обратно. Надо полагать, что 
ею руководить при этомъ то 


















Улизнула! (Рис. Ю. Адама). 
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чутье направленія пли способность оріен- 
тироваться, какими обладають въ высокой 
степени и многів дикари. Подобное же чутье 
направленія руководить и птицами въ ихъ 
ежегодныхъ перелетахъ. Другая особенность 
кошекь, какь извЪстно, та, что онћ при 
паденій сь какой угодно высоты всегда па- 
дають на лапы, не причиняя себЪ за весьма 
ръдкими псключеніями никакого вреда. Одинь 
«рранцузскій ученый велълъ сбросить съ 
большой высоты кошку сппной внизь и 10- 
«редствомь моментальной фотографій сни- 
маль веб стадій этого паденія: животное 
ловко перевернулось въ воздухЪ и пребла- 
гополучно упало на веб четыре лапы безъ 
жеяқаго вреда для себя. 0 смышлености, даже 
можно сказать--обь үм, кошекъ извЪст- 





Любимчикъ. (Рис. КЮ). Адама). 


чо не мало разсказовъ; такъ, напримЪръ, 
французский ученый Эрнесть Мено разска- 
зываеть въ своей кипгъ «0бъ умБ живот- 
пыхъ» слфдующее: у одной барыни былъ 
коть, обладавшій упрямымъ, самостоятель- 
жымы характеромь п весьма легкомыслен- 
нымъ нравомъ, онъ по вечерамъ отправлялся 
на сосблнія крыши наслаждаться свіжимь 
воздухомь и Пріятнымь обществомъ моло- 
дыхь кошечекь. Освфжавъь свои легкія, 
успокоивъ волненія своего сердца и намя- 
укавшись вволю. онъ возвращался домой, 
но, увы, чаще всего находплъ дверь сво- 
его жилища запертой. ПослЬ тщетныхъ по- 
пытокъ открыть дверь своими когтями п 
охриинувь отъ жалобныхъ криковъ, онъ 
должень быль проводить ночь подъ откры- 
тымъ небомъ, что не особенно-то нрави- 
лось ему, пзбалованному п привыкшему къ 
теплу. Но вотъ однажды онъ увидалъ, какъ 
къ двери подошелъ запоздалый обитатель 
этого дома: онъ ве сталь предаваться тБмъ 
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страннымъ попыткамъ, которыя такъ не 
удавались 05дному коту, а просто дернуль 
за шнурокъ,- -раздался звонъ колокольчика, 
п дверь открылась. На слъующій же вечерь 
умный коть воспользовался своимъ откры- 
пемъ, т.-е., слЪдуя примфру того господина, 
дернуль за шнурокъ и быль впущенъ. Въ 
этой же книгБ разсказывается 0 другомь 
коть, который употреблялъ умъ, дарованный 
имъ природой, съ большой пользой для сво- 
ихъ хозяевъ: во время ихъ отсутетвія изъ 
лавки для "Бдь пли отдыха онъ сядЪлЪ около 
кассы и, лишь только входилъ какой-вибудь 
покупатель, дергалъ за ручку колокольчика 
п предупреждаль такимъ образомъ хозяевъ. 

До спхъ поръ не извЪетно дЪйствительное 
происхождевіе нашихь домашнихъ кошекъ. 
Хотя во всБхъ странахъ водятся дикія 
кошко, но большинство натуралистовь по- 
лагаєть, что европейская порода домашнихъ 
кошекъ ведетъ свое начало частью отъ еги- 
петскихъ кошекъ, частью отъ привезенныхъ 
къ намъ сь Дальняго Востока. Въ Египть 
кошка стала домашнимь ЖИВОТНЫМЬ почти 
одновременнось лошадью, Т.-е. около 1638 го- 
да до Р. Х. Въ этой стран%, по преимуществу 
земледьльческой, гдъ богатство народа со- 
стояло въ зерновыхъ запасахъ, эти врагп 
мышей, унпчтожавшихь запасы, пользова- 
лись огромнымъ почетомъ: убивший даже 
невольно кошку присуждалея къ смертной 
казни. ()бъ этомъ упомпнаетъ Діодорь Сици- 
лійскій въ сльдующихь словахь: «Тоть, кто 
убьеть кошку въ Кгипт, тЬмъ самымъ при- 
говоренъ къ смерти, все равно, совершиль 
ли овъ это преступленіе преднамфренно или 
по неосторожности; народ тотчасьс0Бгается 
н убиваєть его. Одинъ несчастный римля- 
нинь, убившій печаянно кошку, не могь 
быть спасенъ Даже заступничествомь фа- 
раона Птоломея.» Этимъ необычайным по- . 
четомь кошекь воспользовался могуще- 
ственный врагъ Египта, персидскій царь 
Камбизъ: когда онъ захотЪлъ овладЪфть спль- 
ной крЪпостью, охраняемой египетскими вой- 
сками, онь приказаль своимъ офицерамь п 
солдатамъ ви5ето щитовъ держать "передь 
собой кошекъ, п египтяне предпочай сдаться 
безъ боя, нежели убивать этпхъ, для НИХЬ 
священньхь, животныхъ. Кошкамь посль 
ихъ смерти отдавались царскія, можно ска- 
зать, даже божескія почести.. Ихъ тфло под- 
вергалось бальзамировк%, и болће счастли- 
выя, тбмь фараоны, которые должзы были 
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На военномъ положен!и. (Рис. Ю. Адама). 


послъ смерти подвергаться суду всего на- гробницахь находять муми кошекъ, а на 
рода и лишались за больше проступки стфнахъ многочисленные рисунки, изобра- 
бальзамировки, то-есть, по египетскимъ жаюшіе ихъ, говорять потомству объ 
повятіямъ, вфчности,—кошки никогда не этомъ счастлявомь для нахъ времени. Можно 
лишались бальзамирован!я. Во многихь даже сказать, что ихъ признавали въ нћко- 





т. ху. — 4 Перемиріе. (Рис. Ю. Адама). 4 
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торомъ род божествами, находя, что онъ 
подобны богамъ ТЫМЬ, что видять такъ же 
хорошо ночью, какъ п днемъ, что глаза ихъ 
горять и сверкають точно звЪзды и что 
тБло ихъ распространяетъ какой-то свбть, 
рукой. только провести ночью по их спинЪ 
если Богин5 БибастЪ, воплощавшей свБть 
луны, придавалась на изображеніяхь то 
львиная голова, то кошачья. При храм 
бога Пта содержалось множество кошекъ; 
вс ихъ движенія, позы, прыжки и мяуканье 
наблюдались и истолковывались, подобно сло- 
вамъ оракуловь, жрецамп этого храма, вми 
же первыми была провозглашена та несомн%н- 
ная будто бы истина, что когда кошка прово- 
дить лапами по своймь ушамь, то это вЪр- 
ный признакъ того, что пойдетъ дождь. Эти 
отдаленныя времева кошачьяго благоден- 
ствія въ Егнит должны быть признавы за 
золотой вЪкъ въ истори кошекъ. Какъ онъ 
должны были не разь сожаліть о немъ, если 
только воспоминание о прошломь и пережи- 
томъ передается у нихъ изъ поколћнія въ 
ноколЪне! Въ особенности должны были онб 
сожалфть о немъ въ Средше вфка, когда 
пхъ считали какими-то демоническими суще- 
ствами, непремфнными атрибутами въдьмъ 
и даже способными заниматься колдовствомь 
п черной магіей. А трехцввтныхь кошекъ 
считали прямо способвыми превращаться въ 
настоящихъ вЪдьмъ п отправляться на метл5 
на шабащь. Въ безчисленньхь процессахъ 
вфдьмъ кошки играли большую роль. Въ 
нфкоторыхъ католическихъ странахь ихъ 
не только безпощадно уничтожали, но даже 
предавали публичному сожженію на кострахь 
наканүн% Иванова дня, иэтотъ жестокій обы- 
чай держался въ н%которыхь м5стахь 
вплоть до ХҮШ віка. 

Если у кошекъ было и есть много враговъ, 
зато у нихъ было и много зваменитыхъ дру- 
зей,-—изъ нихъ назовемъ Магомета, кото- 
рый по сказаніямъ предпочелъ пожертвовать 
рукавомъ своей одежды, отрЪзавъ его, чтобы 
не потревожить своего любимца-кота, рас- 
положившагося тамъ поспать, п знамени- 
таго пталанскаго поэта Торквато Тассо, 
очень любившаго кошекъ. Всевластный ми- 
нистръ Франци Ришелье не могъ жить безъ 
нихь. Рядомъ съ его спальней находилась 
огромная комната, гд были собраны пре- 
красные экземпляры всевозможныхъ кошачь- 
ихъ породъ. По утрамъ овћ являлись къ не- 
му съ ВИЗИТОМЬ въ спальню, и онъ вставаль 
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не иначе, какъ окруженный, по крайней мі- 
рБ, дюжиной кошекъ. Къ ним» были приста- 
влены два дворянина, на обязанности кото- 
рыхъ лежали раздача имъ два раза въ день 
пища и заботы объ ихъ благополучии. Әти 
арпстократическія кошки признавали моло- 
дого хорошо изжареннаго цыпленка за едив- 
ствепную достойную для нихъ пищу. Другой 
мпнистрь Кольбергь также любилъ заба- 
вляться играми кошекъ, хотя довольствовался 
значительно меньшимъ числомъ любимцевъ, 
чЪмъ его знаменитый предшественникъ. Бер- 
нардень де-Сенъ-Пьеръ, извістньй авторъ 
сантиментальнаго романа «Раш её Үштсішіе», 
Монтәнь п много другихъ знаменитостей лю- 
били кошекъ. Жанъ-Жакъ Руссо былъ пхъ 
большимъ другомъ. Шатобріань любить ихь 
только издали, не вбря ни ихъ привязан- 
ности, ни ихъ ласковости. Вотъ что ов го- 
ворптъ 0 нихъ: «Я люблю въ КОШКВ ея не- 
зависимый и почти неблагодарный харак- 
теръ, не дозволяющій ей привязываться къ 
кому бы то ни было, люблю и это равноду- 
шіе, съ которымъ она переходить изъ рос- 
кошной надушенной гостиной на грязныя 
краши и пыльные чердаки. Ес ласкають, 
ова мурлыча выгибаетъ спину, но это только 
отъ того физическаго удовольствия, которое 
она испытываетъ при этомъ, а не как се- 
бака, которая это дБлаетъ изъ глубокаго 
чувства любви къ своему господину, возна- 
граждающему ее нерБдко за это пинкомъ но- 
ги. Кошка живеть въ одиночествЪ п нико- 
гда не нуждается въ обществ, она совер- 
шенно везависима и слушается только тогда, 
когда желаетъ этого, представляется спя- 
щей, чтобы лучше подсматривать, и цара- 
паєть все и веЪхъ, кого можеть оцарапать.» 
Беранже обожалъ кошекъ и воспфвалъ ихъ 
въ своихъ стихахъ. Бодлэръ также посвя- 
ТПЛЬ имъ одно изъ свопхъ лучшихь стихо- 
твореній. 

Кошка по своему виду п по свопмъ при- 
вычкамь не подверглась почти никакимъ 
измЪненіямъ въ теченіе ВБКОВЬ, и въ на- 
ши дни наша домашняя кошка, мурлыкаю- 
шая у нашего очага, совершенное почти 
подобіе домашней кошки древнихъ. Впро- 
чемъ, вездЪ,гдЂ она встрічаєтся, и несмотря 
на огромное разнообразие породъ, она всегда 
п всюду обладаетъ тЬми же общими черта- 
ми характера и нрава. НЪтъ почти такой 
страны, гдЪ бы ея не было; везд5, ГДЬ чело: 
вЪкъ живетъ осфдлой жизнью, можно ее 


О КОШКАХЪ | 222-581 


ғғ той в п ее кр ар ан У но ОР Р 2, Г-Қ ----, Т ТШ, и п о ою 


встрьтить; только одни кочевые народы не 
нуждаются въ ней, да она врядь ли бы ста- 
ла перекочевывать сь ними. Это животное 
переносить всё климаты во всхъ широтахъ 
п долготахъ Земного Шара, не водится толь- 
ко въ Андах», гд5 воздухъ слишкомъ рдокъ 
для нея, но чувствуеть себя одинаково пре- 
красно какъ въ холодной Гренландия, такъ 
и въ самомь центрі жаркой Америки. Въ 
жаркихь странахъ ее очень цінять, какъ 
страшнаго врага п истребителя змЪй. Стоитъ 
только завести кошку— и вокругь дома псче- 


зають веб змФи; говорять, ее даже боится 
гремучая зуя. Между всфми породами ко- 
шекъ самой красивой и вм'БстЬ сь тім» са- 
мой ручнойсчитается ангорская кошка; впро- 
чемъ, это можно объяснить тъмъ, что пред- 
ставители этой породы — особенные любимцы 
дамъ, которыя их» холять, заботятся 0 нихъ, 
не допускаютъ ихъ до ловли мышей или 
другой охоты, и онф проводять свою жизнь 
въ гостиныхъ и будуарахъ, нЪжась на кол$- 
няхь свопхъ хозяекъ или на атласныхе по- 
душкахь и диванах». 





Прапрадідь (мумія кошки). 
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СОКРОВЕННЫЕ ДНЕВНИКИ. 


Шарля Бодләра. 


ВЪ ПЕРЕБОДЫ ©. Д. Ниловой. 


«Искрь» и «Мое обнаженное сердце». 


Эти два дневнака, которые Рошеі-Мајаѕ- 
51$ хранилъ съ ревнивой заботой до смерти 
Бодлэра, но съ намфрешемь рано или поз- 
дно пхъ напечатать, покажутся, на первый 
взглядь, лишь рядомъ зам токъ, набросан- 
ньхь изо дня въ день, па ОТДБЛЬНЫХЬ лист- 
кахъ п не имЬющвхъ между собой иной 
связи, кром5 общаго заглавія, подь кото- 
рымъ авторь хотлъ ихъ издать. Но, вгля- 
дываясь въ нихъ ближе, мы убЪждаемся, 
чтозти бЪглыя замЪтки оказываются вкратц 
изложенной духовной п умственной жизнью 
поэта, ихъ нашисавшаго. 

Въ одиночествћ, почти абсолютномъ, въ 
котороиъ онъ все болће п боле замыкался, 
Бодлэръ, такъ любившій пзливаться въ бе- 
сЪдахъ, почувствоваль необходимость въ со- 
бесбдникі, но не надоћдающемъ ему ни 
безполезными совфтами, ни выражевіемъ со- 
чувств, которыя онъ отетранилъ бы дэн- 
дизма ради. Только бумага могла стать 
этимъ вфрнымъ другомь; и вотъ причина, 
почему онъ оставилъ этоть неизгладимый 
слёдъ жестокихь признаний, которыя дБлалъ 
самому се05. 


Несчастный поэтъ вылился весь въ этихъ 
сокровенныхъ дневникахь, со всбми своими 
теоріями религіозными и политическими, 
нравственными и литературными, но болће 
всего въ точномъ изложенти своихъ сла- 
бостей и печалей. 

Какой адепть теократій исповздываль 
символъ в$ры боле гордый, чфмь этотъ: 
«Между людьми Н8ТЬ выше поэта, служи- 
теля алтаря и воина: человБка, который 
утбшаєть, чоловіка, который благослов- 
лясть, и человвка, жертвующаго другими и 
жертвующаго собой. Все остальное суще- 
ствуєть лить для плети»?... Какой полити- 
ческій теоретик» выражалъ уб8жденіе боле 
безусловное, Ч5мҺ это: «НФтъ правления ра- 
зумнъе и надежнфе аристократическаго. 
Монархія пли республика, основанныя на 
демократій, — равно нел5ны и безсильны >? 

Его идеаль величія для каждой отдфль- 
ной личности неоспоримо логически сводится 
имъ лишь къ условію нераздільности съ ари- 
стократизмомъ, поставленнымъ под тріум- 
вирать поэта, священнослужителя и воина. 
«Прежде всего быть великимь п святымъ 
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для самого себя»--воть, по миънію Бодләра, 
единственное честолюбіе, достойное высшей 
натуры. Но такъ какъ внутреннее совер- 
шенство позть отдъляетъ отъ ВНВШНЯГО, то 
и повторяетъ постоянно свою пресловутую 
теорію о «дэндизмЪ». Но если онъ не даеть 
точнаго опредьленія слова «дэнди» (щеголь), 
зато указываетъ во многихь м5стахь своихъ 
дневниковъ главныя черты этого обаятель- 
наго образа, который безирерывно его пре- 
слЬдуетъ. «ДӘНДИ> это—не только опред$ле- 
ве человЪка самаго изящнаго, совкусами са- 
умми утонченными, самыми причудливыми 
во веъхъ проявленіяхь жизни, касается ли 
это покроя платья или выбора книгь и (а- 
воритокь, но это человЪкъ, владфюций волей, 
побБждающей веб препятствия, проявляющій 
противь неожиданностей рока несокруши- 
мую твердость и исправляющій въ самомъ 
себБ всвми чарами искусства непзбъжныя 
ошибки природы. 

Веъ особенности ума п слога Бодләра 
узнаются вь его ясно вмраженньхь взгля- 
дахь на любовь, которая была непзи%н- 
нымъ предметомь его мечтаній. 

Причина такого исключительнаго взгляда 
кроется въ его мрачно-настроенномь, изму- 
ченномъ личнымъ страданіемъ воображении. 
Оба сокровенные дневника поэта дають 
намь на этотъ главный занимающий его 
предметь самыя точныя п ясныя свидфтель- 
ства, --признанія, которыя у него вырываютъ 
его несчастіе п его совфсть! И какь вфрно 
онъ сознаетъ п разбираєть начальную при- 
чину недуга, оть котораго гибнеты «Наст, 
ежеминутно подавляеть сознанів и ощуще- 
ніе времени. Есть только два средства изба- 
виться отъ этого гнета, не чувствовать его: 
наслаждение и трудъ. Наслажденіе разелаб- 
ляетъ, въ трудф черпаются силы. Выборъ 
свободенъ.» И далЪе, под» заглавіемъ: «Дра- 
гоцфнныя замътки»: «ДБлай каждый 
день то, что требуегь долгь и благоразуміе. 
Работая каждый день, ты убЪдишься, что 
жизнь для тебя станетъ сноснЪе>. 

Но онъ чувствуетъ, что его воля, ослаб- 
ленная недугомъ, безсильна уже спасти его, 
н у него вырывается скорбный, раздирающій 
сердце стонъ: «Бъжать! Какь можно скорбе, 
чтобы не пасть еще ниже!». 

Но, увы, надо было бы оторваться оть 
всего, что столько лёть держало его въ 
своей власти, дБлало рабомъ; и потому 
тщетны были убфжденя самого себя, на- 


583 


ини ль М тн Пт «в НИ ТЗ У АЙ- 


праснь веб благія намфрения! Ничто не мог- 
ло помочь ему. Онь долженъ былъ пасть въ 
этой неравной борьбф съ непреодолимыми 
препятствіями. Въ запискахь немногихъ пи- 
сателей или художниковь найдется болЪе 
трагическая, болБе раздирающая сердце по- 
вість о безсилін воли, ослабфвшей въ жиз- 
ненной борьб$. 


Приводимь краткое описанів рукописей 
зтихь сокровенныхъ дневниковъ. 


Съ перваго взгляда, они различаются 
между собой только своимъ заглавіемъ, и 
такъ какъ только двф или три находящіяся 
въ нихь замфтки помфчены числами, то и 
невозможно было бы опредфлить порядок, 
въ какомъ должно ихъ читать, если бы 
посл внимательнаго пересмотра ихъ не 
оказалось, что сборникь, носящий названіе 
«Искры», нанпсанъ лёть за десять до смер- 
ти автора, тогда какъ «Мое обнаженное 
сердце» относится почти исключительно ко 
времени, когда онъ почувствовать первые 
приступы недуга, который долженъ былъ 
завершиться смертью. 


Посл смерти Бодлэра, Рошеі- Мааѕ515, 
какъ издатель и кредиторъ его, сдълавшись 
собственникомъ бумагъ своего друга, прило- 
жиль веб старанія. чтобы собрать эти от- 
дЪльные листки и наклеить ихъ на листы 
большого формата. Но, руководствуясь при- 
уфромь автора, который на одной и той же 
страницъ набрасывалъ самыя противор'вчи- 
выя мысли, не раздляя ихъ даже чертой, 
Рошеі-Мајаѕѕіх не пытался также распред5- 
лять ихъ по содержанію, что было бы искус- 
ственно и обманчиво. Такимь образомъ ка- 
ждыхъ, кто перелистывастъ эти сокровенные 
дневники, овладБваеть, прежде всего, за- 
труднительние замфшательство. Но все вы- 
яеняется для внимательнаго читателя, п 
главньйшіс мысли п вопросы распред5- 
ляются въ его памяти въ ОТДЫЛЬНЫЯ ка- 
тегоріи. 


Цня все написанное Бодлэромъ, мы все- 
таки должны были решиться на нБкоторыя 
сокращеня,—вычеркнули н%которыя фра- 
зы, которыя откровенностью выраженій не 
уступаютъ извЪестнымъ изреченямъ Аристо- 
фана, и выпустили пять или шесть нераз- 
борчивыхъ фразь, касающихся неизв ёстныхъь 
обстоятельствь жизни поэта. Въ общемъ, 
эти сокращенія не имфютъ важнаго значенія 
п не многочисленвы. 
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Искры. 


Богь это —единственное Существо, Кото- 
рое, чтобъ господствовать, не пифетъ даже 
надобности въ существовании. 


Все, что создано умомъ, долговфчнЪе ма- 
терій. __ 

Любовь это -склонность къ идолопоклон- 
ству. И нЪтъ высшаго наслажденія, которое 
немогло бы быть ловедено до ндолоноклонства. 


На зрђлищахъ, на балахъ каждый поль- 
зуется всфми. 


0 фіолетовомъ цвЪтЬ (обуздываемая сокро- 
венная, подавляемая любовь, цвЪтъ мона- 
Хинь). =. 

Л, кажется, уже писалъ въ моихъ зам%т- 
кахь, что любовь походить на пытку или на 
хирургическую операцію. 


Когда человъкъ ложится въ постель, то 
почти веб его друзья имфютъ тайное жела- 
н1е видъть его умершимъ: одни— чтобъ дока- 
затьсебЪ, что его здоровье было слабће, чЪмъ 
их; друге—имбя безкорыстную надежду из- 
учить агонію. 


Рисунокь арабесками 9т0--самый спири- 
туальньй рисунок». 


Рисунокь арабесками - - совершенньйшій 
ИЗЪ ВСЪХЪ. рк 

ЧеловЪкъ глотаєть св5ть вмісті сь воз- 
духом. Такь что народь правь, говоря, что 
воздухь ночи вреденъ для работы. 


Познай наслажденя строгой суровой жиз- 
ни й молись, молись безъ конца. Молитва 
это — источникъ сплы. (Жертвенникъ воли. 
Чары таинства. Гигіена души). 


Націй, какъ семьи, помимо своей воли 
нмбють исключительныхь людей. Они при- 
лагають всё старанія, чтобъ ихъ не имћть. 


ИНОСТРАННАЯ ЛИТЕРАТУРА 
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П потому исключительный человБкь, чтобъ 
существовать, долженъ обладать большей 
силой нападенія, чЬмъ сила сопротивления, 
проявляемая милліонами существъ. 

По поводу сна, зловЪщей опасности ка- 
ждаго вечера, можно сказать, что люди еже- 
дневво засыпаютъ со смЪлостью, которая бы- 
ла бы неразумна, если бъ мы не знали, что 
она есть слБдствіе невъдЪнія опасности. 


Наслажденія духовныя и фпзическія, при- 
чиняемыя грозой, электричествомъ п молнией, 
походять на тревогу, ощущаемую при восио- 
мананій о полузабытой, потускнфвшей любви 
погибшихъ дЬтТЪ. 


Я нашель опредӛленіе Прекраснаго, моего 
Прекраснаго. Эго-— что-то жгучее и печаль- 
ное, что-то неопред'Бленное, предоставляющее 
волю догадкамъ. Я пду, если надо выразить 
мои мысли, приложивъ ихъ къ предмету ви- 
димомү,напримврь, къ предмету, имБюшему 
такой выдающийся общественный интересъ, 
какь лицо женщины. Голова плфнительная 
и прекрасная, голова женщины, заставляю- 
шая неясно мечтать, въ одно и то же время, 
о страсти и о печали; дающая сложное впе- 
чатабніе задумчивости, усталости, даже пре- 
сыщеня, — или впечатлініє всего противо- 
положваго, — то-есть, пылкости, жажды жиз- 
ни, но соединенныхъ съ набъгающей волна- 
ми горестью, словно исходящей отъ лише- 
вій или оть безнадежности. Таинственность, 
сожальніе--тоже признаки красоты. 

Прекрасная мужская голова не должна 
передавать этого выраженія страсти, ко- 
торос женскому лицу придаетъ черту тБмь 
болБе привлекательную, что лицо ея боль- 
шею частью бываеть подумчивымъ. Но п 
голова мужчины должна тоже выражать 
что-то пылкое п горестное, потребности ду- 
ховныя, честолюбія, угрюмо задавляемыя, 
ощущеніе ропщущей силы, не имфющей вы- 
хода, или иногда метительную безчувствен- 
ность, иногда тоже, —и это одна изъ чертъ 
самыхъ интересныхъ Красоты — тайнствен- 
ность и, наконець (чтобь имЪть см'Блость 
сознаться, до какой степени я чувствую 
себя принадлежащимь къ моему времени 
въ чувствв изящнаго), несчастіе. Я не 
утверждаю, что Радость не можетъ идти ря- 
домъ сь Красотой, но я говорю, что Ра- 
дость--одно изъ ея самыхъ простыхъ укра- 
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Шарль Бодлэръ. 


шеній, тогда какъ печаль представляетъ ея, знать, что самый совершенный типъ мужской 
такъ сказать, блестящую союзницу, и я чув- Красоты—это Сатана во вкус Мильтона. 
ствую это до такой степени сильно, что почти 2. 

не понимаю (или мой разууь--заколдован- 

ное зеркало?) типа Красоты безъ выраженія Есть мгновевія въ существовани, когда 
Горести. На основаній — другіе сказали бы: Время и пространство становятся глубже, И 
подъ обаяніємъ — этихъ мыслей, становится ОЩущене жизни безконечно усиливается. 
понятнымъ, что ми было бы трудно не прп- -- 
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При нъкоторыхъ состояніяхъ души, почти 
сверхъестественныхъ, глубина жизни откры- 
вается вся--во всемъ, что бы ни было пе- 
редъ глазами и какъ бы оно ни было обык- 
новенно. И все тогда становится еясимволомь. 


При появленій каждой высокой мысли 
ощущается нервное потрясеніе, чувствуемое 
въ мозжечк$. ЕЕ 

Говорять, что миъ тридцать лтъ; но если 
л жилъ три минуты въ одну — не девяносто 
ли МИЪ аЪТЪ? 


Равнодушіе это —религія, которая имћетъ 
только одно таинство: самоубійство. 


Мое обнаженное сердце. 


(Я думаю начать этотъ дневникъ, все рав- 
но— гдЪ, все равно —какъ, п продолжать его 
изо дня въ день, слЪдуя впечатлЪніямъ мину- 
ты и обстоятельствъ, но съ тъмъ, чтобъ не 
утрачивалась живость впечатлЬнія). 


Я понимаю, что можно измЪвить одному 
принципу, одному Д5лу для того, чтобъ испы- 
тать новое ощущене, служа другому. 


Можетъ быть, сладко чувствовать себя по- 
очередно жертвой п палачомь. 


Соглашаться на то, чтобъ быть награ- 
жденнымъ, значить признавать за государ- 
ствомь пли правителемъ право вась 0Ц5- 
нивать, вась отличать И Т. п. 


Разсчеть на милость Бога.— Ничто не су- 
ществуетъ безь цЪли. С.тБдовательно, мое су- 
ществованіе иифеть ціль. Но какую? Это 
мн неизвъстно. Значитъ, не я ее намътилъ. 
Кто то боле свъдущій, чЬмъ я. СлЬдователь- 
но, надо просить этого «Кто-то» меня наста- 
вить. Это— самое благоразумное р5шеніе. 


‹Дэнди» доджень желать быть непрерыв- 
по изящнымъ. Онъ долженъ какъ во время 
бтБнія, такъ и сна имфть передъ собой зер- 
кало. 


ИНОСТРАННАЯ ЛИТЕРАТУРА 
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Что называется священнымъ идолопоклов- 
ствомъ? Нервное возбуждене.— Набожность 
язычества. Набожность соединяетъ языче- 
ство и христіанство. Язычество и христіан- 
ство взаимно доказываются. 


Въ каждой перемВнЪ есть что-то ужасное 
п радостное въ одно и то же время, что-то 
похожее на измЪну и на переъздъ. Эгого 
довольно. чтобъ объяснить Французскую Ре- 
ВОЛЮЦІЮ. Ки 

Мое опьянене въ 1848 году. Какого рода 
было это опьяненіе? Жажда мести. —Насла- 
жденіе свойсгвенное всему изломанному. 
Опьяненіе литературой. 

15 мая. Все продолжающаяся склонность 
п страсть къ разрушенію. Склонность закон- 
ная, если все, что естественно, — законно. 


Быть полезнымъ — мн всегда казалось 
въ этомъ что-то отвратительное. 


Робеспьерь достоинъ уваженія только за 
то, что создалъ нЪеколько красивыхъ фразъ. 


Политика. — У меня нвть убъжденій, какъ 
пхъ понимають люди моего віка, потому что 
у меня нЪть честолюбія. 

Одни разбойники убБждень,--вь чемъ? 
Въ успьхв. И потому они преуспфваютъ. 

На что миъ успфхъ, когда у меня нЪтъ 
даже охоты пытаться? 

Но у меня есть нвкоторыя ү05жденія, въ 
смысл боле высокомъ, но онъ не можеть 
быть понятъ людьми моего времени. 


Чувство одиночества съ поры моего дЪт- 
ства. Въ семь$, среди товарищей въ особен- 
ности, ощущение судьбы безконечно оди- 
нокоЙ. 


Почти вся наша жизнь проходить въ 
праздномъ любопытств% къ пустякамъ, тогда 
какъ есть вещи, которыя должны бы были 
въ высшей степени возбуждать любопытство 
людей, а между тЪмъ не внушають никакого. 

Гдь наши умершіе друзья? ЗачБмь мы 
әдБеь? Пришли ли мы откуда? Что такое сво- 
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бода? Можеть ли она мириться съ волей 
Провид®нія? (Ограничено ли число душъ или 
нЪтъ? И число обвтаемыхъ міровь? ит. и. 


ананаси 


Надо работать, если не по склонности, 
то хотя бы для того, чтобъ спастись отъ 
отчаяния. 


Въ каждомъ человЪк% есть постоянно два 
одновременныя стремленія: одно— къ Богу, 
Другое—къ діаволу. 

Въ воззваній къ Богу или переве духа 
есть восторгь п стремленіе подняться; въ 
перевЪсЪ діавола, т. е. животной стороны на- 
шего существа, есть радость падения. 


То, что я думаю о мнӛніяхь и о правь 
выбора. 0 правахъ человћка. 

То, что есть презрьннаго въ какой бы то 
ни было должности. 

«Дәнді» ничего не дФлаетъ. Можно ап 
представить себъ дәнді говорящимь толи%, 
развЪ только для того, чтобъ осмБять ее’ 


Нътъ правления разумн®е п надежнЪе арп- 
стократическато. 

Монархія или республика, огновавныя на 
демократій, равно пел5пы п бэзсильвы. 


Существуетъ только три человъка достой- 
ные уваженія: служитель алтаря, войнь п 
поэтъ. Знать, истреблять и создавать. 

Ве остальные— данники или работники, 
созданные для конюшни, то-есть занимаю- 
щіеся тім», что называется «ремесло». 


Отвергающіє существованія души «мате- 
ріалисть», несомнфнно, отвергають и сүше- 
ствованіс ада; конечно, они въ этомъ очень 
заинтересованы. 

По меньшей мЪр%, это люди, боящіеся пе- 
реживать снова жизнь, лЪнивцы! 


Въ одномъ изъ своихъ сочиненій, «1,68 
ОтеШев да сотќе де Свезетйе», Вольтеръ 
смбется надъ этоЯ безсмертной душой, ко- 
торая въ продолжене девяти мЪсяцевъ пре- 
бывала, среди нечистоть. 
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Что такое грьхопадене? Эго— удвоенная 
единица; это—павшее божество. Другими 
словами, вселенная пе представляєть ли со- 
бой паденіе божества? | 


Дэндизмъ. Что такое человЪкъ, выходящій 
пзь ряда? Это не спещалиеть. Эго свободный, 
высоко образованный съ безгранично широ- 
кими взглядами человЪкъ. Богатство, соедн- 
ненное съ любовью къ труду. 


Скучваго въ любви то, что это— преступ- 
ленте, въ которомъ нельзя обойтлсь безъ со- 
участника. Е 

Жажда наслажденй Прпвязыраеть нась 
къ настоящему. Забота 0 нашемъ спасеній 
заставляєть думать о будущемъ. 

Тоть, кто отдается жажды наслажденій, 
Т.-9. настоящему, производить на Меня впе- 
чатлЪне человЪка, катящагося по наклон- 
ной плоскости, который, желая удержаться 
за кустарники, вырываетъ п увлекаєть пхъ 
вмБстЬ сь собой въ своемъ падении. 


Прежде всего быть великимъ и святымъ 
для самого себя. (Та же мысль, находящаяся 
въ другомъ мъст, выражена иначе: «Быть. 
великимъ п святымъ для самого себя это— 
единственная вещь, пуБющая значене»). 


Что такое любовь? Потребность избавиться 
отъ себя. ЧеловЪку необходимо обожать. 
(божать-— это приносить себя въ жертву, 
становиться рабомъ. 

Поэтому всякая любовь есть пдолопо- 
клонство. 

Существо, болъе вебхь приносящее себя 
въ жертву. —-это Богь, потому что Овъ — выс- 
шій другь каждаго, потому что Онь--обиль- 
ный, неисчерпаемый источникъ любви, 


Написать главу о неопстреблмой, безконеч- 
ной, всемірной и изобрътательной жестоко- 
сти челов ческой. Тюбовь попьяневіекровью, 
кровожадное опьяненіе толпы. Восторгь му- 
чениковь. (Даменъ). 


Между людьми нфтъЪ выше поэта, служи- 
теля алтаря и воина: человЪка, который ут8- 
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шаеть, человБка, который благословляетъ, п 
человіка, жертвующаго другими и жертву- 
ющаго собой. Все остальное существуетъ 
лишь для плети. 


ть т п РН п РН но А Р и нь нн ^^ 


Не надо довфрять толи%, здравому смыслу, 
«ердцу, вдохновенію и очевидности. 


Написать главу объ одежд. —-Размышле- 
нів объ одежд и художественное наслажде- 
чів, доставляемое ею. 


Въ мір нвть ничего любопытн%е религій. 


Существуеть одна всеобщая релкгія для 
алхимоковъ мысли, религія, которая исхо- 
дить отъ человЪка, разсматриваемаго какъ 
фожественньй знак». 


Робеспьерь сказалъ: «ТБ, кто не вЪрятъ 
въ безсмертіє души, отдають себЪ справед- 
ливость п казвятъ сами себя». 


Ненстребимая жажда кумира въ сердц 
человЪка, отсюда его ужась передъ одино- 
чествомъ. — Онъ хочеть быть «два». Ге- 
ніальньй человЪкъ хочеть быть «одинъ», 
т. в. одинокъ. Блаженство въ томъ, чтобь 
остаться «одивъ» и создать себ$ особаго ку- 
мира. 

Ототь ужась передь одиночествомъ, эту 
потребность забыть свое «я» въ другомъсу- 
шеств5 человБкь п называетъ великой «по- 
требностью любви». 


Изучить во всЪхъ проявлевіяхъ, во всьхь 
созданіяхь природы и человЪка, всеобщий и 
вЪчный законъ постепенности, всЪ «испо- 
ДВОЛЬ» И «мало-по-малү» съ прогрессивно 
зозрастающимь движеніємь впередъ, какъ 
постепенный рость капитала, составляющий 
причину үвеличенія государственныхъ дохо- 
ДОВ». 

То же касается п способностей въ искус- 
<тв5 п литератур%; отъ того же завасятъ 
и колебанія воли — этого могущества чело- 
віка. 


ПНОСТРАННАЯ ЛИТЕРАТУРА 


Уч ьо ми РРО 





чо чия 


Совсфмъ ребенкомъ я ощутиль въ моемъ 
сердів два противорьчашія одно другому 
чувства: ужась кь жизни п восхищене 
жизнью. Это доля нервнаго лЬнтяя. 


(оъ истанномъ величій спарія». 


Все въ жизни. основано на недоразум$- 
віяхь. Все согласуется общимъ недоразум5- 
ніемъ. 11 если бъ, по несчастію, вс5 стали по- 
нимать другь друга, то ни на чемъ и нико- 
гда не могли бы сойтись. 


Богь и Его нейзмБримость. Можно не быть 
лишеннымъ разсудка и все-таки искать въ 
Бог помощника и друга, всегда недоста- 
ющихь. Богь — неизмфнный пов%ренный 
этой трагедш, гдз каждый пграетъ главную 


роль. 


Каждая мысль, сама по себЪ, надьлена 
безсмертной жизнью, какъ человћкъ. 

Каждая форма, созданная даже человћ- 
комь, безсмертна. Потому что форма не за- 
висить отъ матерій, п не атомы составляють 


форму. 


зричжакучийо 


—— 


Для того, чтобъ могла существовать 
власть прогресса, надо, чтобъ каждый хо- 
тість ее создать; то-есть, когда всЪ захотять 
прогрессировать и приложать для этого вс 
старанія, тогда, и только тогда, челов чество 
пойдеть впередъ. 


Гагіена Нам%ренія. — ЧЬмь больше хо- 
тять, ТЬМЪ лучше хотять. 

Чемь больше работають, тёмь лутше 
работають п тъмъ больше хотять работать. 


Внутренно и физически я всегда испыты- 
валь ощущене бездны, не только бездны сна, 
но п бездны тщеты дбль, грезь, воспомп- 
наній, желаній, сожалЪній, раскаяній, кра- 
соты, ры ИТ. Д. 

Я развиваль мою истерію съ наслажде- 
немь и ужасомъ. Теперь у меня постоян- 
ныя головокруженія и сегодня, 23 января 
1862 года, я подвергся страшному предосте- 
реженію: я ощутилъ надъ собой вБяніе 
крыльевъ безумія. 





СОКРОВЕННЫЕ ДНЕВНИКИ 


ЧАЛМА 





сть я нт оно кт далалар Й а р о 


БЪжать Какъ можно скорбії, раньше 15мь 
пасть еще ниже. 


Сколько предчувствій и знаменій уже по- 
сланныхъ Богомъ, что «давно пора» ДЕЙ: 
ствовать, давно пора смотрьть на минуту 
настоящую какь на самую важную изъ ми- 
нутъ и обратрть въ «безирерывное насла- 
ждете» мою повседневную муку, то-есть ра- 
боту! 


Насъ ежеминутно подавляетъ сознание п 
ощущеніе времени. Есть только два сред- 
ства избаваться отъ этого гнета, забыть 0 
немъ: наслаждение и трудь. Наслаждение раз- 
слабляетъ, въ трудЪ черпаются силы. Вы- 
боръ свободенъ. 

Чьмь болів мы пользуемся однимь пзь 
этихъ средствъ, тъмъ сильнфе другое вну- 
шаеть намъ отвращене. 


Можно забыть о времени только пользуясь 
НМР. 


— 


Все дБлается только мало-по-малу. 


Самая большая работа--та, которую мы 
не рьшаемся начать. Она дБлаєтся кошма- 


ромъ. 


Отерочивая ра зб рискуемъ никогда ее 
не окончить. Не раскайваясь немедленно, 
подвергаемся опасности быть осужденными 
на вЪчную муку. 


очи ло РТ Р зн чен чн 








Пецілиться отъ всего, отъ нужды, отъ 
страсти, отъ печали можно только работая — 
работая до потери сознания! 


Драгоцфнныя замітки. ДБлай каждый 
день то, что требуетъ долгъ п благоразуме, 
Работай каждый день— и жизнь для тебя ста- 
неть сноснЪе. Работай «шесть» дней безь 
отдыха. Будь всегда поэтомъ даже въ проз. 
(Перечень монхъ вкусовъ. Найти безумство 
для каждаго дня). 


Можетъ быть, уже слишкомъ поздно! 


Мон үниженія были милостью Бога. 


Работать безь разсужденій, безъ цЪли, 
какь безумный. Увидимь послЪдетвія. 


Все поправимо. Еще есть время. Кто 
знаєть, можеть быть, новыя радости’... 


Власть неотвязной мысли, власть наде- 
ЖДЫ... 


Надо хотЪть мечтать и умфть мечтать. 
Вызвать вдохновеніе. Волшебное искусство. 
Приняться немедленно за работу... Я слиш- 
комь много разсуждаю... 


Работа немедленная даже вредная лучше 
мечтаній и, можеть быть, спасетъ отъ нихъ. 
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Изъ студентовъ въ профессора. 


Среди усиленныхъ занят! и приготовле- 
нія кьдоктерекому экзамену, отдыхомъ отъ 
которыхъ являлись эстетическая развлеченія, 
прошла у Нитцше первая половина зимняго 
семестра. Рождество 1868 г. Нитцше про- 
веть въ Наумбургв съ матерью п сестрою; 
настроеніе его было прекрасное, онъ былъ 
полонъ овЪтлыхъ надеждъ и смЪлыхъ стрем- 
леній; поъздка въ Парижъ, тотчасъ по полу- 
чении докторской степени, была имъ окон- 
чательно рьшена п служила предметом по- 
стоянныхъ остроть п шутокъ со стороны 
его семьи. Когда рождественскія вакаціп 
подходили къ концу, онъ вдругь получиль 
приглатене немедленно пріхать въ .Іейп- 
цигъ. Съ какою-то необыкновенной тапн- 
ственностью онъ поспфшилъ туда уЪхать, а 
вечеромь того же дня вернулся въ Наум- 
бургъ; глаза его свЪтились какимь-то 0со- 
беннымъ блескомь. «Съ нимъ поел этой 
таинственной повадки», говорить его сестра- 
біографь; «произошла сильная перемфна: на 
д5лаемые ему намеки относительно побзд- 
ки въ Парижь онъ уже больше не отвћ- 
чаль веселой улыбкой, отмалчивался и въ 
крайнемъ случаћ сь глубокимъ вздохомъ от- 
вфчаль сестръ: 

«—- АХЬ, «Пізбеть, жизнь — тяжелая 
вещь! » 

Лизбетъ и остальные родные терялись въ 
догадкахъ относвтельно причины столь р5з- 
кой перем5ны въ настроеніп Нитцше. Не влю- 
бленъ ли овъ, стала подозрЪвать его сестра. 
и не собирается ли сдБлать предложеніе? 





1) См. «Новый Журналъ Иностранной 


— Что дБлаль ты въ Лейпцигъ? — осто- 
рожно соросила его она какъ-то. 

— Гуляль, —отдфлался онъ въ отвЪть. 

— Одинь? — полюбопытствовала дальше 
сестра. 

— 0 .Јазбетъ, — воскликнулъ брать,- 
какого ты обо миъ ин5нія! Неужели ты ду- 
маешь, что я собираюсь жениться’ Избавп 
меня Зевсь! 

«НЪтъ», продолжаетъ свой разсказъ ЕШ- 
завета Нитцше, <вь этомъ направления ни- 
чего нельзя было ожидать.» Сътой поры, какъ 
Фрицъ сталь поклоняться Шопенгаузру, онъ 
влругь ударился въ такія женоненавистниче- 
скія рБчи, которыя прямо поразили его се- 
стру, знавшую его, какъ молодого человЪка, 
котораго женское общество не особенно при- 
тягивало, но который, тёмъ не менЪе, къ 
отдфльнымъ представительницамъ прекрас- 
наго пола, женщинамъ, правда, недюжин- 
нымъ по свонмъ дарованіямь и душевнымъ 
качествамъ, способенъ быль питать не толь- 
ко самыя нЪжныя и почтительныя чувства, 
но даже приходить отъ нихъ въ восторгъ. 
Для сестры Нитцше было ясно, что здЪсь 
дЪъло не въ любовномъ увлеченіи и не въ ма- 
тримонтальныхъ намфреніяхъ, а въ чемъ - то 
другомь, болЪе важномъ для ея брата. За- 
гадка вскорБ для нея раскрылась. 

«Въ началъ января 1869 г.», разсказы- 
ваєть она далһе, «мой братъ возвратился 
въ Лейпцигъ, ничего особеннаго въ своихъ 
письмахъ оттуда не сообщаль п какихь- 
либо тапнственныхъ намековъ въ нихъ не 
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ФРИДРИХЬ 
тылать, а, напротивь, кое-когда возвращал- 
ся снова къ своему плану пофздки въ Па- 
рижь. Ло дню рожденія матери, 2-го 
февраля, онъ пріъхалъ въ Наумбургь. Когда 
ихь гостиная наподиплась пришедшими по- 
здравить гостями, онъ тихо отозвалъ меня въ 
столовую п, не будучи въ состояніи скрыть 
своего внутренняго волненія, спросилъ меня: 

— Лизбетъ, ты в5дь молчать умфешь, не 
правда ли? 

— Какъ будто ты этого не знаешь, 
Фрицъ! —отвтила я, почти разобиженная, 
ибо въ дЪйствительности я способна бы- 
ла бы скәрБе дать разорвать себя на ча: 
сти, чфуь выдать мальйшеє слово, кото- 
рое онъ мн передаль по секрету. 

— Такь слушай же: миъ предстопть 
назначен!е профессоромъ въ Базельскомъ 
үниверситет%. 

— Да полно, Фрицъ, — воскликнула я въ 
изумлевін, — что за глупости: это ВБДЬ 
вещь невозможная! 

Но оказалось, что это Не только было воз- 
можно, но и фактически вЪрно. ДБло про- 
изошло вотъ какъ. 

Членъ кантональнаго совфта въ Базел%, 
профессоръ Фишеръ, завЪдывавшій отд%- 
ломь народнаго просвъщенія, познакомил- 
ся въ «Рейнскомъ Мүзеь Филологіп» съ 
напечатаввыми тамъ работами Нитцше 
по исторш свода изречевій Теогнида, 0 
Данаевой пъснъ Симонида п источникахъ 
Діюгена Лаэрщя. Эти работы произвели на 
Фишера весьма благопріятноє впечатльніе, 
такъ что объ автор ихъ у него сложи- 
лось представлене какъ 0 недюжинномъ 
ученомь. Когда, вскорб за оставленемъ 
профессоромъ Кисслингомъ Базельскаго уни- 
верситета, тамъ освободилась вакансія про- 
фессуры классической филологій, Фишеръ 
вспомниль объ авторы әтихь чрезвы- 
чайно понравившихся ему филологиче- 
скихъ работь и обратился къ Ричлю, какъ 
корифею германской филологической нау- 
ки и редактору «Рейнскаго Музея», съ за- 
просомь, не представится ли подходящимъ 
кандидатомь на указанную  профессуру 
авторь тёхъ работъ, ный Фр. Нитцше, 
производящий впечатлӛнів филолога, вы- 
шедшаго изъ хорошей школы. По этому 
поводу Ричль п вызваль Нитцше въ Лейп- 
цигь, переговориль съ нимь и нашисаль 
о немь въ Базель чрезвычайно теплый, 
ночти восторженный отзывъ, подчеркивая, 
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однако, то обстоятельство, что любимый 
ученикь его не только еше не состойтъ 
доцентомь при университет, но даже не 
нифеть докторской степени, а лишь го- 
товптея къ ней и приватъ-доцентур». Въ 
слЬдующемъ своемъ письм въ Базель по 
тому же предмету Ричль, между прочимъ, 
шипеть: 

«Что еше остается мнЪ добавить къ ска- 
занному? Центрь тяжести его научньхь 
пзелБдованій до сихь поръ составляла пс- 
торія греческой литературы (разумЪется, 
включая сюда критическое и экзегетическое 
пзучене авторовъ) сь обращешемъ, насколь- 
ко мъ кажется, особаго вниманія на исто- 
рію греческой фплософій. Но я нисколько не 
сомнфваюсь въ томь, что, въ случаЪ необхо- 
димости отвфтить какимъ-либо практиче- 
скимъ требованіямъ жизни, онъ, при своей 
необыкновенной даровитости, съ үспБхомъ 
можеть стать твердой ногой и овладЪть 
также другими областями знанія. (нъ все 
сүмћетъ, что только захочеть.» 

Въ виду того, что, кромъ Ричлевскаго 
ученика, не желавшаго пальцемъ о палець 
ударить и проявить какую-либо пнищативу 
для закрЪиленія за собою предлагаемой ему 
профессуры, сопскателями ея явилось нђ- 
сколько болће дъятельныхъ кандидатовъ, 0 
которыхъ усердно хлопотали въ Базел%, во- 
просъ объ оставленій каөедры за Нитцше 
нЪкоторое время оставался нерБшеннымь, 
но наканунЪ своего пріЪзда въ Наумбургь 
ко дню рожденія матери онъ получилъ изъ 
Базеля весьма успокойтельнья на счетъ его 
шансовь вісти. Тогда только онъ рёшился 
открыть свой секреть п при томъ только 
сестрБ, не желая ничего сообщить матери, 
раньше ч5мь не послъдуетъ окончательное 
утвержденіє его профессоромъ. 

«У меня еще сохранилось въ памяти», 
пишеть сестра Нитцше, «такое впечатлі- 
не, какъ будто бы до 1870 г. профессорь 
университета въ глазахь н5мецкаго обще- 
ства былъ окруженъ совершенно инымъ орео- 
ломь, чЬиь теперь. У няверситетскія дзла, 
споры между профессорами возбуждали тог- 
да совершенно особый интересъ и дебатиро 
вались также во внбакадемическихь сфе- 
рахь, какъ предметы чрезвычайной важно- 
сти. Молодой профессоръ былъ въ то время 
одной изъ излюбленныхъ фигурь для рома- 
новъ: съ его личностью всегда ассоціирова. 
лось представлене о благородствЪ, необъят- 
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ной учености, и всегда онъ служилъ предме- 
томъ тайной любви и обожанія со стороны 
благородной героини. [ля меня, конечно, ни- 
когда не было сомнЪній въ томъ, что мой 
брать--идеаль совершенства, но чтобы овъ 
реально, объективно превратился въ эту 
излюбленную героическую фигуру романовъ 
п къ тому же еще въ двадцатичетырех- 
лЬтнемь возраст, представлялось мн Ч5М5- 
то довольно сказочнымъ. Но самымъ не- 
вфроятнымъ здесь было то, ‚ что Фриць 
вдругь очутился на самомь, что ни на есть, 
надлежащемь пути кь блестящей карь- 
ерв-- о чемъ мы никогда и мечтать не 
могли! Въ этомъ отношеніп онъ отличался 
самой веселой безпечностью, которою онъ, 


естественно, заражаль п другихъ; мало того, 


откровенно сознаться, Фрицу и мн всякое 
«д®лавіе карьеры» представлялось чЪмъ- 
то несовсфмъ приличнымъ, сопряженнымъ сь 
отсүтствіемъ или, ужь во всякомъ слүча%, съ 
чрезмърной гибкостью позвовочника,и вдругь 
сваливается такое счастіе, столь рЪдкая 
удача въ жизни, къ достиженію которой 
Фриць не приложилъ ни малЪйшаго ста- 
ранія. > 

«Тотъ день 2-го февраля», продолжаетъ 
сестра Нитцше, «оставилъ въ насъ тропхь 
самыя отрадныя и забавныя воспоминания. 
Наша добрая матушка прямо не знала, что 
ей съ нами д5лать. Совершенно, какъ это 
говорится въ извфетной дЬтекой игрЪ, «мы 
не 5ли, мы не пили» и на обращенные къ 
намъ вопросы давали неясные и загадочные 
отвфты. Ёъ счастію, уже черезъ два дня вся 
загадка разрЪшилась: Фрицъ присылаеть 
визитную карточку, на которой было изо- 
бражено: 

«Фридрихь Нитцше 
.профессоръ классической филологи въ Ба- 
зеліскомъ университет$. 


(Содержавіе 3,000 франковь). > 


«Счасте и безпредъльное изумленіе на- 
шей милой матери», разсказываетъ сестра 
Нитцше, «были неописуемы.» И необыкно- 
венная вість стала распространяться 10 
всему городу. ВсБхь, даже газеты, поразила 
неожиданно выросшая личность двадцати- 
четырехлЪтняго, профессора. Отовсюду посы- 
пались похвалы почеть и прославленіє на- 
шего Фрица, до такой степени, что это ему 
ужъ показалось черезчуръ, и въ одномъ 
изъ свопхъ писемъ овъ съ досадою зам%- 
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тиль: «Что собственно случилось необыкно- 
веннаго? Велика важность: однимъ профессо- 
ромъ больше на свт стало, вотъ и все!»... 

Неожиданное избравіе его въ профессора 
совершенно разстронло вс планы, съ кото- 
рыми овъ носился относительно ближайшаго 
будущаго, сразу взвалило на его молодыя 
илечи колоссальный трудъ университетскаго 
преподавателя; но оно, по крайней м5рБ, пз: 
бавило его оть предстоявшей ему необходи- 
мости держать докторскій экзаменъ. Фило- 
софскій факультеть Лейпцигскаго универ- 
ситета призналь напечатанныя Нитцше въ 
«Рейнекомь МузеЪ» работы. вполн% доста- 
точными для удостоенія его докторской сте- 
пенью п освободилъ его отъ уствыхъ испы- 
тані, ибо, какъ шутливо замфтилъ въ фа- 
культетскомъ засфданиодинъ изъ профессо- 
ровъ, «нельзя же имъ въ самомъ Д525 под- 
вергать экзамену своего же коллегу». Безъ 
всякаго экзамена и защиты диссертацій 
«ейпцигекій университеть выдаль Нитцше 
докторскій диплом 23-го марта 1869 года. 
Въ диплом этомъ, въ отличів отъ обыкно- 
венныхъ унпверситетскихь дипломовъ, не 
говорится, что собственникъ его, по проше- 
ствій положеннаго курса наукъ, выдержав! 
строгаго экзамена (пдогозит) и успъшной 
зашить диссертацій на такую-то тему, прп- 
знань достойнымъ ученой степени, а въ немъ 
указывается что Фридрихъ-Вильгельмъ Нитц- 
ше изъ Реккена, прусской провинци Саксо- 
ній, назначенный экстраординарнымъ ШЕ 
фессоромъ классической филологи въ Ба- 
зельскомъ университетв и преподавателемь 
греческаго языка въ педагогіумб того же 
кантона, во вниманіе къ чрезвычайвымъ до- 
стопнетвамъ изданныхъ имъ сочиненій, удо- 
стоенъ степени доктора философій и маги- 
стра изящныхъ искусствъ "). 

Чрезвычайный академическій успЪхъ п 
отанчів, випавшів на долю Нитцше, откры- 
вавше передъ нимъ блестящую карьеру 
ученаго вь возраст%, когда его товарищи еще 
не усиБли оставить студенческую скамью, 
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не вскружили ему голову и были очень да- 
леки отъ того, чтобы вознести его на седь- 
мов небо. 0 томъ, какого скромнаго манія 
онъ самъ былъ о своихъ заслугах въ этомъ 
үусихЪ, свидфтельствуютъ его письма, отра- 
жающія все его тогдашнее душевное на- 
строене. 

«Мой милый другь», пишеть онъ Роде 
изъ Чейпцига 16-го января 1869 г., «у меня 
недавно было полное основане дрожать вс5- 
ми членами п преждевременно прервать пись- 
мо, ВЪ ВИДУ ТОГО, ЧТО на мою ГОЛОВУ свали- 
лось нБчто совершенно неожиданное, п те- 
перь наши обще планы относительно Пари- 
жа вӛтромь развбянь на веб стороны. И 
вифст съ ними развфяны и мои лучшія на- 
дежды. А такъ хотЬлось мнЪ, раньше чфмъ 
я буду закованъ въ цЪпи профессуры, такъ 
жаждаль я вкусить всю серіозвую глубину 
п обворожительную прелесть странствующей 
жизни, еще разъ сообща съ важнфйшимъ и 
нанболфе меня понимающимь другомъ на- 
сладиться неопнсуемымъ счастіемъ быть 
зрителемь, а не дБйствующимь лицомъ. Я 
представляль себЪ насъ обойхь, какъ мы, 
сь сер1ознымъ взоромъ п улыбкой на устахь, 
толкаемся среди потока парижской жизни, 
пара философствующихь фланеровъ, кото- 
рихь веБ привыкли встрфчать повсюду 
вдвоемъ, въ музеяхъ и библотекахъ, въ (10- 
зепез дез Шав и въ Хоіге-Паше, всюду нося- 
щихь сь собою серіозную глубину своей мыс- 
ли и тонкое понимане своей взаимной бли- 
зости и духовнаго сродства. И на что при- 
ходится мнЪ теперь промфнять такое стран- 
ствованіе, такую близость друга! Ахь, без- 
Цфнный мой другь, женихь, мнф кажется, 
долженъ испытывать то же душевное состоя- 
нів, что я испытываю теперь: никогда наша 
милая непринужденность, наша идеальная 
тЬтвяя удаль и раздолье не представлялись 
маъ столь желанными, зависти достойными, 
какъ теперь. 

«Раньше, чёмъ сообщить тебъ нижесль- 
дующее, прошу тебя отнестись къ длу, не 
получившему еще огласки, какъ къ строгой 
тайн друга, вокругь которой чужимъ но- 
самь нечего соваться п нюхать. 

«Милый другъ, у меня довольно вфроят- 
пые, можно сказать, положительные виды въ 
очень скоромь времени занять каведру въ 

ельском» университет: мнЪ приходится 
теперь готовиться къ тому, чтобы посл 
Пасхи стать университетскимъ преподавате- 
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лемъ. На первое время мн5 будетъ присвое- 
но званіе экстраординарнаго профессора, со- 
держане составить 3,000 франковъ и, кром%. 
того, съ моею должностью сопряжено будеть 
преподаваніе (6 часовь въ недёлю) въ выс- 
шемъ класс тамошняго педагогическаго се- 
жинарія(Равйагогішп). ПослЪ того ужъ какъ 
продБлано все дћБло съ этимъ ираглашеніемъ 
на университетскую каведру, снова упереть- 
ся на заднія лапы было бы съ моей стороны 
непростительною прихотью. 

«Начало же этой сказочной истории такое. 
Тамошній членьсовіта завъдывающій депар- 
тамевтомъ просвьценія, получивъ отъ Кис- 
слинга заявленіе, что онъ собррается вско- 
р покивуть Базель —съ какими видами 
на лучшее положеніе, те05, конечно, безраз- 
лично — Тоть, стало быть, членъ совфта, не 
кто иной, какъ несравненный Фишеръ, д%- 
лаетъ запросъ у Ричля, своего стараго со- 
вътчика въ подобныхъ случаях, и освъдо- 
мляется у него, между прочимъ, о нЪкоемъ че- 
ловфчк», носящемъ мое имя, производящемъ, 
моль, впечатльніє, что овъ вышелъ изъ хо- 
рошей школы. Что затмъ посл6довало — ты 
легко можешь себЪ представить: какъ Ричль 
меня вызываетъ, какъ я быть счастливь и 
пораженъ и все время посл объда, не находя 
себъ мЪста, шлялся и гудяль по городу, на- 
пБвая мелодій изъ «Тангейзера», и думая, 
какой отзывъ Ричль даеть обо мні, п какъ, 
наконець, Фишерь снова пишеть въ Лейп- 
цигь и т. д. Къ чему еще посвящать тебя 
въ промежуточныя подробности, въ усерд- 
ныя, можно сказать, рьяныя домогатель- 
ства другихъ и т. д. 

«Но, кто его знаєть, еще, пожалуй, ка- 
кой-нибудь діаволевокъ всю наладившуюся 
музыку разетроитъ; да, вирочемъ, если это 
даже н случится, то я послдвій по этому 
поводу нось повфшу. Я съ самаго начала, 
пріучилъ себя смотрћъть на всю эту псторію 
какъ на великолЬпную, счастливую случай- 
ность. Если ей суждено неожиданно оказать- 
ся той смБшною мышью, о которой поетъ 
поэтъ, — пусть его! Насъ (Р/ага!15 ша)евіай5) 
такъ легко не превратить въ покойниковъ! Ку- 
да больнБе маъ будетъ, — пли маъ былобы — 
если нашимь парижскимь мечтамъ буду- 
щаго суждено безслідно разебяться по вітру! 

«Милый другь, я кладу палець на мои 
уста и шлю тебЪ крфпкое рукопожатіе. Въ 
КОНЦБ КОНЦОВЬ, мы Не что иное, какъ шуты 
судьбы: еще на прошлой недфлЪ хотёль я 
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тебЪ написать п сдблать предложеніе взять- 
ся сообща за нзученів химіп, заброспвь 
филологію туда, гдЪ ей місто, среди хлама 
праотцевъ. А нынче відьма «судьба» со- 
олазняетъ меня филологической профессурой. 

«Впрочемъ, ближайнпевиды, открываемые 
этой профессурой, великолъпны. Повышенія 
ранга и содержания предводятся въ довольно 
короткіе сроки; п все, что я слышу или 
узнаю, говорить за то, что миъ Шедетоить 
ПУЪТЬ 1510 со свободомыслящимь и благо- 
роднымъ — неслыханное дЪло! совебмь по- 
прусски — начальствомь... 

«Итакъ будь здоровь и извини, если 
можешь, вЪроломство твоего вЪрнЪйшаго 
друга. На свЪфтЪ, водишь, нЪтъ вЪрности. 
Жизнь становится для меня порядкомъ- 
таки душной, мн чувствуется словно при- 
ближеніе 2874. | 

«Есть маленькая новость. Недавно Рихардь 
Вагнерь, къ моей величайшей радости, ве- 
лЬль въ письмЪ передать мнЪ поклонъ. Те- 
перь Люцернъ для меня ужъ болБе не недося- 
гаемъ. Въ конц этого м5сяца я Ъду въ 
Дрездень послушать «Меіѕќегѕіпоег'овъ». Въ 
конці концовъ, я этому радуюсь болће, чЪмъ 
всему другому, за исключевіемъ нашей по- 
Ъздки въ Парижъ. 

«Да здравствують нскусство и дружба! 


Е. №.» 


Изъ слъдующаго письма Нитцше къ тому 
же другу Эрвину, писаннаго въ день рожде- 
нія Шопенгауэра 22-го февраля, видно, что 
онъ чувствуеть себя въ Лейпциг какъ бы 
заключеннымъ «въ пепельно-сБрої түт оди- 
ночества», несмотря на то, что всюду его 
принимали съ распростертыми объятіями и 
«каждый вечерь ему приходится подчи- 
няться печальному гнету приглашен». Та- 
кимьобразомь впервые знакомиться съ тъмъ, 
что такое— внутреннее одиночество, ему вт Ба- 
зель ужъ не придется. Въ ожидании своего пе- 
реселенія туда, онъ проводить дни въ сосЪд- 
стві своей ата таїег; настроентемъего пмы- 
слями владбеть великій учитель Шопенгау- 
зрь, котораго фотографія ему была прислана, 
на память о дн$ рождения философа, другомъ и 
горячимъ поклонникомъ посльдняго Визеке, 
старымъ помЪъщикомъ-чудакомъ въ Плаузн- 
гофб, пригласившимъ къ себф въ имӛніе мно- 
гихьшопенгаузріанцевь, вътомъ числі Нитц- 
шен его товарища Гередорфа чествовать тотъ 
день. Нитцше не могь откликнуться на 
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такое приглашение, по чествоване это на- 
поминаєть ему собрания первыхъ христіан- 
скихь общинь и ихъ релпгіозный зкстазь: 
Въ дальньйшей части своего письма Натцше 
дБлится сь Роде свопми музыкальными ду- 
мами п впечатаБніями, сообщаетъ, что пуЪлъ 
случай познакомиться сь Францемь .10- 
стомъ, пишетъ объ псполненій «МезегзШ- 
пеговь» въ ДрезденБ, доставившемъ ему выс- 
шее художественное наслажденіе за всю зи- 
му. «Богь его зпаєть», прибавляєть онъ, 
«во ма%, надо полагать, сидить порядочный 
кусокъ музыканта, пбо въ течене всего того 
времени, что я пребывалъ среди міра худо- 
жественныхъ звүковъ, ми казалось, что 
я вдругь очутился у себя дома, и веб мон 
остальныя дБла п сгремленія представились 
миъ далекимь түманомъ, изъ котораго я 
высвободился. А теперь снова меня ожидаетъ 
впереди такой же глубокій, подавляю:цій 
туманъ. Я объявилъ уже на літній семестрь 
дв лекцій: риуайш — исторю греческой лг- 
рики съобъяснентемъ пзбранныхъ образцовъ, 
рабісе — методику и изучене источниковъ 
исторш греческой литературы. Кром% того, 
мні предстоитъ взять на себя все препода- 
вание греческаго языка въ послЬднемъ клас- 
сь тамошней гимназіп (педагогіух%) п фило- 
логическій семинарій, что въевою очередь 
потребуеть затраты изряднаго количе- 
ства времени и труда. А главнымъ обра- 
зомъ, что меня ждетъ, это одиночество, 
йог, йоорос. Въ настоящий моменть я ве- 
ду разсвянньй образъ жизни, даже прожи- 
гаю, что называется, ее напропалую, среди 
карнавала, предшествующаго Страстной Сре- 
дБ профессіональной дЪятельности—филп- 
стерства. На душ у меня неважно, но ни- 
КТО изъ МОЙХЬ ӘДЬШНИХЬ знакомыхъ не 
замьчаеть этого. Вс они находятся подъ 
обаяніемь профессорскаго титула и полага: 
ють, что я— счастливЪйпий человБкь подь 
солнцемь.» 

Свое длинное посланіе къ Роде Нитцше 
заключаєть изліяніями: 

«Мильйшій другь, меня всегда невыра- 
зимо удручаеть то, что мы не можемъ жить 
вет. Оба мы — виртуозы на такомъ ин- 
струменть, который слушать друге люди не 
хотять п не въ состояни, но который назъ 
доставляєть глубочайшее восхищение: п вотъ 
приходится каждому изъ нась усфсться на 
уединенном берегу, ты на сбверб, я на югь, 
п оба мы чуветвуемъь себя несчастными 
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велӛдетвіе того, что намъ недостаеть созву- 
тя нашихь инструментовъ, и мы по немъ 
тоскуемь...» 

Посльднія и, можно сказать, самыя счаст- 
ливня недфли своей независимой жизни 
вольнаго ученаго Нитцше провель въ род- 
номъ ГН83Д5, въ Наумбургъ. Въ прэдвкуше- 
ній нелегкихь обязанностей п трудовь, су- 
лимыхъ ему базельской профессурой, онъ 
отдыхать, наслаждаясь первыми весенними 
днями 1869 года, обществомъ свойхь близ- 
кихь и дорогахь и перепиской съ друзьями. 
Впрочемь, у него еще оставался поручен- 
ный ему Рпчлемь колоссальный трудъ 00- 
ставленія [п4ех’а (указателя) къ 24 томамь 
«Рейвскаго Музея», который необходимобыло 
закончить и свалить съ плечь. Въ этомъ 
Трудв дВятельную помощь оказывала ему 
сестра, разрфзывая листы, распредъляя за- 
мітки по различньмь ящичкамъ и расоо- 
лагая и накленвая ихъ въ алфавитномъ по- 
рядкВ. Работой своей помощницы Нитцше 
быль очень доволенъ и д5лаль ей за нее 
комплименты, говоря, что она работаетъ не 
хуже студента-филолога, прошедшаго н$- 
сколько семестровъ. Похвалы (0 стороны 
обожаемаго брата наполняли ее гордостью 
счастіемъ. | 

«При этихъ работахъ», разсказываетъ 
сестра Нитцше, «мы часто смъялись до слезъ, 
п я еще понынь спрашиваю себя: что соб- 
ственно нась тогда такъ смЪшило? Смбхь 
Фрица былъ такой задушевный п зарази- 
тельный, п съ тЬхъ поръ, какъ онъ сталь 
взрослымъ, необыкновенно любилъ смЗять- 
ся, объясняя это тЬмъ, что ему въ этомъ 
отношевіи многое приходится наверстывать, 
такъ какъ ребенкомь и мальчикомь онъ 
такъ мало сићялся. Й какія только ребяче- 
ства и дътскія проказы въ состояній были 
вызывать въ немъ веселье и смЪхъ! Къ чи- 
слу ихъ, наорим%ръ, можно отнести мои пере- 
воды еъ латинскаго. Я очень мало смыслида 
въ латыни, во пыталась разобраться въ ней 
при помощи часто обманчиваго ея сход- 
ства съ французскамъ языкомъ. Когда я, 
бывало, при нашихь совмфстныхъ работахъ 
переводила какое-нибудь предложеніе яли 
боле или менфе длинный отрывокъ сълатин- 
скаго языка, придавая ему (мысль, ничего 
общаго съ дЪЙствительнымъ не имъющій, 
Фрицъ хохоталъоть всего сердца, говоря, что 
л читаю латынь словно клинообразную над- 
шеь, которую ученые толкують каждый на 
т. ху!.— 6 
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свой ладъ. Или мы изображаемъ, бывало, 
смясь до упаду, сцену шоявленія перваго 
студента на лекцій моего брата. При этомъ 
я произносила безсмысленнЪйшя рЕчи на 
латинскомъ языкБ, каждый разъ съ новой 
варіацієй. Виослъдствіи Фриць разсказывалъ, 
что, когда студенты въ БазелЪ приходили 
записываться на его лекцій, овъ вспоми- 
ватъ мой латинскія шалости, и величайшихъ 
усилій ему стоило сохранять при этомъ се- 
ріозньй видъ и не разсмЪяться. » 

И самъ онъ не разъ продлывалъ съ се- 
строю развыя проказы. Такъ однажды, раз: 
сказываетъ она, «Фриць крикнүль мн, 
усердно занятой работою: «Достань-ка маъ 
замътки къ Вейшп сіуіїв!» Й я быстро оты- 
скиваю соотвтствующую картонку, но не 
нахожу въ ней узкихъ бумажныхъ полосокь 
съзамътками. «Он5,ввроятно,ү тебя», сказа- 
ла я ему. «Н%ть», отвфчаетъ онъ, «я үв%- 
ренъ, что онъ у тебя». Снова усердные 
поиски съ моей стороны, и ничего въ ре- 
зультатів: замітки исчезли, положительно, 
какь въ воду канули! А Фрицъ продолжаеть 
утверждать съ невозмутимымъ спокой- 
ствіемъ: «Он у тебя несомиънно! > Въ кон- 
ЦЬ концовь я прохожу мимо зеркала и, къ 
своему изумленію, замфчаю, что вся моя го- 
лова окружена діадемой изъ бумажныхъ по- 
лосокь. Въ то время, какъ я сидфла, накло- 
нившись надь своею работой, Фркць на- 
клейть въ вид лучей замЪтки на ленть, ко- 
торою были обвязаны мой локоны. «Фриц» 
крикнула я въ негодованіи, «какъ могүть 
питать къ тебъ уважеше твои студенты, 
когда ты способенъ выкидывать такія маль- 
чишескія штуки!» Онь хохоталъ до слезь 
надь моимъ негодованіемъ. Недостаточности 
респекта со стороны другихъ ему нечего было 
опасаться, ибо съ дётства отъ него всегда 
взяло неотразимымъ, природнымъ достоин- 
ствомь, импонировавшимъ даже грубымъ п 
необразованнымъ людям.» 

Среди этой работы, домашнихь радо- 
стей и приготовленій къ новой дфятель- 
ности протекли у Нитцше послБдвія недфли 
зимы и начало весны 1869 года. День 
оставленія материнскаго крова, а выЪстВ сь 
тъмъ и окончательнаго прощанія съ безза- 
ботными годами молодыхъ стремлевій и 
ученія приближался. «Послідніє дни», раз- 
сказываеть объ этомъ времени сестра Нитц- 
ше, «мы пребывали въ чрезвычайно серіоз- 
номъ настроеніи. Мы озирались съ тоскою и 

5 
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умпленіємь назадъ на наше солнечное дЪт- 
ство, мы воскрешали въ своей памяти без- 
конечный рядъ счастливыхъ часовъ, вспоми- 
нали ДЬТСТРО моего брата, полное разнооб- 
разныхъ стремленій, зат5мь драгоцённую 
свободу н независимость его студенческихъ 
лЬть, вспоминали вЪрныхъ, одинаково сь 
нимь стремящихся друзей и тъ высокіе 
пдеалы, которымъ онъ им$лъ до сихь поръ воз- 
можность слЪдовать съ полною свободой ду- 
ха и всьмь жаромь и увлеченіємь молодо- 
сти. Вся предшествующая жизнь проходила 
снова передъ нашами духовными очами, но 
теперь сладостный совь юности прошель. 
Прости, свобода! Сь торжественной серіоз- 
ностью надвигалась служба съ ся почетомъ 
и тяжелыми обязанностями. Въ 24 года 
приходилось отказываться оть столь широ- 
каго круга самоопредъленія! Съ вЪкоторымъ 
страхомъ и неувфренностью смотрёли мы 
въ будущее, стоявшее передъ нами тапн- 
ственною, исполинскою ТБНЬЮ; въ нашихь 
юныхъ сердцахь проходила дрожь.» Этими 
словами заканчиваєть свой воспоминанія 0 
ковці первой, самой счастливой половины 
жизни завимающей нась здЪсь геніальной 
личности его ръдкая, дивная сестра. Самъ 
Нитцше отразиль свое душевное состояніе 
и свой внутренний мръ въ слфдующемъ 
письм5 къ другу Карлу фонь Герсдорффу, 
писанномь 13-го апръля 1869 г., накавунб 
отьбзда въ Базель, которымъ Елизавета 
Натцше заключаеть первый томь своей 
бюграфти брата: 

«Мой милый другь, послЬдвій срокь на- 
сталь, послЪдвій вечеръ, который я еще 
проведу на родин5; завтра утромъ въ путь- 
дорогу, въ открытое море жизни, въ далекій, 
далекій (в5ть, къ новому непривычному 
призванію; въ тяжелую подавляющую атмо- 
сферу обязанностей и работы. Свова прихо- 
дится сказать: «прости!» Золотое время воль- 
ной, неограниченной дћятельности, господ- 
ства верховнаго настоящаго, наслажденія 
искусство и міромъ, въ качествъ посторон- 
няго или хотя слабое участіе принимающаго 
зрителя, —это время безвозвратно ушло: от- 
нын%Ъ царствуетъ строгая богиня, — обязан- 
ность каждаго дня. «Покрытымъ мохомъ 
° буршемъ я ухожу» (Вет үоѕќег Вигѕеһе лей’ 
іс аи5). Ты знаешь эту глубоко трогатель- 
ную студенческую иъень. Да, да! Приходится 
теперь вамому стать филистеромъ! («Миз$ 
веіһег пап РАШз ег зеш!»). Въ чем'ь-нибудь 
это положеніе всегда оказывается вЪрнымъ 
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На должности п среди почестей не пребы- 
ваешь безнаказанно, — весь вопросъ лишь въ 
томъ: желёзныя лип то ИЛИ НИТЯНЫЯ 0К0- 
вы? Й у меня еше хватить духа при слу- 
чаб еще разъ разорвать цЪпь и испытать 
серіозность жизни въ другой области и дру- 
гимь образомъ. Оть обязательнаго профес- 
сорскаго горба, я чувствую, ничего еще ко 
мађ не пристало. Быть филистеромъ, йудро- 
то; (роусоз, стаднымъ человЬкомъ — отъ 
этого избави меня Зевсъ и всі музы! Да, я 
бы врядъ ли зналъ, какъ мив такимъ стать, 
разь я не таковь. Варочемь, къ одному 
виду филистерства я приблизился, къ вре- 
сіев  «профессіональнаго человћка»; ВБдь 
слишкомъ естественно то, что ежедневное 
бремя, ежечасное сосредоточевіє мышленія на 
опредвленныхь областяхъ знанія и пробле- 
мах» несколько притупляетъ свободную вос- 
пріймчивость и поражаетъ въ самомъ корвЪ 
философское настроевіе и образъ мыслей. 
Но я воображаю и надъюсь, что буду въ со- 
стояній ограждать себя отъ этой опасности 
съ больпимъ спокойствіемъ и уввренвостью, 


‘чВмъ большинство филологовъ, ибо слиш- 


комъ ужь глубоко коренится во миъ фило- 
софская серіозность, слишкомъ ясно встив- 
ныя и существенныя задачи жизни и мысли 
указаны мні великимъ мистагогомъ Шо- 
пенгауэромъ, чтобы мв когда-либо прихо- 
дилось опасаться позорной измЪны «идеб». 
Влить въ жилы моей науки эту новую кровь, 
сообщить моимъ слушателямъ ту Шопенга- 
үэровскуюсеріозяость, печать которой лежить 
на чел возвышеннаго челов ка—вотъ мое 
желаніе, мое смёлое упованіє: ма хотілось 
бы быть чЪмъ-то большимь, чЪмъ инструк- 


торомь и воспитателемь дЪльныхъ филоло- 


говь: учительское поколініє настоящаго 
времени, забота о подростающей молодежп— 
все это витаєть передь моею душой. Разъ 
намъ приходится вынести до конца нашу 
жизнь, То попытаемся использовать эту 
жизнь такимъ образомъ, чтобы друге бла- 
гословляли ес, какъ цінную и полезную, 
когда мы счастливо будемъ отъ нея освобо- 
ждены. 

«Тебь, дорогой другь, сь которымъ я со- 
лидаренъ по многимъ основнымъ вопросам 
жизни, я желаю счастія, какое ты заслужи- 
ваешь, себф я желаю твою старую, вёрную 
дружбу. Будь здоровъ! 

Фридрихъ Нитцше, Пг. 

Адресъ: профессору д-ру Фридриху Нитд- 
ше въ Базель.» 
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Художественныя новости. 


Научная хроника. 
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СОДЕРЖАНТЕ 
ИЛЛЮСТРИРОВАННОЙ ХРОНИКИ. 


НА ООВРЕМЕННЫЯ ТЕМЫ, 


Концентрація милліардовь. (Съ карикатурой).— Политическая карта Европы въ 1950 г. 


ИЗЪ ПРОШЛАГО. 


Романъ, которому 12,000 л%ть. 


ЛИТЕРАТУРНЫЯ НОВОСТИ, 


Письма Виктора Гюго къ невісті. 


ХУДОЖЕСТВЕННЬЯ НОВОСТИ. 


Константинь Мёнье. (Съ его горельефомъ «Рудокопы»). 


НАУЧНАЯ ХРОНИКА. 


Говый солнечный мотор». (Съ 8 иллюстр.).— Новости нау чной техники. (Пинцетъ-револь- 
верь д-ра Мишеля дзя наложенія швов”, посл операции. — Автоматическіе вЪсы для банде- 
_ ролей. — Электрическіл лампочки съ измвняюшейся силой свЪта. — Подвижная панорама въ 
парижскомъ театрё Шатлэ.— Новые аккумуляторы Әдиссона). (Съ 5 иллюстр.). 
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ИЗЪ АРТИОТИЧЕОКАГО МІРА. 
О Дузе. 


ИЗЪ ГАЗЕТЬ Й ЖУРНАЛОВ'. 
Женевскій профессорь о русской молодежи.--Островь безумныхь въ Венецій. 
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о шыма изданій книги Фр. Шыны «Такь говориль Заратустра» вь переводв 
. Антоновскаго. 
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Церемонія коронованія перваго короля Соединенныхь Штатовъ. Макъ-Кинлей и его пәры. 


НА СОВРЕМЕННЫЯ ТЕМЫ. 


Концентрація милліардовь. 


Говоря въ прошломъ году объ амери- 
канскихь трёстахъ 1), мы предсказывали, 
что они, рано или поздно, сольются меж- 
ду собою и составятъ нічто въ родЪ то- 
го властвующаго надь міромъ сов%та 
опекуновь, который описанъ Уэлльсомъ 
въ напечатанномъ нами романЪ его «По- 
ель дождика въ четвергъ». Предсказаніе 
это начинаеть сбываться. Третьяго марта 
нынфшняго года, къ ужасу гражданъ СЪ- 
верной Америки, нью-іоркскія газеты со- 
общили, что въ этоть день состоялось 
сліяніе воедино желЁзнаго, стального и 
нефтяного трестовь, со всфми завися- 
щими отъ нихъ банками, желфзными до- 
рогами, фабриками и проч. Соединенный 
капиталъ этихъ трёстовъ выражается въ 
слъдующихъ цифрах»: 


Желізньй трёсть, съ Д. П. Морганомъ 


ово главв........ .1,54мил.дол. 
Стальной трёстъ, сь А. Кар- 
неджи во глав$ . . . . . 1,000 » » 


Нефтяной трёстъ, сь Рок- 


феллеромъ во главі . 850 » » 


Итого 3,000,000,000 


- Тримилліарда долларовъ, или ‘шесть мил- 
ліардовь рублей, или пятнадцать милліар- 
довь НЫ или четьрехлітній бюд- 
жеть Россійской Имперін! О такой сумм 
трудно составить себЪ ясное понятіе. Фон- 
тань, выбрасывающій по сорока золотыхъ 
пятирублевиковь въ секунду, долженъ 
бы былъ дЪйствовать круглый годъ, днемъ 
и ночью, чтобы составилась такая сумма. 


| 1) См. «Новый Журналъ Иностранной Лг- 
тературы» 1900 г., іюль, стр. 81 и слЪд. 


А между тъмъ онъ въ одинъ только чась 
выбрасываетъ семьсоть тысячъ рублей! 
Воть, значить, съ какимь капиталомь 
приступаетъ къ дӛлу вновь составившійся 
желЪзно-нефтяной тресть, или коалищя 
трёстовъ, обладающая, кромЪ того, н%- 
сколькими банками, желБзными дорогами. 
многочисленными фабриками, заводами, 
копями и проч. Рабочихъ и служашихь 
у нея ни болБе ни менБе какъ два мил- 
ліона, а дБло ея будетъ состоять въ томь, 
чтобы забрать въ свои руки все произ- 
водство желіза, стали и нефти въ Аме- 
риквБ, то-есть завладЪть вебмь руднымъ 
дБломъ, всфми чүгуноплавильными, же- 
лБзодЪлательными, сталелитейными, ма- 
шиностроительньми, равно какь кероси- 
новыми заводами, а также захватить и 
всю перевозку продуктовъ. О грандіоз- 
ныхъ размЪрахъ этого дла можеть дать 
понятіе хотя бы только одинъ тотъ факть, 
что Америка произвела, вь 1899 году 
27.110.000 тоннь, или около милліарда пу- 
довь желЪза и стали, при чемъ производ- 
ство это, благодаря размноженію сооруже- 
ній изъ стали (дорогь, мостовь, зданій), 
постоянно и значительно возрастаетъ !). 
Немудрено поэтому. что управляющий 
вс5мь дБломъ, нБкій Чарльсь Швабъ, по- 
лучаетъ въ годъ жалованья... Сколько бы 
вы думали? Пять милліоновь долларовъ— 
десять милліоновь рублей, да еше поми- 
мо процентнаго вознагражденія! Больше, 
чфмъ король Англіи. Да и что же мудре- 
наго? Если подцанныхъ у него меньше, 


1) Въ начал ХІХ столвтія Америка про- 
изводила 40.000 тоннь желћза и стали; вт 
1870—1.673.000 тоннъ, а въ 1899 уже почти 
въ двадцать разъ больше. 


у 
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ч$мъ у Эдуарда УП, то діла гораздо 
больше, такъ какъ ни министровь, ни пар- 
ламента въ его государств не имфется, а 
территорія этого государства пока—вся 
Америка, а потомь, съ Божей помощью, 
будетъ и весь міръ, поскольку діло ка- 
сается жел%за и нефти, по крайней м%р%. 

Но вЪфдь люди сходятся въ группы, а 
группы слагаются въ государства всегда, 
съ какою-нибудь цфлью или по какой- 
нибудь причин%. То ихъ сближаеть сим- 
патія--обшее происхождеше, обшій языкъ, 
обшія вЪрованія, а то--обшая выгода, 
борьба съ общими врагами и проч. Изь- 
за какихъ же причинъ или съ какими 
цфлями создалось новое, желЪзно-нефтя- 
ное государство? | 

Вотъ какъ объ этомь говорятъ офи- 
ціальные его адвокаты, үстно и печатно 
муссирующіе въ его пользу американ- 
скую публику. Коалиція образовалась съ 
филантропическими цЪлями, — говорять 
они, —для того, чтобы удешевить продук- 
ты и тфмъ облагодЪтельствовать потре: 
бителей. Удешевленіе это будетъ достиг- 
нуто, во-первыхъ, оптовой покупкой сырья 
и машины; во-вторыхъ—устраненіемъ по- 
средниковь при сдфлкахъ; въ-третьихъ— 
сравнительной безопасностью отъ оста- 
новокъ въ производетвЪ, обусловлива- 
емыхъ стачками, пожарами, временными 
и местными кризисами ес. Вообще, мо- 
нопольное хозяйство, по мнЪнію его дру- 
зей, должно улучшить продукть и уде- 
шевить его, а потому является для наро- 
да благом». 

Противники коалицій думають иначе. 
Они полагають, во-первыхъ, что монопо- 
лія, понизивь ціну сырья, убьеть добы- 
вающую промышленность или, лучше ска- 
зать, завладЪвъ ею, убьеть мелкихъ про- 
мышленниковъ, такъ же какъ иторговцевъ, 
служившихъ посредниками: веб эти лю- 
ди должны будутъ поступать къ ней на 
службу; во-вторыхъ, устранивъ вліяніе 
стачекъ и конкуренціи, она безнака- 
занно будетъ понижать заработную пла- 
ту и жалованье, чБмъ понизить благо- 
состояніе рабочихъ и служащихъ; въ- 
третьихъ, завладфвъ рынкомъ, она без- 
препятственно можетъ повышать ціну 
продуктовъ до любой степени, чЪмъ раз- 
зоритъ потребителей, такъ что, въ конц 
концовъ, окажется выгодной для неболь- 
шого числа заправилъ, капиталъ кото- 
рыхъ въ короткое время возростетъ съ 
трехь милліардовъ до шести или шести- 
десяти. 

Въ этой альтернатив%, въ этихъ двухъ 
взглядахъ и лежить, по нашему мнінію, 
центръ тяжести соціальнаго вопроса. Въ 
самомъ дЪлЪ, нельзя не признаться, что 
оба исхода вполнъ возможны, и все дъло— 
только въ томъ, какой изъ нихъ вЪроят- 
нће и какими средствами можно содЪй- 
ствовать наступленію исхода благопо- 
лучнаго, полезнаго для общества. Моно- 
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поля, вообще капитализмь,--какһ и все 
на свЪт+, впрочемь,-есть штука обоюдо- 
острая. ПосмотрЪть на нее съ одной сто- 
роны--благодЪтельное учрежденіе, а по- 
смотрЪть съ другой грубое мошенниче- 
ство. Отъ чего же или отъ кого зависитъ 
поворотъ ея въ ту или другую сторону? 
Отъ людей или отъ законовъ? 
Блаженной памяти «старый режим?» во 
всемъ разсчитывалъ только на людей, то- 
есть на индивидуальную душу человЪ- 
ческую, и этотъ разсчетъ привелъ его къ 
револющи: душа проворовалась. Создавъ 
новый режимъ, революція поэтому со- 
всфмъ устранила душу изъ своихъ раз- 
счетовь и стала строить общество на 
началахъ механическихъ, на мЪр%, а не 
на вЪр%Ъ, на строгомъ контролі, хартіях», 
законахь, конституціяхь, на присмотр 
каждаго за всфми и всЪхъ за каждымъ. 
Самымъ полнымъ воплощеніемъ такого 
механическаго строя общества явилась 
именно СБверная Америка. И въ ней-то, 
какь на грфхъ, этоть строй самымъ по- 
зорнымъ образомъ проворовывается! При 
конституціяхъ, контролЪ и механикЪ во- 
ровать оказалось даже не въ примФ%рь 
способн%е. Только формы воровства изм%- 
нились. «Отецъ народа», при старомъ ре- 
жим, феодальный баронь, грабиль на- 
храпомь, сразу дочиста, но зато періо- 
дически и въ мЪру своихъ индивидуаль- 
ныхъ аппетитовъ, весьма первобытныхъ; 
кромф того, онъ при грабежф иногда 
платился своей головою и всегда--созна- 
ніемъ своего гріха (недаромъ онъ передъ 
смертью постригался въ монахи). Совре- 
менные «граждане» грабять вБжливо, по- 
немножку, но зато постоянно, система- 
тически и въ мру аппетитовь уже куль- 
тивированныхъ. Имъ уже не по барану 
и не по ведру вина на душу нужно, а по- 
давай милліонные дворцы, яхты, рулетку, 
кокотокъ и проч. Имъ нужны милларды- 
При томъ теперь они не только головами 
своими не рискують, но даже и совість 
ихъ можеть быть вполнЪ спокойна, пото- 
му что грабятъ они на точномъ основа- 
ній законовъ и даже сь соизволенія на- 
уки--политической экономи. Для того, 
чтобы посльдняя вполнЪ ихъ оправдала. 
и благословила, недостаеть только одно- 
го--чтобы лица, стоящя во главЪф тре- 
стовь (такъ теперь называются разбой- 
ничьи шайки), были избираемы большин- 
ствомъ голосовь населенія,--чтобы бара- 
ны сами выбирали того волка, который 
будеть ихъ драть. Тогда уже обществен- 
ный строй соединеннаго воедино человЪ- 
чества (коалиція трестовь объединитъ 
его скорФе, чфмъ соединеше церквей) впол- 
нь уподобится тому, которое описано 
Уэлльсомъ въ вышеупомянутомъ его ро- 
манЪ. Тогда чувство, руководящее инди- 
видуальной душою человЪка и наруша- 
ющее порядокь, будеть совсфмъ устра- 
нено изъ жизни; тогда повсюду водво- 








рится строгая, машинная законность, ре- 
лигіознье, нащональные и иные прочіе 
предразсудки исчезнутъ. И настанетъ 
подлинное царство... Утробы и Золотого 
Тельца (пишу заглавныя буквы —на, вся- 
кій случай не помфшаетъ). 

Въ АмерикЪ, повидимому, это блажен- 
ное время настанеть раньше, чБмъ гд%- 
либо. Теперь слились между собою толь- 
ко три трёста, съ капиталомъ въ три 
милліарда долларовъ, а когда сольются 
веб, при чемъ кациталъ ихъ будетъ рав- 
няться ста миллардамъ или болЪе, тогда... 
Говорятъ, все ужекъ этому готово. Пра- 
вительство Штатовъ закуплено, и самъ 
президенть, сгавленникъ трёстовъ, спить 
и видить сдфлаться королемъ или импе- 
раторомъ «милостію Золотого Тельца». 

Но, представьте себ%5, какъ бы ни 
было все въ мірЬ готово къ принято 
этого тельца, мы не можемъ повЪрить, 
чтобы ему дЪйствительно удалось цар- 
ствовать. Не будетъ этого не потому, 
чтобы какіе-нибудь законы, плебисциты, 
конститущи, хартіи, революцій помЪша- 
ли—всю эту мишуру можно и купить, и 
обойти, и направить. Помфшаелъ же это- 
му все та же древле-проворовавшаяся ин- 
дивидуальная душа человфческая, такъ 
какъ она не только воровать, но и самоё 
себя за други своя класть умфетъ. Мно- 
го она въ прошломъ нагрфшила; много 
нагр шитъ и въ будущемь, разум%ется. 
Но вЪфдь много же она зато и добра 
сдБлала. Если вь жизни человЪческой 
есть какое-нибудь добро, то кто же его 
д5лаль,еслине та же грфшная, грубая, по- 
стоянно проворовываюшаяся душа чело- 
вфческая? Машина? Законъ? Но вЪдь и 
за машиной и за закономъ стоить та 
же душа. Она ихъ создала, она же су- 
мБетъ ихъ сберечь или разломать. Не на 
нашихь ли глазахъ она превращаєть въ 
высшей степени стройную, во всфхъ по- 
дробностяхъ обдуманную и, казалось бы, 
совершенно ненарушимую, демократиче- 
скую конституцію Соединенныхъ Шта- 
товъ въ олигархію «четырехсотъ» (число 
милліардеронъ, заправляющихътрёстами), 
опирающуюся на экономическое рабство, 
гораздо болфе ужасное и безвыходное, 
чБмь рабство по закону? Но відь она же 
и создала эту конституцію, она же ее 
самымъ добросовЪстнымъ образомъ хра- 
нила и поддерживала болфе полустол я, 
почти до междоусобной войны. Легко мо- 
жетъ быть, что она теперь дБЙствительно 
создасть тоть строй, который описань 
Уэлльсомъ и даже до мальйшихь подроб- 
ностей: конститүція Штатовь не изм%- 
нится; президенть, конгрессь, плебисциты 
всякіе останутся на своихь містах», а 
править будеть Уэлльсовскій совфтъ опе- 
куновь или, что то же самое, совЪтъ со- 
единенныхъ трёстовъ. Но создасть она 
этоть строй на одно только мгновеніе, да 
и то почти номинально. 
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ДФло въ томъ, что, несмотря ни на ка- 
кіе законы и конститущи, единственнымъ 
моторомъ челов$ чества, всегда, была, есть 
и будетъ индивидуальная душа человЪче- 
ская, и строй общества обусловливаетсяал- 
гебраической суммой работытакихъдушъ. 
Поэтому даже и одинъ въ полі является 
воиномъ. Одна особенносильная душа, вхо- 
дя въ составъ алгебраической суммы себЪ 
подобныхъ, заправляющихъ дфломъ, мо- 
жеть повернуть это дБло по-своему и 
изъ крупнаго мошенничества сдБлать 
крупное благо общественное или наобо- 
ротъ. Какъ бы ни была хитро устроена, 
машина, но если въ ней, на мЪстЪ про- 
стого винта, станеть челов$кь въ на- 
стоящемъ смыслЪ этого слова, то-есть 


способный чувствовать, вЪрить, лю- 
бить, -пиши пропало, веб труды даромъ 
потрачены. 


А свЪтъ вЪдь не клиномъ сошелся. Не- 
смотря на болфе чБмь вЪковыя наши 
старая превратить людей въ винты 
(ХІХ вБкь сильно объ этомъ старался), 
ихъ еще много остается, да и едва ли 
полное преврашеніе возможно. 

Поэтому и въ составъ коалищи, осно- 
ванной 3-го марта текущаго года, вошли 
люди только отчасти въ винты превра- 
шенные, а одинь такъ даже и совсфмъ 
не винть. 

Главными дБятелями этой коалищи, 
какъ мы видбли, являются гг. Пьер- 
понт, Морганъ — пниціаторь всего дБла, 
Рокфеллерь, Чарльсь Швабъ и Эндрью 
Карнеджи. 

Изъ нихь ближе всфхъ къ простому 
винту подходить Рокфеллеръ. Онъ — са- 
мородокъ (ве паде тап), нигдв не учив- 
шійся (родители его были почти нишіе) 
и самъ нажившій себЪ громадное состоя. 
не на керосиновомъ діл. Онъ старт, 
скупь, врагъ не только роскоши, но и вся- 
кихь непроизводительныхһ (то-есть 
не дающихъ выгоды) расходовъ; живетъ 
болБе чфмъ скромно, ни о чемь кромЪ 
денежныхъ операцій, себ5 самимъ до- 
влЬющихь, никакого понятія не имбетт. 
Но даже и у него есть одна человфче- 
ская страсть или слабость — музыка. 
Играеть на скрипк% и любить, чтобы ему 
аккомпанировали, для чего завель даже 
четыре рояля. 

Вторымъ, зат5мь, является Чарльсь 
ПІвабъ, человёкъ сравнительно еше мо- 
лодой--ему тридцать девять лЪтъ—а, ста- 
ло быть, еще не опредблившійся, особен- 
но въ качеств милліардера, такъ какъ 
только-что выплываетъ на поверхность. 
Но, судя по тому, что онъ тоже зе! таде 
тап, то-есть никакого образованія не 
получиль, а пробивается вь жизни бла- 
годаря крайне узкой спеціализацін своихъ 
способностей на коммерческомъ ділі и, 
вБроятно, при обладаній коммерческой 
совфстью, надо думать, что онъ будеть 
тоже винтомъ, въ роді Рокфсллера. Сь 
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десятилЪтняго возраста онъ самъ себя 
содержитъ. Сначала былъ форейторомъ 
при дилижансБ, потомь--мальчишкой въ 
мелочной лавочкБ, затфмъ—мелкимъ слу- 
жащимъ на сталелитейномъ завод%, гдв 
и повышался понемножку до тЬхъ порт, 
пока, благодаря своему трудолюбю и 
смЪтливости, не былъ сдБланъ инспекто- 
ромъ надъ рабочими и, наконецъ, чле- 
номъ правленія, въ каковой должности 
и открылъ его Морганъ. Что онъ сд%- 
лаетъ со своими пятью милліонами жа- 
лованья--мы увидимъ впослЪдетвіи. 

Третьимь, въ восходящемъ порядк%, 
является Пьерпонь Морганъ. Это чело- 
вБкь шестидесяти трехь лЪть отъ роду, 
богатырскаго тБлосложенія, настоящій 
англо-саксь по характеру (смБсь Сесиля 
Родса съ Бисмаркомь, какь о немъ го- 
ворятъ), молчаливый, рфшительный, вы- 
сокообразованный (кромЪ мЪстныхъ уни- 
верситетовъ, слушалъ лекщи въ Германии), 
выросъ на крупныхъ финансовыхъ опе- 
ращяхъ (у его отца было уже десять 
милліоновъ долларовъ), спеціализировал- 
ся на нихъ и занимается ими, имЪя въ 
виду крупную цфль—по всей вЪроятно- 
сти, обладаніе вс%5мһь міромъ, такъ какъ 
страшно самолюбивъ. Даже сидя въ 
церкви, которую посфщаелъ всякій день, 
предается исключительно обдумыванію 
различныхъ махинацій. Персона, дол- 
жно быть, очень опасная--Узлльсовскій 
Острогь въ своемъ род%, но все же далеко 
не винтъ, такъ какъ любитъ роскошь, вла- 
дБетъ яхтой, стоящей 300,000 долларовъ 
(яхта эта носить весьма краснор+Ъчивое 
имя —‹Корсаръ»...), и даже, изъ самолю- 
бія, конечно, пожертвовалъ до 25 мил- 
ліоновъ долларовъ на общественныя ну- 
жды. Самолюбивый и самоувЪренный си- 
баритъ, однимъ словомъ, но съ широкими 
взглядами. 

Эндрью Карнеджи, наконецъ, совсфмъ 
уже въ другомъ роді, хотя онъ, говорять, 
въ средв милліардеровь представляетъ 
собою единственное исключеніе въ этомъ 
род, недаромъ родился въ Шотландій, 
а не въ АмерикЪ. Въ противоположность 
своимъ товарищамь по коалищи, изъ 
коихъ одни гонятся за деньгами ради 
самихъ денегъ и изъ-за любви къ про- 
цессу наживанія, а другіе—изь самолю- 
бія и сибаритства, Карнеджи говорить, 
что «деньги дають счастіе только тогда, 
когда ихь можно раздфлить съ кЪмъ- 
нибудь» и что ‹умерегь богатымъ зна- 
чить умереть проклятьмь». Онь и жи- 
веть сообразно съ этими своими прави- 
лами. РазбогатЬвъ сравнительно недавно 
(съ конца семидесятыхъ годовъ прошла- 
го столітія), онъ успълъ уже пожертво- 
вать около шестидесяти милліоновъ 
долларовъ на разныя общественныя ну- 
жды (преимущественно на устройство би- 
бліотекь) и намфренъ поступить такъ же 
со всфмъ остальнымъ своимъ богатствомь, 
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за исключешемъ двадцати пяти милліо- 
новь долларовь, которые оставляеть же- 
и и единственной дочери, да и то съ 
условіемъ, что послЪдняя должна смо- 
тріть на себя какъ на душеприказчицу, 
на обязанности которой лежитъ дать 
этимъ деньгамъ хорошее, общеполезное 
употребленіе. 

Общеполезньмь Карнеджи вовсе не 
считаетъ безтолковую раздачу милосты- 
ни или поддержку людей, которые сами 
на своихъ ногахъ держаться не могутъ. 
По его мнінію, помогать слЪдуетъ прежде 
всего распространенію образованія въ 
массахъ и развитію интеллекта въ ог- 
дБльныхъ личностяхъ, а также тЬмъ 
частнымъ усиліямъ, которыя безъ по- 
мощи капитала остались бы безплодны- 
ми. Такь что на него нельзя смотрЪть 
какъ на филантропа, въ общепринятомъ 
смысл этого слова. Онъ— не филантропь, 
а фил-энергетъ, если можно такъ выра- 
зигься. Но поощрять энергію человіче- 
скую значитъ поощрять самую жизнь че- 
ловфчества, и это есть, конечно, задача 
вполнБ почтенная для богатаго чело- 
вЪка. 

Эндрью Карнеджи, которому теперь 
шестьдесять семь лЪтъ, принадлежить 
также къ числу ве” тае тап’овъ. По- 
чему же онъ вышелъ не похожимъ на 
общій типъ послфднихъ? Да потому, что 
работалъ-то онъ, съ ранней юности, не 
для себя самого и не съ цфлью обогаще- 
нія, а для другихъ и при томъ не наод- 
ном» поприщі, а на разныхъ. Короче-- 
онь никогда не былъ винтомъ, а потому 
и подъ старость таковымъ не сдфлался. 

Воть какь онъ самъ разсказываеть 
обстоятельствя своей жизни: 

«МнЪ было 12 л%ть, когда родители 
мои переселились въ Америку. Они были 
ткачами въ маленькомъ шотландекомь 
городкЪ и умирали тамъ съ голоду. Со- 
блазнившись попытать счастія въ Аме- 
рикЪ, они эмигрировали. Въ Новомъ Світі 
каждому изъ насъ пришлось работать 
изъ-за средствъ къ жизни. Меня отдали 
на ткацкую фабрику, гдЪ я, въ качествБ 
мотальщика, зарабатывалъ 1 долларъ 
20 центовъ въ недълю. Первая получка 
жалованья убЪдила меня въ возможности 
выбраться изъ нищеты. Съ этой минуты 
я не переставалъ работать для этой цЪли. 
Каждый шагь впередъ поднималь мою 
энергію. Я перебывалъ послЪдовательно 
моталыцикомь, кочегаромъ на бумажной 
фабрик$ и телеграфистомь. Отець мой 
умерь, когда мнЪ было 14 лфтъ. Съ этихъ 
поръ я сталъ главою семьи и радостно 
приняль на себя заботы о содержани 
матери и младшаго брата. Чтобы не от- 
влекаться оть этихъ работъ, я далъ слово 
не жениться, пока мать жива, и сдержалъ 
это слово. Шагь за шагомь, собствен- 
ными усиліями, завоевьваль я свою са- 
мостоятельность. Правила мои были очень 








просты: каждый день д5лать шагь впе- 
редъ и никогда не отступать. А поддер- 
живали меня въ моей рБшимости и со- 
ставляли единственную отраду одні толь- 
ко книги, въ которыхъ, къ счастію, у 
меня не было. недостатка, такъ какь одинь 
изъ членовъ торговаго дома, гд я рабо- 
талъ, полковникъ Андерсонъ, щедро раз- 
даваль намь ихъ по субботамь. У него 
и всего-то было томовъ четыреста, но за- 
то отборныхъ. Я перечель ихъ веб сь 
громадной для себя пользой. Тогда я 
быль бБденъ, но даль себЪ слово, что 
если когда-нибудь разбогатфю, то буду 
содЬйствовать устройству народныхъ би- 
бліотекъ (Карнеджи дЪйствительно осно- 
валь ихъ 196), для того чтобы дать бЪд- 
нымъ рабочимъ средства къ самообразо- 
ванію, въ память того незабвеннаго че- 
ловфка, который даль эти средства мнЪ 
самому.» | 
Будучителеграфистомъ,Карнеджисталъ 
сообщать телеграммы газетамъ, при чемт 
обратиль на себя вниманіе полковника 
Скотта, директора, телеграфовъ Пенсиль- 
ванской желізной дороги. Скоттъ полю- 
биль молодого челов$ка, сдфлалъ его 
своимъ секретаремъ, научилъ его играть 
на биржЪ, а потомь провелъ въ инспек- 
тора телеграфовь и въ члены правленія 
дороги. Во время междоусобной войны 
Карнеджи былъ инспекторомъ по пере- 
вогкЪ войскъ, отличился своей энергіей 
и храбростью, былъ раненъ, работалъ до 
истощенія и оказаль болышя услуги го- 
сударству. | 
Но разбогатфлъ онъ уже долго спустя 
и совершенно случайно. Діло въ томь, 
что мосты въ АмерикЪ всегда прежде 
строились изъ дерева, и только Пенсиль- 
ванская дорога, когда Карнеджи было 
25 л5ть, попробовала выстроить мостъ 
желфзный. Молодой человБкъ сразу по- 
няль, какая будущность предстоитъ же- 
лЬзньмь постройкамъ, но взяться за 
нихъ у него не было средствь, и лишь 
долго спустя, когда онъ успфлъ зареко- 
мендовать себя и сдвлаться извЪстнымъ, 
одинъ питтсбургскій банкирь даль ему 
крані въ 2,000 долларсвь. Съ этой бо- 
зе чЪмъ скромной суммы Карнеджи и 
началъ. Затъмъ, оперившись нЪсколько, 
онъ уБхаль въ Англію учиться сталь- 
ному дБлу. А теперь у него миллардъ 
долларовъ, и нельзя не сказать, что 
деньги эти попали вь хорошія руки. 
Такь воть какія «души» стоять теперь 
во главі предпріятія, имБюшаго забрать 
въ свои руки весь мірь. Въ какую сто- 
рову повернуть его эти руки? Если въ 
сторону принциповь Карнеджи, то изъ 
монополій выйдетъ абсолютное благо; 
если въ сторону принциповь Рокфелле- 
ра—абсолютное зло. Но то и другое бу- 
деть недолговЪчно, какь и всяюе абсо- 
люты. Если же все двлосконцентрируется 
въ рукахь Моргана и ему подобныхъ, то 
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на мфстБ Американскихь Штатовъ мо- 
жеть возникнуть довольно стойкое по- 
добіе старыхъ, деспотическихъ, торго- 
выхъ олигарх! — Венещи, Генуи, пожа- 
луй, даже современной Англ... Пожи- 
вемь--увидим». 

А конституцій и законы туть совсфмъ 
не при чем». К. К. Т. 


--------------- 


Политическая карта Европы 
въ 1950 г. 


Едва справившись съ больнымъ чело- 
вфкомъ на Босфор%, Европа сь тревогою 
открыла у себя другого, болЪфзнь кото- 
раго грозить ей едва ли не большей опас- 
ностью. Для многихь туть діло идеть о 
сохраненій не только національнаго до- 
стоинства, но и самаго политическаго су- 
шествованія. Мозаическая имперія Габс- 
бурговь, успввшая уже распасться. на 
дв почти равныхъ части, находится, 
повидимому, наканун своего разложенія 
на мелкія національныя единицы, изъ 
которыхъ судьба ее составила. Со смертью 
Франца-іІосифа, олицетворяющаго собою 
политическое единство этой разноплемен- 
ной и разноязычной имперіи, для Австріи, 
силою вещей, возникаетъ роковой вопросъ 
о дальнвйшемь существованіи. Сохра- 
нится ли она попрежнему, превратится 
ли въ федерацію отдфльныхъ самостоя- 
тельныхъ государствъ или же сдЪлается 
добычей своихъ болфе сильныхъ сос%- 
дей, раздливъ въ этомъ случа судьбу 
Польши? ПослЪднее предрекаетъ Австріи 
французскій публицисть Андре Шера- 
дамь (Апдге Сһегадатпе), посвятившій это- 
му вопросу серіозное вниманіе.Для него Ав- 
стрія--не болЪе, какь пьедесталъ для бу- 
дущаго величія Германіи. Чтобы дока; 
зать свою мысль, Шерадамъ обращается 
къ разсмотрЪнію значенія для Австрін 
ея нёмецкаго населенія и той роли, ко- 
торую все болЪе и боле начинаєть въ 
ней играть создане Бисмарка. 

Террпторія собственно Австри занята, 
во-первыхъ,нЪмцами, въ количеств% 9мил- 
ліоновъ и, во-вторых, племенами славян- 
скими, которыхъ насчитывается до 15 мил- 
ліоновъ. НЪмцы также не представляють 
однородной по своимъ политическимъ 
убъждешямъ массы и распадаются на,такъ 
сказать, вфнцевъ, привыкшихъ смотріть 
на себя какъ на преобладающее ядро и 
враждебныхъ всякой федераціи, затфмъ 
обитателей Тироля, исторически врныхъ 
дому Габсбурговь, и, наконецъ, нБмцевь- 
сепаратистовъ. которые въ количеств 
З милліоновь разсфяны по городамъ, 
преимущественно пограничнымъ съ Гер- 
маніей. Послфдняя партія сь Шенере- 
ромъ и Вольфомъ во глав% сумЪла за- 
брать такую силу въ парламентЪ и за- 
вязала такія крЪпкія связи съ Пруссіей, 
что Австрия благодаря ей давно уже под- 
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пала подъ нравственную опеку Германии, 
которая не останавливается даже передъ 
Бмфшательствомъ но внутреннія дЪла сво- 
ей сосфдки. Шерадамъ увЪряеть, что же- 
ланів Франца-Їосифа короноваться чеш- 
ской короной Вячеслава не осуществи- 
лось именно вслфдстве несочувствія это- 
му плану со стороны Германш. Точно 
такъ же по приказу изъ Еерлина была от- 
мфнена и равноправность чешскаго язы- 
ка съ нӛмецкимь. Завязавъ такимъ об- 
разомь связи сь н$фмецкими и пруссо- 
фильскими элементами Австрін, Герма- 
нія веБми силами старается поддержать 
здісь свое нравственное вліяніе. Для этого 
къ ея услугамъ множество всевозмож- 
ныхъ союзовъ, въ родф общенЪмецкаго 
(АПедеціє5сре Уегеіп), который открыто за- 
нимается пропагандой идеи о необходи- 
мости австрійскимь нЬмцамь примкнуть 
къ германскимъ единоплеменникам». Дру- 
гое, не менЂедЪятельное, общество--Куап- 
сенхсре Уегеіп подготовляеть то же объ- 
единеніе, дБйствуя на религіозное чувство 
нЪмецкихъ единовврцевь. Ніть ничего 
удивительнаго, если со смертью преста- 
рЕлаго императора, которая неминуемо 
вьзоветь столкновеніе н5мцевь съ ихъ 
историческими врагами —чехами, Германія 
вмБшаєтся въ дфло. Это тЬмъ удобнЪе, 
что гроза разразится наея границі, гд н%- 
мецюй сепаратизмь чувствуется особен- 
но сильно. Ястребиная зоркость, съ ко- 
торою Берлинъ наблюдаетъ за Прагой, и 
6 армейскихъ корпусовъ, расквартиро- 
ванных вдоль богемской границы, дфла- 
ють такое предположене вполнЪ вЪроят- 
ным. Занявь австрійскій сфверъ, прус- 
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сків нЬьмць, по мн5нію Шерадама, силою 
вещей будуть увлечены далфе на югь, и, 
подаривь Россін Галицію, а Франци 
Бельгію и отбросивъ ненужныхъ ей кроа- 
товь, далматинцевъ и, такъ называемыхъ, 
рутеновь, которые отойдуть къ Сербин 
и Румынии, Германія расширится отъ моря 
НЪмецкаго до Дуная и отъ моря Бал- 
тійскаго до Адріатики. Если судьбЪ не 
угодно будеть разрушить такіе гран- 
діозные замыслы, то ко второй поло- 
вин5 нашего віка въ самомъ центрі 
Европы образуется громадная могучая 
Имперія сь однороднымъ населешемъ до 
90 милліоновь. Съ появлешемъ такого 
колосса политическое значеніе Францін 
будеть совершенно уничтожено, а, Россія 
потеряєть свое преобладаніе въ Европі. 
Воть почему авторь взываетъ къ прозор- 
ливостифранцузскаго правительства, спра- 
ведливо полагая, что только франко-рус- 
скій союзь въ состояніи помфшать 
мецкому порабощенію Европы. 

Таково вкратць содержаніе книги 
французскаго публициста: «Г’Еигоре её 1а 
ачезИиоп ФАшігісһе ай веші ди ХХ віссіе». 
Люди, скептически настроенные, могутъ, 
конечно, сказать, что соображенія авто- 
ра не болфе, какь плодъ тревожно на- 
строенной фантази. Но разв объеди- 
нені, Германи и образованіе Герман- 
ской имперін, ради котораго пришлось 
преодолЪть гораздо болфе трудныя пре- 
пятствія, развЪ эти историческіє факты 


не указываютъ на умфше нӛмцевь до- 
стигать самыхъ отдаленныхъ идеаловъ 
и осуществлять самые широко задуман- 
ные планы? 
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Романъ, которому 12,000 л%ть. 


Въ одномъ изъ своихъ знаменитыхъ 
діалоговь Платонъ разсказываетъ, что 
нфкогда за Геркулесовыми Столбами, сре- 
ди Океана, находился островъ, превосхо: 
дившій величиною Азію и Ливию, взятыя 
вмЪстЪ. На остров томъ правили могу- 
шественные цари, которымъ подчинены 
были также многіе другіе острова и даже 
нфкоторыя части материка. Кром того, 
цари эти владЪли еще по сю сторону Гер- 
кулесовыхъ Столбовь Ливіей, Египтомъ 
и всею Европой до самой Тирреніи. Но 
вдругь произошло страшное землетрясе- 
ніе, во время котораго весь островъ погру- 
зился въ Атлантическій океань и без- 
слЪдно исчезъ въ волнахь его. ЗатЪмъ, 
въ другомъ своемъ діалог, составляю- 
щемь какъ бы продолженіе перваго, 
Платонъ подробно описываетъ государ- 
ственное устройство этого острова и 
культурное состояніе его обитателей. 

Ученые до сихъ поръ горячо спорятъ 
о томъ, является ли зтоть островь пло- 
домь лишь воображенія Платона, или же 
послЬдній описьваль его на основанін 
какихъ-нибудьположительныхъ данныхъ, 
бывшихъ у него въ распоряженін,-дру- 
гими словами, дъйствительно ли нЪкогда 
существовала Атлантида или ея никогда 
не было. Впрочемъ, теперь можно, кажет- 
ся, считать боле или менфе установлен- 
нымъ, что Платонъ, въ своемь описанін 
Атлантиды, руководствовался свЪд%нін- 
ми, полученными имъ изъ Египта. И 
дфйствительно, при боле вниматель- 
номъ изучени второго изъ помянутыхъ 
діалоговь, нельзя не придти къ уб%- 
жденію, что хотя Платонъ и даетъ въ 
этомъ діалогБ сильно идеализирован- 
ное представленіе объ Атлантид%Ъ, тфмъ 
не менфе въ основанін его описанія, не- 
сомнінно, положены историческія дан. 


ныя объ устройств какого-то древняго 
государства и о состояніи его культу- 
ры. Въ самомь дл, Платонъ въ со- 
временныхъ ему государствахъ рЪши- 
тельно не имЪлъ прообраза для того вы- 
сокаго развитія прикладныхһ искусствъ, 
на которое онъ указываетъ и которое, по 
его словамъ, выражалось въ постройкЪ. 
жителями Атлантиды сильныхъ крБпо- 
стей и роскошныхъ дворцовъ, въ устрой- 
ствъ прекрасныхъ дорогь сь великолћи- 
ными мостами, въ сооруженін грандіоз- 
ныхъ каналовъ и портовъ. А потому ясно, 
что Платонь и не могь дать идеализи 
ванное описаніе современной ему д%й- 
ствительности, какь это сдблаль Ксено- 
фонть въ своей «Киропедій» по отноше- 
нію къ Персидской монархи. ВЪдь из- 
вЪстно, что самый геніальный человъкъ 
не въ состоянін выдумать ничего новаго, 
и самая живая фантазя ограничивается 
у насъ лишь болфе или менфе удачными 
сопоставленіями и комбинашями суще- 
ствующей дійствительности... 

Но, во всякомъ случаЪ, все-таки еще 
остается неразрБшеннымһ вопрось: могь- 
ли на самомъ дл Платонъ получить- 
свЪдЪъшя объ Атлантидф изъ Египта, и 
если это было такъ, то дъйствительно ли 
эти свЪдБнія относились къ какому-то. 
неизвЪстному намъ острову, нЬкогда ле- 
жавшему среди Атлантическаго океана 
и затЬмь изчезнувшему въ нем» во вре- 
мя какой-то громадной катастрофы, по- 
стигшей нашу землю, или же такого 
острова никогда не бывало, по крайней 
мЪрЪ, въ историческія времена, а сооб- 
щаємчя Платономъ свЕдЪнія относятся 
просто-напросто къ материку Америки, 
какъ это предполагаетъ, между прочимъ, 
и А. Гумбольдть? Вопросъ этотъ вообще 
довольно темный; но интересно, что въ 
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самое послфднее время предположене 
Гумбольдта нашло себЪ совершенно не- 
ожиданное и потому тЬмъ боле удиви- 
-тельное подтвержденіе въ изслЪдованіяхъ 
одного американскаго археолога, Августа 
Ле-Плонжона. 

Извістно, что по открьтій Колумбомь 
Новаго Світа испанцы нашли тамь два 
государства, стоявшія на довольно высо- 
кой степени культурь, Перу и Мексику. 
Оба эти государства, при покоренін Аме- 
рики, были совершенно уничтожены: 
одно--Пизарро, другое — Кортецомъ. Но, 
какъ оказывается, въ АмерикЪ, кром$ то- 
го, находилось еще нвсколькогосударствь, 
жители которыхъ также отличались до- 
вольно высокою образованностью, какъ о 
томь свидфтельствуютъ многочисленныя 
развалины, находимыя въ глубинЪ амери- 
канскихъ дфвственныхъ лБсовъ. НЪкото- 
рыя изъ такихъ развалинъ, находящихся 
на полуостров$ ЮкатанЪ и относящихся. 
повидимому, къ доисторическимъ време- 
намъ,обращалинасебяеще четыреста, лЬтъ 
тому назадъ вниманіе испанцев; однако, 
ть рьшительно не могли понять, откуда 
взялись эти развалины, столь сильно на- 
поминавшія своимъ видомъ египетскія 
постройки и, подобно посліднимь, по- 
крытыя містами какими-то странными 
рисунками, имъвшими несомнЪнное сход- 
ство съ іероглифами. Одинъ ученый ис- 
панскій епископъ попытался даже дать 
кое-какое объясненіе этимъ таинствен- 
нымъ рисункамъ, но, конечно, попытка 
его оказалась совершенно безуспъшною. 
Впрочемь, и позднЪйшіе изслфдователи, 
занимавшіеся время отъ времени т5мь же 
предметомь, тоже не могли до сихъ поръ 
добиться никакихъ удовлетворительныхъ 
результатовь, и рисунки эти попрежнему 
оставались для насъ совершенно непо- 
нятньми. Теперь Ле-Плонжонь утвер- 
ждаетъ, что ему въ этомъ отношенін бо- 
лфе посчастливилось и что послћ тридца- 
ти-восьмилЪтнихъ трудовь онъ, наконець, 
добрался до смысла юкатанскихъ 1еро- 
глифовь. По его словамъ, они заключають 
въ себБ повЪствованіе объ одномъ очень 
интересномъ романі, который случился 
слишкомъ 12,000 лЪть тому назадъ и ко- 
торый поэтому можеть быть названь 
древнфЙйшимъ изъ вс%хь извЪстныхъ 
намъ романовъ. Ле-Плонжонъ такъ пере- 
даеть содержаніе этого романа. 

Въ то отдаленное время, когда египтя- 
не еще вовсе и не думали о постройкЪ 
<воихъ пирамидь, жилъ въ центральной 
АмерикЪ богатый могущественный и вы- 
сокообразованный народь, называвшийся 
Майя. Онъ отличался большою воинстнен- 
ностью, предпринималъ отдаленныя воен- 
ныя экспедищи и покориль своей власти 
много земель, такъ что слава о немъ гре- 
мЪла по всему свЪту. 

Народомъ этимъ правила однажды мо- 
лодая, красивая и умная царица, которая 
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была очень любима своими подданными, 
хотя она и пользовалась своею властью 
совершенно деспотически. Исторія этой- 
то царицы, по имени Му, и излагается, 
по мнЪнію Ле-Плонжона, на юкатанскихъ 
памятникахь. 

Му была вполн% достойна занимаемаго 
ею престола. Она см$ло становилась во 
главБ своихъ войскъ и самолично водн- 
ла ихъ въ бой, безапелляціонно рЬшала 
вопросы о войн и мирб, твердо упра- 
вляла своими многочисленными поддан- 
ными. Но все-таки она была женщиной 
и потому не чужда была нБкоторыхъ жен- 
скихъ слабостей. Еще будучи молодою д%- 
вушкою, она не разъ обращалась къ про- 
рицателямъ, чтобы узнать отъ нихъ свое 
будущее. И вотъ однажды прорицатели 
предсказали ей, что она должна полю- 
бить и затБмъ вскор% потерять безвоз- 
вратно своего возлюбленнаго. Услыхавъ 
это, Му разразилась рыданіями. Она дБӣ- 
ствительно сознавала. что сердце ея уже 
не свободно. Но полюбила она вовсе не 
недостойнаго, и при томъ любовь ея ни- 
сколько не шла въ разрЪзъ съ законами 
страны, въ силу которыхъ царствующее 
лицо могло соединиться бракомъ только 
съ однимъ изъ своихъ ближайшихъ род- 
ственниковъ, по возможности съ роднымъ 
братомъ или съ родною сестрою, для то- 
го чтобы царскій родъ всегда сохранялъ 
чистоту своей крови. Му полюбила своего 
брата Ко, прекраснаго, благороднаго юно- 
шу, который былъ столько же любимъ 
народомъ, какъ и она сама. Такимъ обра- 
зомъ, никакихъ препятствій къ ихъ бра- 
ку быть не могло, и они скоро обвЪнча- 
лись. 

Но у Му быль еше другой брать, по 
имени Акь, отличавшийся вепыльчивымъ, 
злымъ характером». Онъ также страстно 
полюбиль Му, и можно себЪ представить, 
какая ужасная ревность овладЪла имъ, 
когда оказалось, что Му предпочла ему 
благороднаго Ко. Одна изъ плить съ іе- 
роглифами содержитъ въ себЪ, по сло: 
вамь Ле-Плонжона. разсказъ о томь, 
какъ одиньпрорицатель предсказалъ Аку. 
что ему никогда не имЪть Му своею же- 
ною и какъ Ко, узнавъ объ этомъ, съ 
торжествомъ потерь себЪ руки. Этого Акъ 
впослЪдствін не могъ ему никогда про- 
стить. Оть ревности и бЫшенства онъ 
обратился въ змБю. Въ такомъ виді онъ 
три раза нападалъ на Ко, и. наконецъ, 
послфднее нападеніе его имБло для Ко 
смертельный исходъ. 

Такимь образомъ предсказаніе кудесни- 
ковъ исполнилось. Сердце Му было раз- 
бито, но злополучной цариц не долго 
пришлось оплакивать въ одиночеств$ 
смерть своего мужа. Акъ настойчиво 
сталь преслЪдовать ее своею страстью 
и спустя нБкоторое время послалъ ей 
въ подарокъ корзинку съ плодами, что, 
по мстнымъ обычаямъ, равносильно бы- 
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ло брачному предложенію. Однако Му 
рЬшительно отклонила всЪ искательства 
своего брата. Она всецфло занялась по- 
стройкою великолЪпнаго зданія въ па- 
мять своего покойнаго супруга и на ст5- 
нахъ этого зданія веліла изобразить яр- 
кими красками важнЪйшія событія изъ 
своей совмфстн.йЙ жизни сь умершимъ. 
КромЪ того, она воздвигла, въ память его, 
еще прекрасный мавзолей, четыре сто- 
роны котораго украшены были рельеф- 
ными изображеніями леопарда и попугая, 
обозначавшими символически Ко и самоё 
Му. Между тӛмь, Акъ успЪлъ организо- 
вать противъ Му цлое возстаніе и сталь 
во главЪ его. Во время одного сраженія 
ему удалось захватить Му въ плінь. Онъ 
воспользовался этимъ обстоятельствомъ, 
чтобы возобновить свое сватовство, но Му 
и туть не ‚сдалась. Тогда онь началъ 
обращаться съ нею чрезвычайно грубо, 
даже биль ее и таскаль за волосы. На- 
конецъ, Му, при помощи своихъ привер- 
женцевь, спаслась отъ него бЪгствомъ и 
рБшилась скрыться въ Египт%. 

Воть туть-то каменныя скрижали стра- 
ны Майя и подтверждають будто бы на- 
ши сказаня о нЪкогда изчезнувшемъ 
остров$ АтлантидЪ. Въ нихъ, по утвер- 
жденію Ле-Плонжона, удостовЪряется, 
что эта Атлантида, иначе «Земля Му», 
была совершенно разрушена тремя по- 
слЬдовательными землетрясеніями и за- 
тфмъ поглощена разсвирБоЪвшимъ океа- 
номъ. Царица Му сначала надфялась 
найти прибъжище именно на Атлантид%, 
но когда прибыла къ тому місту, гдЪ 
она должна была находиться, то тамъ 
уже не оказалось даже слЪдовъ ея. Тогда, 
царица рБшилась продолжать свое пла- 
ванів дале на востокъ и такимъ обра- 
зомъ достигла Египта. На египетскихъ 
памятникахъ и въ египетскихъ папиру- 
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сахъ она упоминается подъ именемъ ца- 

ицы Мау, но болБе извстна она въ 

гиптБь подь именемъ богини Изиды, об: 
леченной въ одежды яркихь цвЪтовъ въ. 
подражаніе блестящему оперенію попу- 
гая. Египтяне не замедлили признать Му 
своею царицей, и она пріобрЪла среди. 
нихъ такую же любовь, какою пользо- 
валась и на свосй родинЪ.ПослЪ смерти она. 
была причислена къ сонму боговъ; такой 
же чести удостоился и ея бывший су- 
пругь Ко, такъ какъ память его чтилась 
не менфе свято, чЬмъ память самой Му 
какъ по сю, такъ и по ту сторону Атлан- 
тическаго океана. Тамъ онъ обыкновенно 
изображался въ видф умирающаго лео- 
парда сь человЪческимъ лицомъ и тремя 
колотьми ранами на спин%; въ ЕгиптЬ. 
же ему придавали видъ тоже леопарда. 
съ человБческимь лицомъ, но стояшаго 
въ гордой позЪ, словно онъ находился 
на стражБ страны, давшей убфжище его 
любимой супругЪ Му. 

Таковы сообшенія Ле-Плонжона. Такъ 
какь онъ предназначилъ ихъ для публи- 
ки, а не для спеціалистовъ, то и счелъ. 
излишнимъ приводить въ пользу ихъ ка- 
кія-либо доказательства. А безъ такихь 
доказательствь, конечно, невозможно су- 
дить о степени ихъ достовЪрности. Одна- 
ко, и отвергать всякое научное значеше 
ихъ было бы, пожалуй, пока рискованно, 
особенно въ виду того, что, можетъ быть, 
очень скоро будеть доказано существо- 
ваше въ очень отдаленныя времена не- 
посредственныхъсношеній между Китаемъ, 
и крайнимь востокомъ американскаго 
материка. По крайней мЪрЪ, есть извЪстія, 
что недавно въ Мексик найдены дока- 
зательства этихъ сношеній, вполнф под- 
тверждаемыя сообщеніями древнихъ ки- 
Шы рукописей, хранящихся въ Пе- 
кин%. 
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ЛИТЕРАТУРНЫЯ НОВОСТИ. 


Письма В. Гюго къ невЪетЊ. 


Старая истина, что всЪ на свЪтБ дБла- 
зотся похожими другь на друга, когда влю- 
бятся, подтверждается еще разъ этими 
письмами Гюго, изданными Полемъ Ме- 
рисомь!). Писались они не для печати, 
и только случай доставиль ихь Мерису. 
Пожелт5ӛвшіе, мелко и порой неразбор- 
чиво написанные листочки эти содержать 
въ себЪ исторію первой любви Гюго къ 
Адели Фушэ (впослЪдствін его жен%). 
Гюго зналъ Адель, когда еще они оба 
были дітьми; ихъ семьи были давно 
дружны. Когда еще въ 1815 г. т-те Гюго 
уБзжала на время къ мужу, коменданту 
въ Тіонвиллі, маленькіе братья Гюго 
(Авель, Евгеній !) и Викторъ были поручены 
ею ея старому другу Фушэ. Сохранилось 
даже письмо Виктора къ матери, вБроят- 
но, первая прозаическая попытка буду- 
щаго поэта: 


2-го августа 1815 г. 


«Милая мама, мы здЪсь очень скучаемъ, 
посл того какь ты уфхала. Мы часто 
ходимъ къ т-г Фушэ, какь ты намъ ве- 
лла. Онъ намъ предложилъ брать уроки 
вм5стБ съ его сыномъ; мы его поблаго- 
дарили. Мы занимаемся каждое утро ла- 
тынью и математикой... 

М-г Фушэ былъ такъ добръ, что сво- 
дилъ насъ въ музей... Возвралцайся ско- 
рбе. Безь тебя мы не знаєм», что дЪлать 
и что говорить; мы просто точно потерян- 

1) Уісфог Нороё, «Ге Игез а 1а Кіапсбе 1820-- 
1822». Райз. 


ные. Мы постоянно думаемъ о тебЪ. Ма- 
мочка! Мамочка! 
Твой почтительный сынь 
Викторь.» 


Адель и Викторъ подружились, звали 
другь друга на ты, но эта дЪтская дружба 
быстро и незамЪтно перешла въ бол%е 
глубокое чувство, которое поддержива- 
лось еще тБмъ, что діти видБлись очень 
часто, а възиму 1818 —19гг.—почти каждый 
день. Всякій вечерь т-те Гюго со сво- 
ими мальчиками отправлялась къ своей 
прятельниц и почти сос$дк5 т-те Фушэ. 
Об дамы и Адель работали, т-г Фүшэ 
курилъ, а мальчики скучали. Не скучаль 
одинь Викторъ: онь съ наслажденіемь 
просиживалъ долге часы на неудобномъ 


стулЪ, чтобы только любоваться Аделью. 


Ему было 17 лЪтъ, а Адели 16, когда про- 
изошло ихъ обьясненіе въ любви, дфтски 
наивное и чистое: 

— Я увЪренъ, что у тебя есть тайны,- 
сказала Адель,-и одна--самая большая. 

Викторъ подтвердилъ это. 

— Совсфмь, какъ у меня!--воскликнула 
Адель. Скажи же мнф твою главную 
тайну, а я скажу тебЪ мою! 

— Моя главная тайна, —сказалъ онь,- 
что я люблю тебя. 

— А моя главная тайна, что я люблю 
тебя,-отв%тила она. 

Торжественное событе это произошло 
26-го апрЪля 1819 года. ПослЪ этого нача- 
лись первыя робкія попытки переппсы- 
ваться. Лишь повозвращенш сьдачинача- 
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лась правильная переписка, и даже стали 
назначаться свидания, потихоньку отъ ро- 
дителей, то въ саду министерства, гдЪ 
жили Фушэ, то по дорогі на базарь, куда 
Адель должна была иногда идти вм%сто 
своей матери. 

Но влюбленные соблюдали крайнюю 
осторожность, справедливо опасаясь, что 
жестокіе родители поспфшатъ ихъ раз- 
лучить, какь только узнають ихь тайну. 

ать Виктора, властная, деспотическая 
женщина, держала дітей въ полнЪЙшемъ 
подчиненіи, и ей въ голову не приходило, 
чтобы ея младшій сынъ могь уже влю- 
биться, и вдобавокъ безъ ея відома. М-те 
Фушэ, болЪе зоркая мать, постоянно сл$- 
дила за Аделью и дБлала ей выговоры 
за мальйшій проступокъ въ этомъ отно- 
шенін. Бфдная дБвушка негодовала, пла- 
кала, но иногда и смушалась этими ма- 
теринекими совЪтами. ЕЙ начинало ка- 
заться, что она и вправду, пожалуй, ро- 
няеть себя въ глазахъ Виктора, выказы- 
вая ему такъ открыто и горячо свою лю- 
бовь. А когда онъ посвятиль ей стихо- 
твореніє «Первый вздохь». и ея подруги 
стали приставать къ ней съ разными со- 
вЬтами насчеть дБвичьей гордости, не- 
осторожности ея обфщан!я подарить ему 
за эти стихи 12 поцфлуевъ — тогда бЪд- 
няжка совсъмъ смутилась и пренаивно 
стала добиваться М Виктора, не утратиль 
ли онь үже кь ней уваженія! Әто стало 
ея ійёе Яхе. Онъ въ своихъ письмахь рас- 
точаеть самыя жаркія клятвы, увЪфряеть, 
чго нетолько любить ее почтительной лю- 
бовью, но прямо бототворить ее. Вс плоды 
своего расцвЪтающаго генія бросаеть онъ 
къ ея ногамъ, и почти никогда, или очень 
неохотно, упоминаетъ о своихъ литератур- 
ныхь успЪхахъ. Его письма полны одной 
любовью, беззавфтной, безграничной: 

‹...Гвое письмо вернуло мнъ спокойствіе, 
твои слова сегодня вечеромь наполнили 
меня счастіемь. Тысячу разъ благодарю 
тебя, Адель, мой возлюбленный ангелъ. 
Я хотБль бы склониться передь тобой, 
какъ передь божествомь. Какимъ счаст- 
ливымъ ты меня сд5лали! 

.Спи спокойно и позволь твоему мужу 
взять ТБ 12 поцӛлуевь, что ты ему 06%- 
шала, и еше много другихь, на которые 
ты не давала разрЬшенія!» 

Онъ вездф подписывается ея мужемъ, 
говоря, что такимъ считаеть себя передъ 
Богомъ и людьми и будеть имъ въ гла- 
захъ світа, хотя бы для этого пришлось 
сдвинуть горы. Вообще Викторъ любить 
уже какь взрослый и твердо добивается 
своей цфли. НЪть у него никакого роман- 
тическаго тумана; его страсть проста и 
сильна, какь всякая истинная страсть. 

«Пиши маъ обо всемь, что съ тобой 
случается; обо всемъ, что ты дБлаешь, 
о чемь думаещь. Кстати, я долженъ упрек- 
нуть тебя за одну вещь: я знаю, что ты лю- 
бишь балы, ты сама сказала мн% недавно, 
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что вальсь тебя всегда увлекаєть. За- 
чфмъ же тогда ты отказалась на дняхъ 
отъ приглашенія?.. Если я не танцую, я 
не приношу зтимь никакой жертвы... Но 
для тебя, любящей танцы, это истинная 
жертва. Я 6 тебі за нашЪре- 
ше, но не хочу принять `этой жертвы» 

Въ отвіть на ея опасенія, что онъ пе- 
ресталь ее уважать, онь пишеть: «Я за- 
прешаю, слышишь ли, запрешаю теб% го- 
ворить мнф еше о моемь презрЪн!и и не- 
достаткЪ уваженія къ тебЪ. Ты серіоз- 
но меня разсердишь, если заставишь опять 
повторять теб, что я не могь бы любить, 
если бы не уважаль тебя... Я твой мужь, 
или в) всякомъ случаЪф считаю себя имъ. 
Ты только можешь заставить меня отка- 
заться оть этого имени. 

«Что дБлается съ тобой дома, дорогая? 
Они тебя мучать? Пиши мні все. Я бы 
жизнь отдаль, чтобы помочь теб%.» 

Но бурная натура 17-тилЬтняго юноши 
береть свое, и онъ вдругь предлагаетъ же- 
ниться на ней и на другой день убить 
себя: «Ты будешь моей вдовой. РазвЪ бы 
нельзя было при нфкоторыхъь обстоятель- 
ствахъ устроиться Такъ? Одинъ день 
счастия стоить цфлой скорбной жизни.» 
Въ другомь письмЪ, наобороть, звучить 
самая зрБлая мужественная рфшимость: 

«Что бы ни случилось, ты должна знать 
мое ненарушимое обЪщаніе никогда не 
им%ть другой жены кромЪ тебя и стать 
твоимь мужемъ, какь только это будеть 
въ моей власти. Сожги веб письма, но 
сохрани это одно. Они могуть насъ раз- 
лучить, но я твой, твой навЪки.» 

Его предчүвствія оправдались. Роди- 
тели Адели зам%тили ихь юную страсть 
и сочли нужнымъ положить ей конецъ, 
во-первыхъ, потому, что возлюбленные 
были слишкомъ молоды, а, во-вторыхъ, 
потому, что знали нБкоторыя дворянскія 
традицін и фамильную гордость стариковъ 
Гюго и были увфрены въ ихъ отказб. 
Такьи случилось. М-те Гюго очень різко 
и рБшительно произнесла свой отказь, 
такъ что даже обидфла обоихъ Фушз, и 
было рЪшено, что съ этого дня семьи пе- 
рестанутъ видфться. Призвали Виктора; 
онъ честно сознался вь своей любви и 
какь мужчина выдержалъ ударь, лишав- 
шій его любимой дъвушки.Лишь по уходЪ 
Фүшә, когда даже мать сжалилась надъ 
его бл5дностью и н5мой скорбью и захо- 
тфлаего утЪ шить, —лишь тогда онъ страш- 
но разрыдался, убъжалъ въ свою ком- 
нату и заперся тамъ, давъ волю слезамъ. 
Случилось это 26-го апр$ля 1820 г., ровно 
черезь годъ послЪ перваго обьясненія въ 
любви. БЪдную Адель ея родители ув%- 
рили, что Викторь очень легко согла- 
сился на разрывъ; она не повфрила. Но 
когда прошли дни, недфли и мБсяцы,-Ч 
ни строчки оть Виктора, тогда она стала 
колебаться. Родители же всячески ста- 
рались ее развлекать. 
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Викторъ старался заглушить свою 
скорбь работой; кромЪ двухъ-недфльнаго 
журнала «Сопзегужеиг ПИегайге», изда- 
вавшагося имъ вмЪстъ сь братомь, онъ 
началь повБсть «Напз д'Їїзіалае», въ кото- 
рой сталь изливать всю свою повість, 
повсть своей любви. Воть что онъ самъ 
пишетъ объ этомъ въ одномъ изъ послБд- 
нихь писемъ: 

«Моядуша была полна любовью,скорбью 
и юношескими мечтами; у меня отняли 
тебя; я не смЪлъ довЪрять своихъ сер- 
дечныхь тайнъ ни одной живой душ. Я 
выбралъ нфмыхъ повфренныхъ — перо и 
бумагу... 

«Я хотфлъ нарисовать дфвушку, вопло- 
щающую мои самыя свфжя, поэтическія 
мечтанія; двушку, похожую на ту, о 
ком» ягрезилъ въ отрочеств%, кого үзналъ, 
возмужавъ; чистую, гордую, небесную, — 
словомъ, тебя, моя драгоцвнная Адель; 
я надфялся получить горестное утӛшеніе, 
вызывая образь той, готорую я утратиль 
и съ этихь поръ могь видфть лишь въ 
отдаленномъ будущемъ. Рядомъ я хо- 
тБль помфстить молодого чеповЪка, не 
такого, каковъ я теперь, но какимъ я бы 
хотЬлъ быть... | 

«Я потратилъ много времени на собира- 
ве историческаго и географическаго ма- 
теріала и еще болфе—на выработку плана, 
расположенія сырого матеріала, комби- 
нированія подробностей. Я приложилъ къ 
этому веб мои способности, такь что, 
когда я написалъ потомъ первую строчку, 
я уже зналъ, что я скажу въ послЪдней.» 

Дт мЬсяцевъ влюбленные не имЪли 
вЪстей другъ отъ друга, кром т5хь по- 
вЬстей и статей Виктора, которые дохо- 
дили до Адели. Наконецъ, онъ не могъ 
болЂе терпЪть, нашелъ случай повидаться 
съ ней, и отношенія, сначала еще натя- 
нутыя и сдержанныя. съ ея стороны, 
быстро возобновились, а съ ними и пере- 
писка. Адель все еще, однако, сомнЪвается 
въ дозволительности этихъ отношеній. 

«Повторяю, я—твой мужъ», пишетъ онъ 
ей, «и ты не должна мучиться угрызеніями 
совфсти, переписываясь съ твоимъ му- 
жемъ. Мы соединены священными узами. 
То, что мы дЪлаемъ, имЪетъ оправданіе 
въ нашихъ собственныхъ глазахъ, а при- 
деть время, когда это будетъ и въ гла- 
захъ всего свЪта». Больше всего боится 
онь, чтобы Адель не подумала, что его 
литературные успЪхи вскружили ему го- 
лову. Сообшая ей свой адресь, онъ про- 
сить добавлять къ имени титуль «М-г 
Ниро, де ГАсадетіе дез у|еих Йогеамх» и 
туть же спшитъ оговориться, что сооб- 
щаєть это лишь для того, чтобы письмо 
върнЪе дошло. Много л%ть спустя Гюго, 
уже прославленный позть, вспоминая въ 
разговор$ съ Клареси это время, гово- 
рилъ о томь, какъ достался ему әтоть 
призъ Тулузской академій--золотой ши- 
повникь. Его мать была опасно больна, 
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онъ сидфлъ около нея, и въ промежуткв 
между пріемами л$карствъ писалъ свои 
стихи; кь утру онъ кончилъ. Его ночь не 
пропала, даромъ. 

— И когда пришелъ пакеть съ день- 
гами, онъ мн доставиль үдовольствіе. 
НФсколько сотень франковъ... Это было 
полезно! 

Сколько кроткой горечи въ этихъ 
словахъ. зради великихь твореній ра- 
дуется польз% своего перваго успБш- 
наго произнеденія! Правда, чго судьба 
долго не баловала его, и еще въ 1851 го- 
ду, вь изгнаніи, ему приходилось жить 
на 100 франковъ (38 рублей) въ м'Бсяц». 

— Когда я былъ молодь,-говориль снь 
Клареси,—одна котлета служила мні и 
завтракомь и обфдомъ. Утромь я сьфдаль 
половину мягкаго мяса, а за обБдомъ дру- 
гую половинку вмЪст$ съ костью!.. 

Но покорность, съ которой юноша 
Гюго работалъ на свою семью и выно- 
силь разлуку съ милой, — прямо трога- 
тельна: «Я надфюсь, что если когда-ни- 
будь я буду въ состояніп помогать имъ 
и доставить имъ обезпеченное положеніе, 
дать небольшое состояніе, тогда они со- 
гласятся позволить мнф быть счастли- 
вымъ. Если ніть, я пойду своей дорогой». 

Викторъ такъ увлеченъ своей любовью, 
что не видить на свЪтЪ ни одной жен- 
щины, кром Адели. Но со скромностью 
истинной любви онъ не смЪетъ положи- 
тельно вБрить въ такую же безраздЪль- 
ную любовь Адели и только робко про- 
ситъ подтвердить это. 

«Черезь нЪсколько часовъ, Адель, я 
снова тебя увижу; я буду говорить съ 
тобой; я получу твое письмо. Эти часы 
будуть тянуться долго--бол%Фе долго, чЪмъ 
весь этотъ безконечный місяць апрфль. 
Скажи, дорогая, показался ли и тебБ онъ 
такимъ же длиннымъ — этоть долгій м5- 
сяцъ одиночества?». Но это свиданіе, ко- 
тораго онъ такъ жаждалъ, явилось по- 
слбднимь на долгіе місяць. Его мать 
заболЪла, пролежала, два мЪсяца и умерла. 
Переписка, опять прервалась. 

Мечты о слав мало плфняли въ эту 
пору юнаго поэта. Въ одномъ изъ поз- 
днЪйшихъ писемъ онъ пишетъ: «Что до 
меня касается, я стремлюсь только кь се- 
мейному счастію. Но если оно можетъ быть 
достигнуто лишь путемъ успБхов'ь вь моей 
профессіи, я стану смотрфть на славу 
какь на средство, но не какъ на ціль. 

..«Если для того, чтобы получить тебя 
тремя мБсяцами ранбфе, было бы необхо- 
димо отказаться отъ всБхь плановъ и 
надеждъ моей жизни, взять другую ра- 
боту, начать новыя занятія, я сдфлаль 
бы это съ радостью, моя Адель». 

Даже џоражаетъ это полное отсутствіе 
честолюбія въ такомъ молодомъ челов кф. 
Быть можеть, это отчасти объясняется 
тБмъ, что въглубин$ души онъ всежебылъ 
убЪжденъ, что ничто, кром% его таланта, 
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не доставитъ ему желаннаго матеріаль- 
наго успЪха, а, сльдовательно, и любимой 
двушки. Иначе, что означала бы такая 
фраза: «Я буду болЪе великодушень, чЪмъ 
вс вы, ибо я согласенъ разрушить все 
мое будущее, лишь бы доказать мою по- 
корность вашимъ желаніямъ. Я выполню 
всЪ ваши желанія и сдЪлаю это съ без- 
мятежнымъ лицомъ, хотя я увфренъ, что 
не добьюсь ничего, кром гибели соб- 
ственныхъ надеждь>? Но туть же онъ 
приходитъ въ истинно-юношеское отчая- 
не, мысленно видитъ Адель уже женой 
другого, —словомъ, безумствуеть, какъ и 
полагается влюбленному юнош}%: 

«Если я забол$ю завтра, я знаю, что 
буду одинокь и заброшень, какъ пре- 
ступникъ. Быть можеть, три или четыре 
дня ты будешь усиленно справляться обо 
мн. Посл этого я буду свободень уми- 
рать, если захочу, или если на то будеть 
воля Всевышняго, и все будеть, какь 
будто я никогда не жилъ. У меня нЪтъ 
матери, и никто не обязанъ любить меня.» 

Только въ двухъ-трехъ письмахъ Гюго 
упоминаеть о своихъ работахь, и то 
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только по просьбъ Адели. Онъ сотрудни- 
чаєть съ Јошпеї, перелагая въ драму «Ке- 
нильворть», но дфлаеть это лишь ради 
денегъ: 

«Я согласился заняться этимъ дЪломъ, 
чтобы доказать твоимъ родителямъ, что и 
литература даєтьденьги». И далЪе опять: 
«Помни, что я говорю о себЪ лишь для 
того, чтобы исполнить твое желаніе». 

Это, конечно, очень трогательно, но это 
лишаетъ насъ многихъ интересныхъ для 
біографін Гюго страниць и дЪлаетъ эти 
письма слишкомъ однообразными. Неда- 
ромь кЪмъ-то сказано, что любовныя пись- 
ма нравятся только тому, кому они адре- 
сованы. 

Послф долгаго томленія отець Виктора 
даль разрфшене на его бракъ. Викторь 
бьль  признань офищально женихомь 
Адели. Какь разь наканунф этого Адель 
рЬшилась и написала Виктору, что если 
ея не отдадуть за него, она сбЪжитъ съ 
нимъ и будеть жить вмісті, пока роди- 
тели не дадуть благословенія. Но зтого 
не понадобилось--и 12-го октября 1822 г. 
состоялась, наконець, ихъ свадьба. 
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Виньетка каталога Мюнхенской международной выставки. 


ХУДОЖЕСТВЕННЫЙ НОВОСТИ. 


Константинъ Менье. 


12 апрфля знаменитому бельгійскому 
скульптору Константину Менье минуло 
семьдесять лфтъ. Несмотря на такой би- 
блейскій возрасть, художникъ продолжа- 
еть творить съ той же силой; больше 
голубые глаза его горять все тБмь же 
юношескимъ огнемъ, и ошибочно было бы 
думать, что онъ остановился уже и далћЪе 
не пойдеть въ художественномъ своемъ 
развитш. Мёнье сперва занимался живо- 
писью. Онъ писалъ лики святыхъ. И въ 
качествЪ живописца онъ попалъ въ об- 
ласть углекоповъ Шарльруа и Монса. Оби- 
тателей ея онъ сталъ изображать въ сво- 
ихъ рисункахъ, которые воспроизводились 
въ иллюстрированныхъ журналахъ. И съ 
тЬхъ порь онъ не покидалъ «Черной стра- 
ны». Менһе сумфлъ найти въ ея силь- 
ныхь людяхь, съ могучими мускулами, 
безмолвно трудящихся, особенную, имъ 
присущую красоту. Чтобы показать ее, 
потребовалась помощь пластики. И въ 
этой области искусства Мёнье сдБлался 
первокласснымъ мастеромь. Мёнье при- 
зналъ трудъ однимъ изъ облагораживаю- 
щихь человЪчество факторовь и въ сво- 
ихь произведеніяхъ въ многоразличныхъ 
образахъ выразилъ именно эту идею. Уже 
первыя его статуи представлялись образ- 
цовыми по широті замысла и правдиво- 
сти, затъмъ въ дальн-фйшихъ его работахъ 
все болфе и болЪе устраняется случайное 
и на первый планъ выдвигается суще- 
етвенное, характерное и типичное. Силу- 
эты, крокированные имъ до сорокалЪтняго 
возраста кистью или цвфтнымъ каранда- 
шомь, во второй періодъ его дӛятельности 
были воспроизведены имъ въглин%. Репро- 
дуктированные въ бронз%, они положили 
основаніе его славы сначала въ Бельгіи, а 
потомъ во Франщи. Сюда относятся меж- 
ду прочимь: «Міпейг асепоційе» и «Апсё- 
іге>. ЗатБмь была исцолнена имъ «Сті5оц», 
представляющая женщину, склонившую- 
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ся надь трупомъ, въ которомъ она узна- 
етъ своего сына. По композищи вещь эта 
потрясаеть зрителя и величественна. 
«Стівзой» находится въ Брюссельскомь му- 
зеб. Фигуры исполнены въ натуральную 
величину, благодаря чему впечатлЪніе еще 
неотразимЪе, весь ансамбль вызываетъ 
прямо какой-то священный трепеть, зрн- 
тель чувствуеть себя какъ бы передь 
«Рем». 

Изъ обыденной жизни Менье такъ же 
трактоваль цфлый рядъ сюжетовъ, избп- 
рая моделями мужчинъ и женщинъ, то 
роющихся въ н$фдрахъ земли, то обрабо- 
тьвающихь ее. Упомянемъ «Негсһейве», 
съ пріятной граціей движенія, «Міпепг а 
Ја пасе» —съ выраженіемъ рбішительнаго 
упорства, безъ мысли въ лицЪ, съ извЪст- 
ной долей животности, п, наконець, <Рац- 


сһейт», полный ритмической красоты, 
гдъ утомленіе чудесно выражено же- 
стомь. 


Далфе фигуры мало-по-малу ростуть. 
Наступаетъ моментъ большихъансамблей. 
отдфльные персонажи комбинируютсявмі- 
ст, сливаясь на колоссальныхъ барелье- 
фахъ, на которыхъ Мёнье съ неподража- 
емой мощью прославляетъ всф виды тру- 
да и фиксируеть ихъ въ поразительньх» 
образахь, имбюшихь что-то эпическое 
въ своемъ выражеши. 

Въ Антверпен%, передъ музеемъ поста- 
вленъ шедевръ Мёнье «Разгрузчикь кора- 
бля», въ Брюссельскомъ ботаническомъ 
саду красуется его «СЪятель», а въ скве- 
р < Уегсіпбеѓогіх»—великолЪпная группа 
«ЧеловБкь и лошадь на водопоЪ». Искус- 
ство Мёнье представляеть собой совер- 
шеннійшеєе выражеше нынфшняго про- 
мышленнаго вЪка,— въ этомь и заклю- 
чается значене этого художника. Это 
обстоятельство и служитъ порукой, что 
за его произведеніямп обезпечена исто- 
рическая будущность. 
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ХРОНИКА. 


Новый солнечный мотор». 


Экономисты давно уже говорять, что, 
при теперешней громадной тратЪ различ- 
ныхъ родовъ топлива на нужды все шире 
и шире развивающейся промышленности, 
ни дровь, ни каменнаго угля, ни нефти, 
ви торфа человфчеству не хватить и на 
одно столітіе. Мнфне это, конечно, яв- 
ляется до нфкоторой степени преувели- 
ченнымъ, такъ какъ мы еще не настолько 
хорошо изучили Земной Шаръ, чтобы 
знать вс$ тъ запасы топлива, которые 
онъ въ себ содержить. Легко можеть 
быть, что ихъ хватить намъ еще и на 
цілое тысячелЪтіе. Легко можетъ быть 
также, что ко времени истощенія этихъ 
запасовь мы настолько овладфемъ атмо- 
сфернымъ злектричествомь, что будемъ 
черпать изъ него и движущую силу и 
тепло, которыя теперь добываемъ изъ то- 
плива. Но въ этомъ посл днемъ и теперь 
уже по мфстамь ощущается большой не- 
достатокь, а въ близкомъ будущемъ, бла- 
годаря вырубкъ лЪсовъ и энергичному 
опустошенію каменноугольныхъ  копей, 
долженъ появиться абсолютный голодь, 
хотя бы только мЪстный. 

Къ числу такихъ местностей, успів- 
шихь уже дойти до голода, принадлежить, 
межту прочимъ, Южная Калифорния, чуть 
не круглый годъ палимая солнцемъ и, 


при всем» плодороди своей почвы, ничего 
не производящая, за невозможностью до- 
быть изъ н5дрь земли ту воду, которая 
необходима для орошения. Для того, чтобы 
добыть эту воду, нужны двигатели, для 
нихь нужно топливо, а его-то и нЪтъ. 

Для того, чтобы помочь горю, компанія 
бостонскихь капиталистовъ, уже лфтъ 
двадцать тому назадъ, задумала, восполь- 
зоваться солнечнымъ тепломь, какъ то- 
пливом». 

Мыель утилизировать солнечное тепло 
для этой цфли далеко не нова. Еще Ар- 
химедь, какъ извЪстно, зажигалъ рим- 
скія суда, осаждавшія Сиракузы, съ по- 
мощью этого тепла, сконцентрированнаго 
вогнутыми зеркалами. Опыты съ двояко- 
выпуклымъ — зажигательнымъ—стекломъ 
издавна всъмъ извЪстны. Въ начал ХҮШ 
стол5тія Бюффонъ, воспользовавшись 
мыслью Архимеда, устроилъ аппарать, 
состоящій изъ 128 подвижныхъ зеркаль, 
отраженіе которыхъ могло быть сконцен- 
трировано въ одну точку. Әтотъ аппа- 
рать при полномь свЪтф лфтняго солнца 
на разстояніи 68 метровь весьма быстро 
воспламенялъ дерево, пропитанное смо- 
лою. Посл5 Бюффона такіе же опыты бы- 
ли производимы Соссюромъ, Пиктэ, Мел- 
лони. Одинъ французъ, Виллетть, устроилъ 
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вогнутое зеркаловь 1,30 м. въ 
діаметр, вь шестнадцать се- 
кундъ расплавлявшее чугун- 
ную палку. Англичанинъ Пар- 
керъ еще раньше плавилъ чу- 
гунъ въ три секунды, а гра- 
нить--въ одну минуту, при по- 
мощи двояковыпуклаго стекла, 
въ три фута въ даметрф. 

Изъ всБхь этихъ опьтовь 
было выведено, что если бы 
удалось устроить рефлек- 
торь съ поверхностью въ ты- 
сячу квалратныхъ футовъ, то 
при его помощи можно было 
бы нлавить желфзо въ одну 
милліонную часть секунды. 
Но дЪлать вогнутыя зеркала 
большого размЪра чрезвычай- 
но трудно, а потому больщин- 
ство ученыхъ возвратились 
къ мысли Бюффона, то-есть 
къ устройству такихъ зер- 
каль изъ отдБльныхъ кусоч- 
ковъ стекла, расположенныхъ 
такимъ образомъ, чтобы отра- 
женные ими лучи падали въ 
одну точку. Этой идеи при- 
держивался сәрь Вильямъ 
Гершель при опытахъ, произ- 
веденныхъ имъ въ Африк%, 
равно какъ французскіе ученые, Мушо 
н Пифръ при опытахъ, произведенныхъ 
въ 1880 году, въ Париж%. 

Коническій рефлекторъ, устроенный эти- 
ми учеными (фиг. 1), весьма быстро кипя- 
тиль воду, находящуюся въ цилиндри- 
ческомъ резервуарЪ, расположенномь въ 
фокусЪ зеркаль, и парь, получавшійся 








Опыты, производимые съ солнечнымъ мотором» 


Мушо п Пяфра. 


такимъ образомъ, приводилъ въ движеніе 
небольшую машину. 

Въ Европ опыты Мушо и Пифра, сна- 
чала надБлавшіе большого шума, были 
скоро позабыты, но практическіе амери- 
канцы ихъ не забыли. Въ 1884 году ка- 
питань Эриксонъ выставилъ въ Нью- 
Іоркъ аппарать такого же рода, который 
уже быль нЪсколько усовершенствованъ, 
а, недостатокъ воды въ Южной Калифор- 
нін заставилъ усовершенствовать его еще 
болһе, при чемъ за деньгами въ Америк 
діло, конечно, не остановилось. 

Въ настоящее время въ этой самой 
Калифорнін, въ Южной ПазаденЪ, на 
Страусовой ФермЪ, уже установленъ та- 
кой усовершенствованный аппаратъ, вы- 
шедшій изъ мастерскихъ компани Фор- 
деа и весьма удовлетворительно дЪй- 
ствующій. 

Аппарать зтоть (фиг. 2 и 3) предста- 
вляетьсобоютоже конусообразный рефлек- 
торъ, состоящій изъ отдфльныхъ плоскихь 
зеркалъ и подвфшенный на двухъ весьма 
легкихъ съ виду, но очень прочныхъ же- 
лфзныхьъ подставкахъ. Діаметрь этого 
рефлектора, въ узкомъ концБ--15 футовь 
(англійскихь) а въ широкомъ—33 фута 
б дюймовь; состоить онь изъ 1,788 зер- 
каль въ 24 дюйма длиною и 3/2 шири- 
ною; вЬсъ всей машины--3,765 килограм- 
мовъ; будучи разъ установлена, она, при 
помощи часового механизма, слБдуеть за 
движеніємь солнца. Паровикъ, къ ней 


Новый солнечный моторъ. (Лицевая сторона). приспособленный (такъ же, какъ у Мушо 
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и Пифра), пмЪетъ форму цилиндра въ 13 
футовъ 6 дюймовъ длиною. Онъ можетъ 
вместить 455 литровъ воды, при чем'ь оста- 
нется 8 кубическихь футовъ пустого про- 
странства, для помфщен!я пара. Снаружи 
онъ выкрашенъ сажей въ черный цвътъ, 
легко поглощающий тепловые лучи. Вода 
входитъ въ него автоматически, а паръ, 
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Новый солнечный моторъ (сбоку). 
изъ нея образующийся, проводится по 
трубкамь въ паровую машину. Управлять 


аппаратомъ можеть одинъ челов5кь. 
Вода, находящаяся въ паровик%, дово- 
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дится, конечно, только до точки кип%- 
нія, но нагрБваюшая сила аппарата 
такь велика, что мЪдная пластинка, 
введенная въ его фокусъ, плавится мгно- 
венно, большое бревно воспламеняет- 
ся и горить какь спичка, а челов%кь, 
если бы онь попаль туда, быль бы 
изжарень и высушенъ. 

Въ настоящее время кали- 
форнскій аппарать даетъ па- 
ровую силу въ десять лоша- 
дей, но устроители надфются 
получить до пятнадцати. До- 
шли они до такого резуль- 
тата не сразу. Попытки ді- 
лались уже двадцать л%ть 
сряду и стоили много денегъ. 
Теперь аппарать работаеть, 
снабжая безводную пустыню 
водою и давая возможность 
добывать изъ нЪдръ земли 
различныя руды. 

Честь и слава, конечно, на- 
стойчивости и предпріимчи- 
вости американцевъ, не щадя- 
щихь трудовъ и усилій тамь, 
гд наш» братъ только безпо- 
мощно разводилъ бы рука- 
ми да жаловался на судьбу, 
заражая  пессимизмомь вс 
окрестности и все свое потом- 
ство въ глубину вЪковъ. Но 
все же таки калифорнскій ап- 
паратъ, въ томъ вид%, въ ка- 
комъ онъ есть, не можетъ 
считаться окончательно р%- 
шающимъ вопросъ объ утили- 
защи солнечнаго тепла. Онъ 
черезчуръ дорогъ, громоз- 
докь и непроченъ по сравне- 
нію съ эффектомъ, который 
даетъ. Не проще ли будетъ 
воспользоваться движешемъ 
воды въ трубкъ или широкой 
трубБ, одна часть которой нагрЬвается 
солнцемъ? Движеніе это, хотя и довольно 
медленное, можетъ все же давать механи- 
ческую силу. 


Новости научной техники. 


Пинцеть-револьверь д-ра Мишеля для наложеніл швовъ посл операцін.- 

Автоматическіе ввсы для бандеролей, — Электрическія лампочки сь изм няю- 

щейся силой свЪта. — Подвижная панорама въ парижскомъ театр Шатлэ.— 
Новые аккумуляторы Эдисона. 


1. 


Въ настоящее время, когда болышя опе- 
ращи-лапаротоми, трепанаціи, зкзартику- 
лящи—сопровождаемыя огромными кож- 
ными ранами, производятся ежедневно, 
вопросъ объ удобномь метод наложенія 
швовъвыдвинулся на первый плань. РазрЬ- 
завъ кожу, нужно же ее и зашить, то-есть 
сблизить края раны и удержать ихъ другъ 
около друга до тфхъ порь, пока они сро- 
стутся, то-есть въ теченіе 3—15 дней. До 


сихь поръ сшиваніе это производилось 
иголкой и ниткой. Для каждаго стежка на- 
до было два раза проколоть кожу, продфть 
сквозь нее иголку съ ниткой, перерЪзать 
послЪднюю и завязать ея кончикн узломъ. 
Понятно, сколько времени уходило на эту 
мфшкотную процедуру, если стежковь 
приходилось дБлать до тридцати. Понят- 
но также, какія мучения доставляла она 
только-что оперированному больному. 
Для того, чтобы избъжать всЪхъ этихь 
неудобствъ, д-рь Поль Мишель изобрЪлъ 
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аппаратъ — пинцетъ-ре- 
вольверъ, изображен- 
ный нарис. 1-мъ.Въэтомъ 
аппарат, къ обыкно- 
венному пинцету (щип- 
чикамъ, находящимся 
въ открытомъ положе- 
нін, благодаря пружи- 
нЕ) придфланъ запась 
автоматически подви- 
гающихся впередъ, ма- 
ленькихъ, металличе- 
скихъ пряжечекъ съ 
острыми шпиньками, 
нзображенныхъ отдфль- 
но, въ правомъ углу ри- 
сунка. При зажиманіий 
пинцета, между его губами всякій разь 
оказывается по одной такой пряжечк%, 
шпиньки которыхъ вкалываются въ кожу, 





Рис. 2. Способь употребленія пинцета-револьвера. 


Одной рукой операторь сжимаетъ края раны обыкновеннымь 
пинцетомь, а другой —вкладываеть пряжки при помощи пин- 


цета-револьвера. 


а сама пряжечка сгибается въ дугу и 
остается на ранф, сближая ея края. При 
разжиманій пинцета запасъ пряжечекъ 
автоматически отскакиваетъ назадъ. При 
помощи такого аппарата, какъ это по- 
казано на рис. 2-мъ, можно наложить 
тридцать пряжечекъ въ минуту, при томъ 
безъ особенной боли, и вполн? правильно. 
Пряжечки эти никкелевыя. Снимаются 
он очень легко, благодаря ушкамт, изоб- 
раженнымъ на рисунк%. 

Въ настоящее время уже болфе 15,000 
операцій совершено съ аппаратомъ Ми- 
шеля. 


9. 


Для того, чтобь не затруднять почто- 
выхъ чиновниковъ взвБшиваніемъ заказ- 
ныхъ писемъ и бандерольныхъ отправле- 
ній разнаго рода, въ ПарижЪ, въ Лувр- 
скомъ почтовомь отділенін, выставленъ 
теперь аппаратъ, изобрвтенный Янишемъ 
(Јапіѕсһ) и представляющій собою особа- 
го рода вЪсы. Аппарать этотъ (рис. 3) 
состоить изъ корзины для взвЬшива- 
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Рис. 1. Пипцеть-револьверь для наложенія швовъ 


посл операцій. 


Сл$ва— подробности устройства губокъ ашарата; справа — пряжки 
въ первоначальномъ и согнутомъ вид%. 


емыхъ посылокъ—Е и таблички съ око- 
шечками, въ которыхъ появляется ціна 
почтовой оплаты--А. Устроень онъ сл%- 
дующимъ образом»: стержень 
Т, проходящій въ табличку 
и обусловливающій передви- 
жене цифр» въ окошечкахь, 
НИЖНИМЪ СВОИМЪ КОНЦОМЪ, ВЪ 
пьедестал аппарата, прохо- 
дить черезъ десять концен- 
трическихъ колець разнаго 
д1аметра (Р); каждое изъ 
этихъ колецъ представляеть 
собою вісь въ 50 граммовъ 
(почтовая единица во Фран- 
цій, то же, что у насъ лотъ) 
и лежить на подставочк%; 
при поднят стержня кверху 
(въ силу опусканія корзины, 
соединенной съ нимъ рыча- 
гомъ), на коническое его 
основаніе послодовательно 
ложатся веб кольца, одно за 
другимъ; если вісь посыл- 
ки 50 граммовь или н%- 
менфе, то ложится только одно 
если 100 граммовь--то два н 


сколько 
кольцо, 
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Рис. 3. Автоматическе вВсы для бандеролей. 


Е--Корзина для посылки; Р--кольцевой разновісь: 
Т-- стержень; М— коническое сго основаніе; А —таб- 
личка. 
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такъ далђе, при чемь поднятіе стер- 
жня останавливается на извфетной вы- 
сот, обусловливающей появлене из- 
вфстныхъ цифръ въ окошечкахъ табли- 
цы. Цифры эти прямо означаютъ цфну 
марки, которую нужно наклеить на по- 
сылку. Въ одной половинБ таблички обо- 
значены цфны марокъ для бандеролей 
внфшнихъ, внутреннихъ и колоніальньхь, 
а въ другой--для образчиковъ товаровь 
вньшнихь и внутреннихъ. Если вісь по- 
сылки превышаетъ 500 граммовь, то въ 
окошечкБ появляется надпись: «слиш- 
комъ тяжело», или «обратитесь къ чи- 
новнику>. Просто и удобно. 


3. 


Всбиь извфстная электрическая лам- 
почка Эдисона, со времени своего изоб- 
рӛтенія пребывавшая неизмЪнною, полу- 
чила теперь значительныя измЪненія. 
ДЪло въ томъ, что до сихъ порь она 
всегда разсчитывалась на извБетное ко- 
личество свЪчей, при чемъ силу ея світа, 
мЬнять было невозможно, а теперь поя- 
вились лампочки, сила світа которыхъ 
можеть быть измфняема. Устроены эти 
лампочки (рис. 4) такъ же, какъ и прежня, 
съ тою только разницей, что въ каждой 
изъ нихь не по одной проволочкВ (луч- 
ше сказать, —угольку), а по двЪ, при чемъ 
токъ можно пропускать то въ ту, то въ 
другую. Завинтивь лампу плотно, какъ 
показано въ А, мы пропускаемъ токъ въ 
проволоку, дающую свЪтъ, равный 16-ти 
свфчамъ, а завинтивь не плотно, какъ 
въ В--пропуекаемь токъ въ проволоку, 























А— въ 16 свЪчей. В--вь одну св5чу. 


Рис. 4. Электрическая лампа сь двоякимь 
освъщеніемъ. 


дающую свЪтъ одной свЪчи, при чемъ по- 
лучается экономія электрической энергіи. 

Помимо такихъ лампочекъ, въ прода- 
жЪ появились еще и другія (рис. 5), въ 


ИНОСТРАННАЯ ЛИТЕРАТУРА 


нич п 


е МММ ААА и ^ 





которыхъ, съ одной проволочкой, можно 
получать пять различныхъ степеней осв%- 
щенія. Достигается это тъмъ, что, при по- 
мощи рукоятки Т, мы можемъ соединить 
лампу сь однимь изъ 
пяти различныхъ кон- 
тактовъ С, СС” ит. д., 
помф$щенныхъ въ ея 
шейкф и вводящихь въ 
| | |) цФ%5пь препятствія раз- 
016 60 У ной силы В, ВВ" ит. д. 
5 Зто очень удобно, но 
не особенно зкономно, 





Рис. б. Электрическая лампа, дающая освБ- 
шеніе пяти степеней. 


Т— рукоятка съ пружиною, переводимою на пять 
контактовь С, С”, С", соединяющихся съ пятью 
различными препятствіями В, В’, В" ит. д. 


такъ как» знергія тока во всфхъ случаяхь 
остается одинаковою. 


4. 


Әффекть движущейся картины, прим%- 
ненный на послфдней Парижской вы- 
ставкЪ къ панорамЪ Сибирской желЪзной 
дороги, былъ испытанъ недавно въ Па- 
рижскомъ театр Шатлэ, на представле- 
нін одной феери («Красной Шапочки»). 
Задній планъ сцены представлялъ собою 
картину, однообразнымъ движешемъ во- 
рота С (рис. 6) навертываемую на верти- 
кальный цилиндръ. А передъ картиной, 
столь же однообразно и въ томъ же на- 
правленій двигалась безконечная плат- 
форма АВ, по которой и проходили 
дБйствующія лица. Идя въ направленін 
обратномъ движенію картины и платфор- 
мы, они, въ сущности, оставались на 
мъст, а только весь ландшафть вокругъ 
нихъ двигался, что и производило иллю- 
зію дЪйствительнаго путешествія. ВътЬхъ 
мЪстахъ, гдБ, среди ландшафта, должны 
появляться люди, въ картинахъ сдфла- 
ны прорЪзы. 


5. 


Аппараты, развивающіе электрическую 
энергію —динамо-машины, аккумуляторы 
и батареи разнаго рода — весьма мало 
портативны, какъ извЪстно. Благодаря 
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этому обстоятельству, развитіе электро- 
мобилизма сильно задерживалось. ПоБзда 
электрическихъ желЪфзныхъ дорогь при- 
ходилось держать въ постоянной связи 
съ источникомъ электрической энергін, а 
автомобили снабжать тяжелыми и гро- 
моздкими аккумуляторами, вдобавокь 
еще содержащими въ себф большое ко- 
личество жидкости. 

Знаменитый Эдисонъ устранилъ, нако- 
нецъ, это неудобство, придумавъ акку- 
муляторы весьма компактные, сравни- 
тельно легкіе и совершенно сүхіе. Акку- 
муляторы эти представляютъ собою не 
что иное, какъ вольтовъ столбь, элемен- 
ты котораго состоятъ изъ мЪди и кадмія. 
Оба эти металла превращаются предва- с 
рительно въ мелкій порошокъ (путемъ 
возстановленія изъ окисей, какъ это дав- 
но уже дБлается сь желЪзомъ), который 
затБмь спрессовывается въ пластинки и 
нагрвается до 2609. Въ результат по- 


лучаются пористые, хотя не разсыпаю- 
шіеся, металлическіе кирпичики. Прокла- 
ними азбестовую ткань, 
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пропитанную десятипроцентнымъ раство- 
ромь Ъдкаго натра, и соединяя въ систе- 
мы при помощи тонкихь жестяныхъ рамъ, 
Эдисонъ получиль весьма компактныя 
батареи, очень сильныя и дЪйствующія 
продолжительное время. 

Благоларя этимъ батареямь, веб пре- 
пятствія къ развитію электромобилизма 
можно считать теперь устраненньми, и 
ХХ столЪтіе будеть на самомъ дЪлЪ вЪ- 
комъ автомобилей и злектрическихь же- 
лфзныхъ дорогь. Надо думать, что не 
только паровыя машины, но и лошади 
отслужили свою службу и будутъ сданы 
въ архивъ. Послфднимъ, за долгое и без- 
порочное ихъ служеше челов%честву, 

‚довало бы назначить пенсію. 

А въ самомъ дфлЪ неужели такой ста- 
рый другъ человъчества, какъ лошадь, 
будетъ осужденъ на вымираніе? Хорошая 
штука--машина, но другомъ она быть не 
можетъ. Тфла-то наши, благодаря но- 
вымъ изобрЪтеніямъ, будуть какь сыръ 
въ маслі кататься, а что же останется 
для души? Кого мы любить будемъ? 
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Рис. 6. Подвижная панорама на сцені театра Шатав. 
АВ—подвижная платформа; Г — динамо, приводящая ее въ движеніе; І--балконь, съ воротомь С. 








——-- 











== <= = 
т. рас. оч 


нов 2 





при нн 




















ИЗЪ АРТИСТИЧЕСКАГО МІРА. 


0 Дузе. 


На дняхь появилась интересная для 
всфхь театраловъ книга о Дузе--«Га Пизе. 
Ірі Каѕі» (Ғігепге Вепрогай). Какь извЪ- 
стно, великая артистка--дочь артистовъ, 
«брПа деПагіе». Все родство Дузе со- 
стоить изъ артистовь, родоначальникомь 
которыхъ является Шиа! Бизе. Это д5дь 
Элеоноры, родомъ изъ СШосса, основав- 
шій компанію венеціанскихь артистовь, 
слава которыхъ не замолкла до сихь 
порь. Луиджи, кромЪ того, стяжаль себ 
извфетность, создавъ новую комическую 
театральную фигуру «Сбіасотеіо», род- 
ственную сь миланскимь «МепєНіпо». У 
Луиджи было четыре сына, подобно ему, 
занимавшихся артистической д%Ъятель- 
ностью. Рази насчитываетъ въ общемъ бо- 
лфе двадцати артистовъ и артистокъ изъ 
фамили Дузе. Отець Элеоноры А лессан- 
дро былъ не только артистомъ, но и ху- 
дожникомъ. Въ послЪдніе годы своей 
жизни онъ бросиль сцену, чтобы всец5- 
ло заняться искусствомъ въ Венеціп, хо- 
тя дальше дилеттантства онъ не пошел». 

Элеонора родилась 3 октября 1859 года 
въ вагонБ, по дорог въ Венецію. Кре- 
стили ее въ Уісеуапо въ Пьемонт и при 
совершенно необычайныхъ обстоятель- 
ствахъ. Согласно м$стному обычаю, кре- 
шаемаго ребенка переносили въ стеклян- 


номъ ящик, украшенномъ золотомъ. Ав- 
стрійскіе же солдаты, видфвише крестин- 
ную процессію, приняли зтоть ящикь за 
аку съ мощами и сдБлали на карауль. 

озвратившись къ родильниц%, отець ска- 
залъ: «Прости мнЪ, мое сокровище, что я 
не принесь тебЪ никакого подарка за 
рожденіе дочки, зато поднесу теб% сча- 
стливое предсказаніе: наша дочка будетъ 
большимь человЪкомъ въ жизни, ибо уже 
теперь ей была оказана военная почесть». 

Едва ребенокъ успЪлъ стать твердо на 
ножки, лфть четьрехь, Дузе пришлось 
уже выступать въ дЪтскихъ роляхь на 
театральной сцен. Безъ настоящаго вос- 
питанія, всегда впроголодь, какъ въ фи- 
зическомь, такь и въ умственномь от- 
ношенін, даже въ страшной нищетЪ рос- 
ла Элеонора. Когда мать ея какъ-то ле- 
жала въ больницЪ, дочка ежедневно по- 
тихоньку бЪгала къ ней, чтобы поБсть 
больничнаго супу, половину котораго 
больная мать прятала для Элеоноры. Ей 
было четырнадцать лЪтъ, когда умерла 
мать, и у Офдной дЪвочки не на что бы- 
ло даже купить себф самое простое тра- 
урное платье. Незамфченной и неизв%- 
стной переходила маленькая артистка, съ 
одной сцены на другую. Только когда ей 
минуло 18 літь, она была замЪчена въ 
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Веронф. ЕЙ пришла въ голову хорошая 
мысль, «ітауаѓа», какь выражаются на 
сценическомъ жаргонф. Пожертвовавъ 
всфми своими сбереженіями, она накупи- 
ла для представленія «Ромео и Юли» 
столько розъ, сколько могла захватить, и 
этими символическими цвЪтами достигла 
вечеромъ громаднаго успЪха, такъ какъ 
публика была прямо очарована поэтиче- 
ской мыслью заставить Юлю, которая 
цвфтеть и умираеть наподобіе розы, вы- 
ступать во веБхь сценахь съ розами и 
умирать на ложЪ изъ розъ. ВсБмъ извЪ- 
стно, какь усовершенствовала впослЪд- 
стве Дузе технику цвфточной символики, 
напримЪръ, въ ‹ДамЪ съ камеліями» и въ 
«Джіоконд%». 

Двадцати л%ть уже будучи замужемь 
за Сһесеһі, Дузе вступила во вторую 
стадію своего искусства «многообфщаю- 
щей» артистки. Она нор а въ театрБ 
Фіорентини, въ Неаполъ, въ компани 
(10 и Веш-Вюопез, роли въ род$ Офе- 
лій, им5ла приличный успЪхъ, но то- 
варищи еще не понимали ея; виной тому 
были ея постоянная сдержанность, необ- 
щительность и мрачность. Темные глаза, 
ея, болЪзненно передернутый ротъ и все- 
гда приподнятыя брови придавали ея ли- 
цу до извЪстной степени застывшее вы- 
ражеше. Въ одинъ прекрасный вечеръ, 
по случаю болБзни примадонны, Эле- 
онорБ пришлось исполнять роль «Маја» 
въ «Койгсратроціїв». И воть Джованни 
Эмануэль, состоящій и понынф однимъ 
изъ величайшихъ артистовъ Италін, до 
такой степени восхитился ея игрой, что 
заставилъ диву Пеццана пригласить Ду- 
зе, въ качеств ‹зесопЧа оппа», въ со- 
ставленную ею новую труппу. Но, по не- 
зависящимъ обстоятельствамъ или намЪ- 
ренію, только «зесоп4а аоппа» отодви- 
галась всегда на задній плань. Несмо- 
тря на желаніе публики, которой арти- 
стка нравилась все болЪе и болће, лишь 
разъ въ три недӛли выступала она въ 
боле отвЪтственныхъ роляхъ, пока, нако- 
нець, Дузе не сыграла младшую Терезу 
въ произведеши Зола «Тһегеве Кадшіп». 
Съ этого вечера имя Дузе было у всфхь 
на устахъ. Цезарь Росси пригласилъ ее 
немедленно на 1880 годъ вмфстЪ съ г-жей 
Пецана для новой своей труппы, съ кото- 
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рой онъ отправился въ Туринъ. НЪсколь- 
ко мЪсяцевъ спустя, Элеонора стала въ 
трупиъ «ргипа Чоппа аѕѕоіиѓа», хотя и 
принуждена еще была частенько доволь- 
ствоваться нелБпыми ролями. 

Это измфнилось, когда, вскорб послі 
того, въ Туринь прі5хала Сара Бернаръ. 
Шумный ея усп$хъ пробудиль въ Элео- 
норБ честолюбивое желане подражать 
соперниц, благодаря которой Дүзе и по- 
няла, что она сама способна была сы- 
грать.«Сі вопо апсһіо,сі вопо апсһіо!» обра- 
тилась она къ Росси, который изъ лож- 
ной скромности не хотЪлъ допускать иг- 
рать свою примадонну въ присутствии 
француженки. Но Дузе настояла на сво- 
емь и выступила въ пьесв Дюма «Ра 
ргіпсеѕѕе де Ваєдад», въ роли Леонетты. 
Успфхь былъ колоссальный. Самъ Дюма 
писалъ, что геніальнымъ схватываніемъ 
и еше болфе геніальными пополненіями 
Дузе не только возвысила достоинство 
его драмы, но и завоевала ее для ино- 
страннаго репертуара. Онъ назвалъ ее 
несравненной артисткой и сожалЪлъ о 
томъ, что она не француженка. Успіхь 
Элеоноры выросъ еще болфе, когда она 
сыграла «Еетте де Сал4е». Съ той по- 
ры Дузе стала, первой италіанской артист- 
кой. Началась настоящая лихорадка, 
Дузе. А она т только поняла, чего ей 
недоставало. Чтобы заполнить пробблы 
своего образованія, съ жаромъ наброси- 
лась она на изучене языковь, литера- 
туры и искусства. Въ это же время она, 
вошла въ лучшіе кружки общества, и 
общеніе съ образованнЪЙшими людьми ея 
родины мало-по-малу привело ее къ д’Ан- 
нунціо. 

Артистка была въ отчаяній, когда 
д’Аннунщо, котораго она считаетъ чуть 
ли не пророкомъ новаго искусства, пер- 
вую постановку своей вещи «Сійа тогіа» 
предоставиль СарЪ Бернаръ. Зато Дузе 
впервые создала главную роль въ «5оцпо 
ді ип птайіпо ді ргилауега» и съ такимъ 
успЪхомъ, что авторь привфтствовалъ ее 
словами: «О стап4е аппатісе!» Увлеченіе 
д’Аннунщо породило массу фантастиче- 
скихъ плановь съ цБлью созданія новаго. 
великаго и единственно истиннаго искус- 
ства, но самый грандіозньй изъ нихь-- 
«Театрь при Албанскомъ озерф» рухнуль. 








Женевскій проФессорь о русской молодежи. 


Въ отвЪтъ на запрось одного женев- 
скаго журналиста, женевскій профессоръ 
Уаренъ въ письмЪ излагаетъ свой любо- 
пытныя наблюденія надъ русской уча- 
щейся молодежью. Вотъ что онъ пишетъ: 
«Насколько я могъ узнать русскую моло- 
дежь по своимъ многочисленнымъ рус- 
скимъ ученикамъ, она внушаеть мн%, въ 
общемъ, столько же симпатій, сколько 
довбрія. Всякій, кому довелось бы видЪть 
ее, подобно мні, вблизи, былъ бы пора- 
жень, сь какимъ усердемъ,—но слово это 
слишкомь слабо!—съ какимъ знтузіаз- 
момъ стремится она къ наукЪ: она вЪритъ 
въ царство разума. БлагодЪянія просв%- 
щеня кажутся ей первЪЙйшимъ богат- 
ствомь, и мы здЪсь видфли, въ ЖеневЪ, 
съ какимъ героизмомъ молодые люди, а 
нногда и хрупкія на видъ женщины не 
задумывались пожертвовать всфмъ ради 
ученія, пожертвовать самымъ естествен- 
нымъ образомъ, безъ намека на позиров- 
ку или ато Другая черта пора- 
зила меня въ русской молодежи. Благо- 
даря своему горячему идеализму, она лег- 
ко устремляется, въ области соціальныхъ 
вопросовъ, въ сторону крайнихъ ученій. 
ЕЙ нужно абсолютное добро. Полумфры 
не удовлетворяютъ ея. Она готова при- 
нять обїщанія какой-нибудь политичес- 
кой программы за дБЙствительность осу- 
шествленіе которой возможно съ нынЪш- 
няго же дня, точно челов$чество— не бо- 
лбе, какъ послушное оруде въ рукахъ 
любого реформатора. Въ этомъ отношении! 
она походить на молодыхъ птиць, вЪря- 
щихь въ крБпость своихъ крыльевъ и 
дерзко направляющихъ свой полетъ въ 
безпредфльное пространство... Моментъ 
размышленія, однако, наступаеть и ДЪ- 
лаеть свое діло. Мысль зрфетъ, и, въ 
конц концовь, разсуждене обуздываеть 
воображеніе... Нъсколько літь тому на- 
задь одинъ иностранецъ, занимающій 


видный пость въ своемъ отечествЪ, спро- 
силъ меня: не склонна ли, по моему мн%- 
нію, русская молодежь болБе, чЬмъ вся- 
кая другая, къ принятію разрушптелі- 
ныхъ теорій? Я ему отвЪтилъ, что въ 
Швейцарій всі согласны относительнь 
пользы, приносимой этой молодежи пере- 
довыми идеями, по прибытиг ея сюда. 
Русскіе студенты, не встр5чая зд5сь ра- 
дикальнаго препятствія выраженію сво- 
его идеализма, мало-по-малу входять вь 
норму подъ вліяніемь успокоительно-дФ%й- 
ствующей среды, гд веб надежды для 
улучшенія жизни возлагаются на эволю- 
цію общественнаго самосознанія и гд 
самое слово «революція» звучить диссо- 
нансомт. Да, свобода слова—великое сред- 
ство для обузданія насильственныхъ тен- 
денцій... 

«Я увбрень, что и Россія не замедлить 
въ свое время прибъгнуть къ этому сред- 
ству и что она найдетъ тогда въ учащей- 
ся молодежи лучше элементы для раз- 
витія своихъ спль, своего процвЪтанія и 
своего могущества извнЪ». 


Островъ безумныхъ въ Венещи. 


Если смотрфть съ высоты Кампанилы 
Св. Марка на лагуны и голубую, блещу- 
щую золотомъ, полосу моря, можетъ ли 
прійти въ голову, что среди острововь, 
тонущихъ въ этой дивной синевЪ моря и 
неба, подъ лучами солнца, дышащими 
жизнью и силой, есть неболыше два 
острова, которые полны человЪческихъ 
страданій и стоновъ? Это —– С.-Серволо и 
С.-Клементе, м5ста заключенія сумасшед- 
ших». 

На С.-Серволо стоить древній мона- 
стырь. Онь и обращень теперь въ домъ 
умалишенныхъ. Мимо него неизбЪжно при- 
ходится проБзжать всякому иностранцу, 








отправляющемуся на Лидо, чтобы посмо- 
трфть оттуда на дивное море или взять 
морскую ванну въ28°.КъС.-Серволо лучше 
всего добраться на гондолъ съ Лидо или 
отъ Сіагдіпі рибісі; можно и прямо напра- 
виться оть Мола или съ Большого канала, 
но при сильномь вфтрЪ эта прогулка 
обращается въ многочасовое испытаніе. 

яжелыя, рЪшетчатыя ворота на С.-Сер- 
воло открываются съ трудомъ. Допуска- 
ются только мужчины. Во главЪ мона- 
стыря, дома безумныхъ, стоить врачъ 
духовнаго происхожденія; его обязанно- 
сти раздвляють члены монашескаго ор- 
дена, {гаде]! бепеѓаѓі. Врачей всего толь- 
ко двое; изъ нихъ одинь живеть въ мо- 
настырЪ, а другой ежедневно пріъзжаетъ 
ИЗЪ неши на гондол5. Между тЬмъ 
больныхъ до 600 челов$къ. Поступаєть 
каждый мъсяцъ человЪкъ пять; до 30 че- 
ловфкъ умираетъ ежегодно, чаще всего 
оть чахотки. 

Старыя стфны монастыря дають особое 
настроеніе этому місту заточенія несчаст- 
ныхъ безумныхъ. Въ монастырской церкви 
и теперь постоянно совершаются службы. 
Здесь ніть мЪста радостямъ: здісь вм%- 
есть суровое отречене отъ міра и вопли 
и проклят1я людей, которые слишкомъ 
были преданы міру и не выдержали борь- 
бы въ своемъ стремлении къ наслажде- 
НЮ жизнью. 

Старыя монастырскія стфны должны 
были уступить требованіямъ врачей. Вну- 
треннее устройство такое же, какь и во- 
обще въ домахь умалишенныхъ. Спокой- 
ные отдЪлены отъ буйныхъ; есть аптека, 
комната, для вскрытій, лЬчебныя камеры. 
Въ поэтичномъ, красивомь уголкъ пом%- 
щается лабораторія и маленькій музей съ 
работами сумасшедшихъ; среди нихь есть 
вполнЪ оконченныя, хорошо и умло сд%- 
ланныя вещи, но большинство носитъ 
сльды болЪзненнаго нетерпінія, странной 
прихоти, минутной идеи. Есть небольшая 
сцена, гдЪ иногда даются представленія. 

Принято фотографировать больныхъ 
какъ при поступленіи, такъ и при выхо- 
д; фотографируеть одинь монахъ, съ 
большой охотой исполняющій доброволь- 
ную обязанность. Почти веб спокойные 
больные заняты постоянной работой; здЪсь 
есть портные, столяры, сапожники, садов- 
ники ит. д. По внБшнему поведеню и по 
своимъ фантазямъ обитатели С.-Серволо 
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мало чфмъ отличаются отъ помфшанныхъ 
другихъ стран». Только здБсь одержимые 
маніей величія воображають себя чаще 
всего на папскомъ престол5; відь всегда 
кажется наиболфе высокимъ то, чему при- 
выкли удивляться и поклоняться съ са- 
маго дітетва. 

Характерной болізнью является, такъ 
называемая, пеллагра, которой подверже- 
ны ломбардцы и венеціанцы; причина ея-- 
долгое употребленіе въ пищу испорчен- 
наго манса. Это вызываеть всегда силь- 
ное изнуреніе организма съ психическими 
разстройствами. Зато пеллагра должна 
быть поставлена среди психическихь за- 
болван, наиболЪе благопріятныхъ для 
излЪченія. 

Есть одна грустная сторона въ устрой- 
ствБ этсго убъжища безумныхъ. По обы- 
чаю, здесь въ болыпомъ ходу пользова- 
Не всевозможными смирительными ору- 
діями. Оть прошлыхъ временъ остались 
воспоминанія о тфхъ ужасныхъ истяза- 
ніяхь, которымъ подвергали умалишен- 
ныхы на С.-Серволо, конечно, ніть этого, 
но тяжелыя жел$зныя цЪпи, толстые ко- 
жаные ремни и повязки употребляются 
постоянно; больше 10% больныхъ лише- 
ны такимъ образомъ свободы движенія. 
Есть такіе, которые носять тяжелыя цфпи 
на ногахъ и на рукахъ; другіе затянуты 
въ кожаные пояса, твердые какъ дерево; 
многіе постоянно лежать на кроватяхъ, 
притянутые ремнями и повязками. Оправ- 
даніе зтимь смирительнымъ средствамъ 
можно найти только въ том», что и вра- 
чебный и надзираюшщій персоналъ слиш- 
комь маль, и н%ть возможности спра- 
виться сьнфеколькими сотнями безумныхъ 
безь искусственныхъ средствъ; другая 
причина лежить въ привычк$ къ этимъ 
средствамъ и малой культурности наро- 
да, чувство котораго нисколько не стра- 
даетъ при видЪ суроваго смирительнаго 
режима безумныхъ. 

С.-Клементе, на которомъ помфщаются 
безумныя женщины, лежить здЪсь же, 
рядомъ, ионъ виденъ также для всякаго 
туриста, направляющагося къ Лидо. Но 
на немъ нФ%ть стараго монастыря, какъ 
на С.-Серволо, и здЪсь не раздаются по- 
стоянно молитвы монаховъ на ряду съ 
криками страданія; здЪсь стоить простой 
домъ-больница, устроенный по обыденно- 
му образцу убъжищъ для умалишенньх». 
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О русекомъ издани книги Фр. Нитцше «Такь говориль Заратустра» 


въ перевод% г. 


Недавно вышло въ свЪтъ главное, столь 
же философское, какъ и поэтическое, про- 
изведеніе Фридриха Нитцше, его поэма о 
ЗаратустрЪ, въ переводъ Ю. М. Антонов- 
скаго (С.-Петербургь, 1900 г.). Этотъ пере- 
водь могъ бы быть названъ полнымъ пе- 
реводомъ, если бъ не четыре главы, остав- 
шіяся ненапечатанными совсъмъ не по 
винф переводчика. Теперь русской чи- 
тающей публикЪ представляется возмож- 
ность познакомиться съ знаменитой по- 


змой въ прекрасномь русскомъ издан, . 


передающемь съ одинаковымь изяще- 
ствомь какъ дүхъ, такъ и стиль (ритмъ) 
нЪмецкаго оригинала. 

До послЬдняго времени, однако, по- 
явленію Заратүстры въ русскомъ изда- 
ніи положительно не везло. Редакція «Но- 
ваго журнала иностранной литературы» 
первая взяла на себя починъ познако- 
мить читателей съ зтимь главнымъ про- 
изведенемъ Нитцше. Но печатавшійся 
въ 1898 г. въ нашемъ журнал переводъ 
г. Антоновскаго встрБтиль на практик% 
такія препятствія, что редакція, нако- 
нець, была принуждена вовсе отказаться 
оть напечатанія четвертой части поэмы. 
Да и то, что появилось въ печати, под- 
верглось такимъ сокращеніямь, что м%- 
стами утрачивался всякій смыслъ въ от- 
дфльныхъ «рфчахъ» Заратустры. Въ рус- 
скомъ переводЪ исчезали не только от- 
дЪльныя предложенія, но и цЪлыя главы, 
при томь даже такія, которыя только 
явнымъ недомыслемъ или черезчуръ про- 


Антоновскаго. 


извольной предубъжденностью могли быть 
истолкованы вь дурную сторону. Такъ, 
журналь нашъ лишенъ былъ возможности 
напечатать такія исключительно поэти- 
ческія вещи, какъ «Прорицатель», «О по- 
этахъ», пли, напримфръ, осталась вовсе 
ненапечатанной рфчь «О великихъ собы- 
тіяхь», направленная Нитцше противь 
великой французской револющи. Въэтомъ 
жалкомъ, истерзанномъ видЪ явился впер- 
вые «Заратустра» передъ русской публи- 
кой. Дальнвйшая же его судьба была 
какъ бы спещально предназначена къ то- 
му, чтобы компрометтировать знаменитую 
поэму въ глазахь русскихъ читателей. 
За это д5ло взялись московскіе «издава- 
тели»--гг. Ефимовь и Клюкинъ. Первый 
самовольно напечаталъ, въотдфльномъ не- 
ряшливомъ издан, печатавшійся у насъ 
перевод» г. Антоновскаго, не потрудив- 
шись даже перевести четвертую часть 
поэмы и пополнить многочисленныя со- 
кращенія. Единственно, что сдфлальъ г. Ефи- 
мовъ, это по-своему «исправилъ» містами 
переводь, чтобы скрыть очевидную кон- 
трафакцію. Такимъ образомъ, Заратустру, 
уже и безъ того истерзаннаго и сокра- 
шеннаго, такъ называемыми, «независя- 
щими обстоятельствами», онъ еше обез- 
смыслилъ своими «исправлениями». ВелЪдъ 
за изданіемь г. Ефимова послфдовало едва 
ли не худшее издане г. Клюкина. Хотя 
послфднее изданіе и представляется болБе 
полнымъ (оно имЪетъ и четвертую часть), 
тБмъ не менфе и оно есть только перели- 
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цовка все того же перевода, печатавша- 
гося въ нашемъ журналЪ. Только теперь, 
когда г. Антоновскій издаль отдфльной 
книгою свой полный переводъ «Такъ го- 
ворилъ Заратустра», читатели, наконецъ, 
избавились отъ назойливыхъ неопрят- 
ныхһ услугь московскихъ рыночниковъ. 

При чтенін прекраснаго перевода г. Ан- 
тоновскаго, который мы рекомендуемъ 
всбмь почитателямь художественныхь 
произведеній литературы, намъ хот%- 
лось оы коснуться очень интереснаго во- 
проса о томъ, какимъ образомь Нитцше, 
будучи въ личной жизни (какъ видно изъ 
печатаемой нами біографій его) мягкимь, 
добрымъ, гуманньмь человікомь, могь 
стать въ своихъ сочиненіяхь принци. 
шальнымъ  проповібдникомь отрицая 
любви къ ближнему, состраданія и 06- 
шественной справедливости. 

Можно прочесть не одинъ разъ «Зара- 
тустру» и все-таки не уловить общаго 
смысла фабулы этой поэмы. Отчасти это 
объясняегся оригинальностью ея формы, 
и почитатели Нитцше, не безь нікото- 
раго основанія, называють эту «книгу 
для вефхь и ни для кого» самой эстети- 
ческой книгою, которая не бүдеть пре- 
взойдена на пространств нЪсколькихъ 
столЪтій. Но ея красота совсмъ особен- 
ная; въ нее надо сперва вчитаться, и 
лишь тогда она начинаеть нравиться, 
лишь тогда она порабощаєть, гипноти- 
зируеть читателя. Такимъ образом», эта 
красота, эти ритмъ и музыка словь дЪй- 
ствують какъ гашишь, опіумь и дрүгія 
наркотическія вещества. 

Заратустра тридцать лЪть прожиль 
одинокимь въ горахъ; тамъ преиспол- 
нился онъ мудростью; и какъ солнце 
не можеть не світить міру, такъ и 
Заратустра не можеть не учить лю- 
дей мудрости. Съ этой цфлью онъ спу- 
скается съ своихъ горъ въ долины 
и учить народъ о сверхъ-человф к}. 
Какъ у Гёте Евфоронъ является пло- 
домъ связи классической Елены съ Фау- 
стомь, такъ и сверхъ-челов$къ есть 
продукть сочетанія Платона (класси- 
ческой мудрости) сь Дарвиномь И его 
ученіемь о происхожденіи видовь. Здісь 
вь Нитцше сказался профессорь грече- 
ской филологи. Насколько сверхъ-че- 
ловфкъ есть представитель господствую- 
щаго класса въ будущемъ идеаль- 
номь обществЪ, настолько онь резуль- 
тать вліянія Платона на Нитцше; на- 
сколько онъ — родоначальникь новой, 
біологической особи, имфющей вырабо- 
таться изъ человЪ чества, настолько онь-- 
отголосокъ Дарвина, по-своему понятато 
Нитцще. Проповідь Заратустрь, обра- 
щенная къ народу, потерпфла полное 
фіаско. Заратустра үходить оть людей 
разочарованнымъ въ своемъ призванін 
«учить ихъ о сверхъ-человЪкЪ»; но скоро 
его озаряетъ новая мысль. Отнын% онъ 
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будеть обращаться со своимь учешемъ 
не ко всфмъ и не къ каждому, а только 
къ избраннымъ. И воть Заратустра го- 
ворить къ нимъ о самыхъ разнообраз- 
ныхъ вещах»ь; тутъ есть «рфчи» о добро- 
дБтели, о чтенін, о войнф и воинахъ, о 
ц5ломудрін, о любви къ ближнему, о ста- 
рыхъ и молодыхъ женщинахъ, о толп%, 
объ ученыхъ, о поэтахъ, объ избавленін, 
о человЪ ческой мудрости и т. д. Въ фи- 
лософскомъ отношенм особенно замЪча- 
тельны р$чи его о призракв и загадкЪ, 
о выздоравливающемъ и о старыхъ и 
новыхъ скрижаляхъ. КромЪ того, поэма 
переполнена «пЪснями», этой лирикой 
Заратустры, которую его почитатели ста- 
вятъ особенно высоко. Веб «річн», по- 
мимо ихъ отдБльнаго, философскаго или 
лирическаго,содержанія, проникнуты еше 
однимъ общимъ настроеніемъ, крайне 
враждебнымь всему современному демо- 
кратическому ходу вещей. Заратустра 
настайваєть на невозможности, даже 
несправедливости равенства всЪхъ лю- 
дей; онъ отрицаетъ любовь къ нимъ, какъ 
такія чувства, которыя, вызывая состра- 
даніе, уменьшають зтимь цфнность жизни 
вообще. Онь говорить: «Да буду огра- 
жденъяотьжалости:отсюда приближается 
къ людямъ тяжелая туча!» Но въ самомь 
ЗаратустрЪф живеть еще сострадаше, если 
и не ко всБмь людямъ, то къ тЬмъ изъ 
нихь, кто, въ его глазахь, является срав- 
нительно высшимъ типомъ, приближаю- 
щимся немного къ сверхъ-человБку. За 
это онъ подвергается, въ четвертой ча- 
сти, некушенію со стороны Прорицателя, 
почему эту часть поэмы Нитцше перво- 
начально предполагаль назвать Иску- 
шеніемъ Заратустры. Но въ конц 
концовъ герой поэмы освобождается и 
отъ этого «послфдняго свсего грЪха». 
Что же заставило Нитцше такъ на- 
стойчиво отрицать любовь и состраданіе 
къ людямь? ДФло въ томь, что Нитцше 
былъ уб5жденнымь пессимистомъ. По его 
мнінію, и древніе греки очень низко ці- 
нили сушествованіе, а если и оставались 
бодрыми и жизнерадостньми, какъ ри- 
суеть ихь, напримФрь, исторія, то лишь 
потому, что они находили эквивалентъ 
жизни, награду за нее, въ созерцаніп чуд- 
наго міра олимпійскихь боговь. Но боги, 
а позднЪе и античная трагедія, обратив- 
шая боговъ въ героевъ, исчезли; по край- 
ней мЪрЪ, они уже перестали служить 
для нась матеріаломь для эстетической 
оцфнки жизни. Образовалось пустое про- 
странство въ эстетическомъ пониманш 
міра, и надлежало его наполнить. Нитцше 
и сдЪлалъ это, выдумавъ своего «сверхт- 
человЪ ка». Сверхь-человвкь--это ціль, 
ради которой стоитъ жить. Ради него 
будеть существовать все остальное че- 
ловфчество, образуя отнынЪ постамент? 
для этой новой біологической особи. Воз- 
рождается, но уже какъ идеалъ, касто- 
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вое общественное устройство отжившихъ 
временъ; но такъ какъ ему противорЪчатъ 
веб наши лучшя духовныя завоеванія, 
вь особенности же чувство общественной 
справедливости, то отсюда возникаетъ 
непреодолимое  противорічіе, и чтобы 
выйти изъ него, для Нитцше оставалось 
или отказаться оть платоновскаго со- 
ціальнаго идеала, или начать проповідь 
отрицашя любви къ ближнему и утвер- 
ждать, что чувства справедливости и со- 
страданія кь людямь суть аффекты, 
обезцънивающіе жизнь, а потому сверхь- 
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челов$къ долженъ быть свободень отъ 
нихъ. ПослЪднее и сдвлаль Нитцше. Его 
Заратустра говоритъ: «Горе всфмъ любя- 
щимь, у которыхъ н5ть болфе высокой 
вершины, чфмъ шалость их»! Кто въ мірі 
совершиль больше глупостей, чЪмъ со- 
страдательные? И что въ м!р$ причиняло 
больше страданій, чфмъ глупости состра- 
дательныхъ?». 


Но въ такой постановкф вопроса и есть, 
по нашему мнЪнію, «великій грфхъ> За- 
ратустры и его автора. 


«Таковъ конечный выводь мудрости!» (Гёте «Фаусть»). 
(Рис. Каспари). 
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береговъ. (Съ виньетк. и 2 идлюстр.).- 
(Книга Ш) 
Автомобиль съ жидкимъ воздухомъ. — 
Сросшіеся уродцы до операцій и поса 
нея.--Способь опредзлен1я волоконъ въ 
бумаг. — Новый разборный домъ. (Съ 
виньетк. и 6 иллюстр.). — (Книга ГУ). 
Новости научной техники. (Электромаг- 
нить для выниманія изъ глаза попав- 
шихь въ него частицъ желЬза.— Ори- 
гинальные часы, идущів нфоколько м%- 
сяцевъ безь остановки.-- Инструменть 
для приведенія къ одинаковому уровню 
поверхностей, раздвленныхь стБной.-- 
Подвижная лВстница. — Способь сохра- 
ненія свӛжести яицъ). (Съ виньетк. и 
4 илдюстрац.).—(Книга У). 
Новый солнечный моторъ. (Съ виньетк. и 
3 иллюстрац.).—(Книга Ү)..... 
Новости научной техники. (Пинцетъ- 
револьверь д-ра Мишеля для наложе- 
нія швовъ посл операцін.--Автомати- 
ческіе вфсы для бандеролей.—Электри- 
ческія лампочки съ изм няющейся си- 
лой свЪта. — Подвижная панорама въ 
парижскомъ театрв Шатлэ. — Новые 
аккумуляторы Эдисона). (Съ 6 илаю- 
страціями).--(Книга УГ) 


ИЗЪ АРТИСТИЧЕСКАГО МГРА. 


Ввнская оперетка въ ПетербургВ. (Съ 
2 виньетк. и 2 портрет.).--(Книга 1). 
Джузеппе Верди. (Съ 3 портрет., 9 ил- 
люстраціями и виньетк.). Книга П). 
Театральная братія во Францін. (Съ 
виньетк.).— (Книга ІП) ....... 
Жизнь кафе-шантанной актрисы. (Съ 
2 виньетк. и 2 иллюстр.).—(Книга ГУ). 
Черты изъ жизни Го. (Съ 2 виньетк. и 

портрет).— (Книга У) 
О Дузе. (Съ 2 виньетками).—(Внига УІ). 


ПЗЬ ГАЗЕТЬ И ЖУРНАЛОВЬ. 


Обь эстетикВ «короткой фантазій». (Съ 
виньетк.).—(Книга 1) 
Обь «Ех Ііһгіз».-(Книга 1) 
() новогоднихь разсказахь. (Съ виньет- 
кою). -- (Книга ІП) 
Пдіотизмь и его лЪъченіе. (Съ вивьетк.)— 
(Книга Ш) 
Новый воздухоплавательный ап парать. (Сь 
иллюстр.).-- (Книга П) 
Қы библейскимь древностям». (Съ и210- 
страц.).—(Квига1Ү) 
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Гаремь султана. 
Га аа оо 
Женевскій профессоръ о русской хотодови. 
(Съ виньетк.).-- (Книга УГ) 


(Съ виньетк.). — (Кни- 


Островь безумныхь въ Венеція. (Сь 

виньетк.).— (Книга УІ) ....... 
ЕХ ЫВЕ. 

О книгъ К. Скальковскаго «Внвшняя 


политика Россіп».--О ненужности «Исто- 
рій русской словесности» г. Полевого.— 
«Россія и Западь» г. Голечека.-- 
«Взглядь Пушкина на драму» г. Коз- 
мина. — О новомъ изданін сочиненій 
Шиллера.--«Французскіе поэты» г. Но- 
вича. (Сь виньетк.).-- (Книга 1) 

Новые мемуары 0 войн% 1812 года.— 
Кельнское изданіе 1608 г. о Лжеди- 
митрі І. (Съ виньетк.).—(Книга П) . 

«Писатели ХІХ вЪка» А. Пресса. —Собра- 
нів сочиненій К. К. Герца. (Сь виньет- 
кою).--(Книга П)......... 

И. А. Гончаровъ о переводахь русскихь 
писателей на иностранные языки.— 
те въ пабну», историческій этюдъ 
г. Либровича.(Сьвиньетк.).--Книга 1У). 

Общедоступная философія въ изложеніи 
г. Пресса. —` Иностранная критика о 
трудів Морлея «Кромвель». (Съ 2 виньет- 
ками). —(Книга У) 2 зам СЫ Ы.) 

О русскомъ изданій книги Фр. Нитцше 
«Такь говориль Заратустра» въ пере- 
воді г. Антоновскаго. (Съ вивьетк.)— 
(Книга УГ) 


МЕЖДУ ПРОЧИМЪЬ. 
О подвигахъ издателей новвйшей породи: 
(Съ 2 виньетк.).--(Һнига І) . С 
О походв на иностранную литературу.-- 
(Книга П) 


422 


Со отдљльной нумерацієй страниц». 


Пзутархъ ХІХ віка. Знаменитые люди 
ХІХ вБка въ біографіяхъ и портре- 
тахь. (Наполеонь 1—стр. 3; Чарльзь 
Дарвинь--стр. 18; Артурь Шопен- 
гауәрь--стр. 24; Максь Петтенко- 
ферь--стр. 27; Гансь Макарть-- 
стр. 29; Марія "Малибрань--стр. 81; 
Джонь Стюарть Милль — стр. 38; 
Викторь Гюго—стр. 36; Вильгельмъ 
Вундть--стр. 39; Франсуа Шато- 
бріань--стр. 41; Густавь Курбә— 
стр. 43; Томась Эдисонь--стр. 46; 
Георгь Гегель--стр. 49; Эрнеть 
Геккель — стр. 62: Густавь Фло- 
берь--стр. 64; Перси Шелли--стр. 
56; Генри Джорджь--стр. 68; Джу- 
зеппе Гарибальди--стр. 60; Элиза 
Рашель-Феликсь—стр. 63; Огюсть 
Конть— стр. 65; Чарльзь Лайедь-- 
стр. 65; Джузеппе Мадзини— стр. 70; 
Самуэль Морзе--стр. 79; Нильсь 
Норденшильдь— стр. 75; Николо Па- 


УКАЗАТЕЛЬ СТАТ 


ММА я і "у и о они МАЈ РАР 








СТР. 


ганини--стр. 77; Сара Сиддонсь-- 
стр. 79; Эдуардь Гартманъ— стр. 81; 
Джонъ Тиндалль—стр. 84; Томась 
Карлейль—стр. 85; Карль Берь-- 
стр. 87; Жань Шарко--стр. 89; 
Жань Шамполлюнъ— стр. 91; Поль 
Деларошь— стр. 93; Вильгельмина 
Шредерь-Девріенть--стр. 95). (Сь 
40 портретами).—(Книги І, П, Ш, 
КУ, Ума Қ 
Сочиненія Эмерсона. (Съ англійскаго). 
Съ критическимь очеркомь объ 
Эмерсон$. (Съ портретомь).-(Кни- 
ги П, Ш, 1У, У, У) ....... 
Конець Наполеона 1. (Наполеонь на 
Острові Св. Елены). Лорда Розбёри. 
Переводъ сь англійскаго К. К. Тол- 


стозо.—(Книги Ш, ГУ, У, УІ)... 1-- 


РОМАНЫ, ПОВЪСТИ И РАЗСКАЗЫ. 
(Съ отдёльной нумеращей страниць). 


Исторія Жиль-Блаза ди-Сантиллана. 
Романъ Лесажа. Въ перевод% А. Л. 
Соколовсказо. Съ очеркомъ его «О 
значени Лесажа». (Съ 2 портре- 
тами Лесажа и иллюстр.). — (Книги 
І, П, ПІ, ГУ, У, У) ....... 

Трудь. Новый романъ Эмиля Зола. Въ 
перевод М. Л. Лихтенштадтъ. 
(Съ портретомъ 9. Зола).—(Книги 
ПАПУ: Ма а Я 

Огонь жизни. Новый романъ Габріэля 
д'Аннунціо. Въ перевод Е. Д—ва. 
Съ предисловіемъ переводчика и съ 
разъясненіемъ д'Аннунціо. — (Кни- 
ги Ги 1) Р 

Англія и К°, Политическая фантазія 
Гарольда Е. Горста. Съ англій- 
скаго. Переводь А. Вандама.— 
(Книга П)........... 


1—= 


МАЛЕНЬМЕ РАЗСКАЗЫ. 


ВидБніе у фонтана. Новый разсказь 
Брет>-Гарта. (Съ англійскаго).- 
(Книга Г). 

Преступлене по заказу. Новый раз- 
сқазь Маартень-Мйартенса. (Съ 


. п о е е ә о %4 9 4 ө 


англійскаго).--(Книге [)..... 8-- 
Богиня Рудника Әксцельсіорь. Новый 

разсказъ Бретъ-Гарта. (Съ англ - 

скаго).—(Книга П).... ..1- 
Завтракъ. Ж. Марни. (Съ француз- 

скаго переводь Е. Г--т»).--(Книга 

ООО ЕРИСИ ЧИИР" 11— 


Бездна. «Ж. Марни. (Съ французскаго 
переводъ Е. Г--т»).-(Книга Ш). 14-- 


Собственникъ 1— 
Страповтэнъ Ж. Марни. ва.) 4— 
Деньги Альфреда | га ГУ). (Съ фран- | 6-- 
крылышко цузскаго переводъ | 9— 
Оов стливость Е. Г--т»). 11— 
Первый четвергь 14— 


Мателотка. Ж. Марки. (Переводъ съ 
рранцузскаго Е. Г--ть).-- (Книга У) 1-- 


64 


1--160 


64 


36 


16 
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13 


16 
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14 
16 


ЕП И РИСУНКОВЬ 


МАММА М ММА р 


Какь господинь Петерсонъ совіто- 
вался со спещалистами. Сшурда. 
(Сь шведскаго переводъ Е М, 
Шершевской).—(Книга У) 

Первая любовь. Сизурда. (Сь швед- 
скаго переводъ Е. М. Шершев- 
ской).—(Книга У)........ 

Письма съ того свфта. Сизурда. (Съ 
шведскаго переводь Е. М. Шер- 
шевской).—(Книга У)....... 

Письма къ будущей невфст№. Охоро- 
вича (Моорта). (Сь польскаго пе- 
реводь А. Ю. Броновицкой).—(Кни- 
га У) 38 


ВЖЕМВСЯЧНЫЕ РОМАНЫ. 


(Законченные, съ отдБльной нумеращей 
страниц»). 


І. Таинственная женщина. Новый 
романь Жоржа Онә. Въ переводъ 
(сь французскаго) Дамы подь 
вуалью. (Съ портретомь автора).— 
(Книга )...... РО 
Невидимый. Диковинньй романъ 
Уэлльса. (Съ англійскаго пере- 
водъ О. М. Соловьевой). (Съ пор- 
третомь автора). (Книга П) .. 
Романъ танцовщицы. (Изъ антич- 
наго міра). Жана Бертеруа. (Съ 
францускаго переводъ Е. С. Ми» 
римановой).—(Квига Ш) 

Роковая любовь. Романъ Эрнста 
Вильденбруха. (Сь нЪмецкаго пе- 
реводь Е. В. Кившенко).--(Ст, пор- 
третомь автора).--(Книга ТУ) . . 
. Смерть--дучшій другь. Романь 
Е. Тавастшерна. (Переводь съ 
шведскаго).—(Книга У) 
Утраченное счастіе. Повість Кле- 
менса Юндши. (Съ польскаго пе- 
‘реводъ К. І. Храневича).—(Кни- 
га УГ. | 


1—155 
П. 


1-- 85 


Ш. 


1— 87 
ГУ. 


99 


ҮІ. 


97 


ОСОБОЕ ПРИЛОЖЕНІК. 


Музыка въ ХІХ вікі, инструментальная и 
вокальная. Историческій очеркь сь біогра- 
фіями и портретами знаменитьхь композито- 
ровъ. (І. Инетрументальная музыка — стр. 4; 
П. Опера—стр. 30; Ш. Танцовальная музыка 
и оперетка--стр. 54; ГУ. ПБеня и романсь-- 
стр. 61). Съ приложеніемъ сл$дующихь 45 му- 
зыкальныхъ пьесъ: 


І. Инструментальная музыка. 


1. Бетховенъ. Менуэть изъ сонаты 

для фортепіано. Ор. 31, №3... 67 
2. Бетховенъ. Әгмонтъ. Епігеасќіе ТУ. 69 
3. Фр. Шопенъ. Ргбіціе. ..... 19 
4. Фр. Шопенъ. Мазурка № 11... 75 
5. Григъ. Вегсепѕе ......... 79 
6. Франць Листь. Венгерскал рапсо- 

ДІН: МӘ 525 5.2502 Б бы 59 


ҮІ 
СТР. 
7. Ф. Мендельсонъ-Бартольди. Сва- 
дебный маршь. (Сонъ въ лЬтнюю 
НОЧЬ): реа родина 86 
8. А. Рубинштейн». МєІойіе . . . . 90 
9. П. Чайковскій. Сһап% запз Раго]ез 92 
10. Шуманъ. \агаш?........ 95 
П. Опера. 
11. Беллини. «Норма». Каватина «Сазіа 
Отак ра К иаа В 99 
12. Ж. Бизе. «Кармень». Набапега 108 
13. Р. Вагнеръ. «Тангейзерь». Арія 
«Вечерняя звізда». ........ 108 
14. Р. Вагнеръ. «Лознгринь». Введеніе 
въ ШОАБТЬ. оао 111 
10. Веберъ. «Волшебный стрлокъ». 
Увертюра. ............ 114 
16. Дж. Верди. «Аида». «Свіезте Аіда». 120 
17. Дж. Верди. «Отедло». «Ате Мапа». 122 
18. Гуно. «Фаусть». Арія Валентина. . 124 
19. Доницетти. «Дочь полка». Маршъ. 129 
.20. Леонкавалло. «Паяцы». Аріозо . . 181 
21. Маснз. «Портреть Манонь». Ресіа- 
Тапор. 5255552 ра а 55% 133 
22. ПьетроМаксаньи. «Сельская честь». 
Шіегпег20:........... . 184 
23. Мейерберъ. <Динора». Вальсь. . 136 
24. Мейерберъ. «Гугеноты». Арія Мар- 
гариты «Оуаро 8цої» . ..... 142 
25. Россини. «Севильсвій цырюльникъ». 
Сапгопеёќа «5е П шіо поше» . . 144 
26. Флотовъ. «Марта». Кошапсе де Ів 
[036 ха ата 2 146 
ПІ. Оперетта и танцы. 
27. Целлеръ. «Оһегвтеісег». «Зеі пісрі 
рове. о уы о Е 151 
28. Зуппе. «Боккаччіо». Арія Боккаччіо. 153 
29. Ш. Лековъ. «Дочь т-те Анто». 
Сато: 55-2 о з з 155 
30. Миллёкеръ. «Нищій студенть». «Пів 
зсьбпе Роіп»........ 2... 158 
81. Оффенбахь. «Перикола». Письмо 
Периколы. ............ 160 
32. І. Штраусь. Гадипеп-ЇУ аізег . . . 134 
ГУ. Романсь. 
33. Брамсь. «Ұіерепіей». . . . . . . 171 
34. Бетховенъ. «Іп диез{а їотђа озсига» 172 
35. Гуно. Ап рги\етрз. ....... 174 
36. Годаръ. Вегсецзе......... 178 
87. Мендельсонъ-Бартольди. М№асһі- 
ПФ но а 182 
38. А. Рубинштейнъ. Персидская п%с- 
ня. «Ез һаї дів Козе віс) Бекіарі» . 184 
39. А. Рубинштейнъ. рег Азга ... 186 
40. Фр. Шубертъ. Грег Боррвіріпсег . 188 
41. Фр. Шубертъ. Опоейп!і . . . .. 190 
42. Р. Шуманъ. [ей ргоПе пісі . 192 
43. Р. Шуманъ. Іт чапдегзсһдпеп Мо- 
паї Маг. ооо 194 
44. Р. Шуманъ. Ачз шешеп 'ТЬг&пеп 
зрг!еззеп . ... . . . . . . . . . 196 
45. Р. Шуман». Рів Козе, Фів Ше . . 197 


(Всего 200 страницъ). 


ИНОСТРАННАЯ ЛИТЕРАТУРА 
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ПОРТРЕТЫ. 

(Олт. — «Плутархь ХІХ вфка», сь отділь- 
ной нумераціей страниць; Муз.—«Музыка въ 
ХІХ вікф», съ отд. нумер. страницъ). 

Авриль Сюзанна изъ бушпазе. Кн. Ш, 
стр. 296. — Александра, англійская королева. 
Ки. П, стр. 193. — д'Аннунціо Габрізль. (Сь 
пастели Минетти). Кн. І, стр. 6.--Арко-Штен- 
бергь Ирена, графиня. Кн. УТ, стр. 636. 


Беллини. Муз., стр. 35. — Бөрнарь Сара въ 
роляхь Гамлета и Самаритянки. Кн. П, 
стр. 173.--Берь Карлъ. (Портр. Хагена Швар- 
ца). Плт., стр. 87. — Бетховень. (Портр. Кле- 
бера). Муз., стр. 5.—Бёклинъ Арнольд». Кн. П. 
стр. 190.— Бёклинъ (портретъ, писанный имъ 
самимъ въ 1873 г.). Кн. Ш, стр. 251. — Бёк- 
линъ Арнольдъ (послвдній портреть). Кн. Ш, 
стр. 249.--Биве. Муз., стр. 52.--Боддәрь Шарль. 
Ки. УІ, стр. 585. — Бонапарте генералъ. (Съ 
эскиза Давида). Плт., стр. 6.—Бонаръ Розалія- 
Юлія. Ки. УТ, стр. 541.—де-Бонска Ванда изъ 
Сотейе Егапса1зе. Кн. Ш, стр. 297.--Борзага 
Максимиліана. Кн. УТ, стр. 538.-- Бойто. ли- 
бретисть (въ групп). Кн. П, стр. 216.--Брамсь 
Іоганнь. Муз., стр. 9. 

Вагнерь Рихардь. Муз., стр. 43.-- Валлери. 
Кн. Ш, стр. 298.-- Вальдботтъ-Бассенхеймъ, 
графиня. Кн. УІ, стр. 538. — Веберь Карлъ- 
Марія. Муз., стр. 89.--Веберь Сегонъ изъ Со- 
теле Ғгапс̧аізе. Кн. Ш, стр. 301. — Верди. 
Муз., стр. 45.— Верди (вь групп). Кн. П. 
стр. 216. — Веттерлейнь Корнелія. Кн. ҮІ, 
стр. 536.--Викторія королева. Кн. П, стр. 195.— 
Виквторія королева съ супругомь и дітьми въ 
1848 г. (Съ картины Винтергальтера). Кн. П, 
стр. 197.--Вильгельмина голландская королева. 
Кн. Ш, стр. 806.--Вильденбрухь Әрнсть. («Ро- 
ковая любовь», романь, при ГУ книгБ, стр. 1).— 
Вундть Вильгельмь. (Портр. Д. Арндть-Ра- 
шидь). Пат. стр. 39. — Вэллингеръ Антонія. 
Кн. УІ, стр. 540. 

Гарибальди Джузеппе. (Съ фотографін). Плт., 
стр. 60.--Гартмань Эдуардь. (Съ офорта Руд. 
Шульте). Плт., стр. 81.--Гегель Георгъ. (Портр. 
Шлезингера). Плт., стр. 49.--Геккель Әрнсть. 
(Съ фотографии). Плт., стр. 51. — Генрихъ 
Мекленбургь - Шверинскій герцогь, принць 
Нидерландскій, супругъ королевы Вильгельми- 
ны. Кн. Ш, стр. 307. — Го (артисть). Кн. У, 
стр. 624.--Годарь. Муз., стр. 68.—-Гольштейнъ 
Каролина графиня. Кн. УТ, стр. 540.-- Григь 
Эдвардъ. Муз., стр. 25.— Гумпенбергь Фреде- 
рика, баронесса, Кн. УТ, стр. 587.—Гуно. (Портр. 
Бонна). Муз., стр. 49.--Гюго Викторъ. (Съ ди- 
тограф. Морэна). Плт., стр. 36.—Гюго Викторь 
въ старости. (Портр. Бонна). Плт., стр. 38. 


Даксенбергерь Регина. Кн. УГ, стр. 537.— 
Дарвинь Чарльзъ. (Оь фотографін 1874 г.). 
Плт., стр. 17.--Дарвинь Чарльзъ. (Съ портре- 
та Джона Колльера). Плт., стр. 21.--Деларошь 
Поль. (Собствен. портр.). Плт., стр. 93.--Джиб- 
сонь Чарльзъ Дань. Кн. І, стр. 76.--Джоржь 
Генри. (Съ фотографіи). Плт., стр. 67.—Дитчь 
Марія. Кн. УІ, стр. 539. — Доницетти. Муз., 
стр. 37. 

Жерарь Люси поь Одеона. Кн. Ш, стр. 302. 











УКАЗАТЕЛЬ СТАТЕЙ И РИСУНКОВЪ 


Зедельмейерь Елена. Кн. УГ, стр. 541.--Зола 
Эмиль. («Трудъ», романь, при П книг, стр.1).— 
Зульцерь Вильгельмина. Кн. УЇ, стр. 644.— 
Зуппе. Муз., стр. 59. 

Бавальери. Кн. Ш, стр. 296.--Карлейль То- 
масъ. (Портр. Дж. Милләса). Плт., стр. 85.— 


Каула Анна. Кн. УЇ, стр. 586. — Кокләнь стр 


старшій въ разныхъ роляхъ. (4 портр.). Кн. 
П, стр. 171.--Конти Джозефа. Кн. УТ, стр. 540.-- 
Конть Огюсть. (Съ литографіи Тони Тудіона). 
Пат. стр. 65. — Крюднерь Амалія, баронесса. 
Ен. УІ, стр. 543.—Курбэ Густавъ. (Съ фото- 
графіи). Плт., стр. 43. 

Ландофельдъ Марія, графиня. Ён. ҮІ, 
стр. 539.—Лайель Чарльзъ. (Портр. Мэгьюра). 
Плт., стр. 68.—Лекокъ Шарль. Муз., стр. 58.— 
Леонкавалло. Муз., стр. 47.—Лесажъ. (2 портр.). 
(«Йсторія Жиль-Блаза», при І книг, стр. 1 
и 3).--Листь Елизавета. Кн. ҮІ, стр. 541.- 
Листь Францъ. (Портр. Ленбаха) Муз., 
стр. 18.--Лиціусь Каролина. Кн. УТ, стр. 541. 

Мадзини Джузеппе. (Съ фотографли). Плт., 
стр. 70. — Макарть Гансь. (Сь фотографии). 
Пат. стр. 29.--Малибрань Марія. (Съ портр. 
Декләна). Плт., стр. 31. — Масканьи. Муз., 
стр. 48.—Масне. Муз., стр. 51.--Мендельсонь- 
Бартольди. (Съ литогр., по картинв Магну- 
са). Муз., стр. 15.--Мейербер». Муз., стр. 41.— 
Миданъ, зксь-кородь Сербін. Ки. Ш, стр. 305.— 
Миллёкеръ Карлъ. Муз., стр. 60. — Милль 
Джонь Стюарть. (Портр. Уаттса).  Пдт., 
стр. 33.—Мильбанкъ лэди. Кн. УІ, стр. 539.— 
Монтесь Лола. Кн. УІ, стр. 639. — Морзе Са- 
муэль. (Съ гравюры). Плт., стр: 78. 

Наполеонь І. (Съ картины Госса). Пат., 
стр. 7.--Наподвонь І въ своемъ рабочемъ ка- 
бинетв. (Съ картины Давида). Плт., стр. 11.— 
Наполеонь І, императоръ. (Сь картины Же- 
рара). Ппт., стр. 9.--Наподеона І маска, Плт., 
стр. 18.-- Наталія королева, супруга эксъ-ко- 
роля Сербіи Милана. Кн. ІП, стр. 806.-- Ней- 
бекь Людовика, баронесса. Кн. УТ, стр. 643.— 
Нитцше Фридрихъ. (Съ фотографій 1861 г.).— 
Кн. І, стр. 15.--Нитцше Фридрихь. (Оһ кар- 
тины Ганса Ольде). Кн. П, стр. 162.--Нитцше 
Фридрихъ (Съ фотографии 1868 г.). Кн. ГУ, 
стр. 366.--Нитцше Фридрихь. (Сь фотографін 
1869 г.). Ки. У, стр. 476.-- Нитцше Фридри- 
ха мать. Кн. І, стр. 11.-- Нитцше Фридриха 
отець. Кн. І, стр. 10.--Норденшильдь Нидьсъ. 
(Съ картины Розена). Пат., стр. 75. 

Онэ Жоржъ. («Таинственная женщина» при 
Г книсі, стр. 1). — Оффенбахь Жакъ. Муз., 
стр. 57. 

Наганини Николо. (Портр. Энгра). Плт., 
стр. 77.--Петтенкоферь Максь. (Портр. Лен- 
баха). Плт., стр. 27. 


Рашель-Феликсь Элиза. (Портр. Шарпантье). 
Пат., стр. 63.—Ревье Марта изъ Одеона. Кн. 
Ш, стр. 300. — Рикорди, издатель соч. Верди 
(въ групп%). Кн. П, стр. 216.—Робинсонъ изъ 
Сушпазе. Кн. Ш, стр. 297. — Родәнь Огюстъ, 
французскій скульпторъ. Кн. ГУ, стр. 889. — 
Роось-Вальдекь Карлотта, графиня. Кн. ҮІ, 
стр. 088. — Россини. Муз., стр. 31. — Рубин- 
штейнъ А. Г. Муз., стр. 27. 


УП 


Сиддонсь Сара. (Портр. сэра Томаса Лау- 
ренса). Плт., стр. 79.--Сильвень изъ Сотєйіе 
Егапс̧аіѕзе. Кн. ПІ, стр. 295.--М-Пе Сорель Се- 
силь изъ Одеона. Кн. Ш, стр. 301. — 
Г-жа Стоянъ Ветти. Кн. І, стр. 112. — Суво- 
ринь А. С. (Портреты-виньетки). Кн. ІУ. 
. 890. — Суворинь Алексвй Сергћевичъ. 
(1901 г.). Кн. ІҮ, стр. 898.--Сюлли Марьетта 
изъ театра Сһӛ1еіез. Кн. ІП, стр. 299. 

Тауфкирхенъ-Энгельбургь Изабелла, графи- 
ня. Кн. УІ, стр. 542.--Тиндалль Джонь. (Съ 
фотографии). Плт., стр. 83. 

Уэлльсъ. («Невидимый», романь, при П кни- 
ГВ, стр. 1). 

Флоберь Густавь. (Съ фотографии). Плт., 
стр. 58. — Фдоренци, маркиза. Кн. УГ 
стр. 537.—Флотовъ. Муз., стр. 53. 

Хагенъ (фонъ-) Шарлотта. Кн. УІ, стр. 536. 

Чайковскій П. И. Муз., стр. 29. 

Шамполліонь Жанъ - Франсуа. (Портретъ 
Куанье). Плт. стр. 91. — Шарко Жанъ. (Съ 
фотографии). Плт., стр. 89.--Шатобріанһь Фран- 
суа Рене. (Съ литографій Велльяра). Плт., 
стр. 41.—Шелли Перси. (Портр. Амелін Кур- 
рань). Пат. стр. 55. — Шинтлингь Амалія. 
Кн. УІ, стр. 542.— Шопенгауәръ Артурь. (Съ 
фотографій 1859 г.). Плт., стр. 24.— Шопень. 
(Сь литогр. по портр. Ари Шеффера). Музг., 
стр. 17. — Шпильманъ 9. Кн. І, стр. 118.-- 
Шредерь-Девріенть Вильгельмина. (Съ лито- 
графіи). Плт., стр. 95. — Штраусь Іоганнъ. 
Муз. стр. 665. — Штробель Августа. Кн. ҮІ, 
стр. 542. — Шуберть Францъ. Муз., стр. 7.— 
Шуманъ Р. Муз., стр. 61. 

Әдисонь Томасъ. (Сь картины А. Андерсо- 
на). Плт., стр. 47. — Эдуардь УП, англійскій 
король. Кн. П, стр. 193. — Әлленборо Ганте, 
ләди. Кн. УІ, стр. 537.-- Эмерсонъ. («Сочине- 
нія Эмерсона», при П книгВ, стр. 1).--Энгель- 
гардтъ А. Н. Кн. У, стр. 501.--Эрскинь Джен» 
лэди. Кн. УІ, стр. 642. — Эттингень-Валдер- 
штейнъ Кресценція, принцесса. Кн. УТ, стр. 637. 

Юноша Клеменсь (Шанявскій). Кн. ҮІ, 
стр. 547. 





ИЛЛЮСТРАЦИИ. 


Автоматическів ввсы для бандеролей. Кн. 
УТ, стр. 617. — Автоматическій приборь для 
разжиганія газа. Кн. І, стр. 109.--Автомати- 
ческій телефонный прибор». Кн. П, стр. 212.— 
Автомобиль съ жидкимь воздухомъ. Кн. ІҮ, 
стр. 412. — Аллюминіввь й скелеть .аэронефа 
гр. Цеппелина. Кн. І, стр. 107. — Аппарать 
новый для отопленія газомъ. Кн. І, стр. 109. 

Вдовья арка. Кн. П, стр. 189. — Вершина 
горы Тай-Шань, окруженная балюстрадой. 
Кн. І, стр. 37. — Воздухоплавательный аппа- 
рать новый. Кн. Ш, стр. 329. — Воздушный 
корабль Сантосъ-Дюмона. Кн. П, стр. 216.— 
«Воскреснья екскурсій парижскаго чиновни- 
ка> (Гюи де-Мопасана), -- рисунки Лемуана: 
Кн. І, стр. 63, 54, 55, 56, 57, 58, 59, 60, 61, 
62, 63; кн. П, стр. 152, 1653, 154, 155, 156, 
157, 158, 159, 160, 161; кн. ІП, стр. 337, 238, 
239, 240, 241, 248; кн. ТУ, стр. 344, 345, 346, 
847, 348, 349, 850; кн. У, стр. 431, 435, 436, 


Уи 


437, 438.—Въ лондонской гостиной въ день 
према. Кн. Ш, стр. 229.--Вывозная торговая 
Германи и Францін въ 1872 и 1898 гг. Кн. 1, 
стр. 91.—Выфздъ китайскаго императора. Кн. 
П, стр. 186.--Ввера. Кн. У: Опахало Нитоба- 
ровь--стр. 459; опахало египетское—стр. 460; 
индійскій — стр. 460; опахало древне-грече- 
ское— стр. 460; китайскій--стр. 461; 1750 г. 
(Бахусь и Аріадна)—стр. 463; въ стилЪ ро- 
коко (4 сценки изъ пьесъ Мольера)—стр. 463; 
1780 г. (Занимаются музыкой)—стр. 464; «Зе- 
фирь» (Ф. А. Каульбаха)—стр. 458; «Стужа» 
(П. Менерхейма)--стр. 456; «Пьерро въ бБдВ» 
(Л. Шмуцдера)--стр. 467; четыре новвйшихь 
(г-жи Әвальдь)-стр. 467, 468, 469. 

Головной уборь китаянки. Кн. ПІ, стр. 185. 


Дамская обувь китаянки. Кн. П, стр. 187.— 
«ДЪтскій Садь». Кн. П, стр. 121, 122, 128, 
124. 195, 126, 127, 198. 

Египетская мумія донсторической эпохи. Кн. 
ІУ, стр. 419. 


Идеальная женщина (по Раскину). Кн. У, 
стр. 507.--Императорскія каменныя арки пе- 
редь гробницей Конфуція. Кн. І, стр. 29.— 
Императорскій каменный монументь въ са- 
дахь храма Тай-Шанъ въ Тай-Нганъ-Фу. Кн. І, 
стр. 38.—Инструменть для приведенія къ оди- 
наковому уровню поверхностей, раздвленныхь 
ствной. Ке. У, стр. 521. — «Исторія Жиль- 
Блаза ди-Сантиллана». (Романь Лесажа). Стр. 
1, 8, 11, 13, 17, 19, 21, 99, 81, 87, 39, 45, 51, 
55, 68, 75, 77, 87, 89, 105, 121, 180, 181, 141, 
144, 145, 186. 

Кафе-шантанная парижская пфвица. Кн. ІҮ, 
стр. 416.--Кафе-шантанной пфвицы выходь 
на сцену. Кн. 1У, стр. 417. — Комета Галлея, 
видимая невооруженнымъ глазомъ, въ 1855 г, 
Кн. ГУ, стр. 385. — Комета Галлея (въ теле- 
скоп). Кн. ГУ, стр. 835. — Комета двойная. 
Кн. У, стр. 486. -- Комета Доната (1868 г.). 
Кн. У, стр. 479. — Комета Коджіа въ іюі5 
1871 г. Кн. У, стр. 489.--Комета, 1811 г. Кн. 
ГУ, стр. 389.--Комета большая 1844 г. Кн. Ш, 
стр. 286.--Комета 1861 г.--земля въ хвості 
ея. Ки. У, стр. 485.--Комета 1882 г. Кн. ІУ, 
стр. 383. — Комета Шезо (1744 г.). Кн. У, 
стр. 487. — Комета Энке (1871 г.. Кн. У, 
стр. 486.--Кометы Белы раздвоенів (12-го фе- 
враля 1846 г.). Кн. У, стр. 487. — Кометы 
Галлея детали гозовы. (1835 и 1836 гг.). 
(2 рис.). Кн. У, стр. +483. — Кометы Доната 
голова (въ телескопъ, въ сентябрЪ и октябрЪ 
1858 г.). (2 рие.). Кн. У, стр. 481. — Кометы 
1882 г. голова, наблюдавшаяся въ телескопъ. 
. Ен. ІУ, стр. 383. — Корсеть модный гитіени- 
ческій. (2 иллюстр.). Кн. І, стр. 80, 85.—Во- 
стюмъ бархатный. Кн. І, стр. 83. — Костюмь 
для гулянья. Кн. І, стр. 81.— Костюмъ тальеръ. 
Кн. І, стр. 84. 

„Токомотивь системы Тюиль. Кн. П,стр.214.— 
«Тондонскія дввочки танцують вокругь «Мау- 
роїв». (Рис. Ренуара). Кн. У, стр. 506.--Лупа 
двойная стереоскопическая. Кн. 1, стр. 110.— 
Л%стница подвижная. Ён. У, стр. 522. 

Марсь планета. Кн. П, стр. 131. — Могила, 
Конфуція съ каменной плитой. Кн. І, стр. 36.— 


ИНОСТРАННАЯ ЛИТЕРАТУРА 
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Майская королева въ Уайтландекомъ колледж. 
Ён. У, стр. 505. 

Народонаселенів Гермаши и Франціи въ 
1870, 1900 и 1950 гг. Кн. І, стр. 90.--Новая 
зв$зда Персея. Кн. ГУ: ея спектрь--стр. 401; 
объясненіе ея явле!я— стр. 402; часть неба 
въ области созвЪздія Персея—стр. 408. 


Операціонный станокъ для лошадей. Кн. ПІ, 
стр. 214.--Операдія сь протезом». (До н послі 
операцін). Кн. Ш, стр. 324. — Оперированные 
близнецы Марія-Розалина. (3 иллюстрации: до 
операцій, Розалина послВ операцій и радіо- 
графическое изображене Розалины). Кн. ГУ, 
стр. 413.—Опнред%лен1е направленія волоконъ 
на бумагЪ. (Опыть Никкеля). Кн. ГУ, стр. 414.- 
Орудіе для охраны береговъ новое американ- 
ское. Кн. Ш, стр. 324. 

Пара «Золотыхь лилій». Кн. П, стр. 185.— 
Пинцеть-револьверь для наложенія швовь 
посл операщи. (2 илаюстр.). Кн. УТ, стр. 617.— 
Подвижная панорама на сцені театра Шатаа. 
Кн. УІ, стр. 619.—Пожарный автомобиль. Кн. 
П, стр. 215.—ПослЪ представленія у королевы 
Виктори. (Рис. Джибсона). Кн. Ш, стр. 231.— 
Предохранительный клапанъ. Кн. І, стр. 108.— 
Преступникъ въ Пекин%. Кн. 11, стр. 188.— 
Прическа китаянки въ Фу-Чау. Кн. П, стр. 187. 


Разборный деревянный домъ. Кн. ГУ, стр. 
414.—Рама зеркальная новфйшаго стиля, Кн. [, 
стр. 7. — Регенераторь испорченнаго воздуха. 
Кн. П, стр. 212. 


Сарай на Констанцекомь озері для построй- 
ки азронефа гр. Цеппелина. Кн. І, стр. 107.— 
Солнечный моторь новый. (3 идяюстр.). Кн. МІ, 
стр. 615, 616. — Спасательное окно Шеррера. 
Кн. П, стр. 213.—Статуя Менція въ его хра- 
мб въ Тзу-Хсіен%. Кн. І, стр. 39.—Схема хи- 
мической гравировки стальныхь штамповь. 
Кн. І, стр. 108. 


Тормозь Коллә. Кн. [, стр. 107. — Туалеть 
бальный. Кн. І, стр. 50. — Туалеть вечерний. 
Кн. І, стр. 81, 82. 

У барьера въ премный день у королевы 
Викторш. (Рис. Джибсона). Кн. ЩІ, стр. 233.— 
Уличный ниш! въ Пекинћ. Кн. П, стр. 185. 

Храмь Конфуція въ Кіу-Фу и кипарисовоє 
дерево, по преданію, имъ посаженное. Кн. І, 
стр. 31. | 

Часы безъ гирь и пружинъ. Кн. П, стр. 
213.—Часы г. Пали. Кн. У, стр. 621.--Часн 
съ уткой. Кн. П, стр. 212. 

Шляпа нарядная. Кн. І, стр. 79. — Шляпа 
новомодная. Кн. І, стр. 79.--Шляпы мужскія 
(сто лЬтъ назадь и въ настоящее время). Кн. 
ГУ, стр. 596. 

Электрическая лампочка, дающая освЪще- 
нів пяти степеней. Кн. УГ, стр. 618. — Элек- 
трическая лампочка сь двоякимъ освъщеніемъ. 
(2 иллюстр.). Кн. УІ, стр. 618. — Электриче- 
скій очагь. Кн. І, стр. 110.--9лектромагнить 
для выниман!я изъ глаза попавшихь въ него 
частичекь жедбза. Книга У, стр. 520. 
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КАРТИНЫ, РИСУНКИ, СКУЛЬПТУРА. 
Қы и Амурь, (Рис. Дорә). Кн. П, стр. 
8. 


Верди на репетиціяхъ. (Рис. съ натуры Мо- 
риса Фолье). Кн. П, стр. 219.— Весеннее утро. 
(Картина Нонненбруха). Кн. У, стр. 423.— 
Весна. (Картина Боттичелли). Ки. У, стр. 515.— 
Весна. (Барельефь Бушардона). Кн. У, стр. 
617.— Весна. (Барельефь Клодіона). Кн. У, 
стр. 517. — Вода. (Рис. Альфредо Баруффи). 
Кн. УІ, стр. 553.--Военнал доблесть. (Статуя 
Дюбуа). Кн. ГУ, стр. 835. — Возвращенів ла- 
сточекъ). (Живопись на греческой ваз). 
Кн. У, стр. 616. 

Головка. (Рис. Ч. Д. Джибсона). Кн. 1, 
стр. 75. 

«Думаєть ли онъ обо мні?» (Картина Па- 
перида). Кн. УГ, стр. 531. 

Живопись. (Группа изъ бисквита-фарфора 
Шере). Ки. ПІ, стр. 318. 

Земля. (рис. Альфредо Баруффи). Кн. УЇ, 
стр. 653. 

П Репзіегоѕо. (Статуя Микель Анджело). 
Ки. ТУ, стр. 836. 

Кошки. (Рисунки Ю. Адама). Кн. УІ: Го- 
ловка копіки--стр. 575; Любимчикъ—стр. 678; 
Материнская гордость — стр. 576; Молочныя 
сестры — стр. 576; На военномъ положеніи— 
стр. 679; Перемиріе — стр. 579; Прапрадвдь 
(мумія кошки)--стр. 581: Проснись--стр. 577; 
Спорный вопрось--стр.575; У лизнула-—стр. 577. 

Мистерь Пипъ въ роли дћдушки и крест- 
наго. (рис. Ч. Д. Джибсона). Кн. І, стр. 77.-- 
Мистерь Пипь за об%домь. (Рис. Ч. Д. Джис- 
сона). Кн. Г, стр. 75. — Мистерь Пипъ, поль- 
щенный оказываемымъ . ему внимашемъ въ 
Лондон. (Рис. Ч. Д. Джибсона). Кн. І, стр. 
17. — Мвсяць Май. (Эмалевая тарелка Ж. 
Куртейса). Кн. У, стр. 519. 

Пляска Саломеи. (Тканый коверь для стћ- 
ны, раб. Фриды Ганзенъ). Кн. ҮІ, стр. 564.— 
Подозрительность. Кн. ГУ, стр. 874.--Поздра- 
вленіе сь Новымъ годомъ. (Картина Мейера 
фонъ-Бремена). Кн. І, стр. 1.—Поцфлуй. Группа 
Огюста Родәна). Кн. ІУ, стр. 343.--Поәзія и жи- 
вопись. (Картина Арнольда Беклина). Ки. Ш, 
стр. 247. — Поэть. (Статуя Огюста Родәна). 
Кн. ГУ, стр. 336. — Природа, Истина, Искус- 
ство. (Рис. В. Гольмана Гёнта). Кн. И, стр. 205. 


Рис. Буте де-Монвель. Кн. ІУ, стр. 382.— 


_ УКАЗАТЕЛЬ СТАТЕЙ И РИСУНКОВЪ 


ІХ 


мии... Аи. зи иж 


(Рис. Ч. Д. Джибсона). Кн. І, етр. 78. — (Рис. 
Ч. Д. Джибсона). Кн. У, стр. 500.--Рудокопы, 


(Горельефь Мёнье). Кн. УІ, стр. 613. 


Священная роща. (Картина Арнольда Бёк- 
лина). Кн. Ш, стр. 253.—Силуэты Рёби Вид- 
ліамса. Кн. І, стр. 2, 5.--Судь Париса. (Кар- 
тина Ададьберта Хпнайса). Кн. І, стр. 86. 

«Таковь конечный выводъ мудрости!» (Гёте. 
«Фаусть»). (Рис. Каспари). Кн. УІ, стр. 628.— 
Тріумфь Флоры. (Плафонъ Б. Пуссена). Кн. У, 
стр. 514. 

Флора, богиня весны. (Статуя Легро). Кн. У, 
стр. 518. 

Центавръ въ деревенской кузвицз. (Кар- 
тина Арнольда Бёклина). Кн. ІП, стр. 255. 

Человћческія страсти. (Горельефь Ламбо). 
Кн. І, стр. 104. 


КАРИКАТУРЫ И ШАРЖИ. 


Джонъ Буль: 1) До войны сь бурами и 
9) Посл% «побБды». Кн. П, стр. 224. 

Критикъ и первенецъ музы. Кн. Ц, стр. 145. 

Урокъ изъ китайской история. Кн. І, стр. 89. 

Церемонія коровован!я перваго короля Со- 
единенныхь Штатовъ. Макь-Кинлей и его 
пари. Кн. ҮІ, стр. 599. 





ВИНЬЕТКИ. 


Книга І, стр. 2, 7, 28, 41, 63, 64, 87, 94, 95, 
100, 103, 106, 110, 111, 113, 114, 116, 
118, 120. 

Книга П, стр. 121, 122, 124, 126, 129, 134, 


135, 146, 152, 169, 191, 200, 201, 203, 205, 
206, 210, 211, 221, 222, 225. ы 
Книга Ш, стр. 227, 228, 287, 244, 246, 257, 
266, 267, 274, 285, 303, 811, 312, 816, 817, 

322, 828, 825, 328, 330. 

Книга ТУ, стр. 381, 332, 344, 801, 361, 374, 
875, 390, 395, 398, 399, 407, 409, 412, 416, 
418, 422. 

Книга У, стр. 424, 425, 439, 457, 471, 472, 
478, 490, 501, 503, 511, 513, 520, 523, 625, 
526, 529, 530. 

Книга УТ, стр. 532, 545, 575, 582, 590, 697, 
604, 605, 607, 608, 611, 614, 620, 621, 622, 
628, 624. 


«Музыка въ ХІХ вЪкЪ», Стр. 1, 3, 71, 72, 95, 
143, 145, 151, 155, 169. 
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Въ ИЗВЕСТНЫХЬ КНИЖНЫХЬ магазинахь только-что поступило 


ВЪ продажу 
НОВОЕ ИЗДАНИЕ: 


ШІ 


Е. Г. Бартеневой, М. Л. Лихтенштадть 
и С. С. Миримановой. 





ЭДУАРДА ЛАБУЛЭ. 


Первый полный переводъ съ французскаго 


СОДЕРЖАНІЕ: Предисловів второе. — Паша-пастухь. 
Турецкая сказка. — Ивонъ и Финетта. Бретснская сказка. — 
Мальчикъ-съ-пальчикъ. Финская сказка. — Три лимона. Неа- 
политанская сказка. — Добрая жена. Норвежская сказка. — 
Пифъ-пафъ. 


Исландекія сказки. Бріамъ-дурачекъ. — СБрьй челов$чекъ. 


Народная мудрость или путешествія капитана Жана. 
Капитанъ Жань.--Первое путешествіе капитана «Жана.--Исторія 
пфтушка Кокрико. — Цыганка. — Сказки чернокожихъ. — Второе 
путешестве капитана Жана.—Судьба.—Осторожный фермеръ. 

Три сказки далматинца. ЛЁнтяйка. — О дБвүшкФ, которая 
была умн%е самого императора.—Языкъ животныхъ.—Заключене. 


дамокь Жизни.—Перлино.—Зербинъ бирюкъ. 


Чешекія сказки. Поїздка въ Прагу.--Доволень ли ты?— или 
сказка о носахъ.— Золотой хлЪбъ.—Шванда-волынщикъ.— Божьи 
гуси. -Двінадцать м$фсяцевъ.—Сказка о королБ Самарійскомь. 


367 стран. ш-8 большого формата на хорошей, плотной 
бумаг. 


Ціна 1р. 75 к. пересылка 35 к. 


Подписчики «Новаго Журнала Иностранной Литературы», 
адресующіеся непосредственно въ редакцію его (С.-Петербургъ, 
Малая Морская, $, петербургскіе--пользуются уступкой 209/0, 
а иногородные—за пересылку не платять. 


ШЫН САЗА. 


"о 


эку 







с 
С 4% 
><> 
С 


ме 





Эдуардъ фонъ-Гартмапт. 
(Съ офорта на камиб Руд. ПТульте). 


ЗДУАРДЪ ТАРТМАНЬ. 


вносятся въ пауку изучали се методически. Въ 1969 году пе- 

а людьми, ко- явилась въ Геруаніп замфчательная книга «0 

къ ней очень фплософіп безсознательнаго», принадлежав- 

аъ не шал перу Әдуарда Гартмапа. Квота эта сразу 
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Нер'вдко повые взгляды 
пе ея прпеяжпыми адептам, 
торые до того времени пмбап 
мало касательства п во всякомъ слу" 

ПЛУТАРХЪ ХІХ ВВА. 
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обратила на себя всеобщее вниманіє и пм%- 
ла безиримървый для серіознаго сочпневія 
успБхь, выдержавъ въ теченіє пяти 2%ть 
шесть издлній. Многія обстоятельства благо- 
праятствовали такому обширному ея распро- 
страненію, но напболе важнымъ изъ нихь 
было то, что книга эта появплась, повпдпмо- 
му, какъ разъ во время. Уже самое заглавів 
ея сильно возбуждало всеобщее любопытство, 
а туть еще авторъ поясняль его на первомь 
же листі указаніемъ на то, что работа его 
представляла собой «результаты умозрінія 
на основанін научнаго индуктивнаго метода» 
и что онъ въ ней, слфдовательно, стремится 
разрЪшить важную и вмЪстћ сь тЬмъ крайне 
трудную задачу объ үстраченіп ложнаго ан- 
тагонизма между фплософіей и экеперпмен- 
тальнымп науками. Если это ему п не вполн® 
удалось, то, во всякомь случаб, книга его за- 
ключала въ сеоъ множество интересныхъ за- 
мӛчаній, освованпыхъ на философской раз- 
работкЪ громаднаго фактическаго матеріала. 
Сверхь того, Гартмань внесь вь фплософію 
и Н%470 большее, а именно — совершенно 
новую и оригинальную основную мысль. Ме- 
жду обфими новЪйшимп пБмецкимп %210- 
софскими направленіями, пзъ которыхъ со- 
здателемь одного былъ Гегель, а другого— 
Шопенгаузрь, существовало коренное раз- 
ногласіе, грозившее самому существованію 
философ въ Германш. Гегель находиль, что 
сущность мірового процесса состояла въ дЪй- 
ствій сознательнаго разума, а Шопенгауэръ, 
напротивъ, ВИД5ЛЬ эту сущность въ слой 
вол. Гартманъ совершенно убъдптельно до- 
казалъ, что оба эти воззрня являлись псто- 
рически необходимыми въ нӛлецкой филосо- 
фіп, что каждое изъ нихь, будучи по суще- 
ству своему одностороннимъ, заключаєть въ 
с205, однако, часть конечной истины п что, 
поэтому, ихъ необходимо слить въ одинъ 
общий принципъ. Такамъ привципомъ Гарт: 
мавъ п считаєть безсознательное, п его-то 
онъ признаеть за общее основанів, которое 
обнимаеть собою какъ сл5по дБ ствующую 
волю Шопенгауэра, такъ и цфлесообразно 
ДЪйствующий разумъ Гегеля. Изь соотноше- 
ній, въ которыя, по остроумнымъ, хотя п 
нфеколько фантастпческимъ разъясненіямъ 
Гартмана, вступають между собою объ эти 
силы, вознакаєть, по его мнъвію, то опти. 
мистическое, то пессимистаческое мровоз- 
әрне. Вообще Гартмань стремится разр5- 
шить старинвую проблему о совмћетномъ 
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Дӛйствіп въ міровомь процессв благопріят- 
ныхь п неблагопріятныхъ факторовь въ 
томь смысл, что, вполнъ признавая вм5сть 
съ Геголемь громадное значене культүр- 
ныхь успБховь и прогресса, онъ въ то же 
время считаеть, согласно съ Шопенгауэромъ, 
прокращанів бытия копечною цфлью міра. 
Такамь образомь Гартмань въ своей книг» 
затрогиваль самые трудные фплософекіе во- 
прось и попытался дать на нихь отвіть въ 
общемь духБ новЪйшей нӛмецкой филосо- 
фіп путемь сияния воедино основныхъ воз- 
зрьній обопхъ ея корифеевъ — Гегеля и Шо- 
пенгауэра. 

Гартмань нашсаль свою «Философю 
безсознательнаго» въ возрасть 27 лть. 
Онъ родпася въ 1842 году въ Берлин. 
Тамъ же онъ кончиль п гпмназическій 
курсь, послЪ чего избраль для себя воен- 
ную карьеру. До 1865 года онъ служить 
въ артпллерш, но затімь, захворавъ неиз- 
льчимою болёзнью колЪиныхъ суставовь, 
припуждень быль выйти въ отставку. За- 
нятія живописью п музыкой, которымъ овъ 
было посвятить себя, не удовлетворпли его. 
Тогда онъ принялся за философію. Въ то же 
время, чувствуя всё недостатки п пробълы 
своего образозанія, онъ постарался всячески 
пополнить его путемъ усерднаго чтенія. 
Впослъдствш онъ даже сдаль экзаменъ на. 
степень доктора философіп. Свою книгу онъ 
началь ппсать въ конці 1864 года и за- 
кончиль въ 1867 году. Со времени изданія 
ея, поса того какъ вполнЪ выяенплся ея 
громадный успфхь, Гартмавъ совершенно 
удалился въ частную жизнь п даже от. 
клониль предложеніє занять каведру въ 
одномь изъ вЪмецкихъ университетовъ, за- 
нявшись исключительно писательствомъ. 
Почти веБ поствдующія его сочпненія 
относятся также къ области философіп, в 
въ нихь онъ является безспорно однихъ 
изъ наиболфе орпгинальныхь мыслите- 
лей второй половины прошлаго столітія. 
Въ 1872 году Гартмань издалъ анонимно 
книжку подь заглавіемъ «Безсознательное 
сь точки зръвія физіологій п теорій наслвд- 
ственности», а въ 1875 году появилась въ. 
свЪть его «Правда и ошибки вьдарвинизм5», 
гдЪ онъ даетъ разборь теорій Дарвина сь ні- 
мецко-философской точкизрёвя. Но напболђе 
капитальными его сочпненіями за послЬднее 
время считаются «Учене о категоріяхь» в 
«Феноменологія нравственныхъ чувствъ». 
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Оідіїїгед Бу (-оовіс 


Джонь Тиндалль. 
(Съ фотографій). 


ДЖОНЬ ТИНДАЛЛЬ. 


Въ истори человъческой культуры им%- 
ють очень важное, хотя, можетъ быть, и не 
совершенно одинаковоє значеше два типа 
дъятелей. Одни изъ нихъ являются создате- 
лями совершенно новыхъ пдей, провозвіст- 
никами новыхъ оригпнальныхъ началъ, не- 
рБдко вызывающихъ, въ сзоемъ конечномъ 
результат, цфлые перевороты въ наукВ и 
жизни; друге же, не создавая сами нпчего 
новаго, ничего оригинальнаго, тЬмъ не ме- 
нфе содьйствують общему усифшному раз- 
витію культуры именно тЬмъ, что популя- 
ризирують и распространяють въ масс идеп 
первыхъ и такимь образомъ дблають эти 
идей всеобщизгь достояніемь. Вт, этой послЪд- 
ней категорш дБятелей истекшаго ХІХ вка 
одно изъ наиболЪе видньх мБеть занпмаетъ 
Джон» Тиндалль. 

По спеціальнссги Тандалль быль физи- 
комъ; но главная заслуга сго заключается 
не въ тЪхъ отдфльныхъ изелфдовавшяхъ Ш 
наблюденіяхь, которыя произведены были 
пмъ въ той пли другой отрасли этой науки, 
а въ шопуляризацш великаго закона 0 00- 
храпенш әнергіш. Одно изъ замъчательнъй- 
шихь свойствъ Тиндалля — чрезвычайная 
ясность, простота п логичность его изложе- 


нія, велЪдетвіе чего даже человЪкъ, совсЪмъ. 


пе посвященный въ тайнства пауки, легко 
освоивается, благодаря Тиндалаю, сь вели- 
чайшими ся проблемами. 

Будучи сыпомъ 05дныхь родителей, онъ 
принужденъ былъ пробивать себ путь въ 
жизни собственными усиліями, не пмфя по- 
чти никакой посторонней поддержки. Въ мо- 
лодости онъ, чтобы снискать се0Ъ кусокь 
хл%ба, долженъ былъ работать въ качествъ 
помощника землемћра, и ЛИШЬ посл пяти- 
лЬтняго такого труда ему удалось, нако- 
нець, скопить достаточныя средства для 
того, чтобы поступить въ упиверсптеть. Онъ 
учился въ Марбург, гдъ тогда по физик% чи- 
таль лекцш Бунзенъ. Тамъ же онъ получилъ 
и докторскую степень, а затіьмь н$Фкоторое 
время работалъ подь руководетвомъ Магнуса 
въ Берлин. Важнфйиия самостоятельньл 
пзслбдованія Тиндалля по физик, относя- 
щіяся къ тому времени, касались теплопро- 
водности различньхь тіль въ зависимости 
отъ ихъ массы. Но онъ создаль себЪ слав- 


ное имя въ наукЪ своими популярными со- 
чиненіями 0 свЪтЪ, о звук, о вод, благо- 
даря которымъ цфлыя поколЬнія людей, со- 
вершенно чүждыхъ физикЪ п ея законамъ, 
познакомились съ этой пнтересной наукой и 
стали относиться сознательнЪе къ окружаю- 
щимъ пхь явлевіямъ природы. 

По возвращении въ Англію Тиндалль за- 
нялся пзсльдованіями въ области діамагне- 
тизма, незадолго передь тъмъ открытаго Фа- 
радеемъ, п вскорЪ получиль мЪсто профес: 
сора физики въ Королевскомь пнетитутћ. 
П ему пришлось поработать надъ разрьшс- 
ншемь возникшаго тогда вопроса о причп- 
нахь постепеннаго медленнаго сползанія 
глетчеровъ. [ля изучения этихъ причить Тив- 
далль ШБекольк0 лётъ подъ рядь посфщаль 
вершины Альповь, пока, наконець, не раз)5- 
шить удовлетворительно этой задачи. За- 
тъмъ, уже будучи на высотЬ сгоей славы, 
Тиндалль предприняль путешестзіе въ Аме- 
рику съ ц5лью прочитать тамъ цфлый рядъ 
популярньхь лекцій, къ которымъ онъ всс- 
гда чувствоваль большую склонность и съ 
которыми не разъ выступалъ публично и ра- 
пе. Весь довольно значительный доходъ 
отъ своихъ американскихь лекцій онъ по- 
жертвоваль на устройство фонда для ока- 
занія помощи лицамъ, стремящимся къ са- 
мостоятельнымъ работамъ въ наукф. Пь со- 
жалЪнію, въ послЪдніе годы своей жизни 
Тиндаллю, подобно Гексли, не удалось пзбЪ- 
жать столкновения съ фанатиками, хавжами 
п педантамп, которыхъ вообще не мало въ 
Англій. Въ семидесятыхъ годахъ въ Англія 
создалось такое грустное положене вещей, 
что даже Гпндалль, не взпрая па всю чистоту 
свопхъ научньх воззръній, не могъ остаться 
въ стороні отъ борьбы, затБлнной обскуран- 
тизмомъ. Это и вызвало въ немъ сильное 
нервное разстройство, сопровождавшееся без- 
сонницей, которая особенно обострялась оть 
пеумБреннаго употребленія Тиндаллемъ та- 
баку. Ему пришлось прибъгнуть къ употре- 
бленію различныхъ снотворных средствъ; п 
воть какъ-то два пзъ этихъ ередствъ были 
пугь неудачно неремьшаны между собою, что 
п послужило ближайшей прачиной смерти 
эгого лучшаго пзъ современныхъ популяри- 
заторовъ науки. 


ПАМ М МХ 


| 
| 
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Томась Карлейль. (Съ, портрета, писаннаго Дж. 9. Миддосом»,. 


ТОМАСЬ КАРЛЕЙЛЬ. 


Томась Карлейль принадлежить кь числу 
весьма оригинальныхь мыслителей, поро- 
жденныхъ ХІХ вЪкомъ. Онъ, какъ совершен- 
но вфрно замфтиль Гёте, представляетъ со- 
бой значительную моральную силу, съ кото- 
рой нельзя не считаться. 

Родился Карлейль 4 декабря 1795 г. въ 
ЭкклифеканЪ, небольшой деревушк%, распо- 


ложенной на югь Шотландии. Отець его быль 
простымъ каменщикомъ. Его отдали въ гпу- 
назію, по окончании курса которой онъ по- 
стүшлъ въ Әдінбүргекій университетъ. Но 
въ унпверситетв Карлейль посвящалъ боль- 
шую часть своего времени на чтеше всевоз- 
можвыхъ книогь, при чемъ ознакомился сь 
иностранною литературой, французской, пта- 
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ліанской, испанской и, главнымъ образомъ, 
сь нЪмецкой. 

Въ наукахь Карлейль не преусифвать и 

сму пришлось удовольствоваться званіемъ 
школьнаго учителя. Онъ прпнуждень былъ 
существовать грошевыми уроками. Къ этому 
присовдинялось еще сомнЪ ние въ самомь себб, 
въ свопхь силахъ. Лишь послЬ того, какь 
ему удалось занять хорошо оплачивавшееся 
місто гувернера въ одномъ знатномъ семей- 
стві, онъ могь съ большею энергіей принять- 
ся за писательство, которое всегда сально 
влекло его къ себЪ. Первыми печатными тру- 
дами его были неболышя біографіп да коро- 
тенькія статейки, которыя онъ поставлять 
въ ОДПНЬ изъ многочисленныхъ въ Англій 
энциклопедпческихъ словарей. 
_ Правда, у Карлейля уже тогда была въ 
портфель пе одна рукопись, да только онъ 
никакь не могь найти издателя для свопхъ 
сочивевій. Наконець, Эмерсонъ на свой страхъ 
и рискъ напечаталъ въ Америк его «Сар- 
тора», а затімь, когда Карлейль въ 1837 г. 
совершенно окончить свою «Исторю фрап- 
цузской революцій», Фразеръ согласился ее 
издать, но съ тъмъ лишь условіємь, чтобы 
авторъ не претендовалъ на уплату ему ка- 
кого-либо гонорара. Къ счастію для Карлей- 
ля, этотъ трудъ пмЪлъ такой выдающийся 
уси хъ, что положеніе его въ литератур 
сразу змінилось. Особенно увлекалось нуъ 
тогда юное английское поколћніе, увидавшев 
въ немь какого-то пророка, затћявшаго суњ- 
лую борьбу съ современною испорченностью 
п неправдою. 

Карлейль убЪжденъ, что рано или поздно 
человъче:тво снова обратится къ той, по его 
мн5нію, живой и непосредственной вЪрь, ко- 
торая, будто бы, только и господствовала въ 
апостольскій вЪкъ да въ средне вЪка, нынЪ 
же совершенно исчезла. Онъ отвергаль лишь 
современную христіанскую символику, но 
отнюдь не самый духъ христіанства. Его 
«Сарторь» представляєть собою нЪчто въ 
родЪ романа, на половину автобіографиче- 
скаго, на половину философскаго характера, 
гдБ Карлейль отчасти иронически, отчасти 
серіозно старается представить всю совре- 
менную жизнь и культуру, какъ виБшнее про- 
явление божественной салы, дьйствүюшей во 
всемъ мір. Вист сътЪмъ Карлейль жестоко 
нападаєть тамъ на всякаго рода лицезгБріє. 

По словамъ Гарлейля, бываютъ времена, 
когда обстоятельства такъ слагаются, что 


ПЛУТАРХЬ ХІХ ВЪКА 


тах тот кт ТТ ни То моно Н 


каждый, не исполнившій въ дЪйствитель- 
ности лежащихъ на немъ обязанностей, не- 
минуемо погибаетъ,— особенно же правите- 
ли, пе принадлежащие къ сонму «Богомъ 
призванвыхъ» на то натурь. Такими, по 
унфню Карлейля, были времена первона- 
чальнаго, истиннаго феодализма, когда 0б- 
щество впервые организовалось п когда въ 
нем'ь только-что ВЫДЛИЛИСЬ отдЪльные клас- 
сы, когда каждый сеньоръ дЪйствительно 
царствовалъ въ свопхъ земляхъ, п когда 
господствовала дЪйствительно искренняя 
вБра въ Бога. Карлейль даеть увлекатель- 
ное, но, къ сожал'нію, сильно искаженное п 
преувеличенное въ хорошую сторону, опи- 
сане этихъ временъ въ своемъ очерк ‹0 
прошедшемъ и настолщемъ». Но съ тЬхь 
порь экономическія п соціальныя условия 
почти совершенно изм5нились, между тъмъ 
какъ многія формы, въ которыя вылилась 
старинная жизнь, держатся еще до сихъ поръ. 
ВелЪдетвіе того, что формы эти насильственно 
поддерживаются донын%, весь современный 
общественный строй является, по убъжденію 
Карлейля, силошною ложью. А это въ резуль- 
таті влечетъ за собою всгвозможныя эконо- 
мпческія неурядицы п постоянно возрастаю- 
щую бБдность. 

Олъдующимъ капитальнымъ трудомъ Кар- 
лейля была «Псторія Фридриха Великаго». 
ЗатЬмъ Карлейль принялся за писаніе различ- 
ныхь біографій и блографическихъ очерковъ. 
Въ нохъ онъ проводить все тћ же идеп. что п 
въ прежнихъ своихъ сочпненяхъ. ХҮШ вЪкъ, 
по его словазгь, разрушилъ старый строй жиз- 
НИ, выдвинувъ при этомъ на первый плань 
демократію и атеизмъ, которые Карлейль см5- 
ло ставить въ связь другь съ другомъ. Въ 
сгремленш къ равенству, братству, свободі, 
въ вБротершімости, въ прогресс, въ про- 
свЪщенш народныхъ массъ Карлейль усма- 
триваль величайшую опасность и настой- 
чиво провозглашаль при всякомь удобномь 
случаб, что они доведуть Европу до такой 
революцій, передъ которой французская ре- 
волюція покажется дЪтской забавой. Точно 
также овъ очень рЪзко высказывается про- 
тивъ предоставленія рабочимь политиче- 
скпхъ правъ п противъ парламентаризма. 
«Для того, чтобы оцінить значеніе народ: 
ныхь выборовъ п народваго большинства, 
при зтомь обнаруживающагося, у нась есть 
ужасный, вЪчно тиничный прамфръ: народь 
выбралъ не Іпсүса,а Варраву»,говоритъ онъ. 


Карть-Әрнеть Беръ. 
(Съ портрета, писаннаго Хагень Шварцохъ). 


КАРЛЪ БЕР. 


Псторію развитія извфстнаго растенія, пресмственной связью, которая сүшествуеть 
животнаго и даже самого человфка можно между отдфльныхи видами животнаго и ра- 
изучать въ двоякомь отношеніп. Съ одной стительнаго царства, добиваться вмяснонія 
стороны, изслфдователь можетъ заняться той того, какимь образомъ изъ осоки возникъ 
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мохь, изь саламандрм появилась ящерица 
пли изъ обезьянообразнаго примата — чело. 
вБкь. Но, съ другой стороны, можно поста: 
вить себЪ задачею изучить, какъ въ отдЪль- 
неги происходить развит!е опредьденнаго 
вида животнаго или растения, — другими 
словами, какъ изъ жолудя происходить 
лубь, какъ изъ яйца развивается цыпле- 
нокъ пли какое-нибудь млекопитающее изъ 
зародыша во чревъ своей матери. Это и со- 
ставляєть предметъ змбріологій, — науки, 
которая почти всецфло возникла лишь въ 
прошломь ХІХ столЪтін и однимь изъ пер- 
рыхь основателей ея быть Карль Беръ, 
підавшій еще въ 1828 году свой зна- 
монитыя въ лЪтописяхъ науки «Наблюде- 
нія п размышленія по вопросу о развитии 
кивотныхъ».Беръвпервые разъяснить тай- 
ну зарожденія каждаго отдЪльнаго челов$- 
га, открывъ въ яйцф зародышъ, пзъ кото- 
раго виослЪдетвіи постепенно развивается 
живов существо, п это великое открытие 
положило основаше многимъ послъдующимъ 
открьтіямь, въ значительной стеиени выяс- 
швшимь самый процессь развятія живот- 
пыхъ, а вмЪстЬ съ тъмъ п происхожденя 
ихь видовь. Такимъ образомъ, Берь какь 
бы съ другой стороны подошелъ къ великой 
теорін асана столь сильно изиънившей 
всБ наши воззръвія на природу, а въ зависи- 
мости отъ того и большую часть нашихь 
моральвыхъ и философскихъ понятій. 

Беръ въ одномъ изъ свонхъ сочиненій 
самъ разсказалъ свою богатую приключе- 
ніями жизнь. Подобно Дарвину, он» также 
не сразу поналъ на настоящую дорогу. Вна- 
чать онъ посвятиль себя пзученію медици- 
пы, но карьера врача не привлекала его. 
Счастливая звфзда привела его въ Вюрц- 
бургъ, ГДБ онъ познакомился со старикомъ 
Делингеромъ; тоть и указалъ ему на зада- 
чу, разрБшенію которой стоило дЪйстви- 
тельно посвятить всю жизнь. Дъло шло 0 
выясненія того процесса, который пронсхо- 
дать при развитш цыпленка изъ яйда. Во- 
просозгь этпмъ занимался еще въ ХҮШ сто- 
15тіш Каспаръ-Фридрихъ Вольфь, который 
установиль впервые надлежащіе исходные 
пункты для его разръшенія. Затімь надъ 
этимъ же работаль ()кенъ, но, тъмъ не ме- 
пре, суть самаго процесса оставалась все 
сще очень неясной. Беръ, только-что взяв- 
шій, ради насущнаго х150а, мЬсто приватъ- 
доцента въ Һенигебергекомь университеть, 
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сь удивительною знергією п настойчивостью 
принялся за разрӛшеніе указанной ему Делив- 
геромъ задачи й скоро сум$ль добиться 
очень важныхъ рэзультатовъ. 

Изученіе змбріологій цыпленка привело 
его къ изученію развптія изъ зародыша 
вообще всякаго животнаго, а затЪмъ и къ 
открытію зародыша въ челов ческомъ яйці, 
0 чемъ до того времени существовали самыя 
ложныя представленія. Веб свои открытія 
и наблюденія этой области Беръ издалъ въ 
ВИДБ небольшой книжки, съ простыми схе- 
матическими рисунками; но книжка эта с0- 
ставила эпоху въ естествознани и до сихъ 
поръ считается классической въ области 
біологій. А тБмъ временемъ Беръ оконча- 
тельно переселился въ Петербургъ, гдЪ 
ему представилась, благодаря содБйствію 
нашего правительства, широкая арена для 
разлачныхъ научныхь изелЪдовавій. Прав- 
да, эмбріологіей онъ уже мало занимался во 
время своего пребываня въ Россіп, но онъ 
совершиль очень важныя, по своимъ науч- 
нымъ результатам, пофздки въ «Іапландію, 
на островъ Новой Зомли, къ Каспійскому 
морю; поъздки эти обогатили науку весьма 
интересными данными по антропологи, гео- 
графін и даже по истори. Научные труды, 
относящіеся къ этому періоду жизни Бера, 
касаются самыхъ разнообразныхъ отраслей 
знанія. Такъ постепенно работая надь изу- 
ченеуь Россій, онъ достигь преклоннаго 
возраста. Къ сожал%нію, онъ уже болће ни- 
когда не возвращался въ своихъ работахъ 
къ вопросу о постепенномъ развитій живот- 
наго оргавизма:но зато, когда Дарвинъ обна- 

одовать своютеоріюо пропсхожденій видов», 

еръ не только съ горячностью нримкнуль ко 
взглядамъ великаго англійскаго ученаго, но 
и постарался принять возможно дБятельног 
участіе въ нанлучшемъ обоснованш идей дар- 
винизма. Учение о постепенномъ развитіи все- 
го органпческаго міра было ему уже само по 
себъ въ высшей степени симпатично, и овъ 
находилъ только, что Дарвинъ изложилъ пред- 
метъ не достаточно «идеально». Смерть за- 
стала Бэра среди самыхъ оживленныхъ деба- 
товъ шо этому вопросу, среди всевозможных ь 
стараній пролить по возможности больше свъ- 
та на него. 11 усилия его въ этомъ отношент 
были довольно плодотворвы, хотя величайшей 
заслугой его все-таки останутся навсегда нс 
старанія подкрБпить теорію Дарвина, а его 
классическія работы по змбріологін. 


мии ии Аи. 





Ж.-М. Шархо. (Сь фотографій). 


ЖАНЪ ШАРКО, 





Отрасль медицины, занимающаяся изел%- 
довавіемъ п лёченемь б015зней, пронсходя- 
щихь оть разстройства нашай нервной сп- 
стемы, обязана свопмъ развитемъ почти все- 
цъло Жану Шарко. По происхождению Шар- 
ко быль сыяомъ крестьянина. Родился онъ 


29 ноября 1825 г. въ Париж. Уже въ са- 
мозгь раннемъ возрасть у него обнаружились 
очень богатыя способности. Избравъ своею 
спеціальностью медицину, Шарко въ 1853 г. 
получиль въ Парижі докторскую степень, а 
вь 1960 г.былъ назначенъ доцентомъ Париж- 
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сқаго медицинскаго факультета. Въ 1862 г. 
онъ занялъ должность главнаго врача въ 
знаменитой Парижской больноцъ «Сальпет- 
ріерь», доставившей ему громадный клони- 
ческій матеріаль особенно для изучения нерв- 
ныхъ болЪзней. ЗдЪсь-то онъ п произвелъ тъ 
наблюденія и сдфлалъ тв открытія, кото- 
рыя составили эпоху въ медицинской наукЪ 
и прославили пия его во всемъ евът%. Сюда, 
на его лекцій. стекались врачи рёшительно 
изъ всфхь странъ свЪта. Въ 1872 г. Шарко 
назначенъ быль профессоромъ патологиче- 
<кой анатомін; овъ занималь эту должность 
въ теченіе десяти лЪтъ, до 1882 г., когда 
французское правительство үчредвло сое- 
ціально для него каведру нервныхъ болЪзней 
и вмЪстЬ сь тЬмъ дало ему необходимыя 
средства для преобразованія находившейся 
въ его завЪдываніи больницы въ обширный 
инстлтуть для нервнобольныхъ. Тогда Шарко 
устроилъ при своей Сальпетріеръ, кром% от- 
дЪленія для хронических и слабыхъ пащен- 
товъ, еще спеціальную клинику для недавно 
заболъвшихъ мужчинъ, большую неврологи- 
ческую амбулаторію, обширныя лабораторін 
всякаго рода, кабинеть злектротерапическій, 
офталмологическій и много другихь науч- 
выхъ учрежденій. Туть онъ и работать до 
конца своей жизни, окруженный многочп- 
сленною толною студентовъ и врачей. 
Подићътивши какой-нибудь рядъ болъзнен- 
ныхъ или нервныхъ симитомовь, Шарко до 
тЬхъ поръ не переставалъ наблюдать и пзу- 
чать эти спуптомы, пока, наконецъ, передъ 
вимъ не открывалась полная картина т5хь 
патологическихь озмћневій въ организмб, 
которыми они обусдовливались. Й въ этомъ 
отношеній ему много помогала какая-то 
особая прозорливость, составлявшая одну 
изъ напболће характерныхъ черть его соб- 
ственной натуры. Только благодаря это- 
му Шарко и въ состоянін былъ внести 
столько світа въ совершенно непонятную 
До того времени п полную хаоса область раз- 
личньхь судорогь, подергиваній, паралп- 
чей, привести всБ эти явленія въ извЪъст- 
ный порядокъ и объяснить пхъ опредблен- 
ными патологическими измЪневіямо большо- 
го и сипнного мозга, а также вообще нерв- 
ной системы. Такъ онь, между прочимъ, ма- 
стерскою рукою начерталь всю патолого- 
анатомическую картину сухотки спанного 
мозга п многихь склерозовъ, установить 
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вполнЪ опредьленныя схемы для различныхь 
типовь нервныхъ забол5вані и указать на 
существование многихь ослабленныхъ форуь 
пхь. Не оставилъ онъ безъ внимания и край- 
не загадочной до его работъ области истерии, 
особенно въ ея проявленіяхъ у женщинь. 
Онъ пзучиль ее самымъ тщательнымъ обра- 
зомъ, описаль подробно всё ея проявления, 
установиль признаки, шо которымъ она рас- 
познается, и указаль ея медоцинское зва- 
ченіе, такъ что нынф больные. пстеріей не 
считаются 00156 лживыми рритворщика- 
ми, Которые не нуждаются ръшительно 
ни въ какой медицпиской помощи. Виз5- 
стБ съ тЬмъ Шарко доказаль, что пете- 
рія представляется гораздо боле распро- 
страненною болізнью, ч$мъ предполагали 
ране, что ею пер5дко болБють также 
мужчины, что она встрЪчается зачастую въ 
низшихъ классахъ паселевія п что по боль- 
шей части она бываеть наслёдственной. На- 
конець, тому же Шарко наука обязана 
крайне важными изслфдованями, такъ на: 
зываемыхъ, травматическихь неврозовъ,— 
тЬхь своеобразныхъ заболБваній перифери- 
ческихь нервовъ, источникъ которыхъ ле- 
жить въ разлачныхъь поврежденіяхь п по- 
трясеніяхь зтихь нервовь при несчастньхь 
случаяхь. Шарко первый установи пстин- 
ный характерь вебхь подобныхъ забол%ва- 
ній и даль ясную, полную шатодогическую 
картину ихъ. 

Безчисленные печатные труды Шарко 
разсфяны по всевозможньмь журваламъ. 
Изданіе полнаго собравія его работь было 
предпринято еще при жизни его подъ на: 
блюденемъ одного изъ учениковъ его--Бүр- 
невплля. До настоящаго времени вышло въ 
свЪтъ одиннадцать томовъ отахь работь, но 
изданіе еше далеко не закончено. Самь 
Шарко выпусталь въ свЪтъ только своп 
лекцій о болЪзняхъ нервной системы — боль- 
шое трехтомное сочиненіе, которое печата- 
лось съ 1872 по 1887 г., и лекщи о локалп- 
защяхъ при болъзняхъ мозга, изданныя имъ 
въ 1876 г. Въ обопхь этихъ сочиненіяхь 
Шарко является замЪчательпымъ мастеромъ 
стиля. Онъ быль п замфчательныхь лекто- 
ромъ, и устное пзложеніе его отличалось 
изяществомъ. Вообще это быль выдающийся 
профессорь, очень искусный врачъ п талант- 
ливый ученый. Умерь Шарко 16 августа 
1893 г., 68-ми авть отъ роду. 


«ых 





Жапь-Франсуа Шамполліонь. 
(Съ портрета, писаннаго Куанье). 


ЖАН ШАМПОЛЛІОН?. 


Жанъ Шамполліонь прославился тъмъ, уЪстечкъ Лотскаго департамента, п уже въ 
что ему удалось разобрать древне-египетское ранней юности, когда учился еще въ Гре- 
іероглифное письмо, посл чего только и нобльскомъ лице, обнаружилъ большія спо- 
явилась возможность изученія псторін стра- собности къ усвоенію древнихь языковъ. Не 
ны фараоновъ. Шамполліонъ родился 23-го довольствуясь латинскимъ и греческимъ язы- 
декабря 1790 г. въ Фижакі, небольшомъ ками, онъ уже тогда увлекался изученіехъ 
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различныхъ восточныхъ языковъ, преимущ ›- 
ственно еврейскаго и сирійскаго, и скоро на- 
столько овладълъ ими, что могь приступить 
къ самостоятельнымъ научнымъ работамъ 
вь этой области. Особенно сталь интересо- 
вать его въ то время древний Египетъ, кото- 
рымъ, благодаря походу перваго консула На- 
полеона Бонапарта, увлекались тогда мнопе 
во Франции. Въ 1807 г. Шамполлюнъ пере- 
брался въ Парижь съ цфлью продолжать изу- 
ченіе восточныхъ языковъ въ тамошней Шко- 
15 востоковъд%нія, во Французскомь колле- 
джЪи въ Національной Библіотек%. Занимаясь 
языками арабскимь, персидскимь и сан- 
скритскимъ, Шамполліонъ, однако, главнымъ 
образомъ работалъ надъ коптскамьязыкомъ, 
такъ какь ему очень хотілось попытаться 
разобрать древне-египетскіє 1ероглифы. Въ 
этомъ отношенін ему много помогло откры- 
те въ Розетт черной гранитной плить, на 
которой оказались начерченными три над- 
писи: одна — іероглифами, другая--сокра- 
шеннымһ курсивомъ, а третья— греческями 
буквами. Надписи эти сразу обратили на 
себя вниманте тогдашняго ученаго міра. Гре- 
ческая надпись разобрана была очень скоро: 
оказалось, что она заключаєть въ себЪ одно 
постановленіе въ честь Птолемея У Әпифа- 
на, которое слбдовало довести до свфдёня 
всЬхъ жителей Египта и которое потому из- 
лагалось на «священномъ алфавит», на 
«обычномъ народномъ» и на греческомъ 
язык%. Такимъ образомъ Розеттекій камень 
впервые даваль возможность добиться, съ 
помощью греческаго текста, понимания егп- 
петской части надписи. Исходя отсюда, швед- 
скій ученый Акербладь разобраль среднюю 
курсивную надиись и установиль алфавить 
курсивнаго египетскаго письма. Разборь 
же верхней надписи, исполненной посред- 
ствомъ 1ероглифовъ, взять на себя молодой 
Шамполлонь, но вначалЪ потероъль пол- 
ную неудачу. 

Между тімь въ 1809 г. Шамполліонъ 
назначенъ былъ профессоромъ древней исто- 
рій во вновь открытый Гренобльскій универ- 
ситеть. Одновременно съ тъмъ онъ составиль 
планъ обширнаго сочиненія о древнемъ Егип- 
ть, которое должно было заключать въ себъ 
свъдБнія объ исторш, географій, религ, 
язык и литератур» земли фараоновъ. Пер- 
вая часть этого сочиненія вышла въ свЪтЪ 
въ 1814 г. п повсюду имла выдающійся 
үсохъ. Но уже въ слфдующемь году 
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Гренобльскій үниверептеть быль закрытъ, 
п Шамполліонь лишился своего міста. 
Тогда, удалившись въ свой родной Фи- 
жакъ, онъ принялся за составленіе грамма- 
тики и словаря коптскаго языка, которые, 
однако, не были изданы. Хотя затімь въ 
1817 г. Шамполліонь и получиль вновь 
въ Гренобль қаөедру истори и географии, 
но уже въ 1821 г. перебрался въ Парижъ. 
гдв и предался всецфло изученію демотиче- 
ской части Розеттскаго камня. На зтоть разь 
усилія Шамполліона үвБичались успЪхомъ, 
и ему не только удалось усгановить фоне- 
тическій характерь іероглифнаго письма, 
но и опредълить въ немъ гласные звуки. За- 
тъмъ Шамполліонь доказать, что египет- 
скіе іероглифы состоять изъ зваковъ троя- 
каго рода, которые онъ назвалъ фигуратив- 
ными, пдеографическими и алфавитными. Та- 
кимъ образомь, мало-по-малу, ему удалось 
установить правильный способъ чтенія древ- 
няго 1ероглифическаго письма. Это оконча- 
тельно упрочило его славу, и онъ былъ на- 
значень директоромъ египетскаго музея въ 
Луврі, а въ 1828 г. поставлень во главб 
научной зкспедацій, предназначенной для 
изучевія древвихъ египетскихь памятниковъ. 
Работая съ этой экспедиціей, Шамиоллюнъ 
пробылъ въ ЕгиптЪ всего 1 годъ и 8 мЪея- 
цевъ, но п въ такое короткое время успълъ 
составить богатьйшую коллекцию древностей 
и скопировать множество надписей. По воз- 
вращеній своемъ въ Парижь. Шамполліонъ 
немедленно занялся приведеніемъ въ поря- 
докь собраннаго матеріала. Въ 1831 г. 
онъ быть назначень профессоромъ во Фрав- 
цузскій колледжъ, гдф спеціально для него 
была учреждена каведра египетскаго языка, 
но по болБзни скоро принужденъ быль пре- 
кратить свои лекщи. Пофздка на родину, 
повидимому, поправила его здоровье, однако 
не надолго, такъ какъ въ декабрь того 
же 1831 г. его поразиль апоплектическій 
ударь, повторившійся въ марть 1832 г. п 
повлекшій за собою его смерть. Посльд- 
нимъ ученымъ трудомъ его была составлен- 
ная имъ грамматика египетскаго языка. 
Посл его смерти французское правительство 
сочло своймь долгомъ издать оставшіяся 
послі него замітки о древнихъ египетскихъ 
памятнркахъ. ЗамБтки эти до сихь порь не 
утратили своего научнаго значеня п явля- 
ются настольною книгой каждаго егип- 
толога. 





Поль Деларошть. 
(Съ портрета, рисованнаго самимъ художникомь и гравированкаго Аристидомъ Луи). 


ПОЛЬ ДЕЛАРОШЪ 





Французекій художникь Поль Деларошъ 
родился 17-го юля 1797 г. въ Париж%. Ні- 
которое время онъзапимался у лавдшафтнаго 
живописца Ватло, а потомъ продолжалъ свое 
дальнЬйшее художественное образованіе 
подъ руководствомь Гро, который призна- 
вазъ искусствомъ ода лишь болышя картп- 
ны на псторическіе сюжеты, трактованные въ 
реалистическомь духЪ. Подъ вліяніемъ та- 
кихь воззрБній на искусство, Поль Дела- 


рошъ и самъ занялся псторическою жи- 
вописью. Тогда въ Европ господствовали 
два направленія въ художестві, — Классп- 
ческое п романтическое; но молодой хүдож- 
нпкъ не примкнулъ окончательно ви къ 
одному изъ нихъ. предпочитая, смотря но 
требованіямь сюжета, пользоваться сред- 
ствами то того, то другого пзь нихъ. Глав- 
ное значеніе Поля Делароша заключается 
въ создани блестящаго, очень эффектнаго 


А Ее 
историческаго жанра, въ поразительно 
искусномь изображенш важньйшихь собы- 
тій, по пренмуществу изъ французской п 
англійской истори. Лучшими его карти- 
нами, упрочившоми за нимъ славу одного 
изъ величайшихь художниковь истекшаго 
столътія, считаются «Іоанна ДАркь въ 
темнпцъ>, «Смерть королевы Елизаветы», 
«Кромвель у гроба Карла [>, «Діти Әдтар- 
да [У въ Тоузрв», «Казнь Дженип Грей». 
Картины эти воспроизведены были впослд- 
ствій лучшими граверами и распространи- 
лись въ публик, — которой ов нравились 
особенно за прекрасные, интересные сюже- 
ты, - преимущественно въ вид многочислен- 
ныхъ, превосходно исполненныхъ гравюръ. 
ВмБеть съ твиь произведенія Поля Дела- 
роша отличаются яркимъ п въ то же время 
очень теплымъ колоритомь, пехуснымъ рас- 
предъленіемъ свфта и тфнп, особенно же бле- 
стящею выпискою аксессуаровъ и зам5ла- 
тельно умфлыхъ выборомъ момента пзобра- 
жаемаго события. Такь, на однфхь карти- 
вахъ Поль Деларошъ сүм5ль представить 
самыя драматическія минуты, въ которыхъ, 
такъ сказать, концентрируется весь смыслъ 
сюжета; на другохь картинахь онъ трак- 
туеть въ высшей степени трогательные мо- 
тивы, способные довести зрителя до полнаго 
үмилевія. Въ послЪдніе годы своей жизни 
Деларошъ любилъ больше шкать картины 
ва религіозныя темы. 

Во всЪхъ пропзведеніяхь Делароша рису- 
нокь отличается замфчательною правиль- 
ностью, п онъ вообще очень старательно пи- 
саль свой картины. Никогда не приступаль 
онъ къ работь, не изучивь во вефхь по- 
дробностяхъ какъ самаго сюжета, такъ п 
всего того, что могло имЪть къ нему хотя 
какое-нибудь отношенте. Поэтому картины 
его можно считать образцовыми со стороны 
какь техники, такъ и компоновки. Кдин- 
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ственный недостатокъ ихъ состойть въ 
томъ, что всЬ онЪ отличаются нъкоторою 
холодностью, что въ НПХЬ Н%ТЬ того 
смфлаго полета фантазій, который дЪй- 
ствуеть такъ неотразимо въ пропзведевіяхь 
хотя бы Делакруа или Энгра. Можеть быть, 
потому Деларошъ никогда п не въ состояніп 
быль придать свопмъ фигурамъ столько 
силы и выразительности, какъ ТЬ худож- 
ники. можеть этимъ побусловливалосьто, что 
въ его картпнахъ не бьеть такимь силь- 
НЫМЪ КЛЮЧОМЪ ЖИЗНЬ. 

Вообще Деларошъ, повидимому, не обла- 
даль способностью воспронзводить на по- 
лоти сяльныя движеня, въ чемъ бы они 
на выражались, п лучшимь доказатель- 
ствозгь этого служить написанный имъ пор- 
треть Наполеона І. Можеть быть, велъд- 
ствіе иодобной же причины ему не совсбмь 
удалась и большая картпна, написанная 
пуъ для залы парижской Есоіе 4ез Веаих- 
Атіз п изображающая всхъ великихъ ху- 
дожниковъ, на манерь «Аепнской школы» 
Рафаэля. Отдфльныя части этой обширной 
композицит, несомвъоно, превосходны; во въ 
общемъ она не производить того впечатд%- 
нія, какого можно было бы ожидать отъ нея. 
Впрочемь, туть отчасти является виною 
также не совоБмъ удобный формать ея, а 
пменно она слишкомъ дланна при недоста- 
точной вышив%. Въ 1855 г. это замЪча- 
тельное пронзведеніе Делароша было н%- 
сколько попорчено пожаромъ. Художникъ 
пожелаль самъ псправпть п возстановить. 
его, но, къ (ожал5нію, не усплъ, и смерть 
застала его за этихь дёломъ. Скончался 
Поль Деларошть 4-го ноября 1856 года. 

Въ заключевіе нельзя не отмфтить, 
что вліяніе Поля Делароша на дальнЪй- 
шую судьбу и напразленів живописи во. 
Францій во всякомъ случа было значи- 
тельное. 





Вильгельмина Шредеръ-Девренть. 
(Сь литографін, по рисунку Китца). 


ВИЛЬГЕЛЬМИНА ШРЕДЕРЪ-ДЕВРИЕНТЪ. 


Вильгельмина Шредерь уже по самому 
своему происхождевію принадлежала къ Те- 
атральному міру. Отець ея быть п%вецъ, 
псполнявшій въ операхъ баритонныя пар- 
тін, а мать, Софія Шредеръ, пользова- 
лась въ Германи большою извЪствостью въ 
конці прошлаго вћка, какъ выдающаяся 
трагическая актриса. Оть нихъ-то юная 


Вильгельмина, съ малолЪтства предназна- 
чавтаяся къ сценф, й получила первые 
уроки въ театральномъ искусств. (на. 
очень рано выступила на подмостки. спер- 
ва какъ танцовщица, а потомь, когда 
подросла, стала принимать участе въ дра- 
матическпхь представленіяхь. По дости- 
женіп семнадцатилфтняго возраста. она, въ 
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1821 г. перешла въ оперу. Такое течевіе 
театральной карьеры повліяло самымъ бла- 
готворвымъ образомъ на развит!е таланта 
Впльгельмины Шредеръ, особенно тьмъ, что 
дало ей возможность, при исполненти опер- 
пыхъ партій, свободно пользоваться всфми 
средствами другихъ отраслей театральнаго 
искусства. Въ зтомь отношени Вильгель- 
мину Шредерь можно назвать первою пЪви- 


цею современнаго стиля, такъ какь она 


первая отклонилась отъ прежвихъ традицій, 
требовавшихъ отъ артистки спеціализаціп 
на выбранномъ ею театральномъ поприщ%, 
и въ исполнене свопхъ оперныхъ ролей 
внесла значительную долю драматическаго 
элемента, недовольствуясьодними эффектами 
антя.Такимъобразомъ. она является какъбы 
родоначальнищей ц5лаго ряда современныхъ 
п'5виць, прекрасно приспособившихся къ пс- 
золнентю новЪйшей музыки, возникшей подь 
вліяніемь Вагнера п усердно культивируемой 
его многочисленными послфдователями. П%- 
виць эти, отодвигая самое искусство пнія 
на второй плань,--Т5мь боле, что нЪдь въ 
операхь, написанныхь по вагнеровскиуъ 
шаблонамь, офня почти совсЪмъ п не су- 
ществуетъ, — обращаютъ главное свое вви- 
маніе ва драматическую сторону пспол- 
няемыхъ ими оперныхъ ролей, превращая, 
такимъ образомъ, оперу дЪйствительно въ 
драму, но лить, въ отлите отъ обыкновен- 
ной драмы, сопровождаемтю боле пли ме- 
нБе удачною музыкой. Сама Вильгельмина 
Шредеръ была одною изъ лучшихъ пспол- 
нительницъ вагнеровскихь оперъ. Въ насто- 
ящемъ же оперномь стил она рёшительно 
не выдержпвала сравненія ни съ одною изъ 
свопхъ знаменитьхь сверетницъ — нп съ 
Паста, ни съ Малибрань, ни съ Зонтагъ. 
Голосомъ она обладала далеко не выда- 
ющимся, а ея умЪнье иЪть, какъ сознаются 
Даже сами нЪмцы. превозносящіє обыкно- 
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взнно ее до небесъ, было довольно далекимъ 
отъ совершенства, хотя она и брала одно 
время сравнительно усердно уроки у Іосифа 
Моцатти въ ВЪН$. | 

Вильгельмина Шредеръ, какъ пЪвпца, 
впервые обратила на себя ввиманіе въ 1820 
году крайне своеобразнымь пеполненемъ 
парти Леоворы въ Бетховенскомь «Фиде- 
лід», въ которомъ она тогда выступила въ 
Вън. Әатьмь, съ 1823 года, она перешла 
въ дрезденскую придворную оперную труп- 
пу, въ составЬ которой и оставалась. съ 
небольшими перерывами, вплоть до 1841 
года, когда окончательно покинула сцену. 
Во время своего кратковременнаго пребы- 
ванія въ БерлинЪ, куда была въ 1823 году 
приглашена для үчастія въ нЪкоторыхъ 
операхъ, Вильгельмина Шредеръ позвако- 
мплась съ Карломъ Девріевтомъ, внукомъ 
знаменптаго Людвига Девріента, и тогда же 
обвнчалась съ нимь. Но бракъ ихъ ока- 
зался неудачнымъ п черезъ вћсколько лътъ 
завершился разводомъ. Вторично Вильгель- 
мина вышла замужъ въ 1847 году, когла 
уже покинула сцену, за вЪкоего фонь-Де- 
ранга; наконецъ, третьимъ ея мужемъ былъ 
баровъ фонъ-Бокъ. Свою артпстическую 
карьеру она закончила въ качествЪ ков- 
цертной п%вицы, а именно въ 1856 году 
выступила въ Берлин исполнительницею 
Шубертовскихъ пЪсевъ, которыя ей вообще 
не дурно удавались. Поощренвая лестныхъ 
пріемомь берлинцевъ, она вознамфрилась 
было вновь возвратиться па сцену и даже 
заключила ангажементь съ однимъ антре- 
пренеромъ, который предполагалъ отпра- 
виться съ нею въ Америку, но исполве- 
нію этого намфрешя помЬшала тяжкая 
болБань Вильгельмины, повлекшая за со- 
бой ея смерть. Умерла она въ Побүргі, 
26-го января 1860 года, на 56-мъ году 
жизни. | 
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были главными факторами, обусловливав- 
шими его прежнія побфды. Такь, въ утро 
сраженія при Ланьи и на другой день онъ 
потерялъ много драгоцьннаго времени, а 
ВМБСТЬ сь нимъ, можеть быть, и всю кам- 
панію. Наполеонъ самъ признается, что 
провель бы верхомъ на лошади всю ночь 
передь Ватерлоо, если бы не чувствовалъ 
себя такпмъ усталымъ, хотя онъ и такъ 
пробздиль съ часа по-полуночи до самой 
зари. 

Настала, наконець, рёшительная битва. 
Налолеонъ слЬдилъ за ней довольно апа- 
тично, и когда катастрофа совершилась, 
то овъ покойно уБхалъ сь поля сраженія, 
ограничившись замЪчаніемъ: 

— Кажется, они смБшались (П. рагай 
0718 5008 016165). 

По возвращении въ Парижъ онъ остался 
такимъ же. Въ Елисейскій дворецъ онъ 
прибыль 21 іюня, въ шесть часовь утра. 
Коленкуръ встр®тилъ его на подъъздБ и съ 
необычной нЪжностью помогь взойти на 
лЬстницу, при чемъ изъ краткихь, отры- 
вистыхъ фразъ Наполеона узналь, что ар- 
мія проявила чудеса храбрости, но въ кон- 
Ц5 концовъ была охвачена паническимь 
страхомь; что Ней вель себя какъ сума- 
сшедшій и погубилъ всю кавалерію. Напо- 
леонъ быль измученъ п задыхался; принявъ 
горячую ванну, онъ приказаль созвать ми- 
нистровъ. Лаваллетъ, ВИДБВШІЙ его въ это 
утро, въ нфсколькихъ словахъ, весьма кар- 
тинно очерчиваєть душевное состояніе им- 
ператора: «Какъ только онъ увидать меня, 
такъ пошелъ ко миъ навстр5чу, сыВясь ка- 
КИМЪ-То судорожнымъ смБхомь. «Ахь, Боже 
мой! Боже мой!» сталь затімь повторять 
овь, смотря кверху и безцёльно мыкаясь 
по комнатв. Эмощя, впрочемъ, скоро про- 
шла, онь овладфль собою и сталь меня 
разспрашивать о томь, что случилось въ 
палат5.» Виослёдстви Наполеонъ самъ со- 
знавался, что ему тогда слЪдовало бы, какъ 
онъ быль — въ грязи п въ дорожномъ ко- 
стюхЂ, тотчась же отправиться въ палату, 
сказать тамъ рфчь, испытать магнетическое 
вліяніе своей личности на представителей 
п, если они останутся нечувствительньми, 
разогнать пхь на Кромвелевскій манеръ. 
Слфдовало также немедленно разетрълять 
Фуше. А онъ, выфето того, собираєть совЪть 
министровь, изъ котораго тоть же Фуше, 
сидя рядомъ съ нимъ, шлетъ въ палату за- 
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писочки, съ цфлью сплотить оппозищю. Со- 
в5ть еще не кончился, а результаты зтихь 
записочекь уже сказываются: палата сму- 
щена и въ отчаяній; имперіалисты, члены 
семьи Наполеона, упрашивають его выка- 
зать энергію, а овъ сидить какъ осовзлый. 
Гарета, ждавшая его на дворб, чтобы везти 
въ палату, отсылается назадь. Пассивно и 
нерьшительно стоить онъ передь лицомъ 
оппозиции, интриги и изм5ны. На второмъ. 
совЪтЪ министровь, наконецъ, онъ столь же 
пассивно п машинально подписываетъ свое 
отреченіе, при чемъ премныя комнаты его 
тотчась же пуствють и дворецъ превра- 
щается въ могилу. 

Но, виб дворца, солдаты и толпа горой 
стоять за него, заклинають его не оставлять 
ихъ, организовать національную оборону и 
стать во глав ея. По миЪнію одного изъ 
братьевь Наполеона, одного его слова было 
бы достаточно, чтобы справиться съ вну- 
тренними врагами. то, можетъ быть, и пре- 
үвеличеніө,--такь какь Лафайетъ восполь- 
зовался временемъ, которое было потеряно 
императоромъ, п усозть возстановить иро- 
тив» него національную гвардю,—но энту- 
зіазмъ все же быль неслыханный. Импера- 
торъ могь бы тотчась же устровть побъдо- 
носную революцію, если бы рБшился имъ 
воспользоваться. 

Во всякомь случаЪ, враги Наполеона 
испугались п поспфшоли намекнуть ему о. 
скорьйшемь удалени изъ Парижа. Импера- 
торь тотчась же послушался п выћхалъ 
изъ своей столицы, изъ среды своихъ дру- 
зей, инкогнито, пославъ прокатиться сквозь 
толпу пустую парадную карету. 

Онъ убхаль въ Мальмезонь, гдЪ и очу- 
тился, въ сущности, плЪнникомъ. Не желая 
ни двигаться, ни отдавать приказаній, онъ 
сидить п читаетъ романы. Какъ къ бЪгству, 
такъ и къ сопротивленію онъ одинаково 
неспособенъ, а ограничивается ТЫМЬ, что 
предлагаєть свои услуги временному пра- 
вительсгву въ качеств генерала. Вместо 
отвфта, получается приказанів выћхать 
изъ Франции, п Наполеонъ, безпрекословно, 


черезъ четверть часа, оставляеть Маль- 
мезонъ. Пар єр. 
Прибывъ въ Рошфоръ, онъ бе ·. та- 


кимъ же апатичнымъ, неръшительь.4Уъ и 

не знающимь цінности времени. Между 

тъмъ, если бы онъ умфль воспользоваться 

послБдвимъ, то могъ бы спокойно 0%- 
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1821 г. перешла въ оперу. Такое течевіе 
театральной карьеры повліяло самымъ бла- 
готворвымъ образомъ на развите таланта 
Вильгельмины Шредерь, особевно тъмъ, что 
дало ей возможность, при псполненій опер- 
пыхъ партій, свободно пользоваться всбми 
средствами другихъ отраслей театральнаго 
искусства. Въ этомъ отпошеніп Вильгель- 
мину Шредеръ можно назвать первою пЪвп- 


цею современнаго стиля, такъ каһь она 


первая откловилась отъ прежвихь традицій, 
требовавшихь отъ артистки спедіализаціп 
на выбранномъ ею театральномъ поприщб, 
и въ исполненіє свопхъ оперныхъ ролей 
внесла значительную долю драматическаго 
элемента, недовольствуясьодними эффектами 
ан1я.Такимъобразомъ. она является какъбы 
родоначальницей цзлаго ряда современныхъ 
ифвицъ, прекрасно приспособившихся къ ис- 
полненію новфйшей музыки, возникшей подь 
вліяв1емъ Вагнера п усердно культивпруємой 
его многочисленными послідователями. П%- 
виць эти, отодвпгая самое искусство пЪнія 
на второй плань,-ТЬмь болће, что відь въ 
операхь, написанныхь по вагнеровскимъ 
шаблонамъ, пБнія почти совсвмь п не су- 
ществуетъ, — обращають главное своє вни- 
мане на драматическую сторону пспол- 
няемыхъ пми опервыхъ ролей, превращая, 
такимь образомь, оперу дБйствительно въ 
драму, но лить, въ отличів оть обыкновен- 
ной драмы, сопровождаемтю болфе пли ме- 
нів удачною музыкой. Сама Вильгельмина 
Шредеръ была одною изъ лучшихъ пепол- 
нительницъ вагнеровскихъ оперъ. Въ насто- 
ящемъ же оперномь стил она р5шительно 
не выдержпвала сравнен1я ни съ одною изъ 
свопхъ зваменптыхъ сверстницъ— ни съ 
Паста, ни съ Малибранъ, ни съ Зонтагъ. 
Голосомъ она обладала далеко не выда- 
ющимся, а ея үмБнье пЪть, как» сознаются 
Даже сами вЪмцы, превозносящіє обыкно- 
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взнно ее до небесь, было довольно далекимъ 
отъ совершенства, хотя она и брала одно 
зле сравнительно усердно уроки у Іосифа 
Моцатти въ Вън%. 

Вильгельмина Шредеръ, какъ п%впца, 
впервые обратила на себя ввиманіе въ 1820 
году крайне своеобразнымъ пеполненіемъ 
парти Леоноры въ Бетховенскомь «Фиде- 
ло». въ которомъ она тогда выступила въ 
Вън%ъ. ЗатЪмъ, съ 1823 года, она перешла 
въ дрезденскую , придворную оперную труп- 
пу, въ состав которой и оставалась, съ 
небольшими перерывами, вплоть до 1847 
года, когда окончательно покинула сцену. 
Во время своего кратковременнаго пребы- 
ванія въ Берлин%, куда была въ 1823 году 
приглашена для участія въ нЪкоторыхъ 
операхъ, Вильгельмина Шредеръ познако- 
мплась сь Карломъ Девріевтомъ, внукомь 
знаменитаго «Іюдвига Девріевта, и тогда же 
обвфнчалась съ нимь. Но бракь ихъ ока- 
зался неудачнымъ п черезъ нфеколько лЪтъ 
завершился разводомъ. Вторично Вильгель- 
мина вышла замужъ въ 1847 году, когда 
уже покинула сцену, за нБкоего фонъ- Дё- 
ринга; наконецъ, третьпмъ ея мужемъ былъ 
баронь фонъ-Бокъ. Свою артистическую 
карьеру она закончила въ качеств кон- 
цертной пЪвицы, а именно въ 1856 году 
выступила въ Берлин псполнительницею 
Шубертовскихь пфеенъ, которыя ей вообще 
не дурно удавались. Поощренвая лестнымъ 
пріемомъ берлинцевъ, она вознамфрилась 
было ввовь возвратиться па сцену и даже 
заключила ангажементъ съ однимь антре- 
пренеромъ, который предполагалъ отпра- 
виться съ нею въ Америку, но исполне- 
нію этого нам®ренія помфшала тяжкая 
болБань Вильгельмины, повлекшая за со- 
бой ея смерть. Умерла она въ Гобургі, 
26-го января 1800 года, на 26-мъ году 
ЖИЗНИ. 
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были главными факторами, обусловливав- 
шими его прежнія побфды. Такъ, въ утро 
сраженія при Лпньи и на другой день онъ 
потерять много драгоцьннаго времени, а 
вмЬсть съ нимъ, можеть быть, и всю кам- 
панію. Наполеонъ самъ признается, что 
провель бы верхомъ на лошади всю ночь 
передь Ватерлоо, если бы не чувствовалъ 
себя такимь усталымъ, хотя онь: и такъ 
пробздиль съ часа по-полуночи до самой 
зари. 

Настала, наконецъ, рЪшительная битва. 
Наполеонъ слёдилъ за ней довольно апа- 
тично, и когда катастрофа совершилась, 
то онъ покойно уБхаль съ поля сраженія, 
ограничившись зам чанемъ: 

— Кажется, они смъшались (1. рагай 
1178 5014 16163). 

По возвращении въ Парижъ онъ остался 
такимъ же. Въ Елисейскій дворецъ онъ 
прибыль 21 1юня, въ шесть часовъ утра. 
Коленкуръ встрётилъ его на подьвзді и съ 
необычной нЪжностью помогь взойти на 
лестницу, при чемъ изъ краткихъ, отры- 
впстыхъ фразь Наполеона узналь, что ар- 
мія проявила чудеса храбрости, но въ кон- 
Ц5 концовь была охвачена паническимь 
страхомъ; что Ней вель себя какь сума- 
сшедшій и погубилъ всю кавалерію. Напо- 
леовъ быть измученъ и задыхался; принявъ 
горячую ванну, окъ приказаль созвать ми- 
нистровъ. «Іавадлеть, ВИДБВШІЙ его въ это 
утро, въ нсколькихъ словахь, весьма кар- 
танно очерчиваєть душевное состояніе им- 
ператора: «Какь только онъ увидать меня, 
такъ пошелъ ко мнъ навстрЬьчу, смБясь ка- 
кизгь-то судорожнымъ смБхомь. «Ахь, Боже 
мой! Боже мой!» сталь затімь повторять 
онь, смотря кверху и безцільно мыкаясь 
по комнат5. Эмощя, впрочемъ, скоро про- 
шла, овъ овладЪлъ собою и сталь меня 
разспрашивать 0 томъ, что случилось въ 
палатБ.» Виосльдетвіп Наполеонъ самъ со- 
знавался, что ему тогда слъдовало бы, какъ 
онъ быль — въ грязи п въ дорожномъ ко- 
стюхЪ, тотчасъ же отправиться въ палату, 
сказать тамъ рБчь, испытать магнетическое 
вліяніс своей личности на представителей 
й, если они останутся нечүвствительнымп, 
разогнать ихь на Кромвелевскій манер. 
Слбдовало также немедленно разетрълять 
Фуше. А онъ, вмЪсто того, собпраєть совъть 
министровь, изъ котораго тоть же Фуше, 
сидя рядомъ съ нимъ, шлетъ въ палат за- 
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писочки, съ цфлью сплотить оппозицию. (0- 
вЪть еще не кончился, а результаты зтихь 
записочекъ уже сказываются: палата сму- 
щена и въ отчаяній; имперіалисты, члены 
семьи Наполеона, үшрашивають его выка- 
зать әнергію, а онъ сидить какъ осовълый. 
Карета, ждавшая его на дворі, чтобы везти 
вь палату, отсылается назадь. Пассивно и 
неръшительно стоить онъ передъ лицомъ 
оппозицій, интриги и изиъны. На второмъ 
совЪтЪ министровь, наконецъ, онъ столь же 
пассивно и машинально поднисываетъ свое 
отреченіє, при чемъ пріемныя комнаты его 
тотчась же пүстьють п дворець превра- 
щается въ могилу. 

Но, већ дворца, солдаты п толпа горой 
стоять за него, заклинають его не оставлять 
ихь, организовать національную оборону и 
стать во главЪ ея. По мнӛнію одного изъ 
братьевь Наполеона, одного его слова было 
бы достаточно, чтобы справиться сь вну- 
тренними врагами. Это, можеть быть, и пре- 
увеличенів, -такь какъ «Іафайеть восполь- 
зовался временемь, которое было потеряно 
императоромъ, и үсп®лъ возстановить иро- 
тивъ него національную гвардію,--Н0 энту- 
зіазмъ все же былъ неслыханный. Имиера- 
торь могь бы тотчась же устроить 1005Д0- 
носную революцію, если бы рёшился имъ 
воспользоваться. 

Во всякомъ случаЪ, враги Наполеона 
испугалиеь и посифшили намекнуть ему о. 
скорьйшемь удаленій изъ Парижа. Импера- 
торь тотчась же послушался и вызхалъ 
изъ своей столицы, изъ среды своихъ дру- 
зей, инкогнито, пославъ прокатиться сквозь’ 
толпу пустую парадную карету. 

Онъ үБхаль въ Мальмезонь, гд п очу- 
тидея, въ сущности, плЪнникомъ. Не желая 
ни двигаться, ни отдавать приказаній, овъ 
садить п читаеть романы. Какъ къ бЬгству, 
такь и къ сопротивленю онъ одинаково 
неспособень, а ограничивается тъмъ, что 
предлагаєть своп услуги временному пра- 
вительсгву въ качеств генерала. Вм%сто 
отвфта, получается приказавіе выћхать 
изъ Франціп, п Наполеонъ, безпрекословно, 


черезъ четверть часа, оставляєть Маль- 
мезонъ. Пар ча 
Прибывъ въ Рошфоръ, онъ 0с". та- 


кимъ же апатичньмь, неръшлтельь..МъЪ И 

не знающимь цінности времени. Между 

трмь, если бы онъ уміль воспользоваться 

послфднимь, то могь бы спокойно 0%- 
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жать въ Америку при помощи брата своего, 
Іосифа. Послъдній, очень похожій на пмпе- 
ратора, предлагать помфняться сь нимь М5- 
-стами, что дало бы Наполеону возможность 
уфхать изъ Франщи на американскомъ суд- 
НЪ, на которомь впослёдстви бъжалъ самъ 
(оспфь. Наполеонъ отказался, однако жы, 
ссылаясь на тө, что всякое переодћвавів уро- 
нило бы достоинство его сана (отправляясь 
на Ольбу, онъ, повидимому, такого мибнія 
не держался). Әат5мь онъ могъ бы попробо- 
вать офжать на какомъ-нибудь нейтрально 
судин (напримБрь, датскомъ), на быстро- 
ходной яхт5 или даже на французскомъ фре- 
гатв. Группа молодыхъ морскихъ офицеровь 
предлагала ему прокрасться сквозь блокаду 
на яхтЪ или гребномъ ботів. Но наиболыше 
шансы успха представлять фрегатъ, и Май- 
тлэндъ разсказываетъ, что найти таковой 
было бы не трудно. Около Йль-д/9 (Пе Ах) 
стояли, въ то время, кромъ множества ма- 
ленькихъ сүдовъ, два фразцузекихъ фрегата. 
Въ преданности капитана одного изъ нихъ 
еще можно было сомнЪваться, во капитань 
другого умолялъ Наполеона воспользоваться 
его услугами. Онъ намфревался атаковать 
англійскій крейсерь, державшій блокаду въ 
данномь мств, а Наполеонъ, пользуясь 
замБшательствоїмь, могь бы бъжать на лю- 
бомь суднф. Въ былое время имиераторъ ве 
задумался бы вврить свою судьбу волнамъ 
наподобіє Цезаря, а теперь онъ сталь слиш- 
комь нерӛшителень для этого, медлилъ, 
раздумывалъ, совћтовался съ окружающими, 
выдавая себя бдительнымъ врагамъ, - -однимь 
словомь, дфлаль все то, за что нісколько 
ТЕТЬ тому назадь сталь бы презирать вся- 
каго другого человБка, находящагося въ та- 
комь же положении. Въ конці концовъ онъ 
апатично и безпомощно взошель на палубу 
«Беллерофона», гдЪ и углубился въ чтеніе 
Оссіана. Лица его свиты признавались Май- 
тлэнду, что императоръ опустился физиче- 
ски п нравственно. 

За все время пере$зда апатія только одинь 
разь оставила Наполеона. Однажды, рано 
утромъ, когда корабль проходилъмимо Ушан- 
та (Озһапё), вахтенные съ удивленіемъ уви- 
дви, то императоръвышелъ изъ своей каю- 
ты и съ:большимъ трудом (благодаря кач- 
к5,вВроятно) дотащился до кормы. Тамъ онь 
спросиль у вахтеннаго офицера, дъйствитель- 
но ливидимый берегь есть Ушанть, азатћмъ, 
взявши зрительную трубу, сталь пристально 
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смотръть на землю. Онъ просидёль такимь 
образомъ сь семи часовь утра до полудня; 
ни лица свиты, ни экипажъ судна не смБли 
отвлекать его отъ этого занятія. Когда бе- 
регь окончательно исчезъ изъ вида, то На- 
полеонъ, блъдный и старавшійся скрыть свое 
волненіе, ушелъ обратно въ каюту, опираясь 
на руку Бертрана. Это было его послЬднее 
прощавіе съ Франщей. 

На Островъ Св. Елены апатія Наполеона 
такъ рБзко выразилась, что удивила даже его 
самого. Онъ цфлые часы проводилъ въ ванн 
и цфлые дни--вь постели; онъ одзвается 
только къ вечеру; человвкь, которому дип 
когда-то казались слишкомь короткими, те- 
перьсчитаетъ себясчастливымъ только в" сб. 

И вотъ этого-то опустившагося и лишен- 
наго знергій человзка британское прави- 
тельство и сәръ Гудсонъ Лоу считали спо- 
собнымъ лазить по непряступнымъ скаламъ, 
прокрадываться мимо безчисленнаго коли- 
чества часовыхъ, бБжать сь острова на ка- 
КИХЪ-ТО ПОДВОДНЫХЬ ЛОДКахъ И ВНОВЬ ВЗВОЛ- 
новать весь свътъ! Можно сказать навфрное, 
что если бы ему пришлось совершить невоз- 
можное и дЪйствительно бфжать съ острова, 
то онъ все-таки свЪта бы не взволноваль, 
разв лишь пассивно, въ качествћ славной 
традищи !). Но бъжать-то ему было совер- 
шенно невозможно. Если быдажеснять веЪхъ 
часовыхъ и дозволить Наполеону свободно 
гулять по всему острову, то и тогда, благо- 
даря прекрасно устроенной блокадб, 6%- 
ство для него оказалось бы немыслимымъ, 
особенно при такой апатіп, которая имъ овла- 
дЪла. Самъ Наполёовъ, хотя и мечтавшій объ 
окончаній своего плћна, никогда и не думать 
о бвгствб, развъ лишь въ шутку, для см$- 
ха, какъ разсказываетъ Гурго. Мечты его 
объ освобожденій основывались то на уси- 
лени оппозиціонной партій въ парламент, 
то на воцаревін принцессы Шарлотты. По- 
тому-то онъ падресовалъ, черезъ Малькольма 
и Гурго, всБ свой жалобы на имя этой прин- 
цессы. 

Наполеонъ вообщеобладалъ способностью 


1) Скотть, впрочемъ, оспариваєть это мп%- 
ніе, ссылаясь на анекдоть, который очень за- 
бавлялъ и самого Наполеона. Одинъ англій- 
скій гренадеръ, увидавъ императора, когда 
тоть высаживалсл на островь, воскликнуть 
будто бы: «Воть говорили, что онъ состарился! 
Да онһ еше, чорть его возьми, на сорокь 
кампаній годень!» 
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какь бы нарочно обманывать самого себя. 
Во время нашествія на Россію, напримъръ, 
онь приказывать своимъ маршаламъ опери- 
ровать съ корпусами, которые, какъ онъ 
самъ прекрасно зналъ, были совершенно 
уничтожены, а когда маршалы протестовали, 
то овъ имъ отвфчаль: «Да, но зачъмъ же 
нарушать мой покой?» Когда союзники на- 
воднили Францію, то Наполеонь предста- 
влялся возлагающимъ большія надежды на 
армію маршала Макдональда. «Хотите ви- 
дЪть мою армію?» сказаль при этомъ мар- 
шаль генералу Бэньо (Вецолоќ), «это не от- 
ниметь у васъ много времени. Армія состоитъ 
изъ меня самого и начальника моего штаба, 
а въ 0603$ у насъ четыре соломенныхъ сту- 
ла, да досчатый стоть.» Во время кампаній 
1814 года императоръ излагаетъ свой пла- 
ны Мармону, говоря ему, что онъ, со своими 
десятью тысячами, долженъ дЪлать то-то и 
то-то. Всякій разь, при упоминаній цифры 
войска, Мармонъ прерываетъ императора, 
заявляя, что у него не десять тысячъ, а 
только три, но Наполеонъ, нисколько не сму- 
шаясь, продолжаетъ говорить о десяти ты- 
сячахъ. Меневаль разсказываеть даже, что 
императорь, высчитывая численность свойхь 
войскъ, всегда ошибался въ сложенш и 
всегда раздувалъ эту численность. Что же 
мудренаго, если онъ на Остров Св. Елены 
такимъ же образомъ раздуваль свои наде- 
жды на освобожденів, пріурочивая ихъ то къ 
назначенію лорда Голланда первымъ миви- 
стромь, то къ восшествію принцессы Шар- 
лотты на тронъ. Онъ даже иногда основы- 
валь эти надежды на томъ, что англійекому 
правительству надоБсть, наконець, тратить 
болышя суммы на его содержаніе. 

Надежды эти поддерживались иногда й 
самыми нев®роятными слухами, возникав- 
шими изъ Джемстаунскихъ сплетенъ и зано- 
симыми въ Лонгвудъ. 0’Меара, наприя%рь, 
разъ сообщилъ Наполеону, что французская 
гвардія отступила въ Севенны и что во Фран- 
ція революція. Замъчательно отношеніє пм- 
ператора къ этой сенсаціонной новости: 


сјыслүшавъ 0’Меара, Наполеонъ покойно 


продолжаль играть въ карты. Въ другой разъ 
Монтолонъ, вернувшись изъ Джемстауна, 
гдЪ онъ прочелъ газеты, заявляетъ, что вся 
Франція возстала за императора, Англія же 
находится при послёднемъиздыхании. Сомни- 
тельно, чтобы Наполеовъ вЪрилъ въ такого 
рода новости и чтобы онъ вообще питалъ ка- 


КОНЕЦЪ НАПОЛЕОНА І 


51 


чече 





кія-нибудь надежды, —развЪ только на прин- 
цессу Шарлотту и лорда Голланда. На по- 
слЪдняго онъ надБялся потому, что какъ 
самъ лордъ Голландъ, такъ въ особенности 
лэди Голландъ были страшными привержен- 
цами императора, а надежда на принцессу 
Шарлотту основана была отчасти ва томъ, 
что она симпатизировала Наполеону, отча- 
сти же на ея замужеств® сь принцемъ Јео- 
польдомь, который когда-то желаль быть . 
адъютантомъ императора. «Счастливо оты- 
грался», замВтиль по этому поводу Напо- 
леонъ: «поступи онъ ко мив въ адъютанты, 
не стоялъ бы онъ теперь на ступеняхъ ан- 
глійскаго трона». 

Въ сущности, у губернатора и у француз- 
скаго комиссара былъ только одинъ серіозный 
поводь къ безпокойству, очевидный, но со- 
вершенно неустранимый: это— обаяніе, про- 
изводимое личностью Наполеона. Монтеню 
постоянно оплакиваєть этоть печальный 
для него фактъ. По его словамъ, каждый 
выходить отъ императора очарованным»ъ. 
«Если бы я былъ на вашемъ мест», гово- 
рить онь губернатору, «то я не пустилъ бы 
въ Лонгвудъ ни единаго иностранца, потому 
что воз они выносятъ оттуда страстную при- 
вязанность къ Наполеону, которую и ве- 
зуть затЪмъ въ Европу». «Что особенно 
удивительно», говорить русскій комиссаръ, 
«ӘТ0--вліяніе, оказываемое лишеннымъ тро- 
на и окруженнымъ стражей пльнникомь на 
ВСВХЬ, кто приходить съ НИМЬ въ сопри- 
косновенів. На Остров Св. Елены все и вся 
преклоняется нередъ вимь. Французы дро- 
жать при видћ его и считають себя счастли- 
выми тъмъ, что служать ему... Англичане 
осмвливаются приближаться къ нему только 
со страхомъ и благоговніемъ. Даже часо- 
вые, и ТБ ищуть случая слышать слово изъ 
его усть или хоть однимъ глазкомь ВЗГЛЯ- 
нуть на него. Никто не смћетъ обращаться 
сь нИмъ какь сь равныиъ». Это тревожное 
обстоятельство, въ связи сь добродушемъ 
птЬнниқа, вызывало еще большую тревогу. 
Онь имбль привычку заходить въ 05дные- 
коттеджи и шутить сь обывателями, всегда 
радостно встрёчавшими «сэра императора». 
Онъ разговаривалъ съ рабами п давать имъ 
денегь. ДЪло легко могло дойти до полнаго 
нравственнаго господства Наполеона надъ 
обывателями острова. Губернатора эта пер- 
спектива такъ испугала, что онъ П0СПБ- 
шилъ сузить границы Лонгвуда такъ, чтобы 

4* 


вблизи отъ нихъ не было НИ одного кот- 
теджа. 
[Х. 
Лордь Батерсть. 


«Ничто не можетъ быть болЪе глупымъ и 
неполитичнымт, менфе деликатнымъ п ве- 
ликодушнымъ, чёмъ обращеніе англичанъ 
сь Наполеономъ >, писаль русскій комис- 
саръ своему правительству послЬ трехлът- 
няго пребывавія на остров. Было бы, одна- 
ко же, несправедливо сваливать отвЪтствен- 
ность за всЪ эти гадости и вообще за на- 
правленте тогдашней английской политики 
по отношеню къ Наполеону только на Гуд- 
сона Лоу или Кокбёрна. Они были только 
черезчуръ узкими и форменными исполните- 
лями глупыхъ и грубыхъ приказаній свыше. 
Отвітетвенность за обращеніе сь Наполео- 
номь должна лежать на тогдашнемъ бри- 
танскомь министерств, во всей его сово- 
купности. И, странное дБло, даже сторонники 
Јоу осуждаютъ это министерство. «Хуже 
всего», говоритъ самый рьяный изъ адво- 
катовь губернатора, «это— поведеніє бри- 
танскаго правительства, которое вообще не- 


достойно, а сь точки зрћнія сэра Гудсона «Іо 


является даже нечестнымь, взроломнымъ». 
Вспомнивь, однако же, кто были тогдашние 
министры, мы перестанемъ удивляться. Ван- 
даль, въ одном изъ самыхъ краснорБчивыхь 
параграфовъ своей благородной истори, 
говорить, что І005да Великобританій надь 
Наполеономъ была побфлою настойчивости 
надь генієм». «Люди, правящие въ .Јондон%, 
болЪзнью Георга Ш были ввергнуть въ Ц5- 
лый хаосъ всевозможныхъ затрудненій. Стоя 
между сумасшедшимь королемь п незаслу- 
живавши»мь довБрія регентомъ; подвергаясь 
ожесточеннымъ нападкамь оппозицій п ро- 
поту Сити; лицомъ къ лицу сь голодаю- 
щимъ народомь и съ полной гибелью тор- 
говли.. они иногда не имфли средствъ со- 
держать Веллингтона въ Лиссабон%. Но, на- 
ходясь въ крайней опасности, никто изъ 
нихь даже не подумаль ни объ уступкв-- 
о томь, чтобы просить мира или хотя бы 
только принять его, ни о ножертвованш 
британскими интересами, британской гор- 
достью». «РЪдко», продолжаетъ онъ, «можно 
ветрЪтить людей, давшихъ столь блестящее 
доказательство хладнокровія и мужествен- 
ной настойчивости». Но кто же были эти 
люди! Между ними не встрЪчается ни одного 
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знаменитаго имени, среди нихъ не было лич- 
ностей, выдающихся по уму и прошлой д$я- 
тельности. Настьдники Питта... унасл%д0- 
вали отъ него только его постоянство, вы- 
держку, выносливость, ненависть къ вра- 
гам». сознавая, однако же, что въ ихъ ру- 
кахъ находятся судьбы пхъ родной страны 
и цфлаго світа, они черпали въ этомъ созна- 
ній ту знергію й то спокойствие, которыя 
приравнивають ихъ къ величайшимъ лично- 
стямъ въ истори». «Інверпуль, Эльдовъ, 
Батёрсть, Кэстльри п Спдмауть (Зідіоції) 
суть имена едва ли блестящія; но люди, по- 
енвше эти имена, чувствовали, что должны 
бороться до конца и, поддерживаемые суро- 
вой выносливостью народа, морскими поб%- 
дами британскаго флота, а впослЪдетвів 
успфхами военныхъ дЪйствій и на суші, 
они счастливо прошли черезъ веъ испыта- 
нія—ови побъдилп. Но побфда не научила 
ихъ великодушію. Захвативь величайшаго- 
изъ своихъ враговь, они сначала желали, 
чтобы кто-нибудь посторонний повЪсилъ пли 
разстрЪлялъ его, а когда этого не случилось, 
То они заперли его какъ простого вора. Для 
нихъ было ясно только то, что, причинивъ 
ихъ родин множество хлопоть и убытковъ, 
этотъ воръ долженъ стоить теперь, какь 
можно, дешевле. По-своему, ови поступала 
честно; намъ остается пожалЪть только © 
томъ, что ови были такъ узки. 

Министромъ, завъдывавшимъ вебми отно- 
шеніями страны къ Наполеону, былъ лордъ 
Батёрстъ, государственный секретарь по де- 
партаментамъ военному и колоній. 

Кто же такой былъ лордъ Батбрсть/ 

Отвфтить на это довольно трудно. Мы 
знаєм, что онъ былъ внукомъ того стодіт- 
няго старца, лорда Батёрста, который, на 
шестидесятомь году своего пэрства, былъ. 
сдфланъ графомъ и который на девяносто 
первомъ году жизни послужилъ предметом». 
знаменитой р5чп Бёрка. Мы знаемъ дал%е, 
что онъ былъ сыномъ того другого лорда 
Батёрста, который оказался наиболЪе не- 
способвымъ изъ всфхъ ангдійскихь канцле- 
ровъ. Самъ же онъ принадлежалъ къ числу 
тЬхь странныхъ создавій нашего политиче- 
скаго строя, которыя ухптряются оставать- 
ся во мракъ, находясь на самыхъ блестя- 
щихь постахъ. Прежде онъ былъ министромъ 
пностранныхь дфлъ (ргевійед оусг (һе Ко- 
ггідп Осе), а въ данное время, уже въ те- 
ченіе пятнадцати л%ть, состоялъ государ- 
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<твевнымъ секрзтарзмъ (Зесгеагу оѓ Зе). 
А кром этого даже самые подробные біо- 
графическіе словари сообщаютъ только даты 
его рожденія и смерти. 

Ему поручена была забота о Наполеоні. 
Въ подробной пнструкцій, данной пмь Лоу, 
говорится, что съ имиераторохъ надо обра- 
щаться какъ съ военноплінньмь, но что 
ему слБдуеть <д5лать всякія снисхождения, 
сэвмЬстимыя сь полной сохранностью (ѕеси- 
гу) его особы». Для обезпеченія этой со- 
хранности онъ впослЬдствіп проваль че- 
резъ парламенть весьма строгій, хотя, мо- 
жетъ быть, и необходимый, законъ: каждый 
британскій подданный, который бы помогъ 

аполеону біжать или, послЬ бЪгетва, пе- 
ревезъ бы его черезъ океанъ, подлежитъ 
смертной казни безь утЬшеній со стороны 
церкви. „оу, между прочимь, въ разговор 
сь комиссаромъ, въ вид деликатной шут- 
ки, ссылался на этотъ законь: «не могу же 
я повћсить васъ» , говорилъ онъ. датімь Ба- 
теретьограничиль содержаніе Наполеона, на- 
значивъ ему 8,000 фунтовъ въгодъ на столь 
и свиту, которая была уменьшена почему-то 
на четыре человЪка, безь означенія ихъ 
должностей (служителей Наполеонъ долженъ 
Фыль содержать на собственный счеть). 
Ясное д%л0, что р5чь туть шла только 0 
четырехь лишнихь ртахъ. Остальныхь, 
впрочемь, тоже было предписано уговари- 
вать оставить Наполеона, въ виду то- 
го, что содержаніє ихъ слишкомъ дорого 
СТОИТЬ. 

Изъ этого мы можемъ заключить, слЪдо- 
вательно, что общене съ несколькими зем- 
ляками и услуги привычнаго штата сочтены 
были «снисхожденіємь несовмфстимымь сь 
полной сохранностью особы» Наполеона. 
Лоу кром того, принужденъ быль натянуть 
вожжи еще сильнће, ч5мь Кокбёрнъ. Вся 
переписка Наполеона стала проходить че- 
резъ его руки; право выдавать билеты на 
пропускъ иностранцевъ въ Лонгвудъ, вру- 
ченное адмираломь Бертрану, было отнято 
у послЬдняго; со всБхъ лиць французской 
свиты и сь служителей взята была подписка 
подчиняться тЬмъ же правиламъ, которыя 
прилагались къ императору, и т. д. Между 
арочимь, Лоу придавалъ большую важность 
желћзной рЬшеткъ, которою онъ вздумаль 

‚ окружить Лонгвудъ п которую выписалъ 
изъ Англи. «Пока желізная рӛшетка еше 
не поставлена», пишеть онъ, «мы считаемъ 
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нужвымъ каждый день, утромъ и веперомъ, 
освъдомляться, туть ли онъ». Но натянуть 
вожжи до такой степени признано было, ка- 
жетея, непрактичнымъ, потому что въ Квро- 
ПЬ публика напряженно прислушивалась 
къ вістямь сь Острова Св. Елены —даже 
частныя письма съ этого острова попадали 
въ печать. Одна дама, пріБхавшая оттуда 
въ 1817 году, разсказываетъ, что въ Портс- 
муть лица вебхь сословій чуть не разорва- 
ли на части пассажпровъ парохода, желая 
получить СВ5ДЕНІЯ о знаменитомъ пльнни- 
кВ. Въ гостиницу, гдъ она остановилась, 
частные люди приносили портреты Нашо- 
леона. чтобы изъ показаний очевидцевъ уб5- 
диться въ ихъ сходствЪ. Пустая книжонка 
Уордена именно поэтому стала очень попу- 
лярной такъ же, какъ и не менће пустая кви- 
га Сантини. Она въ ДвВ недълп выдержала 
семь изданій. Такъ говорить авторь, по 
крайней мър%. 

Лордъ Голландъ, между прочимъ, возбу- 
дилъ въ палать лордовь пренія по вопросу 
о содержанш Наполеона. Вакъ разъ съ того 
времени тонъ распоряжений Батёрста значи- 
тельно смягчился. Письмо его къ Лоу, на- 
писанное черезь мЪсяцъ послВ дебатовь въ 
парламент, оказывается совсёмъ почти 
приличныхъ. «Вы можете увфрить его въ 
своей готовности улучшить его положение 
хотя бы присылкой текущихъ газеть и жур- 
валовъ... Я считаю также нужнымъ приба- 
вить, что здівсь ничего не будуть имёть про- 
тивь улучшения его стола, особенно по ча- 
сти напитковъ». Въ томъ же году, но не- 
много позднЪе, Батёрстъ соглашается даже 
давать Наполеону больше 12,000 фунтовъ 
въ годъ, «если эта сумма окажется недо- 
статочной для приличнаго содержанія отли- 
чившагося генерала (хелега] ойсег ої 915 пс- 
Поп)». Наполеонъ, какъ видите, быль про- 
изведенъ изъ «отетавныхъ» (пої іп етроу) 
генераловъ въ «отличившеся». 

Батёретъ и Лоу, повидимому, стоили другь 
друга, й оба были образцовыми представите- 
лями такта, хорошаго вкуса и догадли- 
вости. Возьмемь, напримӛрь, ствдующій 
образчикь послъдней. На Острові Св. Елены 
развелось множество крысъ, и государотвен- 
ный секретарь пишеть по этому поводу къ 
губернатору: «Вы также получили частное 
письмо мистера Гоульбёрна (бои иги) на- 
счеть неудобствь, причиняемыхъ ему (На- 
полеону) крысами, котормя, говорять, будто 
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бы наводнили его помӛценіе. Такую жалобу 
смБшно слышать отъ павшаго монарха, 
тъмъ бол%е, что она противоръчитъ 
всЪмъ извЪстной боязливости зтихь 
зврковъ. Во всякомъ случаб, не слђдо- 
вало бы ему на это жаловаться. Но крысы, 
можеть быть, въ самомъ дЪлЬ очень раз- 
мвожились, —тогда нужно изелБдовать это 
обстоятельство и принять противъ него мЪры, 
хотя я полагаю, что размноженіе крысъ за- 
висить отъ небрежности прислуги, къ кото- 
рой онъ самъ ее поощряетъ.» Мы не 
встрБтили ни одной жалобы Наполеона на 
крысъ, а между тЬмъ Лонгвудъ дЪЙСТВН- 
тельно былъ переполненъ ими. Подчеркну- 
тые нами милые намеки государственнаго 
секретаря не теряють отъ этого, однако же, 
своей цфны, хотя онъ, можетъ быть, зашелъ 
немножко далеко, предположивъ, что Напо- 
леонъ, вообще очень брюзгливый, поощряетъ 
свою прислугу къ разведенію крысъ. 

Передъ смертью Наполеона Батёрстъ по- 
спфшиль выказать все величіе своей души, 
стараясь утБшить страдальца всфми тми 
средствами, какія находились въ его руках». 
«Если онъ дфйствительно плохъ», пишеть 
государственный секретарь, «то можеть по- 
радоваться, узнавъ, что извЪстія объ упадкЪ 
его здоровья встрічаются здБсь далеко не 
розн тоо, Вы можете сообщить генералу 
овапартү, сь какимъ живымъ участіемъ 
относится его величество къ его болфзни и 
съ какой готовностью король желалъ бы до- 
ставить ему всякія облегченія, требуемыя 
обстоятельствами. Увірьте генерала Бона- 
парта, что у него не можеть быть такого 
желания — касательно ли медицинской помощи 
или условій жизни — котораго его величество 
не согласился бы удовлетворить, если оно 
только будеть совместимо съ сохранностью 
его особы на ОстровБ Св. Елены (хотя король 
и не полагаеть, чтобы его можно было те- 
перь перевезти куда-нибудь)» и прочее. Даль- 
ше Батерсть пойти не могъ. Кь счастію, 
прежде чёмъ это великодушное посланіе 
прибыло на островъ, Наполеонъ быль уже 
тамъ, куда велпкодүше Георга ГУ, передан- 
ное черезь лорда Батерста, не могло дойти. 
А Вальтеръ Скотть жалћетъ объ этомъ, по- 
лагая, что оно могло бы утъшить Наполе- 
она. Спорить съ такимъ предположенемъ, 
конечно, не стоптъ. 

Вообще вся переписка лорда Батёрста, 
насколько мы ее знаемъ, пошла, скучна п 
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жалка. Даже принимая во вниманіє то тя- 
желое впечатл%ніе, которое должна была 
оставить за собою продолжительная война, 
и серіозную заботу о томъ, чтобы наруши- 
тель общаго мира не убфжалъ какъ-нибудь, 
въ этой перепискъ нельзя все-таки не ви- 
дБть унизительной смЪси низости съ пани- 
ческимъ страхомъ. Но отвВтетвенность за 
весь этоть унизительный эпизодъ нашей 
истори, за мелочность, скупость, низость 
нашихь отношеній къ Наполеону должна 
лежать не на исполнителяхъ, Кокберні и 
Лоу, а на руководителяхъ тогдашней полп- 
тики — Ливерпуляхъ, Батёретахъ и проч., 
хотя послӛдніе, какь мы видфли, и хотъли 
бы свалить ее на первыхъ, выказывая къ 
НПМЬ впослЪдствіп въ высшей степени де- 
монстративную холодность. 


“Ж: 
ДЪйствующія лица. 


ДЪйствующихъ лицъ въ описываемой тра- 
гедій было немного, н при томь нЪкоторыя 
изъ нихъ, какъ, напримъръ, Попольтонъ, 
прошли по сцен, подобно тфнямъ, безъ ръ- 
чей и почти безъ всякой роли. 0 Поппль- 
тонБ мы знаемъ только То, что онъ ДОЛГО 
быль караульнымъ офицеромъ (огаетіу ой- 
сег) въ Лонгвудъ, что онъ плохо Ъадилъ 
верхомъ, что онъ иногда копалъ картофель 
и что онъ, прощаясь съ Наполеономъ, се- 
кретно получилъ отъ послЪдняго въ пода- 
рокъ табакерку — ужасное преступленіе, по 
мибнію Лоу. Обь иныхъ мы имфемъ только 
краткіе отзывы, въ родів того, который дань 
былъ Наполеономъ относительно адмирала, 
присланнаго на місто Малькольма: «Онь 
напоминаеть маъ маленькаго пьянаго гол- 
ландокаго шкипера, котораго я видЪлъ въ 
Голландии, съ трубкой въ зубахь, за пл- 
вомъ и сыромһ». Но есть и такія имена, 
которыя встрёчаются на каждой странипь 
различныхь мемуаровь и записокь съ 
Острова Св. Елены. Къ числу ихъ принадле- 
жать, напримфръ, веб лица свиты импера- 
тора, между которыми, конечно, первое 
мӛето завимаєть гофмаршаль (бтапд Маг- 
раї) графь Бертранъ и его жена. 

Бертранъ отличается отъ своихъ товари- 
щей одной особенностью: онъ не напвсаль 
ни одной строчки, что составляєть пріятный 
п разительный контрастъ сь безмрной сло- 
воохотдивостью Гурго пли Ласъ-Казаса. Онь 
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быль, повидимому, прекрасный офицеръ. На- 
полеовъ неоднократно повторяль, что не 
знаєть лучшаго инженера, какъ Бертрань, 
хотя легко можеть быть, что это говорилось 
лишь для того, чтобы побБсить Гурго. Онь 
быль очень привязань къ императору, но 
не мен5е привязань и къ своей жені. Эта 
двойная привязанность причиняла ему боль- 
шія затрудненія на Островв Св. Елены, а 
Наполеонъ не могь помириться съ нею даже 
на смертномъ одрБ, несмотря на то, что Бер- 
транъ сопровождаль его въ изгнавіе про- 
тивъ желая своей жены и хотя думаль 
иногда объ отъфзд$ въ Европу, но прожиль 
на островів до конца, оставаясь самой сим- 
патичной фигурой въ свитЪ императора. По- 
чему-то онъ былъ предметомъ особой нена- 
висти Лоу, хотя Генри, другь послВдняго, 
да и всв безпристрастные люди очень его 
хвалять. Передъ смертью Наполеонъ выска- 
заль желаніе, чтобы Бертранъ помпрился 
съ Лот, и примиреніе дЪйствительно воспо- 
слЬдовало. 

Мадам Бертранъ была англійская креол- 
ка, по отцу--родственница лорда Диллона, 
а по матери — императрицы Луозефины. Ан- 
глійское ея происхождене заставляло на 
Әльб% подозрћвать ев въ симпатій къ англи- 
чанамъ, но никакого слфда такой симпатін 
въ ея поведенін не встръчаетея. По словамъ 
одной английской лэди, жившей на остров%, 
мадамъ Бертранъ была «въ высшей степени 
привлекательная женщина. По-англійски она 
говорила бфгло, съ легкимъ французекимъ 
акцентомъ. Легкая, элегантная сутулова- 
тость придавала особую прелесть ея высо- 
кой, импонирующей фигурз; блестяще, чер- 
ные глаза өя отличались мягкимъ и постоян- 
но веселымъ выраженіемъ; вообще она ка- 
залась молодой королевой, привыкшей пове- 
лБвать, но предпочитающей очаровывать 
окружающихъ». Характера она была, одна- 
ко же, вспыльчиваго и, какъ настоящая 
креолка, могла доходить до крайностей въ 
этомъ отношеніш. Узнавь, напримырь, что 
Наполеон должень быть сосланъ на Островь 
Св. Елены, она ворвалась въ его каюту, на- 
говорила різкостей, а потомъ хотЬла уто- 
питься. Надо думать, однако же, что вся эта 
сцена имЗла скорће комический, чмъ траги- 
ческій характерь, потому что, когда мадамъ 
Бертранъ старалась выскочить изъ окна 
каюты, а мужъ держать ее за ноги, Сава- 
ри, съ которымъ она была въ ссорв, пока- 
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тывался со см5ха и кричаль: «Пустите ее, 
пустите ев!». Майтландъ постоянно сражал- 
ся сь мадамъ Бертрань на палубъ «Беллеро- 
фона»; разь, «потерявь всякое самооблада- 
вів», онъ назваль ев «весьма глупой жен- 
шиной», съ которой невозможно разговари- 
вать. Несмотря на это, сходя въ тоть же 
день съ корабля, мадамъ Бертранъ отправи- 
лась въ каюту капитана, «самымъ мирнымъ 
и дружескимъ образомъ (что д5лаеть ей 
большую честь)» напомнила ему о словахъ, 
имъ сказанньхь, п просила позволенія по- 
жать его руку, «такъ какъ Богь знаетъ», 
прибавила ова, «увидимся лп мы когда-ни- 
будь». Майтландъ отзывается 0 ней какъ 
о прекрасной женБ и матери, вообще очень 
хорошей женщин, «хотя, можеть быть, не- 
множко ВСПБІЛЬЧИВОЙ». Форсайть говорить, 
что она очаровывала всећхъ, ес знавшихъ. 
Когда у нея на Острові Св. Елены родился 
ребенокь, то она представила его Наполеону 
какъ перваго француза, посвтившаго Лонг- 
вудь безъ дозволенія лорда Батёрста. Ма- 
дамъ де-Монтолонъ во все время своего пре- 
быванія на острэвъ жила въ полномъ со- 
гласій сь этой очаровательной женщиной, 
которая по ОТЬБЗТБ своей пріятельницы 
осталась уже совсфмъ одна п даже просила 
Лоу позволить ей пригласить къ себЪ какую- 
нибудь француженку. 

Рвшимость сопровождать Наполеона въ 
изгнавіе ни для кого такъ дорого не стоила, 
какъ для мадамъ Бертранъ. Она любила 
роскошь и общество; она привыкла играть. 
первую роль среди блестящаго двора; въ 
Трест у нея былъ даже свой собственный, 
вице-королевскій дворъ; прелестныя діти ея 
были уже въ такомъ возрастЪ, что прихо- 
дилось позаботиться объ ихь воспитанін, но, 
тЪмь не менфе, посл перваго взрыва недо- 
вольства она безропотно подчинилась н200- 
ходимости Ъхать въ ссылку й на Островё 
Св. Елены являлась примирительницей въ 
средз своихъ с00течественнпковь, надо при- 
знаться, очень въ этомъ нуждавшейся. 

0 четв Монтолонъ мы знаемъ весьма 
немногое, хотя она играла большую роль въ 
истори нлфневшя. Самъ Монтолонъ принад- 
лежалъ къ очень древнему роду и былъ на- 
отьднымь пәромъ Авгліи и Ирландіи. Одинь 
изъ его предковъ спасъ будто бы жизнь Ри- 
чарду .Јьвиному Сердцу и получилъ за это ти- 
тулы графа Ји (Гее), барова О’Бринъ 
(©’Впеп) — титулы, перешедшіе по наслъд- 
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ству и къ Монтолону, который, однако же, 
несмотря на тщательные розыски, не могъ 
доказать свое на нихъ право. Какъ бы то 
ни было, Наполеонъ зналь его еще ребен- 
комъ десяти лћтъ отъ роду и даже, будучи 
молодымъ артиллерійскимъ офицеромъ. да- 
валъ ему уроки математики, когда Монто- 
лонъ жиль на ПорсикЪ со своею матерью и 
отчимозгь, господиномъ де-Семоновиллемъ (5е- 
шопоуШе). Поздв%е онъ былъ въ одной шко- 
15 съ Евгешемъ Богарнз, Жеромомъ п Лю- 
ціаномъ Бонапартами. Такимь образомъ вся 
его жизнь была связана съ жизнью Нашо- 
леона, а впослідствій связь эта еще болъе 
укрьивлась выходомъ замужь его сестры за 
`рыцарекн чистаго Макдональда. На долю 
Монтолона выпала странная судьба знать 
Наполеона, во дни его юности и нензвЪстно- 
сти, ВИДБТЬ его во всемъ величіп могуще- 
ства, сопровождать въ ссылку, принять его 
послідній вздохь и потомъ еще участвовать 
въ Булонской попыткВ его племянника, На- 
полеона Ш, съ которымъ и раздълить по- 
СЛБДСТВІЯ этой попытки— тюремное заклю- 
ченіе, какъ разъ на срокъ, равный перюду 
времени, проведенному первымь Наполео- 
номъ на Острові Св. Елены. Шесть лътъ Мон- 
толонъ дћЪлилъ тюрьму съ Наподеономъ Пер- 
вымъ и столько же сь Наполеономъ Третьимъ. 
Онъ дожиль, между прочимъ, и до возста- 
новленія Импери, тогда какъ Гурго умерь 
за нЪсколько мЪсяцевъ раньше. Но Гурго, 
надо замЪтить, состоялъ въ оппозищи прин- 
цу-президенту. 

Монтолонъ, къ счастю, быль слЬио при- 
вязанъ къ Наполеону, — потому къ счастію, 
что такая слЪпая привязанность именно и 
требовалась при маленькомъ Лонгвудскомъ 
дворъ. По отъъздЪ Ласъ-Һазаса, стало быть, 
не трудно было замінить его Монтолономъ, 
такъ какь Бертранъ слишкомъ любиль свою 
жену, а Гурго быль слишкомъ брюзгливъ 
для того, чтобы претендовать на это мЪсто. 
Монтолонь, такимъ образомъ, сталь наибо- 
ле близкимь и наобходимымъ для импера- 
тора человкомъ. Но даже онъ стремился 
уБхать. Въ февраль 1520 года Батёрстъ до- 
водьно ядовито отзывается о Бертран% и Мон- 
толов%: «Оба они готовы улетфть, но стере- 
гуть другь друга». Во всякомъ случаЪ, Мон- 
толонъ желалъ сопровождать свою жену, ко- 
гда она уБбхала съ Острова Св. Елены, въ 
1819 году, и даже имълъ по этому поводу без- 
престанныя стычки сь Наполеовомъ, упраши- 
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вавшимь его остаться. Даже всего только за 
девять неділь до кончины императора Мон- 
толонъ совфтуется съ Лот о томь, кого на- 
значить вьсвитү вмЬсто Бертрана и его само- 
го. Плана (Ріапаї), какъ мы видъли, чуть было 
не отправился на Островъ Св. Елены для этой 
ціли. Вальтеръ Скотть, ветрётивиий Монто- 
лона въ Париж, въ 1826 году, нашелъ его 
«очень интереснымъ человікомь, не особен- 
но расположеннымъ въ пользу своего покой- 
наго государя, котораго онъ судилъ вполні 
безпристрастно, хотя и съ любовью». 

0бъ Альбинін-Елень де-Вассаль (Үа541), 
госпожЪ де-Монтолонъ, мы рЪшательно ни- 
чего бы не знали, если бы не безумная рев- 
ность Гурго. Она, впрочемь, оставила н%- 
сколько весьма яркихь замЪтокъ о времени, 
проведенномъ на Остров Св. Елены. Оть Мене- 
валя мы узнаемъ, чтобракьеясь Монтолонохъ 
встрёчалъ большія препятствія, такъ какь 
она уже успБла развестись съ двумя мужья- 
ми и оба были живы. Наполеонъ сначала не 
соглашался на этоть бракь, но потомь поз- 
волиль Монтолону жениться ‹ на племянни- 
ці президента Сегье» (бершег); Монтолонъ 
обмануль своего государя, такъ какь нев%- 
ста ого давно уже перестала носить это имя, 
а подь другими двумя вступить въ бракь не 
имБла права. По словамъ Майтланда, она 
была «тихая, покойная женщина, не достав- 
лявшая никакихь хлопоть, лишь бы только 
ей не разлучаться сь мужемъ». Она угоща- 
ла императора музыкой — бренчала на фор- 
тешано и пфла маленькимь голоскомь ита- 
ліанскія ар. 

Карьера Эммануила маркиза Ласъ-Казаса 
была довольно пестрая. Въ ранней юности 
онъ служиль во французскомъ флотћ и при- 
нималъ участе въ осадів Гибралтара. Не 
достигнувъ еще совершеннолЪтія, онъ полу- 
чить чинъ лейтенанта и командовалъ бри- 
гомъ. Затъмъ наступила революція, и моло- 
дой офицеръ змигрироваль однимъ изъ пер- 
выхъ. Въ концЪ концовъ это оказалось ему 
очень полезнымъ, такъ какъ Наполеона очень 
занимали его разсказы о Кобленц и 0 жизни 
эмигрантовъ. Изъ Кобленца онъ быль по- 
сланъ съ секретной миссієй къ Густаву Ш, 
въ Швецію. Затъмъ Ласъ-Казасъ очутился 
въ Англій, принималь участие въ бЪдствен- 
ной Киберонской эксиедищи, а потомъ да- 
валь уроки въ Лондоні и даже издать исто- 
рическій атлась, принесшій ему большія вы- 
годы. Посл 18 Брюмэра онъ вернулся во 


очсо ч чи чи 


Францію, служиль подь вачальствомь Бер- 
надота и сдзлался, наконець, камергеромъ 
и членомъ государственнаго совЪта (Сопп- 
сШог ої Уќаќе). При первомъ отреченій На- 
полеона онъ отказался подписать постано- 
вленіе совфта, низлагавшее императора, и 
уфхаль въ Англію (хотя впослідствій при- 
няль отъ «Іюдовика ХҮШ чинь капитана 
флота). Во время Ста дней онъ вернулся, 
конечно, въ Парижъ, а послЪ Ватерлоо упро- 
силь Наполеона взять его сь собой наОстровъ 
Св. Елены. Будучи тремя годами старше 
императора, окъ пережиль послЬдняго на 
двадцать одинъ годь й умеръ въ 1942 году. 

Мы приводимъ эти подробности потому, 
что онъ обьясняють причину преимуще- 
ственнаго внимания Наполеона къ «Іась-Ка- 
засу, которое возбуждало такую зависть въ 
окружающихъ. Ласъ-Казасъ принадлажаль 
кь старому дворянству, служиль передь ре- 
волюцієй во флот, былъ эмигрантомъ, дол- 
го ЖИЛЬ ВЪ АНГЛІИ и МОГЬ позтому удовле- 
творять ненасытную любознательность На- 
полеона по отношенію къ таким сторонамъ 
жизни, которыхь самъ императорь наблю- 
дать не могь. КромЪ того, Ласъ-Казасъ былъ 
свЪтекій человвкь. Онъ сражался, игралъ 
въ карты, путешествоваль, видЪЛЪ жизнь 
сь такихь точекь эрӛнія, которыя доступны 
только находящемуся въ нужді и обязан- 
ному всячески изворачиваться изгнаннику, 
а потомъ пиЪлъ возможность наблюдать им- 
перію и дворъ болће независимо, чмъ Напо- 
леонъ. Наконецъ, онъ обожалъ своего госу- 
даря, быль съ нимъ вполнЪ откровененъ, 
ГЛЯДЬЛЬ на него какъ на нЪчто сверхъ-чело- 
вћческое, какъ на божество. Мы видимь, въ 
самомъ дЪлЪ, что онъ не щадить себя ради 
службы Наполеону. «Пмператорь — мой 
Богь», говорить онъ, «я благодаренъ ссыл- 
кб за то, что она приблизила меня къ бла- 
городнфйшему изъ существъ». У него даже 
хватило любезности быть ниже императора 
ростомь. Но были въ немъ и недочеты. На 
англійскомъ судив, напримвръ, онъ унижаль 
своего государя тъмъ, что, несмотря на но- 
вый морской мундиръ п на высокій морской 
чинь, полученный имъ послі четверть-в'Бко- 
вого пребыванія на берегу, сильно страдаль 
отъ морской болфзни. 

Но и ненавидфли же его зато товарищи 
по заключеню. Другого имени ему не было, 
какь «1езуйтъ». Постоянная милость къ нему 
Наполеона, легко объясняемая его опыт- 
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ностью, бывалостью, такъ сказать, а также 
контрастомъ съ мирными, семейными добро- 
дьтелями Бертрана, малой образованностью 
Монтолона и брюзгливостью Гурго, очень 
б%сила послЪднихъ. 

Отьздъего съ Острові Св. Елены объяснить 
не легко. Онь могъ бы вернуться, но не захо- 
тьль, разсыпаясь въ темвыхъ фразахь, зна- 
ченів которыхъ и теперь не ясно, но кото- 
рыя, по нашему миБнію, доказьвають, что 
товарищи по заключенію сдфлали жизнь его 
въ Лонгвудь невыносимой. Несмотря ни на 
что, ни на его очевидныя подділки и ложь, 
НЫ на то, что онъ, въ концъ КОНҢОВЬ, ока- 
зывается только простымъ искателемъ 610- 
графическаго матеріала для печати, мы при- 
знаемся въ своей симпатій къ становящему- 
ся на ходули, но искренно любившему На- 
полеона маленькому человЪчку; мы не мо- 
жемъ забыть того, что онъ настаиваль на при- 
нятін императоромь своихь нослЪднихъ че- 
тырехъ тысячъ фунтовъ. Сънимъ, на Острові 
Св. Елены, былъ его сынь, тогда еще маль- 
чикь, который впослЪдетвіи на Лондонской 
улиці напалъ на сэра Гудсона Лоу п пы- 
тался драться на дуэли съ отставнымь гу- 
бернаторомъ. Девятнадцать 18ть спустя по- 
слъ смерти императора молодой челов5кь 
Ъздилъ на Островъ Св. Елены вм5еть съ 
экспедиціей, отправленной за его тБломь, а 
при Наполеон ПІ былъ сенатором». 

Понтковскій (Ріопікож Кі) —это какая-то 
таичственная личность. Онь служиль въ 
польскихъ уланахъ, послЬдовавшихъ за На- 
полеономъ на Әльбу, и за вӛрнүю службу 
получилъ офицерский чинъ. Английское пра- 
вительство, не позволявшее Гурго взять съ 
собою на Островъ Св. Елены стараго камерди- 
нера и не допустившее туда жену Ласъ-Каза- 
са, почему-то допустило Шонтковскаго, о 
чемъ никто не просилъ и чЪмъ всё даже были 
недовольны. Ксай вврить разсказамъ, Гурго 
находиль его незаслуживавшимь довБрія и 
обвиняль въ ложныхь доносахь на лиць 
свиты. Императоръ не вфрилъ ему, терофть 
его не могъ н не желалъ видћть, а когда 
Шонтковскаго убрали съ острова, то прямо 
называлъ его штономъ. Ласъ-Казасъ пре-. 
зрительно зоветь его просто «полякомъ». 
Черезъ девять мфсяцевъ по своемъ прибыт!и 
онъ исчезъ такъ же внезапно, какъ и появил- 
ся, увозя съ собой, повидимому, большую 
сумму денегъ. Мы не думаємь, чтобы онъ, въ 
самомъ Д815, былъ шшонъ, но роль его въ 
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Лонгвуді все-таки покрыта завсой танн- 
ственности. 

«Молодыя двушки, родившіяся на остро- 
въ, зам5чательно красивы» ,—говоритъ одно 
лицо, проживавшее на Св. Елен одновремен- 
но съ Наполеономь, и веБ хроники полны 
упоминаніями о красавицахъ. Были тамь 
дв миссъ Балькүмбь (Ва!00шфев), миссь 
Унльксъ (У ШК), миссъ Робинзонъ (Вопзоп), 
извфстная нодъ названівмь «Нимфы», и 
миссъ Кнейпсъ (Кпеіррв), которую звали 
«Розовымъ бутономъ». 

Гурго былъ страшно и безнадежно влюб- 
день въ миссь Унльксь. «Воть женщина!» 
воскликнулъ онъ при первомъ же съ нею 
свиданій. «Увы, зачмъ я нахожусь въ пл- 
ну!» Ни увфреня Бертрана, что она иредпо- 
читаеть его веБмь другимъ, ни старанія На- 
полеона убфдить его въ возможности найти 
лучшую невфсту во Францій не могли үт5- 
шить Гурго. «Прощай, Лаура!» восклак- 
нуль онь при видћ судна, увозящаго миссь 
Уильксъ. 

Вс говорять, что Гурго не ошибся въ 
виборі. «Миссь Упльксъ была тогда въ са- 
момъ расцвзтБ юности, п ея женственная, 
элегантная, скромная внзшность заставля- 
ла считать ее найболе прелестной и очаро- 
вательной дъвушкой изъ већхъ, которыхъ я 
когда-либо видЬла, при всћхъ своихъ стран- 
сгвованіяхь по Европі, Азіп и Африк%, въ 
течевіе тридцати лфтъ». Таковь былъ от- 
зывъ 0 миссъ Упльксь той дамы, которая 
сопровождала ее въ первый разъ къ Напо- 
леону. Самъ императорь быль не мене 
очарованъ. Отдавая ей низкій поклонъ, онъ 
сказалъ, что давво уже слышалъ объ ея 
красот и пзяществЪ, но теперь долженъ 
признаться, что дЪъйствительность превзошла 
веб его ожидания. 

Миссь Унльксь была дочерью полковника 
Унлькса, уроженца острова. Впослъдствін 
она вышла замужь за генерала, сэра Джона 
Бухана (Васһап) и прожила девяносто одинъ 
годь. Умерла она уже въ 1888 году п всю 
жизнь любила разсказывать 0 томь, какъ 
Наполеонъ подарить ей на прощаньи бра- 


слеть, а когда она сказала, что Не охотно - 


убзжаєть съ острова, то онъ отвВтилъ: 
«Ахь, мадмуазель, желалъ бы я помфняться 
сь вами!» 

Наполеонъ любилъ давать прозвища лю- 
дямъ и мЪстностямъ. Такъ одну тихую до- 
линку овъ назвалъ Долиной Молчанія, а 
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когда оказалось, что въ нзй живеть моло- 
денькан п хорошенькая семнадцатилЪтняя 
дьвүшка, то и местность была названа До- 
линой Нимфы. Әта нимфа была дочь ферме- 
ра, Маріанна Робинзонъ, сестра которой вы- 
шла замужь за Жордана, капитана 66-го 
полка, расквартированнаго на остров%. По 
словамъ Уордена, Наполеонъ повадился такъ 
часто вавъщать маленькую ферму Робинзо- 
новь, что быль причиною сплетень въ 
Джемстаунь, заставившихъ старика Робин- 
зона запретить дочери показываться, когда 
придеть императоръ. Әтотъ маленькій скан- 
даль вызвалъ даже со стороны Наполеона 
опроверженте. Въ «Письмахь съ Капа» по- 
слЬдній үтверждаеть, что только одивъ разь 
говорить сь Нимфой на плохомь англій- 
скомъ язык%, да и то не сл8зая съ лошади. 
Монтеню, однако же, повторяеть разсказы 
Уордена и говорить, что Наполеонъ дълалъ 
предложеніє Нимфз и очень много толковалъ 
объ ея красот, чЬмъ возбудиль даже рев- 
ность миссъ Балькумбъ. По словамъ Гурго, 
Наполеонъ бывалъ у Нимфы неоднократно, 
п она намекала ему на то, что имћетъ обык- 
новеніе гулять по утрамъ въ одиночеств$. 
Но Наполеонъ не принялъ вызова и даже 
шутя призналь его относящимся къ Гурго, 
съ ч$мъ әтоть Донъ-Жуанъ охотно согла- 
шается. Въ конц5 концовь Нимфа вышла 
замужь и ТЕМЬ положила конецъ всякимъ 
толкамъ. Согласно этимъ толкамъ, мужь ея, 
М. Е@оцага (Е4чагбе), шкиперь торгова- 
го судна, и влюбился-то въ нее только изъ 
благоговьнія передь императоромъ. Самъ 
Наполеовъ, должно быть, раздьляль это 
мнӛніе. «Достаточно меъ было сказать, что 
она красива», говорилъ онъ, «чтобы этотъ 
капитанъ влюбился въ нее и сдблаль пред- 
ложеніе». Между прочимь, вмператоръ вы- 
сказаль по этому поводу зам®чане, что 
англичане вообще ръшительнће французовъ. 
Надо думать, что это замъчаніе относится 
къ кому-нибудь изъ лонгвудекихъ обывате- 
лей, собиравшихся посвататься за Нимфу, 
ноопоздавшихъ, —вфроятнЪе всего, къ Шонт- 
ковскому. 

По выходь замужь Нимфа сдВлала съ 
мужемъ визить въ «Іонгвудь, при чем На- 
полеонъ сказаль, что она похожа на мова- 
шенку, а мужъ вя--на Евгенія Богарнә. 
Этому посліднему императорь, по своему 
обыкновенію, задаль несколько грубыхъ и 
безтактныхъ вопросовъ, отъ которыхъ модо- 
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дой морякъ только краснълъ. ПосидіВвь ча- 
са полтора и выпивъ шампанскаго, чета 
стала прощаться, при чемъ Наполеонъ не- 
премБнно захотълъ поцфловать... не Нимфу, 
а ея мужа, подъ тЬмъ предлогомь, что онъ 
похожъ на Евгенія Богарнэ. Посль такого 
неожиданнаго финала Нимфа сходить со 
стравицъ истори. 

Была на Острові Св. Елены п еше красави- 
ца, которую прозвали «Розовымъ бутономь». 
Издатели дневника Гурго сообщаютъ, что ее 
звали миссь Кнейпсъ. Она появляется на 
сцену очень не надолго, и мы о ней, такъ 
же, какь и о еще боле скоропреходящей 
миссъ Черчилльсь (Сритсійв), знаемъ толь- 
ко, что 065 онъ нашли себъ місто въ 0б- 
ширномъ сердці Гурго. 

Имя миссъ Бетси Балькумбъ гораздо чаще. 
попадается на страницахъ хроникъ, веден- 
ныхъ на Острові Св. Елены. Двадцать три года 
спустя по смерти Наполеона, она сама, на- 
конець, издала своп воспоминанія подъ фа- 
мпліей мистрессъ Абелль (Афе!]), такъ какъ 
была тогда уже замужемъ. Отець ея, ми- 
стеръ Балькумбъ, быль чЬмъ-то въ родб 
крупнаго дисконтера (сепега! ригувуог), изъ 
вЬжливости называемаго банкиромь. На 
острові его считали сыномъ Георга ГУ. По- 
ка Лонгвудъ отстраивался, Наполеонъ жилъ 
на его вилл$ и тамъ познакомился съ дву- 
мя дочерьми хозяина. Пятнадцатилћтняя 
Бетси была младшею изъ них». 005 хорошо 
говорили по-французски, но Бетси понравп- 
лась Наполеону больше своей ‘старшей се- 
стры, потому что была красивће и пред- 
ставляла собою типъ новый для императо- 
ра—тппъ умной, бойкой п своенравной дЪ- 
вушки, говорившей и дблавшей все, что ей 
вздумается, подъ впечатлініємь минуты. 
Вс своп шалости она заносить въ днев- 
НИКЪ, И онћ оказываются дЪйствительно на- 
столько пикантными, что могли запитересо- 
вать Наполеона. Миссъ Бетси дереть его за 
ши, колетъ его же собственной шпагой. 

0, въ конц КОНЦОВЬ, свита приходить въ 
весьма понятное негодованів отъ фамиліар- 
ности, съ которою молодая дБвушка отно- 
сится къ императору, да и самому Наполео- 
ну все это надофдаетъ. «Канальн», «Пре- 
Зрённыг» —иначе онъ не называть семью 
Балькумбовъ. Когда возникъ вопросъ о томъ, 
женится ли майорь Ферзенъ (Кегеп) на 
Бетси, - -вопрось, сильно занимавшій народо- 
населеніе Лонгвуда, - -Наполеонть отнесся къ 
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нему отрицательно, думая, что майорь не 
ръшится унизить себя такой женитьбой. Но 
все-таки Бетси по временамъ интересуетъ 
императора. Даже передь самымъ отъфздомъ 
ея съ острова онъ послалъ обЪфимъ сестрамъ 
конфетъ. Лоу, однако же, запретилъ имъ 
принять зтоть подарокъ, и съ такимъ вос- 
поминанемъ объ остров и губернатор% 
семья Балькумбовъ уфхала на одномъ суднь 
съ Гурго. 

Въ числб дЪЙСТВующихъ лаць лонгвуд- 
ской трагедій нельзя не упомянуть 0 моски- 
тахъ и крысахъ, изъ которыхъ послЬдейя на- 
водили на лонгвудскихь плбнниковь 00ЛЬ- 
шій ужасъ, чЬмъ самъ «Іоу. На зтоть счеть 
ВвсБ лБтошецы дають одинаковыя показа- 
нія. «Крысы», говорить 0’Меара, «водятся 
въ ЛонгвудЪ во множеств$. Я самъ видаль, 
какъ онъ цфлыми стадами собираются око- 
ло кухонныхъ отбросовъ. Всъ наши полы 
и перегородки усБяны дырами, благодаря 
этимъ животнымъ... СвВжему человвкү труд- 
но составить себъ понятіе о шумі, который 
производятъ эти звфрки, стаями 05гая по 
перегородкамь и играя на чердакахъ.» 
0’Меара часто принужденъ быль воевать сь 
крысами, бросая въ нихь чЪмъ попало. За 
объдомъ пмператора, онф бЪгали вокругь 
стола и никакого внпманія на этикеть не 
обращали. ОнЪ забирались даже въ запер- 
тые шкафы, п разъ большая крыса выско- 
чила прямо на Наполеона, когда онъ хотЪлъ 
взять свою шляпу, лежавшую въ шкафу. 
Крысы составляють прокляте острова, го- 
ворить Штюрмеръ; всВ египетская казни— 
ничто предь ними. Коренные обыватели 
перестали бороться съ этимъ зломъ, зная, 
что противъ него ничего не подБлавшь. 
У одного невольника (віауе?), спавшаго въ 
коридор, крысы искусали ноги, такъ же, 
какь п у одной изъ лошадей Наполеона. 
Самого Бертрана во время сна крыса уку- 
сила за руку. ДБтей по ночамъ приходи- 
лось спасать оть крысъ. То, что лорду Ба- 
тёрсту издаля казалось ничтожнымъ и да- 
же забавнымъ, на дЪлъ было весьма серіоз- 
но, особенно для людей, стоявшихъ и безь 
того въ незавидномь положени. Лордъ Ба- 
тёрстъ, впрочемь, не одань смбБялся надь 
жалобами Наполеона на крысъ. Парижская 
печать неоднократно избирала посл®двія 
сюжетомъ для карикатуръ на своего сверг- 
нутаго повелителя. То крысы, въ качествЪ 
коренного населенія острова, устрайвають 
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Наполеону парадную встрЪчу; то онъ даетъ 
имъ конституцію; то спить, охраняемый 
часовымъ-котомъ, и такъ далве. Не стоитъ 
говорить объ зтихь пошлыхъ шуткахъ. 


ХІ. 


Комиссары. 


Во всякой драм%, какъ и во веъхъ Челов5- 
ческихь дБяніяхь, присутствуєть элементь 
комическій, зачастую переходящій въ фарсь. 
Въ лонгвудской трагедій комическій эле- 
менть составляєть Гудсонь Лоу, сь его бо- 
бами п мизерной подозрительностью, а роль 
комиссаровъ сводилась на фарсь. 

Трактатомъ 2-го августа 1815 года, по на- 
стоянію лорда Кэстльри (въ чемъ онъ 00- 
томъ каялся), было постановлено, что Австрія, 
Пруссія и Россія «должны назначить комис- 
саровъ для пребывавія въ томъ мість, ко- 
торое правительствомъ Его Британскаго Ве- 
личества будетъ чо въ качествЪ рези- 
денція Наполеона Бонапарта. Не будучи 
отвЪтственными за сохранность его особы, 
комисзарьі должны постоянно удостовБрять- 
ся въ ц5лости послЬдней». Въ слъдующемъ 
параграф5 стБдуюшаго трактата, Его Хри- 
стіани5йшее Величество, Король Франции, 
обязывался послать такого же комиссара 
и оть своего государства. Пруссія, по поли- 
тическимъ и экономическимъ соображеніямъ, 
отклонила отъ себя такую честь, остальныя 
же государства поспвшили назначить своихъ 
представителей. Задача послЬднихъ состояла, 
значить, только въ томъ, чтобы «удостов$- 
ряться въ цзлости персоны Бонапарта». До- 
статочно будеть замтить, что НИ одинъ изъ 
нихъ никогда этой персоны вблизи не виды- 
валъ, разв только въ гробу. · 

Русскому комиссару, напримфръ, одинь 
разъ показалось, что онъ видълъ Наполеона 
на крыльцъ лонгвудскаго дома; австріецъ, 
тоже одинъ разь, изъ-за куста, въ зритель- 
ную трубу, видЪлъ какого-то человЪка въ 
треугольной шляп%, котораго и принять за 
Наполеона; французь такимь же образомъ 
видълъ не то его, не то какого-то другого, 
но, оставаясь ва островь до конца, француз- 
скій комиссаръ жогь удостовЪриться въ 
смерти императора, такъ какъ видфль его 
тругь. Воть и все, чБмъ комиссары про- 
явили свою офиціальную дЪятельность. 

Имъ зато оставалось много времени на 
үгнетеніе губернатора, который смотрълъ на 
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нихъ какъ на казнь египетскую, уже хотя бы 
потому только, что они служили представате- 
лями чуждой власти. Онъ п обращался съ нп- 
ми соотвфтственно, увфряя. что тщетно пере- 
читать Пуффендорфа, ВаттелявГраді уса, что: 
бы найти хоть что-либо похожее на ихъ положе- 
ше (и на свое собственное —овъ могъ бы 
прибавить). 

Какъ ни рыскали они около Лонгвуда, а 
Наполеона имъ видЪть не удавалось, тогда 
какъ императорь могь свободно любоваться 
ими изъ своего окна, ядовито посмфиваясь. 
Пногда онь даже высылаль кого-нибудь 
изъ своей свиты, чтобы узнать отъ нихь но- 
вости, но это было плохимь үтБшеніемъ для 
комиссаровъ. 

Одань разъ, впрочемъ, Наполеонъ самъ 
пригласить пхъ къ (6608, какъ частныхь 
лицъ, на завтракъ. Онъ думалъ, что любо- 
пытство заставить ихъ забыть и этикетъ н 
неудовольствів губернатора, но онъ ошибся. 
Несмотря на то, что императорь употребиль 
Цфлое утро на сочпненіе особо въжлпваго в 
политичнаго приглашения, комиссары не 
явились. Онь ждаль ихъ съ завтракомъ до 
пяти часов», и тогда только ВМ%5СТ0 нихъ 
прибыль ордиварецъ, который привезь от- 
казы русекаго и австрийца, сославшихся ва 
«Іе5 сопуепапсез». Монтеню совсфмъ не от- 
вЪтиль, хотя туть-то бы ему и разразиться 
той геройской фразой, которую молва вла- 
гаетъ въ его уста: «Скажите вашему госпо- 
дину, что я живу здЪеь не для того, чтобы 
обфдать съ нимъ!» Такимъ образомь комис- 
сары потеряли первый и послъдній случай 
видібть Наполеона лицомъ къ лицу. 

Монтеню, францүзекій комиссаръ, смо- 
трЬлъ на свои обязанности весьма серіозно, 
а потому пи%лъ самый глупый видъ во всей 
этой глупой истори. Его назваченіе, какъ 
говорятъ, было местью Талейрана за все то, 
что послЬднемү пришлось вытерпБть отъ 
императора. «Это мое единственное ищене, 
но оно ужасно», сказалъ будто бы Талей- 
рань: «для такого человЪка, какь Наподе- 
онь, будеть мукой жить съ подобнымъ ту- 
пымъи педантичнымъболтуномъ. Я его знаю, 
онъ не выдержитъ такого испытания, забо- 
лБетъ и үмреть.» Әта тонкая месть не уда- 
лась, какъ мы видфли, потому что Монтеню 
не пришлось не только жить съ паЬнникомЪъ, 
но й видбть его. Въ ранней юности они знали 
другь друга. Наполеонь тогда быль субал- 
тернъ-офицеромъ, а Монтеню — подполков- 
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НИКОМЪ, ВЪ одномь й томь же полку, въ Ва- 
лансБ. Они были даже соперниками по уха- 
живанію за мадмуазель де-Сенъ-Жерменъ, 
которая предпочла имъ обоимъ г. де-Монта- 
лива, своего будущаго мужа. Монтеню со- 
храниль, должно быть, свое пристрасте къ 
женскому поду, такъ какь, по словамъ Гүр- 
го, разговоръ его состоять только изъ Не- 
скромныхъ анекдотовъ и таковыхъ же сов%- 
товь. Онъ пробуеть «поцфловать какую-то 
мистрессь Мартинъ»; онъ посылаетъ лэди 
Лоу любовное объясненіе на восьми страни- 
дахь, которое жена губернатора показываетъ 
Гурго. Вообщеонъ былъ крайне тщеславнымъ 
фатомъ. Хвастался, вапримъръ, своими усоћ- 
хами у англичанокъ, изъ которыхъ, ио его 
словамъ, ц5лыхь 4,000 «были къ нему бла- 
госклонны». 0 Валанс онъ, повидимому, со- 
хранилъ пріятныя воспоминания и справлял- 
ся, между прочимь, у Гурго о поздиЪйшихъ 
любовныхъ успћхахъ Наполеона, которому 
не прочь былъ даже оказать нЪкоторыя услу- 
ги—посылалъ ему, наприм%ръ, новыя газе- 
ты п проч. 

Воспоминанія о немь Наполеона были, 
какъ кажется, не столь благопріятны. «Я 
знавалъ этого Монтеню>, сказаль импера- 
торъ, «онъ—старый дуракъ, враль, обозный 
генераль, никогда не нюхавшій пороха. Не 
желаю его видЪть». Въ этомъ описаній, по 
словамь русскаго комиссара, хуже всего то, 
что оно виолнБ справедливо. «Старый дүра- 
лей», «глупый болтунъ» --пначе Наполеонъ 
его не называетъ. «Это одинъ изъ ТБХЬ 1Ю- 
дей, которые поддерживають въ публикб 
старый предразсудокъ, что всб французы— 
пустые врали», сказать одинъ разъ импера- 
торъ о Монтеню. Въ другой разъ Наполеонъ 
обвщаль спустить маркиза съ лестницы, 
если онъ рискнетъ явиться въ Лонгвудъ, не 
за то, что овъ—французъ, а за то, что под- 
писалъ какія то бумаги. Повсюду, гд пока- 
зывается Монтеню, овъ служить предме- 
толь насмфшекъ. ПозднЪе въ Парижі всё 
надь нимь смБялись. Одинъ соотечествен- 
никь отзывается 0 немъ, какъ о «невыноси- 
момъ вралБ, совершенномь ничтожеств >. 
Даже Лоу шутить надъ нимъ. Благодаря 
своей постоянной готовности пользоваться 
чужпмъ гостеиріпмствомъ и никому такового 
не оказывать, оғ получилъ прозвище «госпо- 
дина Милости-просимъ-къ-намъ» (Мопівеһе- 
Ші--Мотбег-сһе2-поПв). Не всегда, впрочемъ, 
Надь нимъ и смБялись;, надь д-ромъ Генри, 
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постоянно его лВчившимъ, посм'Бялся и ОНЪ: 
Генри подаль ему счеть гонорара, а маркизь 
уплатиль по счету одним только любезнымъ 
ПИСЬМОМЪ. 

На Остров Св. Елены Монтеню было уже 
болЪе шестидесяти лЪтъ.Овъслужилъ пажемъ 
еще при Людовикв ХУ. Поступивъ въ воен- 
ную службу передъ Революціей, онъ сопро- 
вождалъ принцевь въ изгнаніе, а во время 
реставрацій сдфлалъ такой же скачекъ 0 
службЪ, какь и Ласъ-Казасъ. Въ декабрь 
1815 года онъ привялъ назначеніе въ комис- 
сары на Островь Св. Елены, потому что это из- 
бавляло его отъ преслБдованія кредиторовъ. 
Главною его обязанностью было «үдостов5- 
ряться собственными глазами въ налично- 
сти персоны Бонапарта», но собственные 
глаза его, какъ мы видЪли, могли удосто- 
вфриться въ этой наличности лишь тогда, 
когда Бонапартъ превратился въ бездыхан- 
ное тБло. ТБмь не мене, онъ принялся за 
діло съ самымъ серіознымъ и даже герой- 
скимъ видомь. Свои донесенія началъ овъ 
съ Тенерифа и въ первомъ изъ нихъ пишетъ 
своему начальнику: «Честь имфю увфдомнть 
вась, что я рЬшился не разлучаться съ плВн- 
никомъ, пока онъ живъ». Наостровъонъ при- 
быль въ годовщину Ватерлооской битвы п, 
только-что успвъ высадиться, потребовать, 
чтобы его вели въ Тонгвудъ, гд бы онъ могь 
«собственными глазами» удостовЪриться въ 
наличности пльнника п послать объ этомъ 
донесевіе съ судномъ, отходившимъ на дру- 
гой день. Едва могла его успокоить, при 
чемъ онъ настойчиво заявлялъ 07, что дол- 
жень иміть возможность всякій день видъть 
пльнника «собственными глазами». Два дня 
спустя (20-го іюня), губернаторь спросиль у 
Бертрана, можеть ли Наполеонъ принять 
комиссаровь. «Привезли ли они письма къ 
императору оть ихъ монарховь?» спросиль 
Бертранъ. «Н%ть,они прибыли, согласно кон- 
венцій 2-гоавгуста 1815 года, для того, чтобы 
үдостовъриться въ его присутствии на ост- 
ровЪ». Бертранъ объщаетъ доложить импе- 
ратору. А привезли ли они съ собою экзем- 
плярь конвенцій? Увы, ни одинъ объ этомъ 
не подумать! Начинается суматоха, ищуть 
коши, не находять, й достать ее вегдь; а 
между тъмъ конвенція есть единственная 
основа ихъ авторитета п даже единственное 
законное доказательство офиціальнаго ихъ 
существовантя. Комиссары выбиваются изъ 
силь, п, наконець, послЪ трехдневныхъ по- 
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исковъ, Штюрмерь находить въ своемъ че- 
модав% обрывки Лоигпа] 4е5 060845, въ 
которыхъ было что-то такое завернуто п въ 
которыхъ, къ (частію, сохранился подлин- 
ный тексть конвенцій. Въ такой черезчурь 
ужъ безпритязательной фори драгоцфнный 
трактатъ бюль послань Наполеону. Посл'вд- 
ній 23-го августа черезъ Монтолона отвз- 
чаєть протестомь. Лоу сообщаетъ комисса- 
рамъ выдержки изъ его письма, въ которомъ 
содержится и отказъ принять ихъ офи- 
ціально. А они, между тЬмъ, по словамъ Лот, 
«умирають отъ желанія видЪть его собствен- 
ными глазами». Желаніе это доходить, на- 
ковецъ, до бЪшенства. Монтеню намћре- 
вается ворваться въ «Іонгвудь съ ротой Ц 
надерь, при чемъ ему напоминають, что На- 
полеонъ обфщалъ застрфлить перваго, кто 
войдеть въ его кабинетъ безъ спроса. Тогда 
Монтеню пробуеть достичь цфли въ оди- 
ночку п въжливо, но его не пускають. Ре- 
тивому служакЪ пришлось поневол5 запа- 
стисьтерп'ніемь п охотиться за членами фран- 
цузской колоній, въ Надежд5 затащить ихъ 
къ себ5, угостить и заставить разговориться. 
Это послфднее предиріятіе удалось ему до 
нфкоторой степеня, такъ какъ онъ стано- 
вился съ Гурго въ такія отношенія, которыя 
дозволяють, при прощании, просить брюзгли- 
ваго инженера о сообщеніи, кому с15дуеть, 
въ Европі, что жизнь на Острові Св. Елены 
очень скучна, и что поэтому слъдовало бы 
увеличить жалованье комиссаровь до 4,000 
фунтовъ въ годъ. 

Положеніе Монтеню отличалось отъ по- 
соженія другпхь комиссаровъ тъмъ, что 
онъ обязанъ быль держать секретаря — от- 
личе не особенно выгодное. Мы имъемъ 0с- 
нованіе думать, что этотъ секретарь, г. Горъ 
((ог8) состоялъ шшономъ при своемъ началь- 
никВ. По крайней мър%, онъ сь поразитель- 
нымъ усердіемъ пишетъ ва него доносы. 
Посылая, напримфръ, депеши Монтеню, онъ 
снабжаєть ихъ такими комментаріями: 

«Къ величайшему сожалћнію, я долженъ 
заявить, что отзывы г. Монтеню о его това- 
рищахъ неосновательны и слишкомъ субъек- 
тивны. Онъ долженъ бы быль отнестись сь 
большимь безпристрастіемъ къ г. де-Баль- 
мэнү, единственному изъ комиссаровъ, ко- 
торый принимаеть близко къ сердцу инте- 
ресы дёла, жертвуя ему своимъ покоемъ п 
здоровьемъ. Г. де-Монтеню не долженъ бы 
быль забывать, что миссія обязана г. де- 
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Бальмәну тмь пнтересомъ, который она 
представляетъ, тъмъ боле, что самъ-то онъ 
не способенъ былъ даже поддержать Баль- 
мэна вт. попыткЪ сдфлать простой визитъ 
въ «Іонгвудь. Онъ много говорить, порицаетъ 
все, что не имъ сдблано, а самъ ничего ве 
дфлаетъ п пропускаетъ удобные случан для 
дЪла. Онъ занимался, главнымъ образомь, 
спорами о первенствъ, а тёмь временемъ 
обстоятельства такъ сложились, что лонг- 
вудская корреспонденція не можеть быть 
перехватываема пначе, какь съ большими 
затрудненіями.» 

Кь этой характеристик Монтеню, соста- 
вленной еге секретаремъ, намъ прибавлять 
нечего. Мы должны теперь перейти къ ко- 
миссару, который, по мн н1ю этого секретаря, 
такъ выгодно отличается отъего начальника. 

Графь де-Бальмэнь, русскій комиссаръ, 
принадлежаль къ роду Бальмэнъ-Рамзаевъ 
или, лучше сказать, къ вітви этого рода, 
поселившейся въ Россій сто двадцать пять 
льть тому назадь. (Онъ началь съ довольно 
безтактной попытки привезти съ собой на 
островъ молоденькую парижскую 65лошвей- 
ку, въ какой-то не совевмь офищальной 
должности, но этотъ скандаль былъ устра- 
нень благочестивымъ негодованемъ осталь- 
ныхъ комиссаровъ, хотя не потому, должно 
быть, чтобы онъ шелъ уже очень въ раз- 
ръзъ съ нравами, господствовавшими на 
Остров Св. Елены. Если вБрить вашимъ 
хроникёрамъ, то всБ моряки открыто 
жили тамъ съ любовницами, да и самъ Гур- 
го, судя по его дневнику, не былъ въ этомъ 
отношеній ни сдержаннымъ, ни разборчи- 
ВЫМЪ. 

Бальмэнъ, повидимому, быль ваиболће 
разумнымъ и порядочнымъ изъ комиссаровъ, 
и Лонгвудъ съ нимъ заигрывалъ, но без- 
үспъшно. По словамь Штюрмера, Бальмэнъ 
пользовался общимъ уваженемъ. (Онъ быль 
очень скромень, благоразумень и тщатель- 
но избъгалъ всего того, что могло бы поссо- 
рить его сь губернаторомъ. Кром% того, онъ 
былъ очень образованный человЬкъ и пре- 
красно писалъ. Любезный, безпритязатель- 
ный, готовый услужить всякому, онъ быль 
и любимъ всфми, представляя въ этомъ 
отношении полный контрасть Монтеню, ко- 
тораго почти открыто презпраль. Инструк- 
цій, имъ полученныя, отличались нЬсколько 
отъ инструкций другихъ комиссаровь, такъ 
какъ въ нихъ ветрбчались слъдующія вы- 
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раженія: «Въ вашихъ сношеніяхь съ Бона- 
партожь вы должны придерживаться тақта 
и мвры, которыхъ требуетъ такое деликат- 
ное положеніе; кьнему же самомудолж- 
ны относиться съ тъмъ уважен1емъ, 
котораго онъ заслуживаєть». Въ дру- 
гихъ инструкщяхъ такого параграфа нътъ. 
Но самой замъчательной въ этомъ парагра- 
ФЬ является строчка, напечатанная у нась 
сь разрядкоюц потому что она была подчеркну- 
та собственноручно императоромъ Алексан- 
дромъ. Значеніе, приданное ей такимъ обра- 
зомъ, дало возможность Бальмэну быть без- 
укоризненно внимательнымъ къ Наполеону 
и не участвовать въ буйныхъ дВяніяхъ Мон- 
теню. Но русская политика не долго руко- 
водствовалась строкою, подчеркнутой импе- 
раторомъ Александромъ, такъ какъ Россія 
внесла на Ахенскій конгрессъ такую мемо- 
рію, которая могла бы выйти пзъ-подъ 
пера лорда Батёрста и въ которой отрази- 
лась неумирающая злопамятливость Поцдо- 
ди-Борго. Въ этой мемори были предложены 
строгія м5ры противъ Наполеона, п въ 0со- 
бенности рекомендовалось настоять на томъ, 
чтобы он” два раза въ день лично показы- 
вался комиссарамъ и губернатору. Но ни- 
как1е прова могущественньйшихь госу- 
дарствъ Европы не могли заставить его вы- 
полнить это требованів. Наполеонъ никогда 
никому не показывался и такимъ образомъ 
остался побъдителемъ и на почвЪ политики. 

Бальмэнъ началь свою карьеру на Остро- 
вв Св. Елены ТБмЬ, что влюбился въ 
миссь Брукь, которая ему отказала; тогда 
онъ женился на миссь Джонсонъ, падчерицћ 
сэра Гудсона Лоу, которая впослЪдствіи въ 
ПетербургВ забавляла Дворь своимъ акцен- 
томъ и чудачествами. Ухаживане за падче- 
рицей, занявшее два послЪднихъ года пре- 
быванія Бальмэна на острові, очень услож- 
нило его отношеня къ отчиму, потому что 
стьенядо искренность въ выраженіи миБній, 
все же не предотвращая враждебныхъ столк- 
новеній. Но тъмъ болВе можно вфрить без- 
пристрастію показаній Бальмэна относитель- 
но характера Лоу. 

При всемь томъ, однако же, и Бальмань 
былъ окутань туманомъ лжи, облегавшимь 
Островь (в. Елены. Монтолонъ разсказы- 
вавть, что 2-го ноября 1817 года Наполеонъ 
послалъ Гурго подоить (если такое вульгар- 
ное выраженіе можетъ быть допущено) ко- 
миссаровъ, получившихь депеши отъ свойхь 
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правительствъ. Гурго, по словамъ Монтоло- 
на, видойль отъ Штюрмера какую-то не- 
важную чепуху, а отъ Бальмэна — весьма 
серіознов св5д8ніе о томь, что русскій импе- 
раторь поручить ему сдЪлать нькоторыя 
сообщеня Наполеону. Надо замфтить, что 
Гурго этого не подтверждаетъ; Монтолонъ 
же говорить, что вел дъ за полученемъ та- 
кого ев5дӛнія между Лонгвудомъ п русскимъ 
комиссаромь цфлыхъ два дня шли постоян- 
ные переговоры. Наполеонъ продиктоваль 
будто бы какія-то объясненія, а затЪмъ 
17-го декабря, подъ вліяніемъ воспоминаній 
о Тальзить и Эрфурт, рвшился послать 
Гурго въ Европу для того, чтобы сдлать 
императору Александру какія-то предложе- 
нія, хотя «ничто въ словахъ Бальмәна та- 
кихъ надеждь не оправдывало». 

11-го января 1818 года въ журнал 
Монтолона записано: «Графъ Бальмәнъ пе- 
редалъ черезъ генерала Гурго важныя сооб- 
шенія. Мечтаємь о возвращении въ Кврошу 
и о царственномъ гостепріймстві въ Россів.» 
А изъ дневника Гурго за тоть же день мы 
видимъ, что онъ, по желанію императора, 
пытался вид5ть Бальмэна, но Не достигъ 
ціли. Вообще Гурго нигд даже не наме- 
каетъ на переговоры, описываемые Монто- 
лономь. Тщетно также искали мы депешъ 
Бальмэна, относящихся къ такимъ перего- 
ворамь. Откуда же Монтолонъ взяль с000- 
щаемыя имъ свъдЪнія, когда НИ одно изъ 
лицъ, на которыхъ онъ ссылается, этихъ 
ссылокъ не подтверждаетъ? ОтвВть на та- 
кой вопросъ мы находимъ у того же Монто- 
лона. 10-го февраля 1818 года онъ смутно 
описываетъ въ своемъ дневникЪ мечты 0 
братской дружбћ императора Александра къ 

аполеону и надежды на то, что Гурго бу- 
деть хорошо принять при русскомъ Двор%. 
Подь вляніємь этихъ надеждь, Наполеонъ 
пишеть тщательно обработанный отвЪтъ 
на посланіе, котораго онъ никогда Не 
получать. Въ этомь отвътЬ онъ благо- 
даритъ императора Александра за брат- 
скій привътъ и приглашенів пожаловать въ 
Россію, переданные ему будто бы черезь 
Бальмэна, а кром того отвӛчаеть на три 
вопроса, заданные ему будто бы тЪмъ же 
путемъ: относительно оккупацій герцогства 
Ольденбургскаго въ 1812 году; относитель- 
но похода на Россію и относительно перего- 
воровь о женитьб% на русской великой княж- 
нъ. Наполеонъ кончаєть предложетемъ со- 
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юза Росси сь Францієй, если русскій импе- 
раторь низвергнеть Бурбоновь; онъ согла- 
шавтся даже заключить торговый трактать 
- съ Англией, если это будетъ признано необхо- 
димымъ. Бумага такого содержанія была, 
несомнфнно, дана Гурго при его отъвздћ 
въ Европу, а два мёсяца спустя копію сь 
нея, по всей вЪроятности, Бертранъ попро- 
бовалъ вручить Бальмәну, который отка- 
зался ее првнять. 

Что же все это значить? Ясно, что между 
Наполеономъ и Бальмэномъ никакихъ сно- 
шеній не было. Помимо нейправдоподобности 
ихъ и абсолютнаго 0 нихъ молчанія какь 
Гурго, такъ и самого Бальмәна, такого лю: 
бителя и мастера писать, имиераторъ Але- 
ксандрь былъ въ это время совсъмъ не въ 
такомъ настроенія, чтобы звать Наполеона 
въ Россію и задавать ему ретроспективные 
вопросы изъ истори. Совсёмъ напротивъ; 
1818-й годъ есть годь Ахенскаго конгресса, 
на которомъ русское правительство .требо- 
вало примбненія къ Наполеону особо стро- 
гихъ м5рь. Вопрось о дружественныхъ сно- 
шеніяхь его съ посл5днимъ можеть см'Бло 
быть отброшенъ. Но зачфмъ же тогда На- 
полеонъ писать отвфть на посланіе, кото- 
раго онъ получить не могь, и отвфчалъ на 
вопросы, которые ему никъмъ не были за- 
даны? Объяснить всю эту путаницу можно 
слъдующимъ образом». За два мЪсяца до отъ- 
Ъзда Гурго Монтолонъ сообщаетъ, что На- 
полеонь рБшился послать его въ Европу съ 
порученіємь къ императору Александру. 
Въ виду этого, онъ счелъ нужнымъ, долж- 
но быть, снабдить своего посла чЪуъ-либо 
въ род вБрительной грамоты, которая могла 
бы быть предъявлена въ случа надобности. 
Въ этой вфрительной грамот%, отчасти вспо- 
маная времена Эрфурта и Тильзита, отчасти 
полагаясь на фразу, подчеркнутую импера- 
тором Александромъ въ инструкціи Бальмэ- 
на (содержаніе которой онъ, конечно, зналъ), 
отчасти разсчитывая на нелюбовь русскаго 
монарха къ Бурбоваиъ, тронъ которыхъ и 
безь того колебался, Наполеонъ захотълъ, 
вфроятно, вновь привлечь на свою сторону 
симпатій могущественнъйшаго государя Ев- 
роны. Для этого ему нужно было, главнымъ 
образомъ, оправдать ТБ свои дбянія, кото- 
рыя оттолкнули отъ него императора Але- 
ксандра, то-есть именно оккупадію Ольден- 
бурга, походъ въ Россію п свое сватовство. 
А для того, чтобы имъЪть поводъ высказать 
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все это, Наполеонь выдумалъ несуществую- 
шее порученіе императора Александра Баль- 
мэну, разсчитывая, что о фиктивности этого 
порученія болышінство не догадается, передъ 
самимъ же императоромъ Александромъ мож- 
но будетъ сослаться на ошибочно понятый 
словесный намекъ Бальмэна. Легко можеть 
даже случиться (хотя и мало вфроятно), что 
Бальмань въ самомъ дфлЬ задавать Гурго 
какіе-вибудь вопросы, просто изъ любопыт- 
ства. Во всякомь случаб, если бы въритель- 
ная грамота дошла до императора Александ: 
ра, то вопросъ объ ея происхождении явился 
бы второстепеннымъ. Вообще трудно ирослћ- 
дить работу такого хитраго и нестБеняю- 
щагося средствами ума, каковь былъ умь 
Наполеона. Мы сообщаемъ только факты п 
пробуемъ объяснить ихъ. Наполеонъ никогда 
не пренебрегалъ шансами, хотя бы самыми 
отдаленвыми. Если не для себя, то для сына 
овъ всегда готовъ быть постараться, а разъ- 
ясненіе недоразумӛній съ Россіею могло быть 
очень полезвымъ для династій Бонапартовъ. 

Твиъ временемъ Бальмэнъ, безупречный 
джентльмэнъ, какимъ онъ является въ сво- 
ихъ депешахъ и въ отзывахъ современни- 
ков, ничего этого не зналъ, ни въ какихъ 
ухищреніяхь участія не принималъ, а шелъ 
своймь путем, стараясь держать въ рукахъ 
Лонгвудь и его интриги. 

По отъБздБ Бальмэна Монтеню (звая, 
можетъ быть, о предпочтевій, которое ока- 
зывалъ его секретарь русскому комиссару) 
отнесся къ его характеру съ удивительной 
строгостью. «Вы не можете себБ предста- 
вить», пишеть онъ, «до какой степени г. де- 
Бальмэнь неспособевъ, слабь, эксцентри- 
чень и чудачливь». То ли дБло самъ Мон- 
теню! Сәръ Гудсонъ Лоу часто говорплъ 0 
ненъ другимъ комиссарамъ: «Ахъ, господа, 
почему вы не берете примЪръ съ маркиза/> 
Такъ, по крайней мБрБ, үвБряеть самъ мар- 
КИЗЬ. 

Австрійскимь комиссаромъ былъ Барто- 
ломей баронъ Штюрмерь, которому, по при- 
бытии на Островъ Св. Елены, едва исполни- 
лось двадцать восемь лфть. Незадолго пе- 
редъ тьмь онъ женился на очаровательной 
француженк$, весьма холодно относившейся 
къ «Іась-Казасу, что очень бфсило послъд- 
няго, такъ какь й онъ самъ и жена его ды- 
ли будто бы очень любезны сь нею въ Па- 
рижЪ. Положене Штюрмера оказалось са- 
мымъ труднымъ, такъ какъ австрийское пра- 
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веть то же самое желате, чтобы каждое 
слово было дЪйствительной вещью. Эти 
образы, эти Хироны, Гриффины, Форкіась, 
Елена и Леда суть нфчто и оказывають осо- 
бенное вліянів на душу. По столькуони—вћч- 
ныя сущности, нынче столь же реальныя, 
какь и въ первую Олимшаду. Оперируя имп, 
Гете свободно выливаетъ въ свопхъ стихахь 
свое настроеніе и вопдощаєть ихъ согласно 
своему собственному воображеню. И хотя 
его поэма такъ же туманна и фантастична, 
какъ сонъ, она, тЬмъ не менће, гораздо при- 
влекательн%е, чъмъ другія болће ясныя и пра- 
вильныя драматическія произведенія того же 
автора, благодаря тому, что она доставляетъ 
душі удивительное освобожденіе отъ рутины 
обычныхъ образовъ, —будитъ въ читателћ 
силу изобрътательности и воображения дикой 
вольностью своего рисунка и непрерывной 
смной неожиданно вызываемыхъ ею быст- 
рыхъ, сильныхъ впечатлЪній. 

Природа всего окружающаго, слишкомь 
могучая противъ маленькой природы барда, 
стоитъ за его спиною и пишеть его рукою; 
такъ что, когда, кажется, изъего души выли- 
вается просто образь причудливой фантазій 
или картина дикаго романа, эти созданія яв- 
ляются настоящей аллегоріей. Отсюда понят- 
ны слова Платона: «поэты выражають вели- 
кія и мудрыя вещи, которыхъ они сами не по- 
нимають». Вс произведенія фантазій сред- 
нихъ вћковъ представляють собою, въ сущ- 
ности, не что иное, какъ замаскированное и 
весело-комичное выражение того, надъ довер- 
шенемъ чегочеловБческій умъ въ течен1е того 
періода упорно и серіозно работалъ. Магія и 
все, что ей приписывается, была глубокимъ 
предчувствіемъ мощи знанія. Сапоги-скоро- 
ходы, мечи-саморубь, власть надь стихіями, 
үмініе пользоваться таинственными свой- 
ствами минераловь, понимать говорь птиць, 
— все это смутныя усалія ума въ върномъ 
направленіи. Сверхъестественная доблесть 
героя, даръ вЪчной юности и тому подобные 
предметы вожделћній точно такъ же выража- 
ють стремленів человЪческаго духа «подчи- 
нить явленія вещей желаніямь души». 

Въ романахъ «Регсе(огеві» и «Аша де 
баш» гирлянда и роза цвфтуть на голов 
той, которая остается вЪрной, и етт 
на челЪ непостоянной женщины. Исторія съ 
Мальчикомъ и Плащомъ вызываетъ чувство 
добродітельнаго удовольствия даже въ зрё- 
ломь читатель торжествомъ благородной 
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Дженеласъ; и, дЪйствительно, вс8 положеня, 
установленныя въ мір невидимыхъ эльфовъ, 
какь, наприм%ръ, что феи не любять, когда 
ихъ называютъ по имени; что дары ихъ при- 
хотливы и ненадежны, что кто ищетъ кла- 
да, не долженъ говорить и т. п., я нахожу 
вЪрными въ Конкорд, хотя бы родиной 
этихъ сказочныхъ пов%рій были Корнуәль 
или Бретань. 

А развъ иное дёло обстоить въ романі, 
болъе намъ близкомъ по времени? Я читать 
«Ламермурскую невісту». Сзрь Уильямъ 
Эштонъ представляєть собою личину, подь 
которую скрывается вульгарный соблазнъ; 
замокъ Равенсвудь Касль не что иное, какъ 
ширма, прикрывающая гордую б'ідность, а 
заграничное посольство — лишь драпировка 
честнаго промысла. Вс мы, душа въ себъ 
несправедливое и чувственное, можемъ уни- 
чтожить дикаго звъря, нападающаго на все 
доброе и прекрасное. Люси Эштонъ —другое 
имя для вБрности, всегда прекрасной и 
всегда подверженной б5детвіямь сего міра. 

Но рядомь съ политической и метафизи- 
ческой исторіей человвка другая исторія 
идетъ своимъ чередомъ ежедневно — исторія 
внъшняго міра, въ которую онъ не мен%е 
сильно втянуть. Человъкъ — сжатый сводъ 
времени; онь- -также коррелатъ природы. Си- 
ла его закаючается въ его множественной 
соприкосновенности и сродствъ, въ томъ, 
что его жизнь переплетается съ цфлой цћ- 
пью органическаго и неорганическаго бы- 
тя. Въ древнемъ Рим общественныя доро- 
ги, начинаясь у Форума, шли на сЪверъ, югъ, 
востокь, западъ, къ центру каждой провин- 
цій имперін, и по нимъ изъ столицы міра 
можно было легко отправлять легіон въ 
любой торговый городь Персій, Испани и 
Британій: такъ изъ человфческаго сердца 
какъ бы исходять широкіе пути къ сердцу 
каждаго предмета въ природ% для того, что- 
бы привести его къ подчиненію человзку. 
Человікь есть пучекъ отвошеній, узелъ кор- 
ней, цвЪткомъ и плодомъ которыхъ является 
міръ. Его способности находятся въ соотно- 
шеніи съ природой отдъльныхъ существова- 
ній и міровъ вя% его и предвъщаютъ мірь, 
въ которомь ему предстоить жить и дБй- 
ствовать, подобно тому, какъ плавниви ры- 
бы үказывають вапередъ на существование 
водной стихія или же крылья орленка, не вы- 
лупившагося еше изъяйца, обусловливаются 
существовавіемъ воздуха. Человікь не мо- 
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жетъ жить безь и вн% міра. Заточите Напо- 
леона на уединенный островь, не давайте 
ему встръчать людей, ва которыхъ его спо- 
собности производять воздЪйств!е, лишите 
его возможности видфть предъ собою Альпы, 
на которыя онъ могь бы взбираться, лише- 
те его ставки, на которую бы онъ могъ по- 
ставить свою игру,—и ему придется бить го- 
ловою объ стЬнку и являть себя дуракомъ. 
Перенесите его въ великія страны, среди гу- 
стого населенія, сложныхъ интересовъ и вра- 
ядующихь между собою силь, и вы увидите, 
что человвкь Наполеонъ, т.-е. очерченный 
такимъ-то профилемъ и линіями, не есть на- 
стоящій Наполеонь. Это лишь тънь Таль- 


бота. 
Суть его`не здбсь. 
Что вы здесь видите—есть наименьшая 
часть, 
Ничтожный атомь человЗ чества; 
Будь вся фигура здЪеь, 
Таковъ ея объемъ и мощный стан», 
Что вашему чертогу не вивВстить. 
Генрихь ХІ. 


Колумбу нужна цфлая планета для того, 
чтобы онъ могъ на ней набросить планъ сво- 
его кругосввтнаго плавания. Ньютону и Лап- 
ласу нужны миріады вЪковъ и густо усВян- 
ныя небесныя пространства. Можно сказать, 
что подчиненная закону ·тяготБнія солнеч- 
ная система уже предвъщана въ природб 
Ньютонова ума. Точно такь же мозгь Дэви 
или Гей-Люссака, испытуя съ дЪтства силы 
сродства и отталкиванія между частицами, 
предвосхищаетъ законы строенія матери. А 
глазъ человЬческаго зародыша развЪ не го- 
воритъ напередъ о томъ, что сүшествуеть 
воспринамаемый зрЪніемъ. свфть? Ухо 
Генделя развъ не говоритъ напередъ о чаро- 
дЪйственной силі гармоническихъ звуковь? 
Зиждительные пальцы Уатта, Фультона, 
Уайтмора и Аркрайта развъ не ввцають 
плавкости, ковкости, закаленности металли- 
ческихь частей машинь, а также свойствь 
камня, воды и лБса? Миловидныя свойства 
дъвочки развЪ не заключають въ себ ука- 
занія на утонченность нравовъ и изяще- 
ство манерь цивилизованнаго общества’ 
Одфсь мы тоже видимъ вліяніе человфка на 
человЪка. Душа можеть взвЪшивать свою 
мысль цвлую въчность и не пріобрівсти при 
этомъ столько самопознанія, сколько можеть 
ей дать за одинъ день пережитая страсть. 
Кто знаеть себя до того, какъ оскорбленіе 
заставило его задрожать отъ негодованія, 
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или какъ онъ испыталъ неотразимое дЪЙ- 
ствіе красворъчія, или былъ захваченъ подь- 
емомъ національнаго духа или же національ- 
ной тревогой? Никто не можеть предопредћ- 
лить своего жизненнаго опыта или же пре- 
дугадать, какія способности или чувства но- 
хый предметь можетъ въ немъ обнаружить, 
точно такъ же, какъ никто не въ состояв1и 
нарисовать сегодня лицо человка, съ ко- 
торымъ онъ завтра въ первый разъ встрі- 
тится. 

Я не желаю теперь слћдовать за общимъ 
мнБніемь и изучать причину этого соотвът- 
ствія. Да будетъ достаточно того, что при 
свЪтЬ этихъ двухь фактовъ, а именно, что 
духь единъ, и что природа —его коррелать, 
ельдүеть читать и писать историю. 

Такимъ образомъ, всфми путями душа со- 
средоточиваєть и воспроизводить свои сокро- 
вища для каждаго ученика. А онъ тоже дол- 


_ женъ пройти черезъ весь цикль опытовъ. 


Онъ долженъ собрать въ одномъ фокусі лу- 
чи природы. Йсторія не должна больше быть 
скучной книгой. Она должна быть воплощен- 
ной въ каждомъ справедливомъ и мудромъ 
человвкь. Не перечисляйте миъ по языкамъ 
и заглавіямь каталога томовь, которые вы 
прочли. Дайте мн почувствовать, сколько 
періодовъ вы пережили. Человъкъ долженъ 
быть храмомъ Славы. Онъ долженъ ходить, 
какъ эта богиня, по изображенію поэтовъ, 
въ одвянш, разрисованномъ картинами за- 
мзчательныхъ событій и жизненныхь опы- 
товь;--его собственный обликъ и черты 
своею возвышенною интеллектуальностью 
ДОЛЖНЫ ПЕТ собою это испещренвое 
одъяніе. Я долженъ ветрћтить въ нем пер- 
вовачальный міръ: въ его дътетвъ — золотой 
вЪкъ: яблоки познанія; походъ аргонавтовь; 
призваніє Авраама; построеніє храма; при- 
шествіе Христа; средше ввка; возрожденіе 
наукь и искусствъ; реформацію; открыте 
новыхъ стравъ; открытіе новыхъ знаній и 
новыхъ областей въ человЪкЪ. Онъ долженъ 
быть жрецомъ Пана и приносить съ собою 
въ б%дныя хижины благословеніе утреннихь 
зв'Вздь и вс занесенныя на скрижали исто- 
рін благодьянія неба и земли. 

Заключается ли какое-либо самоинъніе 
или самоуввренность въ этомъ требованін? 
Въ такомъ случа я отвергаю все, что я на- 
писать, ибо какая польза въ притязаній 
знать то, чего мы не знаємь? Но это уже 
вина нашего способа рВай, что мы не можем 
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выразительно утверждать одинъ факть безь 
того, чтобы казаться отрицающими какой- 
либо другой. Я цъню наше дЪйствительное 
знане весьма низко. Послушайте крысъ за 
стБной, взгляните на ящерицу на забор, на 
грибы подъ ногами, лишаи на бревиъ, —чтд 
знаемъ мы симпатетически, нравственно о 
какомь-либо изъ этихъ Міровь жизни? Такъ 
же стары, какь и кавказская раса,-М0- 
жеть быть, и старфе,—эти твари искони 
ведуть совершенно особое существованіє, не- 
зависимое оть людей, и не сохранилось ни 
одного слова, ни знака, которымъ бы ть и 
дрүгіе обм%нялись другь съ другомъ. Какую 
‹вязь обнаруживають книги между пятью- 
десятью или шестьюдесятью химическими 
элементами или между разными историче- 
скими эрами? Мало того, что еще собрала на 
свойхь страницахъ история изъ метафизи- 
ческихь лВтописей человБка” Какой сввть 
проливает она на Т5 тайны, которыя мы 
облекаемъ подъ именами Смерть и Безсмер- 
тів? А между тЬмъ всякая исторія должна 
быть написана въ духів мудрости, угадавшей 
степень нашихь соотношеній и сродства и 
смотрЬвшей на факты, какъ На символы. 
МнЪ стыдно видіть, что-за невзрачную де- 
ревенскую сказку представляетъ собою наша, 
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такь называемая, исторія. Какь часто ні 
ходится намъ повторять имена Рима и Па- 
рижа и Константинополя! Что знаєть Римь 
о крысв и ящериці? Что такое Олимшады и 
Консулаты для этихъ сосбднихь Человвку 
системь сүшествованія? Наконецъ, какую 
пищу, или какой опытъ, либо матеріальную 
помощь доставляють - эти историческе фак- 
ты эскимосү, охотящемуся за тюленями, ка- 
наку въ его пирдгБ, рыбаку, грузовому рабо- 
чему на корабль, носильщику? 

Шире и глубже должны мы писать наши 
лЬтописеи, — исходя отъ этической реформа- 
цій, подъ напоромъ вфчно обновляющагося, 
вічно цфлительнаго сознанія, —если мы же- 
лаемъ вБрнбе выразить нашу центральную 
и широко раскинувшую лучи своихъ отно- 
шеній природу, вмћсто составленія той ста- 
рой хроноломи себялюбія и гордости, къ ко- 
торой мы слишкомъ долго приковывали своп 
взоры. Әтотъ день уже настать для насъ, 
озаряетъ нась незамЪтно для насъ самихь, 
но путь науко и литературы не есть путь 
къ природ. Слабоумный, индіецъ, дитя и 
невъжественный сельскій рабочій стоять 
ближе къ свЪту, при которомъ книга при- 
роды должна читаться, ч$мъ анатомъ и из- 
слћЬдователь древности. 


П. ДОВЪРГЕ КЪ САМОМУ СЕБР. 


(«Ме їе дааевіуегів өхїга»). 


Человікь самъ себі звізда, и душа, которая можеть 
ДЗлать человвка честнымъ и совершеннымъ, 
Господетвуеть надъ всею силою світа, держить въ своей 


власти ‘всякое вліяніе, всякую судьбу. 


Все, что ему ни выпадаеть на долю, для него не рано и 


не поздно, 


Наши дъйствія — наши ангелы, добрые или злые, 
Они--наши роковыя тВни, всюду нась сопровождающия. 
ЭПИЛОГЪ ЕЪ «Судьб% Честнаго ЧеловЪ ка». 


Сазі іһе Бап Ише оп #ће госКв, 
асе мт ЦЬ (һе зһе-ҹо1 з їваб, 
Ущегей УПЬ {ће Ба» апа бох, 
Рочег апӣ зреей Бе Вап@з арӣ {ееё 1). 





1) Брось младенца на скалы, 
Вскорми его молокомъ волчицы; 
Пусть онъ проводить зиму въ обществВ ли- 
сицы и сокола, 
Мощь и быстрота стануть его руками и 
ногами. 


Бомона и Флетчера. 


Я недавно прочель нЪсколько стихотво-. 
ревій одного выдающагося живописца, са: 
мобытныхъ и свободныхъ отъ всего услов- 
наго. Въ подобныхъ строкахъ, каково бы ни 
было ихь содержаніе, душа всегда слышитъ 
какое-то мощное внушевіе. Навфваемое ими 
чувство представляется боле ЦВннымЪ, 
чБиъ всякая мысль, какую только Въ нихъ 
можно открыть. Върить своей собственной | 
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мысли, вЪрить, что то, что для тебя, въ глу- 
бинЪ твоего сердца, представляется истин- 
НЫМ, ИСТИННО ДЛЯ ВСБХЬ людей, — въ этомъ 
и заключается тайна геня. Выскажи свое 
сокровенное убЪждете, и оно станетъ все- 
общимъ; ибо то, что когда-то таилось въ 
глүбив души, въ свое время проявляется 
и становится всеобщимъ достоятемъ.—и 
наша первоначальная мысль возвращается 
намъ словно трубными звуками страшнаго 
суда. Голосъ души каждому изъ нась 
знакомъ, и высшая заслуга, которую 
мы приписываемь Моисею, Платону и 
Мильтону, заключается въ томъ, что они 
никакого значенія ве придавали книгамъ 
и традищямъ и выражали не то, что люди, 
а то, что они думали. Для человћъка ум%- 
не открыть и наблюдать тоть лучь св%- 
та, который сіяеть изъ самыхъ н%дръ его 
души, гораздо важнЪе, чБмь созерцаніє бле- 
ска звЪздваго на небЪ бардовъ и мудрецовъ. 
А между тъмъ человЪкъ совсфмъ не зам%- 
чаеть своей мысли, потому именно, что она 
его. Въ каждомъ твореній генія мы на- 
ходимъ въ отражени свои собственныя 
мысли: он къ намъ возвращаются, окру- 
женныя иэвБетнымһ ореоломъ отнятаго отъ 
насъ величія. Великія произведенія искус- 
ства ни въ чемъ для насъ не представляють 
боле поучительной стороны, какъ въ ТОМ», 
что они насъ учать оставаться бодро-не- 
преклонно при нашемъ непосредственномъ 
впечатлЪн1и, особливо, когда весь хоръ раз- 
дающихся вокругь голосовъ его не признаєть 
и принадлежить къ противному лагерю. А 
то завтра другой мастерски съ здравомы- 
стемь выскажетъ точь въ точь то самое, что 
мы все время носимъ въ своихъ мысляхъ и 
чувствахъ, и мы будемъ вынуждены принять 
со стыдомъ нашу собственную мысль изъ 
вторыхъ рукь. | 

Въ развитіи каждаго человћка наступаєть 
моменть, когда онъ приходить къ ү0%жде- 
нію, что зависть есть невЪжество, что подра- 
жаніе--самоубійство; что онъ долженъ, хо- 
рошо ли, худо ли, брать себя такимь, ка- 
ковъ его удфлъ; что хотя Божій мірь подонь 
благь, ни одного зернышка хліба ему не 
получить иначе, какь цфною труда, кото- 
рый онъ долженъ вложить въ земельный на- 
Да, данный ему въ обработку. Сила, ко- 
торая въ каждомъ человЪкъ кроется, нова 
въ природ», и никто, кром% него, не зваетъ, 
что свершить онъ въ состояніи, а знаетъ онъ 
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это ве раньше, чБмь онъ попытается это со- 
вершить. Не даромъ одни лица, характеры или 
факты производятъ на насъ сильное впеча- 
тлӛнія, другія же — никакого. Әта способ- 
ность заџечатлЪнія, эта восприимчивость па- 
мяти должна им%ть въ своей основ ка- 
кую-то предустановленную гармонію. Для 
того, чтобы ощутить опредленвый лучь, 
глазъ долженъ быть пом5шень тамъ, куда 
послдній долженъ упасть. Мы лишь на по- 
ловину высказываемся и какъ будто сты- 
димся той божественной идеи, которую ка- 
ждый изъ нась собою представляетъ. А меж- 
ду тъмъ этой божественной ИдеБ смЪло 
можно ввфриться, как» ведущей къ благимь 
и соразмрнымъ цфлямъ, по скольку она 
вірно выражена, и только, когда она вёрно 
и безстрашно передается, она есть выраже- 
н1е божества, ибо для откровенія дълъ сво- 
ихь Богь пользуется не трусами, а натурами 
цільньми, безстрашными. ЧеловЪкъ чув- 
ствуєть подъемъ духа и веселъ, когда онъ 
вложилъ свою душу въ совершаемое имъ 
дЪло и приложилъ већ старавія къ его нан- 
лучшему выполненію; все же, что имъ иначе 
высказано или выполнено, не даеть ему ни 
мальйшаго удовлетворенія, ни успокоения. 
Оно для него представляется освобожденіемъ, 
которое не даетъ никакой свободы. Уже въ 
совершаемой имъ попыткЪ геній его оста- 
вляеть; никакая муза его не привЪтствуетъ; 
никакая изобрЪтательность, ни единая на- 
дежда его не поддерживаеть. 

Вфрь самому себЪ:—вотъ лозунгъ, словно 
звонъ желфзной струны, заставляющий тре- 
петно биться каждое сердце. Довольствуйся 
містом», которое божественный Промыселъ 
теб% удфлилъ, обществомъ своихъ современ- 
никовь, складомь окружающихъ событій. 
Такъ всегда поступали велике люди, ввЪряв- 
шіеся съ дфтекимъ довфремъ генію своего 
ввка и выражавшіе этимъ свое үбБжденіе, 
что то, что вложено въ ихъ сердце, ДЕй- 
ствовало ихъ руками, преобладало во всемъ 
ихь сүшествБ, было абсолютно истинно, до- 
стовЪрно. А мы відь тъ же люди, а потому 
должны воодушевленно принять такое же 
самое трасцендентное предопредфлеве судь- 
бы и явить себя не дітьми и инвали- 
дами, прячущимися въ тепломь углу за 
печкой, при соприкосновени съ суровой 
дЪйствительностью, не трусами, бъгущими 
прочь отъ обществевныхъ переворотовъ, но 
вождями, искупителями и благодЪтелями, 
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повинующимися Высшей, Всемогущей силЪ 
и пролагающими (008 путь къ порядку и 
світу сквозь хаось и мракъ. б 
Какія прелестныя разъяснения на эту тему 
даєть намъ природа въ выраженіи лица и 
поведеній дітей, младенцевь и даже живот- 
ныхъ! Имь чуждь этоть полный внутрен- 
нихь раздоровь, бунтующій духь, въ насъ 
сядящій, это недовӛріе къ чувству, происхо- 
дящее отъ того, что наша ариеметическая 
разсудочность разсчитала силу и крБпость 
препятствій, лежащихъ на пути къ преслћ- 
дүемымъ нами цълямъ. Обладая цЬльною 
душою, съ открытымъ выраженіехъ ничЪмъ 
не плБненныхь глазъ, ДБТИ, когда мы имъ 
СЛЯДИМЪ ВЬ ЛИЦО, ВЫЗЫВАЮТЬ въ насъ н$- 
которое чувство замБшательства. ДВТСТВв0 
ни къ кому не приспособляется, веб сообра- 
зуются съ намъ: одинъ маленькій ребенокь 
собираєть вокругь себя четырехъ или пя- 
терыхъ взрослыхъ, которые сь нимъ бол- 
тають и играютъ. Такъ Богь надБлиль и 
отроческій и юношеский и возмужалый воз- 
расты каждый своими привлекательными 
особенностями и чарами, придавъ каждому 
изъ НИХЬ, если только онъ проявляетъ свою 
самобытность, столько завидныхь чертъ 
и гращи, столько непреклонности въ требо- 
ваніяхь. Не думайте, что отрокъ не пред- 
ставляєть собою никакой силы, 0тъ того 
что онъ не можеть говорить сь вами и со 
мвою. Послушайте! Какь ясень и вырази- 
теленъ его голось въ сосфдней комнат$. Со 
своими ровесниками онъ видимо үмбеть раз- 
говаривать. Застънчиво или смБло онъ су- 
мфетъ сдћлать тамъ наше, взрослыхъ, при- 
сүтетвіе совершенно ненужнымъ. 
Безпечность мальчиковъ, уввренныхъ въ 
своемъ 0058ДБ и, подобно лордамъ, не удостои- 
вающихъ палецъ о палецъ ударить для его 
снисканія, есть здоровое проявленіе челов%- 
ческой природы. Мальчикъ въ гостиной, 
что партеръ въ театр: независимь, неот- 
вътственъ, глядить изъ своего угла на про- 
ходящихъ мимо людей и событія, сүдитъ 
пхъ и произноситъ вадъ ними приговоръ по 
ихъ заслугамъ, опредъляя ихъ на свой дЪт- 
скій ладъ м8тко и коротко: хорошими, дур- 
ными, интересными, глупыми, краснор5чи- 
вими, противными. (нъ никогда не забо- 
тится 0 посл'івдствіяхь, объ интересахъ; онъ 
произносить независимый; искренний вер- 
дикть. Вы должны искать его благоволенія; 
ему вашего не надо. Взрослый же человЪкъ 


пребываетъ словно въ тискахъ своего созна- 
нія и разсудочности. Какъ только ему уда- 
лось совершить съ блескомъ какое-либо дЪй- 
стве или произнести блестящую рёчь, обра- 
тившія на себя вниманіе, онъ уже не при- 
надлежить себ, его осаждають симпатій 
или ненависть толпы, съ чувствами кото- 
рой ему теперь приходится считаться. Для 
такого нътъ уже Леты забвенія. 0, если бы 
онь только могъ снова окунуться въ свою 
безвістность и безразличность! Кто въ со- 
стоянш обрівсти свободу отъ вебхь повин- 
ностей и обязательствъ передъ стетвымъ 
свътомъ и смотрить на него впредь, какъ и 
раньше, съ высоты своего безетрастія, не- 
тенденціозности, неподкупности съ неустра- 
шимой невинностью, тоть долженъ быть 
всегда внушителень и страшень. МиЪня, 
которыя онъ выскажеть по вевиъ текущимъ 
дБламь, должны произвести впечатлвне 
не частныхъ мибній, а непреложныхъ поло- 
женій и, какь стрълы, проникнуть въ 
души людей и наполнить ихъ страхомь. 

Это— голоса, которые мы слышимъ, на- 
ходясь въ одиночествъ; но они становятся 
для насъ слабыми и неслышными, как толь- 
ко мы вступаємь въ свътъ. Общество вездЪ 
въ заговор противъ развитія мужественно- 
сти въ каждомъ изъ его ОТДЫЛЬНЫХЫ чле- 
новъ. Общество предетавляеть собою акціо- 
нервную компанію, вс участники которой 
соглашаютея, для вящшаго обезпеченія 
каждому акціонеру его куска хл5ба, посту- 
питься свободой и духовной культурой каж- 
даго, кому этоть кусокъ достается. Добро- 
двтель, которая отъ каждаго требуется, за- 
ключается въ одноформенности, въ умбВнін 
подлаживаться. Самостоятельность и Д0в8- 
ріє къ себъ обществу невавистны. Оно яю- 
битъ не суть вещей, не реальности и не со- 
зидательныя натуры, а, пустые звукп, пмена 
и обычаи. 

Кто желаеть быть человћкомъ, должень 
быть неконформистомъ, не подлаживаться 
подъ то, что шаблонно и общепринято. Кто 
желаєть обрвсти безсмертіе, Не должень 
успокоиваться на одномъ словћ «добро», 
доджень изслВдовать, есть ли въ данном, 
случа добро. Въ концъ концовъ священной 
должна быть одна цфльность и независимость 
духа въ каждомь человЪкЪ. Освободись, 06- 
рфти свободу самому себћ, и весь свВть бу- 
детъ тебЪ рукоплескать. Я припоминаю от- 
вфтъ, отчеканенный мною, когда я еще 
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быль совсвмь юнцомъ, одному почтен- 
ному совфтчику, имфвшему обыкновеніе 
изводить меня излюбленными старыми 
доктринами церкви. На мои слова: «что 
маБ оть священности традицій, когда 
я живу исключительно своимъ внутреннимъ 
міромь?»--мой другь замЪтилъ: «но подоб- 
ные импульсы могуть исходить изъ преиспод- 
ней, а не свыше». На это я отвътилъ: «не 
думаю, чтобы оно такъ было; но, если бы я 
и былъ исчадлемъ дьявола, я предпочелъ бы 
тогда жить по законамъ дьявола». Никакой 
законъ не можетъ быть для меня священнфе 
закона моей природы. Добро и зло не больше, 
как ъ имена, которыя легко пріурочиваются 
кьитому или другому предмету или понятію; 
единственное же право есть то, что соотвЪт- 
ствуеть моему складу; единственно непра- 
вов--то, что идетъ въ разрёзъ сь ним». Че- 
Лов5кь долженъ такъ себя ставить передь 
всякой встрёчаемой имъ преградой, какъ 
если бы все вокругъ него было призрачно и 
зфемерно. Миф стыдно подумать 0 томъ, какь 
„легко мы капитулируемъ передъ знаками от- 
личія и именами, передъ большими обще- 
ствами и мертвыми учрежденіями. Всякій 
приличный и хорошо аттестованньй чело- 
вЬкъ дЪйствуетъ на меня и оказываетъ 60- 
лће сильное вліяніе, чЬмъ слБдуеть. Я дол 
женъ прямо и бодро шествовать, говоря на 
всъхъ углахь и перекресткахь суровую 
правду. Если злостность и тщеславие обле- 
каются въ плащь филантроши, развЪ 
это должно проходить имъ даромъ? Если 
какой-нибудь злобный ханжа выступаетъ въ 
защиту благого дфла освобожденія рабовь 
и является ко мн$ съ ПОСЛБДНИМИ новостями 
съ Барбадоса, почему инф не сказать ему: 
«пойди сь Богом», люби своихъ дітей; люби 
дровосБковъ, которые колють тебф дрова; 
будь добродушенъ и скроменъ; но не поли- 
руй своего черстваго и безсердечнаго често- 
10014 лакомъ этой неправдоподобной н5ж- 
ности къ чернокожимь, живущимъ за три- 
девать земель отъ тебя. Твоя любовь на чуж- 
бинЪ есть ненависть дома». Грубо и нелице- 
пріятно было бы подобное привВтетвіе, но 
правда красивъе притворной любви. Доброта 
ваша должна имЬть нБкоторую рБзкость по 
отношенію къ такому притворству, иначе 
она ничего не стоитъ. Доктрина ненависти 
должна быть ироповЪдуема въ противовЪсъ 
доктрин любви, когда послЪдняя нази заетъ 
ныть и хныкать. Я Огу отъ отца и матери, 


и жены и брата, когда мой геній зоветъ 
меня. «Прихоть», написалъ бы я на при- 
толк дверей. Въ дүш% своей я надьюсь, что 
это, въ КОНЦЕ концовъ, нЪчто лучшее, чБиь 
прихоть, но мы не можемъ терять время на 
обьясненія. Не ждите только отъ меня указа- 
нія причины, почему я ищу или почему изб5- 
гаю общества. И также не напоминайте ин5, 
какъ это сдБлалъ сегодня одинь добрякь, 
о моей обязанности улучшить положеше 
веБхь 65дныхь людей. Развъ это мой б%д- 
ные? Я говорю тебъ ты, дурацкій филан- 
тропъ, что мъ досадно и жалко каждаго 
доллара, десятицентной монеты, цента, ко- 
торые я отдаю людямъ, столь же мало отно- 
шенія ко МНЪ ну БЮЩИМ, какъ И Я КЪ НИМЪ. 
Есть классь людей, которому я принад- 
лежу и съ которымъ я связавъ всбми узами 
духовнаго сродства; за нихь я готовъ, если 
это потребуется, идти вь тюрьму; но ваши 
всевозможныя благотворительныя общества; 
ваши училища для идіотовь; сооруженіе до- 
мовъ для общественныхъ собраній, преслі- 
дующихь тщеславныя и модвыя ЦЫЛИ; по- 
даянія пронойцамъ и тысячи видовъо бществъ 
вспомоцествованія — на нихь хотя я— 
къ стыду своему сознаться долженъ— и жерт- 
вую иногда долларъ, не находя въ себЪ до- 
статочно твердости отказатьвъ немъ,— этоть 
долларъ — вредное даяніе, и, я надьюсь, 
со временемъ у меня хватить настолько му- 
жества, чтобы его не давать. 

Добродвтели, по народному возгрънію, 
скорће исключене, чфмъ правило. Суще- 
ствуеть себъ человфкъ, существують от- 
дЪльно его добродътели. Люди совершають 
то, что называется хорошим ділом, являя, 
наприм%ръ, въ чемъ-либо мужество или аю- 
бовь къ ближнему, почти какъ если бы они 
платили штрафъ за то, что ежедневно не 
являются на парадъ. Поступки ихъ весьма 
похожи на оправданіє или извиненіе за то, 
что они живуть на свт — такъ инвалиды 
и душевно больные платять высокую ціну 
за то, что поддерживають ихъ жалкое су- 
ществованіс. Добродътели людей являются 
Чфиъ-то въ родь искупленій. Я же не желаю 
совершать искуплевіе, я желаю жить. П 
живу я ради жизни, а не для показа. Я во 
всБхь отношеніяхъ предпочитаю, чтобы моя 
жизнь была болфе низкаго напряженія, но 
зато настоящая и равномфрная, чъЪмъ, что- 
бы она была блестяща съ показной стороны, 
но неустойчива. Я желаю ее здоровой п 
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радостной, но не такою, чтобы быть обре- 
ченнымь на соблюденіе діэты и каждый 
разъ прибЪгать къ кровопусканю. Я тре- 
бую доказательства съ перваго взгляда, 
что ты самъ—челов$къ, и отвергаю всякую 
ссылку, отправляющуюся отъ человЪка къ 
его поступкамъ. Я знаю, что для меня 
никакой разниды не составляеть, проя- 
вляю ли я или воздерживаюсь отъ тБхь 
актовъ, которые считаются выдающимися. Я 
не могу согласиться платить за привилегю 
тамъ, ГДБ мн принадлежить неотъемлемое 
право. Какь ни малочислены и ничтожны 
мон дарования, я таковъ, каковъ я есть, и 
не нуждаюсь, для своей или своихъ близкихъ 
вящшей въ томъ увфренности, въ какой бы 
то ни было дополнительной аттестаціи. 

Меня интересуеть лишь то, что я должень 
дЪлать,а не то, что объ этомъ люди думають. 
Савдованів этому правилу, одинаково труд- 
ное въ практической, какъ и въ умственной 
жизни, можеть служить критеріемъ, опре- 
- ДБляющимь всю разницу между величемъ 
и ничтожествомъ. Оно тБмъ труднће, что вы 
всегда ‘найдете людей, которые думають, 
что они лучше вась самихь знають, въ чемъ 
заключаєтся вашть долгь. Легко, живя среди 
шумнаго свфта, согласовать свою жизнь сь 
мнЪніями, предразсудками и правилами св$- 
та: легко, пребывая въ одивочествъ, жить 
по своему собственному вкусу и воззрініямь; 
но великій человікь--тоть, кто среди толпы 
и мірсқой суеты сохраняеть, при полнЪйшей 
обаятельности и мягкости нрава, незави- 
симость своего внутренняго, душевнаго оди- 
ночества. 

Возраженів противъ слЪдованія обычаямъ, 
ставшимь для вась мертвыми, заключается 
въ Томь, что оно разбрасываетъ ваши силы. 
Сабдованів такимъ обычаямъ расточаетъ 
ваше время и совершенно затемняетъ истую 
печать вашего характера. Если вы поддер- 
живаете отжившую свой вЪкъ церковь, если 
вы вносите свою лепту вь мертвое библей- 
ское общество, вотируете стадно, слБдуя за 
большою партіей, за правительство, либо 
противъ него, держите для всБхь, на манерь 
содержателей постоялыхъ дворовъ, открытый 
стодъ, —за всБми этими ширмами я затруд- 
няюсь опредіблить въ точности, что вы за 
человЪкъ. Й, въ самомь дЪль, столько силы 
отвлечено оть вашей личной, настоящей 
жизни. Но д5лайте свое дЪло, и я узнаю, 
кто вы. Исполняйте свою работу, и ваша 
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мощь умножится. ЧеловЪкъ долженъ ви- 
дЪть, что за игра въ жмурки эта обществен- 
ная нивеллировка личности. Зная секту, къ 
которой вы принадлежите, я напередъ уже 
знаю ваши доводы. Я слышу, проповъдникъ 
заявляетъ, что темой своей проповфди онъ 
береть совершенство одного изъ учрежде- 
ній его церкви. Развь я уже не знаю на- 
передъ, что онъ никоимъ образомъ не су- 
мфеть сказать здЪсь новое и оригинальное 
слово? Разв я не знаю, что при всей его 
показной критикЪ даннаго учрежденія, онь 
настоящей критики его не дасть? РазвЪ мъ 
нейзвістно, что онъ самому (608 порука въ 
томь, что онъ будеть глядЪть на этоть пред- 
меть односторонне, — съ дозволенной лишь 
стороны, не какъ человЪкъ съ независимымъ 
сужденіемъ, а какъ приходскій священникъы 
Онь--подрядившійся адвокать, а эта виБш- 
няя сторона судебнаго краснорБчя — одна 
лишь пүстьйшая аффектація. Но, вЪдь, боль- 
шинство людей ходить сь завязанными т5мь 
ИЛИ инымъ платкомь глазами и примкнуло 
къ одному изъ господствующихь воззрьній. 
Это подчиненіє господствующему и обще- 
принятому вызываетъ ихъ на ложь не толь- 
ко относительно н%которыхъ частностей, 
дБлаеть ихъ авторами не только извЪстной 
фальши, вызываетъ въ нихъ ложь ,нодЪлаетъ 
ихь фальшивыми во всемъ. Ни одна изъ 
истинъ, которыя они вЬщаютъ, не върна 
вполн5. Ихъ два не есть настоящее два, ихь 
четыре не есть настоящее четыре; благодаря 
этому, каждое ихъ слово насъ огорчаетъ, и 
мы ве знаемъ, съ чего начать въ исправле- 
ній ихь неточностей. А природа вещей меж- 
ду тЬмъ не зБваетъ и заставляетъ насъ 
облачиться въ арестантекій костюмъ парти, 
къ которой мы примыкаемъ. Мы доходимъ 
до того, что физіономін наши и фигуры ста- 
новятся одного и того же покроя, и мало-по- 
малү шаблонность нашихъ чертъ придаетъ 
намъ мильйшеє выраженіе ослинаго лица. 
Одинь мертвящій житейскій опытъ особенно 
характеренъ: онъ даже фигурируетъ въ 
исторической жизни народовъ; я разумӛю 
«дурацкое одобрительное выражение лица», 
принужденную улыбку, которою мы въ обще- 
ств5,гдБ себя не совсБигь хорошо чувствуемъ, 
пытаемся отвфтить на совершенно не инте- 
ресующій нась разговоръ. Мускулы, приво- 
димые въ движен!е не самопроизвольно, а 
подь давленіемъ вазшихъ волевыхъ импуль- 
совъ, туго стягиваются вокругь контуровъ 
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лица, сопровождаясь крайне непррятнымъ 
ощущенемъ. 

а неподлаживаніе, незаурядность свЪтЪ 
бичуеть васъ своей немилостью. А потому 
человЪкъ долженъ знать, какую ціну слБ- 
дуетъ придавать кислому лицу. На улиць 
или въ гостиной друга окружающе смо- 
трять на нешаблоннаго человвка искоса. 
Если бы это выражене антипатій происхо- 
дило оть чувства презрБнія и протеста, по- 
добнаго тому, которое его самого наполняеть, 
такой человъкъ, конечно, мість бы основа- 
ніе вернуться къ себЪ домой опечаленнымъ; 
но ва самомъ дЪлЪ кислья физіономін тол- 
пы, равно какъ и ея сладкія лица, обусло- 
вливаются совсімь не глубокими причинами, 
а принимають то или другое выраженіе въ 
зависимости отъ того, куда ввтерь дуеть, 
или же въ какомъ направленій агитируеть 
уличная газета. Однако, недовольство и не- 
одобреше толпы несравненно үжаснБе не- 
одобренія правяшаго собранія (сената) п үче- 
ной коллеги. Стойкому человЪку, знающему 
свфть, довольно легко сносить ярость про- 
свЪъщенныхъ классовъ. Ихъ ярость прилич- 
на и осторожна, такъ какъ они робки, зная, 
что и они сами крайне уязвимы. Но, когда 
къ ихъ немощной, женственной ярости 
присоединяется негодованіе народа, когда 
подстрекаются невЪжественные и бЪдные 
классы, когда неразумная, грубая сила, ле- 
жашая на днЪ общественнаго строя, взбу- 
дораживаєтся и сь ревохъ принимается 
косить направо и наліво, — тогда необхо- 
димъ навыкъ великодушія и вЬры въ ко- 
нечное торжество Правды, Добра и Красоты, 
для того чтобы, какъ подобаєть высшему 
существу, отнестись къ подобной соціальной 
бур%, какъ къ чему-то ничтожному и ника- 
кого значенія не имБющему. 

Другое пугало, отгоняющеє отъ насъ до- 
вӛре къ самимъ себЪ, это— наша послЪдо- 
вательность: мы преклоняемся передъ сво- 
ими прошедшими актами н словами и не 
отступаемся отъ нихь, главнымъ обра- 
зомь, потому, что друге судять о нась и 
нашемь жизненномь складћ исключительно 
по актамь нашего прошлаго, намь же не- 
пріятнокакимъ-нибудь непослЪдовательныуъ 
поступкомъ или взглядомъ разочаровывать 
людей въ ихъ суждени о нась. 

Но зачьмъ у вась голова на плечахъ? Кь 
чему влачить за собою этотъ трупъ вашей па- 
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мяти, не позволяющей высказывать что-либо. 
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противор5чашее тому, что вы раньше публич- 
но высказали тамъ-то или тамъ-то? Допустите, 
что вы войдете въ противорћчіе съ собою; 
что же изъ того? Правиломъ мудрости скорће 
оказывается никогда не полагаться на одну 
только память, даже и тамъ, гдЪ рЬчь идеть 
лишь о вопросахъ чистой памяти, но при- 
зывать прошедшее на судъ тысячеглазаго 
настоящаго и жить всегда новымъ днемъ. 
Вы въ своихъ метафизическихъ воззрбніяхь 
не признавали существованія литнаго Бога; 
но когда вы ощущаете въ своей душ при- 
ливъ религіозньхь чувствь, отдайтесь имъ 
вс5мь своимъ существомъ, хотя бы они и 
были такого рода, что съ ними связывается 
представленіе о личномъ Бог. Оставьте на 
этотъ счеть свои метафизическія, философ. 
скія воззрфня, подобно тому какъ Іосифъ 
оставить свое верхнее платье въ рукахь 
блудницы, и бЪгите отъ нихъ прочь къ 70- 
му, что васъ манить лучезарной звЪздой 
пдеала. | 

Неразумная послфдовательность является 
привидћвіемъ для маленькихь умовъ и пред- 
метомъ обожанія для маленькихь государ- 
ственныхъ людей, философовь и богосло- 
вовъ. Великая душа попросту ничего обща- 
го съ постьдовательностью не имфетъ. Ее 
такъ же мало интересуеть постЬдователь- 
ность въ теорій и практик%, какъ мало мо- 
жеть интересовать человЪка его тінь на 
ствиЪ. Говори сегодня яснымъ п твердымъ 
голосомъ, что ты сегодня думаешь, а завтра 
говори такимь же твердымъ голосомь, что 
ты завтра будешь думать, хотя бы оно про- 
тиворБчило всему, чт) ты сказать сего- 
18я. — Да, но тогда тебя навьрное ложно 
поймутъ? — Но разв5 такъ ужь плохо, если 
тебя ложно понимають? Пивагорь былъ лож- 
но понять, и Сократь, и [исусъ, п Лютеръ. 
п Коперникъ, и Галилей, п Ньютонъ, и вся- 
кій чистый п глубокій духь, воплощавшійся 
въ человіческой личности. Быть великимь 
значить быть ложно понятымъ.. 

Я полагаю, что никакой человЪкъ не мо- 
жеть идти противъ законовь своей праро- 
ды. Вс выступы и проявленія его воли 
округлены закономъ его существа, подобно 
тому какь неровности, представляемыя на 
земной поверхности Андами в Гималаями, 
округлень и совершенно теряются въ сфе- 
рической формі земли. И никакого значенія 
не пмЪетъ, какь вы человЪка измБряєте и 
испытываете. Характерь что акростихъ пли 
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Александрийская станца; какъ ее ни читать, 
сверху ли внизъ, снизу ли вверхь или попе- 
рекъ, она всегда слагается въ одно и то же 
слово. Въ сладкой и тихой, полной само- 
үглүбленія жизни на лонф природы среди 
лЬьсовь, которую Богу угодно было мні пре- 
доставить въ удфть, дайте мнЪ изо дня въ 
день записывать мою честную мысль, не за- 
глядывая впередъ и не оглядываясь назадь, 
и она, я не сомн$ваюсь, окажется полной 
гармоній и симметрии, помимо моего відома 
и желанія. Книга, которую я пишу, должна 
отдавать запахомъ сосновыхъ лВсовъ и зву- 
чать отголосками насфкомыхъ. Ласточка 
надь моимъ окошкомъ должна каждую нит- 
ку или соломинку, которую она приноситъ 
въ своемъ клювЪ, вплетать и въ ткань мо- 
его духа. Мы слывемъ тъмъ, что мы есть. 
Характеръ сказывается помимо и вопреки 
нашей волі. Люди воображають (605, что 
они обнаруживають свою добродітель или 
порокъ исключительно путемь открытыхъ 
дЪйствій, и не замфчаютъ, что добродћтель 
или порокъ выдаютъ себя съ каждымъ ихъ 
дыханіемъ. 

Во всевозможномъ разнообразій дЪйствій 
будеть господствовать извћстное согласіе, 
поскольку каждое изъ нихъ является чест- 
нымъ и естественнымъ въ свой урочный 
чась, ибо дБйствія, неходящія изъ одной во- 
ли, всегда будуть гармоничны, какъ ни ма- 
ло похожи они другъ на друга. Различія 
между ними теряются изъ вида на нікото- 
ромъ разстоянін, на въкоторой высотЪ мыс- 
ли. Одно стремленіе всфхъ пхъ объединяетъ. 
Путь наилучшаго корабля предетавляеть 
собою линію зигзаговъ. Посмотрите на эту 
линію сь достаточнаго разстоянія, и она 
растянется вь прямую средняго направле- 
нія хода корабля. Твой естественный, отъ 
тебя лично исходящий поступокъ объясняет- 
ся самъ собою и даеть ключъ къ объясне- 
нію твоихъ другихъ естественныхъ поступ- 
ковь. Все же, что ты совершаешь по шабло- 
ну другихь, ничего не объясняетъ. ДЪЙствуй 
особо и самостоятельно, и все, что тобою 
уже раньше самостоятельно сд$лано, оправ- 
даетъ тебя и на зтоть разъ. Величіе аппел- 
лируетъ къ будущему. Если я въ состояніи 
сегодня быть достаточно сильнымъ, чтобы 
поступать справедливо и прямо смотріть 
ВСБМЬ въ глаза, то я должень быль уже 
раньше явить себя достаточно справедли- 
ВЫМЬ, для того чтобы теперь сумВть оправ- 
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дать свой образ» дЪйствій. Но какъ бы тамъ 
ни было, нынче, въ каждый данный моментъ 
поступай справедливо. Презирай всегда по- 
казную сторону, и ты всегда сүмБешь идти 
ей наперекоръ. Сила характера куммуля- 
тивна, способна накопляться. Веб добро- 
дътельно прожитые дни прошедшаго со- 
общають свое здоровье . настоящему. Что 
составляетъ величіє героевъ законодатель- 
наго собравія и поля брани, дъйствую- 
шев такъ на наше воображевіе? Созна- 
нів оставленнаго ими позади себя ряда 
великихъ дней и побъдъ? Они сливаются лу- 
чезарнымъ свтомъ надъ челомъ идущато 
впередъ героя. Они елБдуютъ за НИМЬ, 
какь сониъ служебньхь ангеловъ. Это со- 
знанів п есть то, что наполняетъ громовымъ 
раскатомъ голосъ Чатама, придаетъ велича- 
вое достоинство осанк Вашингтона и за- 
ставляетъ глаза Адамса загораться сіявівмь 
великой и могучей Америки. Честь вну- 
шаетъ намъ почтительность, потому что она 
не эфемерида, не скоро преходящее, одно- 
дневное явленіе. Она всегда есть искони чти- 
мая доблесть. Мы поклоняемся ей сегодня 
оттого, что она не отъ сегодняшняго дня. 
Мы любимъ ее и воздаемъ ей почести оттого, 
что она не ловушка для нашей любви и по- 
чтительности, а сама себЪ законъ и начало, 
а потому, украшая даже молодое чело, она 
древняго, незапятнаннаго происхождения. 

Я надьюсь, что больше и не станемъ слу- 
шать оподлаживаній и слЪпой послвдователь- 
ности. Предоставимъ впредь эти слова и по- 
нятія обиходу газетъ и предадимъихъосм%ћя- 
нію. Вмфсто звуковъ китайскаго гонга, при- 
зывающихъ къ обфду, пусть раздаются во- 
кругь насъ призывные свистки спартанска- 
го стана. Не будемъ больше кланяться и 
приводить оправданіе. Великій человћкъ со- 
бирается ко мн% на объдъ. Я не желаю нра- 
витьея ему; я хочу, чтобы онъ желаль мнђ 
нравиться. Я хочу представительствовать 
передь нимъ за человћчество и желаль бы 
это дБлать, хотя добродушно, но правдиво. 
ВетрЪтимъ надменно п дадимъ отпоръ глад- 
кой посредственности и грубому самодоволь- 
ству времени и швырнемъ въ лицо обычаю, 
торговл и конторв факть, представляющий 
собою результать всей истори челов5че- 
ства; что вездф, ГДВ только человБкь ни 
творить, присутствуетъ и дЪйствуетъ вели- 
кій отв тственный Мыслитель и ДБятель, что 
истый человЪкъ не принадлежитъ какому- 
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нибудь опредбленному времени и місту, а 
является центромъ всБхъ вещей. ГдЪ онъ, 
тамъ и природа. Онъ—м5рило васъ, и веъхъ 
людей, и всВхъ событій. Обыкновенно ввЪш- 
ность каждаго человЪка въобществв напоми- 
наетъ намъ кое-что или какое-либо лицо. Ха- 
рактеръ лишь, реальное бытіе, ничего другого 
намъ не напоминаетъ; онъвмфщаеть въ се05 
всю суть данной индивидуальности, выра- 
жаетъ'собой все твореніе. ЧеловЪкъ самъ дол- 
женъ представлять собою столь многое, что- 
бы д%лать вс окружающія его обстоятель- 
ства безразличными, особой роли не играю- 
щими. Всякій истый человъЪкъ является при- 
чиной историческихъ событій, воплощаетъ 
въ себЪ цЪлую страну, цфлый въкъ; требуеть 
безпредъльныя пространства, песмътныя чи- 
сла и огромное время, для того, чтобы окон- 
чательно выполнить свои предначертания; 
а потомство кажется шествующимь по его 
стопамъ подобно свиті зависимыхъ слугь и 
клентовъ. Истый человЪкъ Цезарь появил- 
ся на свЪтъ, и воть цфлыя стол ия затьмь 
передъ нами стоитъ грандіозное зданіе Рим- 
ской имперіи. Родился Христосъ, и милл1о- 
ны человЪческихъ дүшь такъ тянутся 
и ТЯГОТБЮТЬ къ его духу, что онъ см%- 
шиваєтся съ высшею добродЪтелью и че- 
ловфческимъ идеаломъ. Всякое учрежде- 
не есть отбрасываемая въ даль временъ 
тЬнь одной человфческой личности: такъ, 
монашество--тЪнь отшельника Антонія, ре- 
формація--т5нь Лютера, квакерство— Фок- 
са, методизмь — Уеслея, аболиціонизмь 
(освобожденіє рабовъ)—Кларксона. Сцишо- 
на Мильтонъ назвать «вершиною Рима»; 
и вся исторія весьма легко сводится къ 610- 
графій нБеколькихь могучихь и глубокихь 
личностей. 

Пусть поэтому человъкъ знаетъ себф ці- 
ну и держитъ все подъ своею пятой; ему не- 
зачфмъ на свфтЪ, который для него и суще- 
ствуеть, боязливо озираться, или украдкой 
пробираться или шататься изъ стороны въ 
сторону, подобно мальчугану изъ приюта, 
подкидышу или контрабандисту. А между 
тъмъ на улицф человЬкъ чувствуетъ себя 
убогимъ, когда, глядя на башни или мра- 
морныя статуи боговь, онъ не находить въ 
себЪ ничего, соотвътствующаго той сил%, 
которая создала эти башни и изваянія. Въ 
его глазахъ дворецъ, статуя или роскош- 
ная книга кажутся чЪмъ - то совершенно 
чүждымъ, какимъ-то запретнымъ плодомь; 
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для него они, словно важный баринъ, про- 
Ъзжающій мимо него въ шикарномь әкипа- 
жі и обращающійся къ нему со словами: 
«Кто вы собственно такой, милостивый го- 
сударь?» Въ сущности же всЪ эти вещи— 
его, онЪ ловятъ его взоръ и внимаше, обра- 
щають къ его способностямь просьбу про- 
явить себя и взять ихъ въ свое владЪюе. 
Картина ждетъ моего вердикта: не она по- 
велђваетъ мною, а отъ меня зависить при- 
знаніе ея правъ на одобреніе. Сказка о ду- 
рак%, котораго беруть съ улицы мертвецки 
пьянаго, приводять въ герцогскій домъ, 
умывають, одфваютъ й укладываютъ спать 
въ кровать герцога, и которому, по его про- 
буждени, веб торжественно и чинно слу- 
жать и выказываютъ подчинение, какъ гер- 
цогу, увъряя его, что до того онъ находился 
въ состоянін сумасшествия, — обязана своею 
популярностью тому факту, что она такь 
прекрасно символизируетъ состояніе челові- 
ка, весущагося по волнамъ житейскаго мо- 
ря въ какомъ-то опьяненій, но время отъ 
времени просыпающагося, приходящаго въ 
сознаше и находящаго, что онъ ДЪйстви- 
тельно принць и вінець творенія въ пол. 
ном смыслф этого слова. 

Наше чтенів носить характерь чего-то 
нищенскаго и паразитарнаго. Въ исторін 
наша фантазія водить насъ за нось. Коро- 
левство и лордство, власть и богатств0- 
болъе напыщенныя слова, чЕмь простыя 
имена Джона и Эдуарда, которыхъ мы ви- 
димъ въ ИХЬ небольшихь домишкахь п за 
будвичнымъ дБломъ; но жизнь одна и та же 
для тъхъ и другихь, общий итогь здЪеь и тамъ 
тотьжесамый. Зач5мъ жевесьэтотъ респектъ 
къ Альфреду, Скандербегу, Густаву? Допу- 
стимъ, что они были доблестны; но разв» они 
использовали всю доблесть, и больше ея 
ужь не осталось на свътЬ? Своимъ приват- 
нымъ актомъ сегодня ты дБлаешь такую же 
ставку, въ своей жизненной игр отъ него 
зависять такія же послЪдствія, какими с0- 
провождались пріобрьвше общественное зна- 
чеше и знаменитость, шаги тфхъ просла- 
вившихся личностей. Когда частные люди 
стануть дЪйствовать, руководясь самостоя- 
тельными точками зрЪнія и задачами, ореолъ 
славы перенесется оть королевскихъ актовь 
на дБло обыкновенныхъ смертныхъ. 

Свътъ воспитался королями, которые и 
магнетизировали глаза народовъ. Колоссаль- 
ный символь королевскаго величія и власти 
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научилъ человфчество взаимной почтитель- 
ности между отдЬльными человЪческими лич- 
ностями. лояльность, съ какою люди повсюду 
радостно предоставляли королю, или знат- 
ному человӛкү или крупному землевла- 
дЪльцу пользоваться среди нихъ своимъ 060- 
бымъ закономь, имЪть свой особый мас- 
штабъ для людей и вещей, ниспровергать 
общепринятыя мБрила, платить за оказы- 
ваемый ему почеть и преимущества не ма- 
теріальными благами, деньгами, а почестями 
и знаками отличія, и олицетворять собою 
законъ, обязательный для всћЬхъ осталь- 
ныхъ,— была лишь отражешемъ смутнаго 
сознанія людьми ихъ собственнаго права и 
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дЪльнаго человЪка. 

Магнетическое дъйствіе, оказываемое вся- 
кимъ оригинальнымъ, самостоятельнымъ по- 
ступкомь, становится понятнымъ, когда мы 
вниқаемъ въ смыслъ и основаніе ДовБрія къ 
себъ самому. Кому, собственно говоря, вв%- 
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основное, первоначальное Я, на коемъ можеть 
быть основано всеобщее довБріе и на которое 
весь мірь можеть положиться? Въ чемъзаклю- 
чается природа в власть этой, шутящей надъ 
всЪми усимями науки ее постигнуть, звЪзды 
безъ параллакса, безъ поддающихся исчисле- 
ню элементовъ, озаряющей лучомъ красоты 
самыя обыкновенныя и даже нечистыя дЪй- 
ствія, ЛИШЬ только проявится въ нихъ ма- 
ІЬйшій признакь независимости? ИзелЪдо- 
ваніє приводить насъ къ этому источнику, 
являющемуся одновременно квинтъ-эссенщей 
генія, добродБтели и жизни; его мы назы- 
ваемъ непосредственностью, самопроизволь- 
ностью (Зропіапеїі у) или инстинктомъ. Мы обо- 
звачаемъ эту первоначальную, непосредствен- 
ную мудрость, насъ озаряющую, словомь 
интүнція (провикновенное внутреннее созгр- 
цаніє); всЪ послъдующія познанія, нами прі- 
обрътаемыя, основываются на виБбшнемь 
наблюдении (түнцін) и изучении. Въ этой с0- 
кровенной силі, въ этомъ послЬднемь фак- 
ть, за предълы котораго анализь идти не 
можеть, сокрыто общее происхожденіе всбхь 
вещей. Ибо чувство бытія, которое въ часы 
безмятежной тишины, неизвестно какимъ 
образомъ, подымается въ нашей душ, ни- 
чъмъ не различается отъ вещей, отъ про- 
странства, отъ свћта, отъ времени, отъ че- 
ловфка, а представляетъ собою одно и то же, 
что већ эти сущности исходятъ явственно 
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изъ того же самаго источника, изъ котораго 
беруть также начало ихъ жизнь и быте. 
Мы первоначально раздЪляемъ съ вещами 
жизнь, въ силу которой вещи существують, 
а зат5мь ужь мы видимъ ихъ, какъ проис- 
ходящія већ нась явленія природы, забы- 
вая, что причина возникновенія и бытія у 
нась сь ними одна. Въ ней, въ этой общей 
причин, — псточникъ дЪйствая и мысли. Оть 
вея исходитъ то вдохновеніе, которое 008- 
няеть человБка мудростью, и котораго толь- 
ко отсутствие религіозваго чувства и атеизмъ 
могуть не признавать. Мы пребываемъ въ 
лон необьятнаго духа, дьлаюшаго нась 
воспріємниками его истинъ и органами его 
дъятельности. Распознавая справедливое, 
открывая истину, мы ничего своего не со- 
вершаемъ, а только пропускаемъ черезъ себя 
его лучи.— Когда же мы задаемся вопросомъ, 
откуда это, когда мы пытаемся заглянуть 
въ душу, въ основное начало всБхь причинъ, 
вся философля оказывается несостоятельной. 
Все, что мы въ состояній утверждать, это— 
быте или небыте этого основного начала. 
Каждый человвкь умфетъ различить добро- 
вольные акты своей души отъ своихъ не- 
вольньхь воспріятій и знаєть, что послЪд- 
нія заслуживають полнаго дов%рія. Онъ мо- 
жеть ошибиться въ ихъ передач», но знаєть, 
что эти вещи таковы и безспорны, какъ 
день и ночь. Мои произвольныя дЪйствія 
и пріобрЕтенія--случайнья и хаотическія; 
самая же праздная мечта, самое слабое вну- 
треннее волненіе возбуждають во маъ любо- 
пытство и внимане. Неразумные люди такъ 
же легко склонны противор'чить голосу вос- 
пріятій, какъ и разсудка, или, пожалуй, 
еще гораздо легче; ибо они не различаютъ 
между  воспріятіємь и представлевіемъ 
(идеей). Они себъ воображаютъ, что я ищу 
үвидЪть такую-то или иную вещь. А между 
тЪмъ въ дъйствительности воспріятіе ве при- 
хотливо, а неизбъжно, оно носить роковой 
характеръ. Если я вижу черту, ее будуть 
видфть послЪ меня мои дёти, и сь теченіемъ 
времени все человічество, — хотя, можеть 
быть, до меня никто ея не видалъ. Йбо то, 
что я ее восприняль, такой же незыблемый | 
факть, какь и то, что солнце свЪтитъ. 
Отношенія души къ божественному духу 
такъ чисты, что всякая попытка вставить 
между ними посредствующія звенья пред- 
ставляется профанащей. Это отношене та- 
ково, что, когда Богь говорить, Онъ душ$ 
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въщаетъ не что-либо, а веб вещи; напол- 
няетъ свонмъ божественнымъ глаголомъ весь 
мірь; изъ глубины вездьсущей мысли льетъ 
свБть, природу, время, души, и сызнова 
даетъ начало времени и сызнова сотворяеть 
все. Передъ безхитростной, простой душою, 
воспринимающей божественную мудрость, все 
старое исчезаєть:методь авторитеты тексты, 
храмы рушатся; такая душа живеть въ на- 
стоящемь и вифщаетъь прошедшее и буду- 
щее въ предфлы даннаго часа. Вс5 вещи, 
одна такъ же, какь и другая, освящаются, 
вступая съ такой душой въ соотношения. 
Вс вещи разлагаются до своего основанія 
причиною, ихъ создавшей, и во всеобьемлю- 
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вершенна въ каждый моментъ своего суще- 
ствованія. ЖизнедБятельность ея полна еще 
до того, какъ раскрылась ея почка; не боль- 
ше этой жизни въ распустившемся ЦвБТкЕ; 
не меньше—въ безлистномъ корнз. Ея при- 
рода удовлетворена, и она въ свою очередь 
одинаково удовлетворяєть природу каждое 
мгновеніе. Но челов ку свойственно откла- 
дывать или уходить въ воспоминанія; онъ 
не живеть въ настоящемъ, но, обращая 
взоры назадь, оплакиваєть прошедшее, пли 
же, не примћчая лежащихъ вокругь него 
богатствъ, подымается на ципочки, чтобы 
дальше заглянуть и предвидвть будущее. 
Человвкь не можеть быть счастливымъ и 
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всего существующаго псчезають мелкія й 
частныя явленія непостижимаго и чудеснаго. 
Поэтому, если человъкъ, претендующий на 
знаніе Бога, говорить вамъ о Немь, и веб 
его рӛчи сводятся къ фразеологін қакой- 
нибудь затхлой, мохомъ обросшей націй, 
принадлежащей другой стран, совершенно 
другому міру,--не врьте такому человћку. 
Неужели жолудь лучше дуба, являющагося 
его полнфйшимъ расцвЪтомъ и совершенной 
законченностью? Неужели родитель лучше 
ребенка, въ котораго онъ вложилъ свое до- 
стигшее полной зрћлости быте? Откуда же 
это почитане и поклоненіе прошедшему? 
Отолътія — заговорщики противъ здоровья 
и авторитета души. Время и пространство 
не что иное, какъ физ1ологаческое ощущение 
цвътовъ, пспытываемое глазомь, душа же 
есть свЪтъ; ГДЬ она, тамъ день; гдБ ея 
больше вътъ, тамъ ночь; и история является 
вызывающею обидою, если она заключаєть 
въ себ что-либо сверхъ жизнерадостной 
апологін илп параболы (притчи) моего на- 
стоящаго бытія и того, какъ я сталь тъмъ, 
что я есть. 

Человъкъ боязливъ и готовъ всегда нзви- 
няться; онь не пойдеть валь съ высоко 
поднятой головой; онъ не рьшится сказать: 
«я думаю», «я есмь», но станеть цитиро- 
вать какого-нибудь святого или мудреца. 
Онъ стоить пристыженный передъ былинкой 
или цвфтущей розой. А вонъ Т розы подъ 
монмъ окошкомъ, имъ совершенно дла 
нБть до прежнихь розъ или до лучшихъ; 
ОНЫ являють себя такими, какія онЪ есть, 
п оживуть сь Богомь, пока живется, сего- 
дняшнимъ днемь. Для нихъ время не суще- 
ствують. Существуеть просто роза; она со- 


съ природой не живеть въ настоящемь, 
о или виб времени. 
должно было бы быть достаточно ясно. 
А между тЪмъ, поглядите, какіе сильные 
мы остаются глухими къ глаголу самого 
ога, пока Онъ не заговоритъ устами, я не 
знаю какого, Давида или Іеремій пли Павла. 
Невсегда, однако, мы будемъ придавать столь 
великое значение немногим текстамъ, жизни 
нвқоторыхь личностей. Мы похожи на 1%- 
тей; они повторяютъ наизусть сентенщи ба- 
бушекъ и гувернеровъ, а когда становятся 
старше, — изречения —людей таланта и ха- 
рактера, которыхъ амъ случайно приходится 
встрічать, —силясь вспомнить въ точности 
произнесенныя посл8дними слова; впослЪд- 
ствій же, когда они приходятькъ точк$ эрвнія 
ТЪхь, что высказали эти положенія, они начи- 
наютъ понимать настоящій смыслъ и ввЪш- 
ней фору%, словамь, конечно, ве придають 
больше никакого значенія; ибо тогда уже 
они сами могуть находить надлежащія сло- 
ва для выраженія своихъ мыслей. Коли мы 
живем правильно, жы и видфть будемъ пра- 
вильно. Для сильнаго человЪка такъ же лег- 
ко быть сильнымъ, какъ для слабаго быть 
слабымъ. Когда у нась есть новыя воспрія- 
тя, мы охотно готовы освободить свою па- 
мять отъ нагроможденныхъ въ ней вкладовъ, 
какъ отъ старой ветоши. Когда человъкъ 
живетъ съ Богомъ въ сердці, его голосъ бу- 
детъ такъ же сладокъ, какъ жүрчаніе ручья 
и шелестъ волнующейся нивы. 

А теперь высшая истина на эту тему 
остается въ КОНЦЬ концовь невысказанной; 
вћроятно, она не можеть быть высказана; 
ибо все, что мы высказываемъ, есть лишь 
отголосокъ, отдаленное воспоминане питуи- 
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пін. Мысль, наиболЪе. меня къ ней прибли- 
жаюшая, сльдующая. Высокое и доброе, тре- 
петъ истой жизни ты въ себ ощущаешь не 
извЪстнымъ какимъ-либо, обыкновеннымъ 
образомъ: ты при этомъ не встрьчаешь на 
своемъ пути ни одного чужого слЪда, ты не 
видишь передъ собою человъческаго лица, 
не услышишь ничьего имени: путь, откры- 
вающійся передъ тобою, мысль, ощущеніе 
высокаго и добраго будутъ ддя тебя совер- 
шенно новы и чужды. Это ощущеніе не 
будеть имЪть никакого отношенія къ 
звакомымъ примърамъ и опытамъ. Твой 
путь будеть отъ человъка не къ чело- 
вЪкү. Вс лица, которыя когда-либо су- 
ществовали, — забытые слуги этого высо- 
каго и добраго, свътящаго тебъ маякомь 
идеала. Оно выше страха и надежды. Даже 
въ вадеждЪ есть что-то низменное. Въ часъ 
ясновидЪнія, мы не испытываемъ ничего, 
что могло бы быть вазвано благодарвостью, 
или настоящей радостью. Душа, поднявшая- 
ся надъ страстью, видитъ тождество и въч- 
ный процессь причинности, воспринимаеть 
самосуществоване Истины и Права и нахо- 
дить успокоевіе въ сознаній, что все на 
свътЬ правильно устроено. Обширныя 06- 
ласти природы, Атлавтическій океанъ, 
Южное море, — длинные промежутки време- 
ни, годы, стоа'Втія, —утрачивають значение. 
То, что я думаю и чувствую, лежало въ 
основі всякаго другого состоянія жизни и 
всякихь другихь обстоятельствъ, подобно 
тому, какь оно лежить въ основі моего на- 
стоящаго—и того, что называется жизнью, 
и того, ЧТО называется смертью. | 
Только жизнь въ настоящемъ цінна, а 
не жизнь въ прошедшемъ. Въ моменть по- 
коя иечезаеть всякая сила, она существуетъ 
въ моменть перехода оть прошедшаго къ 
новому состоянію, въ водоворотф пучины, 
въ стремленіи къ цли. Сь однимь світь не 
можетъ примириться: съ фактомъ, что душа 
становится, постоянно образуется; ибо 
зтотьфакть окончательно низводить прошед- 
шее, всЪ богатства превращаетъ въ бъдность, 
всякую славу въ стыдъ, смЪшиваетъ свято- 
го съ проходимцемъ, Христа ставитъ рядомъ 
съ Іудой. Зачмъ же мы болтаемъ о довЪрій 
къ себ? По скольку душа въ насъ живеть, въ 
насъ живеть и сила, не довърчивая, а дЪя- 
тельная. Толковать 0 довБрій значить про- 
бавляться одною лишь убогой фразеологлей. 
Лучше ужь говорить не о довзрии, а о томъ, 
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что полно спокойной увЪренности, потому что 
ово дъйствуетъ и существуеть. Кто лучше 
моего үмбеть повиноваться, тоть господ- 
ствуеть надо мною, не шевельнувь даже 
пальцемъ для этого. Вокругь него я Должень 
вращаться въ силу закона притяженія душъ. 

амъ представляется реторикой . всякая 
рёчь о выдающейся добродвтели. Мы еще 
не дошли до усмотрінія, что добродітель есть 
въ дБИствительности Высота, и что человБкь 
или группа людей, пластичныхъ и чуткихькь 
вЪчнымъ началамъ, въ силу закона природы, 
должны осилить и покорить себі всЪ города, 
всЪ наци, королей, богатыхъ людей, поэтовъ, 
которые не обладаютъ такими качествами. 

Әто--конечный пункть, котораго мы въ 
данномь, какь и во всВхь вопросахъ столь. 
быстро достигаемъ: сведеніе всего къ вічно- 
святому Единому. Самосуществованів — ат- 
трибутъ Верховной причины и оно устанавли- 
ваєть мЪрило хорошаго (добра) соотв%ът- 
ственно степени своего проникновенія во всЬ 
низшія формы. Ве дЬйствительныя вещи 
являются таковыми по стольку, по скольку 
онф заключають въ себ духовную, нрав- 
ственную силу. Торговля, хл%бопаше- 
ство, охота, ловля китовъ, война, красно- 
речіе, обаяне и значене личности пред- 
ставляють собою нъчто и, какь примъры 
хотя бы не вполнЪ чистаго дЪйстия этой 
силы, вызывають къ себ% мое почитаніе. По- 
добный же законъ, я вижу, дЪйствуетъ въ 
природі; это—законъ сохраненія и роста. 
Въ природ сила — существенное мБрило 
права. Природа не терпить, чтобы что-либо 
сохранялось въ ея царствахъ, что не въ (0- 
стояній сохранять себя. Генезись и созрћ- 
ваніє планеты, ея вісь и орбита, согнутое 
сильнымъ вфтромъ и выпрямляющееся де- 
рево, жизненные рессурсы каждаго живот- 
наго и растения суть наглядныя доказатель- 
ства и проявленія самодовлвюшаго, а по- 
тому и полагающагося на себя духа. 

Такъ все сосредоточивается вокругь одно- 
го центра; перестанемъ же ходить кругомъ 
да около; будемъ держаться основной при- 
чины. Поразимь и изумимь вторгающуюся 
толпу людей, книгь и учрежденій простымъ 
объясненіемъ божественнаго факта. Прика- 
жите этой толп снять обувь сь ногъ сво- 
ихъ передъ дверьми храма, куда они 10- 
мятся, ибо здъсь чувствуется присутствіе 
Бога. Пусть простота наша судить ихъ, а 
наша покорность вашему собственному за- 
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кону покажеть имъ, какь 0%дны приро- 
да и счастье вн5 нашихь врожденныхъ 60- 
гатетвъ. 

Но теперь мы чернь. Человъкъ не имЪеть 
почтения къ человћку, и геній его не слы- 
шитъ напоминавій оставаться дома и чер- 
пать изъ внутренняго океана, а пу- 
скается въ далекія странствія для того, 
чтобы попросить глотокь воды изъ с0- 
судовъ другихъ людей. Мы должны ходить 
одни. Я люблю безмолвную церковь до на- 
чала службы лучше, ч5мъ какую то ни было 
пропов%дь. Какъ далеко, какими холодными, 
КАКИМИ ЧИСТЫМИ ГЛЯДЯТЬ ЛЮДИ, когда ка- 
ждый изъ нихъ окруженъ оградой или свя- 
тилищемъ! Будемь же оставаться такими 
всегда. Зачћиъ намъ принимать на себя 
грвхи нашего друга, или жены, или отца, 
или ребенка, оттого только, что они си- 
дять вокругь нашего очага или счи- 
таются одной съ нами крови? У веЪхъ 
людей течеть въ жилахь моя кровь, а у 
меня кровь всвхь людей. Но это въ мо- 
ихъ глазахь основане далеко Не достаточ- 
ное для того, чтобы считаться съ ихъ тре- 
бовательностью или глупостью, даже на 
сколько, чтобы стыдиться этого. Но уеди- 
нете ваше не должно быть механическимъ, 
а духовнымъ, то-есть оно должно быть воз- 
несеніемъ. По временамь весь мірь какъ 
будто сговорился вадоћдать теб широковћ- 
щательными пустяками. Другь, кленть, 
ребенокь, болъзнь, страхь, нужда, милосер- 
діє —всЪ разомъ стучатся въ твою дверь и 
говорять: «выйди кънамъ!» Ноты продолжай 
оставаться попрежнему; не вступай въ 
ихь сутолоку. Своимь слабымъ любопыт- 
ствомь я даю людямъ возможность наску- 
чить МН5. Ни одинъ челов къ не въ состоя- 
ній близко подойти ко мнЪ, если я самъ не 
даю къ тому повода. «Что мы любимъ, то 
есть у васъ, но желаніемъ мы лишаєм себя 
любви». 

Если мы не можемь сразу подняться до 
святости смиренія и вЪры, бүдемте, по край- 
ней иърћ, оказывать сопротивленів нашимь 
искушенямъ; вооружпися на войну сь ними 
и разбудимь Тора и Водана, храбрость и 
стойкость въ нашей саксонской груди. 
Осуществлять это въ наше спокойное вре- 
мя, когда все у насъ идетъ гладко, значить 
прежде всего говорить правду. Надо покон- 
чить СЪ ЭТОЙ лживой гостепріимностью и 
фальшивой симпатієй. Не схбдуєть боль- 
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ше жить такь, какъ этого ожидають обма- 
нутые и обманывающіе люди, сь которыми 
мы имћемъ общеніе. Скажи имь: «0 отецъ, 0 
мать, о жена, о братъ, о другь, до сихъ 
порь я жиль съ вами только одною казовой 
стороной жизни. ОтнынБ я принадлежу 
правд%. Да будетъ вамъ відомо, что отнын$ я 
никакому закону неповинуюсь, кромъ вЪчна- 
го закона. Я не желаю быть связаннымъ ни- 
какими союзами и обязательствами, я буду 
признавать одни лишь отношения сосъдства 
къ тЬмъ, кто меня окружаетъ. Я постараюсь 
давать пропитаніє моимъ родителямь, содер- 
жать свою семью, быть цБлоиудреннымъ су- 
пругомъ одной жены, но всЪ эти отноше- 
нія я буду поддерживать новымъ, не изби- 
тымъ путемъ. МиБ до вашихь обычаевъ, 
до того, что у васъ принято, дёла н%ть. 
Я желаю быть самимъ собою--я не могу 
больше ломать себя ради тебя, или тебя. Если 
ВЫ въ состояній любить меня такимь, ка- 
ковъ я есмь, Т5БМЬ лучше для вящшаго 
счастья насъ обоихъ. Если вы не въ состоя- 
ній этого, я постараюсь заслужить, чтобы 
вы меня такимъ полюбили. Я не буду скры- 
вать моихъ вкусовъ или антипатій. Я на- 
столько хочу вЗрить, что все глубокое—свя- 
щенно, что я строго буду исполнять передь 
лицомь солнца и мЬсяца все, что меня вну- 
тренно радуетъ, и кьчему лежатьмоє сердце. 
Если вы благородны, я буду любить вась; если 
же Ътъ, я не стану ни вамъ, ни (608 причи- 
нять непріятвостей изъявленіями притвор- 
ной внимательности. Если вы правдивы, не 
исповБдуете другую истину, нежели я, дер- 
житесь круга своихъ едивомышленниковъ; 
я буду искать своихъ. Это я дЪлаю не себя- 
любиво, а смиренно и искренно. Одинаково 
въ вашемъ интерес, какъ и въ моем», какъ 
и въ интерес вевхь людей, какъ бы долго 
мы раньше ни пребывали во лжи, жить въ 
правді. Неужели это звучить нынче рЪзко? 
Вамъ скоро станеть любо то, что диктуеть 
ваша природа; равно какъ и моя, и, если 
мы только будемъ слфдовать истинЪ, она 
нась, въ конці концовъ, приведетъ къ бла- 
гимъ результатамь».--Но, поступая такъ, 
вы, можеть быть, заставите страдать свойхь 
друзей? А если бы и такъ; я все-таки не 
могу въ угоду ихъ чувствительности про- 
дать свою свободу и власть духа. Да, кромЪ 
того, у всвхь людей бывають свои разум- 
ные моменты, когда они въ состояній загля- 
нүть въ область абсолютной истины; тогда 
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они меня поймуть и оправдають и будуть 
дБлать то же самое, что и я. 

Толпа полагаетъ, что, отвергая общена- 
родныя м5рила морали, ты отвергаешь вся- 
кій нравственный законъ, а это она счи- 
таетъ чистымъ антиномизмомъ (непризнава- 
ніємь никакого закона); а смфлый сенсуа- 
листь, чувственный челов къ, пожалуй, ста- 
неть прикрывать свои безнравственные по- 
ступки золоченой ширмой философскихъ уб%- 
жденій. Но, можно на это возразить, суще- 
ствуетъ законъ совъсти. Есть два рода исио- 
вфди или покаяния; къодному или другому изъ 
нихь намъ приходится прибЪгать. Вы можете 
выполнитьсвой кругь обязанностей, очистив- 
шись прямымъ или косвеннымъ путемъ. 
ВзвБеьте, исполнили ли вы свой долгъ по 
отношенію къ отцу, матери, двоюродному 
брату, своему сосвду, городу, кошк%, со- 
баків; дали ЛИ вы кому-либо изъ нихъ по- 
водь къ какому-нибудь упреку. Но, не до- 
вольствуясь этимъ косвеннымъ, непрямымъ 
масштабомь, я могу самъ (608 дать отпу- 
шенге грБховь. Я самъ къ себ предъявляю 
серіозныя требованія и ставлю себЪ закон- 
ченный кругь обязанностей. Въ этомъ круг 
я не признаю назвавія долга за многими 
обязательствами, которыя обыкновенно на- 
зываются долгомъ. Но если я въ состоянія 
выполнить обязательства, возлагаемыя на 
меня моимъ собственнымь кодексомъ мора- 
ли, это даеть маћ право не считаться сь на- 


роднымъ кодексомь. Кто воображаетъ, что 


такой законъ слабь и растяжимъ, пусть 
испытаетъ силу его велБні\й хоть один день. 

И поистин% н5что божественное требуется 
отъ человБка, отбросившаго обычные моти- 


вы, которыми въ свойхь дъйствіяхъ руко- 


водится человЪчество, и осићлившагося ввћ- 
риться самому себЪ, какъ наставнику и вос- 
питателю. Возвышенное должно быть у него 
сердце, върна его воля, ясень взглядъ для 
того, чтобы онъ могъ сь полнымъ убъжде- 
ніемъ быть для самого себя доктриной, обще- 
ством», закономъ, чтобы каждая намћчен- 
ная имъ простая ціль могла быть для него 
столь же сильной и властной, какою желћз- 
ная необходимость является для другихы 
Кто вглядывается въ картину настояща- 
го состоянія того, что носить спеціальное 
названіе общества, тоть увидитъ необхо- 
димость вышеуказанной этики. Это состоя- 
не таково, словно у современнаго человћка 
вытянули его нервы и сердце, и какъ будто 
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мы превратились въ боязливыхъ, предаю- 
щихся отчаянію плаксъ. Мы боимся истины, 
боимся судьбы, бонися смерти и боимся другь 
друга. Наше время не создаєть великихь и 
совершенныхъ личностей. Намъ нужны муж- 
чины и женщины, которые бы обновпли 
жизнь и напть общественный быть, а мы 
видимь вокругь себя большей частью нату- 
ры несостоятельныя, не могущія удовлетво- 
рить даже собственныхъ потребностей, обла- 
дающія совершенно несоотвћтствующимъ 
ихь практической сил честолюблемъ и день 
и ночь, то и Д5ЛО, кланяющіяся й нищен- 
ствующія. Наше хозяйничанье нашть домо- 
строй носять нищенскій характерь; наши 
искусства, наши занятія, наши браки, 
наша религія,—все это мы себ не сами 
выбрали, а общество за насъ выбирало. Мы 
салонные герои. Мы избъгаемъ суровой 
батвы судьбы, среди которой рождается сила. 

Наши молодые люди, стонтъ имъ только 
потерифть неудачу на первыхъ шагахъ, сей- 
чась теряють все свое мужество. Если модо- 
дой купецъ обанкротился, люди говорять 0 
немъ: пропащій челов къ. Если прошед- 
шій курсъ въ одномъ изъ нашихъ колледжей 
юноша сь геніальными способностями не по- 
лучить вьтеченіе года общественной должно- 
сти въ городахъ и пригородахъ Бостона или 
Нью-Іорка ему и его друзьямъ покажется, что 
есть отъ чего впасть въ үныніе и всю жизнь 
жаловаться на судьбу. Крытый парень изъ 
Нью-Гэмпшира или Вермонта, который по- 
очередно испробуетъ ве профессіи, который 
сегодня кучеръ, завтра фермеръ, потомъ ко- 
робейникъ, а посл держить школу, стано- 
вится проповздникомъ, издаєть газету и 
въ концЪ концовь попадаєть въ конгрессь 
народнымъ представителемъ, покупаєть Ц8- 
лое городское поселеніе и т. д. и въ теченів 
ряда лћтъ, подобно кошкбв, если падаетъ 
сверху внизъ, то всегда на собственныя но- 
ги, —такой молодець стоить сотни выше- 
указанныхъ городекихь куколь. Онъ ша- 
гаетъ, не отставая, рядомъ съ каждымъ 
своимъ днем», и не стыдится того, что не 
«изучаєть профессій», потому что онъ не 
откладываетъ своей жизни, а живетъ уже. 
У него не одинъ, а сто шансовъ. Пусть стоикъ 
откроетъ рессурсь, сокрытыв въ челов кз, 
и пусть скажеть людямъ, что они не гну- 
щіяся, плакучія ивы, а могуть и должны 
освободить свои скованныя силы, что, съ раз- 
витіємь довЪрія къ себ, должны у нихъ 
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явиться новыя силы; что челов къ есть сло- 
во, ставшее плотью, рожденное для прине- 
сенія вародамъ спасенія, что ему слъдуетъ 
стыдиться сочувствия окружающихь, и что 
сь момента, когда онъ дьйствуеть самъ отъ 
себя, швыряя вонъ изъ окна законы, кви- 
ги, идолы и обычаи, мы его больше не жа- 
темь, а, наоборотъ, благодаримь и чтимъ 
его:--0, такой учитель возстановить чело- 
вӛческүю жизнь и окружить ее новымъ блес- 
комъ, и сдблаєть свое имя дорогимь для 
истори всего человз чества. 

Легко видіть, что большее довъріе къ 
себ должно произвести цфлый переворотъ 
въ обязанностяхъ и отношеніяхъ людей, въ 
ихъ религіи, въ ихъ воспитани, въ ихъ 
стремлевіяхъ, въ ихъ образ жизни, въ ихъ 
общенін другь съ другомъ, въ ихъ право- 
выхь отношеніяхь, въ ихъ философскихъ 
воззръніяхъ. 

1. Какія молитвы люди себъ позволяють! 
Что ови называютъ священнымъ богослу- 
женіемъ, не представляется даже смЪлымъ 
и мужественнымъ. Молитва оказывается 
однимъ озиравіемъ вокругъ и призывомъ 
воспособленія извнф при помощи чужой за- 
слуги и добродвтели; молитва эта теряется 
въ безконечномъ лабиринт естественнаго 
и сверхъестественнаго, посторонняго вмЬша- 
тельства и чудесъ. Молитва, которая выпра- 
шиваетъ какую-нибудь особенную милость 
и выгоду, - -что-либо меньшее, чъмъ высшее 
и полное благо, —богопротивна и нечестива. 
Молитва есть созерцаше фактовь жизни съ 
самой возвышенной точки зрънія. Она —мо- 
нологь созерцательной и торжествующей 
души. Она--духь Божій, объявляющій свои 
діла хорошими. Но молитва, какъ средство 
къ достиженію какой-либо частной цъли, — 
есть низость и плутовство. Такая молитва 
предполагаетъ двойственность, а не единство 
въ природ и сознаній. Какъ только чело- 
вЪкъ находится въ единеній съ Богомъ, онъ 
ве будеть выпрашивать. Въ каждомъ дЪй- 
ствій онь будеть усматривать молитву. Мо- 
литва пахаря, который опускается На ко- 
лЬни, чтобы расчистить свою пашню; мо- 
литва гребца, преклоняющаго кодбни съ 
каждымъ взмахомъ своего весла, суть мо» 
литвы, которымъ вся природа внемлеть, хо- 
тя предметь ихь незначителень. Каратакь 
въ «БондукЪ» Флетчера, на обращенное къ 
нему напоминаніє о томъ, чтобы онъ выв$- 
даль волю бога Одата (Аида{е), отвъчаетъ: 
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«Въ стремленіяхъ нашихь скрыта его воля; 
Намъ лучший Богь есть наша доблесть». 


Другим видомъ ложныхъ молитвъ являют- 
ся выражаемое нами сожатьнів. Чувство не- 
довольства есть недостатокь довЪрія къ 
себЪ; оно есть слабость води. Скорбите 
но поводу 05ДСТВІЙ, если вы этимъ мо- 
жете облегчить страждущаго; если же н%ть, 
смотрите за своимъ дъломъ, и это уже по- 
служить началомъ исправленія зла. Точно 
такь же низменна наша склонность выра- 
жать сочувствіе. Мы приходимъ къ тімь, 
кто глупо плачеть навзрыдъ, присаживаемся 
къ нимъ и ревемъ вмЪстЪ съ ними ради ком- 
паній, вм5ето того, чтобы дать имъ Н5470 
другое, правдивое и цБлительное, крпко 
встряхнувь их», словно электрическими уда- 
рами, и вернувь ихь снова на путь здраво- 
мысля. Секреть фортуны заключается въ 
отрадь, доставляемой намъ дБлами рукъ на- 
шихь. Привътствуемъ всегда и любъ богамь 
и людям человЬкъ самодЪятельный, самому 
себъ обязанный. Передь нимъ ве двери рас- 
крываются настежь; его всё уста прив%ът- 
ствують, веб почести вінчають, вс взоры 
съ вожделћніемъ ловятъ. Наша любовь идеть 
ему на встрфчу и открываетъ ему объятія, 
оттого что онъ въ ней не нуждался. Мы 
заботливо и үсердетвенно ласкаемъ и про- 
славляемъ его, оттого что онъ шелъ своею 
собственной дорогой и презиралъ ваше не- 
одобреніе. Боги его любятъ, оттого что люди 
его ненавидЪли. «На зовь настойчиваго 
смертнаго», сказаль Зороастръ, «блажен- 
ные Безсмертные откликаются быстро». 

Подобно тому какъ молитвы людей пред- 
ставляютея болЪзнью води, такъ и ихъ в5- 
рованія являются болЪзнью ума. Вм'БстЬ сь 
тьми глупыми израильтянами люди воскли- 
цаютъ: «Пусть Богъ не говорить къ намъ, 
чтобы мы не умерли. Говори сънами ты, пусть 
кто-либо другой говоритъ съ нами, и мы бу- 
демъ повиноваться». ВездЪ я встрћчаю пре- 
пятствія къ тому, чтобы найти Бога въ 
моемъ брат5, оттого что постЬдній заперъ 
двери своего собственнаго храма и раз- 
сказываетъ басни о Бог его брата или 
же брата его брата. Всякій новый умъ 
есть новая классификащя. Если онъ пред- 
ставляетъ собою умъ необыкновенной силы 
и творчества, умъ Локка, Лавуазье, Гэтто- 
на, Бентама, Фурье, онъ своей классифика- 
щи подчиняеть умы другихъ людей, и, глядь! 
возникаєть новая система! Испытываемое 
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мостью. Встріча ознаменовалась поцфлуямн, 
отъ которыхъ уклониться Аврор% не предста. 
влялось возможности, такъ какь иначе могло 
бы возбудиться сомнӛніе относительно разы- 
грываемой ею роли дона Феликса. Оба от- 
правились гулять по улицамь въ сопрово- 
жденні меня п Чилиндрона, лакея дона Луи- 
са. Мы остановились передь зданіемъ үни- 
верситета, чтобы прочесть вывЪшенныя у 
вороть объявленія 0 вышедшихъ вновь КНИ- 
гахь. Читала ихъ большая, собравшаяся 
толпа, среди которой особенно выдавалась 
фигура малевькаго человћка, громко крити- 
ковавшаго содержане объявленныхъ сочи- 
неній. Я замЕтиль, что сужденія его выслу- 
шивались очень внимательно, и что онъ, съ 
своей стороны, считаль это вполнЪ заслу- 
женнымъ. Мн% онъ показался, однако, лич- 
ностью довольно пустой, какихь нерідко 
можно встрћтить въ сред много воображаю- 
щихъ о себъ людей этого разряда. 

— Воть, — разглагольствоваль онъ, — 
«Новый переводъ Горація». Вы видите, 
что объявлене напечатано огромными бу- 
квами. Переводъ сдЪланъ въ проз одвимъ 
старымь профессоромъ коллеги, ученики 
которой раскупили чуть ли не четыре изда- 
нія книги; а между тъмъ ее навбрно не за- 
хотълъ бы пріобр%сть ни одинъ порядочный 
человікь. - 

Сужденія его о прочихь книгахь были 
ВСВ въ этомъ родф. (Онъ браниль огульно 
все.Вфроятно, субъектъ этотъ былъ авторомъ 
самъ. Я охотно бы послушаль его рецензии 
до конца; но донь Луисъ и донъ Феликсь 
выказали не болфе вниманія къ его рёчамъ, 
тБмъ къ самымъ книгамь, й потому, оста- 
вивъ Университетскую улицу, пошли даль- 
ше, а за ними слЬдомъ долженъ былъ от- 
правиться и я. 

Въ гостиницу возвратились мы какъ 
разъ къ обфду. Госпожа моя и Пачеко 
сли за одинъ столъ. Аврора ловко завела 
разговоръ о своемъ семейномъ положении. 

— Отець мой, — сказала она, — младшій 
отпрыскъ дома Мендоза изъ Толедо, а моя 
мать — сестра донны Химены де-Гузманть, той 
самой, которая нфсколько дней тому назадъ 
пріхала въ Саламанку съ своей молодень- 
кой племянницей, Авророй, единственной до- 
черью дона Винцента де-Гузманъ, котораго, 
можетъ быть, вы даже знали. 

— Нђтъ, я его не зналъ, — возразиль на 
это донъ Луисъ,—но слышать о немъ случа- 
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лось не разь, также какъ и объ этой самой 
Аврор%, вашей двоюродной сестрі. Не знаю, 
долженъ ли я вфрить распускаемымъ о ней 
ауру но мн5 говорили, будто по уму п 
кра00т5 она чудо изъ чудесъ. 

— Она умна, дВйствательно, — отвЪтила 
на это Аврора,—и вмЪстъ съ тБмъ очень 
образованна, но что касается ея красо- 
ты, то не знаю, что вамъ сказать. Говорятъ, 
будто мы очень похожа другъ на друга. 

— Если такъ, — возразилъ донъ Луисъ, — 
то, значить, молва не лжетъ. Черты ваши 
правильны, и цвБть лица очарователенъ. По- 
тому сестрица ваша должна быть прелестна. 
Очень бы мн$ хотЪлось съ ней познакомиться. 

— Если такъ, то я могу исполнать ваше 
желаніе, —отвфтиль ложный донъ Феликсь,- 
и, пожалуй, не дал5е, какъ сегодня же. Хо- 
тате отправаться къ моей теткь посл объда? 

Сказавъ это какъ бы вскользь, госпожа 
моя тотчась же перем'Бнила предметъ разго- 
вора и разболталась о какихъ-то пустякахъ. 
Тъмъ не менфе, кончивъ объдъ, они, ДБЙСТВИ- 
тельно, собрались идти къ доннь Химе- 
нъ; я же, смекнувь--вь чемъ дфло, опро- 
метью бросился къ старой дүэньБ, чтобы 
предупредить ее п дать время приготовиться 
къ ожидаемому посвшенію. Устроивъ все, 
вернулся я назадъ, чтобы сопровождать дова 
Феликса и дона Луиса, отправившихся съ 
предположеннымъ визитомъ къ импровизи- 
рованной тетк%. 

Донна Химена ветрБтила ихъ на порог ‘и 
съочень хорошо разыграннымъ выраженіемъ 
тревоги попросила войти какъ можно тише. 

— Тес! тес! —сказала она, — остерегитесь 
разбудить мою племянницу. У бъдвяжки сдћ- 
лалась со вчерашняго дня жестокая мигрень, 
и теперь она, немного успокоясь, заснула 
четверть часа тому вазадъ. 

— Воть досадная неожиданность! — вос- 
кликнуль ложный довъ Феликсъ. Я такъ 
надбялся, что донъ Лунсь съ ней познако- 
мится и проведеть пріятный вечерь. 

— Ну, это еще не бъда, —съ улыбкой воз- 
разила Ортиза.--Что отложено, то не поте- 
ряно. Знакомство можеть состояться завтра. 

Поговоривьсостарухой нёсколько минуть, 
пріятели удалились. 

Донь Луись повелъ насъ къ одному изъ 
своихъ друзей, имя котораго было донъ Га- 
бріәль де-Педрось. Тамь провели мы конецъ 
дня, поужинали и вернулись домой не ранфе 
двухь часовь ночи. На половині пути на- 
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ткнулись мы на двухь какихъ-то людей, ле- 
жавшихь носреди дороги, повидимому, безъ 
чувств». 

Подь первымъ впечатлћніехъ пришла фамъ 
въ голову мысль, не были ли это жертвы 10- 
кушенія на убійство, и мы бросились имъ по- 
мочь, въ надежд, что, можеть быть, это 
было еще не поздно. Пока мы ощупью хло- 
потали около лежавшихъ въ ночной тем- 
нотБ, стараясь разъяснить ДЫЛ0, появился 
патруль. Начальникь, заподозръвъ, не были 
ли преступниками мы сами, тотчась же ве- 
хЪлъ стражі нась окружить, но, выслушавъ 
наши объясненія и узнавь, сверхъ того, дона 
Пачеко сь помощью наведеннаго на его лицо 
потайного фонаря, тотчась же отмЪнилъ свое 
распоряженіе. 

Алебардисты осмотрБли лежавшихъ, ко- 
торыхъ мы сочли за мертвецовъ, и увидфли, 
что это были какой-то лиценціать и его 
слуга, оба мертвецки пьяные. 

— 9! —воскликнулъ одинъ изъ стражей, — 
да в5дь молодца-то я знаю хорошо! Это 
лиценціатъ Гюйомарь, ректорь здёшняго 
университета. Человвкь онъ значительный 
и великій ученый. Въ диспутахъ заткнеть 
за поясъ всякаго философа! Говорить--какь 
пишеть. Жаль только, что очень ужъ охочъ 
до чарочки и дЪвчонокъ! Онь, навЪрно, ужи- 
наль сегодня у своей Изабеллы, гд напи- 
лись оба, и онь и его лакей, да и свалились 
по дорогі въ канаву. До ректорства это слу- 
чалось сь нимь зачастую. Почести, какь ви- 
дите, нравовь не мБняють. 

Оставивъ обопхъ пьяницъ на попечени 
патруля, доставившаго ихъ домой, сами мы 
отправились дальше и скоро вернулись въ 
гостиницу, гдф разошлись по постелямъ. 

Донъ Феликсь и донъ Луисъ встали на 
другой день, часовъ около двЪнадцати и, сой- 
дясь, тотчась же вновь повели ръчь объ 
АврорБ де-Гузманъ. 

— Ступай, Жиль - Блазь, сказала моя 
госпожа, —къ тетүшкъ Химен%Ъ де-Гузманъ 
и спроси отъ моего имени, можемъ ли мы, я 
и донъ Лунсь, видбть сегодня мою кузину? 

Я немедленно отправился, чтобы испол- 
нить это порученіе, или, взрнЪе говоря, чтобъ 
условиться съ Ортизой, что слёдовало пред- 
принять. Уговорившись обо всемъ, вернулся я 
назадъ съ такимъ докладомъ: 

-- Кузина ваша обрётается въ вожде- 
лфнномъ здравій и поручила передать, что 
предиолагаемому посЪщенію будеть очень 
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ада, а донна Химена прибавила, что донъ 
ачеко встрфтитъ, благодаря вашей реко- 
мендацій, у вея въ домЪ радушный пріехъ 
во всякое время и во всякій часъ. 

Пзвістів это, какъ я могь замЪтить, 
очень обрадовало дона Луиса. Аврора зам%- 
тила это тоже и сочла хорошимъ для себя 
предзнаменованіємь. За нЪсколько минуть 
до объда явился отъ донны Химены лакей и 
сказалъ, обратясь къ дону Феликсу: 

— Изь Толедо пріБхаль какой-то госпо: 
динь и желаєть вась видбть. Вотъ отъ него 
записка. 

Ложный донъ Феликсь открылъ записку 
и громко прочелъ: 

«Если вы желаете имЪть свідінія 0 Ва: 
шемъ родитель и, сверхъ того, узнать кое- 
какія другія интересныя для вась новости. 
то прошу покорно пожаловать сейчась же 
въ гостиницу Чернаго Коня, что близь уни- 
верситета». 

Прочтя, Аврора воскликнула: 

— Конечно, конечно! ИзвЪстіе слишкомь 
интересно, и я горю желатемъ узнать ско- 
рве, въ чемъ діло. Съ вами, Пачеко, я ве 
прощаюсь, потому что надБюсь вернуться 
черезь какіе - нибудь два часа; а вы, между 
тъмъ, отправляйтесь прямо къ тетушк$, гдь 
посл объда мы съ вами встрётимся. Слова 
донны Химены, переданныя вамъ Жиль-Бла- 
зомъ, уполномочивають вась на этотъ ви- 
ЗИТЪ ВПОЛНЗ. 

Сказавъ это, Аврора вышла, приказавъ 
мнв за ней слЪдовать. 

Легко можно догадаться, что вм%сто го- 
стиниць Чернаго Коня, мы опрометью бро- 
сились въ домъ, гдъ жила Ортиза, и приня- 
лись готовиться къ разыгрываню дальньй- 
шей комедін. Аврора сбросила свой б'Блоку- 
рый парикь, стерла краску съ бровей п, пе- 
реодъвшись въ женское платье, сдБлалась 
вновь той хорошенькой брюнеткой, какою 
была всегда. 

Переодіванів въ женскій костюмъ уда: 
лось такь хорошо, что се и дона Феликса 
можно было положительно принять за двухь 
совершенно разныхъ личностей. Въ женскомъ 
платьб она даже казалась выше, чЪмъ въ 
мужскомъ, что, впрочемъ, было слъдствіемъ 
необыкновенно высокихъ, тогдашвихъ мод: 
ныхъ каблуковъ. 

Одфвшись съ тщательностью и искус: 
ствомъ, на какія только была способна, ова 
съ трепетомъ и вм'ість надеждой усфлась 
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ждать прихода дона Луиса. То казалось ей, 
въ надежд5 на свой умъ и красоту, что при- 
думанная затћя удастся, то, наоборотъ, была 
она готова предаться отчаянію при мысли, 
что ничего не выйдетъ. Ортиза, съ своей сто- 
роны, также готовилась поддерживать свою 
госпожу во всемъ. 

Меня Пачеко не долженъ былъ видіть въ 
дом до поры до времени, такъ какъ маф 
назначено было явиться съ моей ролью лишь 
поздифе, подобно актерамъ, разрьшающимъ 
вопросы въ послёднемъ дЪйстви пьесы. 
Вслідствіє этого, я скрылся, едва успъвъ 
пооб%дать. 

Наконецъ, когда всебыло налажено, явился 
виновникь торжества. Ложная тетушка при- 
няла его изысканнЪйшимъ образомъ, и за- 
тђЬмъ овъ часа два или три проговорилъ сь 
Авророй. Настала моя очередь. Войдя въ ком- 
нату, обратился я къ дону Луису со сло- 
вами: 

— Баринь мой, донъ Феликсь, приказаль 
вамъ передать, что не можеть сегодня прі- 
Вхать, а потому и просить покорно его изви- 
нить. Его задержали какихъ-то трое господъ 
изъ Толедо, отъ которыхъ онъ никакъ не 
могъ освободиться. . 

— Ну, скажите, пожалуйста! — восклик- 
нула на это тетушка. Что это за проказ- 
никь! Конечно, онъ закутиль. 

— 0 нвть, сударыня, —возразилъ на это 
я,--річь у нихь, напротивъ, шла о какихъ- 
то очень серіозвыхъ дЪлахъ. Донъ Феликсь 
очень сожаліль, что не можетъ быть, и ве- 
лВль мнЪ особенно передать это какъ вамь, 
такъ и синьорв Аврор%. 

— Ну, эти извиненія шиты бълыми нит- 
ками, — возразила Аврора шутливымъ то- 
номъ, — онъ хорошо зналь, что я была не- 
здорова, и долженъ быль бы оказать болће 
внимания къ своимъ больнымъ родственни- 
камъ. Въ наказаніе, лишаю я его удоволь- 
ствія меня ВИДБТЬ на цфлыя двЪ недбли! 

— 0, это слишкомъ жестоко! — восклик- 
нуть донъ Луйсь. ПовБрьте, что донъ Фе- 
ликеъ достаточно наказань уже тъмъ, что 
не увидить вась сегодня. 

Разговорь продолжался еще нъеколько 
минуть въ томъ же веселомъ тоні, а затБмь 
донъ Луйсь, откланявшись, ушель. Аврора 
тотчась же переоділась въ прежній мужской 
костюм» и вернулась въ гостиницу такь по- 
спзшно, какъ только могла. 

— Извините, любезный другь, — такь 
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обратилась она къ дону Лунсу, извините, 
что не сошелся съ вами по обфщаню у те- 
тушки, —но что прикажете дЪлать! Не могь 
никакь отдЪлаться отъ прзжихъ, кото- 
рыхъ встрётилъ. УтВшень, по крайней м%- 
рф, мыслью, что вы могли провести время, 
какь хотЪли. Ну что? Какъ нашли вы мою 
кузину? ОтвЪчайте безъ всякой утайки. 

— Я ею очарованы Воть все, что могу 
вамъ отвфтить,— сказать донъ Лупсь. Вы 
были совершенно правы, сказавь мн, что 
она походить на васъ. Такого сходства не 
случалось маъ видЪть ни разу. ТВ же черты, 
тотъ же оваль лица, тв же глаза. Даже 
роть и голосъ схожи удивительно. Есть, 
впрочемъ, и разница. Аврора выше васъ ро- 
стомъ и при том она— брюнетка, тогда какъ 
вы — блондинъ.Сверхъ того, вы веселаго нра- 
ва, а ея характеръ, какъ миъ показалось, 
серіозевъ. Вотъ все, впрочемъ, что я зам%- 
тил» по этому поводу. Что касается ума, 
то, я думаю, имъ не можетъ быть одаренъ 
боле никакой небесный ангелъ! Однимъ 
словомъ, кузина ваша- совершенство, совер- 
шенство въ полномъ смысл» слова. 

ПостЬднія слова Пачеко произнесъ такъ 
восторженно, что Аврора ему возразила съ 
улыбкой: 

— Ну, мой другь, если такь, то я начи- 
наю раскаиваться въ моемъ рӛшенін ввести 
васъ въ домъ донны Химены и даю вамъ 
даже, для вашего же покоя, добрый совЪтъ 
ограничить ваше знакомство первымъ визи- 
том. А то, чего добраго, Аврора де-Гузманъ 
вскружитъ вамъ голову совсъмъ. 

-- Векружитъ ми} голову! —воскликнулъ 
донъ Лунсь. Да разв для этого нужно ее 
видіть во второй разъ? Скажу вамъ, доро- 
гой другъ, что опасенія ваши запоздали! 
Двло уже сдӛлано! 

— Въ такомь случаЪ, я жалью 0 моемъ 
поступкВ еще больше, — сказать ложный 
донь Феликсъ,— потому что віль ВЫ, сколь- 
ко мив иавбстно, на серіозную привязан- 
ность не способны; а Аврора де-Гузманъ, 
беру на себя см5лость вась убздить, не ка- 
кая-нибудь Изабелла. ПодьБхать къ ней съ 
любовними предложеніями не на законной 
почвЪ нельзя. 

— Не на законной почв! —воскликвулъ 
донъ Лупсь. Да кто же осмфлится это сдћ- 
лать?! Кто можеть имћть такіе гнусные ви- 
ды па дӛвупіку ея рода и сана?! Вы меня 
жестоко оскорбляете, считая способнымъ 
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на такой поступокъ. Ніть, дорогой Мендо- 
за! Прошу васъ судить обо мн лучше. Ска- 
жү вамъ прямо и откровенно, что если бы 
кузина ваша взглянула благосклонно на мой 
искательства, и согласилась соединить свою 
судьбу съ моею навЪки, то я счелъ бы себя 
счастливЪйщимъ человЪкомъ въ мірб. 

— Ну, если вы смотрите на дЪло такь,- 
сказалъ донъ Феликсь, — то я готовъ пред- 
ложить вамъ, для достиженія вашей цли, 
мон услуги. Вхожу въ ваши интересы, и 
если хотите, то завтра же поведу въ этомъ 
смысл атаку на мою тетку, чей автори- 
тетъ надъ Авророй очень великь. 

Пачеко разсыпался въ благодарностяхь 
приятелю. посулившему ему такое счастіе, 
а мы съ Авророй втайн% упивались востор- 
гом, что затЪя наша становилась на такую 
хорошую дорогу, объщавшую полный усиЪхЪ. 
На сльдующій день намъ удалось раззадо- 
рить любовную блажь дона Луиса еще силь- 
нће. Госпожа моя, переговоривь, какъ долж- 
но, обо всемъ съ донной Хименой и условив- 
шись, что слЪдовало дЪлать дальше, верну- 
лась къ дону Луису съ объявленіемъ, что 
дъло было сдБлано, но что завоевать распо- 
ложеніе тетушки въ его пользу стоило очень 
немалыхъ трудов. 

— Не знаю почему, — продолжала моя 
госпожа, — но я долженъ вамъ сообщить, 
что донна Химена очень предубъждена про- 
тивъ васъ. Кто-то вапълъ ей въ уши, будто 
вы — ужасвый кутила, и зтотьприговорь за- 
сЪлЪ въ голов ея такъ крЪико, что я толь- 
ко путемъ самыхъ убфдительныхъ похваль 
вашему характеру и самой краснорфчивой 
защиты вашихъ качествь могь разубъдить 
ее въ этомъ невыгодномъ для васъ менін. 

Въ заключене Аврора прибавила, что на- 
мБрена устроить свиданіє между дономъ 
Тупсом и тетушкой въ своемъ присутетвін 
для того, чтобы вЪрнће заручиться ея рас- 
положенемь. Пачеко выразиль страстное 
желанів не откладывать д5ла, въ долгій 
ящикь, велбдствіє чего свиданіе съ донной 
Хименой р5шено было устроить утромъ сль- 
дующаго же дня. Оба отправились въ на- 
значенный часъ,и можно себЪ представить, 
какъ донъ Туйсь разсьшался при этомъ ви- 
зитЬ передь Ортизой въ увфремяхъ своей 
пламеннЪйшей любви, овладБвшей имъ такъ 
скоро и ръшпительно. Ловкая Химена отлич- 
но разыграла роль нБжной родственницы, 
растрогавшейся выражевіемъ такой искрен- 
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ней, горячей любви, и объщала дону «Тунсу 
употребить веб свои усплія, чтобы склонить 
племянницу на привятіе его предложенія. 
Довъ Луисъ въ восторг бросился къ ногамъ 
добрёйшей тетушки съ выраженемь без- 
конечной благодарности за ея благосклон- 
ность. Донъ Феликсъ освфдомился затьмь, 
встала ли уже Аврора и можно ли было ее 
ВИДЪТЬ. 

— Н%ть,-отвӛлала тетушка, — она еще 
въ постели и потому видћть ее сейчасъ нель- 
зя; но вы можете прійти сегодня вечеромъ, 
и тогда предстазится вамъ полная свобода 
наговориться съ нею всласть. 

Можно себБ представить, до чего такой 
отвЪтъ удвоилъвосторгъ дона [уиса, и какою 
безконечною показаласьему остальная часть 
дня! Вернулся домой онъ вмфстВ съ дономь 
Феликсомъ, который, конечно, тоже остался 
очень доволенъ при вид®, что страсть его 
приятеля начинала, повидимому, Д'ЬЙСТВИ- 
тельно принимать вс признаки искренней 
любви. 

Рваь зашла, конечно, опять объ Аврорё. 
Въ конц обзда донъ Феликсь сказалъ: 

— Знаете что! Я думаю, будеть полезн%е, 
если я отправлюсь къ тетушкЪ ране вась 
и поговорю съ Авророй предварительно, что- 
бы узнать, въ какой степени она къ вамъ 
расположена. ) 

Довъ Лунсъ одобриль это преддоженіе 
вполн% и, давъ дону Феликсу уйти, отпра- 
вился посл него не ранфе часа. Аврора 
между тБЬмъ воспользовалась этимъ време- 
немъ такъ хорошо, что успфла переодЪться 
въ женское платье какъ разъ къ приходу 
своего обожателя. 

— А какъ же я думалъ, что встрЪчу 
здЪсь дова Феликса?— были первыя его с20- 
ва, посл обычвыхъ поклоновь и привЪт- 
СТВІЙ. 

-- Онъ занять въ моемъ қабинеть пись- 
мами и скоро придеть,-сказала донна Хи- 
мена. 

Пачеко удовлетворилея этимъ отвЪтомъ 
и занялся разговоромъ съ обфими дамами. 
Между тЬмъ часы бЪжали, и онъ, несмотря 
на удовольствіє бесфды съ любимымъ пред- 
метомъ, все-таки замЪтилъ, что донъ Фе- 
ликсь являться и не думаль. Когда, недо- 
ум'вая, что бы это могло значать, вкразиль 
онъ свое удивленіе, то Аврора внезапно пе- 
рем'бнила тонь и, громко разсм'Бявшись, спро- 
сила: 
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— Неужели вы до сихь поръ не подозр$- 
ваете, какую надъ вами сыграли шутку и 
въ какой попали вы просакь? Неужели б5- 
локурый парикъ и выкрашенныя брови из- 
мфняють меня до такой степени? РазувЪрь- 
тесь, донъ Пачеко, —продолжала она серіоз- 
но,—пора вамъ узнать, что Аврора и донъ 
Феликсь---одно и то же лицо. 

Она не остановилась на этомъ разоблаче- 
ни и откровенно созналась въ давнишней 
своей къ нему любви, а также и въ ТЁхЪ 
хитростяхъ, на какія рЬшилась, чтобы при- 
вести ДБло къ желанному исходу. Донъ 
Луийсь былъ столько же веъиъ этимъ изум- 
левъ, сколько и восхищенъ. Въ восторгв 
бросился онъ къ ногамъ Авроры со словами: 

-- 0 моя радость, неужели я, ДЪйстви- 
тельно, точно тоть счастливЪйпий смертный, 
ва котораго излили вы вашу благосклон- 
ность? ЧЪмъ могу я вась за это отблагода- 
рать? ВЪдь даже вфчная любовь не бүдеть 
достаточной за то отплтой! 

За словами этими постБдовало безконеч- 
ное множество другихъ, все въ томъ же н5ж- 

номь, восторженномь тоні, послів чего раз- 
говорь припяль боле дБловое направленіе 
о томь, какь приступить къ реальному ис- 
полненію задуманнаго. Было рьшено немед- 
ленно Вхзть въ Мадридъ, съ тЬмъ, чтобы 
завершить тамъ начатую комедію, как» сл$- 
дуеть, бракомъ. Рёшене было приведено въ 
ясполнен!е такъ же быстро, какь и затЪя- 
но. Донь Лунсъ сочетался черезь пятнад- 
цать дней съ моей госпожей законнымъ бра- 
комъ, и свадьба, ихъ была отпразднована пи- 
ромъ на весь міръ. 


ҮП. 


Жиль-Блазъ мЪняетъ мЪсто и поетупаеть 
на службу къ дону Гонзале Пачеко. 


Черезь три неділи послі свадьбы госпо- 
жа моя захотвла наградить меня за мои 
услуги. Подаривъ мн$ сто пистолей, она ска- 
зала: 

— Яне думаю тебя гнать, дорогой Жиль- 
Блазъ. Ты можешь жить въ моемъ дом%, 
сколько хочешь, но дядя моего мужа, донъ 
Гонзале Пачеко пожелалъ им%ть тебя ла- 
кеемъ. Ятакъ много распространялась передъ 
НИМЪ 0 ТВОИХЬ ДОСТОИНСТВАХЬ, что онъ про- 
силь меня сдБлать ему үдовольствіе, усту- 
пивътебя. Этоочень старый господинь иочень 
ра Тебъ у него будеть хорошо. 

поблагодарилъ Аврору за ея вниман!е, 


` 
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и такъ какь дЬйетвительно боле не былъ 
ей нужень, то и принялъ охотно ея предло- 
жене, ть болфе, что, дБлая это, я все- 
таки оставался въ одномъ и томъ же дом$. 
Потому, однажды утромъ, отправился я, 
снабженный рекомендаціями моей новобрач- 
ной госпожи, къ синьору дону Гонзале. Ока- 
залось, что онъ былъ еще въ постели, не- 
смотря на поздній, уже полуденный часъ. 
Войдя въ комнату, я засталь его за чашкой 
бульона, которую поднесь ему маленькій 
пажъ. Усы старика были завиты въ па- 
пильотки, глаза едва смотрёли, а бл5дное 
лицо выражало усталость и упадокь силь. 
Донъ Пачеко, какъ показалось ми% съ пер- 
ваго взгляда, былъ одинъ изъ ТБХЬ изно- 
сившихся холостяковъ, которые, проведя 
слишкомъ весело молодость, никак не согла- 
шаются отстать оть прежнихъ привычекъи 
подъ старость. Онъ привялъ меня очень ла- 
сково и сказалъ, что если я буду служить 
ему такъ же усердно, какь служить его пле- 
МЯННИЦБ, то могу надзяться хорошо устро- 
ить свою будущность. Въ виду этого, я по- 
спъшилъ заявить, что усердіе мое относи- 
тельно его будетъ ничуть не меньшимъ, а 
онъ въ отвЪтъ объявилъ, что согласенъ ме- 
НЯ ВЗЯТЬ. 

Итакъ у меня оказался новый баривъ: 
но что онъ былъ за человвкь--я еще рёши- 
тельно не зналъ. Увидфнная мной церемонія 
вставанія его съ постели и дальньйшаго 
туалета показалась мнф похожею на кар- 
тину воскрешенія Лазаря. Представьте себъ 
старика, съ ТБЛОМЬ, высохтимъ до такой 
степени, что по немъ можно было бы изу- 
чать остеологію. Ноги его были такъ тонки, 
что показались мив палками даже послђ 
того, какъ онъ намоталь ва нихь Три или 
четыре пары чулокъ, одну сверхъ другой. 
Кром% того, эта живая мумія страдала оды- 
шкой и кашляла при каждомъ произноси- 
момъ слов. Посл бульона выпить онъ 
чашку шоколада; потребовавъ затфмъ чер- 
нилъ п бумаги, написалъ записку и,запеча- 
тавъ ее, вельть пажу, который подаваль 
бульонъ, снести пакеть по адресу. СдЪлавъ 
это, обратился онъ ко мив со словами: 

— Виредь исполнять мои порученія бү- 
дешь, любезный другь, ТЫ; въ особенности 
же все, что будеть относиться къ донні 
Евфразін. Знай, что такъ зовуть одну мо- 
лодую особу, которую я страстно люблю, 2Ю- 
бимый ею взаимно. 
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«0 Господи!» подумаль я про себя, «ну 
какь же молодымъ людямъ не думать само- 
любиво, что они внушають женщинамъ 
страсть, коль скоро воображаєть о себ то 
же самое зтакій старый хрыты» 

— Я тебя, любезный /Жиль-Блазь,--Про- 
должалъ между тЬмъ мой новый баринъ, — 
сведу къ синьорЬ Квфразій сегодня же. 
Въдь я у нея ужинаю каждый день. Ты 
увидишь, что это за прекрасная особа. и по- 
дивишься ея уму и сдержанности. Ни въ 
чемь не похожая на пустыхъ вЪтреницъ, 
увлекающихся глупоголовой молодежью съ 
ничего не значущей внфшностью, она сү- 
дить о предметахъ здраво и разумно, тре- 
буя отъ человћка искреннихъ чувствъ, ко- 
торыя предпочитаеть смазливому личику 
или стройной фигурб. 

Похвалы дона Гонзале богив% его сердца 
этимъ не ограничились. Онъ выставлялъ ее 
перломъ всевозможньхь совершенствь, но, 
къ сожальнію, слушатель его былъ не изъ 
тЬхь, кого можно было одурачить такими 
сказками. Послћ всего, на что я насмотрёлся, 
живя въ компани актрись, вБра моя въ 
счастливыя любовныя похожденія стариковъ 
была сильно поколеблена. Я показалъ, 
однако, изъ учтивости, впдъ, что не только 
вБрю вебмь его Поа, но и Виола 
одобряю вкусъ Евфразін. Безетыдетво мое 
простерлось даже до үвБренія, будто, по мо- 
ему мнӛнію, она не могла сдфлать лучшаго 
выбора. Простакъ не только не үвидълъ 
уже слишкомъ явнаго өйміама лести въ мо- 
ихъ словахъ, но, напротивь, остался ими 
очень доволенъ. Воть до какой степени в'Бр- 
НО, ЧТО ЗНАТНЫМЪ ЛЮДЯМЬ можно ЛЬСТИТЬ 
сколько угодно! Они примутъ за чистую мо- 
нету все. 

Кончивь письмо, старикъ вырвать изъ 
бороды н$сколько волосковъ особыми щип- 
чиками и промылъ себ% глаза, которые бы- 
ли у него подернуты какой-то слизью. За- 
ТЫМ началось мытье ушей и рукъ. По окон- 
чаши вевх зтихь операцій пришелъ чередь 
окраски въ черный цвфтъ бровей, усовь и 
волось. Туалеть его продолжался гораздо 
долће туалета любой пожилой кокетки, ста- 
рающейся изъ всЪхъ силъ исправить изъяны 
ЛЪТЪ. 

Едва успфлъ онъ продћлать већ эти мы- 
тарства, какъ въ комнату вошелъ другой 
старикъ, его пріятель, графъ Азумаръ по 
пмени. Но какая была разница между эти- 


ЛЕСАЖЪ 





и, 


ми двумя стариками! Вошедшій нимало не 
стБенялся своими сбдьми волосами, ходить, 
не скрывая слабости ногь, сь костылемъ и, 
казалось, не только вестыдился своихъ лЪтъ, 
стараясь казаться молодымъ, но, вапротивъ, 
ими гордился. 

— Пришель къ вамъ 005дать, синьорь 
Пачеко, — сказалъ онъ, входя. 

— Добро пожаловать, —отвтилъ мой ба- 
рин». | 
Затімь они обнялись, усфлись въ кресла 
и занялись, въ ожиданій 005да, разговоромъ. 

РЪчь зашла о бов быковъ, бывшемъ ва 
этихъ дняхъ. Заговорили объ участникахъ, 
выказавшихъ нанбольшую см$лость и лов- 
кость. Старый графъ, никогда не упускавшій, 
подобно древнему Нестору, случая похвалить 
добрыя старыя времена въ сравнени съ ны- 
нЪшними, сказалъ со вздохомь: 

— Увы, не нахожу я нынче людей, ко- 
торыхъ можно было бы сравнить съ тЪми, 
какихь я знавалъ прежде! А о великолБІш 
турнировъ временъ моей молодости вывче 
лучше ужь и не говорить! 

Я слушать, только подемБиваясь втихо- 
молкӯ надь разсужденіями стараго добряка, 
который длалъ замЕчанія подобнаго рода 
не объ однихь только турнирахь, но рБши- 
тельно обо всем'ь. Такь, когда къ десерту по- 
дали прекрасные персики, онъ, взявъ въ ру- 
кү одинь, сказалъ: 

— Воть посмотрите: въдь даже персики 
были въ мое время гораздо больше! РЪши- 
тельно сама природа хилћетъ съ каждымъ 
днемы 

Я, услышавъ это, невольно задать по- 
смБиваясь себћ вопросъ: 

«Какой же величины были персики во 
времена, праотца Адама?» 

Азумаръ просидфль у моего господина 
почти до вечера; когда же онъ, наконецъ, 
удалился, то Гонзале вышель велЬдь за 
нимъ самъ, приказавъ инф идти за собой. 
Отправились мы къ Евфразш, жившей въ 
какихь-нибудь ста шагахь оть нашего до- 
ма. Она приняла насъ 'въ прекрасной, чисто 
убранной комнать. Туалетъ ея былъ вер- 
хомь изящества, и сама она казалась такъ 
моложава на видъ, что можно было принять 
ее за несоверпеннолвтнюю, несмотря на то, 
что считала она за собой никакь не мене 
тридцати лтъ. Назвать ее можно было до- 
вольно хорошенькой; что же касается ея 
ума, то въ вемъ я скоро убЪдился самъ. Она 
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была вовсе не изъ разряда тЬхь кокетокъ, 
которыя достигають успфха главнымъ обра- 
зомъ вольными манерами п болтовней. Напро- 
тивъ,въ ея разговор» и всей манер» себя дер- 
жать сквозили скромность и сдержанность. 
Разговоръ ея былъ очень веселъ иостроуменъ, 
но безъ мальйшаго оттБнка принужденности 
или насилія. Я, глядя на нее, дивился ве 
мало. 

«Неужели», думалось мнф, «личность, та- 
кая сдержанная и скромная съ виду, могла, 
быть вольнаго поведенія? «Я думалъ до спхъ 
порь, что женщины такого рода были вс 
экцентричны и наглы въ манерахъ. 

Разсуждая такъ объ этой скромницф, 
я упустиль изъ виду, что женщины ея 
круга отлично умфли поддфлываться подь 
всевозможные требованія и вкусы т5хь бо- 
гатыхъ, избалованныхъ сибаритовъ, кото- 
рые попадали въ пхъ руки. Весь вопросъ 
разрёшался удовлетворемемь того, что тре- 
бовалось. Если требовался необузданный раз- 
врать — подносилея къ услугамь онъ; а 


если подвертывалея любитель, восхищав-: 


шійся скромностью и добродВтелью,-пуска- 
лась пыль въ глаза и этимъ способомъ. 0с0- 
бы эти были настоящіе хамелеоны, мфнявиие 
цвфта сообразно тому, чего желали прибли- 
жавшеся къ нимь покровители. 

Донъ Гонзале не быть изъ числа кутилъ, 
восхищавшихся въ женщинахь необуздан- 
ностью и нахальствомъ. Разифжить его и 
взять въ руки могла только цфломудренная 
(по крайней мЪр%, въ его глазахъ) весталка. 
Евфразія очень хорошо это поняла и дока- 
зала своимъ съ нимъ обращенемъ, что та- 
лантливыя актрисы встрЪчаются не на од- 
ной только сценз. Оставивь моего господина 
млфть и наслаждаться со своимъ сокрови- 
щемь, я сошелъ въ нижнюю залу, гд встр5- 
тиль особу, уже довольно пожильхь Л5ТЬ, 

въ которой я тотчасъ же үзналь горнич- 
ную одной изъ прежнихъ звакомыхъ мнЪ 
актрисъ. Она очень обрадовалась вашей 
всарЬчЪ, напомнившей мнЪ веселую сценку 
изъ любой комедій. 

— Какь, это вы, синьорь Жиль-Блазъ|— 
воскликнула она съ нескрываемымъ востор- 
гомъ. Значить, вы покинули Арсену такъ же, 
какъ я Констансу! 

— 0, покинулъ давно! — былъ мой от- 
вЪтъ. Я посл этого служиль довольно 
долго у дамы изъ порядочнаго круга, знат- 
ной и богатой. ВертВтьея въ театральномъ 
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кругу не въ моемъ вкусћ. Я отставить отъ 
него себя самь, даже безъ всякихь объясне- 
ній сь Арсеной. 

— И прекрасно сдблали! — воскликнула 
Беатриса (это было имя субретки). Я відь 
почти такъ же поступила съ Констансой. Вру- 
чила ей вь одно прекрасноє утро, не говоря 
ни слова, мои счеты, а она точно такь же, 
молча, ихъ приняла, посл чего разстались 
мы очень просто и холодно. 

— Какь пріятно, —возразилъ я, —что мы 
сошлись въ болье приличномъ домъ! Донна 
Евфразія, какь маъ кажется, женщина 
вполн5 порядочная й съ очень добрыхъ Ха- 
рактеромъ. 

— Вы не ошиблись, — возразила, почтен- 
ная особа, — она изъ хорошаго дома, что вы 
можете зам тить по одной изысканности ея 
манерь; что же касается ея характера, 
то могу вась увфрить, что болће кроткаго и 
благожелательнаго не сыскать днемь сь 
огнемъ. Она совсъмъ не изъ т5хь каприз- 
ныхъ тварей, на которыхъ не угодишь ни- 
чЬмъ, чей крикь и брань на слугь раскаты- 
ваются сь утра до ночи по всему дому, п 
служить которымъ хуже, чЬмъ попасть въ 
кромфшный адь. Тишину и спокойствіе лю- 
битъ она больше всего, и я браннаго слова 
не слышала оть нея ни разу. Если даже слу- 
чится сдБлатьиной разъ что-нибудь не такъ, 
какъ она прикажеть, то п туть сдЬлаеть вы- 
говоръ она безъ желчи и гнћва. А 0 какомъ- 
нибудь непріятномь слові, на которыя такъ 
падки взбалмошныя барыни, нтъ и помину. 

--- Мой баринъ тоже очень добрый чело- 
вБкь, —возразилъя, —онЪ со мной обращаєт- 
ся скорће какъ съ равнымъ, чбмь какъ съ 
лакеемъ. Словомъ, это лучший господинь изъ 
всЪхъ, какихь я только зналъ. Можно по- 
тому сказать, что й я п вы устроились го- 
раздо лучше, чБмь это было во времена, ко- 
гда служили мы комед1анткамъ. 

— И, конечно, въ тысячу разъ лучше! — 
подхватила моя собесфдница. Жила я преж- 
де куда какь безпокойно; а теперь въ домЪ 
тишь да благодать, лучше какихь не выду- 
мать. Живу какь на пенсіон%. КромЪ синьо- 
ра Гонзале къ намъ не ходить никто. Съ 
вами одними придется маъ развлекаться въ 
нашемъ одиночеств%, и я очень этому рада. 
Я відь чувствую къ вамъ симпатію ужь 
давно и не разъ завидовала счастію Лауры, 
съ которой вы были въ такой дружбі. Ну, 
да теперь, можеть быть, счастіе улыбнется 
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и мн%! Конечно,Я не такъ молода и хороша, 
какь она, но зато териъть не могу в8тре- 
ности и кокетства; а это качество, какъ хо- 
тите, долженъ оцінить всякій мужчина. Что 
же касается постоянства и вЪрности, то въ 
зтомь я похожа на голубку. 

Добродвтельная Беатриса принадлежала 
къ числу тЬхъ женщинъ, которымъ прихо- 
дится поневол сампмъ предлагать свою бла- 
госклонность, потому ЧТО КЪ НИМЪ СЪ ЭТИМИ 
предложеніями пе подъъзжаетъ никто. Велъд- 
ствів этого понятно, что и я не поторопился 
откликнуться на ея зайскиванія. Но поры- 
вать наши отношенія слишкомъ грубо и не- 
учтиво я не хотЬлъ тоже и потому лю- 
бозно отвЪтилъ ей такъ, что, не прю- 
брЪтая никакой надежды на мое къ ней 
расположеніе, ова не могла считать ее и по- 
терянной. Думая, однако, что мнЪ удалось, 
хотя и безь всякаго съ моей стороны же- 
ланія, возжечь любовь къ себ въ старой 
горничной, я ошибся п на этотъ разь. Суб- 
ретка повела на меня свою атаку вовсе не 
ради однихь только моихъ прекрасныхъ 
глазъ. Оказалось, что у нея быль тутъ и 
другой умыселъ. Связавшись со мной, она 
мечтала, вм'БстБ съ тъмъ, вовлечь меня въ 
интересы своей госпожи, о которыхъ забо- 
тилась съ такимъ рвеніємь, что готова бы- 
ла пойти для этой ЦЬЛИ на что угодно. 
Ошибку мою я замфтилъ на другой же день 
утромъ, когда явился, по обыкновеню, съ 
письмомъ къ Евфразш отъ моего господина. 
Евфразія приняла меня чрезвычайно ласко- 
во и наговорила мн% много пріятныхъ словь, 
при чемъ въ разговоръ вмЪшалась п Беатри- 
са. Одна находила меня очень недурнымъ 
собой; другая хвалила мой үмь и благора- 
зумів. По ихъ словамь, можно было поду- 
мать, что донъ Гонзале пріобрБлъ во мн% 
сокровище неоцфнимое. Однимь словомь, по- 
хвалы обфихъ мив были настолько велики, 
что я поэтому именно и не повБрилъ искрен- 
ности ихъ ни на грош». 0 причині такого 
панегирика мопжь качествамь я догадывал- 
ся, но имЪлъ благоразумів нпчЪмъ этого не 
показать, прикинувшись совершенным про- 
стячкомъ. Этой хитростью противъ хитрости 
үспћлъ я такъ хорошо обмануть обфихь 06- 
манщиць, что онъ безь всякаго страха 
раскрыли предо мной свои карты. 

— Слушай Жиль-Блазъ,—сказала Евфра- 
зія. . Скажу те0%, что если ты желаешь 
устроить свою фортуну въ будущемь, то 
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средство для этого въ твойхь рукахь. Тебъ 
стоить только соединиться сь нами и Д$й- 
ствовать дружно во всемъ. Донъ Гонзале 
старь и слабъ здоровьемъ до того, что съ 
нимъ, при помощи хорошаго врача, можетъ 
покончить первый приступъ лихорадки. Если 
мы будемь усердно за нимь ухаживать въ 
этоть короткій остатокъ его жизни, то мо- 
жемъ достичь, что онъ оставатъ лучшую 
часть своего состоянія ми. А случись это— 
я не забуду и тебя! Даю тебъ мое въ томъ 
слово, на которое ты можешь положиться 
какъ на документь, засвидвтельствованный 
всфмн мадридскими нотаріусами. 

— Можете, синьора, располагать вашимъ 
покорньйшимь слугой, какъ пожелаете, — 
быль мой отвЪть. Предпишите, что мић 
дфлать, и будьте увзрены въ точномъ испол- 
неній всего, что скажете. 

— Ну, если такь, — продолжала Евфра- 
зія, — то начни съ наблюденія за каждымъ 
шагомъ твоего господина и доноси ми обо 
,всемь, что бы онъ ни вздумаль сдблать. 
Когда теб% удастся вкрасться въ его до- 
вЪре, то заводи сь нимъ, какь можно. 
чаще разговорь о женщинахъ и при этомъ 
старайся (конечно, ловко п осторожно) пре- 
возносить надъ всбми одну меня. ДЪйствуй, 
словом, такъ, чтобы онъ мной только ды- 
шаль и обо мнЪ только думать. Но это не 
все: ты долженъ также очень внимательно 
слЬдить за ВСБМЬ, что происходить въ семьЪ 
Пачеко вообще. Чуть ты замфтишь, пли за- 
подозришь, что кто-нибудь изъ членовъ этой 
семьн начинаеть подлаживаться къ дону 
Гонзале со скрытымъ намфрешемъ пожи- 
виться насчеть его наслъдства ,-—доноси мн 
объ этомъ сейчась же. Вотъ пока ве твоп 
обязанности. ДБло дальше обработаю ужъ 
я сама. Родственники твоего господина инь 
известны већ, и я сүмћю раскрасить ихь 
въ его глазахъ какъ слЬдуетъ. Кое-что 0 
его племянникахь и племянницахь я ему 
үжъ надула въ уши. 

Изъ этихъ наставленій, а равно изъ в@е- 
го, что наговорила Евфразія еще, я прекрас- 
но понялъ, что она была изъ того разряда 
дамъ, которыя спеціально занимаются лов- 
лей и обработываньемъ великодушньхь ста- 
ричковъ. Такъ, я узналъ, что еще недавно 
она заставила дона Гонзале продать одно 
изъ принадлежавшихъ сму имӛній, и получен- 
НЫЯ ОТЬ этого деньги положила полностью 
въ свой карманБ: Кром% того, она вытяги- 
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вала изъ него подачки почти ежедневно и 
им5ла вс данныя разсчитьвать, что не бу- 
деть забыта и въ зав5щани. Я показалъ 
видь, будто согласенъ исполнить все, что 
она отъ меня требовала, п (зачмъ скрывать- 
ся?) скажу прямо, что были минуты, когда, 
возвращаясь отъ вея домой, не шутя раз- 
мышлялъ, стакнуться ли мн съ ней дЪй- 
ствительно и обобрать старика или, напро- 
тивь, открыть ему глаза на продфлки его 
возлюбленной? ПослЪднее намфрене было, 
конечно, честн$е, п я могу похвалиться, что 
остановился на немь, тфмь болће, что відь 
Евфразія не объщала мнф за мон ей услуги 
ровно ничего положительнаго. Не скрою, что 
мысль эта сыграла въ моемъ честномь р%- 
шеній не постёднюю роль. Такимъ образохъ 
я рёшился остаться честнымъ, вБрнымь слу- 
гой дона Гонзале, лаская себя надеждой, что 
если инф удастся поссорить его и развести 
сь его богиней, то, можетъ быть, за честный 
этотъ поступокъ перепадеть въ мой кар- 
манъ даже лучшая мзда, Ч5мь за безчест- 
ный, на который меня соблазняла Евфразія. 

Чтобы лучше достичь предположенной ц%- 
ли, я притворился самымъ преданнымъ по- 
собникомъ Евфразіп и сталь увврять ее при 
каждомь свиданій, что безь узюлку нап%- 
валь въ уши старика похвалы ея достоин- 
ствамъ. Она принимала мои сказки за чи- 
стую монету и вфрила имъ виолнф. Этимъ 
путемь удалось маъ завоевать ея довъріе 
окончательно. Чтобы наладить 1510 еще луч- 
ше, я притворился влюбленнымъ въ Беатрп- 
су, которая, сомлЪвъ отъ восторга, что по- 
жилыя ея прелести успфли идфнить юношу, 
поглупбла велдствів этого до такой степе- 
НИ, что водить ее за носъ не стоило ничего. 
Премилыя двъ жанровыя картинки пред- 
ставляло зрфлище двухъ любовниковъ, то- 
есть, моего господина и меня, ухаживав- 
шихъ за нашими прелестницами! Донъ Гон- 
зале, похожий на скелеть, какимь я его 
описаль, производилъ, когда улыбался, впе- 
чатльніе умирающаго. Моя же фея, упи- 
ваясь моими страстными порывамя, таяла 
и впадала въ какой-то дътскій, наивный 
тов», часто зам чаемый въ манерахъ пожи- 
Лыхъ кокетокъ. А она состояла въ этомъ 
звані, мало сказать, 18тЬ сорокъ! Служа 
ү актрись и вращаясь въ пхь кругу, она 
їспБла усвоить нёкоторыя изъ ТБХЬ ВНБШ- 
нихъ манерь, помощью которыхъ женщины 
этого разряда внушають иногда дуракамь 
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нЬжныя къ себЪ чувства до старости и оби- 
рають не одно, а цфлыхъ два или три поко- 
лЪНІЯ. 

Я не ограничился посфщенемъ дома Ев- 
фрази только въ тЬхъ случаяхъ, когда со- 
провождалъ кь ней по вечерамъ моего ба- 
рива, но часто ходиль туда и одинъ ‚по 
утрамъ. Маъ хотБлось убздиться: неужели 
не заведенъ у нея какой-нибудь милый дру- 
жокъ, посЬщенія котораго умћла она искус- 
но скрывать’ Старанія мои были, однако, 
тщетны. Въ какой бы чась, какъ бы вне- 
запно я ни являлся, никогда не заставалъ 
я не только какого-нибудь подозрительнаго 
мужчины, но даже женщины. Слёдовъ не- 
вЪрности Евфраз!и моему барину не было ни 
мальйшихъ, п это меня очень изумляло. Какь 
ни клялась, какъ ни божилась мнЪ Беатриса, 
будто объ пнтимномь знакомств» Евфразій 
сь какимъ-нибудь мужчиной не могло быть и 
рап, я никакъ не могь повърить, чтобы мо- 
лодая, хорошенькая женщина могла быть 
дЪйствительно върна дону Гонзале! ПослЪд- 
ствія показали, что я не ошибался. Изь 
дальнвйшаго хода событий обнаружилось, 
какъ вы увидите, что прекрасная Евфразія, 
для того чтобы незамвтнфе скоротать скуч- 
ное время въ ожиданій полученія наслід- 
ства дона Гонзале, дБйствительно завела 
любовника, болфе подходящаго къ ея годамъ. 

Разъ утромъ, принеся, по обыкновенію, 
богивъ моего барина его нёжное посланіе, 
я, взглянувь на одну изъ зававћсокъ, зам%- 
таль на полу дв ноги спрятавшагося за нею 
человБка. Не сдблавь ни малъйшаго знака 
или жеста, которымъ могло бы обнаружиться 
мое открытіе, я отдалъ спокойно письмо и 
затӛмь также спокойно вышель, не возбу- 
дивь подозрънія нп въ комъ, Но, однако. 
какъ ни мало предметъ этоть касался лично 
меня п какъ ни былъ я уже давно пригото- 
влень къ открытію чего-либо подобнаго, 
фактъ этотъ взволновалъ меня до глубины 
дупи. 

«А, обманщица!» воскликнуль я въ ДҮ- 
ш%. «Коварная Евфразія! Ты не доволь- 
ствуешься тъмъ, что забрала въ руки добраго 
старика и притворно ув%ряешь, будто его 
любишь! Ты, въ довершеніе твоего обмана, 
отдається еще другому!» ПослЪдствія пока- 
зали, до чего я былъ глуть, увлекшись та- 
кими благородными мыслями. Мн5 бы слЪ- 
довало просто посмзяться надъ этимъ забав- 
нымъ открытіемъ и объяснить его самымъ 
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естественнымъ образомъ, сказавъ себЪ, что 
відь должна же была Евфразія вознаградить 
себя чВмъ-нибуль за ТБ, вовсе не забавные 
для нея часы, которые проводила она съ до- 
номъ Гонзале. Во всякомъ случаб, какъ бы 
я объ этомъ ни думалъ, брать на себя роль 
честнаго обличителя порока не слЬдовало ни 
въ какомь случаЪ; полное молчане было бы 
полезнбе всего; но я, къ сожалънію, посту- 
пить иначе. Пылая благородвымъ ГНФвомь 
на обманщицу, поспъшилъ я къ дову Гон- 
зале сь докладомъ 000 всемъ, что видбль, и 
прибавилъ къ этому подробный разсказъ о 
томъ, какъ Евфразія пыталась соблазнить 
меня самого. Я не скрыль ничего, такъ что 
изъ словъ моихъ могь онъ узнать нравствен- 
‘ную подкладку своей возлюбленной вполн%. 
Онъ меня выслушалъ до конца и затёмъ 
предложиль несколько дополнительныхъ во- 
просовь, какъ бы не вфря слышанному и 
желая лучше въ немъ убфдиться. ОтвЪты 
мои ни въ какомъ случа не могли заронить 
сомнфшя въ Правдь того, что я сказать. 
Донъ Гонзале быль видимо пораженъ, не- 
смотря на обычное хладнокровте, съ какимъ 
относился къ жизни и ко всему вообще. Отблес- 
ки гн5ва забЬгали на его ·лицћ, и по всему 
можно было предположить, что сдфланная 
ему невфрность не пройдеть милЪйшей дам 
безнаказанно. 

— Довольно, Жиль-Блазъ —сказалъ онъ, 
наконець, — я чрезвычайно благодаренъ теб Б 
за твое стараніе мив услужить. Цъню твою 
честность вполнф. Иду сію же минуту къ 
Евфразін, сражу ее на мъстЪ и порву съ не- 
благодарной всякую связь. 

Съ этими словами вышелъ онъ стремитель- 
но изъ дома, не приказавъ мнЪ даже за со- 
бой стБдовать,—вЪроятно, потому, что не 
хоть ставить меня въ неловкое положеніе 
при предстоявшемъ объясненіи. 

Легко себ представить, сь какимъ не- 
терпӛніемь ждалъ я его возвращенія. Я не с0- 
инфвался, что при тёхъ сокрушающихъ до- 
казательствахъ невћрности его богини, какія 
я ему представилъ, онъ, если даже не разо- 
чаруется въ ея прелестяхь совсбмь, то, во 
всякомь случаЪ, откажется отъ пользованія 
ими на подобныхъ условіяхь впредь. Надфясь 
на это, я былъ доволенъ сдбланньм'ь мною 
вполнЪ. Я приходилъ въ восторгь при мысли, 
какъ обрадуются законные наслЪдвики дона 
Гонзале, узнавъ, что дядя ихъ излВчился отъ 
своей несчастной для ихъ интересовьстрасти- 
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Я льстилъ себя мыслью, что буду ими до- 
стойно вознагражденъ и, сверхъ того, благо- 
родно отличусь монмъ поступкомъ отъ тЬхь 
слугь, которые обыкновенно бывають боже 
склонны скрывать распутство своихъ господь 
и ему потакать, Ч5мь ихъ отъ него удержи- 
вать. Я, что ни говорить, былъ все-таки 
честень въ душ$ и потому радовался случаю 
прослыть фениксомь лакеевъ. Блаженная 
моя мечта скоро, однако, рушилась.Донъ Гон- 
зале вернулся и тотчась же обратился ко 
мив съ такими словами: 

— Я, другь мой, имфль сейчась очень 
серіозный разговорь сь Евфразієй. Я прямо 
назвалъ ее фальшивой, неблагодарной п 
осыпалъ самыми різкими упреками. Но 
знаешь ли, что она миъ отвЪтила? По ея 
словам, я поступить чрезвычайно дурно, да- 
вая слишкомъ много въры доносамъ лакеевъ. 
А твой донось, какъ она үвӛряеть, быль 
совершенно несправедливымы По словамь 
ея, ты — обманщикь, подкупленный моими 
племянниками и готовый ради угоды им на 
все, лишь бы поссорить меня Сь Евфразией. 
Говорила она все это, заливаясь горькими 
слезами и слезами искренними! Она покля- 
лась миь веБми святыми, что пикогда не 
ДВлала тебъ никакихъ недобросовЪстныхъ 
предложеній; а что до посбщенія ея мужчи- 
нами, то увряла, что не принимала ни од- 
ного никогда. Беатриса все это подтвердила, 
аБеатриса— женщина честная и лгать неспо- 
собна. Ты поэтому видишь, что я невольно 
долженъ былъ укротить свой гяъв^ъ. 

— 0 сивьорь)'--воскликнуль я горест- 
НЫМ голосомъ, — неужели вы миф не в$- 
рите? Неужели сомвъваетесь въ моей прав- 
ДИвоСТи? 

— Н%тъ, дитя мое, нЪтъ! —прервалъ меня 
донъ Гонзале. Я тебя не обвиняю ни въ 
чемъ и никакъ не считаю способнымъ всту- 
пить въ заговоръ противь меня съ моимп 
родственниками. Напротивъ, я үвврень, что 
ты заботился лишь о монхъ интересахъ, и 
я весьма за это тебЪ благодаренъ. Но відь 
наружность бываетъ обманчива! Очень мо- 
жеть быть, что ты видфль не то, что было 
въ дЪйствительности! А если такъ, то суди 
самъ, какъ глубоко должно было оскорбить 
твое обвинене Квфразію! () ней что ни говори, 
но все-таки она — женщина ‚перестать любить 
которую я не могу! Такова ужъ моя судьба! 
Я долженъ даже принести ей жертву, кото- 
рую она отъ меня требуеть непрем$нно. 
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Жертва же эта состоитъ въ томъ, чтобъ я 
тебя уволилъ! Я очень зтимь опечаленъ, 
бъдвый мой Жиль-Блазъ, и уввряю тебя, что 
согласился на ея требоваше сь большимъ 
сожалЪніемъ, но что же прикажешь дЪлать! 
Иначе поступить я не могь. Утьшу тебя, 
впрочемъ, тъмъ, что не разстанусь съ тобой, 
не вознаградивъ тебя по заслугамъ. Сверхъ 
того, я намфренъ помЪстить тебя въ домъ 
одной дамы, гд, үвБрень я, теб будетъ хо- 
рошо. 

Очень я былъ огорчень, видя, какъ мое 
усердів обратилось противъ меня же. Со скре- 
жетомь зубовнымъ прокланаль я и Евфра- 
зю и глупость дона Гонзале, позволившаго 
этой женщин осфдлать себя какъ дурака. 
Старикь, впрочемъ, чувствоваль самъ, что, 
увольняя меня единственно по требованію 
Евфразій, онъ поступаль какъ старая баба, 
апотому, желая поправить чёмъ-нибудь свою 
слабость и виЪстЬ позолотить подносимую 
мнЪ пилюлю, онъ подарилъ мн5 на прощаньи 
пятьдесять червонцевъ и на другой же день 
повелъ меня къ своей пріятельниц%, маркизћ 
де-Шавъ, которой наговорилъ про меня, въ 
моемь же присутствій, тысячу сладкихь 
сдовъ въ похвалу моимъ прекраснымъ ка- 
чествамь, увъряя, что любить меня отъ 
всего сердца и если со мной разстается, то 
единственно по важнымъ семейнымъ причи- 
намъ, препятствующимъ ему оставить меня 
при себ. Маркиза немедленно изьявила со- 
гласіе меня принять и тотчась же опред5- 
лила въ штатъ своихъ лакеевъ. Такимъ 06- 
разомъ оказался я внезапно въ совершенно 

новой обстановк%. 


ҮШ. ` 


Что за особа была маркиза, де-Шавъ, и 
какія личности ее посфщали. 


Маркиза де-Шавъ была вдова, 18ть трид- 
цати пяти, высокая, статная и очень недур- 
ная собой. У нея было около десяти тысячъ 
червонцевъ годового дохода, и не было дітей. 
Ни разу въ жизни не случалось меф видіть 
женщины боле серіозной и болће скупой на 
слова.Ото не пом5шало ей, однако, прослыть 
самой остроумной женщиной во всемъ Мад- 
рид. Многолюдное общество знатныхъ лиць 
и литераторовъ, собиравшихся у нея каждый 
день, способствовало, можеть быть, устано- 
вленію этой репутации гораздо больше, чЪмъ 
ея собственныя, личныя качества. Ршить 
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этоть вопросъ окончательно я не берусь и 
прибавляю только, что имя ея дЪйствительно 
произносилось какъсинонимъчего-тогеналь- 
наго, и что домъ ея считался центром, гдЪ 
въ сферб литературныхъ вопросовъ тракто- 
валось только о сюжетахъ возвышенныхъ и 
идеальныхъ. 

Каждый день читались въ гостиной ея 
вслухь то поэмы, то позтическія произве- 
денія, но исключительно серіозныя; комиче- 
ское и вульгарное было изгнано безусловно. 
Самая лучшая комедія и самый заниматель- 
ный романъ считались пустяками, о которыхъ 
не стоило говорить. Зато каждая сухая ода, 
эклога или сонеть превозносились какь 
высшее проявленів человЪческаго генія. Нс- 
рӘдко случалось, что общественное мибнів 
далеко не соглашалось съ маЪніемъ этихъ 
избранныхъ судей и очень неучтиво освисты- 
вало произведенія, удостонвшіяся ихъ вы- 
сокой похвалы. 

Я получилъ въ этомъ дом%ъ ДОЛЖНОСТЬ ДВ0- 
рецкаго. Обязанность моя состояла въ при- 
готовлени и уборк% комнать для шлема по- 
сБтителей, въ разстановкЪ стульевь для 
мужчинь и скамеекъ подъ ноги для дамь. 
Когда это было исполнено, я становился въ 
дверяхь и громко провозглашалъ имена 
прібзжавшихь, приглашая ихъ войти. Въ 
первый же день исполненія моей обязанности 
случайно пришедшій въ комнату надзира- 
тель за пажами очень меня потъшилъ, при- 
нявшись остроумно опредълять характеры 
прівзжавшихь. Имя его было Андрей Молина; 
холодный и серіозный сь виду, онъ былъ 
замфчательно насмЪшливъ и остроуменъ. 
Первымъ гостем явился какой-то епископъ. 
Я провозгласилъ его имя и ввелъ въ комнату. 

— Воть, — сказать миъ мой (0бесБд- 
никь, — очень забавный прелать. У него есть 
ков-какія связи при дворі, но онъ изо вВСБХЬ 
силь старается распустить слухъ, будто 
ихъ гораздо больше, чЬмъ есть на самомъ 
ДЫ15. ДЬлая видь, что готовь услужить 
всфмъ и каждому, онъ не принесъ пользы 
ни одному челов ку въ мір. Ветрвтивь разь 
въ передней короля какого-то придворнаго, 
который учтиво ему поклонился, онъ 0ТВ5- 
тиль ему тъмъ же, остановилъ его, осыпаль 
любезностями безь конца и въ заключене, 
сжимая ему крБпко руку, объявилъ, что го- 
товь къ его услугамъ вездь и когда угодно, 
прибавивъ при этомъ, что неумреть спокойно, 
если не найдеть случая доказать ему своб 
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преданность и готовность услужить на дЪл%. 
Когда же придворный, сердечно его побла- 
годаривъ, удалился, то онъ, обратясь къ 
бывшему түтъ же офицеру, спросилъ его 
тихо: «Кто этотъ господинь? Я какъ будто 
его ГД5-Т0 видбль, но рЬшптельно не 
помню— ГДЗ». 

За епископоиъ явился сынъ какого-то 
гранда, котораго я ввель въ комнату хо- 
зяйки такъ же, какъ и епископа. 

— Вотъ, —сказать маъ Молина, — тоже 
оригинальная личность. Представьте, что 
иногда онъ является въ домъ для перегово- 
ровъ съ хозяйномь по какому-нибудь важ- 
ному длу и, разболтавшись о пустякахъ, 
уходить, совершенно позабывъ, зачЪмъ при- 
шелъ. 

— Но вотъ, — продолжалъ онъ, увидя 
двухь входящихь дам, —–явились,наконецъ, 
донна Анжела де-Пенафьель и донна Марга- 
рита де-Монтальванъ. Сходства между ними 
нЪть ни мальйшаго. Донна Маргарита во- 
ображаетъ себя философомъ и вступаєть въ 
глубокомысленнвйшія превія съ учеными 
докторами Саламанки, при чемъ ни пмъ ее, 
яп ей ихъ някогда не удается въ чемъ-нибудь 
убвдить. Что касается до донны Анжелы, 
то она ученостью не пускаєть пыли въ глаза, 
хотя довольно развита и образована. Судить 
она правильно, мыслитъ тонко, а говорить 
изящно, естественно и благородно. 

— Характеръ второй дамы, — возразить 
я на это моему собесфднику, — достоинъ пре- 
многихь похвалъ, но характерь первой!.. 
Маъ кажется, такія качества въ особахъ пре- 
краснаго пола врядъ ли служать къ ихь 
украшентю. 

—- Это врно, — отвётилъ съ улыбкой Мо- 
лина. Но я прибавлю, что порой бываютъ 
они смЪшны и въ мужчинахь. | 

— Маркиза, наша госпожа,--Продолжаль 
онь,--также немножко заражена филосо- 
флей. Довольно наслушаєтесь вы сегодня раз- 
говоровъ по этому предмету. Лишь бы, упаси 
Боже; не вдались въ пренія о религіи! 

При послёднихъ его словахъ въ комнату 
вошель господинъ высокаго роста, сухоща- 
вый и нахмуренньй. СобесЪдникъ мой не по- 
щадилъ и его. 

-- Это.—сказалъ онъ, -одпнь изъ тЪхъ 
сухихь педантовь, которымъ хочется про- 
сльть геніями. и они воображаютъ достичь 
этой цфли ТБМЬ, что въ обществ или глу- 
бокомысленно молчатъ, или угощають пуб- 
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лику цитатами изъ Сенеки. Строго говоря, 
впрочемь, ихъ нельзя назвать глупыми. 

ЗатЪмъ явился какой-то юноша, довольно 
статный в съ греческими чертами лица, то- 
есть. сь выраженіемъ на немъ полнаго доволь- 
ства собою. Я спросилъ его имя, начто Молина 
отвфтилъ, что это былъ драматический поэтъ, 
написавшій уже сто тысячъ стиховь, за ко- 
торые не получиль ни гроша, но зато успътъ 
очень не дурно устроить свои дъла благодаря 
шести строчкамъ прозы. 

Я полюбопытствовалъ узнать, какимъ 00- 
разомъ можно было устроить свою фортунт 
такъ дешево, но, прежде чім мой собесъд- 
никь усипбль мні ОТВЪТИТЬ, на лестницу 
раздалея чей-то громкій голос». 

— А!-—воскликнулъ Молина, — значить, 
явился лиценціать Кампанаріо !). Әтоть до- 
кладываетъ 0 своемъ прибытии самъ, раньше 
даже чБмь явится. Болтать начиваетъ онъ ва 
порог и не уцимаєть языка, пока не уйдеть. 

Громкій голось лиценціата раздавался 
дЪйствительно по всей лістниць. Вошелъ 
онъ въ переднюю со свонмъ пріятелемъ, ка- 
ким-то баккалавромъ, и затъмъ въ самомъ 
ДВЛЪ не закрыль рта во все продолженіе 
своего визита. 

— Синьоръ Кампанаріо,—сказалъ я Мо- 
ДИНБ,-П0 всему можно замзтить, человЬкъ 
выдающийся. 

— 0, да, —отвтилъ мой собесвдникъ, — 
болговня его остроумна, мысли оригинальны 
и онъ подчась можеть дЪйствительно поза- 
бавить слушателей. Сверхъ того, надо отдать 
ему справедливость, что, будучи величайшимъ 
болтуномь, онъ никогда не повторяется. Для 
полной его оцінки можно, я думаю, сказать 
еще, что ъум$ньи приправить остроумнымъ и 
ИБТКИМЪ комизмом все, что ОҒ НИ скажеть, 
заключается главное его достоинство; а что 
касается внутренняго содержанія его анек- 
дотовъ, то они не особенно украсили бы даже 
сборникъ подобнаго рода произведен. 

колько НИ входило новыхъ гостей, Молина 
забавно описываль ихъ весъхъ. Онъ не поща- 
дилъ даже самой маркизы, при чемъ нарисо- 
ванный имъ ея портретъ показался мнЪ вър- 
НЫМ» въ особенности. 

— Госпожа наша, —сказалъ онъ,— лич- 
ность довольно однообразная, несмотря на 


1) ВсВ лица этой главы--карикатуры на 
живыхь людей, современниковь Лесажа. Но, 
къ сожалЪнію, имена ихь не сохранились. 





ея претензію быть философомъ. Нравъ у нея 
очень уживчивый и, служа ей, жаловаться 
на ея капризы нельзя. Благоразумеея выше 
всякихь похвалъ, и инв кажется, что порыва 
какой-нибудь страсти не испытала она ни 
разу въ жизни. Ни игры, ни кокетства 
она не терпить, а любить только безконеч- 
ные разговоры. Жить такь, какь живеть 
она, показалось бы большинству женщинъ 
скучнымъ до невыносимости. 

Такая аттестащя, данная моимъ собесд- 
никомъ маркиз, конечно, была способна в03- 
высить ее въ монхь глазахь съ точки зр'Бнія 
нравственности; однако, чрезь нЪеколько: 
дней въ ум моемъ невольно зародилось со- 
мнӛніе, точно ли была ова такъ недоступна 
для стрБлъ любви, какъ говориль Молина’ 
Я сейчась разскажу, почему сомнфне это 
пришло МН% въ голову. 

Разь утромь, когда маркиза была занята 
еше туалетомъ, въ домъ къ намъ явился 
какой-то человЪчекъ небольшого роста, очень 
некрасивый и грязный почти такъ же, какъ 
отличался этимъ недостаткомь извЪстный 
уже читателю поэтъ Педро де-Мойя. Въ довер- 
шеніе всего онъ быль горбатъ. На требованіе 
его доложить 0 немъ маркиз я спросилъ, 
отъ кого онъ явился, на что онъ надменно 
ОТВБТИЛЬ, что отъ самого себя, и велълъ при 
том сказать, что онь--тоть человЪкъ, 0 ко- 
торомъ была ү маркизы вчера рёчь съ дон- 
ной Анной де-Веласко. Я ввелъ его въ ком- 
нату и объявилъ 0 приході моей госпож%. 
Маркиза испустила радостный крикь и прика- 
зала принять незнакомаго мн5 гостя немед- 
ленно. Благосклонность пріема, какой она 
ему сдлала, простерлась до того, что она 
вел5ла удалиться всЪмъ своимъ женщинамъ 
и осталась съ маленькимъ горбуномъ въ 
комнатф наединБ, такъ что онъ оказался 
удостоившимся чести, отъ какой не отказа- 
лись бы многіе посЪтители гораздо болЪе 
приличные, чъмъ онъ. Я и горничныя не ма- 
ло позубоскалили надъ этимъ таннственньмь 
свиданемь, длившимся чуть не цфлый чась. 
Когда же оно кончилось, то маркиза сама 
проводила горбуна, осыпая его такими учти- 
востями, что можно было ясно видфть, до 
какой степени была она имъ довольна. 

Полное удовольствів отъ этого свиданія 
выразила маркиза еще яснфе вечеромъ это- 
го дня, сказавъ миъ: «Послушай, Жиль- 
Блазь, когда этотъ горбатый господинъ при- 
деть опять, то введи его тотчасъ же ко миф, 
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при томъ такъ, чтобы этого никто ве ви- 
дЪлъ...» Приказане это, признаюсь, усили- 
ло мой подозрётя еще болЪе. ТъЪмъ не ме- 
нЪе, я исполнилъ ея волю въ точности, н 
когда на другой день таинственный посЪти- / 
тель пришель опять, я сейчась же провель 
его по секретной лЪстниц$ въ кабинеть мар- 
кизы. Посл того, какъ то же самое повто- 
рилось еще раза два или три, я уже рЪши- 
тельно заключилъ, что или у маркизы была 
извращенные вкусы, или, можеть быть, ма- 
ленькій горбунъ былъ не болће какъ свод- 
ВИКОМЪ. 

«Если», думалъ я, «госпожа моя пользует- 
ся лишь услугами этого господина ради люб- 
ви къ кому-нибудь, боле приличному и кра- 
сивому, то я охотно извиняю ей этотъ гръхъ. 
Но если она дЪйствительно увлеклась этимъ 
уродомъ, то такое извращеніевкуса непрости- 
тельно нивъкакомъелучаъ. > Оказалось, одна- 
ко, что я судиль о ней совершенно ошибоч- 
но. Маленькій горбунъ занимался магіей, п 
такъ какъ до маркизы дошли слухи о глу- 
бокихь его познаніях»ь въ этомъ искусствъ, 
то она, будучи очень склонна къ увлеченю 
шарлатанствами подобнаго рода, увлеклась 
и имъ. Онъ показывалъ своимъ почитате- 
лямъ разныя таинственныя фигуры въ ста- 
кав% воды, вертьль стрфлки въ кабалисти- 
ческихъ кругахь, —сдовомъ, продфлываль за 
деньги всевозможные вздорные фокусы. Это 
быль пдуть оть головы ДО НОГЬ, ЖИВШІЙ на 
счеть суевърныхъ барынь и собиравшій сь 
глупыхъ зтихь особь очень порядочную дань. 


ІХ. 


По какому случаю Жиль-Блазъ покинуль 
домъ маркизы де-Шавь, и что съ нимъ 
было поел%. 


Прошло около шести мЪсяцевъ сь тЬхъ 
поръ, какъ я поступиль въ домъ маркизы. 
Жизнью моей: въ теченіе всего этого време- 
ни я былъ доволенъ до такой степени, что 
лучшаго, казалось, нельзя было пожелать. 
Но злосчастная моя судьба не позволила про- 
должаться этому довольству долго. Обстоя- 
тельства принудили меня покинуть не толь- 
ко домъ маркизы, но даже самый Мадридъ. 
Воть какъ это случилось. 

Въ чисел женщинь, служившихь у мар- 
кизь, была одна, по имени Порсіа. Очевь 
молоденькая и хорошенькая, она, кромЪ 
этихъ качествъ, привлекла меня въ особен- 
ности своимъ прекраснымъ, ровнымъ харак- 
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теромъ, вел5детвіе чего я въ нее влюбил- 
ся. Но туть-то и случилась бЪда. Оказалось, 
что мив надо было отвоевать ее у другого 
воздыхателя. Благосклонности ея искалъ 
тоже секретарь маркизы, человбкь очень 
ревнивый и надменный. Зам%тивъ мои уха- 
живанія, онъ, не полюбопытствовавъ даже 
узнать, какъ относилась къ нимъ Порсіа, р8- 
шить прямо покончить со мной діло на шпа- 
гахь. Вызовь былъсдланъ, и уединенное м5- 
сто для дуэли назначено. Секретарь былъ 
маленькій человфчекъ, приходившійся мив 
едва по плечи ростомь, а потому я, не по- 
Дозр5вая въ немъ очень искуснаго и опас- 
наго соперника, отправился на м'всто поедин- 
ка очень спокойно и үвБренно. Мысль одер- 
жать легкую побфду льстила моему самолю- 
бію п, сверхъ того, ласкала меня надеждой 
выиграть этимъ въ глазахь самой Порсій. 
Дальнъйшія событія, однако, надежду эту 
обманули. Секретарь, какъ ни былъ мать ро- 
стомъ, оказался очень ловкимъ фехтоваль- 
щикомь, изучившимъ это искусство спе- 
ціально, а потому, едва мы сошлись, онъ 
выбилъ у меня шпагу изъ рукъ, какъ у ре- 
бенка. Приставивъ зат5мь остре своей шпа- 
ги къ моей груди, онъ сказалъ: 

— Готовься умирать или дай миъ чест- 
ное слово, что сегодня же оставишь домъ 
маркизы, а о Порсій не будешь и думаты 

Я, конечно, немедленно даль это объща- 
те, при чемъ требованіе покинуть домъ испол- 
ниль даже очень охотно, такъ какъ явиться 
постыдно побъжденнымъ передъ глазами 
прочихъ лакеевъ, а особенно передъ прекрас- 
ной Еленой этой распри казалось миъ уже 
слишкомъ конфузнымъ и обиднымъ. Велъд- 
стве этого я забъжать домой лишь за тъмъ, 
чтобы забрать бывшія у меня деньжонки съ 
прочей рухлядью, и тотчасъ же направилъ 
путь въ Толедо съ котомкой за плечами и 
не съ пустымъ, къ моему счастю, кошель- 
ком. 

Хотя обязательства покинуть вмЪстЬ сь 
домомь маркизы самый городъ Мадридъ ва 
меня возложено не было, но я рышился сдБ- 
лать это по собственному почину, предпо- 
лагая воспользоваться этимъ случаемъ, что- 
бы исполнить мою завфтную мечту поша- 
таться въ теченів нВеколькихъ лЪтъ по всей 
Испанін, посфщая различные города безъ 
какихъ-либо опредьленныхь цілей. «Де- 
негь», думалъ я, «у меня для этого достаточ- 
чо, тЬмъ боле, что тратить ихъ зря я не 
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буду. Когда же издержу послідній грошъ, 
то можно будеть поступить вновь на служ- 
бу. Юноша, какъ я, найдеть мЪсто всегда 
и вездв--была бы лишь охота поискать. Вы- 
боръ‘во всякомъ случаЪ будеть.» 

ПосЪтить Толедо хотБлось мн особенно. 
Прибылъ я туда послі трехдневнаго пути и 
остановился въ очень порядочной гости- 
ниці, ГДБ, благодаря приличному платью, 
въ которое я позаботился нарядиться съ осо- 
беннымь тщаніемь, меня приняли за особу 
изъ порядочнаго круга. Развязность манеръ, 
перенятая мной отъ видфнныхъ мной прежде 
щеголей, могла бы очень помочь моимъ усп%- 
хамъ въ кругу жившихъ по сосъдсетву хоро- 
шенькихь женщинъ, но, зная, что начи- 
нать такого рода дЪла слБдовало съ очень 
значительныхъ расходовь, я призналь бол$е 
полезнымъ пыль мой въ этомъ направленін 
попридержать, ограничившись моей перво- 
начальной, не покидавшей меня, идеей путе- 
шествія по Пспаній. Потому, осмотрБвь въ 
Толедо все, что было тамъ прим чательнаго, 
я въ одно прекрасное утро покинуть этотъ 
городъ и направить путь на Куэнцу, съ на- 
мӛреніемь пробраться въ Арагонъ. Дня че- 
резъ два остановился я въ какой-то попав- 
шейся на дорогв гостиниць и лишь толь- 
ко расположился освЪжиться и закусить, 
какъ въ двери вошелъ отрядъ стражи ия- 
квизиціп. Пришедшіе потребовали вина и, 
усБвшись пить, продолжали разговорь, изъ 
котораго я узналъ, что имъ поручено было 
арестовать какого-то молодого человЪка, чьи 
примъты они туть же н описали. (Онъ, по 
словамъ ихъ, быль лётъ двадцати трехь, 
статень, черноволось, съ орлинымъ носомъ 
и путешествовалъ верхомъ на карой лошади. 

Я прислушивался къ ихъ разговору, ста- 
раясь не дать этого замћтить, хотя, собствен- 
но говоря, до поручевія ихъ мнф не было 
ровно никакого дфла. Скоро потомь оста- 
вивъ п ПХЬ и гостиницу, отправился я 
дальше. Но не усп®ль я сдьлать и четверти 
мили, какъ попался мн навстр5чу очень 
статный молодой человЪкъ, Бхавшій на л0- 
шадп карой масти. «Воть», подумалъ я, «по 
всей въроятности. именно тотъ самый юноша, 
котораго ищутъ. Колп не такъ, то я оши- 
баюсь үжь очень грубо, Длинные черные во- 
лоса, орлиный носъ—словомъ все, какъ бы- 
ло описано. Онъ, вавърно оғы Надо бу- 
деть его предостеречь оть грозящей ему 
б%ды.» 
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— Синьоръ, — сказать я, подойдя къ 
Ъхавшему, — позвольте освЪдомиться, не чув- 
ствуете ли вы себя въ опасности по поводу 
какого-нибудь непріятнаго происшествія, въ 
которое вы впутались? 

Молодой человвкь вскинуль на меня 
молча глаза и, видимо, смутился моимъ во- 
просомь. Я поспфшилъ увфрить его, что 
сдфлалъ этоть вопросъ не изъ пустого лю- 
бопытства, и легко въ этомъ убфдилъ, пере- 
давъ все слышанное мной въ гостиниц%. 

— Благородный незнакомець,-сказаль 
онь въ отвфть,—не скрою отъ васъ, что 
стража ишеть, по всей вћроятности, дЪЙстви- 
тельно меня; но я постараюсь сбить ихъ со 
слЬда, своротивъ на другую дорогу. 

— Прекрасно сдЪлаете,—отвзтилъЪ я,— 
п мнђ и вамъ дъйствительно не дурно будеть 
поискать мЪстечко, гдБ мы могли бы скрыться 
отъ опасности, да кстати и отъ грозы, кото- 
рая надвигается очень быстро. 

Въ эту минуту приблизились мы къ очень 
густой алле%, углубившись въ которую, до- 
стигли горы съ пріютившимся у ея подошвы 
скромнымъ отшельническимъ жилищемъ. 

Әтобыль глубокій, природный гроть, близь 
выхода котораго быть пристроенъ руками 
человћка неболыной навфсъ, украшенный 
раковинами и покрытый дерномъ. Окружаю- 
шая мЪстность пестрфла ковромъ цвзтовъ, 
разливавшихь въ воздухћ прелестн®йий 
ароматъ. Возлћ грота сь шумомъ пробивал- 
ся изъ расщелины горы ключъ чистой воды 
и разливался затьмь по всему лугу. У две- 
рей навЪса сиділь почтенный согбенный го- 
дами пустынникъ. Одной рукой опирался 
овъ на посохь, а другой перебиралъ четки 
съ двадцатью, по крайней мър%, десятками 
зерень. На голову его былъ накинуть капю- 
шовъ изъ грубой льняной ткани коричневаго 
цвЪта съ двумя длинными наушниками, а 
борода его, бЪлая какъ сн5гь, ниспадала до 
пояса. Мы подошли къ нему. 

— Не дадите ли намъ, святой отецъ, — 
сказать я, — убфжища въ вашей хижинЪ 
отъ застигшей насъ грозы? 

— Охотно, ДВТИ мои, — отвћтилъ ста- 
рецъ, внимательно на меня посмотр%въ. 
Пріють мой къ вашим услугамь, и вы мо- 
жете оставаться въ немъ, сколько пожелаете. 
Что касается вашей лошади, — прибавилъ 
он, указывая на пристроенное помЪщеніе, — 
То ев хорошо можно поставить туда. 

Всадникь, прибывшій со мной, поставиль 
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лошадь въ указанное мЪсто, а затЬмъ оба мы 
вошли ВМЪСТБ съ пустынникомъ въ его 
гроть. 

Едва усили мы скрыться, дождь хлы- 
нуль какъ изъ ведра, засверкали молнии, я 
раздались оглушительные удары грома. Пу- 
стынникъ опустился на колфни передь обра- 
зомъ Святого Пахомія, висЬвшимъ на стЬнБ, 
п мы послЬдовали его пром%ъру. Гроза между 
тъмъ начала стихать. Мы поднялись съ ко- 
ТЫНЬ, но такъ какъ дождь все еще продол- 
жался и ночь была очень темна, то отшель- 
никъ, обратясь къ намъ, сказалъ: 

— Не совтую вамь, ДБТИ мои, продол- 
жать путь въ такое время, конечно, если 
только этого не требуютъ особенно важныя 
дла. | 

Оба мы поспё шили отвЪтить, что важ- 
НЫХЬ ДЫЛЬ, препятствующихь намъ подо- 
ждать, у насъ не было, а потому, если наше 
присүтетвіе его не стфеняло, то мы охотно 
остались бы на ночь. 

— Вы ничуть меня не стфените,—отв$- 
тиль старикь,--но останетесь ли довольны 
ночлегомъ вы? Я могу предложить вамъ для 


‘ужина только скудную пищу анахоретовъ. 


Сказавъ это, святой человъкъ усадиль 
насъ за столь и положилъ на него н®сколь- 
ко луковицъ сь кускомъ хл5ба и кружкой 
ВОДЫ. 

— Вотъ,— сказалъ онъ,— дЪти мои, мой 
обыкновенный объдъ, но васъ хочется мнЪ 
угостить чЪмъ-нибудь лучше. 

Съ этими словами досталъ онъ кусокъ 
сыру и пригоршни дв орбховь, положивъ 
все это также передъ нами на столъ. Моло- 
дому человЪку было не до Ъды, и потому 
онъ къ поданному не прикоснулся. 

— Кажется, —сказалъ, замтивъ это, пу- 
стынвикъ, —вы привыкли къ болће изыскан- 
нымъ блюдамъ, или, в5рнбе говоря, успёли 
испортить природный вашъ вкүсь чүветвен- 
ными излишествами. Былъ нЪкогда такимь 
же, какъ вы, и я! Не могли, бывало, убла- 
жить меня ни самыя тонкія рагу, ни самыя 
изысканныя жаркія; но, съ тБхь поръ, какъ 
я удалился въ пустыню, природный вкусь 
мой возстановился во всей чистоті. Я не 5мһ 
ничего, кром овощей, плодовъ и молока, — 
словомъ, той пищи, какою питались наши 
благочестивые праотцы. 

Пока онъ это говорилъ, молодой челов къ 
сидфлъ погруженный въ глубокую задумчи- 
вость. Пустынникъ это замЪтил»ъ. 


ее: 

— Ты чЪмъ-то удрученъ, сынь мой, — 
сказать онъ ему кротко. Не пожелаешь ли 
открыть маъ причину твоей скорби? Я спра- 
шиваю не изъ любопытства, но единственно 
изъ добраго желанія теб помочь. Совіть 
человћка моихъ Ътъ можеть быть полезень 
всегда, а ты находишься въ возрасть, когда 
совфты нужны особенно. 

-- () да, святой отець, —отвЪтилъ на это 
юноша съ глубокимь вздохомъ, — добрый 
совЪтъ нужень миъ дъйствительно, и если 
вытакъ сердечно намъреваетесь миб его дать, 
то я отъ всей души объщаю послЪдовать 
ему. Я думаю, что, разсказавъ мою исто- 
рію человзку, какъ вы, я не рискую ничЪмъ. 

— Конечно, сынъ мой, бояться тебъ не- 
чего, — возразиль старикъ. Можешь довз- 
риться МН смЪло во всемъ. 

За этими словами молодой человЪкъ на- 
чалъ свой разсказь. 
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Исторія дона Альфонса и красавицы 
Серафины. 


«Не скрою ничего, святой отець, ни отъ 
васъ, ни оть моего спутника, оказавшаго 
мн% такую великую услугу, что скрываться 
предъ нимъ мн» было бы стыдно. Разскажу 
вамъ всЬ мой злоключеня. Я родомъ изъ 
Мадрида, и вотъ что знаю о моемъ происхо- 
жденій. Одинъ изъ офицеровь н5мецкой 
гвардій короля, баронь Штейнбахь по име- 
ни, возвращаясь разъ домой, увидфлъ на 
лЬстниц5 какой-то свертокъ, повидимому, 
бълья. Онъ его поднялъ и принесъ въ ком- 
наты, гдЪ, по вскрыт находки его женою, 
оказалось, что въ пакетћ, въ очень чистомъ 
кускЪ полотна, быть завернутъ новорожден- 
ный ребенокъ. При малюткЪ нашлась запис- 
ка, объяснявшая, что дитя было изъ хо- 
рошаго дома, крещено, названо Альфон- 
сомь, и что родители его объявятъ 0 себБ 
впослЪдствін. Этотъ несчастный подкидьшть 
былъ я. Воть все, что МН 5 извъстно о моемъ 
рожденін. Жертва ложныхъ понят о че- 
сти, или невфрности, я до сихъ поръ не 
знаю, былъ ли я брошенъ моей матерью для 
скрытия несчастной любви, или, соблазнен- 
ная и брошенная безсовфстнымъ любовни- 
ком», сама она была вынуждена поступить 
такимъ же образомь и со мной. 

Какъ бы то ни было, баронь и его жена 
тронулись моей судьбой; а такъ какъ соб- 
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ственныхъ дбтей у нихъ не было, то они рф. 
шили оставить меня у себя и восиитать 
подъ именемъ дона Альфонса. Любовь ихъ 
ко мнЪ успливалась, по мёр того какья 
рось, съ каждымъ годомъ. Одаренный оть 
природы характеромъ мягкимъ и ласковымъ, 
я привязывалъ этимъ ихъ къ себе еще бо- 
ле. Ко мив приставили всевозможныхь 
учителей, и, казалось, воспптавіе мое стало 
для моихъ благодБтелей главной цілью нхь 
жизни. Они не только не разыскивали, кто 
были мои родители, но, напротивъ, даже 
желали, чтобы пропсхожденіе мое осталось 
нензвстнымъ навсегда. Едва достигь я воз- 
раста, позволявшаго носить оружіе, баронь 
опредБлилъ меня на службу. (Онъ выхлопо- 
таль мив хорошее місто, прилично меня 
экипировалъ, а чтобы возбудить сильне мое 
рвеніе къ длу, всячески старался внушить 
мн щекотавшую мое самолюбіе мысль, что 
въ случаЪ успЪха я буду обязанъ веЪмъ 
исключительно самому се0%. Въ то же время 
онъ открылъ меъ тайну моего пронсхожде- 
нія, 0 чемъ я до того ничего не зналь. Разо- 
блаченіе это очень меня огорчило, — да и не 
мудрено! Весь Мадридъ считалъ меня сыномъ 
барова, и самъ я быль въ этомь увБренъ 
тоже. Обь этой мпнуть я не могу вспомнить 
до сихъ порь безь краски стыда. ЧЪмъ 
боле вӛрить я въ благородство своего 
происхожденя, тБмь глубже поразило меня 
горе при мысли, что виновники моихь дней 
бросили меня на ороизволъ судьбы. 

Я отправился на службу въ Голландію, 
но такь какь скоро посл$ того былъ заклю- 
чень миръ, велідствіє котораго Испанія 
осталась, правда, безъ враговъ, но не безъ 
завистниковь, то я вернулся въ Мадридь, 
гдъ быль принять барономь и его женой 
попрежнему, сь выраженіями самой в'Бжной 
привязанности. Я прожилъ въ ихъ дом% уже 
около двухъ мБеяцевь, какъвдругъ,однажды 
утромъ, маленькій пажъ, войдя въ мою ком- 
нату, подаль мнЪ записку, въ которой про- 
четь я сльдующее: «Я ни дурна, ни горба- 
та, а между тБмъ вы, проходя часто мимо 
моихь оконъ, не обращаете на меня ни ма- 
лЬйшаго вниманія. Таков поведене мало го- 
ворить въ пользу вашей любезности, и я 
оскорблена этимъ до такой степени, что мн 
хочется, для мести вам, въ васъ влюбиться. > 

Прочитавъ это посланіе, я ни на минуту 
не усомнился, что оно было отъ одной вдо- 
вы, Леоворы по имени, жившей какъ разь 
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противъ нашего дома и прославившейся во 
всемь околоткЪ своимъ кокетствомъ. Я 
сталь разспрашивать маленькаго пажа. Онъ 
сначала вздумалъ было отмалчиваться, но, 
соблазненный червонцемъ, не только раз- 
сказаль мив все, но предложилъ даже от- 
нести мой отвЪтъ, въ которомъ я любезно 
каялся предъ его госпожей въ моемъ пре- 
ступлени и прибавиль, что она можеть 
счесть себя на половину уже отомщенной. 

Одержанная мной побъда, признаюсь, 
меня заинтересовала. Я просидЪлъ весь 
день дома, ожидая появленія сосфдки у ея 
окна, что и не замедлило послЪъдовать. Мы 
обмфнялись привътственными знаками, а 
на другой день я получилъ отъ нея, при по- 
средств5 того же маләнькаго пажа, новое 
посланіе, которымъ она извъщала, что если 
я желаю увидёться и побесБдовать съ нею 
сльдующей ночью на улиц, то могу явить- 
ся между одивнадцатью часами и полночью 
къ ОКНУ нижняго этажа ея дома. 

Хотя я еще вовсе не чувствовалъ особен- 
ной любви къ вдов, выражавшей свою ко 
миъ благосклонность такимъ, довольно ско- 
розпільмь, образомъ, однако написаль ей 
очень страстный отвЪтъ и ожидалъ наступле- 
вія ночи сь нетерпъніемъ, какъ будто сердце 
мое было затронуто этимъ дфломъ ДБЙСТЕИ- 
тельно. Въ ожиданій назначеннаго часа, 
пошель я прогуляться на Прадо, во не 
үспЪлъ дойти оттуда до міста свиданія, 
какь вдругь какой-то пробзжавшій мимо 
всадникь соскочиль, увидя меня, съ л0- 
шади п очень грубо загородиль мнЪ дорогу. 

— Не сынь ли вы барона Штейнбаха?-— 
спросилъ онъ отрывистымъ голосомъ. 

Я отвЪтилъ, что да. 

— Такь, значить, это вы,— Продолжаль 
онъ,—намфреваетесь бесздовать сегодня съ 
«Івонорой черезъ окошко? Не отговари- 
вайтесь! Я знаю, что она писала вамъ 
письма, й видёлъ ваши на нихь отвЪты. 
Пажь ея разсказалъ мнЪ все, и я вы- 
слЬживалъ васъ съ самаго утра до этой ми- 
нуты для того, чтобъ объявить вамъ, что 
во мев видите вы соперника, возмущеннаго 
мыслью быть поставленнымъ сердцемъ жен- 
шины на одну доску съ личностью, подобной 
вамь. Місто здфеь уединенное. Извольте 
вынимать шпагу и драться со мной не- 
медленно, если вы только не предпочте- 
те, во из05жанше ожидающей вась ка- 
ры, дать мн5 слово порвать съ «Іеонорой 

ЖИЛЬ-ВЛАЗ». 
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всякую связь. Отказывайтесь же сейчасъ 
оть ваших» сладкихь надеждь, потому что 
иначе ждеть васъ смерть! 

— Я исполнилъ бы, можеть быть, ваше 
желаніе, — быль мой отвЪтъ, — если бъ вы 
выразили его учтивой просьбой; но разъ вы 
вздумали грозить, то я отказываю вамъ на- 
прямикь. 

— Если такь,-- отвётиль онъ, привязы- 
вая лошадь къ дереву, — то начнемъ не- 
медленно. ЧеловБкь, какъ я, не можеть уни- 
зиться до просьбы передъ личностью, 10- 
добной вамъ. Многія изъ лиць моего сосло- 
вія проучили бы вась далеко не такимъ 
почетвымъ способомъ. 

Слова эти меня взорвали. Видя, что онъ 
уже выхватилъ шпагу, я сдлаль то же са- 
мое. Мы схватились съ такой яростью, что 
бой длился не долго. Не знаю, оказался ли 
я боле искуснымъ и ловкимъ, или онъ 
слишкомъ увлекся горячностью, но только 
шоага моя пронзила его насквозь. Онъ за- 
шатался и упаль. Тогда, не думая ни 0 
чемь, какъ только о собетвенномъ спасени, 
я быстро вскочиль на его лошадь и по- 
мчался по дорог въ Толедо. Вернуться въ 
домь барона Штейнбаха я не сыёлъ изъ 
боязни огорчить и встревожить его моимъ 
приключеніємь. При мысли объ опасности, 
какую я на себя навлекъ, мнЪ казалось, что 
покинуть Мадридь было, для избфжаня 08- 
ды. единственнымъ средствомъ. 

Волнуемый ` этими грустными мыслями, 
продолжалъ я мой путь всю ночь и все 
сльдующеє утро. Около полудня пришлось, 
однако, поневол% остановиться, частью для 
того, чтобы дать отдохнуть лошади, а также 
велЪдетвіе неймов'врной жары, сдБлавшейся 
невыносимой. Отдохнувъ до вечера въ не- 
большой, ветрБченной по дорогБ, деревушк®, 
отправился я затфмъ дальше, нам'бреваясь 
на зтоть разъ достичь Толедо непремЪнно 
въ одинъ иереБздъ. Я профхаль уже Ил- 
лескась, оставивъ его за собой миляхь въ 
двухь, какь вдругь около полуночи разра- 
зилась гроза, подобная той, какую мы пе- 
ренесли сегодня. 

Присматриваясь, не было ли вблизи ка- 
кого-либо убЪжища, я замЪтилЪ въ в%- 
которомъ разстояній садь, обведенный ст%- 
ной, къ которой въ одвомъ мЪстЬ была 
присловена пристройка съ дверью и балко- 
номь паверху. Не имя пного выбора, я 
пріютился кое-какъ, вмъстЬ съ лошадью, 
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о а 
подъ этимъ балкономь, при чемъ, толкнувъ 
случайно дверь, увидЪлъ, что она почему-то 
(ввроятно, по недосмотру слугь) была не 
заперта. Туть ужь я безь церемоній 
слёзъ съ лошади и не столько изъ любо- 
пытства, сколько изъ желанія спрятаться 
оть дождя, мочившаго меня даже подъ 
балкономь, открылъ эту дверь и вошелъ въ 
нее, введя съ собой и лошадь. 

Ночь была такъ темна, что осмотр%Ъть- 
ся въ местности, куда я попалъ, можно 
было только при свБтТЬ вепыхивающихъ 
молній. ТЪмъ не менће я успьль разсмо- 
трёть, что предо мною былъ домъ. 

РЬшась выждать окончанія дождя хотя 
бы тутъ, я вдругь замЕтиль вдали 
свБть, что заставило меня перемБнить 
мое нам%реніе. Оставивъ лошадь возлћ 
стБны и тщательно заперевъ дверь, въ ко- 
торую вошелъ, я направиль шаги на этотъ 
сввтъ, съ ввроятемь заключая, что, зна- 
чить, въ дом еще не спали, и потому 
мнв предстояла возможность попросить 
пріюта на ночь. Пройдя нВеколько аллей, 
приблизился я къ зданію, дверь котораго 
оказалась тоже отпертой. Не долго думая, 
я въ нее вошелъ и очутился въ залі, освъ- 
щенной великолЪиной хрустальной люстрой 
сь нвеколькими свфчами. Богатое убран- 
ство залы доказывало ясно, что я попаль 
въ домъ какого-нибудь вельможи. Поль 
комнаты быль мраморный, лЬпныя укра- 
шенія стВигь золотыя, карнизъ превосходной 
работы, а живопись на потолкЪ обличала 
съ перваго же взгляда руку зам'Бчательнаго 
художника. Но всего болће заинтересовала 
меня цфлая коллекція бюстовъ испанскахъ 
героевъ, стоявшихъ вдоль стёнъ, на поста- 
ментахъ изъ цвфтного, полосатаго мрамора. 
Времени, чтобъ разсмотрёть веъ эти дико- 
ВИНКИ, оказалось довольно, потому что, какъ 
ни напрягаль я слухь, ни мальйшій шумъ 
пли шорохъ не смутиль меня ни на минуту. 
Въ комнату не думалъ являться никто. 

Въ одной изъ стънъ залы была дверь, 
отворившаяся, едва я до нея коснулся. За 
дверью обнаружилась цзлая анфилада ком- 
нать, изъ которыхъ освЪщена была только 
посльдняя. Что дфлать?--спросиль я самъ 
себя. Вернуться назадъ или рискнуть 
пройти до этой комнаты? Благоразуміе со- 
вЪтовало вернуться; но любопытство или, 
Лучше сказать, несчастная моя звізда 
толкнули меня идти навстр$чу приключе- 
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нію дальше. Я см5ло двинулся впередъ, 
прошелъ веб комнаты и, дойдя до той, въ 
которой виднЪлся свътъ, увидБлъ, что это 
былъ свбть свзчи, горБвшей въ серебря- 
номь подсвчниКЪ, стоявшемь на мра- 
морномъ столі. ӨЛЕ комнаты была 
богата п изящна. Присмотрёвшись къ 
окружавшему, увидлъ я кровать сь пыш- 
нымъ пологомъ, на половину отдернутымъ, 
(вЪроятно, вслЪдетвіе жары), а на кровати 
предметь, мгновенно заставившій меня за- 
быть все остальное. Предо мной лежала мо- 
лодая женщина, покоившаяся самымъ ти- 
химъ, мирнымъ сномь, несмотря на страш- 
ные раскаты грома, раздававшіеся ежеми- 
нутно. Приблизясь Чуть слышно, разсмо- 
трёлъ я, при блъдномъ сіяній свфчи, личико, 
красота котораго помутила всЪ мои чувства. 
Страстный восторгь закиплъ въ моей гру- 
ди. Я, однако, тотчась же овладълъ собой, 
хорошо понявъ, что предо мной была не 
какая-нибудь авантюристка, но навфрно 
личность высокаго сана п крови. Изумлен- 
ный и пораженный, стоялъ я, любуясь на ея 
прелести, какъ вдругь прекрасная незна- 
комка проснулась. 

Легко можете себв представить овла- 
дӛвшій ею ужась, когда она үвиділа со- 
вершенно незнакомаго человБка, забравша- 
гося глубокой ночью въ ея спальню. Вся 
задрожавь, вскрикнула она такъ громко, 
какь только могла; я же, не думая ви о 
чемъ, какъ только о средствЪ, какъ бы ее 
успокоить, бросился передъ ней на колбни 
и принялся вебми силами уобждать ее въ 
полной безопасности моихъ нам рений. 

— Синьора! —бормоталъ я,— не бойтесь! 
Я не причиню вамъ никакого вреда!.. 

Все было напрасно! Страхъ не далъ ей 
силы даже меня выслушать. Она громко 
продолжала звать свонхъ женщинъ; но 
такъ какъ на крикъ ея не являлся никто, 
то она вскочила съ постели, набросила вто- 
ропяхъ легкое ночное платье, лежавшее на 
кровати, п быстро выбЪжала въ другія, тъ 
самыя комнаты, черезъ которыя я прошелъ. 
При этомъ продолжала она попрежнему 
громко, на весь домъ, звать прислугу, а 
также свою младшую сестру, жившүю, 
какъ надо было думать, вміст съ ней. Я 
такъ и ждаль, что воть-воть сейчасъ 
нагрянеть вся орава домашней прислуги, 
и, признаться, порядочно безпоконлся, какъ 
бы они не вздумали раздблаться со мной, 
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даже меня не выслушавъ. Һь счастію для 
меня, крикь ея попрежнемү быль напра- 
сенъ. Явился лишь какой-то старикь-слу- 
га, чья помощь не могла бы быть очень по- 
лезной даже въ томъ случаб, если бъ гро- 
зила красавиц дЪйствительно какая-нибудь 
опасность. 

Тьмь не менфе, почувствовавъ себя все- 
таки съ приходомъ его нБсколько смблбе, 
она гордо меня спросила, кто я быль и 
какимь путемъ осмЪлился проникнуть въ 
домъ. Я поспъшно сталь оправдываться; 
но лишь только успіль объяснить, что на- 
шелъ дверь въ стънћ сада незапертой, какъ 
она внезапно воскликнула: 

— Боже, какое подозрьніе закрады- 
зается въ мою душу!.. 

Сказавъ это, она схватила стоявшую на 
столь свфчу и быстро осмотрБла за- 
коулки всфхъ комнатъ. Но ни женщинъ ея, 
ни младшей сестры нигдЪ не оказалось. 
Онб, повидимому, убрали изъ нихь даже 
всБ свои пожитки и платья. ПодозрЕнія 
ея при этомъ удвоились, и она, подойдя 
ко мн8, сказала уже явно угрожающимъ 
голосомь: 

— Негодяй! Не думай скрыть твое зло- 
дЪйство притворствомь! Пришелъ ты сюда 
не случайно. Ты изъ свиты дона Фернандо 
де-Лейва и потому участникъ его преступле- 
нія. Но не думай избЪжать заслуженной 
кары. Въ домі моемъ найдется довольно 
людей, чтобъ тебя задержать! 

— Сивьора, — отвътилъ я, — прошу, не 
смЪшивайте меня въ вашихь мысляхъ съ 
вашими врагами. Я не знаю ни Ферчандо 
Де-Лейва, ни даже васъ. Я просто несчастли- 
вецъ, котораго прискорбный случай чести 
заставиль бъжать изъ Мадрида, и я кля- 
нусь вамъ всБмь, что есть святого на свз- 
ТБ, что если бъ не застигла меня въ полВ 
гроза, то мив не пришло бы и въ мысль за- 
браться въ вашъ домъ. Взгляните потому 
на меня благосклоннзй. Будьте үвБрены, 
что не преступника, посягающаго на вашу 
безопасность, должны во маъ видЪть, а, на- 
противъ, человъка, готоваго ринуться, по 
вашему первому приказу, на вашу же за- 
щиту. 

Слова эти и тонъ, какимъ они были про- 
изнесены, успокоили синьору настолько, 
что она перестала, по крайней мЪрВ, смо- 
тріть на меня, какъ на врага. Но если я 
успбль успокоить ея страхь и ГНБвь, зато 
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горесть ея разразилась сильнзе прежняго. 
Слезы градомь катились изъ прекрасньхь 
глазъ. Я былъ тронуть при видЪ этого такъ 
глубоко, что чуть было не расплакался самъ, 
хотя рьшительно не зналъ ни причины ея 
грусти, ни ея виновниковь. Тфмъ не менБе 
желаніе помочь ей и за нее отметить заки- 
пло въ моемъ сердцб. 

-- Синьора!— воскликнуль я, — ДОВ'Брь- 
тесь ян! Скажите, кто васъ оскорбиль? Я 
взгляну на нанесенную вамъ обиду какъ на 
причиненную мн самому! Хотители, я сей- 
чась же отправлюсь на поиски за вашимъ 
врагомь дономъ Фернандо и пронжу ему 
шпагой сердце! Назовите мив вашихь 
оскорбителей! Приказывайте! Располагай- 
те мной, какъ пожелаете! Каковы бы ни 
были опасности, сопряженныя съ подвигами 
мести за васъ, — вЪрьте, что человЪкъ, ко- 
тораго вы сочли сообщникомъ вашихъ вра- 
говь, наобороть, будетъ радъ подвергнуться 
этимъ опасностямъ самъ. 

Горячность, съ какой я произнесъ эти 
слова, удивила незнакомку до того, что она 
даже перестала плакать. 

— 0 синьорь, —сказала она, — простите 
маъ подозрьне, которымъ я васъ оскорбила! 
Вините въ этомъ то удрученное состояніе, 
въ какомъ я нахожусь! Пов'врьте, что Сера- 
фина сүмбеть оцінить благородство ва- 
шихъ намВреній. Выслушавъ васъ, я не сты- 
жүсь даже моего намбренія сдБлать совер- 
шенно незнакомаго м человЪка повБрен- 
нымъ моихъ семейныхъ тайнъ, разсказавъ 
вамъ оскорбленіе, нанесенное нашему дому. 
Да, благородный незнакомецъ, я сознаюсь въ 
моей вон и съ радостью принимаю протя- 
нутую вами руку помощи! Знайте только, 
что смерти дона Фернандо я отъ вась не по- 
требую. 

— Если такь,--возразиль я,--То ска- 
жите, что же я могу для васъ сдфлать? - 

— (ейчасъ вы узнаете все, —быль отвътъ 
Серафины. Донъ Фернандо де-Лейва полю- 
биль мою младшую сестру, Джулію, ҮВИДВвЬ 
ее однажды въ Толедо, гдЪ мы живемъ обы- 
кновенно. Три мЪсяца тому назадъ обратил- 
ся онь къ графу Полану, моему отцу, съ 
просьбой ея руки, но отець ему отказалъ, 
волъдетвіе вражды, давно уже раздъляющей 
наши дома. Сестр® моей нътъ еще полныхъ 
пятнадцати лћтъ, но ова имла слабость 
послушать совътовъ окружавшихъ ее жен- 
щинъ, которыхъ донъ Фернандо, безъ сомиЪ- 
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нія, подкупиль. СлЬдствіемъ было то, что, 
воспользовавшись нашей уединенной жизнью 
съ сестрой’въ этомъ домћ, онъ успЪлъ ее 
похитить. Теперь веб мои старанія напра- 
влены на то, чтобы узнать, кудаонъ успълъ 
ее скрыть, и сообщить объ этомъ моимъ, ЖИ- 
вущимъ уже болће двухъ мЪсяцевъ въ Мад- 
рид5, отцу и брату, съ тім, чтобъ они могли 
принять должныя ифры. Прошу васъ име- 
номь Бога,-прибавила она,—пос®тите То- 
ледскія окрестности и постарайтесь узнать, 
что только можно, объ этомъ похищении. 
`Върьте, что родственники мой сүмвють 
васъ за то наградить. 

Синьорв не пришло въ голову, что испол- 
нить съ успвхомъ такого рода поручеюіе 
было очень трудно именно меъ, такъ какъ 
собственная моя безопасность требовала, что- 
бы я, какъ можно, скорБе покинулъ не толь- 
ко Толедо, но и самую Кастилію. Но какь 
было требовать, чтобъ она подумала о 
томъ, что упустилъ изъ виду, предлагая ей 
мои услуги, я самъ/ 

Восхпщенный мыслью услужить прелест- 
нЪйшему созданю въ мір, я разсыпался 
въ объщавіяхъ исполнить все, что только 
будетъ въ моихъ силахъ, не щадя ни тру- 
довь, ни стараній. Я до того горьть нетер- 
пБніемь тотчасъ же приступить къ исполне- 
нію залуманнаго подвига, что покинулъ 
Серафину, не дождавшись даже наступле- 
нія дня. Повторяя при разставаній мои 
просьбы простить меня за причиненный ей 
испугъ, я обвщалъ скоро вернуться съ са- 
мыми лучшими вЪстями. Выбравшись изъ 
дома тБмъ же путемь, какимъ въ него во- 
шель, и разсуждая на свободі о случившем- 
ся, я, конечно, скоро пришелъ къ убъжденію, 
что если образъ видЪнной мной всего только 
одинъ разъ женщины такъ крБпко засълъ 
въ моей голов%, то, само собою разумФется, 
это было знакоиъ, что я ее полюбиль. Го- 
товность моя бъгать такъ съ ея порученями 
подтверждала этотъ выводъ еще больше, а 
потому не мудрено, что радужныя мечты о 
возможномъ счастш вскружили миф голову 
совсЪмъ. Я ласкалъ себя мыслью, что Сера- 
фина, несмотря на удручавшее ее горе, все- 
таки навърно замфтила произведенное ею 
на меня впечатлӛніс, а, можеть быть, не 
осталась даже этимъ недовольной. Я увле- 
кался надеждой, что если мвЪ удастся при- 
нести ей вБрныя извЪстія 0 ея сестрі, и если 
все дло повернется велЪдствіе этого по ея 
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желанію, то, можетъ быть, мн достанется 
и сладкая за то награда.» 

Сказавъ это, донъ Альфонсъ прервалъ на 
минуту свой разсказь и обратился къ пу- 
стыннику со словами: 

— Простите, святой отецъ, если, увлечен- 
ный моей страстью, я вдался въ подробно- 
сти, которыя, можеть быть, вамъ совсЪиъ 
не интересны. 

— 0, втъ, мой сынь,-ОтвВчаль ста- 
рикъ,-—-ты вимало не докучаешь маЪтвовмъЪ 
разсказомъ. Я, напротивь, очень радъ вы- 
слушать его до конца. Узнавъ, до какой 
степени ты увлекся любовью къ этой дамЪ, 
я буду въ состояній лучше сообразить, что 
мНЪ тебъ посовЪтовать. 

«-- Возбуждевный этими сладкими наде- 
ждами, --продолжаль молодой человъкъ свой 
разсказъ, —провелъ я цЪлыхъ два ДНЯ въ 
самыхъ тщательныхъ пойскахь, думая на- 
пасть на слфдъ похитителя Джули. Все, 
однако, оказалось тщетнымъ. Похититель 
кануль какъ въ воду. Грустный п недоволь- 
ный таким неуспхомъ, возвратился я въ 
домъ Серафины, думая, конечно, найти ее 
еще въ болће разстроенномъ состояній, тъмъ 
прежде. Оказалось, однако, что она встр5- 
тила меня гораздо 00756 спокойной, чБмь 
была, и объявила затБмь, что можеть с006- 
щить мн болбе үтьшительныя вЪети. Сл5дь 
сестры ея отыскалоя. Она получила письмо 
отъ самого дона Фернанда, въ которомъ овъ 
сообщалъ,.что тайно женился на Джули и 
скрылъ ее до времени въ одномъ изъ Толед- 
скихъ монастырей. «Я отослала, —прибави- 
ла Серафина,— письмо къ отцу и надіюсь, 
что дБло разрвшится благополучно. Бракъ, 
вфроятво, будеть отпразднованъ открыто, а 
съ этимъ угаснеть п вражда, такъ долго 
раздЪлявшая наши дома. > 

Сообщавь меъ судьбу своей сестры, Сера- 
фина распространилась въ сожалЪніяхъ 0 
тъхъ безпокойствахъ и той опасности, кото- 
рымъ ова меня неблагоразумно подвергла, 
пославъ на поиски за похитителемъ, тогда 
какъ я самъ долженъ былъ скрываться 
вел5детвіе случившейся со мной бды. Изви- 
невія ея дышали сердечностью и искрен- 
ностью. ЗамЪтивъ мою усталость, она ввела 
меня въ комнату и заботливо усадила. 

ОглядЪвъ ея туалеть, я замЪтилъ, что 
на ней было надфто платье изъ бБлой таф- 
ты съ черными полосами, а на головЪ такая 
же шапочка съ черными перьями. Бостюмь 
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этоть возбудилъ во меъ мысль: не была ли 
она вдовой? Но въ то же время она каза- 
лась ми такъ молода, что я ръшительно 
не зналъ, на какомъ предположеніи остано- 
ВИТЬСЯ. 

Если такъ страстно желаль узнать о ней 
что-нибудь я, то по всему было видно, что 
моя судьба возбуждала ея любопытство не 
менфе. Она прямо обратилась съ вопросами 
о моемъ имени, прибавивъ, что не сомнћъ- 
вается въ благородств% моего происхождения 
по одной моей наружности, а еще болће по 
тому великодушію, съ которымъ я предло- 
жиль ей мои услуги. Вопросъ ея смутиль 
меня до того, что я покраснфль и за- 
МЯЛСЯ. 

Сознаюсь, что СТЫЛЬ принудиль меня 
предпочесть ложь правдЪ. Я см$ло назвать 
себя сыномь барона Штейнбаха и офице- 
ромь германской армій. 

— Покакой жепричин%, — продолжала она 
свои вопросы, —покинули вы Мадридъ? Я060%- 
Шаю вамъ, что отець мой и братъ Гаспаръ 
употребять веб старанія и весь свой авто- 
ритетъ для того, чтобы защитить вась отъ 
угрожающихь вамь неприятностей. Это бу- 
деть сь нашей стороны слишкомъ ничтож- 
НОЙ отилатой за услуги благородному незна- 
комцу, рисковавшему ради чести нашего 
Дома собственной безопасностью. 

Я въ отвъть разсказалъ ей всё 10- 
дробности моего поединка. Она возмутилась 
До глубины души поведеніемь моего против- 
ника п обфщала заинтересовать въ мою 
пользу всЪхъ членовъ своей семьи. 

Удовлетворивъ любопытству Серафины, 
Я попросиль ее отплатить миъ тъмъ же, 
сообщивь свъд%нія о себб, и, конечно, поста- 
вить первымъ вопросомъ: была ли она заму- 
жемь или свободна? 

— Три годатому вазадъ, —отвфтила ова, — 
отець мой выдалъ меня противъ моей воли 
замужь за дона Діего де-Лара, а теперь я 
ВДОВБЮ воть ужь пятнадцатый місяць. 

— Какой же несчастный случай, — про- 
Должалъ я, —лишилъ васъ такъ скоро ва- 
шего супруга? 

— Я вамъ это сейчасъ разскажу, —былъ 
ея отвЪтъ, —для того, чтобы отплатить вамъ 
откровенностью за откровенность. 

— Донъ Діего де-Лара, —такъ начала она 
свой разсказъ, —былъ человъкъ достойный 
Во Всвхь отношевіяхъ. Несмотря, однако, 
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на его страстную ко ми любовь и на фо, 
что онъ не щадить никакихъ усилій, какими 
нфжные любовники стараются завоевать бла- 
госклонность тЬхъ, коголюбять, — сердцемое 
оставалось къ нему равнодушнымъ. Пре- 
красныя его качества меня не плбняли. Лю- 
бовь рБдко бываетъ слБдетнемъ личньхь 
достоинствь или домогательствъ. Она, заро- 
ждаєтся гораздо чаще по первому взгляду. 
А я полюбить дона Діего не могла. Знаки 
его искреннвйшей ко маъ нЪжности гораздо 
болБе меня смущали, чфмъ трогали. Прину- 
жденная отвфчать на его ласки притвор- 
ствомъ, я, конечно, поступала дурно, за что 
чистосердечно себя укоряла въ неблагодар- 
ности; но вздь собственная моя судьба при 
такой жизни была также не изъ счастли- 
выхь. На наше общее горе, онъ, искренно 
меня любя, обладаль еще необыкновенно 
чуткимъ сердцемъ, ветёдстве чего прекрас- 
но понималь изъ ВСБХЬ моихъ (ЛОВЬ И 10- 
ступковъ истинную подкладку моихь КЪ 
нему чувствъ. Мөжно сказать, что онъ чи- 
таль въ моей дүш5. Велвдетв!е этого поли- 
лись, конечно, горькія жалобы на мою холод- 
ность и равнодушів. Онь считаль себя въ 
особенности несчастнымъ тъмъ, что не могъ 
даже объяснить моего къ нему равнодушія 
любовью къ кому-нибудь другому. Соперни- 
ковъ въ этомъ случав у него не было. Маъ 
было всего шестнадцать лћтъ, и онъ раньше, 
чЬмъ за меня посвататься, усићлъ собрать 
чрезъ моихъ, подкупленныхъ имъ, женщинъ 
самыя точныя доказательства, что вниманіе 
мое не было привлечено еще ни однимъ муж- 
чиной. «Да, Серафина», бывало говорилъ онъ 
мав огорченнымъ голосомъ, «я переносить 
бы мое горе гораздо легче, если бъ зналь, 
что твое ко мнв равнодүше происходить 
оть твоей любви къ кому-нибудь другому! 
Тогда, можеть быть, помогли бы намъ одер- 
жать по05ду надъ этой бЪдой моя къ те05 
любовь и твоя добродӛтель. Но если моя 
любовь не можеть побздить даже твоего 
свободнаго сердца, то түть есть дЪйстви- 
тельно отчего придти въ отчаяніє!» Утомлен- 
ная постояннымъ слушаніємь такого рода 
жалобь, я, наконецъ, сказала ему, что вмфсто 
того, чтобы мучить и себя и меня излишней 
чувствительностью, было бы гораздо лучше 
предоставить рЪшеніе этого вопроса време- 
ни. Я была тогда еше въ возрастЬ, когда 
тонкое пониманіє п оцфнка страстной люб- 
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ви со всёми ея подробностями и мотивами 
бываеть недоступна по преждевременности, 
а потому п дову Діего слфдовало принять 
это во внимане. Видя, однако, что, проведя 
ЦВлЛЫЙ ГОДЬ ВЬ ожиданіяхь, онъ не подви- 
нулся въ своихъ домогательствахь ни на 
шагь, донъ Цего, наконецъ, потерялъ тер- 
шБніе, или, лучше сказать, разсудокъ. Выду- 
мавъ какой-то предлогь, будто ему необхо- 
димо было посзтить по важному дфлу дворъ, 
онъ уфхалъ на службу въ Голландію волон- 
теромъ, гд и нашель желанный конець 
свойхь мукь, павъ въ битві. 

По окончаній разсказа Серафивы мы дол- 
го еще бесвдовали съ ней о странномъ ха- 
рактерБ ея мужа. Разговорь нашъ былъ 
прервань прибытіемъ курьера, привезшаго 
письмо оть ея отца, графа де-Полана. Она 
попросила позволенія его прочитать, но не 
успЪла пробъжать и первой страницы, какъ 
смертная бл'івдность внезапно покрыла ея 
лицо, и сама она, вся задрожавь, едва 
устояла на ногахъ. Кончивь, собравшись 
съ силами, чтеше, подняла она глаза къ 
небу и, глубоко вздохнувъ, залилась слезами. 

Видя ея горе, я взволвовался самъ, точно 
предчувствуя, что дідо это касалось и меня. 
Холодъ пробъжалъ по моимъ жиламъ. 

— Синьора, —спросилъ я дрожащимъ го- 
лосомъ, —могу ли узнать я, что случилось! 
0 какомъ несчастій сообщають вамъ въ 
этомъ пись? 

— Возьмите, — грустно отвЪтила она, по- 
давая мав письмо, — прочтите сами, что пи- 
шеть миъ мой отець. Письмо, къ моему глу- 
бокому прискорбію, касаєтся вась. 

`Содрогнувшись, взяль я письмо и вотъ 
что въ немъ прочелъ: «Брать твой Гаспарь 
дрался вчера на дуэли въ Прадо и умеръ 
сегодня отъ полученной имъ раны. Умирая, 
успБль онъ заявить, что убійца его—сынъ 
барона Штейнбаха, офицеръ германской 
гвардіи. Къ довершеню нашего горя, убійца 
үсплъ убфжать; но куда бы онъ ни скрыл- 
ся, ВЪрь, что я найду его во что бы то ни 
стало. Я напишу вебмь окрестнымъ гүбер- 
наторамъ, и они навбрно задержать его, въ 
какомъ бы, состоящемъ подъ ихъ управле- 
нін, городъ онъ ни оказался. Письма 
мои къ другимъ лицамь пресбкуть ему 
возможность біжать и дальше. — Графъ 
де Полань.» 

Можно себф легко представить, что по- 
чувствовать я, прочтя это письмо. НЪсколь- 
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ко минуть простояль я, пораженньй, какь 
громомь, потерявь способность произнесть 
слово. Мысль, какимъ ударомъ будеть смерть 
дона Госпара для моей любви, помутила меф 
разсудокь. Въ отчаяній бросился я къ но- 
гамь Серафины и, выхвативъ изъ ножень 
шиагу, подаль ее ей со словами: 

— Облегчите, синьора, вашему отцу трудь 
искать человћка, скрывающагося отъ его 
рукъ! Отметите за смерть вашего брата 
сами, пронзивъ сердце его үбійды вашей 
собственной рукой! Разите! Пусть клинокъ, 
обагренный кровью дона Гаспара, обратится 
и на грудь виновника его смерти! 

— Синьоры — пробормотала Серафина, 
смущенная моими внезапными порывами. 
Брать былъ мн% дороже жизни, и потому хо- 
тя вы умертвили его въ честномь бою, ко- 
торый онъ навлекъ на себя самъ, но все-та- 
ки вы ДОЛЖНЫ понять, что я не могу не раз- 
дълять мыслей моего отца! Да, донъ Аль- 
фонсь, вы —мой врагъ, и я обязана употре- 
бить для местя вамъ вс средства, какія 
только могуть продиктовать мнЪ голось кро- 
ви и моя любовь къ покойному. Но, вмЪстъ 
сь тЬмъ, знайте, что я не намфрена престу- 
пать благородныхъ законовъ гостепріимства 
и не буду мстить низкимъ убійствомъ 38 
услуги, которыя вы мив оказали. Потому 
бЪгите, старайтесь скрыться, какъ знаете са- 
ми, отъ нашихь преслідованій и строгости 
угрожающаго вамъ закона. Помните, что ги- 
бель несется за вами по слБдамъ. 

— Какъ —воскликнулъ я. Вы можете 
сами отметить мні такъ легко и, вместо то- 
Го, намБрены предать меня строгости зако- 
новь, рискуя дать мн$ возможность ея изб%Ъг- 
нуты Н%ть, синьора! Пронзите лучше своей 
рукой грудь несчастнаго, не стоющаго ва- 
шей пощады. Ваши благородныя намфреня 
относительно меня неумЪстны. Знаете ли вы, 
кто стоить передъ вами? Весь Мадридъ счи- 
таєть меня сыномъ барона Штейнбаха, а 
между Т5МЬ я только его пріемышъ, воспи- 
танный имъ изъ состраданія. Я не знаю да- 
же, кто мои родители. 

— Все равно, — быстро возразила Сера- 
фина голосомъ, въ которомъ, показалось мн®%, 
прозвучаль оттфнокъ, будто признаніе мое 
причинило ей новое горе. 

— Все равно! Если бъ вы были послъд- 
нимь изъ послёднихъ людей, я и тогда не 
преступила бы того, что предписываетъ мив 
честь. 


— 
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— Въ такомь случа, — возразилъ я -- 
если даже смерть брата не можеть побудить 
васъ къ мести его убійці, то я воспламеню 
вашу ко мн ненависть, сознавшись вамъ 
еще въ новомъ преступленій, дерзость кото- 
раго вы не простите навфрно. Знайте, что я 
васъ люблю! Ваши достоинства и красота 
очаровали меня до такой степени, что, не- 
смотря на низость моего пронсхожденія, я 
увлекся смфлой мечтой назвать васъ моей! 
Любовь къ вамъ отуманила мою голову, 10- 
селивъ въ меня надежду, что, можеть быть, 
Небо, сжалившись когда-нибудь над моимъ 
горемъ, откроеть, наконець, кто я родом, п 
ӘТИМЬ дасть МНЬ возможность назваться 
предъ вами моимъ настоящимъ именемъ 
безъ краски стыда. Воть моє признаніе! 
Неужели вы удержите вашу мстительную 
руку даже теперь? Неужели не накажете ме- 
ня за мою дерзость? 

— Ваша смӛлая мечта и ваше при- 
знанів,-отвВтида Серафина, конечно, по- 
казались бы мнЪ дерзкими во всякое иное 
время, но въ настоящую минуту я вамъ ихь 
прощаю, въ виду вашего взволнованнаго со- 
стоянія. А, сверхъ того, я удручена до того 
сама, что не въ силахъ почувствовать даже 
оскорбительности вырвавшагося у васъ при- 
знания. Еще разъ повторяю вамъ, донъ Аль- 
фонсъ,— прибавила она, со слезами на гла- 
захь, —спасайтесь, сп5шите покинуть домъ, 
въ которомъ поселили вы такое несчастіе! 
Каждая минута вашего здісь пребыванія 
только усиливаетъ мое горе. 

-- Повинуюсь —отвЪтилъ я, поднимаясь 
съ колЬнъ. Вижу самъ, что намъ должно 
разстаться. Но не думайте, что я стану за- 
ботитьея о спасеній и искать үб5жиша ра- 
ди того, чтобъ сохранить жизнь, сдёлавшую- 
ся для васъ ненавистной! НФть, н%ть, я, 
напротивь, самъ пойду навстрічу судьбВ, 
какую готовить миъ вашъ домъ. Я останусь 
въ Толедо и буду спокойно ждать рЕшенія 
моей участи. Отдавшись самъ въ руки моихъ 
враговъ, я тБмъ лишь приближу конецъ мо- 
ихъ страданій. 

Сказавъ это, я вышелъ и, сЪвъ на подан- 
ную меъ мою лошадь, тотчась же вернулся 
въ Толедо, гд прожилъ цБлые восемь дней. 


Не могу понять, какь, при полномъ моемъ. 


равнодушій къ угрожавшей мн% опасности, 
небылъ яарестованъ въ теченіеэтого времени. 

Я викакъ не могъ себ' представить, чтобы 
графь Полань, озаботившійся тщательній- 
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шимъ образомь закрыть мађ веб пути для 
б8гетва, не догадался, что я могь скрывать- 
ся въ самомъ город. Наконець, вчера р%- 
шился я покинуть городъ, Гд5 была мн въ 
тягость моя собственная свобода, и, не на- 
мфчая себБ никакой опредЬленной цзли, до- 
брался я до этого пустыннаго пріюта, какъ 
челов къ, равнодушный по всему. Вотъ, свя- 
той отець, мое горе, въ которомъ усердно 
прошу вась ми помочь вашими добрыми со- 
вЪТами. > 


ХІ. 


Кто былъ старый пустынникъ и какъ 
ЗЖиль-Блазь нежданно очутился въ кру- 
гу старыхъ знакомых». 


Когда донъ Альфонсъ кончилъ печальный 
разсказъ 0 своихъ злополучяхъ, старый пу- 
стынникъ сказать: 

— Очень неосторожно поступиль ты, 
сынъ мой, оставшись такъ долго въ То- 
ледо. Я смотрю на случившееся съ тобой 
совсбмь съ иной точки зрнія и откровенно 
скажу, что любовь твоя къ Серафинь- 
величайшее безумів. Не ослЪпляй себя тщет- 
ными надеждами и постарайся, какъ можно, 
скорве забыть эту обольетительную сирену, 
которая принадлежать тебЪ не можеть ни 
въ какомь случаф. Отступи добровольно 
предъ раздъляющимъ васъ препятствемъ и 
предайся доброму вліянію твой счастливой 
звфзды, которая навфрно натолкнеть тебя 
въ жизни на много подобнаго рода приклю- 
ченій съ боле счастливыми послЕдетвіями. 
Н»ть никакого сомнфня, что не разъ слу- 
чится тебъ встрЪтить красавиць, которыя 
ПЛЬняТь тебя точно такъ же, какь Серафина; 
но руки твои небудуть, по крайней мБрБ,оба- 
грены кровью ихъ братьевъ. 

Пустынникъ, повидимому, намфренъ былъ 
продолжать свои поученія, въ надежд» окон- 
чательно убфдить дона Альфонса терп'вливо 
перенесть сразившее его горе, но въ эту ми- 
нуту р5чь его была внезапно прервана при- 
ходомь новаго анахорета, съ туго набитой 
котомкой за плечами. Изъ словъ пришедша- 
го узнали мы, что онъ только-что вернулся 
изъ Куэвцы, куда ходилъ для сбора подаяній. 
Это быль мужчина съ густой рыжей боро- 
дой, видимо боле молодой сравнительно со 
старымъ пустынникомъ. 

— Привфть теб, братъ Антоній - -сКа- 
залъ нашъ хозяпнъ, — съ какими вБетями 
ты изъ города! 
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— Съплохами, почтенный братъ,—отв$- 
чаль пришедшій, передавая пустыннику сло- 
женную въ видћ письма бумажку. Узнаешь 
все изъ этого письма. 

Старикъ развернуль бумажку и, прочтя 
ее очень внимательно, вокликнулъ: 

— Слава Господу! Если удалось вд-время 
выслдить подкопъ, то, значить, есть возмож- 
ность в0-время и убраться. Ну, донъ Аль- 
фонсь, — продолжаль онъ, обращаясь къ мо- 
лодому человку, -надо намъ съ вами пере- 
мђнить и тонъ и разговоръ. Предь вами че- 
ловЪкъ, которому фортуна угрожаєть поста- 
вить точно такую же ловушку, какую по- 
ставила и вамъ. Мав пишуть изъ Куэнцы, 
города, лежащаго всего въ одной милі от- 
сюда, что на меня подань доносъ, велӮд- 
ствіе чего всЪ власти подняты на ноги для 
того, чтобъ завтра же устроить облаву на 
мою пустынническую келью, особу же мою 
посадить подъ замокъ. Да только зайца въ 
норв они не найдуты Не въ первый разъ 
приходится мн$ попадать въ такія передълки 
и, слава Творцу, ума, чтобъ выпутаться, 
изъ нихь хватало всегда. Сейчась вы уви- 
дите, какъ я преображусь. Вы в5дь считали 
меня пұстынникомъ и старикомъ, —полю- 
буйтесь же теперь!.. 

СЪ этими словами оп, скинувъ длинную 
рясу, очутился въ куртк$ изъ черной саржи 
сь разрБаными рукавами; затЬмъ стащиль 
съ головы колпакъ и отвязалъ шнурки, на 
которыхъ держалась фальшивая борода. Мы 
увидЪли предь собой здороваго малаго, лВтЪ 
двадцати восьми или тридцати. Братъ Анто- 
ній послБдоваль его прим%ру. Сбросивь пу- 
стынническую рясу и рыжую бороду, досталъ 
онь изъ стараго сундука какое-то, превра- 
тившееся почти въ лохмотья, полукафтанье 
и мигомъ напялилъ его себ5 на плечи. Но, 
можете себ представить мое изумление, ко- 
гда въ старомь пустынникВ узналъ я съ 
перваго же взгляда ни кого иного, кақь 
синьора дона Рафаэля, а въ брать Антоній — 
моего честнаго лакея Амбруаза де-Ламела, 
обчистившихъ мои карманы въ меблирован- 
ныхъ комнатахъ. 

— (Создатель — воскликнуль я. Ка- 
жетея, я очутился въ кругу старыхъ знако- 
МЫХЫ 

-- ВБрно изволили угадать, синьорь 
Жиль-Блазь, - -сказаль дон» Рафаэль со сМ%- 
хомь. Вы дЪйствительно встрётили двухь 
старыхъ друзей тамъ, гдЪ могли ждать этого 
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чи 


менђе всего. Сознаюсь, что мы кое въ чемъ 
противъ вась гръшны, но что вспоминать 
старое! Порадуемтесь лучше тому, что въ 
добрый чась встрётилисы Амбруазь и я 
предлагаемъ вамь наши услуги, а вы ний 
не брезгайте! Не считайте нась, во-первыхъ, 
злодфями. Разбоемъ и уййствами мы не за- 
нимаємся. Ціль наша--просто хорошо по- 
жить на чужой счетъ. Если воровство —п0- 
рокь, то нужда оправдываетъ его въ значи- 
тельной степени. Не хотите ли примкнуть къ 
нашей бродяжнической жизни ивы? Могу васъ 
увфрить, что жить, какъ мы, вовсе не дур- 
но, особенно, если соблюдать при этомъ бла- 
горазуме. Само собой разумбется, что отъ 
случайньхь невзгодъ не спасаетъ иной разь 
и благоразуміе; но потерянное въ одномъ 
м5еть можно наквитать въ другомъ. А мы 
къпревратностямъ счастия привыкли такь же, 
какъ къ перем$намъ погоды. 

Обратясь затъмъ къ дону Альфонсу, фаль- 
шивый пустынникъ продолжалъ: 

-- Вамь, синьоръ кавалерь, дБлаєь мы 
точно такое же предложевіе, и я думаю, что 
при обстоятельствахъ, въ какихъ вы нахо- 
дитесь, вамъ глупо бүдеть его не принять. 
Не говоря уже о несчастномъ случав, заста- 
вляющемъ васъ скрываться, я увВренъ, что 
карманъ вашть не въ особенно блистатель- 
номъ положении. 

— Әто такъ, — ОТВБТИЛЬ донъ Аль- 
фонсъ,—и я сознаюсь, что считаю б$ду эту 
не изъ ПОСЛЬДНИХЬ. 

-- Ну, такь что жь туть разсуждать! — 
возразиль Рафаэль. Оставайтесь съ нами, 
и ДАлу конець! Лучшаго исхода не приду- 
мать. Нуждаться вы не будете ни въ чемъ, 
а враговь вашихъ мы собьемъ со слЪду такъ, 
что они не найдуть васъ днемь съ огнемъ. 
Испанію исходили мы вдоль и поперекъ и 
потому знаемъ въ ней каждый закоулокъ. 
са, горы, —словомъ, већ мЪста, гд можно 
скрыться отъ когтей правосудія, извЪстны 
намъ, какъ свои пять пальцевъ. 

Донъ Альфонсь поблагодариль за такое 
участливое отношене къ его судьбЪ, и такъ 
какь онь дъйствительно былъ безъ денегъ и 
безъ средствь, то и ръшился остаться сь но- 
вими знакомыми отправясь въ путь вмісті 
съ ними. За нимъ же примкнулъ къ этому 
рӛшенію и я, не желая разставаться съ мо- 
лодымъ человЪкомъ, къ которому чувство- 
валъ сердечное влеченіе. 

Отправиться ръшили мы веб четверо 
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вмісті, давь объщане не разлучаться. За- 
ті возникь вопрось: слъдовало ли двинуть- 
ся въ путь немедленно, или познакомиться 
сначала съ содержаніемъ м$ха, наполнен- 
наго добрымъ виномь, которое брать Авто- 
ній принесъ наканун® изъ Кузнць? Рафаэль, 
какь боле опытный и благоразумный, зто- 
му рӛшительно воспротивился, справедливо 
замфтивъ, что прежде всего надо было поза- 
ботиться о собственной безопасности. По его 
манію, надо было отправиться тотчась же, 
чтобъ достичь еше ранфе конца ночи до боль- 
шого лЪса, лежавшаго между Вильярдезой п 
Альмадабаромь. Тамъ, какъ говорилъ онъ, 
можно будеть безопасно остановиться для 
отдыха хоть на цфлый день. Съ планомъ 
этимъ согласились всБ. Оба бывщје пустын- 
ника тотчась же собрали въ два тюка всю 
провизію, какая у нихъ была, и нагрузили 
этоть багажъ на спину лошади дона Аль- 
фонса. Исполнено это было необыкновенно 
старательно и въ полномъ порядкЪ. Наладивь 
все, покинули мы пустынный пріютъ, оста- 
ВИВЬ въ добычу ожидаемой юстицій 00% пу- 
стынническія рясы, бБлүю и рыжую бороды, 
дв старыхъ кровати, дрянной сундукъ, два 
‚ соломенньхь стула и, наконецъ, образъ свя- 
того Пахомія. 

Путь нашъ длился безь перерыва всю 
ночь, такъ что желанный лЪсъ увидфли мы 
вдали только съ разсвётомъ. Усталость раз- 
бирала насъ порядочно; но відь извЪстно, 
что видь порта придаєть усталымъ отъ дол- 
гаго плаванія матросамъ новыя силы. Такъ 
и мы, ободрившись духомь, напрягли но- 
ствднія усилія и все-таки успвли достичь 
цЬли нашего странствованія ранфе, чЪмъ 
взошло солнце. Углубившись въ густую Ча- 
шу, остановились мы, наконець, въ очень 
уютномь, прохладномъ мЪсТтЪ, подь сводомь 
старыхъ дубовъ, чьи переплетшіяся вЪтви 
образовали совершенно непроницаемую отъ 
палящихъ лучей солнца защиту. Лошадьбыла 
развьючена и пущена пастись на подножный 
кормь, сами же мы үс5лись на трав% и не- 
медленно вытащили изъ вьюковъ отца Ан- 
тонія взятые съ собой хлБбъ и говядину, 
которые и принялись` убирать, какъ говорит- 
ся, за 065 щеки. Аппетить вашъ не ившалъ, 
впрочемъ, прерывать по временамъ $ду для 
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того, чтобъ запивать съденное изъ мха, то 
и Д520 переходившаго изъ рукъ одного то- 
варища въ руки другого. 

Кончивь обБдь, Рафаэль сказалъ дону 
Альфонеуү: 

— Пость вашего откровеннаго разсказа, 
сивьорь кавалерь, я нахожу справедливымъ 
отплатить вамъ ТЪМъЪ же, повфдавъ вамъ 
такъ же чистосердечно и мою исторію. 


-- Выслушаю ве съ величайшимъ удо- 
вольствіем'ь, - отвЪтиль донъ Альфонсъ. 


— А я еще сь большимъ, —воскликнулъ 
я, — похожденія человБка, какь вы, дол- 
жны быть интересны въ высшей степени. 


— Въэтомъ ожидаши вы необманетесь — 
возразиль донъ Рафаэль. Похожденія мои 
дЪйствительно интересны до такой степени, 
что я собираюсь когда-нибудь ихъ описать. 
Это будетъ моей забавой подъ старость. Но 
теперь я молодь и потому могу накопить 
интереснаго матеріала еще больше. Но, одна- 
ко, мы устали порядкомъ, и я предлагаю часа 
два-три соснуть. Амбруазъ, пока мы трое 
будехъ спать, останется на часахъ, чтобы 
предупредить насъ, въ случа какой-либо 
грозящей біди, а зат5мь заснеть въ свою 
очередь и онъ. Хотя мы здЪсь, какъ я думаю, 
въ полной безопасности, но осторожность не 
мБшаєть никогда. 

Сказавъ это, онъ улегся на травЪ. Донъ 
Альфонсъ сдблаль то же, а за ним послБ- 
доваль его примБру и я. 

Донъ Альфонсь, однако, заснуть не могь; 
мысль 0 преслъдующихъ его невзгодахъ не 
давала ему покоя ни на минуту. Мои глаза 
не смыкались почему-то тоже. Заснуть одинъ 
Рафаэль, но скоро проснулся и онъ, про- 
спавь не боле часа. Видя, что мы сь нетер- 
пБніємь ждали его разсказа, онъ сначала 
обратился къ Ламеть со словами: 

— Теперь, другь Амбруазъ, можешь за- 
снуть И ТЫ. 

— Н%ть,-0ТвВтиль «Іамела, — спать ми Б 
не хочется, и хотя исторію твойхь приклю- 
ченій знаю я хорошо, но они такь поучи- 
тельны для людей нашего сорта, что я съ 
удовольствіемъ выслушаю ихъ лишній раз. 

Посл этого дон» Рафаэль немедленно на- 
чалъ свое пов'вствованіе. 





КНИГА ПЯТАЯ. 


Ї. 


Исторія дона Рафазля. 


«Я—сывъодной мадридской актрисы, про- 
славившейся искусствомъ декламацій, а еще 
бодље любовными похожденіями. Имя ея 
было «Іюцинда. Что касается моего отца, 
то опредБлить въ точности его имя я не рћ- 
шаюсь. Я могу, правда, сказать, кто изъ бо- 
ле извЪстныхъ сановныхь лиць считался 
любовникомь моей матери въ годь моего 
рожденія, но такое сопоставленіе событій не 
хожетъеще быть прямымъ доказательствомъ, 
что лицо это было дЪйствительно моимъ от- 
цомь. Мать моя принадлежала къ Сосдовію, 
въ которомъ женская честность была ибудетъ 
всегда сомнительной. Въ сред этой вичего 
не значить, любя кого-нибудь, повидимому, 
даже искренно, пользоваться въ то же время 
деньгами обожателей, подвертывающихся, 
какъ говорять, съ боку припекой. 

Пренебрегать злословіємь---самоє лучшее 
противъ него средство. «Іюцинда ва'Бсто то- 
го, чтобы скрывать мое рождене и воспи- 
тывать тайно, напротивь, смБло являлась 
со мной вездЪ: вывозила меня въ театры, на 


гулянья, —словомъ, не обращала ни мальй- 
шаго внимания ни на распускаемыя про нея 
сплетни, НИ на вызываемыя моимъ п0- 
явленіемъ насм'вшки. Она не только мной не 
тяготилась, но я, напротивь, вносить въ ея 
жизнь разнообразіє и развлеченів. Знатные 
гости, посъщавипе домъ, мной забавлялись 
и меня баловали. Можно было, видя это, 
даже подумать: не родственное ли чувство 
располагало ихъ такъ въ мою пользу? 
Первыя двфнадцать 1БТЬ жизни провелъ 
я среди самыхъ глупыхъ, пустыхь забав. 
Читать и писать научили меня кое-какъ, а 
о серіозномь, религіозномъ воспитани не 
было и рЕчи. Порядочно научили меня толь- 
ко піБть, танцовать и играть на гитар; 
кром® же этого Не смыслилъ я ни въ чемъ 
рьшительно ни бельмеса. Около этого вре- 
мени мать моя внезапно получила предло- 
жене оть маркиза Леганеца взять меня къ 
нему на воспитане вмісті съ его сыномъ, 
мальчикомь мойхь лётЪ. Согласів послЪдо- 
вало охотно. Съ этого дня начались мои бо- 
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лье серіозння занятія. Молодой Леганецъ 
знать не болће меня; да и вообще видно 
было по всему, что барченокъ зтоть родил- 
ся не для науки. Приставленный къ нему 
учитель не могь въ теченів цълыхъ пятнад- 
цати мЬсяцевъ вдолбить въ него даже азбу- 
ки. Усилія другихь учителей не повели так- 
же ни къ чему. Ученикъ истощалъ только 
ихъ терпӛніе. Надо замЪтить, что учителямъ 
было строжайше запрещено употреблять при 
ученій какія-либо м%ры строгости. Приказъ 
этотъ, въ соединеши съ полнымъ нежела- 
ніемъ самого ученика что-нибудь дБлать, при- 
вель къ тому, что уроки сдЪлались рВши- 
тельно безполезными. 

Главный учитель, теряя голову въ догад- 
кахь, что ему было дълать въ такихъ обстоя- 
тельствахъ и какъ возбудить рвеніе учени- 
ка, не преступая приказа родителей, напалъ 
на оригинальную мысль. Онь рЬшилъ ка- 
ждый разь, когда молодой Леганецъ будетъ 
заслуживать наказаніє---сВчь, вмћсто него, 
меня. Проектъ этотъ былъ примфненъ имъ 
къ дЬлу немедленно; но мн% это средство, 
какь можно легко догадаться, по вкусу не 
пришлось. Улучивъ первую свободную мину- 
тү, убЪжаль я опрометью изъ дома, явился 
къ моей матери съ горькой жалобой на та- 
кую несправедливость. Но она, при всей 
искренней ко мні любви, имла твердость 
не внять моимъ слезамъ, разсудивъ, что вы- 
года быть воспитаннымъ въ дом маркиза 
«Івганеца должна была все-таки перевЪсить 
мое горе. Вел8детвіе этого я быль водворенъ 
въ противномъ ДОМБ вновь и очутился та- 
кимь образомъ въ рукахъ моего мучителя 
уже совершенно безапелляціонно. Ему поче- 
му-то показалось, что выдуманное имъ сред- 
ство имфло успхъ, велЪдствіе чего онъ на- 
чать примфнять его къ дБлу усердн$е пре- 
жняго и стать сБчь меня за провинности 
юнаго Јеганеца уже ръшительно каждый 
день. Я смфло могу сказать, что каждая вы- 
ученная моимъ сверстникомъ буква обходи- 
лась мн, по крайней мЪр%, въ сотню розогъ, 
а потому можете судить сами, дешево ли Д0- 
ставались мив мои успъхи! 

Къ довершеню моей бъды, розги оказа- 
лись не единственной изъ тзхъ непріятно- 
стей, какія пришлось мећ перенести въ дом} 
маркиза. Вся домовая челядь, начиная съ 
лакеевъ и кончая посл5днимъ поваренкомъ, 
знала очень хорошо, кто я быль, и пресл$- 
довала меня язвительными насмБшками съ 


187 





утра до вечера. Все это переполнило, нако- 
нець, мБру моего Терпӛнія до такой степени, 
что въ одинъ прекрасный день я убфжалъ 
изъ дома совсбмь, при чемь очень ловко 
укралъ у моего врага-учителя веб его день- 
ги, которыхъ было, мало сказать, червонцевъ 
нолтораста. Таково было мое ему мщеніе за 
вытерифнныя понапрасну розги, и я думаю, 
что мести болфе для него чувствительной 
нельзя было придумать. Подвигь этотъ свер- 
шиль я очень искусно, несмотря на то, что 
быль въ дфлахъ такого рода еще новичкомь. 
ЦФлые два дня скрывался я отъ поднявша- 
гося на меня преслідованія, но, наконець, 
успфвъ удачно сбить искавшихъ меня со 
сл$ду, благополучно покинулъ Мадридь, на- 
правясь по дорогЪ въ Толедо. 

Мн% въ то время тодько-что пошелъ пят- 
надцатый годъ. Что за наслажденіе почув- 
ствоваль я, очутясь на волБ, полнымъ госпо- 
диномъ моихъ поступковь! Скоро свелъ я 
знакомство сь НБСКОЛЬКИМИ молодыми людь- 
ми, очень любезно помогшими мн рас- 
трясти мой кошелекъ. Когда же это было 
сдЬлано, то присталь я къ компаній и на- 
стоящихъ мошенниковъ. Полученные мною 
оть нихъ уроки упали на такую хорошую 
почву, что скоро превзошелъ я самихъ учи- 
телей и сталь считаться въ ряду ихъ однимъ 
изъ первыхъ ловкачей. По прошествіи тЬтЪ 
пяти овладфла мной страшная охота путе- 
шествовать. Бросивъ шайку товарищей, съ 
которыми жить до того, и предполагая на- 
чать мое путешествие съ Эстремадуры, на- 
правился я въ Альканталь, куда и прибыль 
благополучно. По дорог представился миъ 
случай удачно примЪнить къ дблу пріобр5- 
тенные мною таланты, и я, конечно, его не 
упустиль. Странствуя по образу иъшаго хо- 
жденія, съ тяжелымь мЪшкомъ за плечами, 
и останавливаясь отъ времени до времени 
для отдыха, обыкновенно подь тБнью де- 
ревьевъ, гдЪ-нибудь въ сторон отъ боль- 
шой дороги, встрЪтилъ я разъ На одномъ изъ 
такихь приваловъ двухъ юношей, почти дЪ- 
тей, лежавшихъ на трав и весело между со- 
бой разговаривавшихъ. Я учтиво имъ покло- 
нился, ТБМЬ они видимо остались ДОВОЛЬНЫ, а 
затьмь скоро завязался у насъ совершенно 
дружескій разговоръ. Старшему нельзя было 
дать по виду даже пятнадцати лЪтъ, и оба 
они были совершенныя дфти во всемъ. 

— Мы, синьоръ кавалерь, — сказаль 
меньшой, — сыновья двухь богатыхъ горо- 
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жань Плаценсін. Намъ ужасно захотілось 
посътить Португалію, и мы для этой цёли 
усп8ли раздобыть у нашихъ родителей по 
сту пистолей каждый. Какь думаете, хва- 
титъ ли намъ этой суммы даже въ томъ слу- 
чав, если мы будемъ путешествовать пЬш- 
комъ? Я думаю, что едва лп. 


— Сто пистолей! — воскликнуль я. 0 
Господи! Да если бы ү меня была такая сүм- 
ма, то 8 изъфздилъ бы већ страны свЪта, за- 
бирался бы въ такія міста, гдЪ не бывалъ 
никто. Легко сказать —сто пистолей! Да відь 
это богатство, которому не будетъ конца. 
Если вы желаете, то я съ үдовольствіемъ 
предложу вамъ проводить васъ до Альме- 
рина, куда я направляюсь для полученія 
наслідства посл моего дяди, прожившаго 
въ этомъ городЪ болће двадцати лђтъ. 


Оба юнца съ радостью ухватились за мое 
предложеше, вслъдетвіе чего, отдохнувъ не- 
много, отправились мы всЪ трое въ Алькан- 
талу, которой и успли достичь еще до на- 
стүпленія ночи. (Остановились мы въ хоро- 
шей гостиниц и, спросивъ себЪ комнату, 
получили очень просторную и удобную, со 
шкафомь, запиравшимся на ключъ. Распо- 
ложившись п устроившись, какъ должно, за- 
казали мы ужинъ, а пока его готовили от- 
правились, по моему предложенію, поша- 
таться по городу. Дорожные мЪшки веБхъ 
трехъ были заперты въ шкафъ. Ключъ же 
отъ него взялъ передь выходомъ изъ гости- 
ниць одинь изъ юношей съ собой. Осмотрь 
города начался съ церквей. Остановясь въ со- 
борБ, обьявиль я моймь спутникамъ, что 
мнв необходимо было отлучиться по очень 
важному длу. 


— МнЪ вспомнилось, - -такь сказалъ Я,- 
что ОДИНЬ изъ моихъ толедскихь ЗНакомыхъ 
просилъ меня передать два-три слова одному 
изъ ЗДЬШНИХЬ купцовъ, а онъ живеть какъ 
разъ возлЪ этой церкви. Потому подождите 
меня, прошу вась, нЪсколько минуть. Я вер- 
нусь мигом». 


Сказавъ это, я вышелъ изъ собора, живо 
доб5жаль до гостиницы, взломалъ, войдя въ 
налу комнату, замокъ шкафа и, обшаривь 
мБшки мопхъ знакомцевъ, вытащилъ ихъ 
деньги. Бъдные юноши! Я не оставилъ имъ 
даже чЪмъ расплатиться въ гостиницз, ВЗЯВЪ 
все до послВдняго гроша. Совершивъ, ничто- 
же сумняшеся, зтоть подвигь, отнравился я 
тотчась же вь Мериду, нимало не безпо- 
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коясь о дальньйшей судьбъ ограблевныхъ 
мной О5ДНЯКОВЬ. 

Случай зтоть, не пробудившій въ душ 
моей никакого иного чувства кромЪ удоволь- 
ствія, даль миъ возможность продолжать 
путешествие съ полнымъ удобствомь. Я, не- 
смотря на мою молодость, былъ очень практи- 
чень — болфе даже, чфмъ можно было ожидать 
отъ моихъ лЬтъ. Прежде всего рЬшился я 
купить мула, что и сдблаль въ первомь же 
городкЪ; а затбмь замфниль мою котомку 
приличнымъ чемоданомь п вообще приветь 
себя въ боле приличный, внушительный 
вадь. На третій день встрівтился мнЪ какой- 
то человЪкъ, шедшій по большой дорогі и 
громко распвавшій псалмы. Принявъ его за 
пъвчаго какой-нибудь духовной конгрегации, 
я обратился къ нему со словами: 

— Хорошо, господинъ баккалавръ, хорд- 
шо! Вы, какъ вижу, человЪкъ довольный 
своимъ положеніемь. 

— Я пвчій, —отвЪтять незнакомець, — 
и хотЬлъ освБжить на открытомъ воздух 
голосъ. Не могу ли быть, синьоръ, чъмъ- 
нибудь вамъ полезнымъ? | 


За этимъ обмъномъ привітствій начался 
у васъ разговоръ. Оказалось, что новый мой 
знакомый былъ очень прятный и остроуу- 
ный собесъдникъ. Ътъ ему можно было 
дать около двадцати пяти. Такъ какъ онъ 
путешествоваль пфшкомъ, то я, чтобы СЪ 
нимь не разставаться, пустиль идти моего 
мула самымъ тихимь шагомь. Болтая, до- 
стигли мы незам®тно Толедо. 

— Городъ этотъ, — сказаль мой спут- 
никъ, —извЪстенъ меъ очень хорошо. Я въ 
немъ жилъ довольно долго, и у меня есть 
тамъ даже друзья. 

— А въ какой улиці вы живете! —спро- 
СИЛЪ Я. | 

— Въ Новой улиц, —былъ отвтъ. 
Жиль я сь дономь Винцентомъ де-Буэна- 
Гарра, дономь Матіасомь де-Корделемъ, да 
еще двумя-тремя другими, тоже хорошими 
товарищами. Квартиру и столъ держали мы 
вмбеть и вообще проводили время не дурно. 

Слова его заставили меня встрепенуться. 
Названныя имь лица были ни боле, ни ме- 
нфе, какь ТБ самые мошенники, въ компа- 
ній которыхъ подвизался въ Толедо и я. 

— Воть какь, синьорь пъвчій|—восклик- 
нуль я. Такъ знайте, что названныя вами 
лица настолько жь мои знакомые, на- 
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сколько и ваши. Я жилъ съ ними въ Толедо 
на Новой улиц, такъ же, какъ и вы. 

— Понимаю! —отвЪтилъ онъ, разсмВяв- 
шись. Значить, намъ скрываться другь пе- 
редъ другомъ нечего. Вы, вЪроятно, вступили 
въ ихъ общество три года тому назадъ по- 
слЬ того, какъ я уже его покинулъ. 

— Да,--отвВтить я, —а разстался я съ 
ними на-дняхъ, потому что мнв вздумалось 
попутешествовать. Мн% хочется прогуляться 
по всей Испаній. Понабравшись опытности, 
буду я стоить болће, чёмъ теперь. 

-- Ну, понятно! —отвтиль онъ. Путе- 
шествів изощряетъ и умъ и ловкость. Відь 
и я покинуль Толедо съ тъмъ же нам%ъре- 
віемъ, несмотря На то, что жизнь моя В» 
этомъ городі протекала очень пріятно. Бла- 
годарю Бога, —продолжалъ онъ, —за то, что 
(въ послаль миъ знакомаго изъ нашего 
круга, когда я менће всего этого ожидалъ. 
Соединимся! Предлагаю вамъ наступатель- 
ный союзъ на кошельки ближняго. Пустимъ 
въ дъло всю нашу ловкость, чтобъ не упу- 
стить ни одного благопріятнаго для нашего 
дЪла случая. 

Предложене это было сд%лано такъ 
искренно и такимъ дружелюбнымъ тоном, 
что я не усомнился тотчасъ же его принять. 
Довврившись безъ всякой подозрительности 
мнв, онъ, конечно, получиль право ожи- 
дать, что я отилачу ему Т5МЬ же самымъ. 
Словомь, мы открыли другь другу и сердца 
и души. Я разсказаль ему мои приключенія, 
а онъ мні свои. Оказалось, что въ настоя- 
щую минуту онъ спасался Офгствомъ изъ 
Порталегро, гдъ несчастный случай открылъ 
затьянное имъ хорошее діло, велъдетвіе 
чего онъ едва ускользнулъ изъ рукъ право- 
судя, въ плать, въ какомъ былъ, не успъвъ 
захватить болће ничего. Узнавъ полную по- 
вЪсть его невзгодъ, предложилъ я ему отпра- 
виться вмЪстъ въ Мериду, съ тЬмъ чтобъ 
попытать счастія тамъ, при чемъ ръшили 
мы изъ осторожности ни въ какомъ случаћ 
въ город этомъ не заживаться п немедленно 
перенести нашу дъятельность въ другое м$- 
сто, даже въ случаЪ удачи. Имущество обо- 
ихь рБшили мы считать общимъ. Хотя 
Моралесъ (такъ звался мой новый товарищъ) 
бюгатствомь похвастать не могь, такъ какъ 
все оно заключалось у него въ пяти червон- 
цахь да котомк съ какимъ-то тряпьемь, 
тогда какь у меня денегь было значительно 
болфе, но, ТБмь не менфе, я нашель нашъ 
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товарищескій союзь для меня выгоднымь, 
въ виду того, что спутникъ мой былъ го- 
раздо опытнБе меня въ Искүсствв мошен- 
ничества. 


Дальньйшій путь продолжали мы на 
моемъ мулі, садясь на него поочередно, и 
такимъ образомъ скоро достигли Мериды. 


Остановились мы въ одной изъ гостиницъ 
предмЪстья, откуда, дождавшись, пока Мора- 
десь переодьлоя въ другое платье, выта- 
щенное имъ изъ его котомки, отправились по 
городскимъ улицамъ, сь цфлью позондировать 
почву и посмотріть, не представится ли ка- 
кое-нибудь подходящее дБльце. Все попадав- 
шее намъ на глаза осматривали мы съ ве- 
личайшимъ вниманіемь, уподобляясь, по сло- 
вамъ Гомера, двумъ коршунамъ, высматри- 
вающимъ въ чистомъ поль добычу. Выжи- 
дая случая, который помогъ бы намъ. пе- 
рейти отъ высматриванія къ примьненію 
нашего искусства къ ділу, внезапно наткну- 
лись мы въ одномъ изъ переулковъ на чело- 
вка уже пожилого (что можно было за- 
ключить по его сБдымъ волосамъ), который 
энергически отбивался шпагой противъ тро- 
ихъ, яростно нападавшихь на него вра- 
говь. Явное неравенство боя меня возмутило, 
а такъ какъ по натуръ я быль самъ поря- 
дочньмь забіякой, то и бросился стреми- 
тельно на помощь старику. Моралесь, же- 
лая показать, что я связался съ товарищемъ 
не трусливаго десятка, послЗдовалъ моему 
примъру. Помощь наша сдфлала свое діло. 
Нападавшів перешли въ оборонительное по- 
ложеніе и скоро обратились въ бЪгство. 


Старикъ разсыпался въ благодарностяхь 
своимъ спасителямъ. 


— Мы рады, —быль нашъ отвЪтъ, —что 
очутилась здфсь такъ кстати для подачи 
вамъ помощи. Но позвольте узнать, кому 
имБли мы честь оказать эту услугу, а также 
по какой причинЪ жизнь ваша подверглась 
такой опасности? 


— Синьоры,-отввтальстарикь,-Я обя- 
зань вамъ до такой степени, что мні было 
бы стыдно не удовлетворить вашему любо- 
пытству. Меня зовуть Жеромъ де-Мойодось, 
ия живу на собственныя средства въ этомъ 
город. Одинъизъ напавшихъ на меня убійць 
страстно влюблень въ мою дочь. Онъ обра- 
тился ко инф съ просьбой ея руки, но такъ 
какъ я ему въ этомь отказалъ, То ОНЪ, въ 
отмщеніе, ръшилъ меня убить. 
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— А почему, если позволите спросить, — 
возразиль Я,--вы ему отказали? 

‚ — Скажу вамъ и это, —продолжалъ ста- 
рикъ. У меня былъ брать, купець, живший 
въ этомъ же город. Звали его Августиномъ. 
Два изсяца тому назадь посБтилъ онъ Въ 
Калатрав своего близкаго пріятеля дона 
Жуана-Велеца де-Мембрилья, съ которымъ 
вель торговыя дла. Брать мой, желая еще 
болфе укрвпить съ нямъ дружескія связи, 
просваталь за его сына мою единственную 
дочь Флорентину, будучи увфренъ, что при 
нашихь прекрасныхъ отношеняхъ я навр- 
но одобрю его выборъ и съ нимъ соглашусь. 
ДБло на первыхь порахъ обфщало нала- 
диться дЪйствительно, какъ онъ хотЪлъ. 
Убьжденньй доводами брата, по возвраще- 
ній его въ Мериду, я даль мое согласів на 
предположенный имъ бракъ, волЪдствіе чего 
онъ немедленно послалъ портретъ Флорен- 
тины въ Калатраву. Но, увы, кончить за- 
тБянное дБло онъ не успфлъ, потому что 
внезапно умеръ три недфли тому назадъ. 
Предъ смертью заклиналь онъ меня вс5мь 
святымъ ИСПОЛНИТЬ слово, данное ИМЬ въ 
пользу сына своего пріятеля, и я былъ вы- 
нуждень ему это объщать. Вотъ причина, 
почему отказалъ я въ рукЪ Флорентины че- 
20вБкү, котораго, несмотря на сдБланное 
имъ на меня нападеніе, я долженъ признать 
вполнБ хорошимъ и достойнымъ. Вы видите, 
что я скованъ даннымъ мною словомъ, и те- 
перь ожидаю съ минуты на минуту прівзда 
сына дона Жуана-Велеца де-Мембрилья, за 
котораго долженъ выдать мою дочь, не- 
смотря на то, что лично я никогда не ви- 
даль ни жениха, ни его отца. Извиняюсь, — 
заключить старикь свою річь,--если на- 
добль вамъ моимъ разсказомъ, но вы поже- 
лали этого сами. 

Выслушавъ разсказъ старика очень вни- 
мательно, я быль внезапно осфненъ велико- 
Виной, пришедшей ми" въ голову мыслью. 
Скорчивъ изумленное лицо, подняль я глаза 
къ небу, а затБмъ, обратясь къ старику, 
воскликнулъ самымъ, какимъ только могь, 
патетическимъ тономъ: 

— Синьоръ Мойодосъ! Неужели счастли- 
вая судьба устроила такъ, что я, прибывъ 
въ Мериду, первымъ дБломь спасъ жизнь 
моему будущему тестю? 

Вопрось мой изумилъ несказанно не толь- 
ко старика, но даже Моралеса, который, 
однако, мгновенно себя сдержалъ, не выра- 
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зивъ своего изумленія ни словомъ, ни же- 
стомъ, чЬмъ прекрасно дать мив понять, 
что почуяль въ моихъ словахъ какую-ни- 
будь ШЕ плутовскую штуку. 

-- Что вы говорите! —воскликнулъ ста- 

рикъ. Неужели вы точно сынъ пріятеля 
моего брата? 
а, синьорь Мойодосъ!-—воскликнуть 
я, бросившись съ наглой развязностью ему 
на шею. Я дфйствительно тоть счастливый 
смертньй, которому назначена судьбой рука 
очаровательной Флорентины. Но, прежде 
чЬмъ выразить вамъ мой восторгь по поводу 
счастия вступить въ вашу семью, позвольте 
пролить мн на вашей груди нфеколько 
слезь въ память вашего покойнаго брата, 
Августина. Я быть бы неблагодарнЪйшимъ 
челов комъ въ мірі, если бъ оказался равно- 
душенъ къ смерти челов ка, которому обя- 
занъ счастемъ моей жизни! 

Сказавъ это, я бросился обнимать добря- 
ка снова, усердно утирая въ то же время 
глаза, какъ будто бы отъ навертывавшихся 
слезъ. Моралесъ, мигомъ смекнувшій, какое 
выгодное ДҺЛ0 могло выгорфть изъ этого 
мошенничества, не преминулъ посифшить 
мив на помощь. (Онъ сталь разыгрывать роль 
моего лакея пточно такъ же распространился 
въ сожалБніяхь по поводу смерти синьора 
Августина. 

— 0, какую потерю, — воскликнуль 
онъ, — понесли вы, синьорь Жеромъ, въ лиці 
вашего почтеннаго брата! Что за честный это 
былъ человвкы Краса и слава купеческаго 
сословія! ДЪятель добросовестный, безко- 
рыстный, —словомъ, какихь несыщете днем 
съ огаемъ! 

Мы имфли дёло съ человЬкоиъ простова- 
тымъ и легковрнымъ. (Онъ не только ни- 
мало не сомнъвался въ правдивости нашихъ 
сказокъ, но, можно сказать, даже лЬзъ 
навстрёчу нашей мошеннической продълкъ 
самъ. | 

— Почему же, —обратился онъ съ вопро- 
сомъ, —не пріћхали вы прямо ко мн въ 
дом»? дачімь остановились въ гостиницћ? 
Между Е людьми церемониться нечего. 

— Это, синьорь, — поспъшилъ отвътить 
Моралесъ, предваряя меня, — потому, что ба- 
ринъ мой, должны вы знать, чрезвычайно 
щепетильный человъкъ. Этоть порокъ за 
нимъ водится, и я надюсь, что онъ позво- 
лить МБ сказать ему это въ глаза. А, 
сверхъ того, ему нехотЬлось предстать передъ 
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вами въ томъ видъ, въ какомъ мы, къ с0- 
жалЬнію, обрЪтаемся. Представьте, что нась 
відь ограбили по дорог сюда и отняли все 
наше имущество. | 

-- Лакей мой сказалъ правду, синьорь 
Мойодось,--поетьшиль прибавить я. Коли 
я не остановился у васъ, то именно по этой 
Причинв. Я не смфль представиться въ 
этомъ плать синьор ФлорентинЪ, никогда 
меня не видавшей, и потому рёшилъ до- 
ждаться возвращенія слуги, котораго отпра- 
виль въ Калатраву. 

-- Напрасної-перебиль старикь. Слу- 
чай зтоть никоимъ образомъ не должень 
быль помБшать вамъ поселиться у меня, и 
я положительно требую, чтобы вы переБхали 
ко мні немедленно. 

Говоря такь, мы дошли до его дома. Раз- 
говоръ все время продолжался о вообража- 
емомъ грабежі, которому мы будто бы под- 
верглись, и я усиленнфйшимъ образомъ рас- 
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монхь вещей меня сокрушала, но лишь про- 
пажа портрета очаровательной Флорентины. 
Добрякь-старикь съ улыбкой отвфтить, что 
это была еще не большая біда, потому что 
самый оригиналъ гораздо лучше коши. Едва 
мы пришли домой, онъ кликнуль дочь, и мы 
ДЪйствительно увидфли очаровательную д%- 
вочку лтъ не болБе шестнадцати. 

-- Воть,-сказать старикъ, —0с0ба, ко- 
торую брать мой прочилъ вам въ невЪсты. 

— 0 синьорь! — воскликнулъ я страст- 
НЫМЬ голосомь,--нужно ли вамъ говорить, 
что я узналь бы прелестную Флорентину 
самъ! Очаровательный ея образъ давно уже 
начертался въ моемъ сердці такъ же, какъ и 
въ глазахь. Если уже потерянный мною 
портретъ (который —д$йствительно не боле 
какъ слабая тьнь оригинала) могь зажечь 
такой огонь въ моей крови, то судите же, 
что ощущаю я теперь! 

— Вы миъ льстите, синьоръ, — сказала 
Флорентина, —прошу васъ, не считайте меня 
настолько самолюбивой, что я приму ваши 
слова за, чистую монету. 

— Ничего, ничего! Продолжайте ваши 
любезности, -перебиль отець и съ этими 
словами оставилъ меня съ Флорентиной, а 
самь, отведя въ сторону Моралеса, ему ска- 
залъ: — Послушай, любезный другь, воры, 
отнявъ у вась пожитки, безъ сомиЪнія, 
обобрали и ваши деньги: они відь всегда 
начинають сь этого. 
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— Охь, да, сияньоръ —отвЪтилъ мой прія- 
тель. Цфлая шайка напала на насъ въ 
окрестностяхъ Кастиль-Блазо. Они не оста- 
вили намъ ничего кром платья, которое вы 
видите на нашихъ плечахъ; но мы скоро 
получимъ ожидаемые векселя и тогда при- 
ведемъ себя въ приличный видъ. 

— Такъ, такъ — сказать старикь, вы- 
вимая кошелекъ, —но пока вы ихъ получи- 
те, вотъ сто пистолей, которыми вы можете 
располагать, какъ хотите. 

-— 0 синьоры — воскликнуль Мора- 
лесь,-бүдьте үвБрены, что баринъ мой не 
возьметь ихъ ни за что на свътъ. Вы не 
можете себЪ представить, какой онъ щепе- 
тильный человЪкъ въ дВлахъ подобнаго ро- 
да. Овъ вовсе не изъ тБхъ балованныхъ 
сынковь, которые рады воспользоваться 
деньгами, откуда бы он% ни пришли. Долговъ 
онъ не терпить, несмотря на свою молодость, 
и скорБе умретъ, ч$мъ задолжаетъ кому-ни- 
будь хоть одинъ мараведисъ. 

-- Это прекрасно, прекрасно! — пробор- 
моталъ старикъ. Я начинаю его уважать 
еше болће. Долтовъ не терплю я самъ, и 
если ихъ ИЗВИНЯЮ, то только знатнымъ дю- 
дямъ, потому что у ТБХЬ дБлать долги во- 
шло уже въ привычку. Я никакъ не хочу 
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если преддоженіе денегь можеть быть ему 
непріятно, то нечего объ этомъ и говорить. 

Съ этими словами онъ собрался было спря- 
тать кошелекъ въ кармань, но Моралесь 
быстро удержалъ его руку. 

— Позвольте, позвольте, синьоръ, —ска- 
залъ онъ, —какъ ни вооруженъ мой баринь 
противъ займовъ всякаго рода, но въ этотъ 
разъ я надъюсь побъдить его упорство. Съ 
ним» ВЪДЬ надо только умВючи взяться за 
дЪло. А, сверхъ того, скажу вамъ, что если 
онъ такъ строгъ въ этомъ вопрос, то только 
когда пмБеть дБло съ посторонними людь- 
ми; ну, а со своими —дъло другое! Такъ, на- 
прим%ръ, у отца просить и беретъ онъ день- 
ги, когда въ нихъ нуждается, безъ всякой 
церемоній. Какъ видите, онъ үмБеть разли- 
чать людей; а на васъ онъ имћетъ право 
смотріть какь на второго отца. 

Болтая такъ, Моралесъ ловко выхватилъ 
кошелекъ изъ руки старика, который вер- 
нулся затЪмъ къ намъ, заставъ меня и дочь 
занятыми прежнимь разговоромъ. Приходь 
его прервалъ наши любезности. Онъ со- 
общиль Флорентин 00ь оказанной ему 


192 


пи п ысытады табада деді 


мною услуг, расписавь мой подвигъ такъ 
красноръчиво, что я могь ясно ВИДАТЬ, до 
чего считалъ онъ себя ма обязаннымъ. Са- 
мо собой разумћется, что я не упустиль 
случая воспользоваться такимь благопріят- 
нымь для меня расположеніємь его духа и 
съ горячностью заявиль добряку, что луч- 
шимъ средствомъ выразить его благодар- 
ность было бы не откладывать нашего 
брака съ Флоревтиной. Овъ согласился безь 
всякихъ отговорокъ и завфрилъ честнымъ 
словомь, что, много-много, чрезъ три дня 
я буду уже счастливымъ супругомь его 
дочери, при чемъ прибавилъ, что, вм%- 
сто обфщанныхъ ей въ приданое шести ты- 
сячъ червонцевъ, дасть ЦБЛЫХЬ десять, въ 
знакъ той безграничной благодарности, ка- 
кую чувствоваль ко мн} за мою услугу. 
Оба, мы, и яи Моралесъ, поселились та- 
кимь образомь въ домъ добряка Жерома 
де-Мойодоса, гд стали превесело проводить 
время въ ожидании пріятной получки десяти 
тьсячь червонцевь, по получени которыхъ 
Ъшили тотчасъ же скрыться изъ Мериды. 
ра только нась тревожило. Сь минуть на 


ат 


минуту ждали мы, какъ бы не явился ран%е 
трехдневнаго срока настоящий сынъ дона 
Жуана Велеца де-Мембрилья и не смутить 
или, вВрн%е сказать, не разрушилъ нашего 
счастия. Страхъ оказался небезоснователь- 
нымъ. На другой же день явился какой-то 
крестьянинъ съ чемоданомь на плечахъ, 
объявивъ, что ему нужно было видфть отца 
Флорентины. Меня въ эту минуту не было 
дома, но Моралесь при ихъ свиданій при- 
сутствовалъ. 

— Я, синьорь, — такъ сказаль пришед- 
шій -- состою на служб господина Педро 
де-ла-Мембрилья изъ Калатравы, вашего бу- 
дущаго зятя. Оба мы только-что прібхали 
вь ЭТОТЬ городь, И ГОСПОДИНЪ МОЙ ЯВИТСЯ КЪ 
вамъ немедленно самъ. Онь прислаль меня 
объ этомъ васъ извЪстить. 

Едва үсофлъ онъ сказать эти слова, какъ 
баринъ его явился дЪйствительно. Можно 
себЪ представить, до чего такая неожидан- 
ность изумила старика и вмст+ съ ТЪМЪ 
смутила Моралеса. 

Молодой Педро оказался очень симпатич- 
нымъ и милымъ молодымъ человЪкомъ. Онъ 
обратился къ отцу Флорептины сь привът- 
ственной рЪчью, но не усолъ сказать и 
двухь словь, какъ старикъ разомъ его обо- 
рвалъ, задавъ вопросъ Моралесу: что все это 
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значило? Товарищ мой, не уступавшій въ 
своей наглости никому, самоувфренно зая- 
ВИЛЬ ВЪ ОТВЗТЪ, что Пришедипе были ни бо- 
лбе и ни менфе, какъ два разбойника изъ 
той самой шайки, которая насъ ограбила; 
что онъ их» узналъ тотчась же и въ 000- 
бенности имфвшаго дерзость назваться сы- 
номь дона Жуана Велеца де-ла-Мембрилья. 
Старикь повфриль Моралесу безь мальй- 
шаго колебанія и, сочтя пришедшихь дЬй- 
ствительно за воровъ, сказаль имъ: 

— Вы, синьоры, опоздали. Педро де-Мем- 
брилья успбль васъ предупредить. Онъ у 
меня въ домћ уже со вчерашняго вечера. 

— Что вы говорите? —воскликнудъ изу- 
мленный молодой человЪкъ. Берегитесь, 
синьорь, вась обманываютъ. Къ вамъ въ 
домъ забрались мошенники. Знайте, что у 
дона Жуана Велеца де-ла-Мембрилья дру- 
гихъ сыновей кром меня нЪтъ. 

— Ничего я о другихъ его сыновьяхъ не 
знаю и знать не хочу — упрямо уперся на 
своемъ Те А вотъ васъ такъ вижу 
насквозь! Попробуйте сказать, что вы ве 
знаете этого молодого человћка, и что вы 
не ограбили его барина на Калатравской 
дорогі. 

— Чт0-0-0! Ограбили!-—воскликнульдонъ 
Педро. Счасте этого мошенника, что мы 
въ вашемъ дом. Иначе я окорналъ бы ему 
за его дерзость уши! СмЪть назвать меня 
воромы Ваше присутствіе одно заставляетъ 
меня себя сдержать. и онъ должень быть за 
это вічно вамъ благодаренъ. Но я все-таки 
повторю, что вась обманываютъ самымъ 
безсовъстнымъ образомъ, и что молодой че- 
ловЪкъ, которому объщана рука вашей до- 
чери, не кто иной, какъ я. Въ доказательство 
могу я вамъ показать всё письма, которыя 
покойный вашъ братъ писалъ по этому ділу 
моему отцу, а, сверхъ того, въ моихъ рукахъ 
портретъ Флорентины, присланный мн% до- 
номъ Августиномъ незадолго до смерти. Не- 
ужели вы не повБрите и этому! 

— Нътъ, —стоялъ на своемъ старикъ, — ве 
пов$рю! Не убБдятъ меня ни портреть, ни 
письма! Я вбдь прекрасно знаю, какимъ 
путемъ попало въ ваши руки и то и другое, 
а потому даю вамъ благой совЪтъ убраться 
по-добру, по-здорову изъ Мериды. Иначе рис- 
куете вы подвергнуться кое-какимъ непріят- 
ностямь, заслуженнымь людьми вашего раз- 
бора. 

— Н%тъ, это ужь слишкомъ —восклик- 
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вернуться къ началу, биться до тЬхь порь, 
пока, ваконець, не достигнешь положитель- 
ныхъ результатовь. ВеБ препятетвія, неуда- 
чи--только неизбъжныя остановки на пу- 
ти... Начатое дЪло такъ же священно, какъ 
ребенокь, который долженъ быть выношенъ 
матерью, мы должны ему отдать всю нашу 
душу, вс наши силы и способности. Подоб- 
но матери, жертвующей жизнью, чтобы толь- 
ко могь родиться и жить ея ребенокь, мы 
должны быть готовы умереть за нашимъ дћ- 
ломъ, если оно истощить наши силы... Если 
же этого не случится, намъ остается толь- 
ко одно, —по окончани одного дБла брать- 
ся за другое, не останавливаться никогда, 
работать безъ перерыва, насколько только 
хватить силь. 

Овъ точно выросъ и окръиъ. Въра его въ 
силу человВческой воли защищала его отъ 
разочарованія и давала ему надежду на 
успзхъ дБла, которому онъ отдавался до 
посльдняго біевія своего сердца. Слушая 
его, Лука чувствовалъ, какь оть этого хи- 
лаго существа въ него вливался цфлый по- 
токъ живительной әнергін. 

— Трудъ, только труды — продолжалъ 
Жордань. НЪтъ ничего выше труда. ВБра 
въ трудь дБлаеть человЪка непобъдимымъ. 
Какъ легко создать цфлый міръ: стоить 
только каждое утро приниматься за работу, 
укладывая каменьза камнемъ, создавать свой 
памятникь, возводить его до возможной вы- 
соты, не сифша, разумно пользуясь всбми 
своимн физическими и духовными силами. 
ЗачЪиъ сомнфваться въ будущемъ, если мы 
сами создаемъ его своимъ трудомь? Все, 
посБянное нами въ труд, вернется С00- 
временемъ... 0, святой трудь, трудъ, сози- 
дающій и спасающій, въ немь вся моя 
жизнь, весь смыслъ моего существования! 

Взглядъ его устремился вдаль, онъ точно 
говориль самъ съ собой, произнося этотъ 
гимнъ труду, который неизмфнно срывался 
съ его усть въ минуть сильныхъ потрясо- 
ній. И онъ опять заговорить о томъ, какъ 
его спасъ и поддерживалъ только трудъ, ко- 
торому онъ обязанъ жизнью. Онъ былъ үв5- 
рень, что не умретъ, не окончивъ начатыхъ 
работъ. Отдаваясь труду, овъ находиль въ 
немъ руководителя, опору; трудъ даже ре- 
гүлироваль дБятельность его слабаго серд- 
да. Существованів его получило цфль, здо- 
ровье укрБилялось, въ жизни устанавлива- 
лось равновісів, изъ котораго проистекала 
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единственная возможная для него радость — 
созвавіе добросовЪетно выполненнаго труда. 
Всегда больной, онъ никогда не входилъ въ 
свою лабораторію, не чувствуя нЪкотораго 
облегченія. Сколько разъ брался онъ за ра- 
боту, съ болью во већхъ членахъ, съ тя- 
жестью на сердцъ, и каждый разъ трудъ 
исцфляль его. Сомнӛнія, колебанія, упадокъ 
духа— это все приходило только въ часы без- 
дьйствія. ДЪло само поддерживало своего 
творца, оно было гибельно, убивало его лишь 
ВЪ тоть День, когда тоть бросалъ его. 

Повернувшись быстрымъ движешемъ къ 
Лук, Жорданъ сказать ему со своей доброй 
улыбкой: 

— Видите ли, другь мой, если вы допу- 
стите гибель Крешери, вы погибнете сами. 
Дфло это стало нашей жизнью, надо вести 
его до конца. 

Потрясенный до глубины души, Лука под- 
нялся со своего м%ста. То, ОНЪ СЛЫ- 
шаль — эта несокрушимая въра въ трудь, 
эта страстная преданность длу сообщала 
ему героическій подъемъ духа, возвращала 
ему надежду и силы. 

Въ минуты сомн%нія и упадка духа онъ 
прибЪгалъ къ своему другу, къ этому сла- 
бому, больному существу, отъ котораго 
воспринималь миръ и въру. Каждый разъ 
онь иоддавался его вліянію, чувствовалъ 
въ (608 приливъ новыхъ силь и жаждаль 
снова вернуться къ дБлу, продолжать нача- 
тую борьбу. 

— Ахъ, —воскликнульонъ,—вы правы!.. 
я жалкій трусь и эгоистъ; я стыжусь те- 
перь своей слабости. Счастье челов чества— 
въ благоциятномь, реорганизованномъ тру- 
дБ. Трудомъ создадимь мы нашъ город»... 
Но сколько понадобится еще средствь для 
осуществленія нашего дЪла! 

Жордань, утомленный волненіемъ, плот- 
нЪе закуталъ въ плэдъ свой исхудалыя пле- 
чи. Наконець, онъ произнесъ усталымъ го- 
1060МЪ: 

— Я вамъ дамъ эти средства... Мы по- 
стараемся быть экономн%е, мы устроимся 
какъ-нибудь. Вы хорошо знаете, что намъ 
нужно немногое, молоко, яйца, фрукты. 
Только бы хватило средствъ на продолжене 
мойхһ опытовъ, все остальное устроится. 

Лука схватиль его за руки и сь глубо- 
бокимъ чүвствомъ пожаль их». 

-- Другь мой, другь мой... Но ваша, се- 
стра... Неужели же мы разоримь и ее? 
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-- Это вёрно,—сказаль Жорданһ,-Мы 
забыли Сбреть. 

Сбретъ попрежнему сидЪла у своего сто- 
лика, склонивъ голову на руки; крупныя 
слезы катились по ея щекамъ, измученное 
сердце ея обливалось кровью. Все, что она 
слышала, потрясло ее до глубины души. 
Каждое слово, произнесенное братомъ, на- 
ходило откликь въ ея сердцъ. Эта необхо- 
димость труда, необходимость самоотреченія 
въ виду дЪла, не означала ли жизнь, приня- 
тую и честно прожитую ради возможно боль- 
шей гармонии? Да, она, какъ и Лука, согла- 
` силась бы, что она труслива и эгоистична, 
если бы м5шала д5лу, если бы не отдалась 
ему до самоотреченія. И въ ея простую воз- 
вышенную душу снова вернулось мужество 
героини. 

Она поднялась со своего мъста, подошла 
къ брату и обняла его. Скловивь голову на 
его плечо, она тихо шепнула ему на ухо: 

— Спасибо, голубчикъ... ты излЬчиль ме- 
ня, Я уже могу пожертвовать собой. 

Глубоко потрясенный, Лука опять исиы- 
тываль жажду дБятельности. Онъ подошель 
къ окну и смотрівль на обширный голубой 
сводъ, разстилавшійся надъ крышами Кре- 
шери. И снова изъ груди его вырвался воз- 
гласъ: 

— Ахъ, они не любять! Съ того дня, 
какь они полюбятъ, все принесеть плодъ, 
все будеть развиваться и торжествовать 
подъ солнцемъ! 

Сбреть подошла къ нему съ дружескимь 
участіємь и, подавляя послідній трепеть 
возмущенной плоти, сказала: 

— И надо любить, не требуя, чтобы вась 
любили; чтобы дБло осуществилось, надо 
только самому любить других». 

Эти слова существа, которое отдавало се- 
бя всгцъло ради того только, чтобы отдать- 
ся, сопровождались торжественнымъ безмол- 
віемъ. Веб трое не произнесли 00156 ни сло- 
ва, соединенные братскимь союзомъ, созер- 
цая вдали, среди зелени, зарождающийся го- 
родъ справедливости и счастья, который 
должень быль развиваться теперь безпре- 
л%льно, теперь, когда въ него вложено 
столько любви. 
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_ Съ этого дня Лука, основатель и строи- 
тель новаго города, охваченный жаждой твор- 
чества, воспрянулъ снова. дто былъ провоз- 
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вБетникь будущаго, полный силь и бодро- 
стя, —и люди и камни повиновались его го- 
лосу. Онъ быль очень веселъ и съ увлече- 
немь отдался побБдоносной борьбЪ съ «Без- 
дной», привлекая постепенно къ’себЪ веъхъ 
и все, въ силу любви и счастья, которыя 
овъ распространялъ вокругъ себя. Новый 
городъ долженъ былъ возвратить ему Жо- 
зину, съ нею вмЪстЪ онъ спасетъ веъхъ не- 
счастныхъ на этомъ свЪтћ. Онъ твердо быль 
увфренъ въ этомъ, онъ работать для любви 
и ради любви, не сомнфваясь въ побЪдњ. 

Однажды, обходя заводскія строенія въ 
ясный солнечный день, Лука наткнулся на 
сцену, которая развеселила его и наполнила 
сердце любовью и надеждой. У ограды, отді- 
лявшей владънія Крешериотъ «Бездны» ‚ у са: 
мой подошвы Монъ-Блезовъ, раздавался ве- 
селый смЪхъ. Тихонько пробравшись къ это- 
му мстү, Лука увидбль восхитительную 
картину: группу дітей, свободно игравшихъ 
подь солнцемъ во всей невинности братскаго 
единения. Внизу, у стфны стоять Нана, при- 
ходившій ежедневно въ Крешери навЪстить 
товарищей, съ нимъ были Люсьенъ и Автуа- 
нета Бонэръ, которыхъ онъ вфроятно под- 
цфиилъ гдЪ-нибудь и увлекъ съ собой на охо- 
ту за ящерицами. Вс трое, поднявъ головы 
кверху, громко кричали и заливалясь см$- 
хомъ; по другую сторону стБны другія діти, 
которыхъ не было видно, отвЪчали имъ 
тБмъ же. Не трудно было догадаться, что у 
Низы Делаво собрались къ завтраку малень- 
ків гости, которые и вышли въ садъ погу- 
лять. Усльшавь крики другой компани и 
желая повидаться и поиграть вмЪст+ со сво- 
ими друзьями, они и приб5жали на ихъ го- 
лоса. НепріятвЪе всего для нихъ было то, что 
теперь калитка сада была задлана наглу- 
хо, такъ какъ выговоры и запрещенія не 
приводили ни къ чему, и дБти продолжали 
встрвчаться. Делаво прибъгали къ наказа- 
віямъ, запрещали даже ходить въ тотъ үголъ 
сада; въ Крешери тоже старались внушить 
ДБТЯМЬ, что оть ЭТИХЪ свиданій могуть воз- 
никвуть печальныя недоразумБнія, жалобы 
и даже процессь. Но все это было мало дЪй- 
ствительно; діти, подчиняясь невЪдомымъси- 
ламъ будущаго, упорно продолжали сходить- 
ся, не обращая никакого вниманія на вра- 
жду и борьбу классовъ. 

Звонкіе, чистые голоса раздавались, какъ 
п'Бніе жаворонковь. 

— Это ты, Низа? Здравствуй, Низа! 
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— Здравствуй, Нанэ! Ты одинъ? 

— Н%ть, нёть, со мной Люсьенъ и Антуа- 
нета. А ты одна, Низа? 

-- 0, н%ть, туть Луиза и Поль... Здрав- 
ствүй, Нан»! 

— Здравствуй, Низа! 

. Посль каждаго привътствія раздавались 
взрывы см$ха, такъ смёшно было имъ раз- 
говаривать не видя другъ друга. 

— Послушай, Низа, ты еще туть? 

— Да. Нанә, я түть еще! 

— Низа, Низа, а ты не придешь сюда? 

— 0, Нанә, відь калитка заколочена. 

-- Подпрыгни повыше, Низа, моя малень- 
кая Низа! 

И вдругь всб шесть голосовъ подхватили 
въ безумномъ весельв: подпрыгни! подпры- 
гни! Ве принялись кружиться и прыгать, 
точно надЬясь наконець подпрыгнуть такъ 
высоко, что можно будеть увидіться другъ 
съ другомъ и соединиться. Они кружились, 
дВлали низкіе поклоны неумолимой стЬн%, 
подавали другъ другу знаки съ той безгра- 
ничной силой двтекаго воображенія, которое 
үничтожаеть вс преграды. 

Потомъ опять, словно звуки флейты, раз- 
дались голоса: 

— Знаешь что, Низа? 

— Н%ть, не знаю, Нанэ! . 

— Послушай, я влЪзу на стну и перета- 
тащу тебя сюда. 

— Да, да, Нана, полЪзай, миленькій Нанэ! 

Нанә тотчась же началь взбираться на 
стЪнку съ ловкостью кошки. Сидя верхомь 
на стБн%, онъ быль необыкновенно пот%- 
шенъ со своей круглой головой, большими го- 
лубыми глазами и растрепанными бЪлоку- 
рыми волосами. Онһ былъ небольшого роста 
для своихъ четырнадцати лЪтъ, но крЪпко 
сложень и сь энергичнымъ, веселымъ ли- 
ЦОМЪ. 

— Люсьенъ, Антуанета! смотрите, неидетъ 
ЛИ КТО. ў 

И, наклоняясь въ садъ Делаво, гордясь 
тім», что занялъ позицію, съ которой было 
видно поту и другую сторону, онъ восклик- 
нуль: 

-- Поднимайся, Низа, давай руку! 

— Нътъ, нёть, Нанэ! Я не полізу пер- 
вая, я должна быть тутъ на стражб. 

— Такь кто же полъзетъ первый? 

— Подожди, Нан... будь поосторожн%е! 
Пусть Поль лёзеть по трельяжу. Мы уви- 
димъ, не сломается лп онъ. 
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Всб замолчали. Раздавался только трескь 
сухого дерева, да сдержанный смБхь дћтей. 
Лука спрашивалъ себя, не долженъ ли онъ 
виБшаться для водворенія порядка, спу- 
гнуть всю эту ватагу, какь воробьевъ, засти- 
гнүтыхъ на чердакЪ. Сколько разъ онъ самъ 
бранить дітей, опасаясь, что ихъ упорное 
стремлене къ совмфстнымъ играмъ можеть 
повести къ крупнымъ непріятностям». Но его 
восторгала эта шумная ватага, смфлая и 
веселая, готовая преодолфть всё препят- 
ствія! 

Вдругь раздался поб'вдоносньй крикь, 
над» стЬною показалась голова Поля; Нанэ 
схватиль его и пустить прямо въ объятія 
«Іюсьена и Антуанеты. Поль, которому также 
исполнилось четырвадцать 28ТЬ, оставался 
худенькимь и слабымъ. Это былъ красивый, 
кроткій, бълокурый ребенокъ, съ глазами, 
сввтившимися умомь. Увидфвъ Антуанету, 
овъ поцБловалъ ее; они очень сблизились 
другь сь другомъ и любили играть вм58ет%. 
Антуанета была очень красивая ДЗвочка, 
очень развитая и сильная для своихъ двфнад- 
цати ТЬТЬ и очень граціозная. 

-- Ну, воть одинь уже туть, Низа! Те- 
перь чья очередь" 

Раздался сдержанный голось Низы: 

— Тише, тише, Нанэ! Тамъ возлЪ ку- 
рятника что-то шевелится. Ложись скорбе 
на стфну, скорбе! . 

Опасность миновала, и Низа заговорила 
снова: 

-- Смотри же, Нанэ! Теперь очередь за 
Туизой, я помогу ей подняться. 

Черезь нфсколько минуть надъ стфною 
показалась голова Луизы, — личико козленка 
съ черными, въсколько косыми глазами, жи- 
вое и забавное. Въ одиннадцать Л5ТЬ это 
была уже свободная, своевольная маленькая 
женщина, приводившая въ недоүмбӛніе сво- 
ихъ родителей, неподвижную чету Мазелей, 
которые удивлялись только, какъ могла вы- 
рости подобная дикарка среди ихъ спокой- 
ной, эгоистичной жизни. Она даже не дала 
Нанэ спустить себя и прямо бросилась въ 
объятія Люсьена, своего пріятеля, котораго 
она обожала. Люсьенъ быль старше вс5хь, 
высокій и солидный въ пятнадцать лБТЬ, 
онъ держался, какъ взрослый мужчина. 
Очень способный и изобрЪтательный, онъ по- 
стоянно выдумывалъ для нея интересныя 
игрушки. 

— Ну, теперь тутъ двое! Полъзай теперь 
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ты, Низа! Только поскорћБе, опять что-то 
шовелится тамъ у колодца. 

Послышался трескъ сухого дерева, это 
свалилась цьлая рвшетина трельяжа. 

--- Нътъ, не могу, Нанз! [уиза обломала 
ногами рӛшетку. 

— Не бъда, Низа! дай мн% руки, я под- 
ниму тебя. 

— Н%тъ, нътъ, ве могу, Нана! Въдь ты 
видишь, сколько бы я ни тянулась, я слиш- 
комъ мала. 

— Ая говорю тебъ, Низа, что подниму 
тебя! Еще, еще! Я опущусь, а ты поднимись 
немного. Готь-2Я! Вотъ видишь, я могу под- 
нять тебя! 

Онъ легъ животомъ на спину, удерживаясь 
на ней какимь-то чудомъ эквилибристики. 
іаконець, со страшнымъ напряженіемъ 
мышцъ онъ поднять дБвочку и посадилъ ее 
верхом на стЪнЪ рядомъ съ собой. Она была 
еше забавнЪе его со своей бБлокурой, кудря- 
ВОЙ головой, улыбающимися розовыми губ- 
ками и хорошенькими голубыми глазами. 

кую прелестную пару представляли Низа 
и Нанә, оба такіе радостные, оба съ золо- 
тистыми, вьющимися кудрями! 

Сь минуту они сидъли верхомъ на стриб 
другъ противъ друга, торжествуя побЪду. 


-- Ахь, какой сильный этоть Нанэ! Онъ. 


Все-таки поднялъ меня! 

— Да и ты выросла, Низа... ВЬдь мнЪ 
Уже четырвадцать лЬтъ, знаешь... 

— А миф одиннадцать, Нанә... Не правда 
ли, мы какъ будто сидимъ на высокомъ ка- 
менномь конф. | 

-- Послушай, Низа, хочешь, я стану во 
весь рость? 

-- 0, ия стану рядомъ съ тобой! 

Опять послышался шорохь со стороны 
кухни. Охваченные страхомъ, они обнялась 
п спустились со стны. Они могли разбиться, 
но они хохотали безь удержу. Очутившись 
внизу на земл, они продолжали хохотать, 
въ восторгъ, что нисколько не ушиблись 
при вадени. Поль, Антуанета, Люсьенъ и 
«Іувза бЪгали, какь сумасшедшів между ку- 
старниками и обломками скалъ, образовав- 
шами въ этомъ мЪстъ прелестныя группы. 

Находя, что всякое вм5шателі/ство теперь 
было бы слишкомь поздно, Лука решить по- 
тихоньку удалиться, чтобы не показать виду, 
что онъ замфтиль вхъ. Ахь, дорогія дЪтки, 
пусть слъдуютъ они голосу юности, пусть 
соединяются на лонф природы, несмотря ни 
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на какіе запреты! Быть можеть, въ нихъ 
скрывалось примирене враждующихь клас- 
сов», все будущее, основанное на справедлп- 
вости и мирі. Чего не могуть сдЪлать отцы, 
быть можеть, сдБлаютъ дЪти. 1 Лука, уда- 
ляясь украдкой, чтобы не встревожить ихъ, 
улыбался, прислушиваясь къ ихъ смБху, не 
безпокоясь о затрудненіяхь, которыя имъ 
придется преодолвть на обратномъ пути. 
Никогда еще душа его не наполнялась тахой 
надеждой на боле сввтлое будущее, никогда 
не чувствовалъ онъ въ себЪ столько муже 
ства для борьбы п увфренности въ П06%8Д%. 
Между Крешери и «Бездной» возгорЪлась 
ожесточенная, безпощадная борьба, затянув- 
шаяся на вЪсколько мЪсяцевъ. «Гука, ви- 
дӛвшій себя уже чуть не наканувЪ разоре- 
нія посль перваго же натиска врага, на- 
прягъ вс5 свои силы, чтобы дать ему отпоръ. 
Онъ не надфялся удержать надолго побёду 
за собою, онъ только хотіль не понести ни- 
какихь потерь; для него было крүпнымъ 
усобхомь уже и то, что онъ не уступиль 
поля битвы, продолжая держаться подъ уда- 
рами, сыпавшимися на него со всЪхъ сто- 
ронъ. Но сколько понадобилось ему усилій, 
и какое бодрящее чувство удовлетворенія въ 
результатів ихъ| ПровозвЪстникъ идеи самъ 
же и осуществляль өе. Онъ былъ везд5 въ 
одно и то же время, воодушевляя рабочихь 
въ мастерскихь; скрвпляя братскія узы 
между взрослыми и дітьми въ Обществен- 
номъ ДомБ, наблюдая за ДобросовБстнымь 
ведешемъ д5ла въ потребительскихь мага- 
зинахь. Его постоянно можно было встрв5- 
тить на залитыхъ солнцемъ улицахъ новаго 
города, среди женщивъ и дітей, съ кото- 
рыми окъ любить смБяться ип играть, 
какъ молодой отець этого юнаго поко- 
лінія, привадлежащаго ему. Все возни- 
кало, росло и устраивалось по его ука- 
заніямъ, благодаря его генію и творческой 
силь, по одному мановенію его руки, 
щедро разсыпавшей вокругь сфмена жизни. 
Но главнымъ үспБхомъ его была побфда, 
одержанная имъ надъ рабочими, между ко- 
торыми одно время начали возникать раздо- 
ры и неповиновене. Несмотря на то, что 
Бонәрь во многомь былъ несогласенъ сь 
нимъ, ему удалось настолько привязать къ 
себ этого честнаго и хорошаго человБка, 
что тоть сдБлался самымъ вфрнымъ и пре- 
данньмь его сотрудникомь, безъ котораго 
предіріятіе было бы неосуществимо. Силою 
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своей любви Лука дБйствовалъ на веБхь ра- 
бочихь, объединяя ихь вокругь себя. Онъ 
быль переполненъ братской любовью, жиль 
только для счастья другихь, надфясь найти 
въ немъ и собственное счастье. Население 
Крешери превращалось въ одну огромную 
семью, связь между членами которой все 00- 
Бе и боле упрочивалась, въ которой всЪ 
наконецъ начинали понимать, что работать 
для другихь значить работать для себя. Въ 
течене шести мЪсяцевъ ни одинь рабочій не 
вышелъ изъ предпріятія, относительно же 
вышедшихъ раньше было постановлено, что- 
бы ихъ доля доходовъ не распредфлялась 
между оставшимися, а пошла на образова- 
ше надежнаго запаснаго капитала. 
Только это единодушіе всвхъ членовъ 
ассоціацій, отстаивавшихъ общее дЪло, и 
могло спасти въ критический моменть Кре- 
шери, не давъ погибнуть заводу подъ удара- 
ми стараго Боклера, завистливаго и себя- 
любиваго. Благоразумно основанный за- 
пасный капиталь значительно увеличился и 
оказался существенньмь подспорьемъ, Онь 
даль возможность пережить трудныя време- 
на, не прибъгая къ гпбельнымь займамъ. 
Благодаря ему, нашли возможнымъ два раза 
пріобрьсти новыя машины, необходимыя для 
пониженія издержекъ производства и для 
введенія новыхъ отраслей его. Много помог- 
ли заводу также несколько благопріятныхь 
случайностей, —какъ разъ въ это именно 
время онъ получить болыше заказы по по- 
стройкъ мостовь и металлическихь строеній, 
а также по поставкЪ значительныхь коли- 
чествъ рельсъ, поперечинъ и скрћилевій для 
желЬзныхъ дорогъ. Продолжительный миръ, 
въ которомъ жила Европа, особенно благо- 
пріятствоваль развитію жеёлъзодЪлательной 
промышленности во всбхь отрасляхъ ея, за- 
нятыхъ производствомъ предметовь, необхо- 
димыхъ для прогресса цивилизаціи. Пропз- 
водительность Крешери замфтно возрастала, 
НО доходы повысились незначительно, такъ 
какъ, по настояню Луки, новые заказы, въ 
виду важности ихъ для дальнйшаго суще- 
ствованія завода, были приняты по самымъ 
низкимъ цінамь. (Онъ старался сократить, 
насколько возможно, расходы на админи- 
страцію завода и веб такія сбереженія и 
остатки обращаль въ запасний қапиталъ, 
который долженьбыль сослужитьсвою служ- 
бу при первомъ же затруднен. Преданность 
Общему дёлу рабочихъ г единодушное само- 


а 


ТРУД'Ь 


133 


асе ча М ЧАА 








Л ААА ба дады 


отверженіе ихъ, такъ какъ они отказались 
отъ своей доли прибылей, дали возможность 
значительно пополнить запасный каппталъ, 
и таким образомъ явилась полная надежда 
на усизхь предпріятія безъ особенныхъ 
жертвь въ будущемъ. 

Впрочемь, положене «Бездны» было еще 
бол%е благоприятно. Количество заказовъ не 
уменьшилось, заводъ попрежнему придержи- 
вался производства цфнныхъ предметовь-- 
артиллерійскихь орудій и снарядовь и въ 
этой отрасли желёзодЪлательной промыш- 
ленности пользовался даже громкимъ успь- 
мом». Но усиЪхъ этотъ быль уже только ка- 
жущимся, по временамь Делаво начиналь 
уже сильно безпокоиться, хотя и не хотЪлъ 
еще въ этомъ сознаться. Правда, на его сто- 
рон быль весь Боклерь, вміст сь нимъ 
подвергалось опасности все буржуазное и 
капиталистическое общество. Самъ онъ былъ 
убвждень, что истина и сила на ихъ сторо- 
НБ, что окончательная по05да ихъ несомн$н- 
на. Но, тъмъ не мене, тайное сомнӛніе вкра- 
дывалось въ его душу, его смущала стой- 
кость Крешери, разрушеніе п гибель котора- 
го онъ предсказывалъ всЪ эти три м$сяца. 
Онъ не могь соперничать въ производствЪ 
торговыхъ сортовъ жөлЪза и стали, рельсь, 
поперечинъ и мостовыхъ ферагь, которыя вы- 
дбльваль сосЪдній заводь по дешевой Ц5н5 
въ самыхъ выгодныхъ условіяхь. Ему оста- 
валась только фабрикація дорогихь жельз- 
ныхъ и стальныхъ предметовъ болће высо- 
кой обработки, достигавшахь по ЦБН5 отъ 
трехъ до четырехъ франковь за килограмагь. 
Но выд%лкой подобныхъ же предметовъ были 
заняты еще двЬ круиныя фирмы въ сосђд- 
нем департаменті. Он$-то п были наиболЪе 
опасными его конкурентами; онъ чувство- 
валъ, что одной отрасли производства слиш- 
комь мало для трехъ такихъ заводовъ, и что 
вопрось только въ томъ, который именно 
изъ нихь будеть погубленъ двумя другими. 
Быть можеть, именно «Бездна» обезсиленная 
Крешери. Его постоянно терзали эти онасе- 
нія, несмотря на то, что онъ удвоилъ свою 
дБятельность, п что онъ продолжалъ попреж- 
нему относиться сь полнымъ довБріємь къ 
тому промышленному строю, котораго онъ 
былъ всегда защитникомь. Но еще бол%е, 
чЬмъ конкуренція и неожиданныя затрудне- 
нія промышленной борьбы, его смущало то 
обстоятельство, что въ случаћ непредвидн- 
ной опасности онъ не могъ опереться на За- 
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пасный капиталь. Случись промышленный 
кризись, стачка или просто неудачный 
годъ— и заводъ разоренъ, такъ какь онъ не 
могь существовать въ ожиданій возобновле- 
нія работь. Уже и такь однажды въ затруд- 
нительныхъ обстоятельствахь ему пришлось 
занять триста тысячъ франковъ на покупку 
новыхь машин»; теперь высокіе проценты 
по этому долгу ложились тяжелымъ бреме- 
немъ на годовой бюджеть завода. Но что 
будеть сь заводомь, если понадобится зани- 
мать еще и еще, пока онъ окончательно не 
запутаєтся въ долгахъ? Около этого времени 
Делаво пытался разъяснить Буажелену по- 
ложене вещей. Когда онъ үбъждалъ Буаже- 
лена довзрить ему остатки своего состоянія, 
онъ обфщаль кузену, что, купив» «Бездну», 
онъбудетъ получать больше доходы, которые 
позволять ему вести прежній, расточитель- 
ный образъ жизни. Но съ тБхь порь, какъ 
въ дӛлахь наступили затрудненія, Делаво 
желаль, чтобы патронъ быль болфе раз- 
судителенъ и сократиль на нъкоторое время 
свои расходы. Делаво быль вполнЪ үвВ- 
рень, что съ улучшевіемъ дфль расходы 
эти могуть быть доведены до прежнихъ и 
даже, можеть быть, до болфе широкихъ 
размфровъ. Если бы Буажеденъ согласился 
пока довольствоваться только половиной 
свойхь доходовъ, то это дало бы возмож- 
ность основать столь необходимый запасный 
капиталъ, и «Бездна» могла бы не бояться 
неблагопріятныхь обетоятельствъ. Но въ 
этомъ вопрос Буажеленъ былъ очень несго- 
ворчивъ и, наоборотъ, предъявлялъ все боль- 
шія п большія требованія, отказываясь со- 
кратить хоть сколько-нибудь свой пріємм, 
пәмФнить строй жизни, который становился 
дороже съ каждымъ днем». Между кузенами 
произошла даже ссора. Съ той минуты, какь 
Буажелень узналь, что его капиталъ мо- 
жеть перестать приносить ожидаемый до- 
ходь, что рабочія руки уже, можеть быть, 
не будуть поддерживать въ достаточной мБрБ 
желательной для него роскоши, онъ началь 
упрекать директора завода въ нарушении 
объщанія поддерживать его доходы на иреж- 
ней высот5. Делаво, взбБшенньй, доведен- 
ный до отчаянія этой безразсудной страстью 
къ мотовству, все еще не догадывался, что 
за спиною красавца Буажелена стояла, Фер- 
нанда, развращавшая и поглощавшая все, 
попадавшееся на ея пути, не подогрБваль 
даже, что веб эти деньги тратились на удо- 
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влетвореніє ея капризовъ и безумньхь за- 
ТЫЙ. Въ ГердашЪф празднества слфдовали за 
празднествами, и Фернанда такъ увлека- 
лась своими побЪдами, такъ опьянялась удо- 
влетворевіемъ своего тщеславия, что для нея 
было бы вастоящимъ несчастіемъ лишиться 
всЪхъ ӘТИХЬ удовольствий. Это она подстре- 
кала Буажелена, уввряя его, что мужъ ея 
недостаточно знергичень, что онъ не извае- 
каєть изъ завода всего, что тоть можеть 
дать, и что, по ея мнфншю, единственный 
способъ побудить его къ дъятельности — это 
осаждать его постоянными требованіями де- 
негъ. Поведение Делаво, человЪка властнаго, 
никогда не вступавшаго въ дфловые разго- 
воры съ женщинами и даже со своей же- 
ной, которую онъ обожалъ, үбБждало ее 
окончательно въ томъ, что она права. Ей 
казалось, что для осуществленя ея мечты, 
возвращенія въ Парижь съ миллоннымъ 
состояніемъ, необходимо было безпрестанно 
преслћдовать мужа требовавіемъ денегь, со- 
рить ими, чтобы такимъ образомъ заставить 
его удесятерить доходы. 


Однажды ночью Делаво, однако, нЪсколь- 
ко забылея въ разговорь съ` женой. Они 
только-что возвратились съ охоты, устроен- 
ной въ Гердаш%, во время которой Фернан- 
да, страстная любительница верховой Ъзды, 
скрылась куда-то съ Буажеленомъ. Вече- 
ромъ быль дань роскошный объдъ, и было 
уже далеко за полночь, когда супруги Де- 
лаво возвратились домой. Молодая женщи- 
на, казалось, была утомлена и разбита шум- 
ными развлеченями, среди которыхь про- 
текала ея жизнь. Поспфшно раздЪвшись, она 
легла въ постель, очаровательная въ своей 
наготБ, между тъмъ, какь мужъ ея, не (1%- 
ша, методически раздівался, съ озабочен- 
нымъ видом расхаживая по комнат. 

-- Скажи пожалуйста, — спросиль онь 
ее, — Буажеленъ ничего не говорилъ. теб%, 
когда вы вдвоемъ отьБхали отъ другихъ? 


Удивленная Фернанда широко раскрыла 
свой уже полусонные глаза. 


— Н%тъ, ничего, — отвфчала ова, — по 
крайней мЪр%, ничего особенно интереснаго... 
Да и что онъ могь сказать мав! 


— ДВло въ томъ, —- продолжалъ Дела- 
во, —что передъ этимъ у меня съ нимъ про- 
изошла маленькая стычка. (Онъ опять по- 
требовалъ у меня десять тысячь фравковъ 
въ конц этого мЪсяца. Но на этотъ разъ 





я категорически отказаль ему... Это невоз- 
можно... это настоящее безумів! 

Она приподняла голову, глаза ея забле- 
СТВЛИ. 

— Какь, безуміе?.. Почему же ты не хо- 
чешь дать ему эти десять тысячъ франковь? 

Это она именно и вызвала новое требова- 
ве Буажелена; эти десять тысячъ фран- 
ковъ нужны были на покупку электриче- 
скаго автомобиля, безумно скорая ®зда на 
которомъ  сдВлалась вдругь предметомъ 
страстнаго ея жеданія. 

— Но, — воскликнуль Делаво, забыва- 
ясь, -в'Бдь әтоть сумасшедшій разорить сво- 
ими требованіями заводь. Мы погибли, если 
онъ не сократить своихъ расходовъ. И какь 
глупо вести такую жизнь ради пустого тще- 
славія, дать конкурентамь возможность ра- 
зорить дъл0! 

Она вдругь присёла на постели, блЪдная 
отъ волнешя, въ то время какь онъ еще 
усилилъ свое признаніе, прибавив съ наив- 
ной жестокостью ослфпленнаго мужа: 

— Въ Гердаш% есть только одно благо- 
разумное существо — бъдвая Сюзанна. Она 
одна не участвуетъ во всвхь этихъ увеселе- 
ніяхь. Просто жаль глядъть на ея печаль- 
ное лицо. Сегодня я просиль ее подЪйство- 
вать на мужа, но она со слезами отвфтила 
МН5, что ни во что не желаеть выфшиваться. 

Это напоминане о законной жені, прине- 
сенной въ жертву, полной достоинства въ 
своемъ самоотречени, окончательно вывело 
изъ себя Фернанду. Но особенно поразила ее 
мысль, что заводъ можеть быть въ опасно- 
сти, заводъ, источникъвсЪхъ ея наслаждений. 

-- Почему ты говоришь, что мы погибли?.. 
Я думала, что дЪла завода идутъ прекрасно. 

Въ ея вопрос звучала такая тревога, что 
Делаво, не желая выдавать своихъ опасеній, 
которыя онъ скрывалъ отъ себя самого, р5- 
шить утаить отъ нея истину, чуть было не 
сорвавшуюся сь его языка подь вліяніемъ 
раздраженія. 

-- Конечно, діла идутъ прекрасно... Но 
они были бы еще лучше, если бы Буажеленъ 
не опустошаль кассы своимъ ндіотскимь 
образомъ жизни. Увъряю тебя, въ его глу- 
пой голов красавца-мужчнны абсолютная 
пустота. 

Успокоенная Фернанда опять опустилась 
на постель граціозвымъ движеніемъ своего 
стройнаго, красиваго тфла. Да, мужъ ея, без- 
спорно, грубая душа, скупой мъщанинъ, меч- 
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тающій только о томъ, чтобы какъ можно 
больше накопить денегъ въ заводской касс. 
Грубыя насифшки и оскорбительныя назва- 
нія, которыми онъ преслћдовалъ Буажелена, 
казались ей оскорблешемъ, косвеннымъ на- 
паденіемъ лично на нее самое. 

— Милый мой — возразила она сухимь 
товомъ, — не веЪ созданы для того, чтобы 
отуифть въ постоянномъ тяжеломь труд%. 
Т, у кого есть деньги, имфють право на- 
слаждаться жизнью посвоему, пользоваться 
всбми удовольствіями болће высокаго суще- 
ствованія. 

Делаво вспыхнуль и собирался отвфтить; 
но, овладівь собой, промолчалъ. Къ чему 
начинать споры съ женой? Онъ обращался 
съ нею, какь съ избалованнымь ребенкомъ, 
предоставлялъ ей во всемъ полную свободу 
и никогда не сердился на тв ея недостатки, 
которые осуждаль въ другихь. Онь какъ 
будто не видълъ всћхъ ея безумствъ, въ его 
глазахъ это была драгоцфнность, которую 
онъ держалъ въ своихъ грубыхъ рукахъ не- 
утомимаго труженика. Никогда не любилъ 
онъ ея такъ сильно, никогда не желалъ такъ 
обладанія ею, какъ по вечерамъ, когда онъ 
заставать ее въ постели, прекрасной и бла- 
гоухающей, посл тяжелыхъ дней, проведен- 
ныхъ имъ среди грязи и шума мастерскихъ 
«Бездны». Она была его божествомъ, его ку- 
миромъ, онъ ставилъ ее внћ всего, отрекаясь 
ради нея отъ собственваго достоинства, теряя 
даже всякую способность сужденія и никог- 
да не осмфливаясь въ чемъ-либо подозрћ- 
вать ее. 

Молчане болће не нарушалось. Делаво 
кончиль тъмъ, что улегся, оставив на ноч- 
номъ столикЪ непотушенной электрическую 
лампочку. НЪсколько времени онъ лежать 
неподвижно съ широко раскрытыми глаза- 
ми. Он» чувствоваль возль себя теплоту и 
благоуханіе тфла этой женщины, которой 
открытыя руки и шея казались нъжнЪе шел- 
ка среди обрамлявшихь ихь кружевъ. Но 
Фернанда уже дремала, глаза ея были за- 
крыты, прекрасное лицо, бліднов отъ уто- 
мленія, было еще обаятельн%е среди разме- 
тавшихся волось. 

Делаво повернулся и поцфловалть каприз- 
ный локонъ у ея уха. Но такъ какь она не 
шевелилась, Делаво подумалъ, что она сер- 
дится и, желая быть болЪе любезнымъ и по- 
казать, что ему понятна ея склонность къ 
роскоши, сказать: 
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— Боже мой! Я дамъ эти десять тьсячь 
франковъ, если ужъ ему такъ хочется пріо- 
брьсти автомобиль. Если я и отказаль ему 
въ этомъ, ТО изъ одного только благоразу- 
мія... Сегодня была очень удачная охота. 

Но ова попрежнему не отвБчала ни слова. 
Сквозь ея полуоткрытыя розовыя губы вид- 
нфлись блестящие, острые зубы. Изъ груди ея 
вылетало теплое, спокойное дыханіе, грудь 
поднималась съ легкимъ трепетомъ, какъ бы 
утомленная любовью. Она спала, обезсилен- 
ная, полуобнаженная, сбросивъ съ себя одф- 
яло, опьяненная всзми наслажденіями этого 
ДНЯ. 

— Фернанда, Фернанда! — тихо позвалъ 
Делаво, цфлуя ее. 

Но когда онъ убфдился, что она дБйстви- 
тельно уже заснула, онъ повернулся на спину. 
Но сонъ не приходилъ кънему; онъ попрежне- 
му лежалъ въ темнотф съ широко откры- 
тьми глазами. Охваченный лихорадочной без- 
сонницей вблизи этой ніжної благоухающей 
женщины, онъ опять погрузился въ свои тре- 
вожныя размышленія о кризисб, который пе- 
реживаль заводъ. Въ этомъ мучительномь 
состояніи бодрствования веб затрудненія ка- 
зались еще серіозвЪе, никогда еще будущее 
не представлялось ему съ такой ужасающей 
ясностью. Онь хорошо видфль причину 
разоренія — эту страсть къ развлеченіямъ, 
это болЬзненное стремлене расточать какъ 
можно скорђе веб получаемые доходы. 
НЪть сомнӛнія, гдф-то скрывается без- 
донная яма, въ которую сыпались всф эти 
деньги, огромная трещина, сквозь которую 
уходило все его здоровье, вс результаты его 
труда. Относясь очень прямо къ самому сеф, 
онъ началь мысленно провфрять себя, но не 
напель ничего, въ чемъ могъ бы себя 
упрекнуть. Съ ранняго утра онъ бы- 
валь на завод, мастерскія котораго поки- 
даль всегда послЪднимъ, старался примътить 
каждую мелочь, лично направлялъ всЪхЪ сво- 
пхъ многочисленныхъ подчиненныхъ, коман- 
дуя ими, какъ командарь полкомъ. Вся его 
жизнь проходила въ постоянномъ вапряженій 
его выдающихся способностей; строго отно- 
сясь ко всБмъ окружающимъ, онъ оставался 
все-таки справедливымъ; благодаря своей ло- 
гичности и послфдовательности, онъ добился 
того, что ДҺЛ0 было всеціло въ его рукахъ, 
онъ оставался до конца честнымъ борцомъ, 
обвщавшимь усифхъ п готовымъ побфдить 
или умереть. Онъ страшно страдаль, чув- 
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ствуя, что, несмотря на већ его героическія 
усилія, онъ катится вниз» по наклонной пло- 
скости, видя, какъ все созданное имь мед- 
ленно гибнетъ, какъ день за днемъ все его 
дБло разрушается чЪмъ - то, ндущимь невз- 
вБетно откуда, предъ чім безсильна вся его 
энергія. 

е было сомн%нія. безсмысленная жизнь 
Буажелена, его невасытная жажда роскоши 
в была та смертельная язва, которая подта- 
чивала предиріятіе. Но кто же поддерживать 
въ немъ эту жажду, кто доводилъ несчаст- 
наго до полной потерисознанія окружающихь 
обстоятельствь? 

Этого не могь понять Дедаво, зтоть тру- 
долюбивый, благоразумньй работникь, пре- 
зиравшій праздность и развлеченія. 

Делаво не догадывался, что истинная ви- 
новница всего этого несчастія жила подъ его 
кровомъ, что это была его обожаемая Фер- 
нанда, эта хорошенькая, изящная, граціозная 
женщина, которая тенерь спала рядомъ съ 
нимъ, опьявяя его своимъ благоухающимь 
тБломъ. Въ то время, какъ онъ надрывалъ 
свои силы въ неустанномъ трудЪ среди ко- 
поти и дыма, принуждая работать до изне- 
моженія несчастныхъ рабочихъ, она, кокет- 
ничала своими роскошными свЪтлыми туале- 
тами въ тБни парка Гердашь, сорила день- 
гами, удовлетворяя минутвымъ прихотямъ, 
пожирала своими бБльми, ровными зубами 
сотни тысячъ франковъ, которые создавались 
трудом тысячи рабочихъ подъ оглушитель- 
ный стукь большихь молотовь. Й въ эту 
ночь, въ То время, какь мужь лежалъ въ 
темног5 сь открытыми глазами, терзаясь 
мыслью о предстоящихь платежахь, спраши- 
вая себя, какимъ бы путемъ ему раздобыть 
и уплатить обфщанныя суммы, она спокойно 
спала бокь о бокь съ нимъ, опьяненная упон- 
тельными наслажденіями этого дня, пресы- 
шенная, изнеможенная настолько, что каза- 
лось, въ ней едва оставалось силь для сла- 
баго, чуть замтнаго дыханія. Временами въ 
немъ просьшалось желане схватить въ свои 
объятия эту женщину, которая принадлежала 
ему, но которой онъ совсфмъ не зналъ. Она 
лежала, полунагая, съ разслабленньми чле- 
нами, онъ могъ бы взять ее, не нарушая ея 
сна. Но туть имъ снова овладфвали мучи- 
тельныя мысли о предстоящей промышленной 
борьбЪ, и она опять казалась ему невиннымъ 
ребенкомъ, сонъ котораго онъ долженъ быль 
чтить, какь чтилъ већ ся капризы, не всма- 
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триваясь глубже въ это дивное созданів, ко- 
торое было его кумиромъ. Наконець, ему 
удалось уснуть, но и во сн ему не давали 
покою заботы о «Бездя5»: какія-то дьяволь- 
скія, враждебныя силы подрывали основание 
завода, и онъ долженъ быль рухнуть при пер- 
вой же гроз. 

На слъдующій день Фернанда вспомнила, 
опасенія, высказанныя ея мужемъ. Объясняя 
значительную долю ихъ страстью его копить 
деньги, его презрёюшемъ къ роскоши и удо- 
вольствіямъ, она, тъмъ не менће, дрожала 
при мысли о возможности разоренія. Что бу- 
деть съ нею, если Буажеленъ разорится? Въдь 
это означало возвращевіе въ Парижь къ 
прежнему состоянію; опять квартирка за ты- 
сячу франковъ въ отдаленномъ кварталь, 
опять скромное місто, на которомъ будеть 
прозябать Делаво, работая съ утра до ночи, 
въ то время, какъ ей придется вернуться къ 
грубымъ заботамъ о хозяйствъ. НЪтъ, ніть, 
этого она не допустить никогда! Она не по- 
зволить вырвать у себя изъ рукъ дорогую 
добычу, она впилась въ свою жертву всЪмъ 
своимъ существомъ, всей своей жаждой жиз- 
ни. Въ зтомь прелестномъ, нъжномъ тЬлћ 
таилась жестокость волчихи, бВшеная по- 
требность истребленія. ІІ она твердо рёшя- 
лась не уступать, отдаваться виолнз вебмь 
удовольствіямъ, не дозволять викому огра- 
ничивать ея прихоти. Этотъ грязный, мрач- 
ный заводъ, въ которомъ днемъ и ночью раз- 
давался стукъ молотовъ, выковывавшихъ ея 
наслажденія, вызывалъ въ ней только чувство 
отвращенія, какъ и всякія постройки зад- 
нято двора, скрывавшя отъ глазъ всю грязь 
жизни. Рабоше, надривавшів свой силы въ 
этомъ адекомь вертепі ради того, чтобы она 
могла вести счастливую, праздную жизнь, 
были для нея не болБе, какъ домашній скоть, 
который кормиль ве и оберегаль отъ уста- 
дости. Никогда ея маленькія ножки не сту- 
пали по грязному полу мастерскихъ, никогда 
не думала она о человБческомь стаді, про- 
ходившемь мимо ея оконъ, изнемогавшемъ 
подъ игомъ проклятаго труда. Это стадо при- 
надлежало ей, какъ и заводъ; мысль 0 воз- 
можности разоренія завода возмущала ее, 
какъ покушение на ея собственность. Всякій, 
ктомогьповредитьдвламь« Бездны» былъ для 
нея личнымъ врагомъ, казался ей опаснымъ 
злоумышленникомъ, отъ котораго слЪдовало 
избавиться какими бы то ни было средства- 
ми. Вотъ почему ненависть къ Лук Фроману 
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росла въ ней съ каждымъ днемъ. При первой 
же встрБчЪ сь нимъ на завтрак» въ Гердашв 
она своимъ тихимъ женскимь чутьемъ уга- 
дала въ немъ врага, который долженъ былъ 
стать ей поперек» дороги. Съ тъхъ поръ она 
постоянно наталкивалась на него, и теперь 
онъ грозилъ разорить « Бездну» и такимъ 06- 
разомъ низвергнуть ее въ пропасть отврати- 
тельной нужды. Коли она предоставить ему 
дЬйствовать и далЪе, счастливая жизнь ея 
кончена, онъ лишитъ ее всего, что она 1Ю- 
била въ жизни. Охваченная смертельной вра- 
ждой, она думала только 0 томь, какъ бы 
устранить его, старалась представить себћ 
какую-нибудь катастрофу, которая могла бы 
его погубить. 

Прошло около восьми мфеяцевъ съ той но- 
чи, когда /Жозина простилась съ Лукою, от- 
кладывая до боле свВтлаго будущаго осу- 
ществлевіе ихъ взаимнаго счастья, какъ 
вдругъ вспыхнула драма, произошла давно 
желанная Фернандой катастрофа. 

Та незабвенная ночь, полная печали п 
радости, неосталась безь поса Бдствій, - -Жо- 
зина готовилась сдЪлаться матерью. Насту- 
пилъ уже шестой місяць ея беременности, 
а Рагю пока ничего не замъчалъ. Только 
однажды вечеромъ, будучи навеселЪ и соби- 
раясь прибить жену, Рагю понялъ все по 
тому испуганному жесту, который она сдћ- 
лала, чтобы защитить свой животь. Въ пер- 
вый моменть на него точно напаль столб- 
някь. Потомъ онъ разразился бранью: 

-- Ты беременна, ты беременна, мер- 
завка!.. Такъ воть ночему ты вфчно пря- 
чешься... вотъ почему даже рубашку боялась 
перемБнить при мн%... И нужно же быть та- 
кимь осломъ, какь я, чтобы не замЪтить 
ничего! 

Но въ ту же минуту въ голові его точно 
молния блеснула мысль, что онъ не можеть 
быть отцомъ этого ребенка. Онъ сходился 
сь нею только ради наслаждения и быль 
увфренъ въ томъ, что всегда принималь са- 
мыя дЪйствительныя предосторожности. Онъ | 
постоянно повторяль одно и то же: только 
не нужно связывать себя ребенкомъ! Схо- 
дишься съ женщиной для удовольствія, а 
затфиъ —прощайте, сударыня! Глупо навя- 
зывать себъ лишнія заботы. Но откуда могь 
явиться этотъ ребенокь/ Кто сдфлалъ его? 
И онъ опять сталъ размахивать кулаками, 
задыхаясь отъ офшенства. 

-— ОтвБчай, подлая, чей онъ? Не могъ 
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же онъ появиться самъ собой!.. ВБдь ты не 
осмБлишься утверждать, что я его отець... 
ты знаешь, что я всегда избЪгаль этого... 
Такъ кто же его отець? Отвфчай, дрянь, 
отвфчай сію же минуту, или я убью тебя! 

Жозина не отвВчала: смертельно блћд- 
ная, она смБло смотрћла на пьянаго мужа 
своими кроткими, ясными глазами. БЪшен- 
ство, овладфвшее имъ, не только пугало, но 
и удивляло ее. Въ посл днее время онъ не 
интересовался уже ею и чуть не ежедневно 
грозилъ вышвырнуть ее на улицу, повторяя, 
что будетъ очень радъ, если кто-нибудь дру- 
гой возьметь ев, избавить его отъ нея. Самъ 
онъ опять окунулся въ прежнюю жизнь, б5- 
галь за всБми женщинами, путался сь фаб- 
ричными работницами, довольствовался да- 
же проститутками низшаго разряда, бродив- 
шими по вечерамъ по грязнымъ первулкамь 
Парижа. Почему же, не желая уже больше 
обладать ею, онъ теперь такъ разсвирБи ль, 
узнавь о ея беременности? 

— Онъ не мой! Ты не осмёлишься утвер- 
ждать, что я его отець! 

Не отводя отъ него своего взгляда, она 
сказала: 

— Да, онъ не твой! 

(нъ бросился на нее, собираясь повалить 
ее ударомь кулака, но она үспБла отско- 
чить, кулакь только слегка задфлъ ея плечо. 

— Ты сиБешь еще говорить мні это въ 
лицо, грязная тварь!.. Кто этотъ человъкъ? 
Сію минуту скажи МНБ его имя, чтобы я 
могь расплатиться сь ним». 

(на спокойно отвВчала: 

-- Его имя? НЪтъ, этого я не скажу те- 
08... и ты не имбешь никакого права спра- 
шивать меня объ этомъ, потому что ТЫ сто 
разъ говорить мн, что я надобла тебъ и 
что могу искать себ другого... Ты не хо- 
тЪлъ ребенка отъ меня... у меня будетъ ре- 
бенокь отъ другого... зтоть другой теперь 
мой мужъ, и это не касается тебя. 

Онъ готовь быль убить ее. Она должна 
была спасаться отъ него, такъ какъ онъ 
съ звЪрской жестокостью старался ударить 
ее ногой въ животь. Онъ приходилъ въ 
ярость при мысли, что другой сдћлалъ ее 
матерью и что ему нЪтъ дЪла до того, что 
касается ея, ея тла и ея жизни. И он, не 
желавший никогда дітей, испытывалъглухую 
боль при мысли, что не онъ отецъ ея 
ребенка. Онъ чувствовалъ, что она не при- 
надлежитъ болће ему, что она даже никогда 
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и не нринадлежала ему; другой отнялъ ее у 
него раньшо, чБмь онь успфлъ овладіть 
ею, и это созваніе вызвало въ его душі 
страшную ревность, терзанія которой были 
до сихь поръ не извБотны ему. 

Съ этихъ поръ эта женщина, которую 
онъ столько разъ грозиль вышвырнуть на 
улицу, которой онъ измфнялъ съ разными 
потаскушками, сдБлалась для него предме- 
томь вЪчной тревоги: овъ запирать ее въ 
квартирі, слбдиль за нею, испытывалъ већ 
муки бЬшеной ревности, когда зам%чалъ, 
что она разговариваетъ съ мужчиной. Созва- 
не непоправимой ошибки вызывало. въ 
немъ настояще приступы бъшенства, и онъ 
постоянно истязалъ ее, пытался изувъЪчить 
это тБло, отчужденное отъ него по его же 
собственной вин%. Поддаваясь чувству оскор- 
бленнаго самолюбія мужчины, онъ постоян- 
но возвращался къ вопросу, кто этотъ не- 
извБстный, сдвлавшій ее матерью. 

— Скажи ма только его имя, я даю 
теб клятву, что оставлю тогда тебя въ 
поко%. 

Но она не уступала. Она переносила брань 
и побои и на все только нейзмънно отвЪ9а- 
ла съ кроткимъ упорствомъ: 

— 160% незачЪмъ знать его имя... это 
тебя не касается. 

Рагю не могь подозрћвать Луку; такое 
предположеніе не могло даже возникнуть въ 
его головЪ, такъ какь, кром5 Сбреть, ни- 
кто не зналь 0 посбщеній Луки Жогиною. 
Онъ перебиралъ вс5хь товарищей, полагая, 
что это могло быть слЬдствіемъ мимолетна- 
го увлеченія какимъ-нибудь рабочимь, в0з- 
бужденнымъ виномъ въ день получки жало- 
ванья. (въ выслЪживалъ и допрашиваль 
ее, но већ поиски его оставались тщетными 
и только доводили его до полнаго остерве- 
НЪНИЯ. 

Между тъмъ Жозина пряталась отъ веЪхъ 
изъ боязни, что какъ-нибудь можеть по- 
страдать Лука, если обнаружится, их связь. 
Когда она убъдилась въ своей беременности, 
она вначалБЬ почувствовала  безконечную 
радость, ей хотБлось ббжать къ нему, по- 
ДЫЛИТЬОЯ сь НИМЪ СВОИМЪ счастьемь, увъ- 
ренная въ томь, что онъ раздЪлитъ ея ра- 
дость. Но вскор% у вея явились сомн%Ънія; 
ей казалось, что она должна ждать благо- 
пріятнаго случая, чтобы не вызвать какой- 
нибудь катастрофы въ тъ тяжелые дни, ко- 
торые переживаль заводь Крешери. Только 
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случайно узналь ука, что онъ сдфлался 
отцомъ. Однажды, провожая Бонәра съ за- 
вода, онъ наткнулся на н5сколько сосздокъ, 
слушавшихъ болтовню жень Бонэра— Адель, 
которая разсказывала, что ея невістка бе- 
ременна, и при этомъ дћБлала довольно про- 
зразные намеки ва самыя грязныя вещи. 
Лука принялъ это извістів сь сильно бью- 
щимся сердцемъ, былъ потрясень имъ до 
глубины души. Жозина по временамъ при- 
ходила въ Крешери за Нанэ, который про- 
водилЪ тамъ цфлые дни; въ этотъ день она 
тоже искала его и подошла гъ групи раз- 
говаривавшихъ именно въ ту минуту, когда 
у нихь зашла річь о ея беременности. ЕЙ 
шоневолть пришлось отвфчать на вопросы 
кумушекъ, подтвердить, что она на шестомъ 
мБеяцБ беременности. Впрочемь, теперь это 
было настолько уже замфтно, что она и не 
могла болће скрывать своего положения. Но 
еще гораздо боле, чБмъ любопытство ку- 
мушекъ, ее смущало растерянное и встрево- 
женное лицо Луки, ее терзала невозмож- 
ность высказать ему то, что наполняло ее 
такой радостью. Она догадывалась, что его 
мучать самыя ужасныя сомнЪнія, и чувство- 
вала, что могла бы однимъ словомъ успо- 
коить и обрадовать его. Это слово подсту- 
пало ей къ сердцу, душило ее: «онъ твой! 
онъ твой!» Й она нашла средство объяс- 
ниться съ НИМЪ, воспользовавшись минутой, 
когда кумушки, забывъ о ней, заговорили 
0 чемъ-то другомъ. Встрћтивъ взглядъ «Туки, 
она жестомъ руки указала ему на свой жи- 
вотъ, потомъ поднесла руку къ свонмь гу- 
бамъ и послала ему поцлуй, какъ бы же- 
лая подтвердить этимъ полнымъ любви и 
благодарности движешемъ, что онъ отецъ 
ея ребенка.Лука понять ее, и безумная ра- 
дость охватила его при мысли, что онъ сдз- 
лалъ ее матерью. 

Въ этоть день имъ такъ и не удалось 
обмбняться НИ однимъ СЛОВОМЬ, но ӘТОТЬ 
накЪмъ не замфченный поцЬлуй скрёпиль 
еще тБенбе ихъ союзъ. Взволнованный до 
глубнны души, Лука началь наводить 
справки и вскорь узналъ, что Рагю совер- 
шенно обезумълъ отъ ревности, что онъ му- 
чить Жозину постоянными вспышками ги%- 
ва, запираетъ и выслъживаетљ ее. Әта бе- 
зумная ревность Рагю окончательно убБди- 
ла ]уку въ томъ, что онъ дЪйствительно 
отець ребенка Жозины. Теперь она была 
его законной женой; она принадлежала ему, 
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ему одному, такъ какъ она носила подь 
сердцемъ его ребенка. Настоящий мужь жен- 
щинь -- отець ея ребенка; всякая другая 
мимолетная связь не можеть имЪть никако- 
го значенія, не оставляеть никакого слъда. 
Единственная прочная неразрушимая связь 
между женщиной и мужчиной, — ребенокъ, 
продолженіе жизни родителей, новое суще- 
ство, возникшее отъ сліянія двухъ существъ. 
Воть почему Лука нисколько не ревноваль 
Жозину къ Рагю, въ то время какъ Рагю 
совершенно обезумълъ отъ ревности. Для 
Луки Рагю не существовалъ, онъ быль не 
болЪе, какъ воръ, случайно ворвавшійся въ 
домъ. Теперь /Жозина навБки принадлежала 
ему, она должна была вернуться къ нему, 
ихь жизнь должна была отразиться въ ихь 
ребенк%. 

Съ этого времеви Лука не могъ успо- 
коиться. Онъ глубоко страдалъ, зная, что 
Жозина подвергается оскорбленіямь и по- 
боямъ. Онъ не могь допустить боле, чтобы 
въ грубыхъ рукахъ Рагю оставалась 060- 
жаемая женщина, для которой онъ хотЪлъ 
бы создать рай на земл%, окруживъ любовью 
и почетомъ ея священное материнство. Но 
что сдблать для этого? Какь взять ее къ 
себЪ, когда она упорно скрывается отъ него, 
не желая ставить его въ неловкое положе- 
не? Она даже отказывалась встрічаться съ 
ним изъ опасенія, что какая-нибудь слу- 
чайность можеть выдатьея тайну, скрытую 
въ глубинв ея души. Онъ долженъ быль 
выжидать удобнаго случая, выслЬживать 
ве, и наконецъ ему удалось ветрътиться съ 
нею. 

Это случилось въ темный осенний вечерь. 
Лука, спрятавшись за угломъ улицы Трехъ 
Лунъ, остановиль на минуту проходившую 
мимо Жозину. 

-- 0 Лука, это ты! Какая неосторож- 
ность! Умоляю тебя, уходи поскорЪе! 

Но онъ, весь дрожа отъ волненія, обнять 
ее и, прижимая къ своей груди, шепталъ ей 
на ухо: 

— Нвть,н8ты Послушай, Жозина...я хо- 
тіль сказать тебъ. Ты такъ страдаешь, — 
это преступлене оставлять тебя въ такой 
обстановк%, тебя, которая такъ дорога мн%... 
Жозина, я пришель за тобой... Уходи со 
мной... ты должна поселиться у меня, должна 
быть окружева любовью и почетомъ, должна 
быть счастлива! 

Она прижалась къ нему, забываясь въ 
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этомъ обьятій. Но черезь несколько мгно- 
веній она отстранилась. 

-- 0 Лука, что говоришь ты? Гдъ же 
твое благоразуме?’ Уйти съ тобой... 0, Боже! 
Въдь это можеть вадфлать тебъ страшныхъ 
неприятностей. Мн$ бы казалось, что я пре- 
ступница, если бы я помфшала въ чемъ-ни- 
будь твоему дълу. Уходи, уходи скорБе! Я 
скорће позволю убить себя, чЪмъ назову 
твое имя. 

Но овъ все-таки пытался убЪдить ее въ 
безполезности этой жертвы, этой уступки 
лицемБрію свЪта. 

— Ты моя жена, потому что я отець 
твоего ребенка, и ты должна идти со мной. 
Въ нашемъ будущемъ царстві справедли- 
ности не должно быть иныхъ законовъ, кро- 
мб законовъ любви. Зачъмъ намъ обращать 
вниманіе на людей, которые съ нами не со- 
гласны! 

Но когда она стала отстаивать необхо- 
димость этой жертвы, такъ какь хотёла, 
чтобы онъ быль свободенъ, чтобы онъ 
продолжаль борьбу и побфдилъ, изъ груди 
его вырвался крикъ отчаяния: 

— Неужели же ты не вернешься ко миб, 
неужели зтоть ребенокъ не будеть моимъ 
въ глазахъ всего світа"! 

Она опять крБико обвила его своими пре- 
лестными, нБжными руками и, прильнувъ 
губами къ его губамъ, тихо шепнула: 

— Я вернусь къ тебъ въ тотъ день, когда 
я буду нужна те0%, когда я буду тебЪ не 
помБхой, а помощницей, вернусь съ этимъ 
ребенкомъ; пусть онъ дасгь намъ тогда но- 
ВЫЯ силы. 

Мрачный Боклерь, отравленный прокля- 
тымь трудомъ, стоналъ вокругь нихь въ 
предсмертной агони, обезснленный цфлыми 
вЪками преступленій, въ то время какъ они 
обмвивались словами надежды, надежды 
на будущій мірь справедливости и счастия. 

— Ты— мой мужъ, вся моя жизнь привад- 
лежить тебЪ! 0, если бы ТЫ зналъ, какъ 
мнв отрадно, несмотря ни на какія угрозы, 
не называть твоего имени, хранить его въ 
глубинЪ моей души, какъ священную тайну, 
оберегающую меня отъ всякаго зла! Не пе- 
чалься же обо ин%, я сильна и счастлива! 

— Ты— моя жена, яполюбилъ тебя сь того 
вечера, когда встрЪтилъ тебя такой несчаст- 
ной, такой очаровательной, и если ты скры- 
ваешь мое пмя, то пусть п твое имя будеть 
моей тайной, которую я буду свято чтить, п 
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которая дасть МН5 силы дожить до той ми- 
нуты, когда ты сама заявишь всему св%ту 
о нашей любви. 

— 0, Лука! Какой ты разсудительный, 
какой ты хорошій! Какое счастье ждеть 
насы 

— Это ты, Жозина, сдфлала меня разсу- 
дительнымъ и хорошим». За то, что я спасъ 
тебя въ тоть вечеръ, мы будемъ счастливы 
среди счастья веъхъ. 

Не разговаривая болће, они замерли въ 
тфеномъ обьятій. Онъ чувствовалъ трепеть 
бившейся въ ней жизни, которая была по- 
сзяна имъ. Она же все крЬпче прижималась 
своей грудью, переполненной любовью, къ 
его груди, какъ бы желая слиться съ низ, 
войтивъ него. Наконецъ, она вырвалась изъ 
его объят! и, сіяющая, непобБдимая, на- 
правилась домой, кь своей мученической 
жизни, между тёмъ какь онъ скрылся въ 
сумеркахъ, возвращаясь къ своей борьбф съ 
обновленными силами и съ увзренностью въ 
побЪдЪ. 

Но в%сколько недфль спустя случай 
открылъ ФернандЪ тайну Жозины. Фернан- 
да знала Рагю, возвращене котораго въ 
«Бездну» возбудило много толковъ. Делаво 
всячески старался выдвинуть его,—назна- 
чиль мастеромъ-пудлинговщикомь и да- 
валь всевозможныя льготы, хотя поведене 
Рагю попрежнему было невозможно. Фер- 
нанда близко знала драму, которая разы- 
гралась между мужемъ и женою Рагю. Пер- 
вый, нисколько не стБеняясь, на людяхь 
всячески поносиль свою жену, вазывалъ ее 
публичной женщиной, заберемен вшей отъ 
перваго встрЪчнаго. Среди рабочихъ, въ ма- 
стерскихъ обсуждался вопрось, кто изъ то- 
варищей наградилъ ребенкомъ Жозину. Тол- 
ковали объ этомъ и въ домћ директора за- 
вода; Делаво не разъ въ присутствін Фер- 
нанды высказывать, насколько все это ему 
было неприятно, такъ какъ Рагю, вічно воз- 
бужденный бъшеной ревностью, совершенно 
вышель изъ колеи и то работаєть безь 
устали, то по вЪсколько дней ничего не 1%- 
лаеть, то вдругъ набрасывается на распла- 
вленный металлъ съ какой-то яростью, какь 
будто побуждаемый непреодолимой потреб- 
ностью избить или убить кого-нибудь. 

Однажды, въ зимнее утро, за первымь 
завтракомъ Фернанда вступила, въ разговоръ 
съ горничной, подававшей чай и холодное 
жаркое. Делаво не было дома, онъ уБхаль 
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нақанүнӛ въ ЛЕР ГДЬ должень былъ 
провести три дня. Низа сидфла очень смирно, 
попивая молоко изъ чашки и сь завистью 
поглядывая на чай матери, который былъ 
для нея запретнымъ плодомъ. 

— Правда ли, Фелиси, что Рагю посео- 
рились опять? Прачка сказала мнЪ, что Ра- 
гю чуть было не убилъ свою жену. 

— Не знаю, сударыня, но, вфроятно, это 
преувеличено; я только-что видЬла Жозину, 
она проходила мимо нашего дома и показа- 
лась мав не хуже, чёмъ обыкновенно. 

Разговорь на этомъ прекратился, но, 
уходя, горничная прибзвила: 

— А Рагю непремънно убьеть ее, и ва 
этихъ же дняхъ, онъ вебмь говорить объ 
ЭТОМЪ. 

Опять наступило молчаніе. Ферванда про- 
должала, не сп5ша, завтракать, отдаваясь 
своимъ мрачнымъ мыслямъ, какъ вдругь 
эта тяжелая, холодная тишина была нару- 
шена голоскомъ Низы, которая пропфла въ 
полголоса: | 

— Настоящій мужь Жозины —не Рагю, 
а хозяинъ Крешери, мсье Лука! Мсье Лука! 
Мсье Лука! 

Фернанда пристально взглянула на нее. 

— Что это ты говоришь? Почему ты такъ 
думаешь? 

Но Низа, испугавшись того, что она без- 
сознательно проговорилась, уткнула носъ 
въ свою чашку и постаралась принять самый 
невинный вид». 

— Я?.. Я такъ себ... я ничего не знаю... 

— Какь ничего не знаешь, маленькая 
лгүнья! Ты не могла этого выдумать, в$- 
роятно кто-нибудь сказалъ тебћ 0 томъ, что 
ты только-что проп%ла. 

Смущаясь все боле и боле, чувствуя, 
что она впуталась въ очень непріятную 
псторію, Низа упорно отрицала то, что было 
очевидно, стараясь сохранить самый развяз- 
НЫЙ ТОН». 

— Увьряю тебя; мама, иногда запоешь, 
сама Не знаещь что. 

Фернанда, пристально глядя на нее, не- 
возмутимую въ своей лжи, вдругь сообрази- 
ла, въ чемъ здЪеь дБло. 

— Те0% это сказать Нана... только Нанә 
могь тебЪ сказать это. 

Въки Низы дрогнули, дЪйствительно—это 
ей сказаль Нанә. Но она боялась, что ей 
опять достанется, какъ въ тотъ разъ, когда 
мать застала ее сь Полемь Буажеленомь и 


бл ж. 
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Луизой Мазель за оградой парка, и поетому 
ова предпочла отстаивать свою ложь. 

— 0, Нанэ! Какъ онъ могъ сказать это 
инф, когда я совеъмъ не видбла его съ ТВХЪ 
порь, какъ ты маъ запретила ветрічаться 
СЪ НИМЪ. 

Мать, сгорая нетерпвіемъ узнать во что 
бы то ни стало истину, приняла вдругъ очень 
ласковый тов». Она такъ взволновалась, что 
даже забыла побранить Низу — шалости Ни- 
зы и Нанә потеряли всякое значенів передь 
этимъ важнымъ фактомъ, въ которомъ она 
такъ желала үбъдиться. 

— Послушай, маленькая моя дћвочка, 
очевь скверно ве говорить правды. Въ тотъ 
разъ я лишила тебя дессерта за то, что ты 
солгала, будто вы втроемъ перелфзли черезъ 
ограду, чтобы найти какой. то мячъ... Сего- 
дня, если ты скажешь правду, я объщаю не 
ваказывать тебя... Ну, скажи же правду, 
это — Нанә? 

Низа, въ сущности, очень добродушная дћ- 
вочка, тотчасъ же созналась. 

— Да, мама, это — Нана. 

— Онь сказалъ теб, что настоящій мужъ 
Жозань -- Јука?.. 

— Да, мама. 

— Откуда же онъ можетъ знать это? По- 
чему онъ думаетъ, что мсье Лука настоящий 
мужь Жозины? 

Низа смутилась и опять уткнула свой но- 
сикь въ чашку. 

— Потому... потому... ну, потому, что это 
ему хорошо извЪетно! 

Несмотря на свое желанів узнать вс по- 
дробности, Фернанда почувствовала себя не- 
ловко При мысли, что она допрашиваеть 0 
такихь вещахъ ребенка. Она не настаивала 
болБе и постаралась загладить грубое любо- 
пытетво, которое она только-что проявила. 

— Нанә ничего не знаєть, онъ говорить 
пустяки, и ты очень глупа, если повторяешь 
ихь. П не смЪй никогда повторять такихь 
гадостей, если ты ие хочешь лишиться опять 
дессерта. 

Конецъ завтрака прошелъ въ полномъ без- 
молвій, какъ будто повзяло зимнимъ холо- 
домъ, стоявшимъ на двор. Между матерью 
и дочерью не было произнесено болће ни сло- 
ва— первая была всецЬло поглощена тайной, 
которую ей только-что удалось узнать. по- 
сльдняя радовалась, что ей удалось такъ де- 
шево отдблаться. 

Фернанда провела весь день вь своей ком- 
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нат, придумывая и обсуждая плавъ ДЫй- 
ствій. Прежде всего необходимо было рёшить, 
правду ли говорить Нанә. Но возможно ли 
было сомніваться въ этомъ? Онь, конечно, 
зналъ все, слышалъ все; онъ слишкомъ ЛЮ- 
билъ свою сестру и не способенъ былъ при- 
думать о ней что-нибудь. Множество неуло- 
вимыхъ мелочей, при сопоставленіи ихъ, под- 
тверждали услышанное ею. Потомъ она за- 
думалась над» вопросомъ, какъ бы восполь- 
зоваться оружіемь, которое случай вложиль 
ей въ руки. Въ голов ея проносились смут- 
ныя мысли о томь, какъ отравить это ору- 
жів, сдЪлать его смертоноснымъ. Никогда она 
еще не чувствовала такой глубокой ненави- 
сти къ Лук%. Делаво вынужденъ былъ отпра- 
виться въ Парижъ, чтобы устроить тамъ но- 
вый заемъ, дБла «Бездны» расшатывались сь 
каждымъ днемъ. Какая блестящая побЪла, 
если ей удастся уничтожить ненавистнаго 
врага, главу завода Крешери, челов5ка, угро- 
жавшаго лишить ее роскоши и наслажденій! 
Если ея врагь погибнеть, конкүренція пре- 
кратится, и пораженів «Бездны> будеть пред- 
отвращено. Съ таких ревнивдемь, как» Ра- 
гю, необузданнымъ, в'вчно пьянымһ, развяз- 
ка могла наступить очень скоро. Надо было 
только добиться, чтобы онъ взялся за ножь. 
Но все это пока только смутно бродило въ 
ея головЪ, — какъ осуществить эти мысли, 


какь приступить къ дълу? Предупредать Ра- 


гю, назвать ему человЪка, имя котораго онъ 
тщетно пытается узнать уже три мЪсяца — 
къ этому сводились планы Фернанды.. Но 
какь и черезъ кого предупредить Рагю? На- 
конець, она остановилась на ановимномъ 
письмЂ, она ръшила выр%зать слова изъ га- 
зеты и наклеить ихъ на бумагу, а потомъ, 
съ наступлешемъ ночи, опустить письмо въ 
почтовый ящик». (на начала даже выр%зы- 
вать слова. Но вдругъ этотъ способъ пока- 
зался ей недостаточно сильнымъ; письмо хо- 
лодно, можеть не произвести надлежащаго 
впечатлвнія. Если же Рагю не выйдетъ сразу 
изъ себя, не будетъ доведенъ до изступленія, 
будеть ли онъ въ состоянии нанести когда- 
нибудь р-шительный ударъ? Его надо было 
ошеломить зтимь извфетемъ, бросить его 
прямо ему въ лицо, чтобы онъ сразу же вы- 
шелъ изъ себя. Но кого подослать къ нему, 
гдБ найти доносчика и отравителя? Она на- 
прасно искала, не находя возможнымъ на 
комъ - нибудь остановиться, и ночь застала 
ее въ томъ же состояній, лихорадочно возбу- 
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жденной, съ головою, занятой мыслями объ 
этой трагедіи, развязку которой она не могла 
придумать. 

Въ этотъ вечеръ она легла очень рано, 
около десяти часовъ вечера, и какъ только 
очутилась въ постели, приняла новое рЪше- 
нів. Утромь она потребуеть къ себъ Рагю 
подь предлогомъ, будто бы ей вадо знать, 
согласенъ ли онъ, чтобы Жозина ходила къ 
ней шить поденно, а когда онъ разговорится 
съ нею, быть можетъ она найдетъ случай ска- 
зать ему все. Но и это рвшеніє не удовлетво- 
рило ея, она боялась за послЪдствія такого 
открытия, сдъланнаго въ кабинет отсутству- 
ющаго мужа. Она радовалась его отсутствию; 


теперь она одна занимала большую кровать 


свонмъ гибкимь тБломъ, разметавъ въ ней 
свои члены, обезсиленные лихорадочнымъ 
возбужденіемъ въ Теченіе этого дня. Нако- 
нець, она уснула, снова терзаясь сомня- 
ми, не зная, как» взяться за дЪло. Она такъ 
была утомлена и разбита, что до пяти ча- 
совъ утра пролежала въ постели совершенно 
неподвижно. Когда пробило пять часовъ, ова 
проснулась и, лежа на спин5, сь широко от- 
крытыма глазами, вернулась къ прерваннымь 
размышленіямъ. И вдругь ей пришла въ го- 
лову смБлая й ясная мысль. Все разрЪша- 
лось очень просто: она сама отправится на 
заводь подъ тёмъ предлогомъ, который при- 
думала вчера, и во время разговора съ Рагю, 
какъ бы случайно, проронетъ роковое слово. 
Она усићла уже навести справки и знала, что 
Рагю работаетъ въ эту ночь. Около семи ча- 
совъ утра она спустится и застанеть его 
какъ разъ во время сићны рабочихъ. (хва- 
ченная лихорадкой, она не разсуждала 00- 
ле, она была увбрена, что пришла къ са- 
мому правильному рӛшенію, повинуясь ве 
разуму, а инстинкту женщины-соблазнитель- 
ницы, привыкшей къ сложнымъ разсчетамъ, 
основаннымь на мелочньхь особенностяхь 
людей и обстоятельствъ, которыхъ она не 
сүм5ла бы опредблить,"но которые должны 
были явиться ей на помощь. 

Гакь мучительно тянулось время отъ пяти 
до семи часовъ, въ ожиданій дня, который 
такъ медлилъ своимъ наступленіемъ. Она не 
могла боле уснуть, она переворачивалась 
съ боку на бокъ въ своей горячей постели, 
волновалась предстоящимъ свида віемъ, какъ 
не волновалась никогда въ жизни ожиданіемъ 
любовнаго свиданія; даже ожиданіе новаго, 
нейзвБданнаго еше, наслажденія никогда еще 
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не вызывало въ ней такого возбужденія. Она 
вся горћла, не находила свЪжаго м'встечка 
на большой постели, на которой она разме- 
талась всБми своими гибкими членами, въ 
изиятой лихорадочными движеніями рубаш- 
кб, сь растрепанными роскошными волосами, 
покрывавшими ей лицо. Она не хотЪла даже 
вдумываться въ своє рёшеше, обсудить за- 
ране вс подробности плана, чтобы обезие- 
чить ему вЪрный успхъ. Все должно пойти 
прекрасно, она не сомнфвалась въ этомъ. Ей 
казалось уже, что судьба избрала ее орудіемъ 
для совершенія неизбъжнаго, и что она не 
могла уже отклонить оть себя этого. Она 
терзалась только безконечнымъ ожиданемъ, 
не зная, какъ убить время. Наконецъ, въ три 
четверти седьмого, она вскочила съ постели. 
Холодный воздухь спальни нзеколько успо- 
коилъ ее, и она сразу овладћла собой. Хотя 
едва начинало свЪтать и въ комнат было 
почти совершенно темно, она не зажгла огня, 
не подняла даже шторъ. Она скрутила узломъ 
свои волосы, заколола ихъ кое-какъ булав- 
ками и, не надвая корсета, накинула на себя 
широкій, ббльй фланелевый пеньюарь и на- 
діла бълыя бархатныя туфли. Затімь она 
спустилась внизь, какъ въ ТВ дни, когда хо- 
тіла сдьлать какое-нибудь распоряженіе, о 
котором вспоминала среди ночи. 

Внизу служанки еще не вставали, поль- 
зуясь отсутствіемъ барина и разсчитывая, 
что барыня долго еще пролежитъ въ по- 
стели. 

Съ удивительной ръшимостью Фернанда 
прошла черезъ кабинеть мужа и вступвла 
въ корридорь, соединявшій эту комнату съ 
конторой « Бездны» .Служащіе являлисьтолько 
къ восьми часамь, и даже сторожъ, который 
убираль контору, стоялъ на улиц сь однимь 
изъ'заводскихъ сторожей, спокойно раскури- 
вая трубку. Не встрётивъ ни души, она про- 
шла незамфченной черезъ дворь прямо въ 
отдЬленіе пудлинговыхъ печей. Һакъ она и 
ПредвидЬла, обстоятельства вполнЪ ей благо- 
пріятствовали, рабочіе ночной сини только- 
что ушли, дневной--еше не приходили. Й по 
счастливому для нея случаю Рагю, прорабо- 
тавшій сь бъшенствомъ всю эту ночь, в%- 
сколько замфшкался и остался въ мастерской 
одинъ, собираясь переодъться. 

Фернанда никогда не ръшалась загляды- 
вать въ это темное царство угля и желЪза, 
ова всегда относилась съ отвращевіемъ къ 
этой ужасной грязи. Войдя въ пудлинговое 
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отдЪленіе въ своемъ бБломъ пеньюар и б5- 
льхь туфляхъ, она невольно почувствовала 
смущене. Дневной свтъ едва проникалъ въ 
мрачное помЪщевіе, только пылавшія печи 
ярко свЪтились среди мрака мастерской. Она 
не знала, какъ ступить среди грязныхъ лужь, 
по земляному полу, покрытому черной уголь- 
ной пылью и заваленному желфзными бол- 
ванками. Острый запахъ газа и человӛче- 
скихь испареній сжимать ей горло. ТЪмъ не 
менфе, она смћло вступила въ мастерскую и 
сразу же увидфла Рагю, направлявшагося къ 
досчатой загородкВ, въ которой рабочіе оста- 
вляли верхнее платье. Всю ночь напролеть 
Рагю перемфшивалъ расплавленную сталь, 
охваченньй бЪшенымъ желавіемъ довести 
себя до изнуренія и забыться, всю ночь онъ 
ДБйствоваль своей тяжелой кочергой съ та- 
кой яростью, какь будто он» вю уничтожаль 
весь мірь. ()нъ былъ еще весь въ поту; онъ 
только-что снять передникъ и оставался въ 
рубахь и панталонахъ. Прежде чёмъ пойти 
одфваться, онъ допивалъ четвертый литръ, 
на зтоть разъ выйдя изъ предфловъ своей 
обычной порщи. Онъ пилъ прямо изъ бутыл- 
ки, опьяненный виномъ, жаромъ печи и соб- 
ственной злобой. Увидъвъ вдругь бЪлую жен- 
щину въ темной, грязной мастерской и, уди- 
вленный зтимь видВніємь, онъ направился 
прямо къ ней удостовфриться, не бредить ли 
ОНЪ. 

У видів Рагю съ поднятой бутылкой, изъ 
которой онъ допиваль остатки вина, Фер- 
нанда остановилась, смущаясь все боле и 
боле. Онъ быть почти нагой, открытая ру- 
башка обнажала очень 65лую грудь, голыя 
руки отличались той бфлизной и тонкостью 
кожи, которыя зам'Бчаются у вевхь рыжихъ, 
н эта 05лизна рукъ особенно бросалась въ 
глаза въ сравнении съ краснымъ лицомъ, опа- 
леннымъ огнемъ. Она рЪшила, что не подой- 
детъ къ нему, покаонънеперем нитъ платья. 
Но она уже не могла уклониться отъ ветр5- 
чи, такъ какьонь самъ приближался къ ней, 
и она вынуждена была немедленно же при- 
ступить къ длу. 

— Әто я, Рагю, у меня есть къ вамъ ма- 
ленькая просьба... такъ какъ я знала, что 
ВЫ ТүТЪ... 

Онъ такъ былъ пораженъ ея появленіемъ 
въ такомъ міст, что не могъ произнести 
ни слова и только остановился передь ней 
съ раскрытымъ ртомъ. Тутъ только она по- 
няла все неприличіе своей выходки, но, не 
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желая терять времени на объясненіе своего 
поступка, прямо приступила къ цЪли. 

— Я хотіла спросить вась, не согласи- 
тесь ли вы, чтобы ваша жена приходила ко 
МЕБ шить поденно, мвЪ нужна дома швея— 
я и подумала о ней. 

При этихъ словахъ, вспомнивъ о Жози- 
нв, Рагю сразу же пересталъ думать о стран- 
ности этого посфщевя, вся кровь бросилась 
ему въ голову, имъ овладфлъ приступ б%- 
шенаго гнЪва. 

— Моя жена! Вамъ нужна моя жена! 
Чортъ бы побралъ ее! Возьмите ее совеъмъ, 
и пусть она не возвращается ко миъ болће 
никогда, пусть околћваетъ гдЪ-нибудь, какъ 
собака! 

Этой вспышки ярости и ждала Фернанда, 
но она прикинулась удивленной и сь уча- 
стіемъ спросила: 

— Разв вы ссоритесь попрежнему? А я 
дүмала, что вы уже все простили ей, что 
дЪло о будущемь малюткћ уладилось. 

— Что простиль ей?--воскликнуль Рагю 
подъ этимъ новымъ оскорбленіемъ, усилив- 
шимь въ немъ еще болће мучительное чув- 
ство ревности. Простилъ ли я ребенка, ко- 
тораго эта дрянь прижила неизвёстно сь 
кмъ? Она развратничаеть, а я долженъ 
здЪеь надрывать свой силы! 

— Ну, конечно, жена ваша немного лег- 
комысленна, но она еще такъ молода, такъ 
хороша, въ ея годы такъ естественно лю- 
бить удовольствия... нЪтъ ничего удивитель- 
наго, если она и поддалась ухаживаньямъ 
какого-нибудь красиваго кавалера. 

Онъ старался отогнать отъ себя прочь 
мучительный призракь, вызванный словами 
Фернанды, но въ груди его клокоталъ 6%- 
шеный гяВвъ. 

— Я ей задамъ красивыхъ кавалеровъ! 
И вы хотите, сударыня, чтобы я кормилъ ея 
щенка, котораго она пригуляла, какъ гряз- 
ная сука? 

Но Фернавда отвфчала совершенно невин- 
нымъ тономь, прикидываясь крайне уди- 
вленной: 

— Да, что это маъ говорили’ Я думала, 
что вопросъ о ребенкв у вась уже совер- 
шенно выясненъ. РазвЪ не р5шено уже, что 
отець возьметъ на себя всЪ расходы по его 
содержанію? 

— Какой такой отець? 

— Да хозяйнь Крешери, мсье Лука... 
отець ребенка... 


ИНОСТРАННАЯ ЛИТЕРАТУРА 


и нн ТТ нн тю 


-- Какь, отець? 

Ошеломленный, ничего не понимая, Рагю 
наступаль на нее, почти касался свонкъ 
опаленнымъ, потнымъ лицомъ ея в'вжнаго 
лица, ея прелестныхъ губъ, съ которыхь 
сорвались эти необыкновенныя слова. 

— Значитъ, это неправда? Вы ничего не 
знаєте? () Боже, какь жаль, что я прогово- 
риласы Но ма% передавали, что вы уже по- 
ладяли съ мсье Фроманомъ, что вы согла- 
сились оставить у себя жену сь тъмъ, что 
онъ возьметъ ребенка къ себб. 

Рагю дрожаль всфмъ тЪломъ, въ глазагъ 
его сввтилось безуме, онъ все ближе и ближе 
подступалъ къ ней съ перекосившимся ли- 
цомь. Подъ вліяніемъ бЪшенства, овладфв- 
шаго всвмъ его существомъ, онъ потерялъ 
всякое почтеніе къ этой дамі, она была ддя 
него уже не болће какъ женщина, не боле 
какъ самка. 

— Что за вздоръ ты болтаешь? За этимь- 
то ты и пришла сюда? Ужъ не хочешь ли 
ты удивить меня этямъ господиномъ «укою, 
который спалъ съ моей женой... Да, да, это 
очень возможно, это совершенно вЪрно... те- 
перь для меня все ясно... Не безпокойся, 
мсье Лука получить свое, я расплачусь съ 
нимь... Ну, а ты! Скажи, ты зачБиъ при- 
шла, зачімь тебЪ понадобилось все это? 

Онъ обдавалъ ея лицо своимъ страшныиъ 
дыханіемъ, она чувствовала, что находится 
въ его власти; понпмая, что все ея вліяніе 
обольстительной женщины уже не способно 
подЪйствовать на это разъяренное животное, 
она испугалась п хотЬла 05жать. 

— Вы сходите сь ума, Рагю... Когда вы 
успокойтесь, приходите ко мнЪ; если вамъ 
угодно, мы поговоримъ еще объ этомъ. 

Однимъ прыжкомъ онъ загородилъ ей до- 
рогу. 

— НЪтъ, втъ Постой, я хочу еще теб 
сказать... 

Растерявшись отъ страха, она распусти- 
ла едва застегнутый певьюаръ, и онъ распах- 
нүлея, обнаживъ ея грудь ослЬпительвой 
бвлизнь. Онъ чувствовалъ, что она безъ 
корсета, безъ юбки, едва прикрыта этимъ 
легкимъ пеньюаромъ, накинутыхъ почти на 
голов тёло, п который онь могъ сорвать 
однимъ движенемъ своей сильной руки. 
Благоуханіе ея тла, еще влажнаго отъ 
теплоты постели, необычайность ея прихода 
опьяняли его; въ немъ возбуждалось жела- 
нів при видЪ благо тЪла этой женщины во 
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всемъ бъломъ среди этого чернаго ада, освћ- 
щенной красными отблесками пламени печей. 

— Такъ ты говоришь, что прекрасные 
кавалеры ухаживаютъ за нашими женами 
и награждають ихъ дътьми... Ну, такъ бу- 
деть вполнӛ справедливо, если мы отилатимъ 
Т5мь же и сдьлаемь то же съ ихъ женами. 

Теперь только она поняла его, но онь 
уже толкаль ее къ загородкъ изъ досокъ, 
къ грязной уборной рабочихь, гдЪ въ углу 
лежала цфлая груда лохмотьевъ. Возмущен- 
ная, растерянная, запуганная его чудовищ- 
ными объятіями, она совершенно потеряла 
голову. | 

— Пустите меня, я закричу! 

— Нътъ, ты не закричишь... ты побоншь- 
ся созвать народъ... ты же сама первая по- 
падешься! 

Челюсть его выдалась впередъ; продол- 
жая грубо толкать молодую женщину сво- 
ими жесткими руками, онъ пытался обнять 
ее. Изъ его тонкой кожи, виднЪвшейся 
сквозь разстегнутую рубашку, выдфлялись 
испарения дикаго звбря. Неистовая ночная 
работа возбудила его, поть лился съ него 
градомь, кровь, точно разгоряченная огнемъ 
печей, горБла въ его жилахъ. Сама Фер- 
нанда, возмущенная, изнемогая въ этой 
адской жар, не въ состоянш была сопро- 
тивляться и не осмфливалась звать на по- 
МОЩЬ. | 
— Клянусь вамъ, я закричу, если вы 
не оставите меня! 

Но онъ не отвћчалъ ей; стиснув зубы, 
овъ грубо жватилъ ее. Изступленный, обу- 
реваемый жаждой крови, жаждой насилія, 
овъ однямъ толчкомъ повалилъ ее на кучу 
лохмотьевъ. ОбБими руками онъ сорвать сь 
нея пеньюаръи разодралъ рубашку; онъ сжи- 
мать ее совершенно въ своихъ рукахь, ста- 
раясь остановить ея движенія, избъжать ея 
когтей, которыми она его царапала гдз по- 
пало. Она дошла до состоянія настоящаго 
бъшенства, молча отбивалась, какь дикій 
зврь, вырывала ему волосы, күсала его 
грудь, всвми силами пыталась изувЪчить 
его, въ то время какь онъ восклицалъ: 

— Дівка, дъвка, всё вы дівки! 

Но вдругъ она перестала сопротивляться. 
Волна отвратительнаго сладострастия, бе- 
зобразной похоти залила все ея тфло. Бе- 
зумный порывъ желанія подавилъ ея волю— 
вся трепеща, полусознательно она отдава- 
лась Рагю. 

ТРУДЪ. 


Вся окружающая грязь, вся гнусность 
этого зараженнаго ложа, этого ненстовствую- 
щаго животнаго, запахь его шотнаго тЬла, 
его кровь, разгоряченная огнемъ— все это 
только успливало въ ней 4н ужасное жела- 
нів. Развращенная до конца ногтей, жа- 
ждавшая сладострастныхъ наслажденій, не 
удовлетворяемая своими отношеніями ни къ 
мужу, ни къ красавцу-любовнику, она впер- 
вые познала всю глубину зтихь ощущеній. 
Она отдавалась теперь Рагю, отвфчала на 
ласки пьянаго животнаго, извиваясь въ НИ- 
когда еще неизвЪданной судорогБ, кричала 
отъ бӛшенаго наслажденія, какь самка, за- 
стигнутая самцомъ въ лЬсной чащі. 

Рагю вскочилъ на ноги. Ворча, какъ ди- 
кій кабань въ своей берлогБ, онъ начать 
подбирать свое платье и поспБшно одЪвать- 
ся. Его куртка лежала подъ этой женщи- 
ной; онъ толкнуль ее ногою, какъ ненуж- 
ную вещь; потомъ онъ еще два раза толк- 
нуль ее, отыскивая что-то, и каждый разъ 
бормоталъ: 

— Потаскуха! Потаскуха! 

ОдЬвшись, онъ наконець нашель, что 
ему было нужно— это былъ ножъ, выпавиий 
изъ кармана куртки и лежавшій подъ одной 
ИЗЬ НОГЬ а съ разметанными 
членами женщины. Схвативь его, онъ бро- 
сился вонъ сь крикомъ: 

— Ну, а теперь къ тому! Я съ нимъ раз- 
дьлаюсы 

Фернанда осталась одна на кучћ стараго 
тряпья, неподвижная, растерянная, потря- 
сенная неожиданностью ощущенія, закры- 
вая лицо судорожно сжатыми руками. Про- 
лежав» такъ несколько минуть, она сь тру- 
домь поднялась, подобрала свои волосы и 
накинула на себя изорванный пеньюаръ 
Ей посчастливилось вернуться такъ же не 
замЪтно, какь она пришла сюда; скользя 
вдоль заводекихь построекь, проходя черезь 
пустыя мастерекія, она не встрвтила ни 
души. Наконець, очутившись въ своей ком- 
наты, она почувствовала себя спасенной. 
Но что д5лать сь изорванной, невозможно 
грязной одеждой? Бълыя бархатныя туфли 
совершенно почернфли отъ грязи, бБльй 
шерстяной пеньюарь былъ весь въ үглЬ и 
масл, разорванная рубашка въ пятнахъ. 
Наконецъ, она свернула веб эти вещи въ 
үзеть и спрятала ихъ подъ кресломъ, рћ- 
шивь сжечь ихь, какъ убійца сжигаєть 
платье, забрызганное кровью. Потомъ, на- 
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дЪвъ чистую рубашку, она опять легла въ 
постель, изнемогая отъ усталости, съ страст- 
нымъ желаніемъ уснуть, чтобы забыться, 
отогнать прочь ужасныя минуты, пережи- 
тыя ею. Но хотя она перем'внила рубашку, 
Ъдкій запахъ этого человЪка исходилъ изъ 
ея кожи, остался въ ея волосахъ, престВдо- 
валь ее. И ей захотьлось пережить вновь 
эти мгновенія, зтоть ужасающій порывъ 
сладострастия на гнусномь ложё, запахомъ 
котораго была пропитана ся кожа до кончи- 
ковь ея ногтей. Сонъ 05жаль отъ нея, она 
совершенно неподвижно лежала Йа спині, 
надвинувъ на себя одБяло, зажмуривъ глаза, 
сжимая руки внизу живота, отдаваясь вос- 
поминанію о пережитомъ ею бъшенетв%, 
которое жгло ее, наполняло ея существо 
новымъ, невъдомымъ, отвратительнымъ ошу- 
щеніємь блаженства, которымъ она не могла 
насытиться. Часы шли за часами, а она 
все лежала не двигаясь въ состоянш гнус- 
наго, но сладостнаго забытья. 


Около десяти часовъ утра въ комнату 
вошла горничная Фелиси, удивляясь тому, 
что барыня не звонить, и сгорая отъ нетер- 
пӛнія подвлиться сь ней новостью, поразив- 
шей весь околотокъ. | 

-- Вамь нездоровится, сударыня? 

Не слыша отвфта, она повременила н$- 
сколько секундь и затмъ подошла къ окну, 
чтобы поднять шторы, какъ обыкновенно. 
Но ее остановилъ странный шопоть, послы- 
шавшійся изъ погруженной въ мракъ шо- 
стели. 


-- Вы еше желаете поспать, сударыня? 


ОтвЪта не было опять. Фелиси, не находя 
въ 666$ силь промолчать о сенсацонномь 
извЪстій, рБшидась, несмотря на это, заго- 
ворить. 

-— Вы не слышали еще, что произошло? 

Но трепетная тишина полутемной комна- 
ты не нарушалась попрежнему. ШПзь по- 
стели, едва обрисовывавшейся въ темнот%, 
доносились лишь слабые вздохи, усиленное 
біевіе жизни; неровное дыхане заглуша- 
лись складками одБяла. 

— Знаете ли вы, сударыня, что этотъ 
Рагю только-что закололъ ножомъ мсье Лу- 
ку, хозяина Крешери. 

Фернанда, точно ужаленная, быстро вско- 
чпла и присфла на постели; лицо ея было 
покрыто смертельной блбдностью, волосы 
перепутаны, грудь открыта. 


„ИНОСТРАННАЯ ЛИТЕРАТУРА 


ел”, хАМм,», ед алла ТУТОР РЧР д-лы 


—- А, вотъ какъ! — произнесла она, на- 
конець, спокойно. 

— Да, да, сударыня, онъ всадиль ему 
ножь въ спину между лопатками. Говорять, 
все это изъ-за его жены, Жозины. Ахь, 
какъ это ужасно! 

Фернанда не двигалась, она продолжала 
сидіть во мракъ комнаты, съ неподвижны- 
ми, куда-то үстремленными глазами, сь вы- 
соко поднимающейся грудью, все еще не 
приходя въ себя отъ страшнаго возбуждения. 

— Хорошо, — сказала она, наконець,- 
пусть только не мбшають мнЪ спать. 

И когда горничная, уходя, тихонько при- 
творила дверь, она опять свалилась на измя- 
тую постель, повернулась на бокь, лицомъ 
къ СТЬНЪ и осталась такъ безь движенія. 
Теперь къ прежнимь чувствованіямь при- 
бавилось еще что-то новое, къ запаху ди- 
каго животнаго, оть ощущенія котораго 
она не могла избавиться, присоединился еще 
ужасающій вкусь крови; наслажденіе усн- 
ливалось чудовищнымь возбужденіємь отъ 
этого преступленія. Й ей казалось, что она 
не перенесеть этого сильнаго, остраго ощу- 
щенія. Это было что-то незабвенное, она 
испытывала, одновременно ужасъ и блажен- 
ство, ея нервы достигли высшей степени на- 
пряженія, ее всю охватиль пароксизмь эк- 
зальтащи, которой она еще не знала ни- 
когда. И она забывалась по цфлымъ часаїгь 
въ своей постели, лежа въ темнотЪ, лицо1гь 
къ ст5нБ, какъ будто не желая вернуться 
къ будничной обстановкВ повседневной жі з- 
ни, переживая до безконечностй гнүсғ ж 
наслажденіе. 

Было около девяти часовь утра, кої (а 
при блъдномъ світ наступающаго зими: го 
дня Лука получиль этоть ударь. По о 
кновеню онъ только-что пришеть навЪст 
школы, что было для него всегда лучні 
временемъ дня. Й въ то время, какъ 1 
шутиль и смъялся съ дЬвочками, выбъя . 
шими сму навстрёчу, на него бросился Ра 9. 
притаившійся въ чащі кустовъ, и всад 
ему ножь въ спину, между лопатками. Л 
упалъ съ громкимъ криком». Убійца же 
сился б5жать по направленію къ Монъ-] 
замъ, гдз и скрылся между скалами и < 
старниками. Въ это время Сбреть еще 
было въ школ; она была на молочной 
м по ту сторону парка. Дввочки въ ис! 
разбъжались во већ стороны, сзывая нг о- 
мощь, крича, что Рагю убилъ мсье Д 7. 


пон 


ТРУДЪ 


О И УЗ 


Прошло нЪсколько минуть, прежде чім за- 
водекіе работе, услышавъ крики, пришли 
и ПОДНЯЛИ молодого человъка, лишившагося 
чувствь. Лука лежалъ въ цфлой лужб крови, 
обагрившей ступени Общественнаго Дома. 
Никому не пришло въ голову преслВдовать 
Рагю, ү05гавшаго вдали. Когда рабочіе под- 
няли раненаго и собирались внести въ блп- 
жайшую залу, онъ очнулся и слабымъ голо- 
сомь произнесъ: 

— Нфть, НВТЫ ко мн%, мои друзья! 

Пришлось исполнить его желаніе, пере- 
нести его на носилкахь въ павильонъ. Сь 
фольшимъ трудомь удалось положить его на 
постель, гдЪ отъ страшной боли онъ снова 
потерялъ сознаніє. 

Въ эту минуту пришла Сбреть. Одна изъ 
ДВвочекъ догадалась сбЪгать на ферму пре- 
дүпредить ее о случившемся. Въ то же вре- 
мя одинъ изъ рабочихъ бросился бЪгомъ въ 
Боклерь за докторомъ Новаромь. Когде (5- 
ретъ вошла въ комнату и үвидьла Лүкү на 
постели, смертельно блъднаго, въ крови, ей 
показалось уже, что онъ умеръ. Страшно 
потрясенная, она бросилась на колфни пе- 
редъ кроватью, выдавая подъ вліяніемъ жгу- 
чей душевной боли тайну своей любви. Схва- 
тивь безжизненную руку Луки, она зары- 
Дала, покрывая ев поцфлуями, обнаружи- 
вая всю долго сдерживаемую страсть, скры- 
тую въ тайникахъ ея души. Она называла 
его своей единственной любовью, своимъ 
единственнымь счастіемъ. Съ его потерей 
она теряла свое сердце, она не могла уже 
любить больше никого, не могла больше 
жить. Въ своемъ отчаяній она не зам тила 
даже, что ука пришелъ въ себя и слушаль 
ее съ іє умиленіємь п безконечной 
тоской. Наконецъ, онъ проговоритъ слабымъ 
голосом: 

-- Вы любите меня! Ахь, б%дная, 65Д- 
ная Сбреть! 

Но она, счастливая уже тёмъ, что онъ 
жив», не думала больше о своємь призна- 
ни, она даже радовалась, что ей незачфмъ 
бүдеть лгать передь нимъ, она настолько 
полно „любила его, что не могла уже стра- 
Дать отъ этой любви. 

— Да, я люблю васъ, Лука, но развЪ 
важно это? Мы живы, этого довольно, я не 
чувствую зависти къ вашему счастью... 0), 
Лука! Живите, живите! Я готова всю жизнь 
служить вамъ! 

Въ эту трогательную иннуту передъ ли- 
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цомъ смерти, въ приближеній которой онь 
не сомнфвался, эта нЪмая, самоотверженная 
любовь, окружавшая его все время, сопут- 
ствовавшая ему какь ангелъ-хранатель, от- 
крывшаяся такъ неожиданно, глубоко рас- 
трогала его, наполнила его душу сладкимь 
и виЪстЪ съ ТЕМЬ грустньмь чувствомъ. 


— Б%дная, бёдная (Ороты Моя боже- 
ственная, моя печальная подруга! — шеп- 
таль онъ ослабфвающимь голосомъ. 


Наконецъ явился сильно взволнованный 
докторь Новаръ. Онь тотчась же присту- 
пилъ къ Изсл5дованію раны при помощи (0- 
ретъ, обладавшей всЪми качествами сестры 
милосердія. Воцарилась полная тишина; Н5- 
сколько минуть прошло въ невыразимомъ 
томленій; наконець, наступило облегчение — 
надежда блеснула. Ножъ, ветрБТИвь кость, 
отклонился въ сторону, не задъВвъ ни одного | 
органа, онъ проникъ только въ мышцы. Но 
рана была очень глубока, кость, вЪроятно, 
была раздроблена, и это могло повести къ 
нежелательнымъ осложненіямъ. Немедлен- 
ной опасности не было, но предстояло, во 
всякомь случаб, очень медленное выздоро- 
вленіе. Но какое счастіе! Онъ бүдеть жить! 

Лука держаль руку Сбреть, слабой улыб- 
кой привітетвуя свое спасеніе. Онъ спросилъ: 

— А мой добрый Жорданъ... знаетъ ли 

он объ этомъ/ 
_ — Н%тъ, онъ не знаетъ еще ничего. Воть 
уже три дня, какъ онъ не выходить изъ 
своей лабораторій. Но я приведу его къ 
вамъ... Ахъ, другь мой, какь обрадовать 
меня докторы Бакь я счастлива... 


Охваченная радостью, она оставила свою 
руку въ его рукЪ. Въ это время дверь 
отворилась, и на порог ея показалась Жо- 
зина. Услышавъ объ убійствЬ Луки, она 
прибъжала сюда, потрясенная, въ совершен- 
номь отчаяній. То, чего она такъ опаса- 
лась, свершилось! Какой-то негодяй выдалъ 
ея тайну Рагю, и тотъ убиль ея возлюблен- 
наго, ея мужа, отца ея ребенка. Жизнь ея 
была кончена, ей незачЪмъ было скрываться, 
она умретъ туть. 

Узнавъ Жозину, Лука громко вскричаль 
и протянулъ къ ней руки, оставивъ руку 
Сбретъ. | 

— Жозпна! Это ты! Наконець ты верну- 
лась ко яны 

И когда она, едва находя въ себЪ силь, 
чтобы подойти къ нему, опустилась на край 
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постели, онъ, понимая всю глубину ея стра- 
данія, поспфшильъ успокоить ее. 

— Ты вернулась, Жозина! И вмісті съ 
дорогимъ малюткой! Не теряй надежды, док- 
торъ үвБряеть, что я останусь живъ! Да я 
буду ЖИТЬ, жить для васъ обоихь! 

Она выслушала его и глубоко вздохнула, 
но это былъ вздохъ облегченія, къ ней снова 
возвращалась жизнь. Боже! неужели ея 
мольбы услышаны, неужели онъ бүдеть 
живы Теперь, значитъ, зтоть ужасный ударь 
ножа соедпнилъ ихъ на вЪки, на вЪки отдаль 
ихъ другъ другу! 

-- Да, да, Лука! Я Е къ тебф... 
Мы вернулись къ те05! не разстанемся 
уже никогда, намъ уже незачЪмъ скрывать- 
ся другь отъ друга... Въдь я объщала вер- 
нуться къ тебЪ, когда я тебф буду нужна, 
вернуться съ этимъ дорогимъ ребенкомъ, ко- 
торый насъ связалъ навсегда... Воть я и 
пришла, я порвала веб прежнія связи, я 
твоя жена передь всЪми, мое мЪсто здЪеь у 
твоєй постели. 

Лука былъ такъ взволнованъ, такъ счаст- 
лив», что не могъ сдержать слезъ радости. 

— 0, дорогая моя Жозина, ты внесла 
сюда любовь и счастье! 

Но вдругь онъ вспомниль Сбреть и под- 
пялъ на нее свои глаза. Она стояла выпря- 
мившись по Другую сторону постели, н%- 
сколько блфдная, но съ улыбкой на лиц». 
Онъ сь нЪжностью взялъ ее за руку. 

— Моя добрая Сбреть, это была наша 
тайна, которой я не могъ вамъ открыть. 

Она слегка вздрогнула и отвЪтила просто: 

— Я знала все, я видБла, какъ Жозина 
уходила отъ васъ сь наступлевіемъ дня. 

— Какь, вы все знали? 

Онъ теперь понялъ все и почувствоваль 
къ ней безконечную жалость, сыБшанную 
сь восхищентемъ и глубокой нЪжностью. Ея 
самоотреченіе, ея любовь, ея безпредъльная 
преданность ему, вся ея жизнь, посвящен- 
ная ему, — все это трогало и восторгало его, 
какь проявленіе чистаго, высокаго героизма. 
Паклонившись къ нему, она прошептала ему 
на ухо: 

— Да, я знала все, Лука. Но не безпо- 
койтесь, я всегда буду вамъ сестрой, самым 
преданнымъ вашимъ другомъ. 

— 0, Соретъ! —отвтилъ онъ чуть сльш- 
но, —0 дивная, печальная душа! 

Докторъ Новаръ, находя его сильно 
үтомленнымъ, нашелъ нужнымъ вмБшаться 


и совершенно запретилъ ему говорить. До- 
бродушный докторъ только улыбался все- 
му, что такъ неежиданно для него обна- 
руживалось здісь. Воть и прекрасно, у ра- 
ненаго теперь есть и сестра, и жена, кото- 
торыя и будуть за нимь ухаживать. Но 
нужно быть благоразумнЪе, не доводить се- 
бя волненіями до лихорадки. Лука обфщаль 
повиноваться ему и, переставъ говорить, 
бросать только умиленные взоры на Жозину 
и Сбреть, своихъ ангеловъ-хранителей, стояв- 
шихь по 005 стороны его постели. 

Воцарилось продолжительное молчаніе. 
Кровь провозвЪстника будущаго была про- 
шта; это былъ его кресть, искупленте, ко- 
торое должно было привести его къ полному 
торжеству. И въ то время, какъ обЪ жен- 
шины тихо суетились возлђ него, раненый 
открылъ глаза й улыбнулся имъ. Әатьмь 
онъ уснуль со словами на устахъ: 

— Наконець-то пришла любовь, теперь 
побЪда за нами! 

| у. 

Рана Луки осложнилась; нвкоторде вре- 
мя онъ былъ между жизнью и смертью, два 
дня већ считали его уже погибшимъ. Жо- 
зина и Сбреть не отходили отъ него. Жор- 
дань сидфль у его постели, забросивь свою 
лабораторію, чего не было съ нимъ со вре- 
мени смерти его матери. Й какое отчаяніе 
овладъло любящими сердцами этихъ друзей, 
когда они сь часу на часъ собирались 
принять послфднш вздохь дорогого суще- 
ства. 

Покушеніемъ Рагю было взволновано все 
населеше Крешери. Въ мастерскихъ, гдь не 
прекращались работы, воцарилась всеобщая 
печаль, между всЪми рабочими установилась 
невидимая связь, ихъ соединяло общее всбагь 
чувство безпокойства за судьбу жертвы. 
Әтоть безсмысленный ударь, эта кровь бо- 
лье способствовали скрЪпленію братскаго 
союза между членами Крешери, чБмь цфлые 
годы опыта. Даже среди жителей Боклера 
әтоть случай возбудиль симпатій къ Лук, 
многіє сь участіемъ думали объ әтомь кра- 
сивомъ, энергичномъ молодомъ человЪк%, 
единетвеннымһ преступлетемъ котораго бы- 
ла любовь къ прекрасной женщин, которую 
мужь осыпалъ оскорбленіями и даже истя- 
заніемъ. Въ сущности какъ-то даже никто 
и не удивлялся тому, что Жозина, находив- 
шаяся уже въ посліднемь періодів бере- 
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менности, водворилась у постели умирающа- 
го Луки. Всбмь это казалось совершенно 
естественнымъ, —разв$ не онъ былъ отцомъ 
ея ребенка? РазвЪ не получили они, цфною 
свонхь страданій, права жить вмъстъ? Въ 
то же время, вс ‘поиски Рагю оставались 
тщетными. Въ течеше двухъ недъль жан- 
дармамъ не удалось даже напасть на его 
ольдь. Наконець, въ глубині одного изъ 
үшелій Монъ-Блезовъ былъ найдень труп», 
на половину изъ денный волками; въ этихъ 
останкахъ признали Рагю, и это показалось 
всвмъ естественной развязкой драмы. Актъ 
о смерти Рагю, конечно, не могь быть с0- 
ставлень, но всюду распространился слухъ 
о его случайной, или преднамӛренной гибе- 
ли. Такимь образомъ Жюзина овдовЪла, и 
почему ую теперь не жить сь Лукою, по- 
чему бы Жорданамъ не принять ея въ свой 
домь? Связь Луки съ Жозиной была такъ 
естественна, такъ сильна, настолько каза- 
лась ненарушимой, что позднБе даже ни- 
кому не приходило въ голову, что они не 
обвънчаны. 

Наконець въ одно прекрасное февраль- 
ское утро докторь Новарь съ ув%рен- 
ностью могъ сказать, что жизнь Луки 
виб опасности. Нъсколько дней сйустя онъ 
дЪйствительно уже быль на пути къ полно- 
му выздоровленію. Жорданъ, въ восторг 
оть такого счастливаго исхода, возвратился 
ВЪ СВОЮ ао Съ выздоровляющимъ 
остались только Сбреть и Жозина; 005 онБ 
были измучены безсонными ночами, но 00% 
были безиредвльно счастливы. Жозина, ни 
сколько не щадившая себя, несмотря на свое 
положеніе, по временамъ жестоко страдала, 
хотя и скрывала, это отъ окружающихъ. Но 
однажды үтромь, при первыхъ лучахъ ве- 
сенняго солнца, она почувствовала такія 
боли, что не могла сдержать крика, въ то 
время какъ сидъла у Луки за первымъ его 
завтракомь, первымъ яйцомъ, разрьшеннымъ 
доктором». 

— Что съ тобой, моя дорогая? 

Она крёпилась, но наконець была не въ 
силахъ сдержаться. 

— 0, Лука, миъ кажется, уже начинается! 

Онъ понялъ, и имъ овладёла глубокая ра- 
Дость, но, увидя, что она поблідніла и за- 
шаталась, онъ встревожился. | 

— Жозина, моя дорогая, теперь Твоя 
очередь страдать, страдать за такое великое 
счастье! 


Сбреть, занятая чФмъ-то въ гостиной, 
вбъжала въ комнату и предложила тотчась 
же перевести Жозину въ другое помфщене, 
такъ какъ въ этомь не было второй спаль- 
ни и казалось невозможнымъ устроить ее 
ЗДЕСЬ. 

Но Лука началь умолять ее не дЪлать 
этого. 

— 0, в%тъ, мой другъ, не уводите Жо- 
зину! Я не буду знать, какъ перенести это! 
Въдь она туть у себя, это только еще крБп- 
че свяжеть насъ... Все можно устроить 
здЪсь, кровать можно поставить въ гостиной. 

Опустившись въ кресло, Жозина, страдая 
отъ жестокаго приступа болей, соглашалась 
тоже, что ей лучше уйти отсюда, Но послћ 
протеста Луки она улыбнулась. Онъ быль 
правъ — могла ли она оставить его въ такую 
минуту? РазвЪ ихъ дорогой ребенокъ не 
должень на вБки соединить ихъ? Это поня- 
ла даже Сбреть и въ своей безграничной 
преданности согласилась устроить все по 
желанію Луки. Въ это время въ комнату 
вошель докторъ Новаръ, навъщавшій своего 
пацієнта по утрамъ. 

-- Ну, значить, я явился как разъ в0- 
время, —произнесъ онъ весело, —теперь у 
меня прибавился еще одинъ паціентъ. Если 
ужь меня не безпокоитъ отець, то о матери 
и подавно нечего бөзпокоптьея. Воть уви- 
дите сами. 

Весе было устроено въ нБеколько минуть. 
Дивань, стоявшій въ гостиной, выдвинули 
на средину комнаты, принесли и положили 
на него матраць и постлали постель. 

Едва только успфли окончить веб эти 
приготовления, начались роды, очень бы- 
стрые и удачные. Докторъ весело посмБи- 
вался, шутилъ и увфрялъ всЪхъ, что сожа- 
лБетъ 0 своемъ приходь, такъ какь его при: 
сутствів оказывается совершенно пзлиш- 
нимъ, все идеть превосходно. По требованію 
Луки дверь изъ его комнаты Въ гостиную 
оставалась все время открытой. Сидя на 
своей постели, онъ съ тоскою прислуши- 
вался къ пронсходившему въ сосвдней ком- 
натф, стараясь уловить, что тамъ дфлается. 
Ежеминутно задаваль онъ вопросы, сгорая 
нетерпЪніемъ знать, въ какомъ положени 
состоянів Жозины. Мальйшій стонъ стра- 
давшей такъ близко отъ него дорогой ему 
жевщины, которой онъ, одвако, не могъ ви- 
дЪть, причинять ему жестокія мүченія. Ему 
такъ хотБлось, чтобы она сама, хотя бы 
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однимъ словомь, успокоила его, и у нея 
хватило мужества отвЪтить слабымъ годо- 
сомъ, скрывая его дрожаніе и придавая ему 
возможно веселый тон. 

— Да оставьте вы, наконець, насъ въ п0- 
коћ!—вмЪшался, наконець, докторъ Наваръ, 
—говорятъ вам, все пдетъ прекрасно, ни- 
когда еще ни одинъ мальчикъ не появлялся 
на свфть такъ благополучно! 

Вдругъ раздался слабый крикъ, крикъ но- 
вой жизни, появившейсявъ этомъ мірћ. Лука, 
выпрямившись, наклонившисьвпередъ ,всвмъ 
существомъ, казалось, стремился туда, отку- 
да донесся до него этотъ новый голосъ, по- 
трясшій его до глубины души радостнымъ 
волнентемъ. 

— (ынъ? сынъ? — спрашивалъ онъ, не 
помня себя отъ счастья. 

— Погодите, - -смБясь, закричаль докторь 
Новарь,--вм слишкомъ торопитесь, надо 
посмотр%ть сначала! 


Но почти тотчась же онъ прибавилъ: 
— Ну, конечно, сынъ, маленькій мужчи- 
на, въдь я говорю вам! 


Радость Луки не имфла границь, онъ въ 
восторгБ, какь ребенокь, началь бить въ 
ладоши и закричалъ во весь голосъ: 

— Спасибо, спасибо, Жозина! Спасибо 
за чудный подарокь! Я люблю тебя, Козина! 
Еще разъ спасибо! 


Но она не въ силахъ была ему отвітить; 
измученная, изнеможенная, она лежала безь 
голоса. А онъ между тімь началь трево- 
житься опять и все повторять: 


— Я люблю тебя, Жозина! Спасибо, спа- 
сибо! 


Напрягая свой слухь, повернувшись къ 
открытой двери, онъ наконедъ услышалъ 
ея счастливый, слабый голосъ, пронесшійся, 
какъ тихое дүновеніе, прозвучавшій въ его 
үшахъ, какъ дивная музыка: 


— Люблю и благодарю тебя, Лука! 


Черезъ нЪсколько минуть Сбреть принесла 
ребенка къ отцу, чтобы онъ поцьловаль 
своего сына. Въ чистотъ своего любящаго 
сердца эта милая дфвушка сіяла искрен- 
ней радостью: благополучный исходь ро- 
довъ и прекрасный видъ мальчика радовали 
ее не менфе, чЪмъ Луку, счастье котораго 
она вполнз раздЪляла. 

Лука, съ восторгомъ поцфловавъ малютку, 
нЪжно сказалъ: 
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Ше ыы ин 


-- Сбреть, другь мой, мы тоже дола вы 
поцВловаться, вы такъ много для меня с Ъ- 
лали, я такъ счастливъ! 

Она радостно и съ неменьшей нъжностью 
отвЪтила: 

— Хорошо, милый Лука, пецълуйте ме зя, 
мы веб такъ счастливы! 

Быстро прошли радостные дни Дв»- 
ного выздоровленія. Лишь только Лука 
получилъ отъ доктора разрӛшеніе встать, 
онь тотчасъ же перешелъ въ сосфдвюю ком- 
нату и просидълъ цілій день въ креслу”; у 
постели еще лежавшей Жозины. Весениее 
солнце заливало своими лучами комнату; на 
столик постоянно красовались чудныя розы, 
которыя ежедневно приносилъ докторъ изъ 
своего садика, называя ихъ лучшим сред- 
ствомь для полученія молодости, здоровья: в 
красоты. Туть же стояла колыбель малень- 
каго Илларія, котораго кормила сама мать. 
Әтоть ребенокь ваполнялъ теперь вс ихъ 
помыслы, удвайвал ихъ надежды и знергію. 
Въ ожиданій возможности снова взяться за 
дЪло, Лука предавался своимъ мечтамъ, стро- 
иль безпрестанно планы будущаго, говорилъ, 
что онъ совершенно увфренъ въ успіх сво- 
его царства мира и справедливости, такъ 
какъ теперь онъ счастливъ, любитъ и любим», 
и любовь его не безплодна, — ребеяокъ, жи- 
вой образъ будущаго, продолжаеть и расши- 
ряетъ его жизнь. Въ тотъ день, когда, нако- 
нецъ встала и Жозина, чтобы начать новую 
жизнь рука объ руку съ Лукою, ов обняль 
ее и воскликнулъ: 

— 0, ты теперь моя, дорогая Жозива, 
ты всегда была моей, потому, что твой ре- 
бенокь принадлежить мнъ! Наша жизнь те- 
перь полна, и намъ нечего бояться за свою 
судьбу! | 

Лишь только Лука взялся вновь за упра- 
вленіе заводомъ, отовсюду посыпались къ 
нему выраженія сочувствія. Блестящий ус- 
пЬхъ и процввтаніе Врешери непрерывно и 
неуклонно росли съ каждымъ днемъ. Но по- 
могла этому не только пролитая кровь, ва 
помощь дБлу явился счастливый случай. 
Найдевы были мощныя залежи богатой руды, 
новый Источникь громадныхъ богатствъ. 
Морфенъ, какъ оказалось, быль правъ. (о 
времени этого открытия явилась возможность 
присоединить къ прежнимь производствамъ 
еще и производство высокоцънныхъ желіз- 
ныхъ и стальныхъ издфлий превосходнаго 
качества при весьма низкихъ затратахь. 
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Такимъ образомъ «Бездна» уже не могла, кон- 
курировать съ Крешери даже въ фабрикацій 
своихъ тонкихъ и дорогихъ издБлій. Въ числЪ 
внЪшнихъ обстоятельствъ наибольшее зна- 
чене имфлъ великій культурный прогрессь 
народовъ. Постройки безконечнаго числа же- 
1ъзнодорожныхъ путей, огромныхъ мостовъ, 
разныхъ металлическихъ сооруженій, пцълыхъ 
городовь---поглощади огромныя количества 
желЪза и стали. 

Потребленіе жел%за, область его прим%- 
ненія расширялись съ каждымъ годомъ, уде- 
шевленіе его влекло за собою удешевленіе 
веБхь остальныхъ продуктовъ, и можно было 
надъяться, что сь того дня, когда наук 
удастся найти способъ получать его чуть не 
даромъ, оно сдвлается на землћ источникомь 
мира и справедливости. Но процввтаніе Кре- 
шери было обязано главнымъ образомъ вну- 
треннимъ причинамъ— разумному управле- 
нію, внесенію истины и справедливости во 
всБ отношенія его членовъ, укр®пленю 
братскаго союза между ними. Новый заводъ 
тайль въ (605 зачатки будущаго успЪха уже 
съ самаго своего возникновенія, съ того М0- 
мента, какъ въ основанів его былъ положень 
разумный союзъ капитала, труда и умствен- 
ныхь дарованій. 

Вс эти кризисы и временныя затру- 
дненія, казавшеся въ начал» столь гибель- 

ными для его существованія, были не бо- 
Бе какь неизбъжныя остановки всякаго 
дВла въ началь его пути; стоило пере- 
жить трудное время, и путь къ достиже- 
нію вамъченной цфли быль расчищенъ. Те- 
перь уже было несомнЪнно и очевидно, что 
это Д5Л0 уже съ самаго начала было впол- 
н жизненнымъ, полнымъ соковъ, которые 
должны были разлиться по вфтвямъ буду- 
щаго. Уже теперь его можно было считать 
нагляднымъ урокомь, р‚ёшающимъ опытомъ, 
который постепенно долженъ убфдить и при- 
влечь всбхь. Возможно ли было отрицать 
силу этого союза капитала, труда и ума, 
когда прибыль предиріятія возрастала съ каж- 
дымъ годомъ, и рабоче Крешери получали уже 
вдвое болће, Ч5мь рабочіе сосЪднихъ заво- 
дов? Не преобразуется ли общество, когдавъ 
основу его будетъ положенъ восьмичасовой, 
шестичасовой, наконець трехчасовой еже- 
дневный трудъ, привлекательный въ своемъ 
разнообрази, проходящий въ свътлыхъ, ве- 
селыхъ мастерскихъ, состоящй въ при- 
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смотр за машинами, управленіе которыми 
по своей простотв могло быть довфрено ре- 
бенкү? Не возникнеть ли отсюда здоровье и 
бодрость, но сдёлаются ли кроткими и болће 
разумными тв, которые еще такъ недавно 
изнемогали подъ бременемъ принудительнаго 
труда, и которые теперь стремятся къ спра- 
ведливости и свободф? Какъ не придти къ 
убъжденю въ необходимости коопераци, 
устраняющей паразитовъ-посредниковъ, всю 
торговлю, на которую тратится безпо- 
лезно столько силъ и въ которой теряется 
столько богатствъ? Не дЪйствують ли сь 
полнымъ успфхомъ кооперативные магазины, 
удесятеряя благосостояніє людей, еще чуть 
не нақанунБ голодавшихъ, доставляя имь 
все, чЬмъ такъ недавно пользовались только 
наиболће нмуще? Какь не увфровать въ чу- 
деса такого союза, въ силу такого единенія, 
когда жизнь для вебхь живущихь на землі 
превращается въ вёчный праздникь? качь 
не увзровать въ это, присутствуя на весе- 
лыхъ собраніяхь въ Общественномь Домі, 
который въ недалекомь будущемъ долженъ 
былъ преобразиться въ народный дворецъ съ 
библіотеками, музеями, театрами, садами, по- 
мішеніями для игръ и развлеченій? Какь не 
пожелать реформы всего воспитанія и 00- 
учения дітей, видя, какь въ однихъ и тъхъ 
же классахъ собираются мальчики и дзвоч- 
ки, которыхъ не надо принуждать къ не- 
пріятвымъ для вихъ занятіямь, которые въ 
силу привлекательности новой системы 06- 
ученія стремятся сами къ знанию? При этомъ 
развивается знергія и способности каждаго 
изъ НИХЬ, НИКВМЬ не насилуемыя; книг$ 
үдьлено надлежащее м$сто, умственныя за- 
нятія чередуются съотдыхомъ и физическимь 
трудомъ въ мастерскихъ, гд всякій, прі- 
обрвтая всестороннія знанія, приближается 
покольніе за поколБніемъ къ идеалу, къ 
тому идеалу, къ которому челов'вчество стре- 
мится уже столько вЪкоВЪ. 
Необыкновенный прим®ръ Крешери, воз- 
никшаго на глазахъ у воћхъ, дБлался на- 
конець заразительнымъ. Уже не могло быть 
рвчи о той или иной теорій, передь већми 
былъ факть, вс видЪли полный расцвътъ 
новаго начинанія, объщавшаго еще больше 
въ будущемь. Какь и естественно было ожи- 
дать, ассоціація привлекала прежде всего 
всфхъ, непосредственно съ ней соприка- 
савшихся, притянула къ себЪ сосзднее на- 
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селенів, включила въ свои предьлы окрест- 
ныя земли. Новые рабоче толпами прихо- 
ДИЛИ на заводъ, привлекаемые выгодой и 
лучшими условіями жизни; новыя построй- 
ки, присоединяясь къ прежнимъ, возникали 
на каждомь шагу. Въ три года населене 
удвонлось и продолжало расти съ неслыхан- 
ной быстротой. Эго уже бюль городъ, о ко- 
торомъ недавно можно было только мечтать, 
городъ, въ которомъ царилъ трудь, реорга- 
низованный, вернувшій сейф достоинство, 
‘обЪщавиий въ будущемъ полное счасте. 
Әтоть городъ возникъ и расширялся совер- 
шенно естественно вокругь развившагося за- 
вода, дБлался постепенно метрополіей, цент- 
ромь, въ которомъ источникомъ жизни былъ 
все тотъ же трудъ, опредблявшій собою већ 
формы общественной жизни. Мастерскія, 
просторныя галлереи, въ которыхъ непре- 
рывно шло производство, расширялись сь 
каждымъ днемь, покрывали собою цфлые 
гектары; въ то же время множились и ма- 
ленькіе домики среди зелени садовъ по мБрБ 
возрастания числа рабочихь и всякаго рода 
служащихь. Новыя постройки ширились и 
тянулись къ «Бездн5», какь бы угрожая по- 
глотить ее. Еще недавно между обоими за- 
водами простирались обширные пустыри, ле- 
жавшіе у подножія Монъ-Блезовъ, нахо- 
дившіеся во владӛніп Жордана. Теперь 
домики Крешери, постепенно умножаясь, 
подходили, словно волны морского прилива, 
почти вплотную къ старымъ строеніямъ 
«Бездны», отъ которыхъ ихъ отдфляло про- 
странство не боле двухсоть--трехсоть ме- 
тровъ шириною. Казалось, эта широкая волна, 
подходя все ближе и ближе къ заводу, должна, 
наконець, залить его, снести и зам нить но- 
вымъ поселкомь, торжествующимъ, здоро- 
вымъ, радостнымъ. Старому Боклеру грозила 
та же судьба, такая же волна новаго города 
надвигалась на него, готовая смести этотъ 
ветхій, зараженный рабоч городь, очагь 
всяческихъ страданій, въ которомъ дожи- 
валь посліднів дни принудительный трудь, 
подь вЪчнымъ страхомъ близкаго разрушенія. 

Основатель и строитель новаго города Лука 
Фроманъ часто смотрёлъ на него, отмЪчаяего 
рость и припоминая тоть вечерь, когда онъ 
принять окончательное ръшенів, припоми- 
ная, какь онъ уже тогда видЪлъ его въ сво- 
ихь мечтахъ. П вотъ мечты эти осуществля- 
лись, скоро будеть завоввань Боклеръ и 
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преображенъ въ городъ будущаго, населев- 
ный счастливыми людьми. Весь Боклеръ, вся 
мЬстность между обоими отрогами Мовъ- 
Блезовь, оть Бріасскаго ущелья и до Ру- 
мавьской долины, будеть застроена весе- 
лыми домиками, утопающими въ зелени. 
Быть можеть, до этого пройдеть еще много 
літь, во Лука не смущался этпмъ, онъ, какъ 
ясновидящій, провидълъ счастливое будущее, 
которое приходило по его желанію и которое 
было уже такъ недалеко. 

Однажды вечеромь Бонәрь привелъ къ 
нему Бабетту, жену Бурова, которая ска- 
зала со своимъ обычнымъ веселымъ добро- 
дуппемъ: 

— Мсье Лука, мой мужъ ХОТЬЛЬ бы опять 
попасть въ Крешери. Только ужъ самъ онъ 
не можеть обратиться къ вамь; онъ Не за- 
былъ еще, какъ онъ ушелъ когда-то и какъ 
нехорошо поступить относительно васъ. 

Бонэръ прибавилъ: 

— Ему это можно простить; во всемъ 
быль виновать Рагю... Самъ Буронъ чело- 
вБкь не дурной, хотя слабый. Во всякомъ 
случа мы должны спасти его. 

— Такь что же, ведите сюда Бүрона,-. 
весело воскликнуль Лука. Я вовсе не же- 
лаю гибели грыпника, даже напротивъ! А 
сколько испорченныхъ дурнымъ примфромъ 
не могуть противиться вліявію кутиль и 
лЬнтяевъ! Возьмемь его къ себъ, пусть онъ 
служить у нась хорошимъ примфромъ для 
другихъ! 

Лүк% казалось, что онъ еще никогда ве 
быть такъ счастливь, какъ въ эту минуту. 
Въ этомъ возвращении онъ увидЪлъ что-то 
ръшающее, хотя самъ по себБ Буронъ быль 
не болће, чмъ посредственнымъ рабочимъ. 
Но не было ли это новой побъдой, надеждой 
искупить его, спасти, какъ говорилъ Бонәрь. 
Наконець, не увеличивался ли новый го- 
родъ еще однимъ домикомъ, не расширялась 
ли такимъ образомъ волна, которая должна 
была со временемъ затопить старый мірь? 

И въ другой разъ, тоже какъ-то вечеромъ, 
Бонэръ явился съ просьбой принять еще 
одного рабочаго со стараго завода. Но этоть 
новообращенньй быль такъ жалокъ, что 
Бонэръ даже не настаивалъ на его пріем%. 

— Это бвдняга Фошарь; наконець-таки 
онь рёшилея. Вы помните, какь онъ н$- 
сколько разъ похаживалъ въ Крешери и все 
никакъ не могь рЕшиться, все опасался 
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чего-то, такъ его притупила, пришибла все 
одна и та же работа. Это уже не человікь 
теперь, это какое-то искривленное, поломан- 
ное колесо... Пожалуй, изъ него ужь ничего 
не можетъ выйти путнаго. 

Лука задумался, вспоминая первые дви, 
проведенные имъ въ БоклерВ. 

—- Да, помню, у него еще есть жена, 
Натали, кажется? Вічно 0%гаеть, ишеть, 
ГДЬ бы призанять. У него шуринъ, Фортюнә, 
ему тогда было лЬтъ шестнадцать, не 00- 
тБе, но онъ ужь и тогда быть истощенъ, 
однообразная работа иридавила уже и его... 
Ахь, несчаствые, несчастные!.. Ну, хо- 
рошо, пусть приходять сюда веб, поче- 
му же имь и не найти себ міста у 
насъ? Пусть и это будеть хорошимъ при- 
мзромъ для другихъ, если даже намъ и не 
удастся уже сдЪаать изъ Фошара свободнаго 
и веселаго человЪка. 

ЗатЬмъ онъ прибавиль къ этому: 

— Ну, воть иеще одна семья, еще одинь 
домикь. Населене растеть, не такъ ли? 
Воть, Бонэръ, мы и близки къ созданію боль- 
шого и прекраснаго города, 0 которомъ я 
такъ много говорить когда-то, и въ кото- 
рый вы такъ упорно не вЪрили. Помните, 
відь? Успіхь опыта очень тревожить вась, 
вы пошли за мной только изъ благоразумія 
и изъ благодарности ко мнЪ... Теперь-то вы 
үбБждены, наконець? 

Бонэрь, немного смущенный, отвфтилъ не 
сразу. Однако и на этотъ разь онъ выска- 
зался со свойственнымь ему прямодуппемъ: 

— Да разв можно такъ убВдиться? Надо 
достичь окончательныхь результатовъ... Ко- 
нечно, дъла завода идуть хорошо, наша 
ассоціадія расширяется, рабочимь живется 
все лучше и лучше, у насъ больше справед- 
ливости въ отношеніяхъ и общаго счастія, 
чЬмъ гдЬ бы то ни было. Но відь вы сами 
знаете, какъ я смотрю на вещи, это все-таки 
еще не конецъ проклятаго наемнаго труда, 
идеать коллективизма этимъ еще не дости- 
гается. 

Впрочемъ, въ немъ упорствоваль только 
теоретикъ. Если онъ и не отказывался оть 
свойхь воззрћній, то во всякомъ случа$ онъ 
твердо вврилъ въ силу труда и все время 
сохраняль несравненную знергію п муже- 
ство. Это былъ настоящий герой труда, на- 
стоящій вождь, доставившій побфду Кре- 
шери, всегда приводившій свойхь товари- 
щей къ единенію. Когда онъ приходить на 
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завод, высокій, сильный, всегда доброже- 
лательньй, руки веБбхь протягивались къ 
нему. Онь быль уббждень въ успіх пред- 
пріятія гораздо 60156, чёмъ хотЪлъ это по- 
казать, искренно радовался тому, что това- 
рищи его несравненно меньше вынуждены 
теперь страдать, пользуются многамь, чего 
у нихъ не было раньше, живуть въ здоро- 
выхъ помфщеняхъ, среди цвЪтникояъ. 

— Да, да, идеалъ коллективизма, —смЪясь, 
сказалъ „ука, хорошо знавшій слабости 
своего собеседника, — мы осуществимь его, 
мы даже пойдемъ дальше его; а если и не 
мы, то наши дЪти, наши дорогія ДВТИ, ко- 
торыхъ мы для этого и воспитываемъ. По- 
вБрьте, Бонэръ, скажите себ, что будущее 
принадлежить намъ, вы видите сами, что 
нашъ городъ растеть, растеть съ каждымъ 
днемъ. — 

Широкимь взмахомъ руки онь указаль 
на крыши изъ развоцвЪтной черепицы, вид- 
нъвшіяся среди зелени деревьевъ и весело 
игравшія въ лучахь заходящаго солнца. Лу- 
ка постоянно возвращался мыслью къ этимъ 
домикамь, точно выросшимъ изъ земли’ по 
его мановенію; ему чудилось, что это армія 
мирныхъ завоевателей выступаеть для по- 
сЪва сфмянъ будущаго на развалинахъ 
дряхлаго Боклера н старой «Бездны». 

Если бы въ Крешери побъдили только за- 
водскіе рабоче, это еще можно было бы на- 
зывать счастливой случайностью и спорить 
о дальньйшихь посльдетвіяхь. Но ваиболће 
важньмь и даже рьшающимь обстоятель- 
ствомь ВЬ ӘТОМЬ Д5ЛЬ было то. что И ком- 
бетекіе крестьяне достигли полнаго үспЬха 
своей ассоціацій, которая присоединилась 
кь заводу. Й түть, конечно, это было толь- 
ко начало, но какъ много оно уже обфщало! 
Сь того дня, какъ марь Ланфанъ и его по- 
мощвикъ Пвонно, помирившись, въ видахь 
облегченія совмБетной дЪятельности, убЪ- 
дили мелкихъ собственниковъ общины слить 
въ ОДНО цілое свои земельные клочки, про- 
изводительность почвы возросла необыкно- 
венно. Еще такь недавно казалось, что поч- 
ва совершенно истощена, какъ и на протя- 
жени всей Руманьской равнины, нкогда 
такой плодородной, теперь же почти без- 
плодной, покрытой жалкими, рбдкими ко- 
лосьями хлЬбовъ. Какъ оказалось, въ этомъ 
не было ничего рокового и неизбъжнаго, все 
это было не болће, какъ селћдствіе безпеч- 
ности, упрямства и невфжества людей, не 
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желавшихъ отказаться отъ устарБльхь сио- 
собовъ обработки земли, недостаточно ее 
удобрявшихъ, опасавшихся машинъ и ка- 
кихь бы то ни было соглашеній. Зато п 
каковь былъ примфръ, когда комбетекіе 
крестьяне принялись сообща обрабатывать 
свои земли! Они пріобрътали по удешевлен- 
нымъ цӛнамь удобреше, получали изъ Кре- 
шери всевозможныя земледЪльческія маши- 
ны и орудія въ обмфнъ на хлЬбъ, вино и 
овощи. 

Сила ихъ была въ томь, что они, бросивъ 
свою рознь, вступили въ неразрывный со- 
юзь съ заводомъ. Это было давно желан- 
НЫМ», но казавшимся недостижимымъ, при- 
мпрешемъ между крестьяниномъ и рабочимь, 
между производителемъ хліба и производи- 
телемъ желіза, необходимаго для обработки 
земли, изъ которой растеть хлЪбъ. Деревня 
нужна была заводу, заводъ—деревн%. Пло- 
дотворный союзъ былъ заключенъ и дол- 
женъ былъ явиться ядромъ счастливаго бу- 
дущаго общества. Гаков дивное зрёлище 
представляла собою эта равнина, недавно 
еще почти заброшенная, теперь покрытая 
обильными всходамп! Среди сосЪднихъ зе- 
мель, истощенныхъ разладицей и нев5же- 
ствомъ ихъ хозяевъ, комбетскія земли вы- 
ступали, какь зеленфющй оазисъ среди 
пустыни, составляли предметь удивленія и 
зависти со стороны во5хь окрестныхъ жи- 
телей. Еще такъ недавно эти земли были 
безплодны отъ засухь, теперь же онЪ не 
имфли себЪ подобныхъ по обилію и силі 
всходовъ Почему же, въ такомъ случаб, не 
послЪдовать и другимъ этому благому при- 
м%ру? Уже нЪсколько сосфднихь общинъ, 
видя успіхь новой ассощаци, разузнавали 
обо всемъ, желали къ ней присоединиться. 
Заговорили о Флёранж%, Линьеролль, Бонне- 
гё, мэры которыхъ составляли проекты ассо- 
ціацій, собирали подписи. Скоро зтоть ве: 
большой зелевћющій оазисъ разрастется, со- 
единится сь другими оазисами и своею зе- 
ленью зальеть всю Руманьскую долину, 
превратить ее въ одно необозримое поле, 
будеть прокармливать цфлый счастливый 
народъ. у жъ если двинулся съ мЪста корми- 
лецъ-крестьянинъ— это время недалеко. 

Лука нерфдко отправлялся побродить пъш- 
комь среди цвётущихь полей и во время 
этихъ прогулокъ встрфчалъ иногда аренда- 
тора Буажелена, Фелліа, который тоже бро- 
ДИЛЬ по полямъ, загадочно поглядывая на 
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богатыя нивы и превосходно обработанныя 
земли. Лука хорошо зналъ, какое значитедь- 
ное участіе принималь онъ въ устройств 
ассоціацій, начатой по иниціатив5 Ланфана 
и Йвонно, знать также, что еще и теперь 
нерБдко тв обращаются къ нему за совфта- 
ми. Поэтому Лука всегда удивлялся, почему 
Фелліа оставляетъ въ такомъ запустівін 
арендуемыя имъ земли Гердаша, жалкія по- 
ля котораго казались какой-то безплодной 
пустыней рядомъ съ комбетскими. 

- Однажды они разговорились, встрЕтив- 
шись, какь-то утромь, на дорог, раздВаяв- 
шей комбетскія земли отъ Гердаша. Лука 
не удержался и высказаль ему свое уди- 
вленіе. 


-- Скажите, Фелліа, не бываетъ ди вамъ 
иногда стыдно такой плохой обработки ва- 
шихь полей, когда черезь дорогу вы ви- 
дите превосходно обработанныя земли? 
Не въ вашихъ ли интересахъ обрабатывать 
ихъ какь можно лучше? —вЪдь я знаю, что 
вы способны сдфлать это болфе, чфмъ кто- 
либо. 


Арендаторъ сначала только молча улыб- 
нулся, но потомъ отвбтиль: 

— 0, мсье Лука, стыдъ слишкомъ тон- 
кое чувство для насъ, мужиковъ. Если же 
говорить о моихъ интересахь, то мнЪ доста- 
точно п того, чтобы кое-какъ прокормиться 
оть этихъ земель, которыя не привадле- 
жать мн5. Я такъ и дБлаю, я обрабатываю 
ИХЬ ЛИШЬ настолько, насколько это нужно, 
чтобы получить хоть какой-нибудь сборъ, ву, 
а работать какь слВдуетъ, удобрять и улуч- 
шать почву, это ужь извините; я не такой 
дуракъ,—это значить обогащать только 
мсье Буажелена, который можеть при оков- 
чаній срока аренды выбросить меня вон». 
Н%ть, вътъ, для того, чтобы понастояще- 
му обрабатывать землю, надо, чтобы она бы- 
ла вашей, или еще лучше— общей. 


Й онъ принялся смфяться, издЪваться 
надъ тфми, кто кричить крестьянину: «ты 
долженъ любить землю!» Отчего же п не 
любить ея? Но онъ хотћлъ бы, чтобы и она 
его любила, а вовсе не желаль любить ее 
для дрүгихъ. Й отець, п дБдъ, й прадъдь 
любили ее изъ-подъ палки эксплоататоровъ, 
на долю же пмъ доставалась одна нужда да 
горе. Ну, а ему ужъ это все надозло, до- 
вольно съ него экспяоатаци, довольно обма- 
на— любить землю, ходить 3а нею, холить 
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ее, и все для того только, чтобы плоды ея 
отдать землевладЪльцт. 

Наступило молчаніе. Потомъ онъ приба- 
вилъ, сдерживая свое раздражение: 

— Да, да, земля должна быть для веъхъ, 
тогда ее и полюбять и будуть обрабатывать, 
какъ сльдуеть... Й я жду... 

Лука сь удивлешемъ посмотрълъ на не- 
го. Онъ зналъ, что это человікь умный п 
скрытный, но теперь сквозь грубую оболоч- 
кү крестьянина онъ разглядёль тонкаго 
дипломата, предвидфвшаго яснымъ и про- 
ницательнымъ взглядомъ будущее, руково- 
дившаго комбетскимъ опытомъ въ виду ка- 
кой-то отдаленной цфли, извЪстной только 
ему одному. Лука догадывался объ этой Ц%- 
ли, но хотЬлъ найти какое-нибудь подтвер- 
жденіе своимъ догадкамъ. 

— Такь, значить, вы оставляете эти зем- 
ли въ такомъ видЪ также и для сравненія 
сь сосфдними’... Но разв ваша мечта осу- 
ществима? Никогда Комбетть не завладеть 
землями Гердаша. 

Фелла молча улыбнулся. Потомъ, не же- 
лая высказываться, онь отвЪтилъ только: 

-- Быть можеть. Но до этого пришлось 
бы продфлать слишкомь много большихь 
дЪълъ... Кто знаетъ... Я жду. 

Пройдя нісколько шаговь, онъ продол- 
жаль, оживленно размахивая руками: | 

— А все-таки діло двигается виеред». 
Вы помните, что это были за жалкія м%ста; 
всюду черезполосица, урожай самые скуд- 
ные. А посмотрите теперь! Все слилось въ 
одинъ участокь, все сообща обработано ма- 
шинами, по наүкБ, урожай неслыханные, 
весь край мало-по-малу будеть завоеванъ. 
Да, прекрасный, богатый виды 
_ Горячая привязанность къ землі, кото- 
рую онъ таилъ въ (60% какъ ревниведь, не 
желающий ни сь кёмъ длиться ею, заго- 
р8лась въ его глазахь, зазвучала въ его 
голосв. Даже Лука былъ охваченъ чувствомь 
преклонения передь земнымъ плодородіемъ, 
которое обнаруживалось въ этихъ волную- 
щихся нивахь. Если онъ сознавалъ свою 
силу въ Крешери, то не долженъ ли онъ 
быль здЬсь испытывать того же, но еще въ 
большей степени, здъсь, среди этой житни- 
цы, не сомнћваясь въ ея изобилій, радуясь 
тому, что къ его рабочему присоединился 
земледълецъ. Съ таким же удовольствіемъ, 
съ какимъ наблюдалъ онъ размноженів до- 
миковь Крешери, смотрълъ онъ и на эти 
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плодоноснья поля, по которымъ перелива- 
лись теперь волны хлЬбовъ, объщавшія за- 
лить вскорЪ всю Руманьскую равнину. Не 
было ли это повторешемъ тЪхъ же начина- 
ній, приближеніємь къ цивилизацій буду- 
шаго, не было ли это результатом дБятель- 
ности челов чества, стремившагося къ спра- 
ведливости, миру и счастью? 

Ближайшимъ стёдстыемъ успзховъ Кре- 
шери было то, что окрестные мелкіе заводы, 
убфдившись въ выгодв ассоціадцій, одинъ 
за другимъ начали къ ней присоединяться. 
Въ числі первыхъ была гвоздильная фабри- 
ка Шодоржь, покупавшая для своего про- 
изводства вс матеріаль у завода Крешери; 
теперь она присоединилась къ нему въ инте- 
ресахъ обоюдной выгоды. За нею послћдо- 
вала фабрика Оссера, перешедшая съ про- 
изводства сабельныхъ клинковъ на произ- 
водство косъ и серповъ. Н®сколько трудніе 
уладилось діло присоединевія къ ассощацщи 
фирмы Миранда и Компанія, фабрики кото- 
рой заняты были производствомъ гемлед5ль- 
ческихъ машинь и орудій. Одинъ изъ с0- 
владфльцевъ фирмы, человБкь отсталый и 
врагь всякихъ нововведеній, долго проти- 
вился этому, но когда кризись обострился, 
онъ изъ боязни катастрофы вышелъ игъ дъ- 
ла, другой же владфлець его поспвшиль 
присоединиться къ Крешери. ВсВ эти пред- 
пріятія, захваченныя общимъ движенемъ, 
перешли въ руки акціонерныхъ компаній, 
принявшихь одинъ й ТОТЬ же уставъ, въ 
основу котораго положено было распред3- 
леніе прибылей между вефми представите- 
лями капитала, труда и умственныхъ даро- 
ваний. Въ конці концовь всё эти предпрія- 
тія слились какъ бы въ одну семью 00 мно- 
жествомь отдфльныхъ грушть, всегда гото- 
вую къ принятію новыхъ членовъ и такимь 
образомъ способную разрастаться до безко- 
нечности. Это было уже полное переустрой- 
ство всего сощальнаго строя для лучшаго 
будущаго, основанное на новой организа- 
цій человъческаго труда. 

Между тӛмь въ Боклерь изүмленіе, тре- 
вога и растерянность достигли высшей сте- 
пени. Что же, наконецъ, это такое? Значитъ, 
Крешери будеть расти безь конца, погло- 
шать на пути каждый небольшой заводь? 
Не войдеть ли современемъ въ его составъ 
и самъ городъ Боклеръ и его окрестности? 
Сердца были смущены, всб умы начинали 
работать, разрвшая вопросъ-—гдЪ найти 
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исходъ, въ чемъ лежить спасене већхъ? Въ 
особенности росла тревога между торговца- 
ми, доходы которыхъ падали съ қаждымь 
днемъ; всВ съ безпокойствомъ спрашивали 
себя, не придется ли имъ скоро совсћмъ за- 
крыть свои лавочки? Веб были поражены, 
усльшавь однажды, что бакалейщикъ и 
кабатчикъ Һаффіо только-что пришелъ къ 
соглашенію съ Крешери и превращаетъ свое 
заведение въ складъ, какъ бы отдъленіе ко- 
оперативныхъ магазиновъ. ВеБ считали 
давно уже, что Каффю имЪлъ какія-то свя- 
зи сьадминистрацієй «Бездны», полагали да- 
же, что онъ для нея занимается шпіон- 
ствомъ; онъ отравлятьалкоголемь рабочихъ, 
уничтожалъ ихъәнергію,такъ какъ кабакъ— 
одинъ изъ взрнзйшихь устоевъ наемнаго 
труда. Во всякомь случав онъ быт} чело- 
вБкь подозрительный, всегда былъ готовъ 
служить бол%е сильному, не прочь былъ и 
предать кого-нибудь при случа и всегда 
ловко вывертывался изъ затруднительныхь 
обстоятельствъ. Уже одно то, что онъ такъ 
легко перешелъ на сторону Крешери, удвои- 
ло недоумъніе встревоженныхъ боклерцевъ, 
убБдившихся, что, наконець, необходимо 
принять какое-нибудь рЬшеніе. Возникло 
цълое движеніе въ пользу присоединенія къ 
ассоціацій Крешерп. н это движеніе разро- 
сталось съ каждымъ днемъ. Хорошенькая 
бүлочница, мадамъ Митэнъ, задолго еще до 
обращенія ќаффіо, находила всепрекраснымъ 
въ Крешери и была готова вступить въ ассо- 
ціацію, хотя попрежнему у нея не было не- 
достатка въ покупателяхъ, привлекаемыхъ 
ея красотой и привтливостью. Только мяс- 
никъ Даше упорно стояль на своемъ; ү0%- 
дившись въ полномъ крушеніи своихъ идеа- 
ловъ, онъ постоянно находился въ состояній 
глухой ярости и утверждаль, что пред- 
почптаетъ умереть среди мясныхъ тушъ въ 
тотъ день, когда покупатели откажутся у 
него брать мясо по настоящей ціні, но не 
уступить никогда. 

Повидимому, әтоть день былъ недалекь, 
число его покупателей уменьшалось съ ка- 
ждьогь днем, пмяеснокомъ овладфвали иногда 
таке приступы бъшенства, что и въ самомъ 
ДЫЛЫ можно было опасаться за его жизнь. 

Однажды Даше отправился къ Лабокамъ, 
қүда упросилъ придти также и мадамъ Ми- 
ТЭНЪ. «Здесь, —говорилъ онъ, —идетъ діло 0 
нравственныхъ и коммерческихъ интересенъ 
всего квартала». Расиространились слухи, 
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что, во избъжаніе банкротства, Лабоки гото- 
вы были примириться сь Лукою и присо- 
единиться къ ассоціаціи, т. е. превратить 
свой магазинъ въ заводскій складъ. Съ тъхъ 
поръ, какъ въ Крешери жители деревня 
Комбетть и другихь, приставшихь къ ассо- 
ціацій, могли получать жельзо, сталь п раз- 
ныя земледфльческя машины и орудія не- 
посредственно въ обмфнъ на хлібь, Лабоки 
потеряли лучшихь своихъ покупателей— 
окрестныхъ земледЪльцевъ. Даже метке го- 
родеке покупатели, боклерсків хозяйки 
и тв бросили Лабоковъ и обращались въ 
кооперативные магазины Крешери, откры- 
тые, по счастливой мысли Луки, для всБхь 
покупателей. Это была смерть для торговли, 
какъ ее понимали До сихъ поръ. Такимъ 
образомъ устранялось посредничество между 
производителемъ и потребителемъ, этотъ 
паразитизмъ, приносившій ущербъ тому и 
другому. Торговля, совершенно безполезно 
поглощающая силы и богатство, должна 
была печезнуть, въ этомъ уже не сомнЪвал- 
ся никто; прии®ръ показать, какъ легко 
было обойтись безъ нея. Въ своемъ, пустую- 
щемь теперь, магазин Лабоки все продол- 
жали жаловаться на судьбу. 

Когда Даше вошелъ въ лавку, жена хо- 
зянна сидфла безь всякаго дфла за своей 
конторкой: у нея не хватило бодрости даже 
для того, чтобы вязать чулокъ. Мүжь, съ 
глазами и носомъ хорька, тоскливо расха- 
жпвалъ среди покрытыхъ пылью ящиковь 
сь товаромъ. . 

— Что я сльнпалъ?— закричалъ мясникъ 
съ багровымъ лицомъ,—вы измфняете, Лз- 
бокъ, вы рьшились сдаться? Вы, проиграв- 
шій процессь противъ этого разбойника, вы, 
поклявшійся не оставить въ живыхъ этого 
бандита, хотя бы цфною собственной жизни! 
И вы пойдете противь нась, довершите на- 
ши б'дствія! 

Лабокь вышелъ изъ себя; довольно съ 
него было и собственныхь своихъ бЪд- 
ствій: 

— Ми и безъ васъ тяжело, оставьте меня 
въ покоъ! Сами же вы толкали меня начи- 
нать этоть глупый процессъ. Теперь, конеч- 
но, не вы принесете маъ деньги для уплаты 
по векселямъ въ концё этого мЪсяца. Что 
это еще вы тамъ разсказываете, когда я 
вамъ объщалъ жертвовать жизнью? 

Затімь, указывая на лежавшіе нераспро- 
данными ящики съ товаромъ, онъ прибавилъ: 
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— Воть она, моя жизнь! Если я теперь 
же не устроюсь какъ-нибудь, въ будущую 
среду здісь будеть хозяйничать пристав»... 

а, да, это совершенно вірно, если хотите 
знать! Я вель переговоры сь Крешери, я 
уже пришель кь соглашенію п подпишу его 
сегодня вечеромъ... Я колебался еще, но, 
наконець, все это ми надобло! 

Онъ тяжело опустился на стуль, между 
тъмъ какь Даше, задыхаясь, бормоталь 
проклятая, не находя ня слова въ ОТВЪТЪ. 
Въ свою очередь, п мадамь «Іабокь, сидЪв- 
шая у конторки сь подавленнымъ видомь, 
принялась изливать свои жалобы тихимъ, 
МОНОТОННЫМЬ ГОЛОСОМ»: 


— Столько потрудиться, Боже мой! Боже 
мой! Столько внатериъться, какъ мы, когда 
бывало развозили изъ седенія въ селеніе 
мдные и желбзные товары! А потомъ... 
какь трудно было начинать торговлю въ 
этой ЛавкЬ и расширять ее съ каждымъ го- 
домь! Но все же мы зарабатывали, діло 
шло, мы мечтали уже купить домъ за горо- 
домь, чтобы доживать въ немъ свой въкъе 
удалившись отъ дБлъ, рантьерами. Й воть 
все теперь пошло прахомъ! Весь Боклеръ 
помЪшался, и я даже не понимаю — почему. 
Боже мой! Боже мой! 


— Почему? Почему? —завопиль Даше;- 
потому, что это революція, потому что бур- 
жуа струсили и не суфють даже защищать- 
ся. Ну, а я, если ужь до этого дойдеть дћ- 
ло, въ одинъ прекрасный день возьмусь за 
своп ножи, вотъ увидите! 


Лабокъ только пожалъ плечами. 


—- Хорошее дфло, нечего сказать! Это 
хорошо, когда за вамп цЭлая толпа; но если 
чувствуешь, что не сегодня— завтра оста- 
нешься одинь, ужь лучше, хотя бы и съ 
бъшенствомъ въ душ, идти за другими... 
Каффіо это поняль хорошо. 

— Каффіо — негодяй! — закричаль мяс- 
никь, снова впадая въ ярость, —вотъ на- 
стоящій предатель, продажвая душа! Вы 
знаете, что этоть Лука даль ему сто ты- 
сячь франковь, чтобы только онъ бросиль 
нас». 

— Ото тысячъ франковь! — повториль 
хозяинъ лавки сь загорфвшимися глазами 
и дВлая видь, что не даеть вЬры этому из- 


вЪстію, —хотЪлъ бы я, чтобы и мив ихъ 


предложили, я не задумался бы ни минуть 
принять ихъ... Н%ть, глупо упрямиться, 
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всегда благоразумнЪе быть на стороні бо- 
ле сильнаго. 

— Какое бЪдствіе! Какое несчастіе!— 
снова начала своимъ плаксивымъ голосомъ. 
мадамъ Лабокъ, — все пошло вверх» дномъ, 
в5рно, скоро конецъ світу! 

Входившая въ этү минуту хорошенькая 
мадамъ Митэнъ услышала, эти слова. 

— Какь, конець світу!- весело вскричала. 
она,--а вотъ у двоихъ наншхъ сосбдей ро- 
дилось по толстому мальчугану... А ваши 
дьти--Огюсть, Эвлаля, здоровы ли они? 
Ихъ, значить, нЕть здесь? 

Автей не было дома, ихъ никогда здЪсь. 
не было видно. Огюстъ, которому было уже: 
около двадцати лћътъ, пристрастился къ ме- 
ханикь и нзнавидЪль торговлю; Әвдалія, 
пятнадцатилЪтняя хозяйка, проводила боль- 
шую часть года у дяди, линьерольскаго 
арендатора, невдалекв отъ деревни Ком- 
бетть. 

-- 0, дӛти!-- простонала мадамъ Ла- 
бокь,-можно ли разсчитывать на дітей! 

— Вс они неблагодарныя! — заявилъ. 
Даше съ негодованемъ. 

Онъ не узнаваль себя въ своей дочерв 
Жюльетть, которая продолжала играть на. 


‚ Бріасской улиц съ дітьми бдняковъ, Х0- 


тя ей уже минуло четырнадцать лЪтъ. 

— Если разсчитывать на дітей, навЪрно 
умрешь отъ горя и нищеты! 

— Ну, нБть! Я надьюсь на моего Эва- 
риста!--возразила булочница,— ему скоро 
минеть двадцать лътъ, и мы не будемъ сер- 
диться, если онъ не захочеть заниматься 
ремесломъ отца. ДЪти растуть, у нихъ яв- 
ляются свои мысли, ужь не ть, что у нась, 
потому что и жить-то имъ придется въ та- 
кое время, когда насъ не будеть уже на 
свЪтЬ. Я ничего не требую отъ моего Эва- 
риста, я хочу только, чтобы онъ любилъ 
меня. А въ этомъ я не сомибваюсь. 

ЗатЬмъ она спокойно заговорила съ Даше 
о своемъ дл. Она явилась на его пригла- 
шеніе только затЬмъ, чтобы заявить, что 
каждый бокдерекій торговець долженъ с0- 
хранить свободу дЪйствій. Сама она еще нз 
вступила въ ассоціацію Крешери, но нам%- 
рева вступить, лишь только найдеть это 
нужным?, когда убфдится, что это необхо- 
димо для пользы другихъ и ея собственной. 
Это такъ и должно быть! —заключилъ. 
Лабокь,- я тоже не могу поступать иначе 
п я подпишу условів сегодня же вечеромъ. 


Мадамъ Лабокъ завыла опять: 

— Я говорила вамъ, что все пошло вверхъ 
дномъ, что наступаєть конецъ світа! 

— Да нБть же, нЪть! — воскликнула хо- 
рошенькая булочница, —какъ можно гово- 
рить это, когда ваши двти подросли ужен ско- 
ро пора будетъ ихъ переженить; у нихъ вЪдь 
тоже будуть діти, а у зтихь дЪтей еще ДБТИ. 
Одни идутъ за другими, свЪтъ обновляется, 
вотьи все! Ну, пожалуй, наступить и конець, 
только не всему міру, а одной его части. 

Слова эти такъ ясно опредфлили положе- 
ше вещей, что раздраженный п излившій 
уже весь свой гнЪвъ Даше могь только 
уйти, хлопнувъ дверью. Глаза его налились 
кровью, ему и въ самомъ діл грозилъ удар. 
ДЪйствительно, его міру наступаль конець; 
безчестная, гнусная торговля, обогащавшая 
немногихь и разорявшая большинство, 
должна была погибнуть безвозвратно. 

Боклеру угрожаль еше одинь, посл'дній 
ударь. До сихь порь успфхъ Крешери отра- 
зился только на одной отрасли промкшлен- 
ности и на мелочной торговлћ. Нельзя опи- 
сать всеобщее удивлене, когда узнали въ 
одинь прекрасный день, что мэръ Гурье 
тоже поддался вліянію новыхь идей. Чело- 
взкъ вполн® независимый, опиравшійся на 
солидное предпряте, не нуждавшійся ни въ 
комь, какъ онъ выражался, онъ не имбль 
въ виду присоединяться къ ассоціацій Кре- 
шери. Но онъ создаль рядомъ нічто подоб- 
ное, онъ преобразоваль свою большую 
башмачную фабрику на Бріасской улиц 
въ акціонерное предпріятіе, основанное на 
союзі капитала, труда и умственныхъ да- 
рованій, такъ какъ подобная основа каза- 
лась найболһе надежной. Прибыль должна 
была дБлиться на три части. Это явилось 
началомъ новой группы производствъ —ря- 
домъ съ синдикатомъ фабрикъ металличе- 
скихь издБлій возникла новая группа, въ 
которой стараніями Гурье объединялся рядь 
отраслей промышленности, занятой Выд%л- 
кой всевозможньхь предметовъ; здЪсь на- 
считывали уже портняжное діло, шапочное, 
шляпное, 65лошвейное и ленточное. Съ дру- 
гой стороны шли также разговоры о другой 
груш, основанной подрядчикомъ - строите- 
лемъ, въ которую должны были войти ка- 
менщики, плотники, столяры, слесаря, кро- 
вельщики и маляры. Въ эту же широкую 
грушу должны были войти и архитекторы, 
художники, рьзчики, обойщики, бронзиров- 


ИНОСТРАННАЯ ЛИТЕРАТУРА 


щики и даже часовщики и ювелиры. Все это 
было логическимъ слъдствіемъ примБра, по- 
даннаго ассоціацієй Крешери, положившей 
плодотворное начало такой ассоціаціп про- 
изводствъ по естественнымъ гоуппамъ; эти 
группы возникали сами собою въ силу по- 
дражанія, въ силу общаго всёмъ стремления 
къ лучшей жизни, къ большему благосостоя- 
нію. Въ этомъ проявлялось творческое на- 
чало, и, несомнЪнно, дЪйствіе его должно бы- 
ло усиливаться все больше и больше, если 
только того требовало увеличеніє человћче- 
скаго счастья. Й теперь уже чувствовалась 
неуловимая связь между всёми этими груп- 
пами, еще не устранившая особенностей 
каждой изъ нихъ, но объщавшая въ неда- 
лекомъ будущемъ свести ихъ въ одинъ 06- 
ширный союзъ реорганизованнаго труда, ко- 
торый и будетъ единственнымъ законозгь бу- 
дущаго общественнаго строя. 

Однако, затъя Гурье избавиться отъ вла- 
сти Крешери путемъ созданія новой ассоща- 
цій казалась превышающей его умственныя 
силы. Поэтому ве считали, что эта мысль 
была ему внушена супрефектомь Шатля- 
ромъ, который болће, чъъ когда-либо, ста- 
ралея держаться въ тЬни, и въ то время, 
какъ Боклеръ всколыхался отъ дуновеня 
будущаго, оставался попрежнему невозму- 
тимъ п безпечень. Предположеніе это не 
расходилось съ истиной. Начало этому дБлу 
было положено однажды за завтракомъ у 
мэра. За столомъ сидБап другь противъ дру- 
га Шатляръ п Гурье, между ними все еще 
прекрасвая Леонора. 

— Любезный другъ,—затоворилъ супре- 
фекть со своей неизмфнной улыбкой, —ивћ 
кажется, что почва уходить изъ-подъ на- 
шихь ногъ. Въ Парижі дАла плохи, все 
расшатано, близится револющя, и ея вихрь 
разрушить остатки старао прогнившаго 
зданія, отъ котораго скоро останутся толь- 
ко обломки. Й здъсь нашъ тщеславный б%Ъд- 
няга Буажеленъ тратить послфдее гроши 
на мадамъ Делаво. Только мужъ не знаеть, 
куда идутъ доходы «Бездны», и геройски бо- 
рется за спасенте завода, вы увидите сами, ка- 
кой это будеть провалъ... При такихъ 06- 
стоятельствахъ неразумно было бы не поду- 
мать о себЪ, если не хочешь погибнуть вм$- 
ст сь другими. | 

Леонора встревожилась. 

-- Развв вамь что-нибудь угрожаєть, 
другъ мой? 
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— Ми, о ать Кто думаєть обо мн? 
Ни одно правительство не станетъ занимать- 
ся моей ничтожной 0с0бой; я научился, ни 
во что не вмЬшиваясь, повторять слова мов- 
го начяльства, такь что при всякомь ми- 
нистерствб меня считають своимъ человћ- 
комь. Я такъ и умру здъсь и, надЪюсь, бу- 
ду забыть при паденіи послъдняго мини- 
і ыы Но я думаю о вась, друзья мои. 
онъ началь развивать свою мысль, пе- 
речислилъ ве выгоды, которыя можно по- 
лучить, опередивъ революціонное движеніе, 
то-есть превративь нынфшнюю фабрику 
Гурье въ новое Крешери. Доходы отъ этого 
не уменьшатся, даже напротивь. Да, овъ 
убВждень, онъ ясно понимаетъ, что въ бу- 
дущемъ новая организація труда въ конці- 
концовь смететъ устарёвшее буржуазное 
общество. Этоть мирный, скептически на- 
строенный чиновникъ, сознательно укло- 
нявшійся отъ всякаго дфла, оказывался 
настоящимъ анархистомъ, взгляды котораге 
до спхъ поръ были скрыты отъ вебхь по- 
кровомъ дипломатической сдержанности. 

— Вы вБдь знаете, добрвйшій Гүрье,- 
заключилъ онъ со смВхомъ, — что это не по- 
мЪшаетъ мнЪ высказаться въ обществ про- 
тивъ вась, когда вы перейдете въ новый ла- 
герь. Я скажу, что ВЫ измнникъ, что вы 
сошли съ ума... Но, придя сюда, я обниму 
васъ и поздравлю съ тЬмъ, что вы сыграли 
такую славную штуку и такъ много выигра- 
ли. Вы увидите, какія они состроятъ рожи! 

Однако растерявшійся Гурье не соглашал- 
ся и долго еще упирался. Все его прошлое 
шло въ разр$зъ съ этими новыми порядка- 
ми, вся его продолжительная привычка къ 
неограниченному хозяйничанью возмущалась 
при мысли о томъ, что онъ будеть простымъ 
товарищемъ нћсколькихъ сотень рабочихь, 
надъ которыми онъ до сихъ поръ властво- 
валь безконтрольно. Но его неповоротливый 
мозгь, мало способный къ отвлеченіямь, 
прекрасно умълъ разбираться въ дъловыхъ 
отношеніяхь. Такъ и теперь, Гурье хорошо 
поняль, что, слЪдуя совфтамъ Шатляра, не 
рискуєть ничімь и, даже наоборотъ, обез- 
печиваєть євою фабрику оть всякихь гря- 
дущихъ потрясеній. Къ тому же и самъ онъ 
не оставался чуждъ новымъ вляніямь, —го- 
рячка реформъ заразительна въ революціон- 
ныя времена п овладъваетъ какь раз тБми 
классами общества, которымъ угрожаєть ги- 
бель ихъ имущества. 
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Въ конці-концовь Гурье даже увфрилъ 
себя, что эта идея исходитъ отъ него самого, 
и того и Леонора, слфдуя указаніямь 

атляра, повторяла ему это съ утра до 
вечера, и, наконець, онь рЬшился при- 
ступить къ выполнентю своего плана. 

Это событіе произвело среди Боклерской 
буржуазии впечатлЪніе настоящаго скандала. 
Было много попытокъ остановить Гурье; 
обращались къ предеБдателю суда Гому, умо- 
ляя его, чтобы онъ вмЪшался и образумиль 
мэра, такъ какь супрефектъ наотръзъ отка- 
зался отъ этого, во всеусльшаніє заявивъ, 
что это дБло слишкомъ скандально и овъ не 
желаетъ впутывать въ него администрацию. 
Но председатель, жившій въ полномъ уеди- 
неній со своей дочерью, съ тёхъ порь какъ 
она, уличенная мужемъ въ невврности, пере- 
селилась къ отцу, точно также не согла- 
сился обратиться къ мэру съ увЪщЩанемъ, 
такъ какь былъ увЗренъ, что тоть его даже 
не захочеть слушать. Тогда ръшились при- 
бъгнуть къ героическимъ средствамъ. Зять 
предсфдателя Жоливэ со времени отъЪзда 
жены ударился съ небывалымъ еще ожесто- 
ченемь въ реакцію. Онъ помзщалъ въ Бок- 
лерской газетф такія статьи, что типограф- 
щикь Лебле, вообще обезпокоенный оборо- 
томъ, какой принимали дфла и считая не- 
обходцмымъ перейти на сторону сильнзй- 
шаго, въ одинъ прекрасный день заперь пе- 
редъ нимъ двери своего органа, а самъ при- 
нялся обдумывать, какъ бы ему порвать съ 
«Бездной» и пристатькъКрешери. Лишенный 
возможности продолжать борьбу, скучая отъ 
бездфлья, капитанъ Жоливэ находился въ 
состоянш постояннаго раздраженія. НЪкото- 
рымъ боклерцамъ пришло въ голову напра- 
вить его къ председателю, съ которымъ онъ 
не порваль еще сношеній, обмЪниваясь при 
встрёчахъ поклонами. Принявъ такое ще- 
котливое порученіе, капитанъ въ полномъ 
парады отправился къ Гому, просидълъ у 
него болће двухъ часовъ, не добился у него 
ничего, кромЪ укловчивыхъ отвЪтовъ, но за 
то примирился съ женой. На другой же день 
ова водворилась подъ кровомъ супруга. На 
этотъ рззъ капитанъ простилъ ее, взявъ съ 
вея формальное объщаніе не повторять по- 
добныхъэкспериментовъ. Весь Боклеръ остол- 
бенёль отъ удивленія передъ такой развяз- 
кой мисеія капитана, п дБло кончилось все- 
общимъ хохотомъ. 

Узнать мнніе предсБдателя суда по ин- 
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тересующему всЪхъ вопросу удалось Мазе- 
лямъ, хотя на нихъ никто не возлагалъ по- 
добнаго порученія, и это произошло совер- 
шенно случайно. Гомъ обыкновенно каждое 
утро выходилъ на прогулку; опустивъ го- 
лову, заложивь руки за спину и погрузив- 
шись въ своп мрачныя думы, онъ по ЦБЛЫМЬ 
часамъ бродилъ по длинному, пустынному 
Моньольскому бульвару. Его спина, каза- 
лось, гнулась подъ тяжестью несчастий, его 
давила неудавшаяся жизнь, угнетало созна- 
віе зла, котораго онъ поневолЪ бывалъ такъ 
часто виновникомь, и невозможность создать 
что-нибудь хорошее, къ чему онъ такъ стре- 
милея въ глубинф души. 

Однажды утромъ Мазели, направляясь 
въ церковь, рвшилпсь подойти къ нему 
п спросить, какого онъ мнфній 0 поло- 
женіп вещей, тақъ какъ они уже начали 
опасаться, не угрожаетъ ли н имъ какое- 
нибудь б5детвіе. 

— Что вы скажете, господинь предеъда- 
тель, обо всемътомъ, что у насъ происходить? 

(въ подняльголову, устремилъ свой взорь 
вдаль и, не покидая свонхь мрачныхъ раз- 
мышленій, заговорилъ, какъ бы не обра- 
щаясь ни къ кому: 

— Я полагаю, что этотъ вихрь истины й 
справедливости слишкомъ запоздалъ, но онъ 
долженъ наконець унести этотъ гнусный 
мірь. 

Испуганные Мазели, думая, что не сов- 
сБугь понимають его, пролепетали: 

— Что вы, что вы? Вы, вЪроятно, хотите 
напугать нась, вы знаете, что мы не храб- 
рецы. Надъ нами ужь вс немножко под- 
смБиваются. 

Но Гомъ успълъ уже придти въ себя. Онь 
узналь Мазелей, трепещущихь, поблЬдивв- 
шихь, напуганныхъ мыслю 0 томъ, что они 
могуть потерять свои деньги или лишиться 
возможности празднаго существования, и пре- 
зрительная усмЪшка искривила его губы. 

— Да вамъ-то чего бояться? Все продер- 
жится еще л5ть двадцать; если же вы про- 
живете больше этого, то увидите много ин- 
тереснаго, и это утфшить васъ за безпокой- 
ства, причиненныя револющей. Пусть лучше 
позаботится о будущемъ ваша дочь. 

Огорченная мадам» Мазель воскликнула: 

— Воть именно Луиза-то и не заботится 
ни 0 чем! 0, висколько!.. Ей еще только три- 
надцать лфть, п ее только забавляєть все 
то, о чемъ говорятъ кругомъ съ утра до ве- 
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чера. Она смБетея, когда мы огорчаемся. 
Когда я говорю ей: «Несчастная! в дь у те- 
бя не будетъ ни гроша!» она только пры: 
гаеть, какъ коза, и отвфчаетъ, что ей это 
ръшительно все равно, еще даже веселье 
будетъ... Она все-таки очень мила, хотя ма- 
ло насъ утБшаетъ. 

— Да, —сказалъ Гомь,--зтоть ребевокъ 
мечтаєть устроить посвоему свою жизнь... 
есть и такіе... 

Мазель стоялъ въ недоум'ній; онъ боялся, 
не смБется ли надь нимъ предеЬдатель суда. 
Десять Ътъ сколачиваль онъ состояюе, ва 
доходы съ котораго вель спокойную празд- 
ную жизнь. Мечты его юности осуществи- 
лись, и воть теперь всему этому блаженству 
можеть наступить конецъ... Быть можеть 
ему снова придется работать... Мысль объ 
этомъ всегда нагоняла на него смертельную 
тоску. 

— Но рента, рента, господивъ предебда- 
тель Что ставетея, по вашему мнБнію, съ 
рентой, если этимъ анархистамъ удастся 
перевернуть мірь".. Вы помните, какъ этотъ 
господинь Лука, играющий теперь такую 
ужасную роль, смфялся надь нами и утвер- 
ждаль, что ренты не будетъ... Ну, въ та- 
комь случа, намъ все равно, пусть үжь 
нась лучше зарьжүть гдф-нибудь въ лъс}!.. 

— Можете спать спокойно, —отвЪтилъ 
Гомъ со своей обычной ировіей, — будущее 
общество прокормить васъ, если вы даже я 
не захотите работать. 

И Мазели направились къ церкви, гд 
ставили свЪчи за выздоровленіе мадамъ Ма- 
зель, съ т5хь порь какь докторь Новарь 
им5ль дерзость сказать, что она вовсе не 
больна. Но какъ можетъ быть она не боль- 
на! Эту болъзнь она лелбеть уже столько 
л5ть, живеть ею, болізнь сдьлалась ея по- 
стояннымъз авятіемъ, лучшей утЪхой, напол- 
нила все ея существованіє! Такь, значить, 
докторь находить, что она неизаЪчима, и 
поэтому покидаєть ее! Въ үжас5 она обра- 
тилась къ религіи и нашла въ ней для себя 
большое үтішеніе. 

Кром% Гома пустынный Маньольскій буль- 
варъ посзщалъ для своихъ прогулокъ еще 
и аббатъ Марль, приходившій сюда съ мо- 
литвенникомъ въ рукахь. Но большею частью 
онъ закрывать молитвенникъ и медленно 
ходиль взадь и впередъ, погружаясь въ свой 
мрачныя думы. Со времени послЪднихъ со- 
бытій, со времени всего этого движенія, овда- 
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На востокВв уже загорался первый 
лучь утренней зари, дневной свћтъ 
начиналъ бороться съ залегшей ночью 
мглой. 

Подобно передовому отряду солнеч- 
ныхь лучей, на горизонтВ вырисова- 
лась блздная полоса світа, облегав- 
шая край земли въ видВ чуднаго 30- 
лотистаго пояса. Мелкія пташки въ 
полз подняли щебетанье, прив тствуя 
наступавшій день; звёзды тускн%ли, 
тревожно мигая, и ночь медленно на- 
чала отступать, обороняя, сколько бы- 
ло силь, свои права. Луга, воды, до- 
лины еще оставались въ ея власти, 
но башенка костела, стройныя тополи 
и вБковыя липы уже выплыли изъ 
океана мглы. Тьма уступала свое мћ- 
сто світу и, казалось, уходила съ зло- 
вБщей угрозой: 

«А воть погоди, солнышко! Ве- 
черомь ты мив уступишь, и тогда 
сумракъ опять закутаетъ землю!» 

Въ деревушкв жизнь еше не про- 
буждалась, вс спали крВпкимъ сномь, 
какимъ могутъ спать только измучен- 
ные тяжелой работой люди. 

Изъ хаты, примыкающей къ косте- 
лу, вышель мужчина невысокаго ро- 
ста, нБсколько сгорбленный, прихра- 
мывавшій на одну ногу, и, побрякивая 
связкой исполинскихъ ключей, напра- 
вился къ костелу. Въ нћВсколькихъ 
шагахъ за нимъ тащился песъ, рВд- 
кость въ своемъ род —безъ хвоста, 
съ наежившеюся шерстью и торча- 


щими ушами. Когда его хозяинъ вкла- 
дывалъ тяжелый ключъ въ замокъ 
костельныхъ дверей, песъ усБлся на 
широкомъ, плоскомъ камні, з®внулъ 
и еще выше поднялъ торчащія уши. 
Очевидно, у него были свои стран- 
ности, равно какъ и у его господи- 
на, который, съ трудомъ отпирая за- 
ржав®лые запоры, обратился съ такою 
рБчью: | 

— Курта! СидЪть мні туть, него- 
дяй, какъ вкопаннымъ, ни шагу съ 
міста! Если бы кто шелъ, можешь се- 
68 лаять, таково твое собачье право, 
а въ костелъ не лізь, потому что ты 
песъ, а псу не годится входить въ 
святыню. 

Курта зЪвнулъ, какъ бы въ дока- 
зательство, что онъ понялъ, чего отъ 
него требуютъ, — и не удивительно: 
воть уже двВнадцать лВтъ приходится 
ему ежедневно выслушивать одну и 
ту же инструкцію, такъ что поневолі 
она должна была глубоко запечат- 
літься у него въ памяти. Когда-то, 
очень давно, еще будучи очень моло- 
дымъ и всклокоченнымъ псомъ, Кур- 
та ввалился за Шимономъ въ костель, 
но, побитый метлой, принужденъ былъ 
ретироваться. Теперь уже онъ знаетъ, 
что ему нельзя туда входить; поэто- 
му онъ усаживается на камні, терпф- 
ливо ожидая, пока хозяинъ его закон- 
читъ свою работу. 

Въ костелі была почти полная тьма, 
лишь одна лампада, висвВвшая предъ 
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главнымъ алтаремъ, бросала мелька- 
юшій, красноватый отблескъ. Време- 
нами этотъ дрожащій, невБрный свЪтъ 
позволяль различить дугообразныя 
линій готическаго свода, образъ свя- 
тителя, статую бВлаго ангела сь крыль- 
ями или фигуру епископа въ митр, 
съ пезолоченнымъ посохомъ, стоявшія 
въ кіотахь. | 

Въ зтомь маленькомъ костелБ, по- 
строенномъ въ готическомь стилі, 
вћяло какой-то дивной красотой и тор- 
жественностью. При дрожащемъ свЪт 
лампады своды казались еще боле 
высокими, стройныя лини ихъ какъ 
будто шевелились, удлиннялись, росли, 
поднимались все выше, какъ сердечная 
молитва, какъ вздохъ... 

Когда Шимовь отперь двери, пла- 
мя лампады заколебалось отъ струи 
воздуха, и въ темнотБ вырисовалась 
прикрЪпленная къ скамейкВ похорон- 
ная хоругвь съ черепомь, сложенны- 
ми накрестъ костями и другими эмбле- 
мами смерти. Хоругвь выплыла изъ 
темноты, какъ молчаливое тетецо 
тогі, и опять потовула во мракФ; 
пламя лампадки заколыхалось, упало 
на 65лую фигуру ангела Воскресенія, 
высбченную изъ мрамора, на образь 
Спасителя, несущаго тяжелый кресть, 
потомъ на вдохновенное лицо муче- 
ника, поднявшаго глаза къ небу. 

Шимонъ преклонилъ на минуту ко- 
лБни предъ главнымъ алтаремъ, про- 
шепталъ горячую молитву, коверкая 
слова по-своему, а потомъ взялъ 06%- 
ими руками веревку и, громко повто- 
ряя «Богородице Д%во, радуйся», на- 
чаль звонить. 

Колокольный звонъ плылъ далеко, 
вЪтеръ несь его на своихъ крыльяхъ 
на поля, на луга. Деревенекій людъ 
началъ просыпаться, заскрип%ли две- 
ри въ хатахъ, заскрип$ли колодезные 
журавли, послышался звукъ бубенчи- 
ковь и погремушекъ, навБшенныхъ у 
коровъ на шеф; пастухъ собиралъ ста- 
до на улиц, а золотистая лента на 
восток$ д5лалась все роскошн%е, все 
пышнФе и горбла дивными розовыми 
тонами. Ночь, побБжденная, позорно 
побитая на вс$хъ пунктах», со сты- 
домъ обратилась въ бЪгство, не буду- 
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чи въ состоянін перенести вида 
солнца, которое вотъ-вотъ выступить 
въ золотистой колесниц, какъ трі- 
умфаторъ, красуясь порфирой и бле- 
скомь. 

Дневной свътъ наполнилъ костелъ, 
лампада предъ алтаремъ бл$дн?Ъеть, 
пламя даетъ уже не красный, а жел- 
товатый отблескь. Иконы, статуи, 
алтари, дугообразные своды вырисо- 
вываются ясно, а на полу изъ те- 
саннаго камня заиграли наподобіе 
радуги полосы світа, льющагося чрезъ 
разноцв$тное окно, расположенноенадь 
главнымъ алтаремъ. 

Надъ дверьми, ведущими въ риз- 
ницу, висять два портрета: мужчина 
съ воинственнымъ взоромъ, съ зако- 
ванною въ сталь грудью, съ булавой 
въ рук, съ длинными щетинистыми 
усами и подбритой головой, и возлЪ 
него женщина, очень почтенная на 
видь, въ какомъ-то странномъ убо- 
р — полу-монашескомъ, полү-свФт- 
скомь. 

Ото портреты основателей этого ко- 
стела, остатки старины ХҮП сто- 
літія. 

Преданіе гласить, что эти двое, 
мужъ и жена, потеряли въ войнћ со 
шведами семерыхъ сыновей и, не имя 
больше насл®дниковъ, осиротБлые, 
скорбящіе, соорудили этотъ костелъ 
для умилостивленія Господа за свои 
грвхи. Обь основателяхъ костела Ши- 
монь любить разсказывать леген- 
ды, исполненныя чудесности и дыша- 
щія таинственной очаровательностью. 
А онъ, надо полагать, кое-что знаетъ 
объ этомъ, такъ какъ въ род его хра- 
нятся семейныя преданія, восходящія 
къ очень, очень давнему времени. Это 
не простой себБ привратникъ, кото- 
раго случай, стеченіе обстоятельствъ 
или увБчье загнали на службу въ 
костелъ... НЪтъ, у него служба родо- 
вая, унаслЪдованная отъ дБдовъ и пра- 
дћдовъ, онь--аристократь въ своемъ 
род, патрицій. Онъ съ достоинствомъ 
подметаєть костелъ, сь достоинствомь 
держить свой шесть сь металличе- 
ской шапочкой для тушенія свЪчей, 
а въ выкапываній могилъ считается 
перввйшимь мастеромъ своего дБла. 
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Онъ не скаредничаетъ на счеть м%- 
ста для покойников»ь--роеть для нихь 
ямы удобныя, широкія и глубокія: 
відь могила--это не избенка, не вре- 
менная землянка на годь или пусть 
даже на десять ЛВТЬ жизни, а это жи- 
лище на долгіе, долгіе віка, до дня 
послідняго Суда. 

КогдаШимонъкончилъ подметать ко- 
стель, раздался бВшеный лай Курты. 

— Что бы это могло значить —про- 
ворчаль старик, — что тамъ такое? 
Должно быть, кто-нибудь за ксендзомь 
къ больному. 

Съ этими словами привратникъ вы- 
шелъ на погостъ. Около воротъ по- 
госта стояла еврейская одноколка, а 
сБдокь направлялся къ церковному 
дому. . 

— Борухъ! — крикнуль Шимонъ,— 
эй, Борухъ! 

Еврей оглянулся. 

— Ну, Борухъ, онъ самый и есть-- 
Борухъ! ЗачБмъ же вы такъ кричите, 
Шимонъ? | 


— Странно мні, что вы такъ ра- 
но прівхали и что вы туть, у нас»... 
Какая вась б$да носить? Й къ кому? 

-- ББда! Ай-ай, любезный Шимонъ, 
развв біда человВка носить? Н%ты 
По-моему, человћкъ бВду носить въ 
своей голов, на плечахъ, въ карма- 
нБ... Она всюду влФӛзеты Разв8 не 
правда?... 


— Чего ужь тамъ!.. Само собой... 
Б%дному всегда вфтеръ рБжетъ въ 
глаза.. Вамь, евреямь, совс®мъ дру- 
гое... Денегъ у васъ безъ числа. 

— Ай-ай! Что вы тамъ разсказы- 
ваете, Шимонъ? Врагамъ не пожелай 
им®ть такія деньги! Такія времена! 
Ужъ такія скверныя времена! Скажи- 
те мнв, пробощъ дома? @ 

— А гд5 же ему и быть? Дома. 
Скоро проснется, хотя до поздней но- 
чи чБмъ-то занимался или писалъ: 
еще и по полуночи видень былъ сввть 
въ оконцВ. НавВрно, дБло какое къ не- 
му имЗете? 

— ДВло не д%ло, а такъ себВ, ма- 
ленькій разговоръ. 

— Понимаю... Садъ хотите взять въ 
аренду? 
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— Нечего сказать, выгодное дфло! 
Ужь вы и скажете, Шимонъ! Развв 
я, сохрани Богъ, какой-нибудь сапож- 
никь или портной, чтобы сады брать 
въ аренду?! Я не изъ такой фамиліи... 
Я изъ хорошаго роду и самъ тоже 
былъ духовнымъ и ученым»ъ. 

— Раввиномъ были? 

— 9! Что тамъ разсказываты — 
отозвался еврей неохотно, —вы этихъ 
вещей не понимаете; вамъ только 
смВшнымљъ кажется то, что у насъ счи- 
тается за великую честь. Позвольте- 
ка, я здБсь усядусь себ на камні, 
обожду немного, пока ксендзъ про- 
снется. Не найдется ли у васъ таба- 
ку понюхать, Шимонь? 

— Го! Го! Какъ же мнв и быть-то 
безъ табаку! Я вздь самъ и растираю 
его. Лучшаго, навврное, и самъ козе, 
ницкій раввинъ не нюхивалъ!.. Воть- 
попробуйте... у 

Съ этими словами Шимонъ подалъ 
еврею рожокъ, наполненный зеленова- 
тымъ порошкомъ. 

— Вашаправда, —сказалъ Борухъ,— 
это рБдкостный табакъ; я и не аналь, 
что вы— такой механикь, Шимон»... 
Онъ вертитъ въ носу какъ огонь... 
ОЙ-ой, Шимонъ, любезный Шимонъ, 
теперь все какъ-то вертится... Господь 
Богъ вертить Своимъ міромъ, люди 
вертять своей торговлей и противъ 
Творца разныя увертки строять... Чтобъ 
имъ вев кости вывернуло! Много зла 
чрезъ это на світі... А скажите мнв, 
Шимонъ, вчера туть у ксендза нико- 
го не было изъ Зеленки? 

— А вамь зачВмъ это знать? 

— ЗачБиъ? Какое зачЁмъ? Такъ 
себв. Ой-вай, могу знать, могу и не 
знать, не велика потеря. Вы, Шимон», 
мудрый человВкь, у вась есть голо- 
ва на плечахь. А у нась такое при- 
словье, что голова--это фундаменть. 
Я вамъ воть какъ скажу: вы теперь 
привратникъ, я когда-то давно-дав- 
но уже былъ начальникомъ синагоги. 
Вы звоните себ8 въ колоколъ; я бы- 
вало стучалъ палкой въ окна и ка- 
ждую пятницу выкрикивалъ: «Іп 8724] 
ага)п!» — чтобы евреи шли молиться 
въ синагогу. Намъ поэтому нужно 
быть пріятелями между собою. 
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Шимонъ махнуль рукой сь видом» 
неохоты. 


— Откуда такая равня?--спросиль 
он». 


— Йзвівстно, что не равня, —возра- 
зиль Борухъ, — пусть сгинеть тоть, 
кто бы вздумалъ равнять. Тамъ дБло 
иное; туть опять совсфмъ другое; а 
только мнв такъ кажется, что Господь 
Богь один». 

-- ВФстимо... 

— А Кому же вы служите? Вы слу- 
жите Господу Богу. А я Кому служиль? 
Я служиль тоже Господу Богу. У 
хозяина есть, скажемъ такъ, два ко- 
ня: одинъ хромой, другой слБпой... 
Воть вамъ пара лошадей! Изъ одной 
и той же руки получають овесъ, 
одинь и тоть же кнуть надъ ними. 
Вамъ не нужно растолковывать этого, 
Шимонъ, вы человікь разумный... Ска- 
жите же мн%, была туть вчера и па- 
ненка изъ Зеленки? 

— НБтъ, паненки здВсь не было. 

— Я и самъ такъ догадывался... 
Онъ не любить съ женщинами %3- 
дить... Онъ, значить, один» туть был». 

— Что вамъ такъ Зеленка засла 
сегодня въ голов? Только и разго- 
вору: ‹а былъ ли онъ? а не было ли 
его?» Ужь, навврное, какой-нибудь под- 
вохъ строите! 


— ЗачБмъ мні подвохъ строить? 
Какой подвохъ? Пусть мои враги на 
своей шеф. подвохи строятъ. Такъ 
просто себ спрашивалъ; вы говорите, 
что онъ былъ, ну, и пусть его... Мн%- 
то какое діло? 

— Я разв сказалъ, что онъ былъ? 

— Разв$ нвть? Вы же сказали, что 
онъ безь паненки пріВвжалъ. 

— Неправда! 

— А еслитакъ, значить, вы, Шимонъ, 
соврали. 

— Какъ жея могъ соврать, если я 
ничего не сказалъ? 

— Не надћВялся я по вашей му- 
дрой голов%, что вы не разберетесь въ 
такомъ простомъ дзл$. На одну сто- 
рону я сказалъ, что панъ изъ 3е- 
ленки былъ, а вы сказали, что это 
неправда; на другую сторону я гово- 
рю, что вы солгали, а вы говорите, 


что это также неправда. Теперь я васъ 
спрошу: гд же правда? 

Шимонъ задумался. 

— Не годится, воть ужъ не го- 
дится,-продолжаль Борухъ. Каждый 
человвкь долженъ быть заодно съ 
правдой, раввВ ужь что иной разъ 
случай такой: выпадетъ. 

— 9, что тамъ? Случай или не слу- 
чай--быль и только! 

— Вы любите себБ иногда пошу- 
тить, потому что таковь у васъ ха- 
рактерь, но въ концФ всегда скажете 
правду. Я вась знаю. И если бы, кь 
примбру сказать, я спросилъ у вась, 
зачмъ онъ сюда прівзжаль, вы отв%- 
тите, что вамъ это неизвФбстно. Й это 
также будеть правда... 

— А воть и не будеть правда, по- 
тому что знаю! 

-- Откуда же вамь знать-то? Ужь 
не посадили ли они вась за столъ 
вмъстћ сь собой чай пить? Вы, видно, 
любите себ иногда небылицы раз- 
сказывать, любезный Шимон»... 

— За чайный столъ я не садился, 
потому что пономарь ксендзу не ров- 
ня; но самоваръ приносилъ и слыхалъ, 
какой былъ разговоръ. Что жь это, 
чорть возьми, люди должны остере- 
гаться меня, что ли? 

— Ну, ну, не сердитесь, вы хоро- 
шій челов$къ, вы принесли самовар», 
вы все знаете... ОЙ, ой, почему бы 
вамъ и не знать!.. Вы знаете также, 
что онъ хотБлъ денегь... 

— Воть-воть! Хотіль, именно хо- 
тБлъ, и получилъ, именно получилъ, 
и столько получиль, сколько хот5ль, 
потому что у насъ такъ: если ужъ 
дать, такъ дать... И дӛлу конецъ! 

 — Какъ это—у васъ? 

— Ну, у насъ, здБсь, въ плебаній, 
при костелћ, воть гдв! Именно у насы 
Тьфу! Жаль слова попусту тратить 
Шли бы вы лучше къ своей клячен- 
кБ да посмотрБли бы, а то у нея хо- 
муть на лобъ залъзъ, еще, пожалуй, 
глаза выдавитъ. 

— Пустяки! Она ужъ привычна къ 
этому; она воть ужъ семь лвть слБпа 
на оба глаза, третьяго ужъ не выда- 
вить, потому что его н%ть. Ну, ну, 
не уходите-ка, любезный Шимонъ. 
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Отчего вы сегодня такой злой? Что, 
какая-нибудь поганая муха васъ уку- 
сила? 

-- Здой, потому что злой, а когда 
злой, такь и разговаривать не хочу 
со злости! Пробощь всталъ, въ окошко 
смотрить, мні нужно идти къ нему, 
потому что таково мое право, и ко- 
нецъ! 

Борухъ погладилъ длинную бороду, 
стряхнулъ пыль съ дапсердака, подтя- 
нуль кушакъ и направился къ пле- 
баніи. Вошедши въ домъ, онъ прежде 
всего встрвтилоя съ Шимономъ, при- 
бирающимъ въ комнат$. Привратникь, 
видимо, былъ золъ, подметалъ комнату 
сь такимъ остервенбніемь, что едва 
щетку не поломаль, и при этомъ тяжко 
вздыхалъ и охалъ. 

— Ну, любезный Шимонъ, —замз- 
ТИЛЬ жидъ,— надо полагать, вы очень 
плохо спали въ эту ночь, или же, не 
въ обиду будь вамъ сказано... 

Что? 

— Можеть быть, васъ огорчилач мъ- 
нибудь жена. 

— Меня?! 

— Хоть бы и вась... Что туть тол- 
ковать, иная баба похуже самого діа- 
вола! 

-- Ну, тақь что же? 

— Да ничего, я только такъ себЪ 
сказалъ, я туть пришель къ вель- 
можному пробощу. 

— Сейчасъ ксендзъ сюда выйдетъ; 
только если что имЗете сказать, то по- 
короче, потому что онъ торопится въ 
костелъ. 

— Какой у меня разговоръ? Что 
говорить? Два слова--воть и весь раз- 
говоръ. 

— Какъ хотите, я сейчасъ иду уда- 
рить въ колоколъ. 

— Къ какой служб? 

Шимонь хотёлъ отвбчать, но въ 
эту минуту ксендзъ показался въ две- 
ряхъ. | 

Борухъ съ почтительностью скло- 
нился чуть не къ самой земл%. 

— Мое почтеніе,-сказаль онъ, — 
мое нижайшее почтеніе вельможному 
канонику. 

— Какъ поживаешь, Борухъ? Что 
привело тебя къ моему порогу? 





— По милости Божей, ничего осо- 
беннаго; такъ воть забрель, проћзжая 
МИМО... 

— Куда же путь держишь? 

— Такь.. по дёламъ, извЪстное 
дБло, какь еврей: туть немножко, 
тамъ немножко, лишь бы на пропи- 
таніе хватило... 

Шимонъ, кончивъ убирать въ ком- 
натБ, вышелъ. Борухъ осторожно огдя- 
нулся и затЬмъ сь таинственнымъ 
видомъ сказалъ: 

— Я скажу всю правду: я думаль 
себ5 съБздить въ Зеленку... Тамъ се- 
годня им5ль быть аукціон»... 

— И у тебя хватило бы совФсти? 

— При чемь тутъ совБсть) Какая 
совВсть? Разв$ я Фду туда, сохрани 
меня Богь, убить кого или обокрасть? 
Я Зду что-нибудь купить... 

— Все-таки, кому другому, а тебз, 
мой любезный Борухъ, не пристало бы: 
тамъ ты нажиль кое-что, пушкомъ 
обросъ, въ купцы вышель А теперь 
Здешь пускать ихъ по міру! Не хорошо! 

— Справедливое слово вы сказали, 
вельможный каноникъ; такъ и быть, 
я ужь туда не поду, а прямо отсю- 
да возвращусь къ себБ домой... 

— Очень пріятно мнф, что мои 
слова разубфдили тебя; искренно ра- 
дуюсь.. Вижу, что ты хорошій чело- 
вк». 

-- Ну, я всегда былъ хорошимь 
челов$комъ: а при томъ же я слы- 
халъ, что тамъ аукціона и не будеть... 

— Не будетъ? 

— Да... Меня ужъ по дорогі объ 
этомъ извБстили. Этоть панъ изъ 
Зеленки — настоящій котъ: кажет- 
ся, совсБиъ летить съ третьяго эта- 
жа, летитъ, летитъ, воть ужъ и упалъ, 
какъ котъ... и опять живъ. Онъ подъ 
счастливой звЪздой родился; всегда 
находятся такіе, что помогуть ему. 
Ей-Богу, я не знаю, гдБ ОНИ видять 
обезпеченіє?.. 

— Гм... Честность, надо полагать, 
есть лучшее обезпеченіе, Борухъ... 

— Честность? Прекрасная это вещь, 
нечего говорить, но не всегда прочная; 
потому-то мев и удивительно... 

— Не удивляйся, челов къ всегда 
долженъ подать помощь другому въ 
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несчастіи. Вотъ и этотъ панъ ивъ Зе- 
ленки нашелъ помощь. 

— Нашель.. ну, ну, а на долго ли 
ему этого хватитъ? Не сегодня пустятъ 
съ молотка, такъ завтра, а не завтра, 
такъ чрезъ годь. 

— Это еще увидииъ... 

— Для чего не увидЗть, лишь бы 
Господь "Богь здоровье далъ... Ну, 
все-таки Я ему этой бВды не желаю, 
а если ужъ вы, вельможный кано- 
никъ, сами сказали, чтобы не %Вхать, 
такъ я и не поБбду; я в8рю вашему 
твердому слову, что изъ этого аукціо- 
на ничего не выйдетъ. | 

‚ — Маћ кажется, что не выйдетъ. 

— И мнв такъ кажется... Мое ни- 
жайшее почтене вельможному кано- 
нику... 

— УФажаешь ужь, любезный Бо- 
рухь. Что теб такъ не терпится? Ка- 
жется, у тебя было ко мив какое-то 
дБло... Говори... 

— Я ужъ покончилъ и съ дБломъ: 
узналъ, что аукціона не будетъ. За- 
чБмъ понапрасну и клячу гнать? Она 
и такъ ужъ еле жива, а въ Зеленку 
еще дв мили пришлось бы тащиться. 

— Ну, такъ прощай. 

— Желаю здравствовать вельмож- 
ному канонику... Я сейчасъ Зду, такъ 
какъ меня поджидають другіе евреи 
у корчмы. 

Съ этими словами Борухъ ушель. 
Черезь минуту онъ усзлся на своей 
повозкв и вскорБ очутился предъ 
корчмой, гдВ его ждаль многочислен- 
ный сонмъ единоплеменниковь. Близь 
корчемнаго строенія стояли разнооб- 
разной формы повозки и повозочки, 
въ комнатЪ арендатора больше десят- 
ка евреевъ горланили свою утреннюю 
молитву. Накрывшись бБлымъ покры- 
валом» и обратившись лицомъЪ къ вос- 
току. они громко молились, съ пла- 
чемь, воплемъ, стенаніями, какъ и 
подобаеть правовврнымһь евреямъ. Бо- 
рухъ, вошедши въ комнату, развер- 
нуль свой мВшочекъ сь принадлежно- 
стями для молитвы, набросилъ на плечи 
покрывало, и черезъ минуту басистый 
голось его слился съ общимъ хоромъ 
набожныхъ воплей. 

Арендаторша, одћтая въ красную 


ая 


юбку, позВвывая, хлопотала у печки, 
занятая приготовленіемъ завтрака для 
всей этой многочисленной толпы; въ 
уголку корчемной избы странствую- 
щій торговецъ, сложивши въ сторожк% 
связку проволочныхъ ловушекъ для 
мышей и мелкихь жестяныхъ издБлій. 
чиниль одеженку, изорвавшуюся въ 
длинньхь путешествіяхь, и искоса 
мимолетно посматриваль на евреевъ, 
съ какимъ-то азартомъ кивавшихь 
головой въ молитвенномъ зкстазб. 

Солнце красовалось уже во всемь 
блеск$ своего величія и, равливая 
лучи, позолотило вебольшія оконныя 
стекла въ дом плебаній; миріады 
пчель съ громкимъ жужжаніем'ь носи- 
лись вокругь вЕтвей цвбтушей липы: 
ласточки гонялись за мошками; съ ко- 
стельной колокольни разносился мело- 
дичный звонь благовФста. 

Красивый костелъ, расположенный 
на небольшомъ пригоркб, господство- 
валъ надъ всей околицей, живописной 
и полной той меланхолической, съ от- 
тБнкомъ своеобразной поэзіи, очарова- 
тельности, которая присуща только 
равнинФ. Оело было довольно большое; 
бБлыя хаты, крытыя соломой, прята- 
лись подь тБнью раскидистыхъ лить; 
въ садикахъ рд5ли вишни, дразня аппе- 
тить воробьевъ и иволгъ, а также 
сельской дЪтворы, карабкавшейся на 
хворостинные плетни, чтобы сорвать 
вкусный— и, навВрное, запрещенный — 
плод». 

Въ корчм% стоялъ иевВроятный го- 
монъ. Евреи, выслушавъ реляцію Бо- 
руха, начали оживленный споръ между 
собой; они жестикулировали, кричали, 
и въ общемъ замфтно было, что они 
находятся под» впечатл емъ какой-то 
неудачи и разочарованія. 

Оставимъ ихъ туть пока и перей- 
дем» въ плебанію, гдБ, пользуясь отсут- 
ствіемъ ксендза, который пошелъ слу- 
жить мессу, пошаримъ въ углахъ. 

Тишина господствуеть въ этой оби- 
тели; чрезъ небольшія оконца, выхо- 
дящія въ садикь, заглядываютъ зе- 
леныя вітки деревьевъ, и льется струя 
свфжаго, ароматическаго воздуха. Н%- 
сколько иконь украшають чистыя, 
выбБленныя ствнь: между ними — 
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красивая старая гравюра Сикстинской 
Мадонны и писанная на полотні «Тай- 
ная Вечеря» не особенно искүсной 
кисти. Надъ дверьми, ведущими въ 
другую комнату, висить портреть 
епископа, а въ этой другой комнатё, 
служащей спальней и кабинетомъ 
вмбетБ, у изголовья постели висить 
большихь разм$ровъ черное Распятіе, 
а на другихъ ствнахь--портреты кня- 
зя [осифа Понятовскаго и Косцюшки. 

Первая комната служить гостиной. 
Въ ней стоитъ старомодный ясеневый 
диванъ, такой же столъ, нёсколько 
стульевъ и комодъ. Въ углу большой 
каминъ, въ которомъ осенью и зимою 
не переставая пылають толстыя по- 
лВнья дровь. Во второй комнатВ по- 
стель, налой, шкафъ со стеклянными 
дверцами, наполненный книгами, —вотъ 
и все. Все это помбшеніе имбло ха- 
рактерь монашеской кельи, съ тою 
только разницей, что доступь сюда 
быль свободень для вс5хь. Никто 
безь двла не входиль въ эти низкія 
двери, и каждый уходиль утБшеннымъ 
и бодрымъ, уносиль силу духа. Хо- 
зяинъ этого домика умЪлъ осушать 
слезы и лБчить острыя раны, умФль 
вливать твердость и надежду въ сердца, 
потрясенныя отчаяніемь и сомибнівемь. 
Его безыскусственная річь способна 
была и успокоить и убБдить вміств. 
Не разъ среди ночной тиши, въ осен- 
нюю непогоду, или въ зимнюю мятель, 
стучались въ эти двери, приглашая 
ксендза къ умирающему, — и семидеся- 
тилВтніЙ старець сь проворствомъ юно- 
ши срывался сь ложа и сп$шилъ, не 
считаясь съ тЕмь, вВтеръ ли воеть, 
или дождь заливаеть глаза. 

Надъ конторкой мы видимъ при- 
ввшенную книжечку. Снимемь ее съ 
гвоздика, въ ней мы найдемъ имя на- 
шего пробоща: «Коморно, Андрей На- 
ленчь, курать» '), изъ нея узнаемъ 
также, что ксендзъ Андрей насчиты- 
ваетъ уже семьдесять лЁ8ть жизни, а 
всего лишь двБнадцать лЁтъ свя- 
щенства. 





1) Қурать — духовникь. Вь католической 
церкви право исповћди, какъ почетная награ- 
да, предоставляется заслуженнымъ, опытнымъ 
вь духовной жизни священнослужителямь. 


Гдв же онъ провель предшествую- 
ше годы жизни? Въ какой школ 
выработаль онъ себ эту твердость 
характера, спокойствіе и ясность ума? 

Много объ этомъ пришлось бы раз- 
сказывать. ОтдБльные эпизоды, изъ 
которыхъ сложилась эта жизнь, могли 
бы составить цБлую книгу. Часть ихъ 
сохраняется въ семейныхъ традиціяхь 
бвдной шляхетской фамилій на Под- 
ляшьи, часть помнять чужіе люди, раз- 
сыпанные по широкому лицу земли, 
а въ цБломъ вид могь бы равска- 
зать о нихъ разв% только одинь ксендзъ 
Андрей... если бъ хотБль когда-нибудь 
разеказывать о себ. Къ сожалбнію, 
у него нВть такой привычки. На раз- 
спросы онъ отвБчаеть обыкновенно 
уклончиво, неохотно и старается пере- 
вести разговоръ на другую тему. 

— Что было и чего уже нЕтъ —То 
не пишется въ реестръ, — отвБчаль 
онъ обыкновенно. 

ВывБдали все-таки кое-что, ибо за 
кБмъ только не выслђдятъ въ про- 
винціи? ВывВдали именно, что у ксенд- 
за есть большая переплетенная книга, 
которую онъ старательно прячетъ и 
хранитъ подъзамкомъ. Разсказываютъ, 
что вечерами онъ что-то пишетъ въ 
этой КНИГБ, что это—его мемуары. 


Сколько во всемъ этомъ правды, не 


берусь сказать. Я видБль разъ издали 
эту книгу, но заглянуть въ нее не 
рвшидся. ЗачЪмъ подсматривать чу- 
жія тайны? 

Даже по природ любопытный Ши- 
монь уже бросиль попытки вывЊ- 
дывать, хотя сначала имфлъ боль- 
шую къ тому наклонность и никакь 
не могь помириться съ мыслью, что 
онь насквозь не знаетъ своего «пре- 
подобія». Онъ очень огорчался этимь, 
а нужно при этомъ знать, что онъ 
не былъ ординарнымъ привратником, 
изъ тВхъ, что сегодня костель под- 
метають, а завтра нанимаются на 
службу къеврею. Это былъ приврат- 
никь-ординать; колокольня, паперть 
и кладбище составляли для него маїо- 
рать, такъ какь, навірное, лВтъ сто 
тому назадь родоначальникь фами- 
лій Косеровь носиль званіе церков- 
наго привратника въ Коморно. Званіе 
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это оть отца переходило къ сыну, и 
каждый первородный Косеръ уже съ 
молодыхъ лёть умбль прислуживать 
при совершеній литургіи, могь фаль- 
шивить на органф, а въ крайнемъ 
случа пропвль бы даже «аврегдев» 
по-латыни. 

Шимонъ почти съ дётства быль 
при костел, четырехъ пробощевъ схо- 
ронилъ, пятерыхъ органистовъ помнить 
и за все время имЗлъ только полтора 
года перерыва въ службі: ходилъ на 
войну— и когда, прихрамывая немного, 
возвратился въ Коморно, то даже и 
узнать не могъ своего костела, до то- 
го онъ казался запущеннымъ, забро- 
шеннымъ. Въ теченіе цільхь трехъ 
мВеяцевъ онъ ежедневно окуриваль 
өйміамомь стВны, карабкался по кар- 
низамъ, выметаль паутину, тяжко 
вздыхалъ, повторяя: 

— Горе теб туть было, Домь Го- 
сподень, безъ твоего слуги Шимона! 

Когда ксендзъ Андрей пріфхаль въ 
Коморно пробощемь, Шимонъ зорко 
слБдилъ за нимъ, стараясь подмиВтить 
какую-нибудь слабость и пріобрісти 
довфріе. Ничего, однако, не могъ онъ 
зам тить. Въ ласковыхъ главахъ ксен- 
дза свВтилась какая-то особенная се- 
ріозность, которая покоряла Шимона 
и виВстЬь съ т5мь отнимала у него 
всякую смФлость. Онъ не пытался ни 
о чемь разспрашивать, исполнялъ 
только свою службу, еще больше, чім'ь 
прежде, заботился о порядкВ и даже 
сумЪлъ подавлять свою врожденную 
болтливость. 

Разъ только, когда его жена ужъ 
очень настаивала, чтобы онъ ей хоть 
что-нибудь, хоть одно слово сказалъ 
о новомъ пробошв, Шимонъ оглянул- 
ся по сторонамъ и сказалъ: 

— Особа благородная, достойная 
уваженія, а только мнв кажется, что 
у него изъ-подъ сутаны шпоры вид- 
ны... Знаваль я и такихъ, моя Ягна... 
что-то около полутора года служиль 
подь командой молодцовъ этого сорта. 

Шимонъ былъ правъ. Ксендзъ 
Андрей, обыкновенно тихій и ласко- 
вый, умӛль въ случаБ надобности 
быть энергичнымъ и строгимь, умВлъ 
выбранить и по-отечески наказать. 
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Однако рідко это случалось, потому 
что въ Коморно и окрестныхъ дере- 
венькахъ народъ былъ добрый, спо- 
койный, честный. По этой же причи- 
нБ и дБла м%стнаго арендатора шли 
не особенно блистательно, и онъ давно 
бы ужъ бросилъ корчму, такъ какь 
среди мБстнаго населенія у него почти 
не оказывалось кліентуры, но, на его 
счастіе, Коморно расположено было на 
большой трактовой дорогБ, поэтому 
онъ вовмбшцаль съ проввжающихъ 
свои убытки. Здісь была славившая- 
ся на всю околицу своими качества- 
ми ключевая вода, и каждый прозз- 
жающ останавливался, чтобы на- 
поить лошадей, а ужь ваодно навЪ- 
щалъ и гостепріимный кровь Пинкуса. 
Пинкусь же собиралъ деньги и оста- 
вался здЪсь, хотя всегда нарекалъ на 
тяжкія времена и на испорченность 
обывателей. Изрекая свои пессими- 
стическіе взгляды, рыжебородый Пин- 
кусъ бросалъ мимолетный взглядъ и 
на плебаню, какь бы ища виновника 
въ ея стћнахъ. 

— Пхе! Пхеі--говориль онъ, — ну, 
ужь и сввть, ужь и люди! Пусть 
враги мои на такой свВть смотрятъ! 

Онъ закуривалъ трубку, усаживал- 
ся на завалинкВ, у корчмы и, спле- 
вывая, вглядывался въ даль, не Бдеть 
ли путешественникъ изъ какого-ни- 
будь лучшаго, еще не столь испорчен- 
наго міра... 

Тракть былъ бойкій, вель въ боль- 
шой городь, прозе тянулись не- 
прерывной вереницей, и Пинкусь 
часто имълъ перерывъ въ своихъ 
пессимистическихъ размышлевшяхъ, а 
вмфстб съ твмь обрВталь упованіе и 
үтВшеніе... 

Было уже около полудня, когда 
арендаторъ, сидя на завалинк%В и по- 
глядывая на дорогу, увидфлъ при- 
ближающагося Шимона. Онъ сразу 
увидӛль, что привратникъ собрался 
въ болБе далекій путь, такъ какъ въ 
рукВ у него была большая суковатая 
палка, подъ мышкой онъ держать ко- 
томку и шагалъ размашисто; прихра- 
мывая нФсколько на одну ногу. За 
нимь плелся куцый песь, съ опущен- 
ной къ землі головой, сь понурымъ 
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видом», не вспугивая даже утокъ, 
усБвшихся по краямъ рва. 

Пинкусь окликнулъ привратника: 

-- Добрый день, любезный Ши- 
монь,--сказаль онъ, — добрый день... 
АЯ-вай! Въ такой зной собрались въ 
путь... ВЪрно, въ городъ? 

— 9, н8ть,-отвВ8тиль Шимонъ, — 
въ другое місто; а что зной нестер- 
пимый— это вірно. Воды воть на- 
пьюсь изъ вашего колодца... 

— Пейте на здоровье, а только во- 
да эта въ зной хороша только для 
коней. А человВка послі того тольке 
хуже еще жажда донимаетъ. Лучше 
выпейте водки, у меня стоить свіжій 
боченокь, привезенъ изъ Рудзіенка, 
прекрасная водка, ржаная... 

У Шимона духъ захватило. Правду 
сказать, онь чувствоваль къ рюмкб 
большое пристрастіе, сь которымъ, 
однако, старался бороться, побайваясь 
гизва пробоща. На предложеніе Пин- 
куса онъ вовсе не отвЗтилъ. 

— Куда же вы направляетесь въ 
нынбшнюю жару? 

-- Неподалеку, — отвфтиль ШИи- 
монъ,—мили двВ будеть. Такъ вы го- 
ворите, эта водка изъ Рудзіенка? 

— Вчера зять мой привезъ цфлый 
боченокь,--стойть еще непочатый. 
СдБлайте починъ, Шимонъ, сверху 
самый смакъ и есть, самый лучшій 
соғы Ай-ай, что это за водка! Въ 
ЖИЗНИ своей я еще не видзлъ по- 
добной... 

Шимонь покручиваль головой, пе- 
реминаясь сь ноги на ногу. 

-- ЗачБмь вамъ отказывать себђВ 
въ удовольствіи, - продолжалъ Пин- 
кусъ, — развв не хватить у вась на 
это, что ли? РазвВ у вась діти есть, 
какъ у иного? Для кого вамъ копить 
деньги? 

Разговаривая такь, Пинкусь втолк- 
нуль Шимона въ корчму, налилъ вод- 
ки въ стаканчикъ и поставилъ предъ 
НИМЪ на столъ. 

— Ну, пейте на здоровье, -- скавалъ 
онь,--непрем'Бнно это нужно сд5лать, 
отправляясь вь путь: сейчась ноги 
ступать будуть иначе, человфкъ даже 
поворачивается иначе... Для вашей 
больной ноги это—самое лучшее лф- 
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карство... Скажите же мнф, Шимонъ, 
куда вы теперь идете? | 

— Да ужъ куда иду, туда иду... 
Прямо по дорогВ, и только... 

— Конечно! Разв челов къ—ракъ, 
чтобы, сохрани Господи, пятиться 
назадъ?.. Я такъ соображаю, что вы 
идете прямо по дорогЂ, а потомь 
чрезъ лісь и наліво. Не правда ли? 

— Ну, правда... 

— Вы идете въ Зеленку съ пись- 
момъ? 

Е Ну, иду... 

— И ступайте съ Богомъ. Выпей- 
те еще рюмочку. ДвВ мили дороги! 
Шутка сказать Для вашей хромой 
ноги это составляеть три мили. 

— Будетъ! 

-- Что будеть? Какое будетъ? Вотъ 
что я скажу: эта первая рюмка была 
ваша, а вторая пусть будеть моя. 
Ч$мъ я согрвшиль противъ васъ, 
Шимонъ, что вы не хотите выпить 
мою рюмку водки? 

Церковникъ не заставилъ себя долго 
просить. Пинкусъ присВлъ около него 
на скамейків, говорить о том», 0 семь, 
а, наконецъ, спросилъ напрямикъ: 

— Скажите-ка мн, мой Шимонъ, 
что вашего ксендва такъ интересуеть 
эта Зеленка? Они--прогорввшіе, а 
ксендзь ихъ выручаеть. То, другое-- 
бЪда стучится, кажется, ужъ конецъ, 
ужь крышка... такъ нёть Ксендзъ 
туть какъ туть, все перед5лаеть, и 
опять хорошо. Скажите миф, онъ имъ 
брать, или свать, или что другое? 

-- Э! Что вы разсказываете?— 
сказалть Шимон». 

-- Ну, я себ спрашиваю, онъ имъ 
братъ или сватъ? 

— А мин% какое дћло? Я церковникь, 
мое право звонить, а не разговоры раз- 
говаривать. Э, что там»... Иду! И шибко 
пойду!.. Будьте здоровы, арендаторь. 

— Ну, заплатите же мив за два 
стаканчика. 

— За два? Ты же говориль, что 
второй--твой. 

— Воть именно, а если мой, вы 
должны мнФ уплатить за него. 
Плутяга!--проворчаль сквозь 
зубы Шимонъ, швыряя на столь 
деньги. 
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Зеленка расположена среди лБсовъ. 
Какь гласить преданіе, въ давнія 
времена вдВсь тянулся непроходимый 
боръ, а въ томъ м%стВ, гдб теперь 
усадьба, былъ небольшой замокъ, въ 
которомъ пр зжавше на охоту князья 
находили временное м$стопребыване. 
Оть этого замка еще и доселВ оста- 
валась круглая каменная башня. Те- 
перь на крыш ея порось мохъ, а въ 
маленькихь окнахь поселились лету- 
чія мыши. Въ башн$ никто не жи- 
веть, съ давнихь поръ она стоить 
въ запуствній, безь призора, и ей 
пора было бы разсыпаться въ мусоръ, 
если бы она не обладала какой-то особен- 
ной силой неразрушимости, свойствен- 
ной только древнимъ, фундаментально 
выстроеннымъ зданіямъ. 

ПомЬщичій домъ въ Зеленк$ быль 
деревянный, довольно обширный и 
удобный, нБсколько сгорбившійся подъ 
бременемъ л%ӛть, но еще крВпкій. За 
домомъ тянулся обширный садь, на 
половину фруктовый, на половину ди- 
кій. ПосрединФ сада, извиваясь ужомъ, 
журчаль ручеекъ и, прор%завъ сосВд- 
ніе луга, исчезаль въ лісу. 

Домь стояль нВсколько наискось, 
хозяйственныя строенія прятались въ 
твни огромныхъ тополей, а самое 
село тянулось по обВимъ сторонамъ 
дороги. 

Съ пригорка можно было вид$ть бле- 
етБвшую вдали, спокойную, почти не- 
подвижную поверхность большого озе- 
ра и нвсколько взтряныхъ мельницъ, 
безъ устали махавшихъ крыльями. 

Зеленка по приговору знатоковъ 
считалась хорошимь имВніемъ, но 
зладёльцамъ какь-то не везло. Посе- 
яяне шептали межь собой, что какое- 
то проклятіе или заговорь тягответь 
надь этимъ имзньицемъ, потому что 
ни одинь владБлець не разбогатвль 
еще въ ЗеленкВ8,--наобороть, который 
ни возьмется хозяйничать, сейчась 
несеть убытки, и несчастя и неудачи 
такъ и сыплются на него. 

Какъ толковали старые крестьяне, 
началось это съ того времени, когда 
послідній изъ рода давнихъ владфль- 
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цевь продаль это им$е нЪмцу. Сь 
той поры все пошло какъ-то плохо. 
Случались градобитія, падежь скота 
пожары, земля не давала урожаевъ, 
хозяйство расшатывалось. Достаточно 
сказать, что даже німець не могь 
выдержать и бВжалъ. То-есть это онъ 
только вид» показалъ, будто вызхаль, 
нБкоторые даже своими глазами ви- 
дБли, какъ онъ уБзжалъ, но и до 
ныи8шняго дня никто этому не хо- 
четь дать ввры. Каждый хлоп'ь готовь 
присягой подтвердить, что швабъ на- 
ходится түть и по-сейчась--и, пока 
солнце на небБ, онъ сидить въ старої 
вербВ, а какъ только тьма наступить, 
чинить всякій вредъ на лугу, въ 
пол и въ лБсу. Не разъ люди слы: 
шать хохоть его, раскатывающійся 
съ верхушки старой башни; видять, 
какь онъ гоняется за упырями по 
болотамь или же кричить диким» 
голосомь въ тростникЪ, на озер. Онъ 
и по дорогі пакостить, подстерегаеть 
на дырявыхъ мостахъ—и пусть-ка 
хлопь Фдеть подъ-хмлькомъ сь яр- 
марки, онь сейчасъ ему какой-нибудь 
фокусь выкинетъ: шапку украдеть 
съ головы, оглоблю вытащить изъ 
воза, а то просто-напросто толкнеть 
въ ровь съ повозкой и лошадьми 
вмБетв и б8ды над5лаеть. 

Все хорошо было бы въ ЗеленкБ, 
если бы не этоть німець, который 
есть не кто другой, какъ даволь соб- 
ственной своей особой. Хлопы хорошо 
его знають и страшають имъ дітей. 

Когда новый владБлець прібхать 
въ Зеленку, добрые поселяне жаліли 
его, говоря, что онъ идеть на в%р- 
ную гибель. Съ теченіемь времени, 
когда узнали его поближе, соболізно- 
ваше еще больше возросло, такъ какъ 
молодой челов къ пришелся имъ какь- 
то по сердцу: благожелательный, 06- 
щительньй, каждому привВтливое 
слово скажетъ, а сестра его стала 
истинной благодБтельницей вс%хъ 
больныхъ и всей деревенской дт: 
воры. 

Въ эту-то именно Зеленку, на тер- 
риторіи которой легендарный нБмець 
творилъ всякіе фокусы, и направлял- 
ся Шимонъ съ письмом отъ ксендзӣ. 


‚ УТРАЧЕННОЕ СЧАСТІЕ 
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Уже смеркалось. вно душно и 
жарко. Сь запада показалась туча, 
разъ и другой сверкнула молнія и 
послышался отдаленный, глухой рас- 
катъ грома. Шимон» прибавилъ шагу, 
стараясь наверстать потерянное вре- 
мя, и никакъ не могь простить себ%, 
что отдыхаль н%Ъсколько часовь въ 
л'Бсу, прельстившись заманчивымъ ви- 
дом» земляники, наклонившей красныя 
головки ЯГОДЬ изъ-подъ листьевъ. А 
туть надвигается гроза, наступаеть 
ночь, между тБмъ ему не миновать 
плотины, придется проходить какъ 
разъ мимо роковой вербы. 

Для укрВпленія своего падавшаго 
духа Шимонъ началъ вести разго- 
воръ съ Куртой. 

— Воть видишь, куцый песъ, какъ 
это плохо!.. Ягодь захотБлось, а теперь 
какъ быть?: 

Цесь пріостановился, насторожиль 
торчавшія уши и посмотрБлъ на цер- 
ковника блестфвшими глазами. 

Какь быть? 9, пустяки! Не 
бойся, песикъ! Съ нами Богы 

Въ эту минуту ударилъ громъ, за- 
тБмъ снова молнія разеБкла облака 
и освВтила роковую плотину, обса- 
женную вербой и березой. Громадная 
верба, сБдалише діавола, показалась 
еще болће зловЪщей. 

Опять сверкнула молнія. Сорвался 
ужасный вихрь, поднялъ облако пы- 
ли и завылъ дикимъ голосом». 

Шимонь осфнилъ себя крестомъ. 

-- «Живый въ помощи Вышняго»... 
началъ онъ молиться вполголоса, оти- 
рая рукавомъ толстой свитки крупныя 
капли пота, выступившія ему на чело. 

До вербы оставалось еще около 
двухсоть шаговъ. 

Курта поднялъ шерсть ежомъ и на- 
чалъ глухо ворчаты у Шимона духъ 
замеръ со страху. 

— «Всякое дыханіе да хвалить 
Господа», — продолжаль онъ, — лови 
его, Курта! Рви, куси! 

Курта съ лаехъ бросился впередъ, 
одновременно сь этимъ ослБпительно 
сверкнула молнія и раздался страш- 
ный ударъ грома... Казалось, вся земля 
потряслась въ своихъ основаніяхъ и 
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олла төтен! 


небесный сводъ провалился, упалъ съ 
своихъ опор». 

Шимонъ, какъ бы подкошенный 
какой-то невидимой силой, ничкомъ 
повалился на землю, успъвши только 
крикнуть: «Ійсусе, помилуй!» 

Сь шумомь хльнули на землю по- 
токи проливного дождя. Стало совер- 
шенно темно, хоть глазъ выколи, а 
шумъ ливня прерывался только ре- 
вомъ грома и блескомъ моли, еже- 
минутно разсБкавшей мракъ. 

Спустя нВкоторое время Шимонъ, 
дрожа отъ ужаса, поднялъ голову и 
сталь всматриваться въ темень. Дождь 
все еще шелъ, но не столь проливной. 
На плотин тамъ и сямъ образовались 
канавы, въ воздух8 слышенъ быль. 
запах» гари. Церковникъ поднялся на 
ноги, оперся руками на палку и, стуча 
зубами со страху, вполголоса произно- 
СИЛЪ МОЛИТВЫ. 

При свт молній показалась, на- 
конецъ, страшная верба, расщеплен- 
ная сверху донизу. Половина ствола, 
съ вЁтвями, торчащими наподобе ре- 
беръ скелета, лежала посреди дороги; 
другая же половина, обожженная, чер- 
ная, казалось, колебалась и тоже го- 
товилась рухнуть. 

Шимонъ догадался, что это громь 
удариль въ діавольскую резиденцію 
и развалилъ это гніздо нечистой силы. 
Запахъ гари быль для него вырази- 
тельнымъ доказательствомъ, что и діа- 
волу, надо думать, досталось-таки по 
шкурВ. Несомнінно, онъ удраль изъ 
сердцевины расколотой вербы и теперь 
притаился гдВ-нибудь въ грязи, какь 
заяцъ. Шимонъ почти увбрень въ 
этомъ... ТБМЪ боле, что Курта не пе- 
рестаетъ ворчать и какъ - то странно 
лаетъ, то бросаясь впередъ, то опять, 
как» бы въ ужас, прячась около своего 
хозяина съ жалобнымъ вивгомъ. 

Собирая остатокъ духа, церковникъ 
осБняеть себя крестомъ и осторожно 
подвигается впередъ. Въ протянутой 
впередъ рук онъ держить палку, го- 
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товясь ударить страшнаго врага... 


Конечно, съ его стороны тутъ быль 
рискъ. Онъ можетъ и погибнуть, но, 
по крайней м®рВ, дорого продасть 
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жизнь, такъ какь у него нЪтъ ни ма- 
лёйшаго сомннія, что этимъ дубовымъ 
кіемъ даже діаволу можно поломать 
кости. 

Курта сь гремкимъ лаемъ бросается 
впередъ. Шимону кажется, что предъ 
нимъ въ темнотВ вырисовывается ка- 
кая-то странная, удивительная фигура. 
То будто въ роді холмика, то просто въ 
вид какой-то безформенной массы, а 
лобъ у нея не то бычачій, не то кон- 
скій. Но что всего болВе странно, песъ 
не лаеть на эту фигуру, онъ бросается 
на что-то другое, чего Шимонъ не мо- 
жеть разгляд ть. 

Неужели и діавола громъ разсВкь 
на части, какъ и вербу? 

Мысль эта молей пробзгаеть въ 
головв Шимона. Несчастный церков- 
никъ столько натерпвлоя за эти нуми- 
ты, что у него волосы поднимаются 
дыбомъ на голов. Оть постояннаго гро- 
хота у него и доселВ стоитъ звонь въ 
ушахъ, а тутъ еще онъ видитъ предъ 
собой два какихъ-то сүшества--тайн- 
ственныхъ, молчаливыхъ, грозныхъ, 
на которыхъ песъ бросается съ ярост- 
нымъ лаемъ. 

Минуту онъ стоялъ въ нерзшитель- 
ности, какъ поступить, двигался впе- 
редъ и опять ретировался, сжимая палку 
жилистой, сухой рукой, то опять на- 
божно крестился. 

Наконець, онъ собрался съ силами 
и почувствовалъ въ себЪ отвагу, ту 
отвагу, которая приходить только въ 
минуты смертельной опасности. Онь 
бросился вперед»... 

Напрягая зрБніе, онъ увиділь въ 
темнотВ какую-то фигуру, лежащую 
во рву. Курта съ лаемъ подскакиваетъ 
къ ней. 

— Сгинь, нечистая сила! — закри- 
чаль Шимонъ и, что было мочи, уда- 
‚ рилъ палкой. 

— Ай-вай!-- закричало привидвніе, 
вскочивши проворно, — ай-вай! 

— «Всякое дыханіе да хвалить Гос- 
пода!»--продолжаль церковникъ. 

— Ну, и пусть себЪ хвалить, за- 
чЬмъ же еше и въ драку лӛзеть? За- 
ЧЁ8мъ разбой поднимаєть на дорогі? 

— Борухь!--окликнуль Шимонъ,— 
это вы? 
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-- ОЙ-вай! Ой-вай! —стоналъ жидъ, — 
кто со мной говорить? Кто меня по 
имени назвать? 

— Шимонь Косерь, церковникь... 

-- Шимоны МилБйішій Шимонъ! 
Васъ туть само Небо послало! Оклик- 
ните своего пса, пусть онъ не лаеть, 
а то еще укусить, чего добраго! Я хочу 
быть возлВ васъ, возл$ вашей особы, 
протяните вашу руку! Ну, и несчастіе! 
Ай-вай!.. Я думалъ, что ужъ свВтопре- 
ставлеше наступило! Ай-ай, Шимонъ, 
любезный мой Шимонъ!.. Вы хотБли 
ударить меня палкой, вы, нав$рное, не 
знали, что я здісь лежу... Хорошо 
еще, что вы впотьмахъ не попали въ 
меня... 

Шимонъ окликнулъ пса, Борухъ съ 
отчаяніемъ схватидь церковника за 
руку. 

— ОЙ-ой! — говорилъ онъ, — я ду- 
маль, что туть ужъ конецъ ми бу- 
деть... я ужъ умеръ... но теперь нась 
двое... теперь ужъ не такъ страшно... 
ОЙ, Шимонь, мой милый Шимон», 
если бъ я десять рублей нашель на до- 
рогів, то не такъ былъ бы радъ, какь 
тому, что васъ здБсь встрбтиль... Я 
поднесу вам'ь цлый стаканчикъ водки... 

— Какъ же вы туть очутились, Бо- 
рухь? 

— Да разв% человћкъ можеть пред- 
видфть, гдБ его несчастіе настигнеть? 
Разв$ можеть знать? Я знаю, что я 
Фхаль въ Завадки купить ячмень, а 
между тБмъ купилъ себ% несчасте... 
АЙ, Шимонъ, что туть было, что туть 
было! 

— Да еще въ такомъ мФстБ!-сь 
таинственностью сказаль Шимонъ,— 
У этой вербы, гдб всегда... 

— Пхе! Пхе! Не произносите этого 
слова... Пусть онъ сгинеть, пусть онъ 
провалится сквозь землю! Я себЪ Вхать 
въ повозочкВ не спвша, между тімь 
вдали послышался громъ. Я подумаль, 
что дВло идетъ къ дождю, надёлъ по- 
верхъ бурку, накрылъ голову мшкомъ 
и Фхалъ далБе. Немного трусилъ, но 
что же! ВЪдь я не совершилъ тяжкаго 
грВха, а при томъ сталь шептать мо- 
литву... Вдругь какъ сверкнуло въ 
этомъ самомъ місті, близь этой вербы, 
даже земля затряслась! Моя старая 
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кляченка отъ сильнаго страха свернула 
въ ровъ, я вылетВлъ изъ повозки и— 
охъ, Шимонъ, еще и теперь у меня 
сердце стучиты--я умеръ... Все небо 
раскрылось... Дерғвья ломятся, земля 
трясется... А грӯ отъ былъ такой, что 
нельзя было ‚ержать... Потомъ по- 
дождь... Я началъ при- 
1, Сталь надзяться, что 
поднять голову, а туть 
зтойть и кричить... 






оживу... Хо” 
около мен; 

— Кто 

— Ре вязнаю, кто? Я теперь лишь 
такъ 7 бражаю, что это былъ вашъ 
песь раньше откуда я могь знать, 
что, песь? Я думаль, что это, со- 
х Богь, зтоть... пакостникъ... изъ 
4 у. Разв можно угадать, куда та- 
кой’ негодяй влізеть? Сейчась онъ си- 
дить въ дерев, а часъ спустя онъ 
сдБлается черной кошкой, а еще чась 
спустя вороной или собакой... А когда 
онъ подошель ко мив, это была моя 
вторая смерть... Охъ, я чувствовалъ, 
какъ онъ меня обнюхивалъ... Онь чуть 
всей души изъ меня нюхомъ не вы- 
тянулъ!.. Это была вторая моя смерть! 
Мн$5 показалось, что онъ уменъ, что 
я слышу какой-то разговоръ... А туть 
какь крикнеть кто-то, какъ хватить 
дубиной о-земь, это была ужъ для меня 
третья смерты Но вы меня вернули 
къ жизни, Шимонъ; я какъ увидълъ 
васъ, такъ снова на свЗтъ народился!.. 
Ай-вай! Шимонъ, Шимонъ, сколько я 
проглотилъ страху! 

— Гдв же ваша лошадь? 

— Она, вВрно, лежить тамъ, гдз сва- 
лилась... Что ей дблается! У нея такой 
ужъ норовъ: какъ уляжется, то ей 
вовсе ужь и вставать не хочется. 

Это была правда: кляча лежала на 
землі и толькокороткими стонами обна- 
руживала признаки жизни. 

Пока Шимонъ съ Борухомъ усп8ли 
уббдить ее подняться, пока подняли 
повозку и уложили разбросанную кладь, 
дождь пересталъ идти, и изъ клочьевъ 
түчъ выплыла луна; при мягкомъ сввтБ 
ея можно было разглядвть дорогу, пе- 
реполненную канавами, обильно напи- 
танныя влагой поля и расщепленную 
вербу. | 
— Ну, любезный Шимонъ,—сказалъ 
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Борухь, уложивши пожитки, — теперь 
я васъ подвезу, садитесь въ повозку. 

— Да туть не прозхать... Поло- 
вина вербы лежить поперекъ дороги... 
Отодвинуть разв немного, что ли?.. 
Можетъ быть, вдвоемъ какъ- нибудь 
сладимъ... 

— ОЙ, ой, какъ нарочно, я теперь 
чувствую себя совсвмь слабосиль- 
нымъ... Во мн} все перевернулось, еле 
могу удержать въ рук воть этоть кну- 
тикъ. Пойдите вы ужь одинъ, Шимонь, 
я здБсь буду стеречь лошадь, чтобы 
ее не украли... 

— Кому туть украсть? Въ пустын- 
номь полі? Что вы! 

— Бываетъ иногда и такой случай. 

— Уть лучше признайтесь, что про- 
сто-напросто трусите. 

— Пхе! Пхе! Вы думаєте, Шимонъ, 
что я такой ужъ трусы.. Я не трусъ, 
а только силь н$тъ... 

— Ну, какь хотите... Мнв од- 
ному не управиться. Да мн% и не за- 
чБмъ. Теперь стало свБтлће, дождь пе- 
ресталъ идти, я поплетусь, благо ужь 
недалеко осталось. | 

— Ну, ну, не будьте такимъ прыт- 
кимъ... «Поплетусь», «поплетусь», сей- 
часъ ужъ «поплетусь»! Зач мъ вамъ по- 
надобилось плестись? РазвћВ я отказы- 
ваюсь дать вамъ місто въ моей повозкћ? 

— Н%тъ, я таки пойду! ЗачБмь мн 
двигать эту тяжесть? Что мн% за нужда? 

— Обождите, обождите! АЙ - вай, 
ужасно упрямый человЪкъ, вы себв 
пойдете, а мнв здБсь оставаться!.. На 
что это похоже? Пхе! Не хочется вамъ 
одному передвинуть 9тоть глупый ку- 
сокъ вербы, такъ я ужъ вамъ помогу, 
хотя... ой, ой, какъ мні не можется, 
ни на грошъ не имБю я теперь силь! 
Даже не знаю, съ которой стороны инв 
нужно взяться за это. 

— А воты Воть такъ, какъ я! — 
говориль Шимонъ, принимаясь тащить 
сломанное дерево. Еще дальше! Еще, 
воть такъ, шибче, воть-воть, лишь бы 
было м%сто пробхать! 

— ОЙ, ой-вай, какь онъ тяжелъ, 
этоть пакостникь! Уфъ Я туть при 
немъ все свое здоровье потеряль!.. ОЙ! 
ОЙ! Довольно, бросьте ужъ, Шимонъ, 
пусть онъ туть сгинеть на этомъ мӛств! 
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— Ну, теперь дорога свободна, можно 
Фхать. 

-- Обождите, обождите, я только 
руки вымою... Разв$ это пустяки -- 
этакую махину двинуть?.. Тьфу, чтобъ 
онъ сгинулъ!.. 

Борухъ обмылъ руки въ канав% и, 
усфвшись съ Шимономъ въ повозку, 
пустился въ дальнЪйшій путь. 

Кляча, спотыкаясь, медленно ползла, 
путешественники н$которое время хра- 
нили молчанів. 

Разговорчивь й Борухь первый на- 
рушилъ его. 

— Ну, и страху было! —сказалъ онъ. 

— Еще бы, въ такомъ м%$етЪ|.. 

— Птд я вамъ скажу, Шимонъ: те- 
перь такія. времена, что въ каждомъ 
мств страшно... очень страшно... 

— А вее-таки любопытно мин" знать: 
куда онъ изъ вербы д$ваяся? Громъ 
развалилъ ему вербу, можетъ быть, и 
его припекло, потому что пахло сврой 
шаговь на десять вокругь... 

— Какъ его могло припечь?.. Громъ 
ему не можетъ вредить... 

— Все-таки... 

— Конечно, не вредитъ; онъ убб- 
жалъ. 

— А вы видВли? 

— Почему жь бы мнв и не КОРМЕ 
Въ ту минуту, какъ засверкало, какъ 
послышался грохотъ, вотъ тогда-то я 
и виділ», какъ что-то выскочило изъ 
старой вербы... 

— Пустое болтаете! | 

-- ВВрно говорю, что-то выскочило! 
Один», два или тысячу, а, можеть быть, 
и больше... Разв$ я знаю? Туть былъ 
цфлый адъ... Охъ, я ужь и живъ не 
былъ вь ту минуту... 

Бесбдуя такимъ образомъ и разска- 
зывая другь другу разные случаи діа- 
вольскаго навожденія, наши путеше- 
ственники достигли корчиы въ Зеленк$. 

Борухъ остановилъ клячу. 

— Ну, Шимонъ, — сказаль онһ- 
вамъ нужно идти въ помВщичью усадь- 
бу, такъ ступайте себз; я туть у арен- 
датора отдохну. мнв ужь и дышать 
нвтъ силы послі этого испуга, я все 
здоровье тамъ потерялъ. Честное слово! 

Шимон слізь съ повозки. 

Н3Зсколько крестьянъ, какъ разъ въ 
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то время вышедшихъ изъ корчмы, окру- 
жили пріБхавшихь. 

— Въ старую вербу ударила мол- 
нія, что ли? — спрашивали. 

— ОЙ, ой, почему бы ей не уда- 
рить?— отв чалъ Борухъ,— и какъ еще 
ударила!.. Только щепки остались. 

— Ну, ну, къ кому-то теперь пере- 
селится на жительство німець? 

— Пхе! Онь ужъ теперь никуда не 
уйдетъ, потому что мы съ Шимономъ 
убили его! — торжественно восклик- 
нулъ Борухъ. 

-- ГдЪ? Какъ?— начали спрашивать 
крестьяне. 

Шимон» не сталь слушать этой ре- 
ляцій, такъ какъ ему нужно было то- 
ропиться въ усадьбу; поэтому онъ раз- 
стался съ Борухомъ, разсказывавшимъ 
крестьянамъ чудеса о своей богатыр- 
ской отвагБ, и пошелъ по дорог. Чет- 
верть часа спустя, онъ былъ уже въ 
пом щичьемъ дом%. 

Когда доложили, что пришелъ по- 


‘сланный изъ Коморно, сама паненка 


выбВжала въ переднюю. 

` — Какь поживаете, Шимон»? — 
спросила она пфвучимъ голосомь. 
Васъ гроза захватила, навврное про- 
мокли до нитки; бБгите скорбе въ 
кухню, тамъ у печки обсушитесь. 

— Господь вознаградить васъ! — 
отвБтилъ церковникъ. Я не изъ ма- 
сла, не растаю, а если свитка на пле- 
чахъ размокла, такъ на плечахъ же и 
высушится. Есть туть у меня запи- 
сочка къ вамъ и сумка... Надо пола- 
гать, съ книгами. 

Съ этими словами онъ вынулъ ивъ-за 
пазухи письмо и подаль его дівиці. 
Она взглянула на адресъ и сказала: 

— Спасибо вамъ, Шимонъ. Ступайте 
же въ кухню, я сейчасъ пришлю вамъ 
чаю. 

Сказавши это, она ушла въ свою 
комнату, вскрыла письмо и начала чи- 
тать. Потомъ, оперши голову на ру- 
ки, грустно задумалась. ОвВть лампы 
мягко освВшаль ея правильное и кра- 
сивое лицо. Невеселы, надо полагать, 
были ея думы, такъ какъ изъ груди 
ея вырвался вздохъ... 

Черезьнісколько времени онавстала, 
нісколько разъ прошлась по комнатБ 
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и, спрятавши въ ящикъ стола только- 
что полученное письмо, вышла. 

Прошедши чрезъ нісколькокомнать, 
она остановилась и постучала въ дверь. 

— Кто тамъ?—послышался голось. 

— Это я, —отвВтила она своимъ п5- 
вучимъ голосом». 

— Ты, Марта? Неужели ты еще спра- 
шиваешь о дозволеній войти? 

— Я думала, что пом$шаю теб% ра- 
ботать, — сказала она, входя въ ком- 
нату. 

-- Работать! — иронически  повто- 
рилъ молодой человћкъ, сидввшій у 
конторки, заваленной бумагами и кни- 
гами, - пом$шаешь мнЪ работать! Ты, 
вфрно, подшучиваешь надо мной! 

— Ты знаешь, я очень рБдко бываю 
расположена шутить, а особенно шу- 
тить надъ тобой, мой братъ. 

— Въ такомъ случаз это вышла не- 
вольная шутка. Ну, и гроза же была! 
Ты не напугалась, мое дитя? 

— Да, немножко было страшно. 

— Ая съ удовольствіемъ смотрЪлъ 
на небо, какъ оно поминутно разрі- 
залось молніей... Какими ничтожными 
кажутся всВ наши человіческія усилія 
передь этимъ могуществомъ! Ты ни- 
когда не задумывалась надъ этимъ, 
Марта? 

— Мысли мои шли другимъ пу- 
темъ. Я дрожала отъ опасеній, чтобы 
эти прекрасныя чудеса не сожгли на- 
шихъ лостроекь, не уничтожили по- 
сБвовь. Одна мысль объ этомъ напол- 
няла меня такимъ ужасомъ, что въ 
моей головБ не оставалось уже м%ста 
для всякихъ другихъ выводовъ. 

— Ты права...Думалъ и я объэтомъ... 
Кь счастію, опасенія наши оказались 
ошибочными. 

— Да, града не было, громъ по- 
щадиль нашъ бБдный фольваркъ, и 
покамФсть намъ не нужно терять на- 
дежды, что наши труды увВнчаются 
хорошимъ результатомъ... 

— Наши труды!.. Ты еще не разо- 
чаровалась, моя мечтательница, все 
еше хранишь свой иллюзіи? 

— У меня, Стась, н8ть никакихъ 
иллюзій; у меня только есть глубокая 
вБра и убфждеше, что въ нашемъ 
скромномъ положеніи... 

УТРАЧЕННОЕ СЧАСТТЕ. 


— А я думаю, сестрица, что это 
только напрасно потерянное время; что 
жаль и силъ и здоровья мыкатьсяздФсь. 
Быть въ зависимости отъ погоды, отъе 
разнаго рода креатурь, отъ тысячи ты- 
сячъ случайностей! Хозяйничать, тру- 
диться, а туть случится градъ, засуха 
или проливные дожди—и все пропа- 
даеть; быть гражданиномь, одушев- 
ляться желашемъ работать на общую 
пользу--и въ этой дВятельности на- 
тыкаться на нев$жество, на каждомъ 
шагу нарываться на недоброжелатель- 
ство со стороны гминныхъ писарей и 
разныхъ другихъ канцелярскихъ фи- 
гуръ малаго калибра! Ты скажешь, 
моя дорогая, что принципъ прежде 
всего... Я знаю объ этомъ. По прин- 
ципу ты стремишься къ сближенію съ 
народомь, съ этимъ деревенскимъ па- 
харемъ, хочешь жить съ ними какъ 
съ братьями, а между тБмъ братья эти 
воруютъ у тебя деревья въ лесу, за- 
пахиваютъ твою землю черезъ межу. 
загоняютъ свой скотъ въ твои луга! 
А иной братъ-пахарь, котораго возь- 
мешь къ себ въ работники или ба- 
траки, искал чить хозяйскую лошадь 
или вола, изломаєть плугь, напьется 
пьянъ или станеть воровать! Да! До- 
вольно ужь я натерп'Бблся, будеть съ 
меня! Обстоятельства бросили нас» въ 
деревню. Это не моя стихія, но я взялся 
за работу, и мнЪ казалось, что я буду 
приносить пользу себ8 и другимъ. Но 
я ошибся и теперь вижу, что Я и 
другимъ пользы не приношу, и самъ 
погибну. 

— Наша жизнь представляется те- 
бЪ, Станиславъ, въ очень мрачныхъ 
краскахъ; по существу же дла... 

— По существу діла, — сказаль 
онъ, перебивая сестру, — она очень 
идиллическая и роскошная!.. НавФр- 
ное, ради этой идиллій у нась сдзланы 
желізнье запоры въ конюшняхь и 
мы держимъ шестерку презлющихь 
пБпныхь собакъ въ усадьбЪ... На- 
віврное, ради этой идилліи каждую 
ночь двое сторожей стерегуть хозяй- 
ство на фольваркБ, а я, ложась 
спать, внимательно осмотрю револь- 
верь, чтобы убВдиться, заряженъ ли 
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— Но відь грабежа еше никогда 
не было... 

— Правда, досел$ не было, но кто 
ө поручится за завтрашній день? Развб 
мало бродягь шатается вокругь? 

— Стась, - сказала сестра, обнимая 
рукой шею брата, — Стась, отчего ты 
всегда такъ раздражителенъ, глядишь 
на все съ такимъ недовольствомъЪ?.. 
Вдь ты еше молодь, тебВ только-что 
исполнилось тридцать лВтъ... 

— Всегда одна и та же пБсенка, 
которую вы мн% напвваете вдвоемъ 
съ ксендзомъ Андреемъ. «ТебЪ, моль, 
всего лишь тридцать лЪтъ, и ты уже 
выглядишь истомленнымһ жизнью»! 
Что же будеть дальше? 

— Да, и есть надь чфмъ подумать. 

— Что будеть дальше, не знаю; 
знаю только то, что есть теперь: на 
всякомь шагу препятствія, преодо- 
лБть которыя я не въ силахь, веду 
жизнь совершенно безполезную, без- 
плодную, безсмысленную. Мн туть 
душно, тВсно, меня убиваетъ убВжде- 
не въ собственномъ безсилій... 

— Милый Стась, я не желала бы 
обид%ть тебя сравненіемь, но ты напо- 
минаешь страдающаго мнительностью 
здоровяка, который подъ вліяніемъ 
созданныхъ собственной фантазией 
болвзней и  недомоганій  мучится, 
страдаетъ, тоскуеть и портить себ 
ЖИЗНЬ. 

Станиславъ вскочилъ, ХхотБль воз- 
ражать, но въ эту минуту послыша- 
лись тяжелые шаги, и въ комнату 
ввалился господинь невысокаго ро- 
ста, коренастый, толстый, съ лыси- 
ной на голов и полнымъ, румянымһ 
лицомь, украшеннымъ большими ры- 
жеватыми усами. 

— Прекрасно! — воскликнулъ онъ 
мощнымъ басомъ, — восхитительно! 
Братець съ сестрицей воркують себ, 
какъ два голубка, а тутъ врывается 
ястребь, Каїсо отпіуогепѕ, мокрый 
какъ лягушка, голодный какъ волкъ, 
и прерываетъ это воркованье. Какъ 
поживаете, Станиславь? Цілую ваши 
ручки, панна Марта... Или лучше, 
впрочемъ, не стану ціловать, потому 
что у меня мокрые усы, какъ у со- 
ма, только-что вынутаго изъ воды. 
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— Какими судьбами вы здбсь у 
нась, панъ Онуфрій?-- спросила Марта. 

— Фи! Это длинная исторія, пото- 
му что начинается съ самаго утра. 
Утромъ мнв предложено было упла- 
тить почти сто рублей всякихъ пода- 
тей. Обшаривши вс карманы, я на- 
шелъ только десять; простое слвдствіе 
отсюда, что я долженъ былъ побфхать 
въ містечко сь цвлью поцфловать 
жида въ бороду. Я въ этомъ такь 
навострился, что чмокаю ихъ какь 
по нотамъ. Натурально, я предпочи- 
таль бы цфловать прекрасныхъ па- 
ненокь, да он, къ сожалінію, не 
имфютъ привычки ссужать деньгами. 
Очень жаль, но это такъ. Какъ бы 
тамъ ни было, по пословицБ: Уапа 
зше уігіһіө іга, что значить: куда ни 
кинь, все клинъ,—такъ воть и Я ми- 
рюсь сь судьбой и плачу или, луч- 
ше сказать, обБщаю платить по пяти 
процентовь въ місяць. Такь воть и 
сегодня позхалъ я въ містечко, по- 
ухаживалъ за Беркомь, купиль пару 
постромокь и уже собрался въ обрат- 
ный путь, какь вдругь случилось со- 
всБмъ особое приключене. Какъ го- 
ворять, «гора съ горой не сходится, 
а шляхтичъ съ коморникомъ всегда 
встрвтится». Вы, Станиславь, уди- 
вляетесь? Въ нашей веселой жизни 
вивить коморника--такое же обычное 
явленіе, какъ восходь солнца. Нужно 
еще прибавить, что тотъ, о котором 
веду річь, человВкь, прямо сказать, 
почтенный во всбхь отношеніяхь. 
Душитъ онъ насъ, это правда, но 
какъ же ему и быть иначе? Жена, 
шестеро дітей, --пить-Бсть надо. Сей- 
чась, конечно, «Добраго здоровья!» — 
«Добраго здоровья!» Онъ сознается, что 
какъ разъ ко мнв собирается "Бхать. 
Прекрасно, говорю, повезу вас свой- 
ми собственными лошадьми. 

— Вамъ не страшны такіе визиты? 

— Панна Марта, сопваеа4о ебі аі- 
бега рагѕ, что значить... Ну, вы на- 
вБрное знаете, что значить: привыч- 
ка — вторая шкура; я безъ хлопотъ 
не сумБль бы и жить. Натурально, 
предь отъ$здомъ мы заглянули съ 
моимЪ коморвикомъ въ трактирчикъ 
для закуски, и тамъ я засталъ секве- 
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стратора. За одну ли ногу быть по- 
вӛшеннымь или за 06%8--все равно 
ужъ; а такъ какъ нвтъ разницы ме- 
жду куцымъ и безхвостымъ, то я 
сталь угощать обоихъ. ДБло было 
около полудня. Мы закусили. Ну, ра- 
зумфется, и бутылочка хлопнула. Ви- 
дите ли, моя милая паненка, пословица 
гласить, что іп ушо уетіба5, что по- 
польски переводится: «правда сидить 
на ДНВ бутылки», а такъ какъ я очень 
интересовался узнать, что новаго въ 
политик$, поэтому приказалъ подать 
другую и третью... Вотъ теперь я ви- 
жу, панна Марта, что вы такъ на 
меня смотрите, какъ будто хотите ска- 
зать: «Стыдно теб, старику, такіе фо- 
кусы выдфлывать!» 

— Что вы, вовсе ніть! 

— Знаю ужъ, знаю; но апйіаѓиг еб 
аЦега рагѕ, что значить: пусть войть 
и дурня выслушаетъ. 

-- Ну что жь, узнали, по крайней 
мВр%, любезный сосЪдъ, что въ выс- 
шей политик слышно? — съ улыбкой 
вставилъ слово Станиславъ. 

— Натурально! Теперь знаю даже, 
какъ трава растетъ. Нужно вамъ за- 
мітить, что нашъ секвестраторъ—это 
зам чательная голова! Если бъ онъ 
родился Бисмаркомъ, то потрясалъ 
бы цільмь свЪтомъ; такъ воть все, 
касающееся политики, словно на ла- 
дони выложить! Со второй бутылкой 
вошелъ прямо въ Константинополь и 
сейчась же привель въ порядокъ 
аграрныя отношенія въ Малой Азии. 





Мил5йпий человЪ чина, хотёлъ, чтобы. 


я бросиль свою деревеньку и сдблал- 
ся турецкимъ комиссаромъ! СовсЗиъ 
бы ужъ устроилось мое назначеніе, 
но туть вышла маленькая задержка: 
онъ уснулъ, пока я успФлъ подпи- 
сать услове. Таково ужъ мое счастіе! 
А жаль, онъ даваль мні баснослов- 
ное жалованье, не считая вполнЪ ле- 
гальныхъ доходовь и награды. По- 
чтенный мой коморникъ тоже уснулъ, 
такъ что мн$ пришлось возвращаться 
одному. У переправы меня застигла 
гроза. Некуда было укрыться, и я 
промокъ до мозга костей. Домой оста- 
валось еще порядочно дороги, поэто- 
му я приказаль своротить немного 
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въ сторону и воть теперь пріБхаль, 
какъ видите, къ вамъ, атісия её 5ег- 
үиѕз, что нужно перевести: голодень, 
какь жидь въ судный день. 

— Ну, этой бВДВ мы поможемъ! — 
сказала панна Марта. 

— Да, сестра сейчась  похлопо- 
четь,— зам$тилъ и Станиславъ, —и у 
насъ будетъ все, что только душень- 
КБ угодно. 

— Рієпит её уазбит, что значить: 
ораторъ говоритъ совершенную правду. 

Пань Онуфрій поднялся съ кресла 
и направился въ столовую, предше- 
ствуемый Станиславомъ, который несъ 
свБчу. Панна Марта ушла распоря- 
диться насчеть ужина. 

Когда обое усфлись у столика, пан». 
Онуфрій, прищуривши одинъ глазъ, 
пытливо посмотрБлъ на хозяина и 
посл$ минүтнаго молчанія прогово- 
рилъ: 

— Неважно вы какъ-то выглядите, 
пань Станиславъ. 

— НФть ничего удивительнаго: за- 
боты, невзгоды, какая-то апатія. 

— Апатія! Много разъ ужъ я слы- 
шу это слово, хотя, по правді ска- 
зать, не понимаю его значенія. Въ 
годы моей молодости мы о ней не 
слыхивали; равнымъ образомъ не слы- 
хивали мы о нервахъ и тому подоб- 
ныхъ вещахъ. И то нужно сказать, 
что мы, старое покол5ще, были глу- 
пы... Вы, теперешніе, умн%е, вамъ при- 
надлежить честь изобрЪтен1я апати 
и нервовъ, какъ из мцамъ—шарманки. 

— Ну, вы ужъ наскажете!.. 

— Н%тъ, нӛть, не спорьте, это ва- 
ше неотъемлемое изобр%теніе. 

— Прекрасно, пусть будетъ наше. 
Но разв мы виновны, что теперь та- 
кое пакостное время, что условія 
жизни такъ тяжелы? 

— Охъ, мой милВйшій другь, по- 
мните ли вы поговорку о медвБ5д5 и 
сучьяхь? 

-- Я знаю, что вь любите поговор- 
ками сыпать. 

— Да, потому что въ поговоркахъ-— 
вБковая народная мудрость. Другь 
мой, когда на наст, стариковь, вали- 
лись большія полВнья, вы не чув- 
ствовали этого, потому что были еще 
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очень маленькимь медвБженкомь. А 
теперь у вась очень нёжная кожа и, 
едва лишь задвнеть васъ маленькая 
хворостиночка, вы ужъ начинаете 
рычать... 

— Потому что этимъ хворостиноч- 
камъ и конца не видно; возьмите, къ 
прим$ру скажемъ, самыхъ ближай- 
шихь сосВдей-крестьянъ. 

—- Ну, что же?.. Крестьяне, какъ 
обыкновенно... Не изъ худшихъ лю- 
дей, честное слово! | 

— Вы такъ думаете? 

— Конечно, и думаю правильно... 

— Розовыя очки у вась, панъ 
Онуфрій; любите коморниковъ и се- 
квестраторовь, цфлуете жидовъ въ 
бороду, любуетесь на своихъ кре- 
стьянъ; кажется, вы готовы весь свЪтъ 
прижать къ сердцу... 

— А хотя бы и такъ... 

— НФжностьу васъ совсБмь исклю- 
чительная... 

— А почему бы мні и не прижать 
къ сердцу весь міръ? Разум$ется, за 
исключеніемъ всякихъ свиней, кото- 
рыхъ слФдуеть прижать раззЪ къ стВ- 
нБ. Однако мы отошли отъ темы... 

— Отойдем еще немножко далвБе, 
такъ какъ сейчасъ будуть накрывать 
стол». 

-- Й прекрасно! Сказано відь: ога 
ес Іабота, что по-польски значить: 
Бшь хорошо и много; всю свою жизнь 
я держусь зтого принципа, а теперь 
воть доктора приговаривають меня 
къ ссылкФ% въ Карлсбадъ. 

— Куда вы, однако, Фхать вовсе не 
имфете охоты? 

— Любопытно спросить: зачвмъ? 
Если я начну охать въ Карлсбал%, 
тамошніе нбмцы останутся къ этому 
равнодушны; а если я захвораю дома, 
то, по крайней мр, евреи отслужать 
богослуженіе о моемъ выздоровленіи, 
изъ опасенія, чтобы не пропали за 
мной разные мелюе должишки. 

Панъ Онуфрій Бль и пить съ та- 
кимь аппетитомъ, что на лысинФ% у 
него выступили капли поту. 

— Разскажите же намъ какія-ни- 
будь новости; мы-—-домос$ды, никакія 
вісти къ намъ не залетаютъ. 

— Ладно, разскажу. Въ Бялковщиз- 
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нБ все по-старому. Панъ судья, по 
обыкновенію, куритъ трубку и испол- 
няетъ, что ему судейша прикажетљ... 
а судейша, какъ вамъ извЪстно, есть 
іс шоШег, что по-польски надо пере- 
вести: баба-Иродъ. 

— Ну, ужъ вы скажете! Это утон- 
ченная, нБжная особа... 

-- Милая хозяюшка, бритва вЪдь 
вещь очень утонченная, а какь р%- 
жеты Хуже всего эти филигранные 
ангелы. Судья танцуеть, какъ жена 
ему заиграетъ... и даже не смБеть ото- 
зваться: «Опойваче фап4ет, СайИпа?>, 
что слБдуетъ перевести: моченьки 
нЪть, Катя!.. 

— МнЪ такъ кажется, что вы таите 
какую-то обиду оть судейши... 

— Ни капельки... Пусть судья таитъ 
свои обиды. Мн%-то что? Я, слава Тебъ, 
Господи, холостяк» и поэтому никогда 
головными болями не страдаю... А те- 
перь еще о комъ-то буду говорить: 
панна Марта, сахеапі сопзШез, что 
значитъ: берегитесь, чтобы не очень 
покраснФть. 

-- Это почему? 

— Въ судейскомъ семейств — боль- 
шая радость. Панъ Янъ возвратился 
изъ-за границы. | 

— Когда? 

— "Третьяго дня, моя любезная хо- 
зяюшка; напрасно только вы такъ 
близко сбли къ самовару... Оттого и 
лицо у васъ такЪ горить... 

— Воть какъ! Еще третьяго дня 
прИхалъ, — сказаль Станиславъ, — а 
насъ до сих» пор» еще не нав$стилъ... 

— Какъ же вы хотите такъ быстро! 
У него очень много сп$шныхъ дДФлЪ. 
Ргито: нёмцы его изморили голодом, 
такъ воть теперь ему надо нагуливать 
жиру. Зесип4о: на него, какъ на един- 
ственнаго сына, хочеть сперва досы- 
та наглядфться его мама. Тегіїо: какъ 
я слыхалъ, онъ простудился дорогой, 
ЧТО ЛИ. 

— Болень пань Янъ?—тревожно 
спросила Марта. 

— Это, моя любезная хозяюшка, 
вешь относительная: одинъ еле ды- 
шить, но стонать не стонетъ, у дру- 
гого же, съ позволенія вашего, комарь 
укусилъ нось--и сейчась крикъ, кон- 
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силіумы, лВченіе и воды! Чтобы не- 
далеко ходить, возьмемъ хоть меня. 
По моему мнФ8нію, я здоровь какъ 
быкъ; а какъ началъ мнв какъ-то док- 
торь высчитывать мои бол$зни, такъ я 
только глазавытаращилъ...Катаръ того, 
катаръ сего, ожир8 те, воспаленіе, на- 
гноенів, перерождение еѓ сеега, что зна- 
чить: тысяча недуговъ, не считая опас- 
ныхъ предрасположенностей. 

— Что и говорить, вы челов къ же- 
лізнаго здоровья, но я хот5ла бы знать, 
что случилось съ паномъ Яном»... 

— Что вамь хочется объ 9томт. знать, 
я нисколько не сомнЪваюсь... и сей- 
часъ выведу вась изъ неизвестности. 
Я собственно узналь объ этомъ слу- 
чайно. ВыЂхавши изъ м%стечка, посл 
того какъ оба мои пріятели уснули, я 
встрБтилъ нашего у$зднаго эскулапа, 
возвращающагося вмфстБ сь судеб- 
нымъ слБдователемъ изъ Зеленки. Они 
Ъздили туда, чтобы по всфмъ прави- 
ламъ науки изслвдовать причину смер- 
ти крестьянина, котораго задавила въ 
хБсу свалившаяся сосна... Исполнив- 
ши это дБло, они позхали обБдать къ 
судьВ, гдв застали пана Яна больнымъ. 

— Докторъ виділь его? 

— Конечно, и рёшилъ, что бол знь 
его называется... въ томъ-то и б$да, 
что я забылъ, какъ она называется. 
Да кто бы тамъ могь- запомнить эту 
докторскую латынь. | 

— Но иЪть ничего опаснаго? 

— Пустяки! Прописаль ему сухія 
банки и микстуру. 

— Надобно завтра навВстить его, — 
рвшиль Станиславъ. 

— Да, побзжай, непрем$нно побз- 
жай, мой Стась...--вполголоса вставила 
Марта. 

— РазумВется, побажайте, Стани- 
славъ: стоить увидіть это заморское 
чудо. 

— Почему чудо? 

— А воть именно то, которое поятъ 
микстурой и которому ставятъ банки. 
Чудеса, да и только! Молодому чело- 
ВВку, единственному сыну, имБюшему 
получить чудесное пом5стье, пришла 
охота пятьліть сидіть за границей и 
работать на фабрикахъ. Говорять, что 
теперь онъ умЂетъ мастерить ситцы и 
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полотно, совсвмь какь швабъ. Какая 
ему польза отъ этого —не понимаю; раз- 
в что у себя, въ усадьбВ, въ Бялков- 
щизн$ приладить станокь и будеть 
ткать фартуки и платки для подарковъ 
деревенскимъ дБвушкамъ къ новому 
году. 

— А увасъ ужъ такъ, видно, языкъ 
устроенъ, чтобы всякое, хотя бы самое 
благородное, дБло высмФять. 

— Ахъ, панна Марта, я такъ же 
далекъ отъ шутокъ, какъ кредить отъ 
шляхтича! Но когда я слышу, что хо- 
зяинъ, вмВсто того чтобы вести свое 
хозяйство, берется за ткацкое ремесло, 
то не могу не удивляться. Что онъ 
туть будеть ткатьг ЗачЁмъ? Для ка- 
кой надобности? 

— Ну, не преувеличивайте, любея- 
ный панъ Онуфрій, —замЪтилъ Стани- 
славь,--всякій трудь хорошъ. 

— Не спорю, хорошъ, однако и меж- 
ду хорошимъ есть лучшій и худшій. 

— Поживемъ — увидимъ, можетъ 
быть, Ян» уб$дитъ насъ, чтоеготрудъ— 
самый лүчшій. 

— Желаю ему отъ всего сердца, 
хотя, по моему мн%Ънію, самое лучшее 
ткачество въ хозяйств — затыкать 
дырья въ крышахъ... Знаете поговор- 
ку: «Кляча, пчелка, пшеница—лучшее 
богатство шляхтича», а вовсе не шваб- 
сків ситцы. — 

— Вы, Онуфрій, говорите какъ че- 
ловБкь прошлаго столВтія. 

-- Милая хозяюшка, я говорю то, 
что думаю, а чего не думаю, о томъ 
и не говорю, потому что жаль слова 
попусту тратить. Выходитъ такъ: или 
вы очень мудры, или у меня мВдный 
лобъ... Ввели вы многопольную систе- 
му--ввель и я ве у себя; стали вы 
сБять клеверь, окопали поля рвами- 
и у меня есть все это; лошадей я сталь 
кормить морковью, вместо шценицы 
занялся культурой свекловицы... ну, 
теперь пощадите, это ужъ все, что я 
могь на себЪ вынести. Юбокъ дблать 
не стану. И это мое шШатабит, или 
послВднее слово... Й хотя бы панна 
Марта въ защиту судейскаго сына при- 
водила мнФ отборнёйше аргументы, я 
все-таки не позволю себя разубЗ дить. 
Это сверхъ моихъ силъ! Я называюсь 
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Онуфрій Врещъ, представляю изъ себя 
хлопотливаго шляхтича — владфльца 
обременгннаго долгами им%нія, но та- 
ковымъ и хочу остаться иѕапе ай йпет, 
что значить по-польски: пока меня 
діаволъ не возьметь. 

— Никто відь не заставляєть васъ 
мЪнять ваши убБжденія, но позвольте 
же и намъ имть свое мя%ніе. 

— Ну, им'Ббйте, имЪйте хотя бы ц- 
лую сотню! Мн%-то какое дБло! Не буду 
ужъ больше и спорить, потому что пора 
Ъхать домой; извиняюсь за хлопоты и 
за то, что наболталь здвсь столько ере- 
сей, а засимъ желаю вамъ здоровья! 

-- Останьтесь ночевать, панъ Онуф- 
рій. Завтра, утреннимъ холодкомъ... 

-- НФть, мои дорогіе. Да наградить 
вась Богь за ваше радушіе, но теперь 
работы по горло, нужно впору пріћхать 
домой. 

Гроза освВжила всю природу. Тихо 
рябившаяся поверхность озера отра- 
жала серебристый свћтъ луны. Панъ 
Онуфрій, напутствуемый пожеланіями 
гостепріимныхъ хозяевъ, небезьусилій 
взобрался на свою повозку и ућхалъ. 

— Развлекъ тебя этоть сСосБдь 
нашъ?—спросила панна Марта брата, 
когда они остались одни. 


и АТАР и с аж У и Й АҒАҒА ҒЫ атата 


-- Наобороть, его разговоръ вы- 
звалъ у меня много дүм». 
-- Какь такь? 


— Подь личиной чудака онъ ино- 
гда высказываеть очень вБрную мысль. 

— Но вфдь онъ прямо ересь утвер- 
ждаеты 

— Конечно, но у него есть осно- 
ванія. 

-- Не спорю... Воть что, мой Стась, 
ты бы пораньше шелъ сегодня спать, 
теб8 нужно хорошенько выспаться. 
ЗачБмъ это? 

Чтобы раненько у%хать... 

Къ судьв? 

Конечно, панъ Янь боленъ... 
"Теб слЪдовало бы его навВститьЬ. 

И передать привФть отъ Марты... 
Что же туть дурного? 

— Я готовъ завидовать ему, что 
онъ пользуется прочной твоей привя- 
занностью, сестра, что его любять съ 
такимь непреклоннымъ чувствомъ... 

— Онъ заслужилъ это, мой Стась! 
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— Не спорю. ВФдь нбіть ничего 

легче, какъ найти себ какое бы то 
ни было оправданіе въ глазахъ лю- 
бимой женщины. 
‚ — Ошибаешься, мой дорогой. Й 
никогда не берись судить о томъ, въ 
чемъ ты не имЂешь понятія, а лучше 
собирайся въ свою спальню и зава- 
ливайся спать, а завтра привезешь 
мнв коробь новостей. 

-- Ну, ну, повинуюсь, мой пре- 
красный деспоть, покойной ночи! 

Съ этими словами онъ пожалъ руку 
сестры и ушелъ къ себб. 

Панна Марта долго еще не спала. 
Заря уже поднялась, когда въ ея 
комнаткВ погась свЪтъ лампочки... 
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— Ваше преподобіе, у насъ сегодня 
похороны должны быть, — сказалъ 
Шимонъ, входя въ комнату пробоща. 

— Кто же умерь? 

— МатвЕй Паливода. Первый хо- 
зяинъ на все Коморно, человъкъ уже 
въ літахь, изъ стараго поколбнія, 
ваше преподобіе... И такъ его бВднягу 
быстро унесло! Третьяго дня съ косой 
еще ходилъ... Вчера съ вечера на- 
чало у него ломать въ нутрБ, будто 
колики; хотвль сынъ сегодня за 
докторомь съБздить, а туть, предь 
восходомь солнца, старикь просто- 
налъ разъ-другой, да и померъ. Кто 
бы могь подумать! Я відь старше 
его. Несколько дней тому назадъ 
громъ предъ самымъ носомъ моимъ 
удариль, и я все-таки по милости 
Божей живъ и сейчасъ, а этоть 
бвднякь!. Да, воля Божя; й на томь 
конец! Если бъ ваше преподобіе ви- 
дБли, какой тамъ плачъ стоить въ 
избенкВ, сколько воплей! И присту- 
питься трудно! Сохрани Господи!.. 

— Плохо, плохо, Шимонъ,—со вздо- 
хомъ сказалъ ксендзъ, — хороше ста- 
рые люди вымирають, а изъ моло- 
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ъ вашего позволенія, ваше 
преподобіе, никакого толку въ моло- 
дыхъ нФть.. Тьфу! У нихъ только ба- 
ловство въ умб и сидить... 

-- Ну, ну, старина, очень ужь ть 


А 


УТРАЧЕННОЕ СЧАСТІЕ 


строгъ Нельзя же веВхъ огуломъ 
осуждать, не годится! 

— Люди людямъ рознь, ваше пре- 
подобіе; есть и такіе, а бываютъ и 
другіе; одинъ будетъ, какъ говорится, 
и для людей и для Бога, а другой... 
Господи прости! ГдЪ теперь найти, 
наприм%рь, такого, какъ былъ покой- 
ный МатвЪЯ. Это быль человВкь 06- 
стоятельньй, первБішій хозяйнь и 
доброй души человіфкь, съ которой 
стороны ни поверни -- хорошій кре- 
СТЬЯНИНЪ. 

— Ступай же и приготовь все въ 
костел, Шимонь, сегодня будетъ у 
тебя не мало работы, а подъ вечеръ 
ты мин будешь нуженъ. 

— Понимаю... НавВрное, Бхать куда 
придется? 

— Да, да, такъ поторапливайся же 
и смотри, чтобы все было въ по- 
рядкв. 

— Въ мигъ все будетъ, ваше пре- 
подобіе, въ мигь, сейчась бВгу...— 
говорилъ церковникъ, переминаясь съ 
ноги на ногу. 

— Такь бЪги же... 

Шимонъ началь ожесточенно по- 
чесывать свою свдую гологу, видимо, 
хотБлъ что-то сказать, но не имЗлъ 
смФлостяа. 

— Чего же ты еше ждешь?--спро- 
силь ксендзъ. 

— Да воть, боюсь обид$ть ваше 
преподобіе, языкъ чешется, хотБль 
бы одву вещь сказать, да не знаю 
какь... 

— Что такое? 

— Да воть хотБлось бы мн спро- 
сить: отчего это здВсь у насъ не такъ, 
какъ у другихъ? 

-- Что именно не такь? 

— А хотя бы, къ примЪру ска- 
жемъ, у вашего преподобія. Воз'ь ни- 
куда не годится, кляченка всего лишь 
одна, а за кучера садится церковникь, 
да ввдь, не въ обиду будь сказано 
вашему преподобію, у васъ хватило 
бы и пару лошадей держать, какъ и 
елБдуеть, и кучера особаго имФть. 

-- ЭЙ, мой милый Шамовъ, 
твоє дБло судить объ этомъ. 

— Само собой, не мое діло... А все- 
таки и предъ прихожанами неловко, 
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что мы всегда тащимся этакт на одной 
кляченк%. 

Ксендзъ Андрей раземЗялся. 

— А вотъ погоди, — сказалъ онь,- 
лЬть черезъ тридцать мы и другую 
клячу заведемь, а покамфстъ и одной 
будетъ намъ достаточно. 

-- Какъ будеть угодно вашему пре- 
подобію...-сказаль церковникъ и от- 
правился въ костел». 

По окончаній мессы Шимонъ, во- 
оружившись заступомъ, отправился 
на кладбище, гдз нужно было вырыть 
могилу для умершаго Матвзя. Дере- 
венское кладбище окружено было ка- 
менной оградой и содержалось въ по- 
разительной чистоті. 

Туть было очень уютно. Сквозь 
листву деревьевъ видн$лись деревян- 
ные кресты; одни, видно, постарше, 
несколько наклонились уже къ земл 
и поросли мхомъ; другіе, помоложе, 
носили еще на себБ слды краски и 
надийисей, сдБланныхъ неискусными 
руками деревенскаго художника. Близъ 
ограды, окруженный небольшими де- 
ревцами, возвышался памятникъ бо- 
лБе крупныхъ разм8ровъ изъ песча- 
ника. 

Шимонъ тяжелымъ ключомъ отперъ 
калитку, вошель въ этоть «садъ 
мертвыхъ» и н$которое время осма- 
тривался кругомъ, очевидно, выбирая 
уголокь поудобнЪе. 

— Охь, МатвЪй, МатвЪйЙ, —началъ 
онъ бесБдовать съ самимъ собою,— 
вырою я тебБ хорошій уголокъ, на 
пригоркћ, подь березами, будеть тебћ 
спокойно тамъ лежать! Не пожалвю 
я тебБ хорошаго містечка, ибо ты 
бьль хорошій хозяинъ, какъ сл5- 
дуетъ... обстоятельный... 

Съ этими словами Шимонъ сняль 
съ себя свитку, засучилъ рукава ру- 
бахи и, взявши заступа, въ свои М0- 
золистыя руки. принялся за работу. 
По м®рђћ того, какъ работа подвига- 
лась впередъ, Шимонъ все глубже 
уходиль въ землю, такъ что къ по- 
лудню изъ ямы виднвЛлась только 
голова его. 

— Ну, будеть!--проговориль онъ, 
съ трудомъ вылфзая из? могилы, — 
поработаешь заступомъ—и готова из- 
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бенка на вӛчныя времена, на вЁки 
вівчнье! ВладБніе, которому никто не 
станеть завидовать, не оттягаєть и 
не отниметь! Такъ-то, лучше въ земл, 
чБмъ на землВ!--заключаль церков- 
никь и, подняв»ь заступь на плечо, 
оставиль жилище умерших». 

Запирая опять калитку, Шимонъ 
случайно бросилъ взглядъ на дорогу 
и увидБлъ вдали Бздока. Заслонивши 
ладонью наподобе зонтика глаза 
отъ солнца, онъ сь любопытетвомъ 
сталь всматриваться. 


Это былъ не кто другой, какъ 
пань Онуфрій. Лысина его была при- 
крыта широкой соломенной шляпой, 
въ зубахь онъ имБлъ коротенькую 
трубочку, изъ которой онъ ежеминутно 
пүскалъ густую струю дыму. Панъ 
Онуфрій халъ верхомъ на гнідомь 
дородномъ мерин$, коренастомь, от- 
кормленномь, съ толстыми ногами и 
жирной шеей. Конь этоть быль какъ 
бы нарочно созданъ для пана Онуфрія, 
онь рЕзво несъ своего сВдока, но при 
этомъ дышалъ тяжело, какъкузнечный 
МБхь. 


Поровнявшись съ кладбищемь и 
увид$вши Шимона, пань Онуфрій 
крикнулъ: 

— Здравствуй, сгарый кротъ! Опять 
кому-то могилу роешь, какъ вижу! 

— Такъ точно, вельможный пан"... 
Таково ужъ мое привратническое 
право. Вотъ и сегодня померъ у насъ 
одинъ хорошій человфкъ, навВрное 
вельможный панъ знаваль его... ста- 
рикъ Матвбі. 


— МатввЙ? Жаль, хорошій былъ 
челов$ чина... Знавалъ я его, знаваль, 
такъ же хорошо, какъ и тебя, Ши- 
монь. Охь! Испортилъ ты мн? всякое 
настроеніе этимъ извістіемь. А ска- 
жи-ка, Шимонъ, ксендаһ дома? 

— Дома, вельможный пань. 

— Такь возьми же лошадь и по- 
ставь ГДБ-нибудь въ тБни. Я пЪш- 
ком” пойду въ плебанію. 

Съ этими словами панъ Онуфрій 
ел8зъ съ лошади и отдалъ поводья 
Шимону. 


Ксендзъ Андрей чрезь окно уви- 
дбль приближающагося гостя и вы- 
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шелъ на крыльцо, чтобы прив'Втетво- 
вать его. 

— Рідко мав выпадаеть это удо- 
вольствіе, — сказать онъ, стискивая 
пухлую ладонь пана Онуфрія. 

— ГдБ тебв будуть рады —таиъ 
рБдко; гдз не рады — тамъ никогда: 
Таково мое правило. А если я въ әт 
жару пришлепался сюда, то, значить, 
быль увфренъ, что вы, ксендзъ, бу- 
дете рады меня видЪТЬ. 

-- Значить, не проћздомъ ко мн’ 

— НВтъ, нарочно къ вамъ. Побы- 
валь въ полБ, посмотрБлъ, какъ идеть 
то, другое, и подумаль: нужно на- 
вфетить ксендза-пробоща... 

— Нрошу тогда въ комнату. 

— Очень охотно, т5мь болбфе, что 
теперь һога сапопіса, или, иначе го- 
воря, время, вь которое я обыкновен- 
но привыкъ чего-нибудь полакать. 

— По-своему распоряжаетесь ла- 
тынью, пань Онуфрій. 

— Такой ужь изъ меня вышелъ 
лингвисть со дня рожденія. Дядюшка 
мой, который прютилъ меня, сироту, 
чудеса разсказывалъ 0 моихъ способ- 
ностяхь.. Вся семья была убёжде- 
на, что я буду профессоромъ въ Па- 
ду, но, къ несчастію, пророчества 
эти не оправдались, а виЗсто того опра- 
вдались слова мудреца, который ска- 
заль: пето іп зпа раба ргорһейа, что 
значить... 

- Ну, я вБдь знаю, что это зна- 
чить, панъ Онуфрій, —сказалъ, см'Бясь, 
ксендзъ. | 

— А вотъ какъ нарочно, ваше пре- 
подобіе, этого-то и не знаете, а если 
и знаете, то не вполнФ точно. № то 
ргорһеба — это значить: трудно быть въ 
Собачьей Вулькв Бисмаркомь. 

— Воть какъ! Это, дЪЙствительно, 
ново. 

-- Наобороть, это старо, какъ мір», 
и поэтому н$ётъ ничего удивительна- 
го, что предсказанія моей родни Не 
оправдались, а это вышло въ резуль- 
татБ двухь тысячъ причинъ, и преж- 
де всего... 

— Прежде всего пойдемъ въ ко\- 
нату, ворчунъ вы зтакій, вБдь вы про- 
голодались, какь говорите. 

— Вы, ксендзь, говорите чистую 
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правду, а кто объ эту пору не голо- 
день, пусть бросить камнемъ; даже и 
я готовь сейчасъ это сд$лать. - 

— А это зачВиъ? 

— А затівмь, чтобы ксендзъ, по хри- 
стіанскому принципу, въ отвћтъ бро- 
силь бы хлђВбомъ. 

— Оть всего сердца. Такъ идемъ... 

Вошли въ комнату, ксендзъ прика- 
залъ подать закусить. 

— Воть туть есть, — сказалъ 
ксендзъ, —водка-старка, которой вы, на- 
сколько я знаю, отдаете предпочтение. 

— Да, это самое лучшее наслфдіе 
минувшей старины, апбіацііав Папіда! 
Двйствительно, роскошная старка. 

— Скажите же, мой любезный панъ 
Онуфрій, что вась привело сюда ко 
мні? ВЪдь без» причины въ такой зной, 
при вашей тучности... 

— Какая тамъ тучность? Если бы 
на то пошло, я могъ бы обогнать мно- 
гихь потоньше меня; а если одышка 
у меня, такъ відь запрету на это 
нельзя положить... Возвращаясь къ 
вопросу, я могу отвВтить: и да и нБтъ. 

— Дипломатъ. 

— Что значить: ловкій враль. НФть, 
ксендзъ, я всегда говорю искреннЪй- 
шую правду. 

— Ну-сы.. 

— Потерпите, ваше преподобіе, по- 
тому что мні сразу двухь функцій ни- 
какь не выполнить; поэтому пусть-ка 
я сперва хорошенько позмЪъ, а потомъ 
мы побес%дуемъ. Таково мое мибніе. 

Сказавши это, пань Онуфрій при- 
никъ къ тарелкв и Злъ не торопясь, 
молча, потБшно шевеля своими громад- 
ными устами. 

— Было у васъ когда-то, мой лю- 
безный ксендзъ, пиво какое-то особен- 
ное... Въ такую жару было бы очень 
кстати. 

— Сейчась Шимовъ принесеть. 

—. Пошли вамъ Богъ здоровья, мой 
дорогой ксендзъ, а теперь, закуривши 
трубочку, мы можемъ себЪ устроить 
маленькое соПодат сһаг абу, что 
значить... 

-- Знаю, что значить. 

-- Й прекрасно, если знаєте... Такь 
воть, если ужь говорить чистую прав- 
Ду, вставши сегодня утромъ, я и въ 





мысляхъ не имбль, что мн придется 
туть быть сегодня, тБмъ болбе, что 
дома было у меня чрезвычайной важ- 
ности діло. 

-- Воть какь! Что же именно? 

— Ключница обБщала сготовить би- 
гось, а какь она его приготовляетъ, 
я думаю, вы тоже знаете и можете из- 
речь: апогит рагв таспа Ні, что зна- 
чить: брюхо послі него болть не ста- 
неть. 

— Й вы пренебрегли такимъ важ- 
нымъ дћВломъ, панъ Онуфрій... 

— Пренебрегь, честное слово, пре- 
небрегъ; во-первыхъ, взялъ то во вни- 
маніе, что подогрБтый бигось вкуснве, 
чБиъ свіжій, а зесипдо: потому что 
увиділь регісиішт іп тога, что зва- 
чить: невыгодную сдБлку, или говоря 
по-латыни: сазаз равспйбел18. 

— Какой тамъ еше са8ця? 

— Совершенно гадкій! Представьте 
себ, былъ я въ пол. Ну-съ, въ по- 
лв, какъ вообще въ пол хозяинъ хо- 
тБлъ бы одинъ взмахомъ все сдзлать, 
а түть рабочихъ не хватаеть, нужно 
еще кланяться даупрашивать—и это 
за свои же собственныя денежки! Такъ 
воть, когда я размышлялъ объ этомъ, 
пришли мн$ на мысль всяческіе слу- 
хи, которые курсирують здЪсь въ око- 
лотків. Когда я сталь комбинировать 
и внимательно сопоставлять одно съ 
другимъ, то оһвйірш, что значить: 
умъ за разумъ зашелъ... Тогда-то я и 
р8шилъ побыватьу мил йшаго ксендза- 
пробоща, а такъкакъу меня принципъ: 
«сказано —сдВлано», поэтому я прина- 
легь на своего пЪгашку побои оз еї 
гозёго, то-есть съЗздиль по снинћ 
его нісколько разъ арапникомъ й воть 
нахожусь здісь... Ручаюсь вам», вещь 
это не пустячная, такъ какь вопрось 
идеть о нашей шкур, и хотя при 
этой оказій мні расп вали разныя пре- 
красныя слова, ТБмь не мензе Тітео 
Папаов её 4опа Іегепіев, что значить: 
стараго воробья на мякинФ% не прове- 
дешь. На вась, ксендзъ, вся надежда, 
помогите, потому что дБло скверно. 

— РВшительно ничего не понимаю. 

— Осиціов һаһепі её поп уідепі, что 
значить: глаза—какъ у людей, а зрв- 
ніе--какь у кротовъ. 


р ж о АҒ чин 








І 
1 
1 


(. 


26 


— Да угомонитесь же, мой милый 
панъ Онуфрій, вЕдь прежде всего оси- 
Іов Вафепе вовсе не то значить, что вы 
сказали, а, во-вторыхъ, кроты вовсе не 
такъ ужь сл5пы; лучше говорите безъ 
аллегорій. 

— О запсіавітріїсібаз! что значить: 
о легковврный ксендзъ! Я ужъ пред- 
угадываю, что и вась усп$ли поймать 
на красиво звучашія слова, что и вы 
ужь принадлежите къ ихъ лагерю. 

— Опять-таки не понимаю, что вы 
хотите этимъ сказать. 

— Гвайе ай Ппет, что значить: 
черезь часъ по столовой ложкћ, —я не 
перестану повторять, что все это блажь, 
а въ конц можетъ привести къ пла- 
чевнымъ результатамъ... Когда-нибудь 
вспомните мои слова и скажете: «Бип 
Јасгітае», что значить: панъ Онуфрій 
быль прав». 

— Да скажете ли вы, наконець, не- 
сносный челов къ, безь вашихь пого- 
ворокь и цитать, въ чемъ дВлог ВВдь 
съ вами говорить никакого терпвнія 
не хватаетъ. 

— Ладно, буду говорить безъ пого- 
ворокъ: Біле іга ей віл0біо. Навбрное 
и вы, ксендзъ, уже слыхали, что сынъ 
судьи изъ Бялковщизны возвратился 
изъ-за границы домой. 

— Знаю, знаю. 

— Т$мъ лучше. Мн онъ всегда 
казался не того... А теперь я убБдил- 
ся, что у него просто-напросто какая- 
то ареттабіо тепќа]іѕ, чтозначить: заяцъ 
сидить въ головб. 

— Что Вы! ВВдь это человвкь обра- 
зованньй, умный. 

— ГдВ вы, ксендзъ, ухитрились у 
него умъ усмотріть, певсіо... 

-- Даль бы Богь побольше намъ та- 
кой молодежи! 

-- РазвВ съ точки зрБнія марьяж- 
ныхъ дБлъ, пармагит сайва, можно 
желать этого, такъ какъ наклонности 
въ зтомь направленій, насколько я 
могь замЪтить, ему не занимать стать... 
Въ ЗеленкЪ паненка только и думаетъ 
о немъ... Онь--молодь, она--красива, 
а Гименей только этого й ждет». 

-- Скажете тоже! 

-- Да, и буду говорить, потому что 
знаю, сосіќо егео ваш, что значить: 
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собственными глазами вид5ӛль. Былъ 
я у нихь недавно и лишь только усплъ 
вымолвить, что этотъ маменькинъ сы- 
нокь возвратился, панна Марта едва 
не подскочила оть радости. 

— Ничего дурного въ этомъ не ви- 
жу, но не вижу также, какая тутъ связь 
съ тою опасностью, о которой вы на- 
чали разскавывать. 

— Да потому что вы все время ме- 
ня прерываете, не даете разсказать 
все толкомь, какъ сл$дуетъ. 

— Ну, не буду больше прерывать, 
разсказывайте. 

Панъ Онуфрій сильно потянулъ изъ 
чубука, выпустилъ разъ-другой клу- 
бокъ дыма и, какъ бы собравшись съ 
мыслями, спросиль, прищуривши 
одинь глазь: 

— Воть что скажите мні, ксендзъ: 
можеть ли сельскій хозяинъ, владБю- 
щій большим'ь фольваркомъ, обойтись 
безъ рабочих»? 

-- Конечно, не можеть. 

-- А много у нась 9тихь самыхъ 
рабочихъ? 

— Что жъ достаточно-таки, если го- 
ворить правду. | 

— Достаточно? Какъ достаточно? 
Ксендзъ, съ луны вы свалились, что 
ли? Въ жниво чуть волоса на головБ 
себ8 не рвемъ, хлопочемь, откуда бы 
рабочихъ взять, одинъ у другого пе- 
ребиваемъ, цфны набиваемъ, почти 
торгь устраиваемъ, кто больше... 

— Въ жниво... согласенъ. Но вЪдь 
жнива продолжаются три недВли, ну. 
скажемъ, мБсяцъ, а затвмъ, когда на- 
ступить осень, зима, даже весна, кре- 
стьяне, оставаясь безъ работы, бездЪль- 
ничають, а что отсюда получается? 
Моральный упадокь, матеріальная ни- 
щета. 

Пань Онуфрій поднялся и началь 
широкими шагами ходить по комнат$. 
Лицо его раскраснфлось, онъ тяжело 
дышалъ и нервно поводилъ руками. 
Что вы такимъ обозленныхъ 
выглядите? 

— А по какой-такой причині мні 
быть добрымъ? Я прихожу сюда, что- 
бы подВлиться, что у меня въ душ%, 
что у меня на сердці накипВло, что воз- 
буждаєтьво мн тревогу, амеждутіу... 
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— Что же между т5мь? ВФдь до 
сихъ порь вы еще ничего не сказали! 

— Не сказалъ, такъ какъ чувствую, 
что и вы принадлежите къ числу за- 
говорщиковъ, и, увы, принужденъ вос- 
кликнуть: еб іа Вице сопіга те, что 
значить: даже ксендзъ-пробощъ  со- 
стоить въ рядахъ моихъ противни- 
ковъ. НЪтъ для меня міста среди вась, 
придется продать это несчастное им нь- 
иде и отправиться на чужбину... Тет- 
рога шщащеаг, что значить: въ ско- 
рости и у діавола силь не хватить. 

Ксендзъ разсмЪялся. 

— Хотя вы и не открыли мнв, —ска- 
залъ онъ, — что вась тревожить, однако 
мн$ кажется, я буду близокъ къ ис- 
тинБ, если пущусь въ область дога- 
докь. ВВроятно, къ вамъ дошли уже 
слухи о проектБ устройства фабрики 
въ нашей околиці? 

-- Воть, воть! Мало у нась шва- 
бовь, потребовалось еще дюжинки ДвБ 
сюда спровадить. ВЪдь правда, почтен- 
нЕЙшіЙ ксендзъ-пробощъ, правда? Да, 
разв что свВтопреставленіе близко... 
Но... тапдфав уше десірі, что значить: 
хочется въ лужу сВсть. Мало, что ли, 
разной саранчи! НЪтъ, хочется еще 
побольше, и спросилъ бы я: соі ропо? 
или, говоря по-польски, на кой діаволъ? 
Развз зат мъ, чтобы жнецу вмФстотрид- 
цати копћекъ платить въ день по руб- 
лю, а вм%сто того, чтобы имфть дёло 
сь нашимъ крестьяниномъ, возиться со 
швабомь... Теперь въ нашемъ прихо- 
ДВ, допустимь, шесть корчемъ, а вм%- 
ств съ устройствомъ фабрики ихъ бу- 
деть пятнадцать. Конечно, оживленія 
будеть больше, а по этой самой при- 
ЧИНВ изъ всбхь концовь світа по- 
тянется сюда всякій сбродь, и нужно 
будеть утроигь количество запоровъ. 
Теперь пока куда ни шло, можно спо- 
койно заснуть, а тогда ввдь уаіе её 
ше ата, что значить: поминай, какъ 
звали, хозяйское добро! О пакость! 
Повторяю, наварите тутъ такого пива, 
что вамъ же самимъ не вкусно ста- 
нетъ! Теперь съ крестьяниномъ еще 
куда ни шло, хотя разно бываетъ, ну, 
а все-таки, у него честная подкладка, 
все-таки это нашъ крестьянинъ. Я 
васъ умоляю: не напрашивайтесь, что- 
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бы васъ треснули по голов$, хотя мн% 
думается, что слова мои похожи на 
уох іп еѕего, то-есть горохь, бро- 
шенный обл. стВву! Плохо дВло, пло- 
хо, но будетъ еще хуже, если эта фан- 
тазія засядеть намъ въ голову. 

— Позвольте представить вамъ до- 
воды, панъ Онуфрій, что вы ошибае- 
тесь, неправильно глядите на вещи. 

Вм$сто отвЪта пань Онуфрій высу- 
нуль голову чрезь форточку и крик- 
нуль Шимону, чтобы тоть привель 
коня. 

-- Вы собираетесь уВзжать уже?— 
спросил» ксендзъ, —нехотите окончить 
разговоръ и выслушать мои аргументы? 

— Оейм регӣійі, что значить: жаль 
попусту языкомъ шевелить. Время по- 
кажетъ, кто былъ правъ, а теперь, мой 
почтенн йпий ксендзъ, узде, что зва- 
чить: быль да сплылъ! 

— НФть, такъ не можетъ быть, я 
не могу допустить, чтобы вы уфзжали 
въ обидБ на меня. 

— Обиды не увожу, но, съ другой 
стороны, не им$ю ни мал$Йшаго же- 
ланія вести дальше диспутъ: воду 
сколько ни кипяти — все водой оста- 
нется. Присловье гласитъ: кто не слу- 
шается добраго совВта, пусть слу- 
шается... Навірное, знаете, ксендзь, 
чего пусть слушается. ріѕсіршиз варга. 
тарізігат, что значить: яйца курицу 
стали учить. 

— Но відь мы оба одинаковыхъ 
лётъ, мой другъ, оба — старики. 

— Это не мӛшаеть вамъ, ксендзъ, 
держать сторону молодежи. 

— Мой милый пань Онуфрій, я все- 

гда на сторон$ того, что считаю хоро- 
шимь, что, по моему мнФӛнію, можеть 
принести пользу моимъ ближнимъ. Вы, 
стало быть, не знаете меня и не ува- 
жаете, если думаете иначе. 
2 — Я васъ уважаю, ксендзъ Андрей. 
Кто бы могь не уважать вась! Но мнв 
печально, что мы расходимся во мн%- 
ніяхь, что между нами существуетъ 
разница въ убБжденіяхъ, что вы въ 
лісь, а я — по дрова. 

— Такъ позвольте же вась разубЁ- 
дить и установить между нами согла- 
сіе, какъ подобаеть хорошимь, ста- 
рымъ друзьямъ. 
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— НФть, ксендзъ, мы разстанемся 
друзьями, а диспуть на счеть убВжде- 
ній отложимъ ай са]епдаз отаесав. Въ 
своихъ мнбніяхь я всегда остаюсь вїа- 
ЬШіз, то-есть упрямь, какь козелъ. До 
свиданія, ксендзъ Андрей... 

-- Ну, если ужь непремінно хотите, 
не стану удерживать, а только не уво- 
зите горечи въ сердці, будемъ же по- 
прежнему друзьями. 

— Есть, былъ и буду вашимъ дру- 
гомь, а на ваши пустыя затБи не да- 
валъ, не даю и никогда не дамъ со- 
гласія, те Негсше, что значить: съ 
міста этого не сойти! 

Сказавши это, панъ Онуфрій вы- 
шелъ изъ комнаты, вскочилъ на от- 
кормленнаго гнвдого и рысью побхаль 
черезъ село. 

Минувшипослвднюю избу, панъ Ону- 
фрій позхалъ быстрБе и, глядя кру- 
гомъ на поля, бормоталъ вполголоса: 

— Боже милосердный! Чего имъ не- 
достаеть? ИмБютъ прекрасную землю, 
которая даетъ вволю хліба, имЪютъ 
ліса, луга, воды, чего только душенькВ 
угодно; имБють крестьянъ - рабочихь, 
жидовь полное містечко, могли бы, 
кажется, жить - поживать, какь жили 
дБды и прадБды... Н%ты Всегда имъ 
чего-то не хватаетъ, всегда капризъ 
какой-нибудь въ голову взбредетъ... 
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Бялковщизна считалась однимъ изъ 
лучшихь имбній въ околотк$, а мВст- 
ная молва гласила, что у пана-судьи 
и капиталецъ нВкоторый им%ется. 
Правду сказать, никто этого капитала 
не пересчитывалъ, но даже Борухъ (а 
онъ лучше вс5хь былъ освВдомлень 
по этой части) говориль, что доста- 
точно судьв свистнуть, а судейшв% кив- 
нуть головкой--и сейчасъ евреи дали 
бы имъ денегь взаймы. 

Судья, однако, не пользовался этой 
готовностью, хозяйство свое велъ ста- 
рательно, имћлъ хорошій инвентарь, и 
тщательно воздБланная земля ежегодно 
давала ему обильный урожай. Домъ 
поставленъ былъ на хорошую ногу, но 
во всемъ соблюдалась бережливость, 
излишествъ не было. 
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Судья быль невысокаго роста, до- 
родный, приземистый и коренастый 
мужчина; жена его, лицо которой но- 
сило еще сл$ды былой красоты, была 
худенькая и стройная дама. 

Эта-то пара, въ отношеній наруж- 
ности не очень схоже подобранная, 
лБтъ двадцать тему назад» сочеталась 
бракомъ, движимая чувствомъ идеаль- 
нБйшей любви. Ему было тогда лФть 
двадцать съ небольшимъ, у него было 
небольшое имфньице, а у нея — кра- 
сота, плЗнительность молодости и ты- 
сченки дв денегь, завбшанныхһ ей 
какой -то теткой. Была еще надежда 
кое-что получить по смерти бездВтнаго 
дяди, но надежда эта не оправдалась, 
такъ какъ дядя взялъ да и женился 
подъ старость и состояніе оставиль 
ДВТЯМЪ. 

Судейша, въ то время еще панна 
Вероника, имла многихь жениховъ, 
прельщавшихся ея красотой и родо- 
выми связями, но вс они были устра- 
нены ея высоком мемъ и неприступ- 
ной холодностью. При томь же у нея 
былъ злой языкъ, поэтому претенденты 
на ея руку заранВе считали дВло про- 
играннымъ и, восхваляя ея красоту, 
предпочли, чтобы это счастіе попало 
въ чьи-либо иныя руки. 

Прошло нбісколько лВтъ — и пре- 
красная панна увид5ла себя всеми 
оставленной. Ровесницы ея повыхо- 
дили замужъ, а она, хотя была гораздо 
красивЪе ихъ, хотя во всЗхъ случаяхъ 
считалась царицей бала, никакъ не мо- 
гла найти себВ друга жизни и уже на- 
чала отцвВтать. 

Въ это-то время она случайно по- 
знакомилась съ нын$шнимъ судьей — 
тогда пыжившимся по всякому слу- 
чаю юношей, блондиномъ съ румян- 
цемъ во всю щеку. Панна Вероника 
послі внимательнаго изученія его при- 
шла къ выводу, что онъ будеть для 
нея самымъ подходящимь мужемъ. 
И нужно сказать, что она не ошиба- 
лась, такъ какъ у Вицуся характеръ 
быль податливый и мягкій, какъ 
воскь, а паннв Вероникћ такого 
именно и нужно было. 

Отхватывая самымъ залихватскимЪъ 
манеромъ мазурку на какой-то масля- 
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ничной пирушк%, Вицусь и не дога- 
дывался, что взглядъ прекрасньхь 
чарующихь глазъ не упускаеть его 
ни на одну минуту, и лишь послБ 
того какъ панна Вероника въ фигу- 
рахъ стала его выбирать, а потомъ 
удостоила его бесБды, онъ съ удивле- 
ніемь заміфтиль, что въ очахъ ея 
сверкаютъ какія-то искорки, а усм8ш- 
ка, порхающая на изогнутыхъ изящ- 
ной линіей губахъ, далеко не такь 
саркастична, какъ обыкновенно. 

Вицусь, которому никогда и не сни- 
лось, чтобы онъ могь мечтать о пан- 
нБ Вероникћ, началь мало-по-малу 
приходить къ убВжденію, что она 
вовсе не горда и не неприступна; на- 
противъ, отъ нея же самой онъ узналъ, 
что она ищетъ братской души, кото- 
рая могла бы ее понять и оцінить. 
Предь чарующимъ взглядомъ ея чер- 
ньхь очей сердце его таяло, какъ 
воскь, и бВдняга не усплъ и спо- 
хватиться, какъ почувствовалъ себя 
влюбленнымъ до безумія. 

Панна Вероника, будучи сиротой, 
проживала у тетки, владвлицы гро- 
маднаго имя, въ которомъ былъ 
средневвковый замокъ и роскошный 
паркъ съ таинственными гротами, бе- 
сВдками и прудомъ. Вицусь сталь 
бывать все чаше и чаше. Тетка, осо- 
ба немолодая уже и болізненная, лю- 
била покой и уединеніе, поэтому мо- 
лодые люди на полной свободБ гуля- 
ли по парку, рвали цвфты, разгова- 
ривали 0 танцахъ, о звВздахь, а чаще 
и вовсе не разговаривали, упиваясь 
ароматомъ розъ и жасминовъ. Въ одну 
изъ такихъ уединенныхъ прогулокъ 
Вицусь рёшился на поступокь, пол- 
ный героической отваги, и, поборовши 
природную робость, взяль панну Ве- 
ронику за руку и въ жаркихъ выра- 
женіяхь излиль предъ ней свои чув- 
ства, посл чего оба, съ расцвФтпіи- 
ми радостью лицами, бросились къ 
тетк5 просить благословенія. 

Дальньйшее продолженіе этого ро- 
мана прошло, какъ по-писанному, съ 
подобающею торжественностью и пыш- 
ностью. Былъ шумный пиръ по слу- 
чаю свадьбы, потомъ послВсвадебное 
путешествие; да безъ этого и не могло 
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обойтись замужество панны, имбвшей 
въ числБ своихъ родственницъ дв... 
нБтъ, позвольте, кажется, даже цВ- 
лыхъ три графини. Объ этихъ гра- 
финяхъ панъ Винцентій за время по- 
ельдуюшцей долголБтней совм$стной 
жизни имЪлъ случай, ввроятно, очень 
часто слышать разсказы своей жены. 

Послісвадебное путешествіе про- 
должалось недолго, такъ какъ моло- 
дая супруга торопилась домой устроить 
свое хозяйство. Панъ Винцентій был» 
расположенъ подольше послоняться 
съ своей Вероникой среди чудной 
природы юга, но она, нБжно гладя 
рукой его румяное лицо, напрямик». 
сказала ему, что они совершенно без- 
препятственно и у себя дома могуть 
такь же нБжно любить другъ друга, 
тратиться же на разорительное пу- 
тешествіе не стоить. Такь как» слад- 
кая р$чь судейши звучала непреклон- 
ностью, а панъ Винцентій совершенно 
лишенъ былъ мужества противить- 
ся желаніямь жены, то, собравши 
пожитки, молодая парочка возврати- 
лась подь наше сВренькое небо и по- 
селилась въ деревенькв пана Вин- 
центія. 

Для Вероники достаточно было 
нвсколькихь дней, чтобы оріентиро- 
ваться во всемъ механизмВ хозяй- 
ства, и сейчасъ же она начала вво- 
дить въ немъ реформы. Прежде все- 
го, чтобы доставить мужу постоян- 
ный моціон», столь необходимый для 
его здоровья, она расчитала упра- 
вляющаго; затЬмъ, чтобы облегчить 
ненаглядному муженьку труды и хло- 
поты, она забрала въ свои руки за- 
вБдываніе денежной кассой, а при- 
слугу сумбла такъ вышколить, что 
НИ одинь покупщикъ не могь до- 
браться къ пану, не сдВлавши пред- 
варительно доклада ей о томъ, кто 
овъ и зачЁёмъ явился. 

Добродушный Вицусь оглянуться 
не успБлъ, какъ его личная воля, его 
«Я» совершенно исчезло и раствори- 
лось гд5-то въ пространств. 

Изр$дка просыпался въ немъ преж- 
ній характерь, нвсколько сангвиниче- 
скій, подвижный, являлось у него 
желаніе куда-нибудь закатиться, по- 
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Бхать на ярмарку, потолкаться среди 
барышниковъ и заключить сь ними 
какую-нибудь сдВлку, распить бутыл- 
ку вина съ пріятелемь, но при пер- 
вомъ намек на подобный проекть на 
устахъ Вероники появлялась прежняя 
саркастическая улыбка, и она заво- 
дила длинную рбчь о трехъ графи- 
няхъ и о фамильной репутащи, кото- 
рая не позволяеть всюду таскаться и 
разваекаться на мБщанскій манеръ. 
Выслушавши такую нотацію, Ви- 
цусь вздыхалъ, надвигалъ шляпу на 
уши и шествовалъ въ поле, откуда 
возвращался къ обБду или вечером». 
Въ первые годы, когда такая не- 
воля очень тяжело давала ему себя 
чувствовать и когда у него являлись 
еще попытки сопротивляться и поста- 
вить на своемъ, пани немедленно из- 
мБняла` тактику. Она притворялась 
покорной, тихой, уступчивой, нБжно 
ласкалась къ мужу, и рбшимость па- 
на Винцентія тотчасъ же смягчалась, 
онъ опять чувствовалъ себя влюблен: 
нымъ, какь школьникь и послуш- 
нымъ. Впослдетви не было и нужды 
прибфгать къ этому способу, такъ 
какь панъ Винцентій сдфлался по- 
слушнымь уже по привычкБ и с0- 
вершенно утратилъ собственную волю. 
Спустя нФсколько л%ть послі за- 
мужества Вероника сум$ла вдолбить 
своему мужу, что всякій уважающій 
себя гражданинъ непремЗнно долженъ 
им%ть какое-нибудь общественное по- 
ложеніе, и устроила такъ, что Вицусь 
былъ выбранъ мировымъ судьей. Онъ 
пробылъ въ этомъ званій всего лишь 
одно трехл%тіе, но титулъ судьи такъ 
үжъ навсегда и остался за ним». Въ 
околоткб ходили всякія небылицы о 
сл$помъ послушаніи пана Винцентія, 
но онъ не обращалъ на это вниманія. 
Да и то еще нужно сказать, что быть 
подь башмакомъ вовсе не такъ плохо, 
какь кажется, а судья чувствоваль 
себя даже очень хорошо въ этой роли: 
ни о чемъ ему не приходилось забо- 
титься, жилъ въ довольствЂБ, им лъ 
спокойный кусокъ хліба; и если пріу- 
множиль состояніе и даже собралъ 
капиталець, то такимъ счастливымъ 
оборотомь быль обязанъ главньмь 
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образомъ тому, что въ теченіе трид- 
цати л6тъ смирнехонько просид%лъ 
подь башмакомъ супруги. 

Судья привыкъ быть въ послуша- 
ній у жены совершенно такъ, какъ 
воль привыкаеть ходить подъ ярмомь, 
но въ оправданіе судейши необходимо 
сказать, что ярмо, которое она на 
мужа возложила, не было ужъ очень 
тяжелымъ. Власть ея не им5ла въ 
себ ничего жесткаго, —напротивъ, 
все ея обхожденіе носило печать вы- 
сокой деликатности. Будучи гораздо 
умнфе его, она безъ всякихъ усилий 
умбла взять верхъ надъ нимь. 

При томъ же она любила его нели- 
цемфрно, заботилась о его здоровья, 
удобствахь, ум8ла даже предупре- 
ждать его маленькіе, совершенно не- 
винные капризы. Блюдо, которое было 
ему не по вкусу, никогда не появля- 
лось въ меню, а когда судья посл 
обБда начиналь дремать, въ дом% на- 
стүпала гробовая тишина. Уступая 
въ мелочахъ, судейша достигала аб- 
солютнаго господства въ вещахъ болБе 
крупнаго значенія, и благодаря этому 
достатокъ ихъ умножался и возра- 
сталъ. 

Предпріимчивая, распорядительная 
и бережливая судейша ставила своею 
цБлью сколотить хорошее состояніе 
и завоевать господствующее положе- 
ве въ мБстной средБ, и когда сді- 
лалась матерью--лишь удвоила свою 
энергію и дБятельность. 

Она желала обезпечить своему сыну 
какт можно лучшее будущее и шла 
къ этой цБли послБдовательно, твердо, 
съ достойной удивленія энергіей. Въ 
этой худенькой, хрупкой женщин 
таилась крЕпкая сила духа и несо- 
крушимая воля; уЗздная ‘молва окре- 
стила ее «Йродомь», но была горсть 
людей, знавшихъ ее поближе, которая 
высоко ставила достоинства ея харак- 
тера и духа. 

Къ числу этихь людей принадле- 
жали прежде всего ксендзъ Андрей 
и панна Марта; посльдняя была ча- 
стой гостьей въ Бялковщизні и поль- 
зовалась особымъ расположеніемъ су- 
дейши. 

По поводу прзда сына и его лег- 
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каго нездоровья въ домВ судьи царило 
особенное движене. Мать, опасаясь 
за сына, всюду разослала за докто- 
рами, даже самъ панъ-судья коман- 
дированъ быль въ городъ, чтобы 
лично пригласить перввйшүю местную 
медицинскуюзнаменитость. Собственно 
говоря, не было никакихъ оснований 
производить столько шуму, но судей- 
ша такъ желала, —стало быть, такъ и 
быть должно. 

Въ болыной бричкЪ, запряженной 
четверкой лошадей, Вхалъ панъ-судья 
въ мВстечко. Когда онъ миноваль уже 
Заозерье, то въ волчанскомъ лісу 
ваткнулся на необычное зрблище. 
Вдоль просзки, вырубленной въ лесу, 
шелъ Борухъ, держа въ напряженно 
протянутыхъ рукахъ ружье такимъ 
образомъ, какъ будто дуломъ его хо- 
ТЫҒЬ вышибить глазъ невидимому 
врагу. При этомъ несчастный Борухъ, 
очевидно, совершенно не ям'Бвшій при- 
вычки обращаться сь огнестрБльнымһ 
оружіемь, дрожаль, какь осиновый 
листь, и плаксивымъ голосом'ь гово- 
риль слВдовавшему за нимь пану 
Онуфрію: 

— Пхе! Пхе! Вельможный пань, 
я үжь силь не имбю, я брошу на 
землю эту гадкую машину, пусть мои 
глаза ея не видять. 

— Вовсе не совф$тую этого дБлать: 
ружье заряжено, а если бросить, то 
можеть выйти ато шейіогев. 

Какое атбеіогеѕ? Что это за 
авБрь такой? 

— Видишь ли, атһо тейогез это 
аначить, что оба ствола заряжены. 
Поэтому не бросай ружья, любезный 
Борухъ, а то можеть выстрБлить. 

Борухъ, слыша это, старался еще 
дальше протянуть отъ себя ружье, 
вытягивалъ руки, сколько могъ, и, 
трясясь вс®вмъ тБломъ, просилъ: 

— Вельможный панъ, возьмите ужъ 
у меня его, перестаньте шутить, это 
вовсе не еврейское д5ло! РазвВ я 
шляхтичь или графъ какой, чтобы 
съ этой машиной гоняться по лісу? 
Я себ® простой еврейчикъ, веду тор- 
говлю. 

— Пустяки, мой Борухъ, одно дру- 
тому не мВшаетъ; сегодня ты простой 
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еврейчикь, но поговорка гласить: һойіе 
п, бі сгаз, что значить: завтра 
ты можешь сдБлаться пом щикомъ. 

— Нанъ себБ шутить надо мной. 
Панъ, можетъ быть, думаетъ, что если 
выскочить заяцъ, или покажется ка- 
кая-нибудь птица, такъ я сейчасъ и 
выстрёлю? Пхе! Зачівмь? Пусть себ% 
самъ свернеть шею, пусть его діа- 
воль возьметъ... 

— Ну, не выдержалъ бы... Свист- 
нуль бы такъ, что только гүль по 
всему лісу пошелъ бы... 

— Пхе! ЗачВмъ свистнуть? Воть 
только возьмите въ свой руки этотъ 
карабинъ и сейчась убВдитесь, что 
я выдержу. А знаете ли, что я вамъ 
еще скажу... Если ужъ вамъ такъ 
хочется устроить еврейскую охоту, 
такъ вы лучше начните стрБлять, а 
я пойду искать зайцевъ... Увидите, 
какъ это хорошо выйдетъ... Вы ду- 
маете, я убЪгу? Сохрани Богь, я буду 
валять палкой по кустарникамъ, буду 
кричать «гу! га!» и всВхъ зайцевъ вы- 
гоню, вамъ хватить бить до вечера. 

Судья, увидБвши это оригинальное 
шествів, приказаль остановиться. 

Борухъ сь двухстволкой въ протя- 
нутыхъ рукахъ направлялся прямо 
къ дорог, за нимъ пань Онуфрій 
шествовалъ, запыхавшись, съ весьма, 
серіознымъ видом». 

Судья хохоталь во всю глотку. 

— Панъ Онуфрій, —крикнулъ онь,- 
сосБдушка! Что это вы хотите нашего 
Боруха охотникомь сдВлать? 

— Охъ, вельможный панъ судья, — 
простональ Борухь,--я ужь совс$мъ 
сталь охотникомъ! У меня такая 
большая охота какъ-нибудь усколь- 
внуть отсюда... 

— Желаю здравствовать, почтен- 
нзйпий судья,—привзтствовалъ пань 
Онуфрій,--куда направляетесь? (о 
ќепііз, какъ говорить мудрець, что 
значить: куда стремитесь по вел ню 
судейши? 

— Объясните мив, прежде всего, 
что обозначаетъ этоть маскарадь? 

-— Тетрога шибапійцг, мой милый 
судья, что значитъ: теперь жиды охо- 
тятся, а шляхта ягдташъ им'ь носить... 

— Панъ судья, —почти плача на- 
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чалъ Борухъ, — позвольте положить эту 
артиллерію на повозку, я сегодня со- 
всВмъ здоровья лишился въ этомъ 
лБсу... Панъ Онуфрій иногда любить 
пошутить, а изъ этого иногда можеть 
выйти, Боже сохрани, несчастіе... 

— Ну, давай сюда ружье, — скавалъ 
судья, протягивая руку, мнв жаль 
тебя... Скажи только, откуда явилось 
у тебя желавіе охотиться? 

— Охотиться? Пусть мои враги 
занимаются такой охотой, я пріћхалъ 
къ пану Онуфрію купить немного 
лБсу, а между тБмъ купилъ себ 
вусто того лихорадку... Не случись 
туть панъ судья, я, чего добраго, за- 
хворалъ бы туть какимъ-нибудь не- 
приличнымъ разстройствомъ! ОЙ-ой! 
Лучше бы ужъ мнБ не видЪть этого 
лБса! 

— Любезньй судья, все это, видите 
ли, неправда. ПріБзжаетъ ко мн се- 
годня воть этотъ Борухъ, извБстный 
вамъ нашъ Репеїасбог... 

— Прошу извиненія, пану судьв 
лучше другихъ извЪстно, что я, Боже 
меня сохрани, вовсе не факторъ. 
РазвБ я что-нибудь кому навязываю 
купить? Н%тъ, я себ веду честную 
торговлю. 

— Ты не знакомъ съ изреченіями 
мудрецовь, бепеѓасіог—это значить: 
тоть, кто даеть взаймь денегь. Такь 
воть онъ пріВхаль ко мив сь пред- 
ложеніемь продать ему н%сколько 
сосень, а такъ какь я веду дБло 
всегда на чистоту, поэтому и пригла- 
силь его въ лбсь. Я вскинуль ружье 
на плечо, и мы пошли осмотрфть 
эти сосны регзопаЩег, что значить: 
вдвоемь. 

— ОЙ!--стональ Борухъ,—я и самъ 
ужъ не знаю, зачБмъ мы сюда пошли! 

— Пошли сосны осматривать, и 
такъ какъ солнце стало припекать, 
ая человвкь нісколько тяжеловатый, 
поэтому я и упросилъ почтеннаго 
Боруха, чтобы онъ взялъ у меня на 
время ружье. 

— Какь бы не такь «на время»! 
Мн$5 пришлось часа полтора тащить 
въ рук этакую штуку. 

— Почему же ты не бросилъ?— 
спросилъ судья. 


ИНОСТРАННАЯ ЛИТЕРАТУРА 





..... 


-- ХотБлъ было я это сдВлать, но 
панъ мнв сказалъ, что какь только 
эту вещицу бросить, такъ она сей- 
часъ выстр$флить изъ обоихъ ство- 
ловь, и будеть два несчаєтія... 

-- Ну, ничего вВдь такого не слу- 
чилось, а для Боруха все-таки время 
не пропало даромъ: по крайней м'Брб, 
имфлъ возможность осмотріть сосны. 

— Чтобъ я такъ 65ды не видбл», 
какъ я ни одной сосны не виділ». 
Я все время только и вид лъ эту 
гадость, которую принуждень бить 
держать въ рукахъ. 

— Ну, успокойся, Борухь,-сказаль 
пань Онуфрій,-о соснахъ побесВ5- 
дуемъ потомъ, а теперь ступай домой 
и старайся имЪть тепвз запа іп сог- 
роге вапо, что значитъ: рюмку водки 
вечеромъ и утромъ. 

— А какъ же сь соснами будеть? 

— Переговоримъ послв. Ну-сь, лю- 
безньйшій судья, такъ куда же вы 
Здете? 

— Въ городъ за докторомъ. 

— Воть какъ кстати! Возьмите и 
меня съ собой, я какъ разъ собирал- 
ся сегодня Фхать, а своихъ лошадей 
я поберегу. 

— Прекрасно, съ полнымъ удоволь- 
ствіемъ! Садитесь. 

— Послушай-ка, Борухъ,—сказалъ 
пань Онуфрій, — окажи мнв одну 
үслугу. 

-- Паны всегда воть такь. На- 
стращать еврея, здоровья его лишить, 
а потомь «окажи ми, Борухь, ус- 
лугу»--такова ужъ шляхетская по- 
вадка! 

-- Не хочешь, значить, оказать мн5 
услуги? 

-- Почему не оказать? Пусть только 
напередь буду знать, что пану нужно, 
времена теперь тяжелыя, все-таки 
всегда нужно быть деликатнымъ и 
сердечнымъ, нужно приходить на по- 
МОЩЬ. 

— Я буду очень признателенъ теб, 
мой Борухъ. 

— Ну, такъ въ чемъ же дБло? 

— Будь любезенъ, отнеси это ружье 
въ Вульку. 

Пан» Онуфрій не усп$лъ еще окон- 
чить фразы, какъ Борухъ размаши- 
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стымъ шагомъ пустился впередъ по 
дорог. | 

ОЙ, старый, старый, —сказалъ 
панъ судья, --всегда у васъ фокусь 
какой-нибудь въ голов. 

— Нійепйо сазбіса| тогез, какъ 
сказалъ мудрецъ... НавЕрное, помните, 
который именно, панъ судья? 

— Съ какой стати? Садитесь-ка 
лучше, почтеннБйӣшій, и поздемъ. 

— Что жь, һепе, — сказаль панъ 
Онуфрій, взбираясь на бричку,--а что 
касается мудреца, то я упустиль изъ 
виду, что вь не долго ухаживали за 
Минервой. 

‚ Судья пожалъ плечами. 

— У вась такая мина, какъ будто 
ужь ни единаго грёшка вы за собой 
не знаете. Не бойтесь, нась вЪдь ни- 
кто не слышитъ. 

-- Глупости болтаете, панъ Онуф- 
рій. 

-- Знаю, знаю я, что судья —то4ез- 
$13, потому что вамъ такъ приказано, 
а для того и приказано, чтобы вы 
повиновались. Прекрасная вещь оһе- 
ЧепНа, или возс$дан!е подъ башма- 
ком” й ем 

-- Мой милый Онуфрій, я вовсе не 
для того взяль вась съ собой, чтобы 
вы ми говорили непріятности. 

— Простите, если вамъ это непріят- 
но, такъ я ужъ не буду ничего гово- 
рить, или начну изъ другой бочки... 
Воть что вы мн скажите: неужели 
вашему сыну такъ плохо, что прихо- 
дится приглашать другого доктора? 
Відь одинь уже былъ. 

— Н%тъ, это только для успокоенія 
Вероники. 

— Правильно, спокойствіе--драго- 
цБнный дарь, а жена, надо полагать, 
еще болбе драгоцвнный, что, впро- 
чемъ, по опыту мн$ не известно, такъ 
какъ я, какъ видите, рпег ес а4о]езсепз, 
что значить: хоть сейчасъ подъ ві- 
нець... 

— Ну, кто бы за вась вышелъ за- 
мужь? 

-- Были такія, что хотБли, а, впро- 
чемь, де со физ поп езё 1зршапаат, 
что значить: любовь зла—полюбишь 
И козла. Недавно еще хот5ла меня 
осчаетливить нФкоторая вдовушка, но 

УТРАЧЕННОЕ СЧАСТІЕ. 


УТРАЧЕННОЕ СЧАСТІЕ 


33 


и та ли РА А 


я учтиво отвБтилъ ей: «Хоп виш дід- 
11$», что значить по-польски: не на 
дурака напала. 

— Я ничего не слыхалъ объ этомъ 
событии. 

— Событе не большой важности. 
Ну, такъ какъ же все-таки вашь сы- 
нокь? Давно ужь не видбль я его... 
Говорять, славный парень, вылитый 
папаша... 

Судья улыбнулся. 

— Молодець, д5йствительно, я очень 
доволенъ имъ. 

— ГдБ поживалъ? Что под$лывалъ 
столько времени? О долгахъ можете 
не говорить: я знаю, что каждый сынъ 
дБлаетъ долги, такова ужъ гегит па- 
бага, чтобы отцы платили долги сы- 
новей. 

— Воть и ошибаетесь, любезный 
сосВдъ: мой сынъ не имФеть ни ко- 
пЪйки долга. 

— Погодите-ка, судья, сейчась вы- 
ну свой очки. 

-- ЗачЕмь? 

-- Хотілось бы хорошенько посмо- 
тріть, какъ выглядить отець того 
сына, который не дБлаетъ долговь, 
чЁмъ вы сейчасъ похвастались. 

— Что туть долго толковать, со- 
сБдушка! Можете вБрить и не вврить,-- 
зто какь вамь будеть угодно; но я 
утверждаю, что другого такого парня 
во всемь свЪтТБ не сыщешь. Я имъ 
счастливь и горжусь... 

Лицо судьи расцвфло, глаза засв%- 
тились, онь съ жаромъ началь раз- 
сказывать о своемъ сын, говориль 
о его честности, привязанностн къ 
родному углу, будущихъ планахъ, и 
чБмъ дальше, тБмъ больше дфлался 
откровеннымъ, а панъ Онуфрій молча 
слушалъ, не прерывая судью и не 
переставая удивляться. 

Панъ Онуфрій погрузился въ глу- 
бокую думу; онъ взвВшиваль каждое 
слово судьи, морщилъ лобъ и забавно 
шевелилъ усами. | 

Была уже ночь, когда они подъ- 
Вхали къ городу. 

Панъ Онуфрій вообще не любилъ 
города. Ему дБлалось не по себ, онъ 
чувствоваль себя связаннымъ вь 
этой вічной толкотн5 людей всБхъ 
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званій и состояній. Ему было непри- 
вычно ходить по вымощенной кам- 
немъ улицв и дырявымъ тротуарамъ, 
а постоянныя встрЪчи носомъ къ но- 
су съ пБшеходами приводили его въ 
бБшенство. Онъ всегда бранилъ го- 
родь и утверждалъ, что въ деревн 
гораздо лучше. То ли ДЁло, челов къ 
идеть себБ вольнымъ шагомь, всякій 
его знаетъ, поздороваєтся, скажеть 
привтливое слово! А въ этихъ (Со- 
домахъ и Гоморрахъ не только всякій 
бродяга толкнеть почтеннаго человвБ- 
ка, но при этомъ все время нужно 
путешествовать въ карманъ и на ка- 
ждомь шагу платить и платить безъ 
конца... 

Поэтому прівхавши въ городь и 
занявши комнату на постояломъ двор%, 
панъ Онуфрій постарался устроить 
такъ, чтобы возможно меньше слы- 
шать уличнаго шума. 

— Ш ргітіѕ, любезный судья, —ска- 
заль онъ, —ступайте сейчасъ къ сво- 
ему эскулапу и просите, чтобы завтра 
онъ готовь былъ Фхать съ вами, а 
когда возвратитесь, мы проведемъ ве- 
черь, какъ подобаеть честнымъ селя- 
намъ, въ поко5, тишин и пріятель- 
ской бесвдВ. 

- — Можеть быть, въ театръ сходимъ, 
а?--спросиль судья. 

— Ну его! Эго відь не театрь, а, 
лучше сказать, іотђа ођѕсига, или ку- 
рятникъ; быль я тамъ одинъ разьи 
лучше не ходилъ бы совс®мъ. Да ужь 
не хотите ли вы поглавФть на актри- 
сочекь, а? СомнВваюсь, однако, вы- 
хлопотали ли вы сняте запрещенія, 
или, просто говоря, квитанцію отъ 
судейши? 

-- Вы опять за свое. 

— Да ужъ знаю, что такого позво- 
ленія вамъ не получить, да и какая 
намъ, старикамъ, пользаотьзтого? Ув$- 
ряю васъ, судья... 

— Вы правы, пань Онуфрій. 

— Такъ ступайте же къ доктору и 
скорБе возвращайтесь, а потомъ мы 
станемъ развлекаться һопеѕќе, какъ 
подобаеть степеннымһ людям». 

Судья, привыкнувшій повиноваться, 
не возражалъ, сейчасъ же переодВлся 
и ушель; панъ Онуфрій усБлся по- 
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удобнфе на диван, закурилъ трубку 
и предался размышленямъ. 

Вскорв судья возвратился. 

— Теперь, —сказалъ онъ,-—дБла по- 
кончены, доктор» будеть, завтра Вдемъ 
обратно. 

— Отм$нно| Я свой дфла покончу 
завтра утромъ, а теперь, любезный 
судья, собирайтесь, пойдемте со мной. 

— Куда? 

— Сейчась увидите сами. 

Прошедши несколько улицъ, они 
вошли въ какой-то дворь, наполнен- 
ный бочками и разной рухлядью; на 
лБстницв чадила тускло горБвшая 
лампочка; при св$тБ ея можно было 
разглядЪть дверь, на которой доморо- 
щенный живописець разрисовалъ гро- 
мадную виноградную кисть неесте- 
ственнаго цвбта. 

-- ЗдБсь конець нашимъ невзго- 
дамъ, —сказалъ панъ Онуфрій, откры- 
вая дверь, —прошу войти, любезный 
судья, смЁлВЙ вперед». 

Меблировка комнатки была очень 
скромная. Ветхій диванчикь, нёсколь- 
ко стульевъ, краснаго цвБта столь, а 
на стён$ гравюра съ изображеніемъ 
князя Іосифа Понятовскаго, бросаю- 
щагося на конФ въ ріку. 

Панъ Онуфрій ударилъ въ ладоши, 
на этоть звукъ выбБжалъ мальчикъ, 
а за нимъ показался и самъ хозяинъ. 
сБдой, тщательно выбритый, въ сюр- 
тук$ старомоднаго покроя. 

— Здравствуйте, здравствуйте, по- 
чтеннвйшій пань Онүфрій,-,- сказаль 
онъ съ низким'ь поклоном'ь, — дорогой 
гость! Сколько лБтъ, сколько зимъ' 
Какъ здоровье? 

— Плохо, плохо, панъ Михаль. Надо 
полагать, схватиль гдБ-нибудь  го- 
рячку... 

— Простуда. 

— Не въ томъ дБло. А какь только 
увиділь тебя, сейчась у меня жажда 
появилась. 

— Есть у нась л$карство на этоть 
случай... Погребокъ, слава Богу, по- 
Лон. 

-- Похлопочи же, панъ Михаль, 
лично и дай намъ основательную бу- 
тылочку, чтобы мнв не пришлось 
краснФть за тебя пред» паномъ судьей, 
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моимъ другомь и сосфдомъ; держи 
всегда въ памяти, что уох рорай-хох 
Пеі, что значить: не подливай воды, 
не то бранить станутъ. 

—щ Всегда вы любите пошутить; я 
воды боюсь, какъ огня, никогда не 
пью ея, такъ какъ вм%ств съ нею при- 
ходять разныя болЕзни на людей. 

Съ этими словами торговецъ само- 
лично направился въ погребокь, что- 
бы выискать бутылочку, которая 
пришлась бы по вкусу пану Онуфрю. 

— НеоцБненный, скажу я вамь, 
виноторговець--воть эттъ панъ Ми- 
халь. По проясхожденію онъ їепѓопиз, 
что значить дословно: колбаса. Но 
онъ не похожъ на своихъ собратьевъ. 
Торгуя пятьдесять лётъ венгерскимъ 
виномь, онъ набрался удивительной 
живости и чуткости. Попробуй-ка на- 
звать его нёмцемъ, какъ онъ на дыбы 
встанеть! Это сгітеп Іеѕае для него-- 
иначе говоря, все равно, что затре- 
щиной его угостить. Я его хорошо 
знаю, мой милый судья. Знаете ли вы, 
что онъ бывалъ тамъ, куда Макаръ 
телять не гонялъ, воть какой пылкій 
швабъ! А политикъ, —только затроньте 
эту тему!.. | 

Торговець вошелъ и поставилъ бу- 
тылочку на столъ. Панһ Онуфрій от- 
лиль немножко въ рюмку, попробо- 
валъ, носмотрфлъ на свфть и, морг- 
нувши усомъ, сь серіозньм'ь видомь 
промолвилъ: 

— Достойно похвалы! Нужно отдать 
справедливость. Библіотека твоя, панъ 
Михаль, содержитъ въ себБ отличныя 
ивданія, орега таспа, то-есть драго- 
пБннБйшія бутылочки. Садись-ка вм%- 
стб съ нами, потому что, какъ ска- 
залъ мудрецъ, {гез ѓасіппё соПесішіп, 
что значить: втроемъ пить веселе. 

Панъ Михаль отказался, ссылаясь 
на недосугь. 

— Мав нужно въ погребокъ идти, — 
сказалъ онъ, — вотъ попозже, можеть 
быть, буду къ вашимъ услугам... 

— Политикъ! Я говорю вамъ, судья, 
всегда онъ политикъ; не хотёлъ сей- 
часъ выпить, а вотъ, когда придетъ 
попозже, такъ принесетъ намъ св%- 
жую бутылочку въ лучшемъ род%... 
Знаю я его, онъ придерживается из- 
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в'Бстнаго высокаго правила мудреца, 
которое гласить: ѕаере вёуішш үегїе, 
что значитъ: тащи каждый разъ сор- 
томъ получше. 

— Да и это не изъ худшихъ, —– ска- 
залъ судья, --нужно бы и домой захва- 
тить сколько-нибудь. 

— Воть видите, панъ судья, какъ 
это хорошо послушаться умнаго со- 
вВта. Вы хотБли идти въ театрь, гдЪ 
получили бы головную боль, навлек- 
ли бы на себя подозрБніе, БеПат сі- 
үйе, то-есть потасовку отъ супруги... 
А здБсь то ли дбфло! Сидите себъ, 
какъ у Бога за пазухой, балагурите 
съ пріятелемь, тепло вамъ, уютно, 
не надобдаеть шумъ и грохотъ. за- 
бываете о заботахъ, если есть какія... 
Ну, мой милый, здоровье вашего еди- 
нороднаго! Только до дна! Это зше 
дпа поп, что значить: до капельки. 

Посл тоста за единороднаго, панъ 
Онуфрій возгласиль тость за здоровье 
судейши и самого судьи, а тронутый 
судья отвВтиль тостомъ за благопо- 
луче пана Онуфрія, но уже изъ но- 
вой бутылки. 

Шеки судьи уже порядочно зару- 
мянились, глаза подернулись влагой; 
онь ежеминутно готовъ былъ расчув- 
ствоваться и имБлъ непреодолимую 
охоту къ откровеннымъ изліяніямъ... 

— Мой дорогой сос$душка, — гово- 
рилъ онъ, — мой милый Онуфрій, я 
давно уже въ обид на васъ, что вы 
меня преслЗдуете, а вЗдь я вамъ ни- 
когда никакого зла не сдЂлалъ. 

— Я?! Я вась преслћдую? Это са- 
Іатпіа, ей-Богу, чистая са]атиа. 

— Всегда вы придираетесь, что я 
люблю мою Веронику и будто бы пля- 
шу подъ ея дудку... Ну, скажите вы 
мні по совфсти, пань Онуфрій, разв 
я пляшу когда-нибудь? 

-- Да что ужь туть, между нами 
говоря... 

— Что между нами? Скажете всег- 
да, не подумавши. Боже праведный! 

-- Да вы напрасно обижаєтесь, мой 
милый! Бываетъ, что я иногда скажу 
шутку—это правда, но злого умысла, 
злого нам'Бренія въ этомъ никогда 
н%ть. Наконецъ, мой дражайпий, и то 
нужно сказать, если вы думаете, что 
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вы Вы подь башмачокь женинь 
попали, то вы жестоко ошибаетесь... 
Бывало такихъ много, и то не вамъ 
чета; древняя исторія даетъ намъ въ 
этомъ отношеній много примЪровъ. 
Нисколько не думалъ унизить васъ, 
панъ Винцентій. Отдавая должное ва- 
шимъ способностямъ, образованности, 
я осмвливаюсь утверждать, что Со- 
крать во всякомъ случа былъ во 
много разъ мудре вась. Не прав- 
да ли? 

— Что за вопросъ? Предъ Сокра- 
томъ склоняю главу, конечно, склоняю. 

— Воть видите, а, однако, несмотря 
на всю свою мудрость, онъ быль так- 
же ејоѕдет соїогі8, что значить: та- 
кой же колпакъ. Почтенная его су- 
пруга,---родовой фамиліи не помню, — 
по имени Ксантиппа... 

— Что вы, пань Онуфрій? Развб 
пристало мою Веронику сравнивать 
сь Ксантиппой? 

-- И не сравниваю, а только го- 
ворю: чуть ли верхомъ она на Сокра- 
ТБ не Бздила. А рБчь свою я къ тому 
веду, чтобы вы, мой милБйшій, не 
были въ обид на меня. Не вы пер- 
вый, увБряю васъ, не вы и посл%фд- 
ній... Поднимаю бокалъ за здоровье 
на многія лБта судейши! Да здрав- 
ствуетъ! 

— Виваты--крикнуль судья, осу- 
шая до дна. Мой милый Онуфрій, 
Онуферку, другъ мой и братъ, вы ея 
не знаете, ей-Богу, вы ея не знаете... 

— Да знаю. Кто же не знаетъ! 
Она--уігаро, то-есть шляхтичъ Въ 
юбкф... 

— НФ%ть, н®тъ, Онуфрій, не увз- 
ряйте меня, вы не знаете Вероники. 
Позвольте, я вамъ объясню... Это, ви- 
дите ли, женщина, которая, —какъ бы 
это лучше вам» растолковать? — иметь 
ДВВБ стороны... 

-- Какъ медаль? 

— Какъ медаль, но золотая, мой 
золотой пань Онуфрій, девяносто ше- 
стой пробы! Такъ вотъ, имБеть она 
двв стороны... 

— Понимаю, дежегат её аќегат. 

— Откуда вы можете понимать? 
Столько лБтъ вы живете одинокимъ, 
какъ перстъ, не извфдавши семей- 
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НЫХЪ радостей И И Вы 
отреклись отъ всего, а теперь при- 
творяетесь знатокомъ и только на- 
доздаете вашимъ друзьямъ... Вы го- 
ворите, что судья — челов$къ тихій, 
спокойный, воды не замутить... Такъ 
оно есть и на самомъ дЪлЂ... Но все 
это не доказываеть, чтобы въ случаћ 
надобности я не сум$лъ бы быть 
энергичнымъ... 

— Воть какь!--сказаль панъ Ону- 
фрій, моргнувши усами,—кто бы могъ 
подумать! 

— Потому. что вы меня не знаете, 
Онуфрій. Я, видите ли, человБкъ спо- 
койный, но пусть только что-нибудь 
не по мн, я сум5ю стать на дыбы 
и какъ закушу удила, то ужъ ничто 
меня не остановить, я тогда на своемъ 
поставлю. Вероника хорошо это знаеть, 
и у меня дома, скажу я вам, все по 
стрункв, вы и представить себБ не 
можете! 

-- Вірю вам», вфрю, хотя полагаю, 
или предполагаю, что моральная осно- 
ва этой струнки такова: какъ жена 
прикажеть, такъ судья исполнить... 
Что, возражать вЪдь не станете? Фиї 
{асе сопзепыге у14ешг, что значить... 

— Ничего не значитъ! —крикнулъ 
судья, ударивши объ столъ рюмкой. 
У меня дома только я значу! Сейчась 
же въ первый годъ посл брака я 
поставилъ на своемъ. Вотъ какъ бы- 
ло. ОбЪдаемъ мы какь-то, обфдъ быль 
хорошій, это правда, только на слад- 
кое подають какой-то лимонный ком- 
поть, котораго я терпіть не могу. Я 
страшно разозлился, мной овлад$ло 
бБшенство, и я говорю: «Веронися! Я 
не Бмъ этого компота!» И что жъ бы 
вы думали, воть уже сколько л5ть- 
и ни разу у насъ не подавали этого 
кушанья! И воть поэтому-то вы, мой 
дорогой Онуфрій, мой милый прія- 
тель, вы меня обижаете, разсказывая, 
будто я колпакь! Стыдитесь же, 
стыдитесь! Вы, быть можетъ, скажете, 
что единственный случай ничего 
еще не доказываеть? Такъ воть же 
вамъ другой. Однажды, тоже въ пер- 
вое время нашей супружеской жизни, 
задремал, я посл обБда. Стояла, 
какь сегодня помню, жара, И окно, 
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которое виходить въ садь, было от- 
крыто. Только-что я забылся, вдругь 
муха садится мн$ на лицо; я отогналь 
ее — прилетаетъ другая, потомъ деся- 
тая, двадцатая. Что за діаволь, словно 
изъ м5шка высыпалъ кто-нибудь мух»! 
Кусають, зудятъ, бфгаютъ по лицу, 
по носу, въ глаза залфзаютъ... Б%- 
шенство мной овладћло, я впалъ въ 
ярость, вскакиваю, б$гу къ жен% и 
говорю: «Ангель мой, меня мухи за- 
Вдятъ!» Она--ни слова. Думаю себ%: 
«Коли такъ, то дБлать нечего», пошелъ 
я въ поле и рӛшиль, что если другой 
разъ то же повторится и я опять впа- 
ду въ ярость, то непрем$нно устрою 
сцену... Между тБмъ, представьте се- 
бв, возвращаюсь съ поля и вижу, что 
оба окна въ моей комнатВ открыты, 
Вероника стоитъ среди комнаты, а 
четыре д8вушки громадными вВтками 
выгоняютъ мухъ. И выгнали, честное 
вамъ слово даю, Онуфрій, выгнали до 
одной, а потомъ Вероника поставила 
полную тарелку яду и такъ ихъ вы- 
жила, что потомъ бывало и не уви- 
дишь мухи въ комнат». Ну-сь, теперь 
я спрашиваю васъ, Онуфрій: подъ 
башмакомъ я или не подъ башмакомъ? 

— Любезный судья, вы совсбмь 
какь Цезарь и можете даже повто- 
рить: «Уепі, хійі, уісі», что значить: 
двушки выгнали мухъ. 

— А я утверждаю, что добрая же- 
на--всему дому вінець. 

— За здоровье этого вБнца —не бу- 
демъ вдаваться въ разборъ, терновый 
ли онъ, или другой какой! Регеаї 
типійз-- баё ]азИИа, что значить: 
мірь станеть вверхь дном», а жен- 
шины все-таки будуть нами верхово- 
дить. Бросимь, судья, эти споры, и 
еще разь за здоровье судейши! 

-- Онуфрій, мой милый... Теперь 
вы узнали ее, вы ее поняли... И я 
ее понялъ, и она меня поняла, всб 
другь друга поняли... Го-го! И возня 
же была съ этими мухами! Потому 
что Вероника энергичная... По рублю 
платите за одну муху--нФть ни одной 
мухи... Хоть по цфлому рублю плати- 
те за муху... За одну глупую муху... 
Честное слово! 

Почтенный судья, видимо, престу- 
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пиль преділь: склонивши голову на 
руки, онъ что-то невнятно бормоталъ 
о Вероник%Ђ, о мухахь, кивалъ голо- 
вой и, наконецъ, крБпко уснулъ. 

Панъ Онуфрій налилъ себ новую 
рюмку и проговорилъ: 

— Всюду упадокъ! Всего только 
ДВБ бутылки—и воть уже шогіця еї 
веројиѕ, что значить: свалился и 
храпить.. И это судья! Гдв же ты, 
справедливость? 

Бритый торговецъ съ бутылочкой 
въ рукВ юркнулъ въ комнату. 

— Что это,--спросиль онь,- уже 
готов»? 

-- Какь видишь, готов»... Таковы- 
то теперь люди, и это еще, сообрази, 
судья, јайех ей уа5фібіає дівітірибог, 
что значить: слюняй, которому и двухь 
бутылокъ не осилить... 

-- Слюняй! Слюняй!--подтвердиль 
торговець, откупоривая бутылку. ГдЪ 
теперь настоящихъ людей искать, мой 
почтеннвйшій панъ Онуфрій, гд? 
Ніть уже ихъ, сгинули, исчезли. На- 
вврное, вы знаете воть это асессор- 
ское вино въ дукалъ ціною? Доброе 
вино, какъ честный человікь, от- 
мБнное... 

— Знаю, роскошь одна! Даль бы 
Господь, чтобы и до посл5дниИихь дней 
не пришлось намъ пить худшаго. 

— А воть теперь, скажу я вамъ, 
никто и не спросить этого вина. Со- 
вфтникъ, уважаемый нами всеми со- 
вВтникь отошелъ въ вЪчность; панъ 
Дамазій воть уже три года какъ бо- 
лБетъ, ноги у него пухнуть, пан» Се- 
веринъ переселился въ Варшаву... Не- 
кому вина бутылку продать, истинную 
правду говорю. 

— Однако торгуешь? 

— Вы спросите: чЁ$мъ торгую? Раз- 
ной кислятинкой. Поддфльные порт- 
вейнь да шампанскія, да и то, разу- 
мфется, въ кредитъ... Да что туть го- 
ворить! РазвЪ они знають толкъ? 

Такь балагурили между собой пань 
Онуфрій сь торговцемъ, осушая бу- 
тылку не спБша, а судья, склонивши 
голову на столь, спалъ сномъ правед- 
нымъ, время отъ времени бормоча что- 
то несвязное о ВероникЗ и мухахъ... 

Въ тоть же вечерь, когда судья 
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вмбст5 съ своимъ сосБдомъ и другомь 
развлекались въ обители пана Михеля, 
въ Бялковщизнз окна были освБщены: 
лан» Станислав'- изъ Зеленки пріБхаль 
навфстить больного пріятеля. 

Больной чувствоваль себя гораздо 
лучше, од$лся и вышелъ повидаться 
сь гостем». | 

— Какь поживаешь, Ясь?—спро- 
силь гость. Меня напугали: я думаль, 
что ты очень боленъ. 

— Да ничего особеннаго. Конечно, 
простудился немного, а добрБйшая ма- 
тушка моя разослала одновременно во 
веб стороны за докторами; даже отець 
самолично поВхалъ пригласить какую- 
то знаменитость, которая, какъ видишь, 
притащится сюда совсБмъ безъ надоб- 
ности. | 

— Н%ть, Янекь, не говори этого, — 
вуБшалась судейша, —гдЪ идеть ДБЛоО 
о здоровьи, тамъ осторожность никогда 
не лишняя. Когда посл% твоего пріБзда 
я увидБла тебя ослабфвшимъ, боль- 
нымъ, измБнившимся, я готова была 
послать, Богь знаетъ, за кБмь, чтобы 
только спасать тебя. Пусть это не уди- 
вляеть тебя, мой милый: сердце мате- 
ри всегда чутко къ болфзни дитяти. 

— Милая, дорогая мамочка, —ска- 
заль Янь, цВлуя руку матери, —пере- 
полохъ былъ, положимъ, напрасный, но 
я убБдился при этомъ, что вы не без- 
участно ко мнв относитесь. 

— Ото впервые ты убБдился, Ясь? 

— НФть, въ сотый разы Въ ты- 
сячный! Въ милліонный! 

-- Не считай, не считай, мой ми- 
лый, все равно, не досчитаешь до кон- 
ца,-сказаласудейша,--лучшезаймись 
гостем». Почему же, пань Станислав, 
Марта не соизволила пріБхать? 

-- Не могла, дорогая хозяющка. Она 
шлеть сердечный поклонъ. 

— Жаль! Очень жаль! 

— Она відь васъ ждала къ себ%. 

— Воть какъ! Панна Марта ужъ 
очень считается визитами, а если бъ 
она знала, какъ я ее люблю, она, мо- 
жетъ быть, была бы не такъ щепетиль- 
на въ счетахъ. Прошу васъ передать 
ей это, и дословно, такъ, какъ я 
сказала. 

Сказавши это, судейша вышла изъ 
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комнаты; два молодыхъ челов$ка оста- 
лись наединЪ. 

— Что жь, (тась,-спросиль хо- 
зяинь,--какь время проводишь? При- 
мирился уже съ деревней, съ сельскимъ 
хозяйствомъ? 

— Эхь, мой милый, долго объ 
әтомь пришлось бы разсказывать! 
Сначала я все видфлъ въ розовыхъ 
краскахъ, мнв казалось, что я буду 
полезнымъ, что я кое-что сдБлаю. Те- 
перь же я съ прискорбіемъ вижу, что 
это не моя роль, не моя стихія. Такъ 
воть и тяну изо дня въ день, а больше 
всего доставляеть мні страданій мое 
внутреннее убБжденіе, что я какъ 
бы пятое колесо у воза, что я со- 
вершенно безъ пользы теряю здБеь 
время. 

— Да, не весело придти къ такому 
убВжденію.. Питаю, однако, надежду, 
что намъ удастся вылЁчить тебя отъ 
этой апатіи. Прости мнЪ, любезный 
Стась, что я прерву разговоръ на эту 
тему, —мы, вБдь еще неоднократно бу- 
демъ возвращаться къ ней, —такъ какъ 
мнв хотБлось бы услышать что-нибудь 
еще о твоей сестрі. 7 

— Она осталась, какъ и была, энту- 
зіасткой. Ей все кажется, будто она 
поставлена совсБмъ въ особое поло- 
женіе, будто она жрица, призванная 
сБять вокругь правду и свЪтъ, умно- 
жать честность и нравственность, тру- 
долюбіе и благородство! ИзвЪстное 
дБло,—молода еще. Чуть кто-нибудь 
заболБеть въ деревні, она ужь тутъ 
съ помощью и совВтомь, а въ болБе 
важньх» случаяхъ на свой счетъ при- 
глашаетъ доктора; вся запачканная де- 
ревенская дітвора смбло біжить къ 
ней, а придуть святки--она ужь не- 
премБнно одфлитъ ихъ разными го- 
стинцами. Говорю тебБ: завзятая энтү- 
зіастка, и, что хуже всего, ничё мъ нель- 
зя ее разуб$дить, что это ни къ чему 
не приведетъ. 

— Зачфмъ же разубБ5 ждать? Зач фмъ 
препятствовать ей`дфлать добро? 

— Добро? Это вещь весьма, относи- 
тельная... Й мнв когда-то казалось, что 
можно чего-нибудь достигнуть, ока- 
зать какое-нибудь благопріятное влія- 
ніе, но теперь, равнодушный, я мах- 
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нулъ рукой на все, и если бъ не сестра, 
у которой нашелся союзник»... 

— Союзникь?! 

-- Да, да, но пусть это нисколько 
тебя не страшить. Союзникь ея--не 
кто другой, какь ксендзъ Андрей изъ 
Коморна. Ты відь его знаешь. 

— Сказать правду, мало знаю; сь 
того времени, какъ я началъ учиться, 
мнв такъ рідко приходилось бывать 
дома, что я не им®лъ возможности 
узнать его поближе, что это за чело- 
вікь. Судя, однако, по тому, что мн 
матушка говорила... 

— Это вВдь тоже знтузіасть, хотя 
онъ уже старикъ. Странный человЪкъ! 
Бьеть себя въ грудь на амвон%, по 
полъ-дня просиживаетъ въ конфессіо- 
налБ, помогаетъ бфднымъ и думаетъ, что 
все то, что онъ дБлаетъ, принесеть 
какіе-то плоды. Представь себ%, этоть 
старикь--еще очень молодой ксендзъ, 
если считать годы его священства. 

— Не зналъ я объ этомъ. 

— Жизнь его очень интересна. По- 
дробности ея мало кому извБстны здВсь, 
въ околицф. Онъ самъ любить гово- 
рить обо всемъ, но только не осебб. 

— А ты откуда узналъ его жизнь? 

— Ксендзъ Андрей--близкій намъ 
родственникъ: вБдь мать моя тоже изъ 
фамилій Наленчовь. Й мы.ему очень 
многимь обязаны; еще недавно онъ 
поспфшилъ со своей помощью даже 
безь нашей просьбы, и если мы до- 
селв живемъ здБсь въ ЗеленкЪ, то за 
это мы должны благодарить только 
его... 

— Какъ такъ? Неужели вамъ при- 
ходилось такъ плохо?.. 

— Не буду таить отъ тебя, дБла 
наши далеко не блистательны, земля 
обременена долгомъ, а доходы —не ахти 
какіе. Не спасла бы насъ отъ ката- 
строфы ни хозяйская разсчетливость 
сестры, ни скромность нашего бюдже- 
та, но въ самую критическую минуту 
ксендзъ пришель на помощь, и воть 
мы кое-какъ полземъ дал%е. 

— Ты говоришь это такимъ тоном», 
какъ будто бы не очень доволенъ та- 
кимь оборотомъ дбла. 

-- Не вижу повода радоваться. Си- 
жу здВсь, потому что этого желаетъ 
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сестра, одну ее я не могу оставить вь 
этомъ захолустьи, а если бы Зеленку 
продали, руки у меня были бы раз- 
вязаны... Знаешь, Ясь, не могу не 
удивляться тебБ, что ты имбфешь на- 
мБреніе остаться туть навсегда. Про- 
ведя столько лВтъ въ очагахь циви- 
лизацій, среди совсВмъ иныхъ усло- 
вій, засВсть потомъ ад5сь, въ Бял- 
ковшцизнвБ, и сгубить здБсьлучшіе годы 
жизни— это ни на что непохоже! 

— Принципь... 

— Принципы! Привципъ!—сказалъ 
съ горькой усмфшкой Отаниславь,- 
право, меня начинають потішать эти 
ваши принципы! Въ нихъ есть что- 
то трагикомическое. Это производить 
на меня такое впечатл ше, какъ будто 
человвкъ, у котораго руки и ноги свя- 
заны, собирается вскарабкаться на вер- 
хушку высокой башни. Н$тъ, мой Ясь, 
ніть, ты ошибаешься; воть поживешь 
между нами годъ-два, самое боль- 
шее--три, и ты придешь къ тому же 
результату, кь которому я пришелъ. 
Ты тогда скажешь, что тебБ жаль 
твойхь силь, жаль молодыхъ л%Ътъ, 
жаль безвозвратно потерянной энер- 
ГІН... 

-- Но позволь... 

— Позволь мн окончить. Мн% ка- 
жется, мы можемъ разсуждать спокой- 
но, трезво, совершенно какъ бы річь 
шла объ общемъ вопрос, насъ лично 
не касающемся. 

— Прекрасно, будемъ такъ разсу- 
ждать. 

— Если такъ, то опред$ли мні въ 
главныхъ чертахь свою программу, 
скажи мн%: къ чему ты стремишься? 

— Очень легко отвфтить: во-пер- 
выхъ, хочу удержать въ своихъ ру- 
кахъ тоть кусокъ земли, которымъ 
мы владбемь, хочу твердо стать на 
ноги, Чтобы не такъ-то легко было 
меня сдвинуть, хочу добиться мате- 
ральной независимости. 

— Похвальное желаніе. Ты, однако, 
забываешь, что, будучи землед5ль- 
цемь, ты остаешься въ самой жесто- 
кой зависимости: любой капризъ по- 
годы или простого случая можеть сгу- 
бить тебя въ конецъ, можетъ уничто- 
жить весь твой трудъ. 
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-- Ты ошибаешься, мой Стась: ка- 
призы случая бываютъ не ежедневно, 
а исключительныя несчастя такъ и 
останутся исключительными. Противъ 
градобитія и пожара у меня есть 
страхованіе, а что касается неуро- 
жаевъ, которые, какъ теб извЪстно, 
не каждый же годъ бываютъ, то нужно 
такъ устроить хозяйство, чтобы раз- 
считывать не на единственный какой- 
либо источникъ дохода: не повезетъ 
на одной статьБ--наверстаешь на дру- 
гой; обманетъ другая—останется третья. 

— Знаю я, часто мнв приходилось 
выслушивать эти доводы. Спору нФть, 
въ теорій все это выходитъ прекрасно, 
но въ примБненіи, на практик вы- 
ходитъ иначе... И этихь самыхъ тео- 
ретиковъ такъ же удобно выживаютъ 
изъ ихъ гнізда, какъ и обыкновен- 
ныхъ смертныхъ. 

— Ты невозможенъ, мой милый 
Стась Судя по твоимъ словамъ, мы 
веб стоимъ на вулканЪ, никто, изъ 
насъ не можеть быть увБренъ въ 
завтрашнемъ дн%. 

— Развф не такъ? 

— НовБдьвъ теченіе столькихъл%тъ, 
которыя вс$ называютъ самыми тя- 
желыми, въ нашей околицв никого 
не выжили изъ родного гнФзда, раз- 
ВВ только кто-нибудь самъ хот$лъ 
продать имъніе и жить боле спокой- 
нымъ образом» въ город. Укажу, на- 
примБрь, на сосБда нашего Вреща. 

— Ахь, это пана Онуфрія? 

— Ужъ его-то дБла какъ не важны, 
когда ни случится пріћхать въ род- 
ныя палестины, всегда глышу о его 
стБсненныхъ обстоятельствахъ, а ме- 
жду тБмъ онъ сидить себЪ въ своей 
Вульк% и, надо думать, его не такъ-то 
скоро выживутъ. 

— Пань Онуфрій! Но это не дока- 
зательство. Это оригиналъ, который 
угощаєть коморниковъ и всегда до- 
воленъ своей судьбой. Онъ чудакъ ка- 
кой-то. 

— Чудакъ или не чудакъ, а все- 
таки не поддается, хозяйничаетъ се- 
б5,— правда, не очень успфшно, безъ 
усовершенствован, но удовлетвори- 
тельно, все въ свое время сдБлаетъ, 
инвентарь у него не изъ худшихъ. 
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Такь, по крайней м®рВ, говорилъ миб 
мой отець, а онъ знаетъ это діло. 
Все это я веду къ тому, чтобы дока- 
зать тебЪ, что въ результатв можно 
удержаться, работая на своемъ күскь 
земли, и кто не л$нится работать, кто 
съ вфрой въ свои силы стремится удер- 
жать за собой свою вотчину, тотъ ее 
удержить. | 

— Согласенъ даже и съ этимъ, но 
скажи мнв, Ясь, искренно скажи: не- 
ужели добываніе извВстнаго количе- 
ства м5ръ пшеницы можеть быть 
исключительной цілью жизни? 

-- Кто же это говорить? 

-- Можеть быть, ты мечтаешь те- 
перь еще кое о чемъ другомъ, пото- 
му что ты молодь, предъ тобой но- 
сятся разные тамъ идеалы и вле- 
куть къ себБ своей заманчивостью, 
но черезъ несколько л8тъ идеалы эти 
утонутъ въ прозВ повседневныхъ ме- 
лочей жизни, и вмФбсто нихъ ты при- 
выкнешь видіть смыслъ ЖИЗНИ въ 
пшеницв. Ты станешь простымъ х1%- 
боробомъ, забудешь, чему когда-то 
учился, перестанешь освфжать свой 
умъ. Будешь любить хорошо пить, 
нагуляешь жиру, а все твое умствен- 
ное развлечене сведется къ винту съ 
прикупкой либо преферансу. | 

— Будеть тебв каркать вороной! 
Не съ тБми цфлями прихожу я сюда. 
Конечно, я не отрекаюсь отъ добы- 
вания пшеницы и всякихъ другихъ 
продуктовь, потому что они дають 
деньги, а деньги — сила; не отрекаюсь 
также отъ твоихъ предсказаній, каса- 
ющихся ожирбнія и винта съ прикуп- 
кой. Но все это не помБшаетъ мн 
осуществлять свои планы и твердо 
идти къ цбли. 

— То-есть обогащенію? 

— Я уже сказалъ теб%, что и это 
недурно, но за этимъ еще стоитъ на- 
родъ. | 

Станиславъ вскочилъ съ міста. 

— Слушай, Ясь, — сказалъ онъ, — 
мн уже вс уши прожужжали 9тимь 
вашимъ народомъ! Не дале как» се- 
годня я принужденъ былъ судиться 
съ крестьяниномъ, который цБлыхъ 
два мБсяца воровалъ у меня лбсъ!.. 
Такъ ты меня этимъ народомъ сво- 
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имъ не угощай! Пр зжай въ Зелен- 
ку, тамъ Марта будеть слушать тебя 
съвеличайшимъ вниманіемъ; кром% то- 
го, я приглашу еще ксендза Андрея, 
и тогда я буду над'Бяться, что вы 
втроемъ всю нашу околицу передФ- 
лаете въ рай земной. Не будетъ хло- 
повъ, будуть только авгелы въ свит- 
кахъ и херувимы въ понявахъ. Мо- 
жете расширить свою дБятельность 
еще больше и цивилизовать евреевъ. 

— Шути, сколько тебЪ угодно, это 
не помбшаеть мнв дВлать такъ, какъ 
я думаю; я искренно обрадовался, 
узнавши, что и ксендзъ Андрей раз- 
дБляеть убВжденія твоей сестры. 

— Ксендзъ Андрей, я тебЪ сказалъ 
уже, оригинал» и знтузіасть. НВсколь- 
ко дней тому назадъ онъ далъ новое 
доказательство этого. 

— Именно? 

— Нужно теб сказать, что умеръ 
въ Коморно крестьянинъ, Матвій Па- 
ливода. 

— Старикъ этотъ—я его помню. 

— Да, бывшій солдать, ветеранъ; 
сколько тамъ у него было на совести 
украденныхъ сосенъ и дуба, сколько 
разъ пришлось ему дБлать потравы 
на чужихъ лугахъ — я не помню; въ 
общемъ же, былъ это хлопъ не пло- 
хой, а, во всякомъ случа, лучше мно- 
гихъ. Такъ воть зтоть-то хлоп» умер». 
Случай, казалось бы, самый обыкновен- 
ный; между тБмъ ксендзъ Андрей по- 
желалъ воспользоваться этимъ обстоя- 
тельствомъ для своихъ цфлей-—-и воть 
онъ устроилъ самыя торжественныя 
похороны, а предъ опусканемъ праха 
въ могилу произнесъ рБчь. Люду бы- 
ло много, несмотря на рабоч день 
собралось множество крестьянъ— почти 
весь приходъ. 

— Развз у этого МатвЗя было такъ 
много доброжелателей? 

— Еще бы! ВБдь онъ былъ пре- 
клонныхъ л%ть. Успіль покумиться и 
породниться со многими семьями въ 
окрестныхъ деревняхь, его всЪ туть 
знали. 

-- Что же зд$сь удивительнаго! 
Семья. покойнаго заплатила ксендзу, 
воть онъ и сказалъ рвБчь. 

— Ты не знаешь ксендза Андрея. 
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Онъ терпвть не можеть посмертныхъ 
панегириковъ, и бывали случаи, что 
онъ отказывался произнести надгроб- 
ное слово, хотя ему сулили хорошо 
заплатить. А тутъ на крестьянскихъ 
похоронахъ произнесъ р$чь по соб- 
ственной иниціативФ. 

— Очень жалБю, что мн% не при- 
велось быть въ числ слушателей. 

— Конечно, съ твоей точки зрБнія 
это была прекрасная проповідь. Соб- 
ственно о покойник онъ говориль 
мало, а больше о томъ, какими дол- 
жны быть жизнь и поведеше кресть- 
янина. Въ ораторскомъ  отношеній 
р%чь была произнесена прекрасно, хо- 
тя изложена была удивительно про- 
стымъ и доступнымһ языкомъ. 

— А знаешь ли, уже по одному 
твоему разсказу я полюбилъ ксендза 


"Андрея, такъ какъ вижу, что это 


истинный другь и учитель народа. 

— Эхы--сказаль Станиславъ, мах- 
нувши рукой, — но что же изъ этого 
слБдуеть” ГдБ плоды его трудовъ? 

— Онъ не спрашиваєть о плодах», 
онъ только сВетъ здоровое зерно. Пусть 
пятьдесять зерен» погибнуть, а пять- 
десять дадуть хорошій урожай, —и онъ 
будеть счастливъ. 

— О чемъ это вы туть спорите?-- 
сказала, входя въ комнату, судейша. 
Простите, что я отлучилась на долгое 
время, хозяйкћ нужно простить. Пой- 
демъ въ столовую. 

— Мамочка, —сказаль Янь,--воть 
здВсь я узналь много кое-чего о на- 
шемъ ксендзБ Андре%... А вы мн% до 
сихъ поръ ничего о немъ не говорили. 

— Дитя мое, пусть Господь про- 
длить ему віку, это человЪкъ, кото- 
рый дВлаетъ много добра. Теб% пред- 
ставится еще возможность самому уб5- 
диться въ этомъ. А что подблываеть 
сестрица ваша, панъ Станиславъ? — 
спросила судейша гостя. 

— Да какъ всегда — хозяйничаеть 
въ своей области. Двлаеть чудеса съ 
масломъ и сыромъ, который думаєть: 
экспортировать, надо полагать, въ 
Африку... 

— Ну, вы это шутите. 

— Испортила мн$ весь запась до- 
сокь на ульи для пчель, и теперь я 
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даже въ садъ не могу выйти, опа- 
саясь за свой нось; затфмъ еще во- 
зится съ крестьянскими дітьми, ко- 
торыхъ всегда такъ много возл нея. 

— А вы говорили, что ей нездо- 
ровится... 

— О, это ничему не мӛшаеть, тБмһь 
болБе, что теперь она нашла новый 
способь развлеченія. 

— Какой? 

— Вспомнилось ей, что когда-то въ 
Варшав% она училась плести кружева. 

— И теперь она вздумала других» 
учить этому искусству? 

— Да. Даже выкопала какую-то 
двушку, у которой, надо полагать, 
оказались недюжинныя къ этому спо- 
собности. | 

-- Это восхитительно! 

— Не знаю, восхитительно ли, но 
только одно для меня представляется 
несомнВннымъ, что теперь я не могу 
сь нею и словомъ перекинуться. Хо- 


тБлось бы иногда побесБдовать, но не 


тутъ-то было! Панна Марта на скот- 


номь двор5; панна Марта пошла на- 


вістить больную бабу, которая напи- 
лась въ престольный день; панна 
Марта показываеть Франциск новый 
узорь; панна Марта учить какого-то 
Колю грамот, —словомъ, всюду посп'5- 
ваеть, только я ее вижу очень рідко. 

— Вамъбы радоваться нужнобыло,— 
замфтила судейша, — а не брюзжать. 

-- Нечему радоваться. А огорчать- 
ся бываеть часто поводь, взять хоть 
бы вчера. 

— Что же такое? 

— Прівхалъ изъ Варшавы Сель- 
скій-- знаете, племянникъ и наслЪд- 
никь покойнаго совБтника Сельскаго, 
который, какь вамъ извВстно, даль 
намъ подъ вторую закладную на Зе- 
ленку значительную сумму. Какъ бы 
тамъ ни было, это самый крупный 
нап кредиторь и даввишній знако- 
мый, но прежде всего кредиторь... 
Марта, когда училась въ пансіонФ, въ 
. Варшав$, жила у Сельскихъ и была 
въ великой дружбБ съ этой семьей. 
Кажется даже, панъ Эдуардъ — тотъ 
самый, который былъ у нась вчера— 
быль неравнодушенъ къ Марті и 
просилъ ея руки, но такъ какъ Марта 
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была еше очень молода, то ему отка- 
зали. Теперь, по смерти дяди, онъ 
сталь владфльцемъ закладной, вы- 
данной на Зеленку, и собственно по 
этому дБлу и пріБхаль къ намъ. 

Панъ Янь нетерпӛливо пошевелил- 
ся на креслв. 

-- Какь бы тамь ни было, — про- 
должаль Станиславъ, — такого гостя, 
хотя бы во вниманіе къ прежней 
дружбЪ, слБдовәло принять  какь 
можно сердечне. Между тБмһ Марта 
соизволила лишь на короткое время 
показаться во время об$да, и не знан, 
перекинулась ли хоть десятью фра- 
зами съ гостемъ... Зато Франциска 
до тонкости познакомилась сь новымъ 
узоромъ. Я, конечно, съ своей стороны, 
дВлалъ все возможное, чтобы любезно 
принять гостя. 

— Онъ уже уфхальо--спросила су- 
дейша. 

— Попросиль дать ему лошадей и 
поспвшиль къ поБзду, который идеть 
ночью, чему я, впрочемъ, вовсе и не 
удивляюсь. ОбБщалъ, однако, вскорв 
возвратиться. 

— Конечно, вернется, хотя бы ради 
того, чтобы получить долгъ. 

— Да, тБмъ болБе, что онъ не бо- 
гать, а наслідство, которое онъ по- 
лучаеть, все відь и состойть изъ 
той суммы, которая была дана подъ 
наше им%ніе. Это, кажется, все его 
состояніе. 

— А чБмъ онъ занимался до сихь 
порь. 

— Работаеть на желізной дорогі. 
Онъ вфдь техникъ. 

Панъ Янъ задумался на минуту, по- 
томъ перевель разговоръ на другую 
тему, разсказывалъ о своей загранич- 
ной жизни, о разныхъ фабрикахь, 
которыя онъ тамъ видбль, потомъ 
признался пріятелю, что онъ иметь 
намФреніе основать здћсь промышлен- 
ное предпріятіе. 

Станиславъ скептически улыбнулся. 

— Это необходимо, —говорилъ Янъ,— 
до сихь поръ мы мало занимались 
промышленностью, воть почему вс 
фабрики въ рукахь нФмцевь, равно 
какъ вся торговля въ рукахъ евреевъ. 
Это было еще терпимо въ то время, 
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когда земля, неистощенная и неизму- 
ченная, какъ теперь, приносила уро- 
жай безь особыхь усилій хозяина, 
обиліе лБсовъ позволяло имЗть день- 
ги при первомъ желаніи, хлћбъ былъ 
дешевле и народонаселенів меньше, 
чБмъ теперь. А теперь времена изм$- 
нились, мы должны считаться съ 
тБмъ, что народонаселенів увеличи- 


лось, а земли не прибавилось. Крестья-: 


нинъ-земледВвлецъ еще кое-какъ копо- 
шится на своемъ надБлћ, котораго 
для него хватаетъ; но нужно взять 
во вниманіе, что у крестьянина есть 
несколько дБтей: они переженятся, и 
тогда уже раздробленный надбль не 
будеть въ состояніи прокормить н$- 
сколько семействъ. Поэтому мы должны 
создать для нихъ промыселъ. 

— Прекрасныя это теорій, не спо- 
рю, но скажу тебБ только, Ясь, что 
обо всемъ этомъ ты бы лучше бес%- 
довалъ сь Мартой: она скорбе пойметь 
тебя. Что касается меня, то я доволь- 
но уже слышалъ объ этомъ, и если 
только Сельскій рБшительно потре- 
буеть деньги обратно и такимъ обра- 
зомъ поставить меня въ необходи- 
мость во что бы то ни стало продать 
имбніе, то, между нами говоря, онъ 
окажеть этимъ мн% большую услугу. 
Тогда у меня были бы, по крайней 
м$рф, развязаны руки, и я пошелъ бы 
туда, гдз мой трудь дЪйствительно 
кому-нибудь пригодился бы. 

— Эхъ, панъ Станиславъ,—сказала 
судейша,—не нравятся мнв ваши рЪ- 
чи. Вы, шляхетскій отпрыскъ, чув- 
ствуете себя чужимъ здБсь, въ де- 
ревн%! 

— И въ самомь дБлЪ, покончимъ 
зтоть споръ, тБмъ болфе, что уже 
поздно... Позвольте пожелать вамъ 
всего хорошаго и просить васъ оть 
имени сестры и своего пожаловать къ 
намъ въ воскресенье. Надбюсь, что 
Ясь будеть къ тому времени здоровъ 
и навБстить насъ. Будуть старые 
знакомые и сосзди: ксендзъ Андрей, 
пань Онуфрій, старикь панъ Рафаилъ 
изъ Коморно... Да, угадайте, кто еще 
будетьо.. 

— Можеть быть, Чарновскіе изъ 
Заозерья? 


а. 
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-- НФть, мы съ ними не въ очень 
близкихъ отношеніяхъ. А будетъ но- 
вый сосВдъ, который недавно посе- 
лился въ нашемъ околодкё. 

-- Изъ Богатаго? 

— Да, панъ Кантцъ. Онъ быль у 
нась съ визитомь, потомъ мы были 
у него съ Мартой и просили въ вос- 
кресенье къ намъ. Будетъ съ дочерью. 

— Вы видВли ее? Говорять, зам%- 
чательная красавица. 

— Да,дБйствительно...Әта ДБвица- 
иеключительной, оригинальной кра- 
соты. Р'Єдкій типь. Волосы почти 
красноватаго отлива, глаза большіе, 
черные, лицо отличается зам%чатель- 
ной б5лизной,чудносложена... А ручка... 

-- Ты съ такимъ увлеченіемъ ее 
опнсываешь, Стась, что я готовъ до- 
пустить, что ты влюбился по уши... 

— НФть. Въ ней есть что-то демо- 
ническое, а мнБ въ женщин больше 
всего нравятся нБжность и мягкость... 
Да при томъ я всего лишь одинъ разъ 
ве видЗлъ, стало быть, не могь успФть 
влюбиться по уши... 

— Ну, такъ еще успбете,--сказала, 
улыбаясь, судейша. 

— 0, нВтъ, я бы боялся ея. Когда 
она говорить и особенно когда хо- 
четь что-нибудь доказать, глаза ея 
сверкаютъ особеннымъ огнемъ... 

— Ты заинтриговалъ меня, Стась. 
Но скажи мн% прежде всего, что за 
челов къ этоть панъ Кинтцъ? Откуда 
онь туть взялся? 

— Мн%-то откуда знать! Надо по- 
лагать, какой-нибудь богатый капита- 
листь. Сколько мив извістно, онъ 
шатался всюду съ дочерью: бывали 
они въ ВЕн%, въ Париж$, въ Кон- 
стантинопол8, годь жили даже въ 
Каир. Теперь, по его словамъ, на 
старости Л%ть онъ купиль деревень- 
ку и хочеть отдохнуть. 

- Какой національности онъ? 

‚ — Говорить, что полякъ; фамилія, 
однако, не польская. Кажется, дідь 
или прадфдъ его — выходецъ изъ Са- 
ксоній, поселился здБсь; а покойная 
жена его —онъ вЪдь вдовець--была, 
говорять, француженка. 

-- Ну, а панна--умная? 

— О, да! Что касается образован- 
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ности, то она говорить на нсколь- 
ких» языкахъ и отличная музыкантша, 
хотя, признаюсь, я не могу слушать 
ея игру. 

-- Почему? 

— Она бьеть меня по нервамъ. 
Мн$ кажется, что весь адъ бВснуетсн 
въ ТБхъ аккордахъ, которые она бе- 
ретъ. 

— Ты еще сильне заинтриговалъ 
меня, Стась! Прівду непрем$нно въ 
воскресенье, хотя бы для того, чтобы 
познакомиться съ этимъ рыженькимъ 
бБсенкомъ, который такъ сильно ДБЙ- 
ствуеть на твои нервы. 

— Берегись, однако... ББсенки бы- 
вають опасны: 


У. 


Первымъ гостемъ, пр хавшимъ въ 
воскресенье въ Зеленку, былъ панъ 
Онуфрій. Солнце еще высоко стояло 
на небБ, когда онъ подкатиль на 
своей венгерской бричк$, одфтый въ 
парусиновую накидку отъ пыли, въ 
шляпв съ широкими полями. 

— Кажется, я первый, —сказалъ онъ 
пану Станиславу, выбБжавшему на 
крыльцо прив$тствовать гостя, — пер- 
вый, или ргітиѕ; такимъ именно я бы- 
валь смолоду, а особенно въ школі, 
гдв имбБль въ вБчномъ владіній по- 
слБднюю скамью. Какъ поживаете, 
панъ Станиславъ? Какъ поживаеть 
ваша милая сестрица, раїспеттіта ри- 
еПа, что значить: конфетка-дфвица. 
Охь, если бь не шестой десятокь на 
плечахь дане ревматизмъ въ костяхъ! 
А нужно вамъ знать, мой Стась (про- 
стите, что такъ фамиліарно вась на- 
зываю), нужно вамъ знать, что въ 
молодости я былъ парень бравый, 
хоть куда, —слБды этого, конечно, и 
теперь еще можно вид%ть. Но все это, 
видите ли, ргаеіегійшт р]азачатрегес- 
шт, что значить по-польски: былъ 
конь--да изъфздился. 

Сопя, какъ кузнечный мхъ, панъ 
Онуфрій ввалился въ переднюю, сбро- 
силь съ себя парусиновый китель, 
стряхнуль пыль й вошелъ въ залу, 
гдБ находилась панна Марта. 

— Зегуцз, зегуиз еб есјауиѕ,—ска- 
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заль онь,-что значить: пожалуйте 
ручку. Нижайшій слуга прекрасн?й- 
шей моей сосбдки, пренизко кла- 
НЯЮСЬ... 

— Здравствуйте, дорогой гость - 
сказала панна Марта, подавая ему 
руку, которую онъ прижалъ къ ус- 
тамъ. 

— Вы, навіВрное, удивляетесь, что 
я явился первымъ, но, какъ сказать 
какой-то мудрецъ арабекій или китай- 
скій — хоть убей, не могу припо- 
мнить--влюбленный, какъ комарь, ле- 
ТИТЬ къ огню, въ которомъ обожжеть 
свои крылья. 

Панна Марта расхохоталась. 
Любезная хозяюшка, ат1сиз 
Ріаїо зе штабів атіса тегіѓаз, что 
значить: красоту ціни какъ величай- 
шую рідкость. Не думаю, чтобы вы 
запретили сос$ду питать въ сердці 
нБкоторой аффекть, или сантименть, 
или, если хотите, восторгь. И какь 
вфдь кстати пришлось мнв объяс- 
ниться, потому что, какъ я вижу, 
уже катить ландо судейши, которая. 
будучи формалисткой, Фдеть въ с0- 
провожденій судьи... и, если не оши- 
баюсь, сына. Охъ, панна Марта, по- 
терпите минуточку, еще не въ$хали 
въ ворота, еще находятся аще рогфа$, 
что нужно перевести: около корчмы. 
Смотрите-ка, хозяюшка, какая-то чет- 
верка вороныхъ ихьобгоняеть. Кони - 
львы, да и повозочка точно съ иго- 
лочки. Кто бы это моғь быть? 

— Панъ Кинтцъ съ дочерью, — ска- 
заль Станиславъ. 

— Панъ Кинтць! Да, совершенно 
вірно, теперь нВмцы только и могуть 
на такихь повозкахь Бздить. Съ до- 
черью.. Вотъ какъ!.. 

Красавица! — замђтила панна 


Марта. 
— Согласенъ, —-замътилъ пан» Онуф- 
рій, —въ ней есть немножко еврейки, 
немножко. бБлки и немножко діавола. 
Тише, перестаньте! — сказала 
Марта,-они уже у крыльца. 

ДвБ повозки почти одновременно 
подкатили къ крыльцу. Изъ первой 
вышель судья съ судейшей и сы- 
номь, изъ другой--пань Кинтць сь 
дочерью. | - 
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Гости вошли въ залу. Посл при- 
вӛтетвій и взаимныхъ представленій 
судейша заняла місто на диван и 
начала бесБдовать съ панной Мартой. 
Панъ Станиславъ занялся Кинтцемъ, 
къ которому примкнули панъ Онуф- 
рій и судья, а пань Янь оказывалъ 
вниманіє паннв Кинтцъ. Она дбй- 
ствительно была очаровательна. Фи- 
гурка ея, обтянутая чернымъ шелко- 
вымъ платьемъ, казалась еще нвБж- 
нБе, лицо еще 6%лбе, а черные глаза 
сверкали ослБпительнымъ блескомъ. 

НабБзжали другіе гости, составля- 
лись новыя группы, но панна Кинтць 
такъ ум$ло вела разговорь, такъ за- 
интересовала Яна, что этоть молодой 
человвкь не отходилъ отъ нея ни на 
минуту. Панна Марта въ роли хозяй- 
ки была слишкомъ занята, чтобы со- 
средоточить внимаше на группировкв 
гостей. 

Паяна Кинтцъ была особа веселая 
и разговорчивая, а временами, когда 
разговоръ касался болЗе интересныхъ 
темь, она говорила съ такимъ жаромъ 
и чувствомь, что Янь любовался ею 
какъ картиной и слушаль сь нескры- 
ваемымъ удивленіем». 

По разсказамъ Станислава онъ пред- 
ставляль ее себБ существомъ эксцен- 
тричнымъ, своенравной и избалован- 
ной, какъ всЪ вообще единственныя 
ДВти—и ошибся. По ея словамь, она 
повсюду--и среди очаровательныхъ 
видовь Швейцаріи, и подъ прекрас- 
нымъ небомъ Италли— всегда мечтала 
о польской деревнБ, сБромъ меланхо- 
лическомъ колорит, темныхъ сосно- 
выхь лвсахьи широко-раскинувшихся 
золотистыхъ поляхъ. Она всегда меч- 
тала о нихъ и теперь уб$дила отца, 
чтобы онъ прюбр$лъ такое уютное 
имфньице. Она хорошо знала поззію 
и музыку цивилизованныхъ народов», 
но Мицкевича предпочитала Байрону, 
а грустныя мелодій Монюшки и Шо- 
пена ставила выше италіанскихъ 
композиторовъ. Когда она говорила о 
нихь, голось ея становился удиви- 
тельно мелодическимъ и пъвучимъ, а 
глаза были подернуты влагой. 

Пань Ян» вовсе не замчалъ, какъ 
быстро летить время, не обращаль 
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вниманія, что мужчины үсблись за 
карточными столами и что панна 
Марта, разговаривавшая съ судейшей 
и двумя другими барынями, иногда 
бросала на него мимолетные, какъ бы 
вопросительные взгляды. 

Ужестемн% ло, когдапріћхалъ ксендзъ 
Андрей на возк$, запряженномъ одной 
лошадью, съ Шимономъ на козлахъ. 

Станиславъ и панна Марта посп5- 
шили въ переднюю прив$тетвовать 
гостя. Судейша поднялась съ дивана, 
мужчины встали изъ-за карточныхъ 
столов». 

— Продолжайте, пожалуйста, —ска- 
заль ксендзъ,—я воть туть побесв- 
дую съ панами и прежде всего сго- 
раю нетерпфніемъ повидать пана Яна. 
Люблю потолковать съ людьми, воз- 
вратившимися изъ чужихъ краевъ, 
особенно, если они оттуда привозять 
что-нибудь полезное своимъ соотчи- 
чамъ. Поближе къ намъ, пань Ян», 
разсказывайте, разсказывайте поболь- 
ше. ХотБлъ я къ вамь прібхать, да 
все дБла мЪшали. Всегда что-нибудь 
случится: люди рождаются, женятся, 
умирають, хотять ИсповБдаться или 
помолиться, а ксендзъ всегда должень 
спвшить на каждый зовь ихъ. Сд%- 
лайте же исключеніе, пань Янь, для 
старика, разскажите о свойхь при- 
ключеніяхь и планахь, потому что 
все это меня очень интересуетъ, какъ 
и всякаго старика, мой молодой другъ... 

Панъ Янъ придвинулся съ крес- 
ломъ поближе и началъ повфствовать, 
но разсказъ какъ-то не клеился у 
него; онъ безпрестанно чувствовалъ 
себя подь магическимь вліявіемъ 
пары черныхъ глазъ, которые все 
время были устремлены на него. 

Кажется, панна Марта замЪтила, 
наконецъ, эти взгляды и ихъ маги- 
ческое дБЙствіе,—она стала какъ-то 
невесела и старалась держаться вдали 
оть Яна, занявшись остальными го- 
СТЯмМИ. 

Посл ужина веб гости собрались 
въ залБ. Дверь, выходящая въ садь, 
была открыта, и въ комнату доносил- 
ся занахъ цвзтовъ и тихій шелесть 
листьевъ. Привлеченные чарующей 
прелестью лВтней ночи, гости вышли 
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на веранду, кромБ игравшихъ въ 
карты и панны Кинтцъ, которая от- 
крыла крышку рояля и взяла н8%- 
сколько аккордовъ. 

Разлилась какая-то чудная, полная 
грусти «думка», навВваюшая неясныя 
мечты. подобно эху пБени, раздаю- 
щейся гдВ-то далеко въ степи, подобно 
песнь  дбда-лирника, восп%вающаго 
далекую старину. ЗатБмъ звуки стали 
крБпнуть, рости, шириться, слились 
въ бурю аккордовъ, въ которыхъ 
слышались какъ бы отзвуки грома, 
стенаній и проклятий... Наконецъ,громы 
утихли и уступили мЕсто величавому 
напфву молитвы. 


Пока раздавались звуки музыки, 
разговоръ совершенно затихъ, панна 
Марта съ задумчивымъ видомъ гу- 
ляла по аллеб, даже панъ Онуфрій, 
который какъ разъ въ то время сдБ- 
лаль перерывъ въ игрБ и находился 
на веранд, НИ однимъ словомъ не 
нарушилъ всеобщаго молчанія. 

— Артистка!..--шепнулъ ксендзь 
Андрей судейш%. 


Панъ Янъ провелъ рукой по по- 
блзднфвшему лицу, какъ бы желая 
отогнать мысли, налетБвшія роемъ 
на него. | 

Когда посл®дніе аккорды затихли и 
расплылись въ тиши л$тней ночи, пан- 
на Кинтцъ шепнула нВсколько словъ 
отцу на ухо, и они начали собираться 
уБзжать. Судейша, ссылаясь на голов- 
ную боль, тоже послБдовала ихъпримЊ- 
ру. Панна Марта, обыкновенно, въ выс- 
шей степени гостепріимная, теперь не 
удерживала гостей. Первыми у%хали 
панъ Кинтцъ съ дочерью, потомъ 
семья судьи, за ними потянулись и 
другіе гости. Остались только ближай- 
ше знакомые, ксендзъ Андрей и пань 
Онуфрій. 

Әтоть посл5дній балагуриль съ па- 
номъ Станиславомъ и понемногу опо- 
рожнялъ бутылку, которая какъ-тоосо- 
бенно пришлась ему по вкусу; ксендзъ 
Андрей, усБвшись возл% Марты, вель 
сь ней разговорь. 

— Ты какъ-то стала печальна, моя 
красавица,--ласково сказалъ онъ,—-& 
и твой пань Янь былһ сегодня какъ 
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между вами? 

— Откуда вы взяли? Я была ве- 
весела—это правда, потому что у хе- 
ня сильно разболБлась голова... А чо 
касается пана Яна, котораго ксендзь- 
каноникь называеть почему-то м- 
имь, то что я могу отвФтить) Между 
нами ничего не вышло. Правду сказать. 


А 


будто разстроенъ. Что-нибудь вышло 








мы почти и не разговаривали между _ 


собой... 


— Ужь эта мнв молодежь! Всегда | 


у нихъ какія-нибудь недоразумбнія! 
-- НедоразумВн1я? 
-- ЗачБмъ скрывать? До сихь порь 
у тебя не было отъ меня секретовъ, ия 
читаль въ твоей душФ, какь въ рас 


крытой книг. ЗачБмъ же теперь әт | 


недомолвки, Марта? Я надбфялся, что 
именно сегодня застану тебя веселой, 
живой, занятой паномъ Яном». 

— Пань Янь... 

— Ага, моя дорогая, вотъ оно что. 
Такь! Теперь я знаю, въ чемъ діло... 
Но ты ошибаешься, я за него готов» 
головой ручаться. 

— Не нужно ни за кого ручаться 
слишкомъ поспішно. і 


— Ну, будеть, не огорчай себя, ди- · 


тя мое! ВБ5дь онъ, какь благовоспи- 
танный молодой человзкъ, не могь б5- 


жать оть паннн, когда та выражала 


желаніе побесЂдовать съ ним». 

— Да я-то здБсь при чемъ? 

— Допустимъ, что не при чемъ. А 
знаешь ли, чБмъ все это окончится! 


Онъ пріБдеть, попросить прощевія, | 
расцвлуетъ руки —и настанеть между 


вами миръ и любовь. 


— Я ему ни бабушка, ни тетушка, | 
чтобы онъ сталь мив ручки дфло- 


вать. 


‚ — Но ты можешь быть ему женой. | 


— Я? Очень сомн$ваюсь. 


— Но вВдь вы какъ будто уже ш. 


сговорб... 


-- Никогда между нами и рёчи сб» | 


этомъ не было. 
— Я вижу теперь, что ты и ве 8» 


шутку разсердилась на него. ТЪмъ 2у% | 


ше. Это доказываетъ, что ты его лю: 
бишь... 

— Ну-сь, бі Ййліє һоппив--Іапдаһ!е 
іоіліт!-крикнуль пан» Онуфрій, -- что 
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значить: если посл®дняя бутылка бы- 
ла хороша, значить, все было хорошо; 
а о томъ, что все было хорошо, я го- 
товъ возвёстить согат рори!о, то-есть 
посреди рынка. ПожалЪйЙте, ксендзъ 
Андрей, что вы не пили... А теперь 
пора двигаться. Шимонъ уже съ поль- 
часа дремлеть на козлахъ у крыльца, а 
мой Ендрекъ такъ зБваетъ, что даже 
адБсь слышно. Пофдемь вмісті, ка- 
ноникь: на моей бричк$ вам» будеть 
удобнфе Бхать. Что касается ваше- 
го, пань Станиславь, предложенія, то 
оно настигло меня ех абгиріо, то-есть 
какь громь среди яснаго неба; дайте 
мав срокь подумать... 

— А въ чемъ заключается это пред- 
ложеніе?--спросила панна Марта. 

— Это не мое предложеніе, а Яна, 
который поручилъ спросить пана Ону- 
фрія, не пожелаеть ли онъ уступить 
ему нВсколько десятинъ трясины у 
рки. 

— Воть въ этомъ-то и діло: за- 
чБмъ ему эта пустошь? Ужь не хочетъ 
ли овъ завести въ этой рБчонкБ ра- 
ціональное вскармливаніе лягушекъ? 

— Такь я отвВчу, что вы, любез- 
ный сос®дъ, подумаете еще. 

— Что я буду думать? Просто--по- 
смотрю. А все-таки, каноникъ, пора 
намъ двигаться, потому что уже поз- 
дно. Намь, старикамъ, это полъ-бВды, 
а вотъ эти прекрасные глазки завтра 
будутъ заспанными. 

Когда они вызхали уже на дере- 
венскую улицу, панъ Онуфрій набилъ 
трубку, закурилъ и, выпустивши н%- 
сколько густыхъ клубовъ дыму, ска- 
залъ: 

— Не вспомню я, любезный ксендзъ 
Андрей, кто-то писалъ, будто бы въ 
шведскомъ государств не все ладно... 

— Почему это вамъ шведское го- 
сударство на умЪ? 

— Такь себв. Сегодняшняя вече- 
ринка въ ЗеленкВ показалась мнв н%5- 
сколько странной. ГлядЪлъ я однимъ 
глазомъ въ карты, а другимъ на об- 
щество... 

— И что же увидбли? 

— Гм! Про то ужъ я знаю, что уви- 
дБлъ. Панна Марта —не будемъ отни- 
мать у нея ея красоты — сегодня вы- 
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глядБла совершенно раскисшей; судей - 
ша сидфла какъ на иголкахъ; Стани- 
славь лишь изрВдка процідить одно- 
другое слово сквозь зубы, да й вамъ, 
ксендзь, я вид5ль, было какъ-то не 
по себћ. Еггаге Ватапит езё, что зна- 
чить: всякій можеть опростоволосить- 
ся; можеть быть, я и ошибаюсь, но 
мнв кажется, что совершенно напрас- 
но они приглашали къ себБ этого шва- 
ба съ дочерью... 

— Не понравился онъ вамъ? 

— Что жы Швабь--какь швабъ, 
кажется, челов къ обходительный и. въ 
винть недурно играеть, но дочь... 

-- Прекрасная музыкантша. 

— Не спорю, а только у нея въ 
глазахь какіе-то буравчики я зам тилъ. 
Я такъ думаю, что судейша хоро- 
шенько взмылитъ голову сынку мило- 
му за то, что онъ такъ увивался око- 
ло этой нЪмки. ИмЂетъ нюхъ! Скажу 
я вамь, каноникь,--судейскій сынокь 
имфетъ нюхъ, потому что хотя онъ и 
самъ человікь не 65дный, но у нФм- 
ки будеть а{&егит ќапёџт, не считая 
буравчиковъ въ глазахъ. 

— Вы его заподозрВваете? 

— Времена теперь! Времена! По- 
чтеннйпий ксендзь, молодежь теперь 
разсчетлива... А нфмка бүдеть имфть 
денегь ай Ші, что значить: пол- 
ный мвшокъ. Мн говорили евреи, что 
у стараго Кинтца лежить въ банкЪ 
капиталь... 

-- Что жь Яну оть этого? Насколь- 
ко миб извБстно, онъ поглощенъ пан- 
ной Мартой. 

— Были когда-то поползновенія въ 
этомъ направленіи, но если взять во 
вниманіе, что у панны Марты, кром$ 
хорошенькаго личика, другого проча- 
го ничего не имФется.. даже, говоря 
по существу д$ла, если бы не ксендзъ... 

— Әй, будеть ужъ вамъ, сегодня 
у васъ только и на умі, что ворчать! 
НБмка у вась гвоздемъ въ голов за- 
сБла-воть что. 

— Можеть быть, но я и не думаю 
ворчать. Такъ воть, просто, пробол- 
тался себЪ человЪкъ случайно, уо1епв 
по1епв, пооткровенничаль съ пріяте- 
лем», а пріятель говорить, что это не- 
правда... Кто васъ разбереть, гд Те- 


о 
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перь сидить эта самая правда? Я ее 
разыскивать не стану. Үіќа һгеуіз, ска- 
заль мудрець, что значить по-польски: 
Шимонъ захлопнеть крышку и зем- 
лей засыплеть. 

Бл$дный лунный свфтъ позволяль 
уже различить башенку костела въ 
Коморно; вскор$ наши путешественни- 
ки очутились предъ воротами плеба- 
ній. 

Ксендзь приглашалъ въ свой дом», 
но панъ Онуфрій сильно уже дремалъ 
и поспвшиль домой. 


ҮІ. 


Прошла недбля. Въ теченіе ея панъ 
Янь какъ-то пріБхаль въ Зеленку, но 
попалъ неудачно, такъ какъ ни Ста- 
нислава, ни Марты не засталъ дома. 
Какъ разъ въ тоть день они вдвоемь 
уВхали въ городъ. Оставивши карточ- 
ку, пань Янь посл минутнаго раз- 
думья приказалъ Вхать въ Богатое къ 
Кинтцамъ. 

ПомБщичЯ домъ былъ устроенъ тамъ 
сь нБкоторой элегантностью я ком- 
фортомъ. Въ обширной прихожей на- 
ходился лакей, который тотчась по- 
бЪжалъ доложить 0 пріБздБ гостя я, 
вернувшись черезъ минуту, ввель въ 
маленькую, со вкусомъ убранную го- 
стиную. 


Туть не было никакихъ бездблу- 
шекь, никакой мишуры. Мебель ста- 
раго фасона, обитая тяжелой шелко- 
вой матерей, кружевныя занавћВси и 
ДВВ кадки съ роскошными пальмами 
составляли все үкрашеніе этой ком- 
наты. Въ углу на мраморной подстав- 
кБ стояла какая-то древняя ваза; ан- 
тичные бронзовые часы показывали 
время. 


Черезъ четверть часа ожиданія, ко- 
торое панъ Янъ старался разнообра- 
зить разсматриваніемъ альбомовь и 
гравюръ, вошла панна Кинтцъ въ со- 
провождени какой-то полновБсной 
особы. 


— Долго же вы заставили себя 
ждать, сказала она, —цфлую нед лю, но 
лучше поздно, чБмъ никогда... Позволь- 
те представить васъ моей тетушк%. 


АННА НОЯ СТИ РО ГУРА 
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ТАТАР АЛАР ж ААА АА АА нына ғы А 


Полноввсная дама величественно 
кивнула головой. 

— Батюшка мой, —продолжала пан. 
на, —въ настоящее время въ лЪсу, но 
я надБюсь, что онъ вскорБ возвра- 
тится. Будеть очень радъ вид%фть го- 
стя. Мы туть совсВвмъ почти какъ чу- 
жіе, мало кто у насъ и бываетъ; если 
бы не музыка и книги, мні было бы 
туть невыносимо скучно. Были въ 
Зеленк В? 

— Какь разъ оттуда Зду. 

— Какъ же поживаетъ панна Мар- 
та? Очень милая и интеллигентная 
особа. Мн хотБлось бы во что бы то 
ни стало быть съ ней друзьями. Не 
знаю только— удастся ли мн" это: она 
какъ-то удивительно важничаєть... По: 
лучается такое впечатлё те, будто бы 
она занята разр шенемъ какихь - то 
невозможно серозныхт государствен: 
ныхъ вопросовь. При ея красоть я 
молодости все это производитъ особен- 
ный контрасть, а я очень люблю кон- 
трасты. 

— Да, Изя до страсти любить контра- 
сты,--отозвалась полновћсная особа, — 
она всегда съ дћтетва любила ихъ. 

— Не спорю. НапримФрь, послі су- 
толоки, такъ называемаго, «свЪта» де- 
ревня кажется мн какъ будто оази: 
сомъ, въ которомь можно спокойно 
отдохнуть, чувствовать себя совершен- 
но свободной, независимой, ничфмъ не 
связанной. 

— Апотомъ,—замЗтилъпанъ Ян», — 
опять вернуться къ шуму и сутоло- 
кВ... для контраста. 

— Әто зависитъ... ВБдь морякь, ког- 
да находится въ безбрежномъ морі, 
тоскуеть по спокойной гавани, по 
сушВ, гдЪ онъ оставилъ что-нибудь 
дорогое. Говорять также. что горець, 
когда спустится за хлБбомъ въ бога: 
тыя плодородныя долины, только и 
думаеть © своей саклф, прил'Бплен- 
ной къ крутому утесу наподобіе гнћз: 
да ласточки, и всегда тоскуеть по 
своимъ роднымъ и по своей бЪдной 
обстановкв. Воть и для меня такимъ 
объектомъ тоски является польская 
деревенька, воть именно такая, какъ 
Богатое, близъ ріки, среди лБсовъ; я 
чувствую, что я тутъ дома. 








^ 


— ДЕйствительно, Изя всегда чув- 
ствуеть себя дома, —замфтила пухлая 
тетушка, — два года тому назадъ она то 
же сказала какому-то англичанину въ 
Каир. Это было въ КаирЪ, Изя, или 
на Мальті? 

— Тетушка ничего не помнить, по- 
тому что ни въ КаирЪ, ни на Маль- 
ТВ ничего подобнаго я не говорила. 
Кажется, я ясно говорю, что я здісь 
чувствую себя дома. 

— Да, Изя всегда чувствуетъ себя 
дома. 

— Ахъ, тетя!--отвВтила она, съ 
неудовольствіємь покрутивши голов: 
кой, —вы всегда прерываете теченіе мо- 
ихъ мыслей. 

— НЪтъ, моя милая, я не преры- 
ваю теченія твоихъ мыслей; прошу 
тебя, слБди за своими мыслями далбе 
безъ всякаго препятствія. 

— Вы вмФбстВ путешествовали? 

— Да, тетушка была моей неотступ- 
ной спутницей. 

—- Да, могу сказать, что всюду кро- 
мБ горъ. ЖелЪ зная дорога вещь еще 
сносная, къ пароходу я тоже привык- 
ла пфной своего здоровья, но караб- 
каться ифшкомъ по горамъ я ужь не 
могла. Моя деликатная комплекція не 
позволяетъ этого. Къ счастію, свЪть 
не безъ добрыхъ людей, и Изя не 
имЪзла недостатка въ спутникахъ. 

— Тетушка всегда жертвовала со- 
бой для меня. 

— Это вірно, но если приходится 
быть кому-нибудь вмЪсто матери, то 
самопожертвованіе не должно знать 
границь. 

Сказавши это, тетушка закрыла гла- 
за съ такимъ видомь, какъ будто со- 
биралась заснуть. 

— Вы, кажется, тоже недавно воз- 
вратились на родину?--спросила Иза 
пана Яна. 

-- Да, недавно. 

-- А вы путешествовали для с06- 
ственнаго удовольствія? 

-- 0, далеко ніть, съ самыми про- 
заическими цфлями: сначала кое-что 
изучалъ, потомъ посБщалъ фабрики. 

— Воть идеалы нынфшняго в$ка: 
фабричныя трубы и станки. 

-- Вамъ это см шно? 

УТРАЧЕННОЕ СЧАСТІЕ. 
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— Ни капельки. Напротивъ я это 
люблю точно такъ же, какъ если бы 
жила л%ть триста тому назадъ, любила 
бы какого-нибудь исполина, закован- 
наго въ сталь и работающаго мечомъ 
надъ головами своихъ враговъ. Всякій 
челов$ къ, по моему мнінію, долженъ 
плыть по теченію виБстВ со своимъ в5- 
комъ; онъ счастливъ, если ему удастся | 
хоть нёсколько опередить это теченіе, 
и погибаетъ, если станетъ плыть про- 
тивъ течен1я. Поэтому я не только не 
высмфиваю людей, которыесоображают- 
ся съ духомъ времени, но, напротивъ, 
питаю къ нимъ уважеше и симпатію. 

Полнов%сная тетушка, можеть быть, 
подь вліяніемъ этой бесвды, а, можеть 
быть, благодаря размышленямъ 0 
своемъ самопожертвованіи для Изы, 
впала въ такую глубокую задумчи- 
вость, что можно было подумать, буд- 
то она заснула. 

Панна Иза замфтила это и, подни- 
маясь сь міста, сказала гостю: 

-- Я вамъ покажу нашъ сад», а за- 
одно мы посмотримь, не возвращается 
ли папа. 

Садъ былъ и въ самомъ дЪлВ кра- 
сивь. Богатое когда-то было резиден- 
цієй магнатовь, потомъ пришло въ 
упадокъ; но теперь, благодаря зажи- 
точности владфльца, къ нему мало-по- 
малу возвращалось его прежнее вели- 
чіе. Старый паркь, тБнистый, обилую- 
щій красиво расположенными группа- 
ми деревьевь, былъ обновлень не 
безъ значительной затраты средствъ. 
ЦвЪтникъ былъ устроенъ искусной 
рукой наподобіе роскошнаго ковра, а 
тепличныя растенія, разставленныя со 
вкусомъ, дополняли гармонію. 

Панна Иза сорвала несколько розъ. 

— Посмотрите, — сказала она, --воть 
это все розы, а между тБмъ какое 
между ними разнообразіе! Вотъ эта, 
наприм$ръ, темно-пунцовая, съ крова- 
вымъ отливомъ представляется какъ 
будто обитательницей палящаго юга 
или востока, а эта, бБлая какь снВгъ, 
холодная, какъ будто дитя сбвера. 

— Именно въ вашемъ вкус%... кон- 
трасты. 

— Я взяла самые противополож- 
ные цвфта, но вБдь между ними цВ- 
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лая гамма посредствующихь тоновъ, 
безь опредБленнаго выраженія, ниче- 
го не говорящихь, сБренькихь, какъ 
всякая золотая серединка... 

— А вамъ не нравится эта сере- 
динка? 

— Я ненавижу ее, не только въ 
цвзтахъ, но и въ ЛЮДЯХЬ, въ ИХЬ 
жизни и чувствахъ. 

— Извините, я буду протестовать: 
відь все, что мы дБлаемъ, не выхо- 
дить за предвлы сфренькихъ будней. 
ДБятельность земледфльца, сБющаго 
зерно на землђ, инженера, составляю- 
щаго планъ моста, или купца, про- 
даюшаго товарь, не имЂетъ въ себ 
ничего чрезвычайнаго, и, однако, сум- 
ма ихъ повседневныхъ трудовъ и ва- 
боть устрайваєть благосостояніе об- 
щества. 

— Я могла бы поспорить противъ 
этого, но уступаю добровольно и го- 
това склонить голову предъ этой по- 
вседневной дбятельностью, которая, 
какь вы говорите, устраиваетъ благо- 
состояніе человћчества... Но что касает- 
ся чувствъ, о, нЪтъ, это совсБмъ дру- 
гое діло! 

-- Да и зто, строго говоря... 

— О, нвть, нЕть, никогда! Чувство, 
я убЪждена, не можеть быть чім'ь-то 
повседневнымъ, ординарнымъ. НФть! 
Я представляю его себЪ какъ бы бу- 
рей, потрясающей все существо чело- 
вка, дающей ему величайшее счастіе 
или несчасте. 

— Позволите ли предложить вамъ 
одинь нескромный вопрос”? 

-- Пожалуйста. 

-- Вы любили когда-нибудь? 

— Ніфть. Я говорю это совершенно 
прямо и искренно. Я встрБчала въ 
жизни множество людей, имла мно- 
жество знакомыхъ, не было между ни- 
ми недостатка и въ такихъ, которые 
искали моей руки, а, можеть быть, 
впрочемъ, приданаго; но ко всъмъ имъ 
я осталась совершенно равнодушной, 
они промелькнули предъ моими гла- 
зами, какъ толпа фигурантовъ на сце- 
нв, ни одинъ даже не оставилъ во 
мнв какого-либо воспоминания. Я смо- 
трБла на нихъ далеко съ меньшимъ 
интересомъ, чЁ8мъ на красивые виды 
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природы, потому что въ этихъ по- 
слвднихь я видБла новыя комбина- 
цій лин, красокъ, свЪта и тБни, на- 
ходила извфстную красоту... Можеть 
быть, это и къ лучшему, —сказала она 
вполголоса, какъ бы говоря сама съ 
собой, —можетъ быть, и лучше пройти 
путь жизни тихо, спокойно проплыть 
по нему наподобіе лодки, плывущей 
по гладкой поверхности озера, и исчез- 
нуть на противоположномъ берегу, ко- 
торый для всБхъ насъ является не- 
разрБшимой загадкой... 

Панъ Янъ улыбнулся. 

— Вы впадаете въ противор$ че. 
Эта одинокая переправа черезь жиз- 
ненный путь не имбла бы въ себ 
ничего выдающагося... 

— Вы ошибаетесь. Одиночество то- 
же иметь свою прелесть и при томъ 
особенную. Представьте себБ, напри- 
мВвръ, отшельника, совсВмъ удаливша- 
гося оть жизни, не видящаго ничего, 
кром пустыни кругомъ, кристальна- 
го ручейка у ногъ да прекраснаго 
солнца или звфздъ надъ головой. 

— Представляю себ, хотя нисколь- 
ко не завидую... Но вмбстБ съ тБмъ 
представляю себЪ также прекрасную, 
одинокую отшельницу въ Богатомъ. 
Не видитъ она вокругь себя никого, 
кром% отца, почтенной тетушки, много- 
численной челяди и гостей. Ея ножки 
скользятъ по прекрасному паркетному 
полу изъ дуба, а надь головой у нея-- 
потолокъ. Временами она выбВгаетъ 
изъ этой пустыни въ садъ и упи- 
вается ароматомъ розъ, иногда пока- 
жется среди свЪтскаго шума... Б®дная, 
одинокая отшельница! МнВ жаль ее 
до глубины души! 

— Вы очень злы, любезный сосБдъ, 
и придираетесь къ слову. Но вБдь 
даже среди самыхъ роскошныхъ усло- 
вій жизни, среди многочисленнаго 
общества можно быть сердцемъ всегда 
одинокой и не имЪть въ мірВ никого, 
никого и до смерти остаться отшельни- 
цей, — конечно, въ переносномъ смыстБ 
этого слова. 

— Конечно... Не думаю, однако, 
чтобы такое одиночество могло быть 
вашимъ идеалом»... 

— Развв мы знаемъ, что намъ 
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принесеть будущее? Въдь воть и 
эта роза, которую я держу теперь въ 
рукБ, нВеколько минуть тому назадъ 
была полна жизни, а вскор$ она за- 
вянеть и будеть брошена, какъ не- 
нужный соръ. БЪдная роза! 

— Если вы такъ горюете надъ ея 
судьбой, то можно засушить ее въ 
книжЕБ: все-таки это продолжить ея 
существованіе. 

— НФть.. Я приготовлю ей еще 
худшій жребій: я дарю ее вамъ. 

Съ этими словами она подала гостю 
роскошный цвБтокъ съ темно-крова- 
ВЫМЪ ОТЛИВОМЪ. 

— По крайней мврв, она погибнеть 
не отъ моей руки, —прибавила она. 

— Я не буду суровымъ исполни- 
телемъ приговора, —отв®тилъ онъ, —а 
подвергну ее безсрочному заключенію. 

— Какъ хотите... Пойдемте теперь по 
этой узкой дорожкФВ, вьющейся среди 
темныхъ елей; паркъ скоро окончит- 
ся, и тамъ можно полюбоваться всей 
окрестностью. Озеро гладкое, лазурное, 
спокойное... 


— Какь сердце отшельницы?—спро- 
силь Янь. 


— Да, а вдалекв за нимъ видна 
костельная башня въ Коморно, острая, 
какь вашъ злой язычекъ. 


— Не обижайге такъ... башенки. 


Съ того м5ста, гдБ оканчивается 
паркъ, открывался очень красивый 
видь. Большое озеро, наполовину окру- 
женное лБсомъ, Коморно съ косте- 
ломъ, избушки, разбросанныя по при- 
горкамъ, и безбрежныя поля,— все это 
составляло въ общемъ очень живо- 
писную панораму. 

— Признайтесь, что я васъ не об- 
манула: зтоть видь ДОСТОИНЬ кисти 
художника. 

— И, однако, какой онъ буднич- 
нЫЙ!.. 

— Н$ть, не будничный. На мой 
взглядъ, онъ кажется оригинальнымъ, 
и я часто прихожу сюда, чтобы имъ 
любоваться... Скажите мні, любезный 
сос5ль, — обратилась она, глядя Яну 
прямо въ глаза, — вы давно знакомы 
съ панной Мартой изъ Зеленки? 

Неожиданный вопросъ этотъ при- 
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вель Яна въ маленькое замбшатель- 
ство. 

-- Давно-таки, — ОТВВТИЛЬ онъ че- 
резь минуту. Почему вы меня спро- 
сили объ этомъ? 

— Женщины вообще любопытны. 

— Даже отшельницы? 

— Отшельничество не отнимаетъ 
природныхъ свойствъ; я скажу, что 
оно даже укрВпиляетъ ихъ; а дока- 
зательствомъ этому послужить вто- 
рой вопросъ, который я вамъ пред- 
ложу. 

-- Я слушаю. 

-- Она мав кажется очень влюблен- 
ной. Правда ли это? 

— Огкуда же мнВ знать?.. 

— Вы неискренни, а между друзья- 
ми... Воть тебБ и разы! Я наградила 
васъ званіемъ, котораго вы, можеть 
быть, не захотите принять. 

— Я минуту предъ т8мһь принялъ 
оть васъ розу, а теперь принимаю 
дружбу и благодарю за послтӛлнюю 
еше горячВе. 

— Й оба эти подарка вы навВрное 
засушите очень основательно... Лишь 
бы только не въ какихъ-нибудь по- 
желтъвшихъ конторскихъ книгах... 

— Тогда въ самой чудной поэм 
или романс... Вы согласны? 

-- Ваолиб, но въ обмін» на друж- 
бу я прошу вашего довВрія... Я хочу 
знать: чБмъ наполнено сердце панны 
Марты? 

— Почему вы не спросите объ 
этомъ ее самоё? 

— Потому что ее я предполагаю 
спросить, чё мъ наполнено ваше сердце, 
любезный мой сосФдь... 

— Это уже смахиваетъ на какую- 
то уловку... | 

— НФть, это только любопытство, 
такое же любопытство, какое является 
у нась, когда мы видимь, наприм ръ, 
путешественника, возвращающагося 
изъ далекихъ, невфдомыхъ стран». 
Каждый забрасываетъ его вопросами... 
Не правда ли? Вотъ видите ли, для 
меня вся область любви есть фегга іп- 
соєпіїа, какь говорить этоть толстый 
пань съ громадными усами, съ кото- 
рымъ мн пришлось познакомиться въ 
Зеленкђ. Все неизв$стное насъ инте- 
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ресуеть. Не правда ли? И воть пото- 
му-то мн хотБлось бы васъ обоихъ 
спросить: гдз лежать эти замавчивыя 
страны молодыхъ восторговъ? Какая 
дорога ведеть къ нимъ, какой тамъ 
климать, кто ихъ населяеть? Обыкно- 
венные люди или какіе-нибудь ангелы 
сь бБлоснБжными крыльями? СмФют- 
ся ли тамъ или ридають? 

— Однимъ словомъ, рБчь идеть о 
пустякахъ... о географіи этой очаро- 
ванной страны... 

— Я буду вамъ очень благодарна 
за ясный и доступный разсказъ. 

— Къ сожалБнію, вы напали на 
не-спешалиста. 

— Не прибЪгайте къ уверткамъ... 
Вспомните, что мы живемъ въ одной 
околиці. 

-- Что жъ изъ этого? 

— Молва околицы назвала мнЪвасъ, 
какъ тонкаго спещалиста. 

— На этотъ разъ молва гласитъ 
неправду. 

— Опять увертка! Съ огорчешемъ 
убБждаюсь, что отъ васъ мнв не 
удастся ничего узнать... Посмотрите, 
какъ спокойно и тихо это озеро... По- 
верхность его еле-еле рябится... Та- 
кое ли спокойствіе царствуетъ и въ 
этой очарованной странъ? Впрочемъ, 
вы вБдь объ этомъ ничего не знаете... 
Пойдемте въ комнаты. По дорогі, 
которая идеть отъ л5са и изгибается 
возлБ озера, я вижу черную точку. 
Это отець возвращается изъ лбса, 
онъ будеть очень радъ встр$тить та- 
кого дорогого гостя... 

НФкоторое время они шли въ мол- 
чаній подь тБнью елей, возносившихся 
надь ихъ головами наподобіе балда- 
хина. 





Скажите мнЪ откровенно, — на- 
рушила первою молчаніе панна Йза- 
белла, — не слишкомъ ли я злоупо- 
требляла вашимъ терп%ніемъ, когда 
забрасывала васъ своими вопросами? 
Я слыхала, а, можеть быть, читала въ 
какой-то повфсти, что тБ, которые 
возвращаются изъ страны восторговъ 
или живуть въ ней постоянно, —очень 
неразговорчивы и неохотно разска- 
зываютъ о впечатлӛніяхь, какія они 
испытали или испытывають. Если это 


такъ на самомъ ДБлЪ, то я отрекаюсь 
отъ вебхь своихъ вопросовъ и про- 
шу васъ совершенно забыть о них». 
Я не сообразила того, что было бы 
преступленемъ тащить кого-либо сь 
облаковь. 

Пока пань Янь собрался отвФтить, 
изъ сосБдней аллеи вышла пухлая 
тетушка. Она шла быстро, наскоцько 
позволяла это ея фигура. 

— Ахъ, Изя, — сказала она,--Я го- 
това на пари, что вы были надъ озе- 
ром»! 

-- Да, тетушка. 

-- Я догадалась. Я должна вам», 
пань, сказать, что Изя особенно лю- 
бить озера, она тоскуеть по озерамъ, 
готова бы всегда жить на озер! Это 
ужъ страсть такая, въ самомъ ділі! 
Въ Швейцарія она любила любовать- 
ся озеромъ при лунномъ свВтБ, и я 
всегда возвращалась посл такихъ 
прогулокь сь катаромь. Туть опять, 
кь несчастію, озеро. 

-- Почему же «къ несчастію»? На- 
противъ, не говоря уже о практиче- 
ской польз, оно служить украше- 
ніемъ парка и всего им ня. 

-- Точь-въ-точь это же говорить и 
Изя. Она всегда такъ: «чудное, живо- 
писное, восхитительное»! Но я не въ 
силахъ всфмъ восхищаться... Это озеро 
какъ-то особенно ДЪйствуеть мн на 
нервы. 

— Это почему? 

— Ахъ, вы только представьте се- 
б$, мнъ садовникъ говориль, что на 
берегу этого коварнаго озера можно 
встрЪтить ужа, живого ужа! Ну, те- 
перь сами посудите, можно ли тамъ 
гулять? 

— У насъ не водятся ядовитые 
ужи. 

— Мн% это ршительно все равно! 
Если бъ мн, Боже сохрани, пришлось 
увидБть это чудовище, я бы умерла, 
не спрашивая 0 томъ, ядовитое ли 
оно, или не ядовитое! 

— Такъ вы, тетушка, не ходите 
близь озера! ЗачБмъ подвергать себя 
опасности? 

— Изя всегда такъ говоритъ: «не 
подвергать себя опасности»! Я должна 
вамъ, панъ, сказать, она всегда мн 
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одно и то же повторяетъ. У нея очень 
доброе сердце, у моей милой дЗвочки... 
Одна бВда, что она любить горы и 
озера. Прошу пожаловать въ комнаты, 
братъ мой сейчасъ придетъ. 

ВскорБ возвратился панъ Кинтцъ. 
Это быль немолодой уже, съ про- 
сВдью въ волосахъ, господинь, съ 
острыми, выразительными чертами ли- 
ца. Черные глаза, глядБвшіе изъ-подъ 
нависшихъ бровей, казалось, прони- 
зывали собесЪдника; коротко подстри- 
женная бородка придавала ему какую- 
то солидность. 

Кинтцъ сердечно привФтствовалһь 
гостя. Очевидно, онъ былъ очень радъ 
его пріВзду и прилагаль веб усилія, 
чтобы подолВе удержать пана Яна подъ 
своей кровлей. БесБдоваль сь нимъ о 
хозяйств, о промыслахъ и вообще о 
деревенскихь отношеніяхь, а такъ 
какъ былъ человъкъ образованный, 
начитанный, который при томъ мно- 
гое въ жизни видёлъ и многое испы- 
таль, то могь говорить безъ устали. 

Пань Яиъ старался слушать съ воз- 
можнымъ вниманіемъ и интересомъ, 
но это ему какъ-то не особенно уда- 
валось. Онъ чувствоваль остановив- 
шійся на немъ магическій взглядъ 
черныхт глазь Изы,усВвшейся вблизи, 
на козеткв. Какъ ни усиливался онъ 
быть серіознымъ и вести бес5ду съ 
Кинтцемъ по вопросамь, къ которым” 
онь не быль равнодушенъ, онъ пред- 
почелъ бы, однако, чтобы эта бесбда 
окончилась какъ можно скорбе и что- 
бы онъ получиль свободу снова пики- 
роваться и спорить съ панной Изабел- 
лой. Выслушивая разсужденія Кинтца 
о будущности земледБлія, онъ думалъ 
о томъ, что глаза Изы горять какимъ- 
то особеннымъ блескомъ, не поддаю- 
щимся опредБленію, что ея ручка-- 
классическаго типа, а волосы отли-! 
ва какимъ-то оригинальнымъ, рБд- 
ко встрёчающимся цвЗтомъ... 

По этой причин много весьма ори- 
гинальныхъ и резонныхъ замћчаній 
Кинтца пропали для молодого чело- 
віка совершенно безслідно. 

Лишь за чаемъ пань Янь нашель 
возможность обм'Бняться нвсколькими 
словами съ своей сосздкой. Но не бы- 
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ло уже разговора объ очаровательной 
странф чувствъ и мечтаній, не было 
допросовъ и разспросовъ. Панна Иза 
говорила исключительно объ искус- 
ствБ, о живописи и скульптур%, пре- 
красн зйЙше образцы которыхъ ей при- 
ходилось видфть во время ея путеше- 
ствій - наконецъ, о музыкЪ. 

. Потомъ, какъ бы желая иллюстри- 
ровать свои взгляды на музыку, она 
сВла за рояль и стала играть. 

Было уже за полночь, когда панъ 
Янь оставилъ Богатое и уфхаль до- 
мой, предаваясь разнымъ мечтамъ; въ 
ушахъ у него долго звучала музыка 
рояля и мелодическій голось панны 
Изабеллы, которая при прощаній про- 
сила, чтобы онъ чаще ихъ навбшаль. 

ПріБхавши домой, онъ увидбль, что 
въ комнатВв матери огонь еще не былъ 
погашенъ. Онъ, однако, не зашелъ ту- 
да, а прямо поднялся наверхь въ свой 
кабинеть и, закуривши сигару, бро- 
сился на кушетку. 

Легкій стукь въ дверь разбудиль 
его оть задумчивости. 

— Кто тамь?--сь удивлешемъ спро- 
силь ОНЪ. 

— Можно къ теб? 

Панъ Янъ узналъ голосъ матери. 
Онъ вскочиль и поспвшиль отпереть 
дверь. 

Судейша вошла въ комнату. 

— Вы, мамочка, еще не спите, — 
спросилъ онъ,—вфдь поздно уже! 

— Поджидала тебя... ХотБла спро- 
сить тебя о Март8... Незнаю— почему, 
но я безпокоюсь за нее. 

Панъ Янь молчалъ. 

— Не знаю, что бы это могло зна- 
чить, — продолжала судейша, — я не 
боюсь предчувствій, не страдаю пред- 
разсудками, но я какъ-то не спокойна 
за Марту; потому-то я и не ложилась 
спать, поджидала, пока ты возвра- 
тишься изъ Зеленки, чтобы разспро- 
сить тебя о моей милой дввушкв. О, 
ты, быть можеть, не знаешь еше, мой 
Ясь, какь я ее люблю, она мнв такъ 
дорога, какъ мое собственное дитя! 
Скажи же мн, здорова ли она, хорошо 
ли выглядить? Почему такъ долго у 
насъ не была? 

— Къ сожалӛнію. мамочка, на всВ 
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эти вопросы я вовсе не могу ничего 
отвФБтиИть. 

-- Почему же? 

-- По весьма простой причинб: я 
не вид5ль панны Марты. 

-- Ничего не понимаю... ВЪдь ты 
въ Зеленку Фздиль? 

-- Да, мамочка, но я не засталъ 
дома ни Стася, ни панны Марты: они 
уфхали въ городъ и предполагали воз- 
вратиться уже поздно вечеромъ. Это 
обстоятельство должно разсБять опа- 
сенія ваши, мамочка: если бъ панна 
Марта была больна, то навфрное не 
выбажала бы изъ дому. 

— Такь ты, значить, дома не за- 
сталь ихь? Жаль. Гдв же ты такъ 
долго былъ? 

-- Видите ли, мамочка,-- скаваль 
пань Янь робко, —мнБ казалось, что 
нужно бы побывать у Кинтца. Онъ 
такъ сердечно упрашивалъ, и я да- 
же обБщалъ быть у него. Я долженъ 
былъ исполнить данное обБщаніе, а 
потому, не заставши въ ЗеленкВ ни- 
кого дома, отправился... 

Въ Богатое? 

— Да, мамочка. 

И былһ тамъ до сей поры? 
Что же мн% оставалось дБлать? 
Удерживали... просили... | 

Судейша быстро посмотр$ла насына. 

— Слушай-ка, Ясь, — сказала она, 
присаживаясь на күшеткБ,-я хот$ла 
бы поговорить съ тобой по душ, какъ 
мать съ сыномъ. 

— Я слушаю, — неохотно согласился 
он». 

— Есть вопросы, въ которыхъ, ко- 
нечно, твоя воля иметь рёшающее 
значеніе, но не пом$шаетъ выслушать 
и доброжелательный совЪтъ... 

— Что-то. мамочка очень торже- 
ственно начинаеть, меня даже страхъ 
береть... 

-- Дитя мое, сь того времени, какь 
ты увидБлъ свЪтъ, и до сегодняшняго 
дня, когда уже материнская опека те- 
ОБ вовсе и не нужна, я всегда смо- 
трбла на свои обязанности къ теб5 
очень серіозно. Можеть быть, впослФд- 
ствій, когда у тебя будуть свой дф- 
ти, ты поймешь это и оцђнишь лучше, 
чБмь теперь. Но не въ этомъ діло, 
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оставимъ этоть спеціальный вопрось 
на другое время, теперь же займемся 
интересующимъ насъ сегодня вопро- 
сом»... 

— мамочка! Надо полагать, я 
сильно накуралесилъ, если вызваль 
съ вашей стороны такую пропов%дь. 

— Можешь называть какъ тебі 
угодно; можешь принять или не при- 
нять мои слова —это оть тебя зави- 
сить. Ты вЪдь уже мужчина, взро- 
слый, господинъ своей воли... Но не 
можешь лишить мать права голоса, 
хотя бы только совфтующаго. 

— Но въ чемъ же дБло? Я, при- 
знаться, ничего не понимаю. 

— ДФло идетъ о сегодняшнемъ ви- 
ЗИТБ, который, по моему мнінію, былъ, 
по меньшей м®рВ, лишнимъ... 

— Почему? 

— Избавь меня, мой Ясь, оть обя- 
занности растолковывать теб% то, что 
ты и самъ хорошо понимаешь. Уже 
и въ прошлое воскресенье твое пове- 
деніе въ ЗеленкБ совершенно не по- 
правилось мнв. Ты прилипъ къ этой 
эксцентричной німк5, а для Марты не 
нашлось въ твоемъ распоряженін ни 
одной минуты, | 

— Какь «прилипъ»? Особа молодая, 
веселая, интересная... Что же въ томъ 
удивительнаго, что я съ ней бес5до- 
валъ? 

— Кажется, при твоихъ отноше- 
ніяхь къ Март такое поведеніе бы- 
ло не вполнВ тактичнымъ. 

-- Почему вы такь говорите? Отно- 
шенія мои къ паннЪ МартБ нич5мь 
не отличаются оть отношеній къ пан- 
нБ Кинтцъ,—развЪ только тБмъ, что 


Нервыя завязались раньше, чЁмъ 
вторыя. 

— И ты смФешь говорить это? Ты, 
Ясь?! | 
‚ — Да, я смБю это говорить. При- 


знаюсь, я любилъ бесБдовать съ йан- 
ной Мартой, по многимъ вопросамъ 
мы были одинаковаго мннія, я ува- 
жалъ ее и теперь очень уважаю, какъ 
очень достойную дъвушку, но... ничего 
болЂе. Я не женихъ ея, я никогда не 
говорилъ ей, что люблю ее. 

— Но ты давалъ ей это понять... 
Я не разъ называла ее своей дочерью, 
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а что касается ея, то мнв извзстно, 
что она любить тебя безгранично и 
была бы самой лучшей женой, иде- 
альной подругой жизни для тебя. Раз- 
вВ ты не чувствуешь никакихъ упре- 
ковь совзсти, отдаляясь отъ этой до- 
брой, благородной двушки, такъ го- 
рячо къ теб привязанной? 

Пань Янь колебался минуту, на 
лиці его замфтна была душевная 
борьба... 

— Ніть,--отвбтил» онъ, наконецъ, 
ДОВОЛЬНО ТИХИМЬ ГОЛОСОМ. 

Судейша поднялась съ міста. 

— Сынъ мой, —серіозно и холодно 
сказала она, —ты уже взрослый мужчи- 
на, можешь распорядиться собой, какъ 
знаешь. Когда-нибудь, быть можеть, 
пожалфешь, что выпустилъ изъ рукь 
счастіе, которое ласкалось къ тебб. 
ДФлай, что хочешь и какъ знаешь; 
посфщай Богатое, ухаживай, женись 
наконець.. Но не спрашивай у мате- 
ри ни позволенія, ни благословенія. 
Что касается меня, могу тебя увб- 
рить, что я Марты не оставлю: я по- 
стараюсь найти человіка, который 
сумбеть оцфнить ее такъ, какь она 
заслуживаетъ, я постараюсь быть 
врачомъ ея сердца. Считаю это своей 
священной обязанностью. Теперь мо- 
жешь считать этотъ разговоръ совер- 
шенно законченнымъ и эту тему — 
исчерпанной... Я къ ней возвращать- 
ся не буду. Покойной ночи, сынъ 
мой! Молю небо, чтобы ты былъ избав- 
лень отъ горькаго разочарования. 

Сказавши это, судейша оставила 
комнату сына такъ быстро, что панъ 
Янь не усп5ль даже поцзловать ея 
руки на прощанье. Онъ чувствовалъ 
себя ошеломленнымъ. Онъ слышалъ, 
какъ мать быстро спустилась по л%- 
стницф и захлопнула за собой дверь. 

Онъ прошелся нФсколько разъ по 
комнатіб, потомъ погасиль свічу и, 
не раздБваясь, бросился на кровать. 

Лишь подъ утро удалось ему за- 
снуть, но сонь его быль неспокой- 
ный. Онъ метался какъ въ горячк$; 
передъ его глазами рисовалось печаль- 
ное, залитое слезами лицо Марты и 
исчезало, подобно тфни, а вмісто нея 
появлялись черные блестяще глаза 
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панны Кинтцъ, ея маленькій, сар- 
кастически улыбающійся ротикъ и 
роскошные красновато-золотистые во- 
лосы, свВтившіеся наподобіе хвоста 
кометы. Въ ушахъ у него звучала 
бьющая по нервамъ музыка; ему чу- 
дилось, что онъ несется въ мірБ 
звЗздъ и каждая изъ нихь смотритъ 
на него и мигаеть очами, какь она... 


УП. 


Уплыло еще дв недбли. Въ Зе- 
ленкБ стало чувствоваться какъ-то 
удивительно грустно и тоскливо. Пань 
Станиславь, запершись въ своемъ ка- 
бинетв, безпрерывно что-то писалъ, 
а Марта, блБдная, исхудавшая, бро- 
дила какъ тінь, украдкой смахивая 
непрошенныя слезы, набВгавшія на 
глазахъ. Въ теченіе этого времени 
судейша побывала одинъ разъ въ 
ЗеленкВ, побыла очень короткое вре- 
мя, о чемъ-то бесздовала съ глазу 
на глазъ съ Мартой, запершись въ 
отдБльной комнатвБ, и затВмъ, расці- 
ловавши ее, приласкавши какъ дитя, 
уБхала домой, не оставшись даже 
чаю напиться, какъ ее ни упрашивали. 

Панна Марта ни въ чемъ не изм%- 
нила своего времяпровожденія, по- 
прежнему входила въ разныя мело- 
чи домашняго хозяйства, посфщала 
больныхъ, учила дітей, вечерами про- 
сматривала газеты, кое-что читала, 
или, усБвшись за рояль, играла ка- 
кія-то грустныя «думки». 

Такь проходили дни за днями — 
однообразнье, печальные, похоже 
один» на другой; даже никто изъ зна- 
комыхъ не заглядывалъ въ Зеленку, 
такъ какъ ксендзъ Андрей прихва- 
рывалъ, а пань Онуфрій побхал'ь въ 
Галицію, гдз ему предстояло полу- 
чить какое-то неожиданное наслБд- 
ство. і 

Однажды вечеромъ, довольно поз- 
дно, у воротъ усадьбы послышался: 
звонъ почтоваго колокольчика и раз- 
дался грохоть подьБхавшаго экипа- 
жа. Марта, полагая, что прівхалъ кто- 
нибудь мало знакомый, ушла къ себЪ 
въ комнату, а панъ Станиславъ по- 
спфшиль навстрфчу гостю. 
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Изъ брички выскочилъ молодой гос- 
подинь и крБпко пожалъ хозяину 
руку. 

— Еле удалось вырваться, —сказалъ 
онъ, —_еле могъ выпросить отпускь, 
чтобы воспользоваться твоймь при- 
глашевіемъ и хоть немного отдохнуть 
отъ трудовь и сутолоки варшавской. 

— И прекрасно. Спасибо, что сдер- 
жаль слово, хотя твоему прі®зду я 
радуюсь изъ эгоистическихь побу- 
жденій. Я стосковался по людяхъ, съ 
которыми могъ бы подБлиться вс$ми 
своими мыслями. Но пойдемъ, будь 
какъ дома. 

Когда они вошли въ домъ и усЊ- 
лись за столомъ, Сельскій спросилъ 
Станислава: 

— Ты говоришь, что стосковался 
по людях»... А гдБ же пань Янь, твой 
пріятель, который, кажется, собирался 
сюда переБхать? Разв его еще нВтъ? 

— Есть-то онъ есть, но... не знаю, 
что съ нимъ сталось... онъ какъ-то 
сторонится отъ насъ, не бываетъ. 

Сельскій широко раскрылъ глаза. 

— Какъ ты сказалъ? Это невВро- 
ятно.. ВЪдь, насколько я слыхалъ... 
Мой милый, —сказалъ  Стани- 
славъ,—бываетъ всяко на свЪтЪ. По: 
будешь у насъ недільку-другую, тогда, 
можеть быть, и самъ услышишь или 
увидишь, что это вовсе не такъ. На- 
конець, у нась еще будеть много вре- 
мени впереди поговорить объ этомъ, 
теперь же прежде всего отдохни. Из- 
вини, что я на минуточку оставлю 
тебя одного. Пойду предупредить 
сестру, что ты пруБхалъ. 

— Что ты, Станиславъ! Такъ поздно! 

— Это ничего. Марта відь несцить, 
да и никогда вообще рано не ложится. 

Съ этими словами Станиславъ вы- 
шелъ изъ комнаты. 

Сельскій испытывалъ сильное вол- 
неніе. Онъ давно уже любиль Марту, 
еще съ того времени, когда она очень 
молоденькой дБвушкой жила въ дом 
его матери. Въ то время у него не было 
еще какого-либо опредвленнаго поло- 
женія, поэтому онъ р5шилъ пока не 
давать простора своимъ чувствамъ и 
ждалъ. Потомъ Марта уВхала въ де- 
ревню, и онъ потерялъ ее изъ виду. 


неизмЁнны. 
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НамФренія его, однако, остались 
Одол$вши немало пре- 
пятствій, цбною тяжелаго труда онъ 
добился, наконецъ, положенія и теперь 
могъ исполнить свой зав$тные планы. 
Въ это время дБвушка стала невЪстой 
и сердечко ея забилось учащеннымъ 
темпомъ, но по адресу другого. Сель- 
скій узналь объ этомъ и перенесъ 
постигшій его ударь, какъ подобаеть 
мужчин%, спокойно, безъ жалобь, ни- 
кому не разсказывая о ран%, которая 
нанесена была его сердцу. Онъ вос- 
пользовался приглашеніемъ  Стани- 
слава и прівхалъ сюда еше раз», 
чтобы хоть нБкоторое время побывать 
вблизи любимой и навсегда утрачен- 
ной для него дфвушки, подышать 
однимъ воздухомъ съ ней, наглядіться 
на нее въ послБдній разъ и затЬмъ 
вавсегда впречься въ тяжелое ярмо 
трудовой жизни. О личномъ счастіи, 
о выборБ какой-либо другой подруги 
жизни онъ и не думалъ, несмотря на 
сов%ты и уб$ ждешя старушки-матери, 
несмотря на вс старанія тетушекь, 
хотввшихъ во что бы то ни стало 
женить его... 

Онъ пріБхаль въ Зеленку, чтобы 
въ послБдній, быть можетъ, разь 
увидъть свою ненаглядную, и воть 
сразу же, едва переступивши порогъ, 
онъ узнаетъ вість, которая позво- 
ляеть думать, что надежда еще не 
потеряна. 

Онъ не могъ дать себБ яснаго от- 
чета въ томъ вихр5 чувствъ, который 
потрясъ его. Мысли его переплета- 
лись одна съ другой, какъ ниточки 
въ рукахъ капризнаго ребенка; на- 
дежда и неувфренность быстро см$- 
няли другь друга. Опершись головой 
на руки, онъ погрузился въ невесе- 
лое разлумье, изъ котораго вывелъ 
его скрипъ двери. 

Панна Марта пришла привЪфтетво- 
вать гостя. 

Она протянула ему руку съ при- 
нужденной улыбкой, которою она ста- 
ралась замаскировать свое страданіе. 

Пришелъ и Станиславъ. 

Марта разспрашивала гостя о здо- 
ровьи его матушки, о Варшав$ и об- 
щихъ знакомыхъ, но на лицБ ея не 
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замЪтно было ни интереса, ни ожив- 
ленія. Черезь чась она ушла къ себё, 
оставивъ молодыхъ людей наединф. 

— Послушай, Юзю,--обратился къ 
Сельскому Станиславъ, дружба друж- 
бой, а дБло дБломъ. Скажи мнЪ по 
соввсти, какь ты намЗренъ поступить 
съ суммой, которая состойть въ ипо- 
текБ за нашимъ им шемъ. 

—- Ежели ты думаешь, что я прі- 
Фхаль сюда въ качеств$ кредитора, то 
сейчась же--до свиданія! Обь одномъ 
только попрошу тебя: если ямщикь 
уже уБхалъ, дай мні лошадей до- 
браться на жел знодорожную станцію. 

— Ребячество! Но відь эта сумма 
все твое состояніе, ты не можешь не 
интересоваться ею. 

— Милый мой, я деньгами не пре- 
небрегаю, но за ними и не гоняюсь. 
Я занимаю должность, которая даеть 
мні достаточныя средства, а будеть 
ли сумма, завБшанная мн дядюшкой, 
пом$щена въ Зеленк$ или въ другомъ 
какомъ-либо им%фніи на ипотекЕ, это 
мн$ рБшительно все равно. 

— Не уплачены въ срокъ проценты... 

— Будешь имфть—уплатишь, а са- 
мый лучшій процентъ, какой можешь 
мн$ уплатить, это если совс$мъ пе- 
рестанешь говорить на эту тему. Я 
надБюсь, что ты пригласиль меня 
какъ давняго друга вашей семьи, какъ 
добраго знакомаго, а вовсе не какъ... 

— Воть еще выдумалъ! Прости, 
если я тебя обидвлъ. 

— Воть и прекрасно. Не будем», 
значить, больше возвращаться къ 
этому... Скажи-ка миъ лучше, что у 
васъ туть стряслось? Отчего сестра 
твоя такъ печальна, удручена чЗмъ-то? 
Что все это значить? 

— Долго пришлось бы объ этомъ 
говорить... 

— ВБроятно, есть связь съ тбмь, 
о чемъ ты упомянулъ при нашей пер- 
вой ветрчЪ? 

— Да. Случилось то, чего мы ме- 
нфе всего ожидали. На бЪду нашу по- 
селился туть въ ОКОЛИЦБ один» го- 
сподинъ съ дочерью. 

— Кинтць? 

— Ты его знаешь? 

— Знаю очень хорошо и его и дочь: 
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двБ зимы провели они въ Варшаві, 
тамъ я встрБчался съ ними въ обще- 
ствъ... Воть гд, значить, осфдлали тво- 
его пріятеля! 

— Кажется... 

— Всего только еще «кажется»? 

— Я только знаю, что онь--частый 
гость въ Богатомъ, почти черезъ день 
тамъ бываетъ, а къ намъ и не загля- 
неть. ХотБль строить туть фабрику, 
носился съ разными проектами, но 
какъ-то забылъ о нихъ, а теперь за- 
нять только панной Кинтцъ. Сестра 
моя, какь ты могь убВдиться, очень 
близко приняла это къ сердцу. 

— Почему я не имбю счастія быть 
ея братомъ?—вполголоса сказалъ Сель- 
скій. 

— А что бы ты тогда сдвлаль? 

— Проучиль бы этого господина, 
показалъ бы ему, что нельзя безна- 
казанно играть сердцемъ двушки. 

— Ты думаешь, что я не сум лъ 
бы того же сдБлать? 

-- Такь почему же ты не хочешь 
этого сдБлать? 

— Къ сожалБнію, я не имБюЮ ни 
малБйшаго повода вм$шиваться въ’ 
это ДБЛо. 

— Не понимаю. 

— Если онъ бывалъ въ нашемъ 
дом, если вель бесБды съ Мартой, 
то туть еще н$ёть основаній вызывать 
его на поединокъ за то, что онъ те- 
перь бываетъ въ другомъ дом. Онъ 
никогда не дБлалъ формальнаго пред- 
ложенія. Ото былъ всего лишь какь 
бы молчаливый уговоръ, мать его вы- 
ражала свою благосклонность Марті, 
онъ дБлалъ видъ, что неравноду- 
шенъ, — воть и все... При томъ же, 
правду говоря, я не вижу, чтобы тотъ 
путь, который ты указываешь, давалъ 
желаемый выходъ изъ этого неснос- 
наго положенія. 

ДЕйствительно, положене не- 
пріятно, но если, какь ты говоришь, 
этоть господинь не двлаль формаль- 
наго шага... 

— Не дБлалъ. Конечно, этоть не- 
ожиданный разрывъ не обойдется безъ 
различныхъ пересудовъ и сплетенъ, 
но вБдь открытое мое столкновеніе съ 
паномъ Яномъ надвлало бы много не- 
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нужнаго шуму. По моему мнЕнію, всю 
эту исторію нужно предоставить те- 
ченію времени, тБмъ боле, что если 
бы даже панъ Янь и захотБлъ попра: 
вить ДБЛО, то это ему не удалось бы. 

— Почему? 

— Надобно знать мою сестрицу. Она 
очень добра и деликатна, сумЗетъ по- 
давить въ себЁ мученіе, но обиды этой 
не простить во вӛкь, хотя бы ей 
‘пришлось изъ-за этого изломать свою 
ЖИЗНЬ. 

Въ очахъ Сельскаго блеснула ра- 
дость, но панъ Станиславь не замф- 
тилъ этого и продолжалъ: 

— Во всякомъ случа, хотя это и 
непріятная для насъ вещь, но я не ви- 
жу повода затБвать исторію. Конечно, 
говоря вообще, пань Янь во вс®хъ от- 
ношеніяхь подходящая партія. Но раз- 
в ужъ на немь свЗтъ клиномъ с0- 
шелся? 

— Но відь сестра твоя любила его; 
можеть быть, и теперь еще любить? 
_ — Это вірно. Она перестрадаетъ 
этоть разрывъ, перетерпить; я, однако, 
надіюсь, что время залічить эти ра- 
ны. Вернется равновБсіе мысли, спо- 
койствіе возвратится... Й, можеть быть, 
это даже кь лучшему. 

Долго еще молодые люди бесБдова- 
ли между собой объ этомъ предметв, а 
когда разошлись по своимъ угламъ, — 
на востокВ уже поднялась заря и ра- 
зогнала ночную мглу. 

Несмотря на утомленіе, Сельскій не 
могь уснуть. То, что онъ узналъ, бы- 
ло для него совершенной неожидан- 
ностью; въ его мысли, до тБхъ поръ 
безотрадныя, началъ прокрадываться 
лучь надежды. 

Пребыван!е въ Зеленк$ было для не- 
го большимъ удовольствіемъ, а нерБдко 
наполняло его радостью. Въ разгово- 
рахъ съ панной Мартой онъ избфгалъ 
всяких воспоминаній, могущихъ рас- 
тревожить свБжую рану ея сердца; 
онь не навязывался съ своей друж- 
бойи симпатіей, даже не поднималь рБ- 
чи объ этомъ, не позволилъ себБ ни 
одного нескромнаго вопроса и этимъ 
путемъ незамФтно пробр$лъея дов ре. 
Она охотно проводила время въ его 
обществ, слушала разсказы о Варша- 
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вБ, вспоминала кое-что о своемъ пре- 
бывати въ этомъ городів, разспраши- 
вала о давнихъ знакомыхъ, о подру- 
гахь,-- и въ такихъ бесбдахь на ли- 
ЦЗ ея замЗтно было нВкоторое оживле- 
не и интересъ. 

Сельскій былъ очень подходящимъ 
собес®дникомъ на эти темы, такъ какъ 
онъ отлично зналъ Варшаву, а осо- 
бенно тБ кружки, въ которыхъ когда- 
то вращалась панна Марта; для Мар- 
ты, печальной, разочарованной, склон- 
ной предаваться грустнымъ мыслямъ 
объ изм5нз, которую ей пришлось пе- 
ренести, такой гость былъ очень кста- 
ти. Каждое утро она привћтливо здо- 
ровалась съ нимъ, протягивая ему ху- 
денькую бЪлую ручку, какъ давнему 
хорошему пріятелю. 

Какъ-то вечеромъ, когда уже до окон- 
чанія отпуска Сельскаго оставалось 
всего лишь нБсколько дней, братъ съ 
сестрой и гостемъ сид$ли въ саду въ 
бесБдкБ, увитой причудливо св$шивав- 
шимися вБтками дикаго винограда. 
Солнце клонилось къ западу, покры- 
вая облака золотистымъ отливомъ. 

На дорожкЪ, ведущей къ бесБдкв, 
появился пань Онуфрій, щегольскя 
одБтый и какь бы помолодБвшій. На 
лакированньхь, блестввшихь, какь 
стекло, сапогахъ сверкали шпоры, изъ- 
подъ бархатной курточки виднЪлся 
цвфтной жилеть. Онъ быль выбрить 
какъ-то особенно тщательно; больше, 
обыкновенно раньше растрепанные 
усы были подкрашены венгерской по- 
мадой, а концы ихъ заострены напо- 
добіе шила. На рукахъ были надёты 
желтыя перчатки, а на ходу онъ пома- 
хивалъ тросточкой. 

Твердымъ, размашистымъ  шагомь 
подошелъ онъ къ бесбдк5 и, увид вши 
пана Станислава, который сидБлъ у 
входа, воскликнулъ: 

— Воть я и прибылъ заЪ іеєтпіпа 
{а01, то-есть въ родное захолустье! 
Прибылъ и привФтствую. 

— Здравствуйте, любезный сосфдъ! 
--сказаль Станиславъ,— ЧТО это съ 
вами случилось? Вы помолодБли, по 
крайней м'БрБ, л5ть на двадцать. 

-- Видите ли, мой милый, һопогеѕ 
тибапі шогез, что значить: когда кар- 
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манъ набиль--иначе физіономія гля- 
дить. Панна Марта, пожалуйте ручку... 

Увидфвши Сельскаго, овъ остановил- 
ся, не окончивши фразы. 

— Вы не знакомы?—спросилъ Ста- 
ниславъ. Панъ Сельскій изъ Варша- 
вы, панъ Врешь--нашь сос5дь. 

— Јасипбит 1111 еві,-сказальпанһь 
Онуфрій, пожимая Сельскому руку, - 
что значить: неожиданный сюрприз». 
Надіюсь, вы женаты и не прочь по- 
играть вь винть? 

-- Вь винть играю и недурно, а 
что касается перваго предположенія, 
то вы ошиблись. Хоп Рів іп ідеш, что 
значить: въ тарелк% борща довольно и 
одного гриба. Да, кто хорошо играетъ 
въ винтъ, тоть не женать, и потому 
когда я женюсь... 

— Ужь не въ путешестви ли при- 
шла вамъ мысль жениться?--спроси- 
ла панна Марта. 

— СозрБла только, моя милая хо- 
зяюшка, созрЗла, а носил я ее въ се- 
68 очень долго, 0 чемъ въ свое вре- 
мя разсказано будеть обстоятельно и 
съ комментаріями. 

— Вы въ Галицію адили? 

— Именно, и представьте себ%, 
друзья мои, случилось это ех рготрёа, 
то-есть какъ бы громъ ударилъ. Я во- 
все и не зналъ, что у меня въ Льво- 
вв есть тетка, по фамилій БВдульская... 
Воть она-то и зав$щала мнв кое-ка- 
кія денежки. Воть я и пофхалъ, со- 
творилъ молитву объ упокоеній души 
покойницы, далъ на поминъ ея души 
и, спрятавши ея денежки въ карианЪ, 
возвратился въ гига радегпа, то-есть 
въ свой курятникъ. Пріћхалъ домой 
вчера и, само собой разумЂется, се- 
годня же явился привЪтствовать вась. 
Вызхалъь я на лошади, и можете се- 
65 представить, какое приключение по- 
стигло меня!.. 

— НавВрное заяцъ  перебБжаль 
через» дорогу, —замЗтила панна Марта. 

-- Хуже. 

-- Что же такое? 

— Кто перебвжаль черезъ дорогу-- 
это выяснится изъ дальнфйшаго раз- 
сказа. 

— Разсказывайте, разсказывайте! 
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— Такъ воть, не буду начинать аб 
оуо, потому что это заняло бы мно- 
го времени. Достаточно сказать, что, 
провзжая близь Заозерья, вижу, какъ 
по дорог къ лЬсу направляется какая- 
то парочка: всадникъ и амазонка. Ду- 
маю себ}: амазонка--тага ауіѕ въ на- 
шейоколиці, что значитъ: рідкій звБрь. 
Догнать ихъ я не въ силахъ, — далеко; 
вотъ я и говорю себБ такъ: «Они по- 
Вхали через» лвсь по трактовой дорогі, 
а махну-ка я напрямикъ проселкомъ— 
я ихъ опережу». Такъ и случилось: я 
ихь опередилъ. Придержалъ лошадь 
за орБховымһ кустомъ и жду. Подь- 
Фжаеть моя парочка. Онъ что-то го- 
ворить ей, а она повернулась на сфд- 
лів и смотрить ему въ глаза, какь со- 
рока на падаль. | 

— Ктожеэтобыли?—спросилъ Сель- 
скій. 

— Помаленьку, друзья мои, пома- 
леньку. ЕезИпа, Іепіе, сказалъ мудрецъ, 
чтозначитъ: ощупью возл$ стБны. Оть- 
халъ я немножко въ сторону и придер- 
жаль лошадь за кустомъ орфшника. Гу- 
стоонъ тамъ разросся, поэтому я сид лъ 
себ тамъ какъ за ширмами и, будучи 
не видимъ ими, видЪлъь ихъ прекрасно. 
Очевидно, имъ некудабыло торопиться, 
потому что они Зхали не спФша, раз- 
говаривая де отпірив герия өшіміздат 
айв, то-есть о разнообразнЙшихъ пу- 
стякахъ. 

— Какъ это? 

— Да такъ, очень просто: онъ къ 
ней, она къ нему, потомъ онъ опять 
къ ней и такъ далђће. Наконець, она 
придержала лошадь и говорить: «От- 
дохнемъ». Въ него, сударь вы мой, 
словно бы гроиъ ударилъ; во мгнове- 
ше ока онъ очутился на земл, взяль 
одной рукой ея лошадь подъ уздцы, а 
другою снялъ ее съ сВдла какъ бы 
перышко. Правду сказать, немудреная 
вещь было это сдБлать, такъ какъ вся 
эта панна, сот огапіа, то-есть со всБми 
приложеніями, вВситъ не болће ше- 
стидесяти пяти фунтов. 

— Откуда вы это узнали? 

— Я только такъ прикинулъ на гла- 
зои Връ... ПослБ того, какъ онъ по- 
могь ей слізть съ лошади, она усЊ- 
лась у самой дороги, на травк%, а онъ 
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сталь возлф нея и держалъ лошадь за 
поводья. Не охотникъ я до чужих». 
тайнь и секретовъ, не сталь бы ни- 
кого подслушивать, но пиа тесша 
зіпе ехсербіопе, что значить: всяко 
случается. Да при томь я не хотБлть 
всполошить эту пару голубковъ. Си- 
жу себ на конф и жду, что будеть 
далбе... Очевидно, они продолжали свой 
разговорь, но онъ был до такой сте- 
пени мудрый, что я немногое и по- 
нялъ изъ него.Говорили они о какихь- 
то очаровательнныхъ странахъ, куда 
она имЗла охоту путешествовать, а онъ 
собирался быть ея проводникомъ; вре- 
менами она пересыпала разговоръ сти- 
хами на какомъ-то діавольскомъ язы- 
кБ, потому что хотя я считаюсь из- 
ряднымъ лингвистомъ, однако ни сло- 
ва не могъ понять изъ всей этой бол- 
товни. Принужденъ былъ сидфть слов- 
но на нфмецкой проповбди, погляды- 
валъ то на лошадей, то на голубей. 
Лошади, нужно сказать правду, от- 
личныя, давно уже не приводилось 
такихь видФть,-особенно ея бЪлый, 
какь снФвгь, арабскій конь, просто, су- 
дарь мой, любо-дорого посмотрЪть! Во- 
образите только себв: лоб» маленькій, 
сухой, глазь... 

-- Панъ Онуфрій, — сказаль Ста- 
ниславъ, —мы знаемъ, что вы знатокь 
лошадей, но намъ интереснбе послу- 
шать о всадникахъ... 

— Согласень, потому что справедли- 
во сказать мудрець: «(дио саріба-- бої 
зепвйв», что значить: у каждаго свой 
гвоздик» въ голов5. Возвращаюсь къ 
голубкамъ... И это тоже была прекрас- 
ная парочка! Какъ я уже сказаль, онь 
стоялъ, а она сидбла, а потому, обра- 
щаясь къ нему, она должна была 
смотріть вверхъ и, я вамъ скажу, 
такіе фокусы глазами выдфБлывала, 
что я диву дался! Не солгу также, если 
скажу, что она ловка, какъ кошка, и 
что черная амазонка и мужская шля- 
па ей очень къ лицу. БесЪдовали, не 
знаю — по-каковски, а потомъ и по- 
польски, но мн не удалось узнать, 
въ чемъ тамъ дбло. Потомъ онъ скло- 
нился передь нею на колБни и, снявши 
съ ея руки перчатку, поцБловалъ са- 
мымъ основательнымъ образомъ. Это 
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я хорошо видбль.. Что это? Вижу, 
вы поблёднфли, панна Марта!.. 


— Вамъ показалось... Я чувствую 
себя прекрасно и съ величайшимь 
интересомъ слушаю ваш» разсказ»... 


Говоря это, она разсмЂялась ка- 
кимъ-то принужденнымъ смЪхомъ. 


Пань Онуфрій перевель духъ, по- 
думалъ минуту и продолжалъ: 


— Скуповата, надо полагать, эта 
амазонка, потому что не позволила 
ему долго цБловать руку и, вфроятно 
изъ бережливости, скрыла ее опять 
подь перчаткой, хотя, по правд ска- 
зать, нечего было жал%ть. Если бъ я 
былъ на ея мстБ, позволилъ бы ему 
цБловать даже 068 руки, пусть бы 
себ натфшился, какъ собака въ ручь$. 
Однако она, повидимому, придержива- 
лась другихъ взглядовъ, потому что 
приказала ему встать, что онъ тот- 
часъ и исполниль. Надо полагать, 
что въ немъ есть какая-то врожден- 
ная склонность къ послушанію или 
наслБдственное колпачество: как» гля- 
нула она на него, такъ въ ту же мн- 
нуту весь форсь онъ съ себя сбро- 
силь и сталь подь деревом», какъ 
послушный ягненокъ... Но, отдавая 
зашт спідце, что значить: еврею— 
вексель, а себБ--деньги, я долженъ 
признать, что она не такь ужъ Не- 
преклонна, потому что опять стала 
смотр$ть на него попрежнему, со вс$- 
ми своими фокусами, и говорила, что 
не нужно терять надежды. Вт свою 
очередь, и онъ сдБлался разговорче- 
вымъ. Овъ говорилъ, что любитъ ее 
безь границь, что между нами гово- 
ря--ложь, потому что если кто любить 
панну, то любить ее всец$ло, а, стало 
быть, и съ границами; говорилъ, что 
не можетъ жить безъ нея, и это так- 
же неправда, потому что раньше онъ 
вовсе и не зналъ ея, а все же быль 
живъ; наконецъ, поклялся, что будеть 
вфренъ ей до гроба, но за эту клятву 
я не даль бы и трехь понюшекь та- 
баку. 

— И все это правда, пань Онуфрій, 
все это вы слышали своими ушами?-- 
спросила панна Марта. 

— ЧестнвЙшеев слово, даю вамь 
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уегрит побе, что значить: пусть я 
опухну, если солгалъ. 

-- ДБйствительно, ваше приключе- 
ніе очень забавно. 

-- Приключеніе--согласень, но по- 
ложеніе мое, то-есть засада за кустомъ, 
было не изъ прятныхъ. Эти вздохи 
и клятвы начали возбуждать во мн 
тошноту, а туть еще мухи и оводы 
не давали покоя моему коню, который 
все время вертБлоя и два раза топ- 
нуль копытомъ... Влюбленные этого 
не слышали, но арабскій конь насто- 
рожиль уши и храп$лъ. Прекрасный 
конь, скажу я вамъ. Ноги сухія, шея 
лебединая, а спина!.. ГнБдой судейска- 
го сына—тоже добрый конь, но въ 
сравненій сь арабскимъ онъ казался 
подходящимъ разв для бороны. Тре- 
вога коня ускользнула оть вниманія 
судейскаго сынка, который такъ рас- 
краснзлся, изъясняясь въ своихъ чув- 
ствахь, что совершенно забылъ о по- 
водьяхъ. Тогда-то и случилось не- 
счастіе... | 

— Какое? 

— Успокойтесь, друзья мои, никто 
не лишился жизни при этой катастро- 
ФБ. Судьба устроила такъ, что какая- 
то муха, а, можеть быть, комаръ с5ль 
миБ на усы... Да, наконецъ, что тамъ 
было и какъ было — я и не упомню. 
Знаю только, что я вдругь чихнуль 
и при томъ довольно громко, потому 
что у меня такая привычка: чихать— 
такъ ужъ громко. Да и то сказать, 
зачзмъ я буду стБенять себя? Испу- 
ганный арабскій конь рванулся, вы- 
рвалъ поводья изъ рукъ судейскаго 
сынка и понесся дорогой какъ вихрь, 
ТНБДОоОЙ — за нимъ, нБмка подняла 
крикъ, а я инстинктивно ударилъ свою 
лошадь шпорами, выскочилъ изъ ча- 
щи, осадилъ предь испуганной пан- 
ной, хотБлъ что-то сказать, да не туть- 
то было... Опять у меня въ носу за- 
щекотало, и я чихнуль такъ, что да- 
же моя лошадь отшатнулась въ сто- 
рону и чуть было не истоптала н$м- 
ки. «Что вы дӛлаете, чортъ бы васъ 
побралы» крикнуль побагроввБвшій 
судейскій сынокъ, бросаясь ко мнВЗ. 
«МилЬьйшій мой, я только лишь чи- 
хаю», говорю я, и, можете себЪ пред- 
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ставить, опять: «ачхи! ачхи!» и еще 
разъ: «ачхи!», а лошади между тбБи». 
убБжали... «Милостивый государь!..» 
крикнулъ судейскій сынокъ, но я 
уже успБлъ придти въ себя и говорю 
ему ласково: «Не прыгайте такъ, юно- 
ша, лучше бы вы по правилам» вЁж- 
ливости сказали мнв: «На здоровье». 
Судейскій сынокъ сдБлалъ такую ми- 
ну, какы будто хотВлъ меня живьемъ 
проглотить, но нёмка разсмЂялась и 
сказала: «ДЪЙствительно, можно по- 
желать «на здоровье» тому, кто такъ 
чихаетъ!» -« Что дБлать!» говорю я, 
«милостивая моя государыня, у вся- 
каго барона своя фантазія, а вашъ 
спутникъ, вмБсто того, чтобы досадо- 
вать на меня, лучше, пожалуй бы, 
сдВлалъ, если бы постарался удержать. 
испугавшихся лошадей. Моя лошадь 
къ вашимъ услугамъ, садитесь, панъ, 
и пускайтесь за ними вдогонку, по- 
тому что не годится паннф пфшкомъ 
возвращаться, а особенно тащить такой 
длинный шлейфъ,—развЪ, пожалуй, 
мы вдвоемъ станемъ нести его, какъ. 
пажи. Пофзжайте-ка, въ самомъ ДЫЛФ, 
а панна на это время останется подъ 
моей опекой.» 

— Всегда вы сумФете избрать для 
себя лучшую часть, — сказалъ Сель- 
скій. 

— НіЕть,туть справедливость прежде 
всего. Онъ влюбленъ въ нВику, онъ 
покрываетъ поцблуями ея ручки, такъ 
воть пусть изъ-за любви къ ней и 
гоняется себ по полямъ! Довольно 
съ меня будетъ, что я лошадь ему 
даль! 

— И, конечно, онъ воспользовался 
вашей любезностью? 

— Не по вкусу ему это было. Я ви- 
діль, что его грызла зависть. Должно 
быть, его взялъ страхъ, что я отниму 
у него сердце н$мки. Напрасный 
страхъ! НБмки — не въ моемь вкусб. 
Судейскій сынокъ не зналъ объ этомъ, 
и, вБроятно, ему вспомнилась басня 
про волка, козу и капусту; но панна 
приказала, чтобы онъ поторопилея,— 
поэтому онъ вскочилъ на коня и по- 
гналь что есть силы. Хороший су- 
пругь изъ него выйдетъ: онъ пони- 
маеть дисциплину!.. Я же, судари мои, 
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остался со швабкой. Долженъ при- 
знаться, что дБвица эта недурна со- 
бой, миніатюрна--какь ягодка, зла— 
какъ гиБйка, лицомъ — ваглядБніе, а 
болтлива—какъ шесть адвокатовъ. Раз- 
говорился я туть съ 1эю, извинился, 
что былъ поводомі, непріятнаго слу- 
чая, но она смТялась надъ этимъ; 
одно лашь внушало ей тревогу —имен- 
но, что если лошади побфгутъ въ Бо- 
гатое, то ея папа испугается, а ка- 
кую-то тамъ тетушку постигнеть об- 
морокь. Я постарался успокоить шваб- 
ку, что это не можеть случиться и 
что тетушкВ ея не грозить никакой 
опасности по той простой причині, 
что ежели никто не удержитъ лоша- 
дей по дорогі, то гнБдой полетить не 
вь Богатое, а вь Бялковщизну, куда 
дорога прямо идеть изъ лісу, и еже- 
ли кому грозить обморокъ, то разв 
судейш%, когда она увидить, что гаћ- 
дой погубиль ея единственнаго сына; 
судьб же тогда представится случай 
проштудировать главу де һеПо сіуіі, 
то-есть о супружескомъ послушании. 

— Панъ Онуфрій, — прервала его 
панна Марта, — оставьте судейшу въ 
поко%, это такая добродтельная жен- 
щина. 

— Какая можеть быть связь между 
добродвтелью и обморокомь? Одно 
другому не м5шаетъ. Но возвращаюсь 
къ нвБмкб... 

— Я думаю, вы съ особеннымъ 
удовольств!емъ сдБлали бы это, —ска- 
залъ Станиславъ. 

— А воть и нёть! Приглашала она 
къ себБ, но я отказался. Никогда не 
чувствовалъ я влеченія къ н5мкамъ. 

— Но все же съ удовольствіемъ 
провели время? 

— И того не могу сказать, потому 
что спвЕшиль къ вамь, а туть кава- 
лерь исчезъ, какъ камень въ воду, 
и мы принуждены были ждать его, 
какъ выброшенные на островъ. 

— Необитаемый? 

— Не совсВмь... Вотъ это-то и лю- 
бопытно. Представьте себЪф, судари 
мои, въ то время, какъ мы поэтически 
возсЪдали у рва, при дорог, какъ разъ 
пробхаль Борухь и такъ на меня осо- 
бенно посмотріль, какь будто встрЪ- 
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тилъ что-нибудь невиданное. Готовь 
клятву дать, что завтра же по всей 
околицв будеть ходить сплетня, буд- 
то бы я влюбленъ въ нБмку. 

— Что жъ въ этомъ дурного? —ска- 
зала панна Марта. Сердце — вольная 
птица, —прибавила она со вздохомъ. 

— Да, но мое сердце, милая хо- 
зяюшка, — и не постоялый дворъ, гдЪ 
можеть свободно расположиться вся- 
кій проБажаюшій; у меня —шляхетское 
сердце, вБрное своей владычиц%... 

— А, значить, оно имбеть влады- 
чицу? 

— Я думаю, что имЗетъ. 

-- Кто же зта счастливица? 

— Вь свое время это обнаружится. 
Такъ воть сидимъ мы себБ съ нбм- 
кой, какь два голубка, и бесВдуемъ 
о томь, о семь. Я принужденъ быль 
объяснить ей, откуда я тутъ взялся, 
разсказалъ, будто бы я Вхалъ тропин- 
кой лвсной и, конечно, нечаянно ихъ 
здБсь встрвтиль. Ми удалось выду- 
мать это довольно гладко, она повв- 
рила. Провели мы въ прятн®Йшемъ 
16іе-а-(%0%е часа полтора, то-есть до 
ТБхһ порь, пока судейсый сынокъ не 
возвратился. Случилось совершенно 
такъ, какъ я предсказывалъ: лошади 
пошли въ Бялковщизну, и тамъ ра- 
ботники поймали ихъ въ усадьбб. Та- 
кимъ образомъ тетушка избБжала об- 
морока, а старый швабъ не дрожаль 
за участь дочери. Судейскій сынокъ 
тоже привелъ свои чувства въ поря- 
докь, извинился предо мной за свою 
горячность, благодариль за лошадь и 
за опеку надъ панной, и мы совер- 
шенно миролюбиво путешествовали 
вмБетв до того пункта, ГДВ дороги 
раздБляются. Они позхали въ Бога- 
тое, а я--сюда... 

Въ басбдку вбБжалъ батракъ сь 
изв®стіемъ, что ОДИНЬ изъ ВОЛОВЬ 
забол5л». 

Панъ Станиславъ пошелъ на скот- 
ный дворь, пань Онуфрій, какъ ста- 
рый и опытный хозяинъ, поплелся за 
нимъ, а Сельскій, хорошо понимая, 
что панн% МартБ послі всего слышан- 
наго хочется остаться наединЪ, неза- 
мӛтно вышелъ изъ бесідки. 

Панна Марта нФкоторое время си- 
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дфла въ задумчивости, потомъ горько 
усиБхнулась и, покинувши бес дку, 
пошла по главной алле% сада. 

Тамъ было тихо, уютно. Вечербло. 
Крупныя слезы катились по лицу 
обманутой двушки... 

Это были тихя слезы, безъ стона 
я рыданій, слезы, которыя въ стра- 
даній приносять облегченіе и отраду. 

Пройдя н$сколько разъ по алле%, 
она усБлась на скамейк$, подъ липой, 
желая остаться нзкоторое время одной, 
но въ эту минуту послышались тя- 
желые шаги, и въ сумракЪ наступав- 
шаго вечера она увидбла плотную 
фигуру пана Онуфрія. 

— Вы уже возвратились, —сказала 
она, поднимаясь со скамейки,--прошу 
пожаловать вь комнату. Простите, я 
замечталась и забыла объ обязанно- 
стяхъ хозяйки. 

-- Возвратился покам'Бсть только я 
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волненіем'ь въ голосБ и тономъ менбфе 
самоуввреннымһ, чБмъ обыкновенно. 

— А Стась и пань Сельскій? 

— Приготовляють лВвкарство по 
моимъ указаніямь. Оно, несомн$нно, 
подВйствуетъ... 

— Пойдемте и мы къ ним». 

— Панна Марта, я умоляю вась 
объ одной очень большой жертв%. 

— Какой именног?--сь удивленіемъ 
спросила она. 

— Им$ть немного терпћнія... пять, 
десять минуть, не боле. Я хотбль, 
то-есть страстно желалъ, или, лучше 
сказать, страстно желаю сказать вамъ 
одну вещь... но не знаю, какъ начать. 
Опо тойо, что значить: языкъ мой 
прильпе къ гортани... 

— Вы меня пугаете! 

— УвБряю вась, панна Марта, я 
еще болБе испуганъ дерзостью моего 
намбБренія, но я обдумалъ его всесто- 
ронне—и въ головВ и въ сердцф. Пан- 
на Марта, прошу васъ, умоляю, вы- 
слушайте! Я всегда относился къ вамъ 
съ дружбой, съ почтеніемь, съ обо- 
жаніемъ, но пока покойная Б$дуль- 
ская была въ живыхъ, приходилось 
всВ эти чувства подавлять въ себ%: 
извЪстное дбло, уапа віле уігіриз іга, 
что значитъ: воевать —пороху не хва- 
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тало! А теперь, когда неожиданнымъ 
стеченіемъ обстоятельствъ на меня 
какъ съ неба свалилось нВсколько 
тысченокъ, я пришель къ выводу, 
что есть возможность устроить и свое 
и еще чье-то счасте. 

— Ахъ, вотъ оно что! 

— Панна Марта, я человъкъ не 
первой молодости, но если позабочусь 
о своей наружности, могу выглядВть 
не хуже другихъ; домъ у меня полная 
чаша, буду любить васъ, обожать, 
пылинк$ не позволю васъ потрево- 
ЖИТЬ... 

— Что вы, это невозможная вещь! 

— Выслушайте же меня. Тотъ ша- 
лопай и вБтрогонъ продалъ себя въ 
рабство німків, а я буду для вась 
отцомъ, лучшимъ другомъ. При жизни 
окружу васъ заботами, а послв смерти 
оставлю вамъ все, что имЁю. Панна 
Марта, судьба моя въ вашихъ руках»! 

Съ этими словами панъ Онуфрій 
упалъ передъ нею на колБни и, сло- 
живши руки какъ бы въ молитв%, 
ждалъ приговора. 

— Встаньте, прошу вас»ь,--говорила 
панна Марта,-кь чему эта комедія! 
Я вовсе не расположена къ шуткамъ. 

— Пусть же земля разверзнется 
подо мной! Пусть меня проглотить... 

— Но прежде всего пусть пань 
встанеть. 

-- Такъ воть какъ! — вздохнувши, 
проговорилъ онъ, съ трудомъ при- 
поднимаясь, — жертва моя отвергнута... 
Ну, что же дзлать? Обидно мн, очень 
обидно, но въ тысячу разъ обидн%е, 
что вы мнв не вБрите, что вы счи- 
таете шуткой мои искреннёЙппя на- 
мБренія. Этимъ вы мн сильную боль 
нанесли, панна Марта, сердце мое ра- 
зорвали. Быть можеть, предложеніе 
мое не им5ло смысла, но намбБренія 
я имБлъ самыя честныя... Я не фра- 
зеръ: что думаю, то и говорю... 

— Если я васъ обидБла, простите 
меня. То, что между нами произошло, 
пусть между нами и останется. Вы 
легко поймете, что я могу питать къ 
вамъ дружбу и уваженіе, но ничего 
бол%е... 

Онъ схватилъ ея руку и поцБло- 
валъ. 
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— Вы совершенно правы, —сказалъ 


онъ. Не буду настаивать, но запо- 


мните одно, запомните; что я не пере- 
стану васъ любить... любить, какъ 
отець любить дочь, и если когда- 
нибудь, не дай Богъ, станеть вамъ 
на свътБ тяжело, трудно, если потре- 
буется помощь, то, повторяю вамь, 
не забывайте, что въ ВулькБ живеть 
Онуфрій, и обращайтесь къ нему, 
какъ къ отцу. Повторяю, панна Мар- 
та, какь къ отцу! 

Онъ говорилъ это съ волнешемъ, 
а глаза его были полны слезъ. 

Когда они вошли въ комнату, панъ 
Онуфрій быль уже совершенно спо- 
коенъ; но онъ не сыпаль по своему 
обыкновенію пословицами, не шутилъ 
и вскорБ, простившись со всфми, 
уВхалъ. 

Стояла чудная ночь. Откормленный 
рысакъ пана Онуфрія шель рБзвымъ 
шагомъ, пофыркиная, а всадникъ впол- 
голоса разсуждаль самъ сь собою 
такъ: 

«Видить Богъ, я не обманщикъ. 
Хотёлъ жениться на ней, не столько 
для себя, сколько для нея же. ВЗдь 
что ее ожидаеть? Им%Ъніе не важное, 
обременено долгами со всБхъ сторонь. 
Если бы захотБли ликвидировать долги, 
самимь бы ничего не осталось. Тоть 
вЪтрогонъ, все равно, что діаволу про- 
даль душу... Никакая человЪческая 
сила не въ состояніи оторвать его 
отъ нБмки. ББдная Марта! Я хотБлъ 
приголубить ее къ себБ, обезпечить 
ей безб5дную жизнь навсегда, быть 
ея вБрнымъ слугой... и, право, посту- 
пилъ һопевќе, то-есть вполнБ при- 
стойно. РазвЪф ей плохо жилось бы, 
если бъ она согласилась за меня выйти 
замужъ? Т$ми средствами, что оста- 
вила мн блаженной памяти БЗдуль- 
ская, я выплачу долги, еще кое-что 
и останется, —и Вулька чиста отъ дол- 
говъ, сударь мой, какъ стеклышко! 
Им%ла бы, бБдненькая, точку опоры, 
имла бы состояньице не нищенское... 
Забылъ я только объ одномъ малень- 
комъ препятствій: сколько мн те- 
перь лћВтъ... 9, да что тамъ считать! 
Столько, сколько прожилъ... Старикъ 
я уже и... оселъ. Я забылъ о томъ, 
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что къ дввушкВ — съ сБдиной, какъ 
къ собак съ ежомь, лучше и не под- 
ступаться. Эхъ, старина, старина! Что 
это теб на умъ взбрело?» 

Панъ Онуфрій погрузился въ груст- 
выя размышленія, а гндой, тоско- 
вавшій по конюшн$, прибавилъ лагу 
и нетерпБливо грызъ удила. 


УТ. 


Панна Изабелла съ утра была въ 
самомъ дурномъ расположеніи духа, 
за чаемъ нарочно швыряла чашками, 
горничную выбранила, что та не умі- 
еть гладить, и даже на нБжное єдоб- 
раго утра» пана Кинтца не отв%- 
тила. Взяла почитать книжку, но 
черезъ минуту отбросила ее въ уголъ; 
сБла за рояль, но, взявши н$сколько 
аккордовъ, съ трескомъ захлопнула 
крышку; сорвала въ саду множество 
цвътовъ и изорвала ихъ въ мелюе ку- 
сочки. Все ей казалось противнымъ, 
все было не по ней, и даже вполнћ 
опредвленно она заявила тетк, что 
хотБла бы умереть, такъ какъ жизнь 
ей надобла. 

Тетушка, какъ обыкновенно въ та- 
кихъ случаяхъ, почувствовала сердце- 
біеніе, а старый Кинтцъ, какъ обла: 
давшій болВе крВпкой комплекшей, 
видя такой оборотъ, пожалъ плечами 
и обратился къ обычнымъ дБламъ въ 
полномъ убфждеви, что эта быстро 
налетБвшая гроза вскорб утихнетъ. 

Ожиданія Кинтца, однако, не сбы- 
лись: панна продолжала быть каприз- 
ной и нервной, на лиці ея рисовалось 
раздраженіе и брюзгливость. 

Около полудня прібхаль сынъ судья. 

Вошедши въ гостиную, онъ застать 
адбсь только обрюзгшую тетушку, у 
которой на кол$няхъ расположился 
громадный б$лый коть. Панъ Кинтцъ 
пошелъ куда-то по хозяйству, панна 
же заперлась въ своей комңат%, ска- 
завши теткБ, что у нея мигрень. 

Въ теченіе, по меньшей мр, часа 
принужденъ былъ панъ Янъ развле- 
кать обрюзгшую даму, выслушивать 
повъствованіе о ея слабомъ здоровы, 
объ исключительно-рБдкостныхһ спо- 
собностяхь бБлаго кота и тому 00- 


мл 


добныхъ, въ высшей степени инте- 
ресныхъ темахъ. 

Нужно ли говорить, что гость си- 
длъ какъ на иголкахъ и ежеминутно 
поглядывалъ на дверь, надфясь, что 
головная боль пройдетъ, и панна Иза- 
белла соблаговолить, наконецъ, по- 
ЯВИТЬСЯ. 

На зтоть раз», однако, бол$знь ока- 
залась упорной. 

— Изя всегда такь,-разсказывала 
тетка, —всегда страдаеть мигренью, 
съ дВтства. Я должна вамъ сказать, 
что иногда просто невыносимо стано- 
вится, особенно, когда я почувствую 
сердцебіенів. Тогда дЗлается что-то 
ужасное. Она больна, и я больна. Такъ 
воть и сегодня. Изя уже съ самаго 
утра жаловалась, но это, вБроятно, 
скоро пройдетъ, а нужно вамъ знать, 
что мигрень иногда проходить. 

Несмотря на увЂреніе тетушки, бо- 
лізнь не проходила и гость, видя, что 
ему не дождаться панны, сталъ соби- 
раться домой. 

Когда онъ уже напечатліль поцВ- 
луй на пухлой рукВ тетушки и соби- 
рался уходить, панна Изабелла вбЪ- 
жала въ комнату. 

— Ахъ, вы здфсь’— сказала она, 
притворяясь удивленной. 

— Да, уже около двухъ часовь,- 
отвВтиль гость. Вы были нездоровы... 

— Мигрень. Изя всегда... 

— НФть.. Мигрени нЪтъ у меня, но 
я не знала, что вы пр!Вхали. 

— Изя всегда такъ... Не знала, а 
между тБмъ. горничная... 

— РазвЗ я обращаю вниманіе, если 
горничная что-нибудь говорить? Я 
думала совершенно о другомъ... 

— Воть видите, я вамъ говорила, 
что Изя всегда такъ: она всегда ду- 
маеть о чемъ-нибудь другом»... 

— Я надвюсь, что теперь вы не 
станете такъ скоро ућзжать. ВЪдь мы 
такъ давно не видзлись!— сказала 
она, не обращая вниманія на слова 
тетки. 

-- Это правда, я собирался домой — 
сказаль гость, -такь какъ отець хо- 
тБлъ переговорить со мной, но если 
вы приказываете... 

— Я могу только просить,-сказа- 

УТРАЧЕННОЕ СЧАСТІЕ. 





и и а МА 


УТРАЧЕННОЕ СЧАСТІЕ 


65 


М аЬ РТ ню М ж М ж о Лк А А ЭД Де Дт Д.К тө 


ла она, значительно посмотр$в’ь на 
него. 

— Можеть быть, вы желаете, чтобы 
я провожалъ васъ на прогулку? 

— Не для того ли, чтобы панъ 
Онуфрій опять меня напугаль? 

— Воть именно... Я должна ска- 
зать вамъ, что Изя всегда такъ... Съ 
дБтства она любила Вздить верхомъ. 
Вы согласитесь, однако, что я не могу 
сопровождать ее: при моей комплек- 
цій такія встряски даромъ бы не про- 
шли. Не понимаю, что за үдоволь- 
ствіе возс$дать на спин дикаго жи- 
вотнаго и подвергать себя опасности 
быть искал ченной, если не совсЁмъ 
убитой. 

— Мой Али смиренъ, какъ ягненокъ. 

— Не нравятся ин ягненки, кото- 
рые брыкаются и летаютъ вихремъ, 

— Такь, можеть быть, вы, тетушка, 
пойдете съ нами въ садъ гулять? Погода 
прекрасная, вамъ это будетъ полезно... 

— У тебя все полезно, ты всегда 
тағы Прекрасно відь знаешь, что при 
моей деликатной комплекцій движеніе 
вредно мнв... особенно для сердца... 

— Тогда лосидимъ въ гостиной. 

— О, пожалуйста, вы себ% идите, 
если вамъ нравится, а я сь Милусемъ 
посижу на веранд; онъ очень любить 
свБжій воздухь, мой милый котенокъ. 

Тетушка ус$лась на веранді и вско- 
рБ закрыла глаза. Коть, мурлыча, 
улегся у вея на колБняхъ. 

— Пойдемте къ озеру! — сказала 
панна Иза. 

Молодой человвкь подалъ ей руку. 
Она прильнула къ его плечу, и они 
пошли по аллез, усаженной елями и 
буками. 

— ЗачЪмъ вы заставили такъ долго 
ждать себя?--спросиль онъ съ оттЁн- 
ком упрека въ голос. 

— А почему вы вчера не были? 

— Я никакъ не могъ вырваться: 
матушка задержала меня. 

— И это всегда малютка Ясь не бу- 
деть см®ть и шагу сдблать безъ поз- 
воленія маменьки? 

— Не шутите такъ... И безъ того 
я причиняю ей не мало горя... 

— Что я должна разумъть подь 
9тимь? 
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-- ВФдь мой долгь... 

— Ужасно забавнымъ кажется мнЪ 
это слово. 

— Не понимаю... 

— Если позволите, я вамъ объясню 
это, стараясь не тратить попусту 
словъ. Вы помните, когда вы первый 
разъ сказали, что вы ко мн% неравно- 
душны,--вы помните мой отвіть? 

— Вы расхохотались. 

— Да, именно... Я расхохоталась, 
такъ какъ не ожидала, чтобы вы спо- 
собны были на борьбу, которая васъ 
ожидаеть, чтобы у васъ хватило силь 
уничтожить препятствія, которыя ст$- 
ной стоятъ между нами. Вы поклялись 
мнФ, что сумбете ихъ уничтожить. 

-- Я готовь еще разъ повторить эту 
присягу и сдержать ее хотя бы цБною 
величайшихь жертв». 

-- Я тогда совфтовала вамъ поду- 
мать хорошенько, такъ какь вы меня 
не знаете... Я вовсе не сантименталь- 
ная деревенская дфвушка, которая 
довольствуется вздохами... Ніть! Я 
тогда объяснила вамъ, что кто хочетъ 
добиться моей любви, тоть должень 
жить, существовать и дышать только 
мной, отречься отъ всего и всъхъ, отдать 
мн все свое сердце безразд$льно, без- 
завфтно... Только на такую любовь я 
могу отвЪтить любовью, но такою лю- 
бовью, какъ я ее понимаю. Я одина- 
ково готова отречься отъ всего для васъ, 
и если бъ вы сд$лались разбойникомъ, 
я вмВстБ съ вами шла бы убивать 
людей, плавала бы въ ихъ крови, по- 
гибла бы вмЂстБ, но никогда не раз- 
сталась бы съ вами! Я предостерегала 
васъ, не хотБла вась обманывать, и 
потому теперь, когда я повБрила ва- 
шимь словамь, когда отдала вамъ свое 
сердце, не играйте мной... не мучьте 
меня. 

— ҶВмъ я обидвлъ васъ, что вы 
говорите со мной такимъ тономъ? 

— ЧБмъ? Весь день я бродила вче- 
ра какъ пом$шанная, ждала васъ: 
вБдь вы об5шали пріћхать Я тоско- 
вала, считала часы и минуты, пере- 
ходила отъ одного окна къ другому... 
но видно, вы забыли, что есть кто-то... 

— ВБрьте мн$, дорогая моя, что это 
отъ меня не зависбло... 
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— Я не хочу ни отъ кого быть въ 
зависимости! Не хочу знать никакихь 
отношеній, никакихъ обязанностей. У 
меня одинъ мръ— вы... И въ этомь 
мірБ я одна хочу властвоваты.. Нужно 
найти выходъ изъ нашего неопредв- 
леннаго положеня. Мы уБдемъ отею- 
да далеко, будемъ совершенно свобод- 
ными и независимыми, будемъ жить 
только другъ для друга исключитель- 
но. Я знаю, что ваши родители не- 
дружелюбно смотрятъ на нашу взаим- 
ную склонность. Они предпочли бы 
видфть вась мужемъ этой мечтатель- 
ной шляхтянки... Шляхтянки! Я даже 
на этоть титуль не получила права!.. 
Қакая прекрасная перспектива! Она 
бы откармливала индюковь и гусей, 
а вы стали бы какимъ-нибудь комисса- 
ромъ или судьей, и вы были бы впол- 
нБ счастливы. Кто знаетъ, что лучше! 
Можеть быть, вы еше бросите меня? 

-- Никогда! — пылко воскликнуль 
онъ, взявши ея руку. 

Они остановились. Она прижалась 
головкой къ его плечу и шептала, какъ 
бы бесБдуя съ собой: 

— Да... никогда... я вамъ вврю, мой 
Ясь... 

— ВБрьте мн%, всегда вЪрьте' —го- 
вориль онъ, осыпая поцБлуями ея ма- 
ленькія ручки. 

— Я знаю, что ваши родители не 
любять меня, но не будемъ говорить 
объ этомъ. Мы удалимся оть нихь и 
будемъ счастливы. Отець исполнить 
мальйшую мою прихоть, даже всякій 
капризъ. Мы уБзжаемъ отсюда, сна- 
чала въ Варшаву, а потомъ посмо- 
тримъ... Вы уВдете велБдъ за нами... 
Нужно придумать какой-нибудь по- 
водь... Или лучше воть что... Сдфлаемь 
такъ: мы съ отцомъ убдемь недБли 
чрезъ дв, а вы раньше... Въ Варша- 
вв ждите насъ, о дн прібзда я из- 
взщу вась письмомъ... 

— Вы напишете мнЪ? 

— Почему же и не написать?.. Се- 
годня я не буду васъ удерживать у 
себя, по5зжайте и устраивайте такъ, 
чтобы поскорБе Фхать въ Варшаву. 

— Такь мы уже до отьБада и не 
увидимся? 

— Ніть.. Я не хочу этого. 
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— Такъ позвольте мні проститься 
съ вами... 

— Ну, желаю вамъ всего хороша- 
го... Побзжайте. 

Съ этими словами она подала ему 
руку. Онъ схватилъ, хотВлъ прижать 
ее къ себБ, но она ловкимъ движе- 
ніємь вывернулась изъ его рук». 

— Въ Варшав$, —сказала она съ 
улыбкой —въ Варшав%. 

— А теперь не пойдемъ къ тетушкв? 

— Извольте, но съ условіемь, что 
будемь бесБдовать только о погодВ, 
или, если хотите, объ искусствб. 

— Вы неумолимы. 

— А вы мямля... В®дь мы уже стол- 
ковались, —зачфмъ же повторять то, что 
извВстно Вы бы лучше обдумали, 
какь уБхать, чтобы не встрЪтилось 
какихъ-нибудь препятствій. 

Тетушка упрашивала молодого че- 
ловЪка, чтобы онъ провелъ у нихъ 
вечерь, тБмъ боле, что Кинтца жда- 
ли домой съ минуты на минуту. Гость, 
однако, послушный вел н1ю пары чер- 
ныхъ глазь, распрощался и уБхаль. 

Всю дорогу онъ обдумывалъ, ка- 
кимъ бы предлогомъ оправдать предъ 
родителями необходимость отъ%зда. 
Это, однако, удалось ему легче, чБмь 
онъ могь надбяться. 

Судейша молчаливо выслушала 
длинную реляшю сына, не прерывая 
ни однимъ словомъ; наконець, когда 
онъ окончилъ, отвВтила: 

— Ты бралъ на себя совершенно 
напрасный трудъ оправдывать то, что 
не можеть быть ничБмъ оправдано... 

— Почему? 

— Не спрашивай, потому что раз- 
товоръ объ этомъ привелъ бы насъ 
къ тому вопросу, котораго я рВшила 
больше не касаться. Повторяю тебЗ, 
ты уже взрослый и можешь поступать, 
какъ тебБ нравится. Я ужъ слишкомъ 
опытна въ жизни, чтобы начинать 
объяснять тебз всю нелвпость твоего 
поведенія. Все равно, тебя не разубз- 
дишь! Когда у тебя были другіе пла- 
ны, когда ты хотБлъ остаться вм%ствБ 
сь нами и честно трудиться, мы рБ- 
шили отдать тебБ все им$ ше, все, что 
было нами накоплено, что составилось 
трудами и хлопотами нашей жизни. 
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Для насъ же было бы вполн% доста- 
точно имфть свой уголокъ, трудиться, 
пока есть силы, и любоваться счастіемъ 
твоймь и той, которую я полюбила, 
какъ родную дочь. Таковы были наши 
мечты. Он$ не исполнились... Господня 
воля! Твое ослфпленіе... 

— НФть, мама! —сказалъ онъ твер- 
до, —это не ослЪпленіе, это... 

— Не знаю я, что это такое, да и 
не желаю слушать твоихъ обьясненій; 
по твоему мнФнію, это какое-то не- 
земное счастіе, а, по-моему, —блажь. 
И если это—твое непреклонное рӛше- 
не, такъ мы останемся при своихъ 
мнбніях». 


-- Я разув$рю вас»... 

— Могу тебя увБрить, что н$тъ... 
Поэтому возвратимся къ длу. Ты хо- 
чешь уБхать... навБрное, съ тою цБлью, 
чтобы исполнить свое намЗрене вдали 
отъ нашихъ глазъ... Это съ твоей сто- 
роны очень деликатно, за что я теб 
очень благодарна. 


— Мама! 


— Можешь не спрашивать моего 
согласія, да оно и не нужно теб5... И 
позволь мав ужъ окончить. Я сказа- 
ла, что у насъ было намфрене отдать 
тебБ все имніе; теперь мы прину- 
ждены перемБнить это рӛшеніе... 

— Я и не добиваюсь захватит, 
им ше, я считаю его вашей собствен- 
ностью и не хочу вмфшиваться вт 
ваши предположенія и рБшенія. 


— Это мив все равно. Если бы да- 
же и добивался, мы иначе не могли 
бы поступить. Посл нашей смерти 
все перейдеть къ тебФ. Теперь же, не 
желая попасть въ положене нахлћб- 
никовь и зависёть отъ милости или 
немилости избранницы твоего сердца, 
мы рБшили уплачивать теб опред- 
ленную сумму. Сегодня ты получишь 
оть отца деньги за весь годъ впередь, 
онБ теб пригодятся навЪрное. 

-- ЗачБмь вы меня такъ оскорб- 
ляете?— съ горечью спросилъ онъ. 

— Напротивъ, я поступаю вполнФ 
добросовФстно. 


— Я не могу принять вашей по- 
дачки, я молодь и сумћю добыть 
деньги. 

Б” 
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МАМА, 


— ВЕрю. Взявши богатую нев$сту, 
это очень даже не трудно... 

— Неужели вы предполагаете, что 
мною руководить только одна разсчет- 
дивость? 

— Ничего я не предполагаю и ни 
о чемъ и слышать не хочу. 

Сказавши это, она поспшно ушла. 

Молодой человЂкъ чувствовалъ се- 
бя очень взволнованнымъ. Онъ хо- 
диль большими шагами по комнатв, 
наконецъ бросился въ кресло и тя- 
жело вздохнул». 

— Какъ же такъ можно, сыночекъ 
мой?!—сказалъ, входя въ комнату, судья. 
Ты обидфлъ мать, какь я вижу... Это 
худо, очень худо, мой Ясь... 

— НФть, пока. Я не могь выйти 
изъ себя до такой степени, чтобы оби- 
дфть мать... Но вБдь это слишкомъ, 
она требуеть невозможнаго... 

Судья вздохнулъ. 

— Мой милый, —скавалъ онъ,—это 
разсудительная, умная женщина, а 
сердце у нея золотое. 

— Не спорю. 

— И могу тебя увбрить, она здра- 
во смотрить на вещи. 

— Но признайтесь, папа, что ка- 
сается моего чувства... 

— Другь мой, это для меня темная 
область. Мы дали тебБ образован!е; 
можеть быть, ты и умнбе нась. Не 
буду спорить съ тобой, но, по моему 
разсужденію, такой жень, какъ Мар- 
та, не найдешь другой во всемъ мірВ, 
мой милый. Теб% понравилась. нфмка, 
воть ты и б$енуешься, хочешь 6$- 
жать отъ насъ въ шумный свЪтъ... 

— И вы, папа, противъ меня?-сь 
горечью спросилъ онъ. 

— Я? Н%ть. Что касается меня, я 
бы предпочель видфть Марту твоей 
супругой, но если теб такъ ужь та 
понравилась... 

— Милый папа, хоть вы одинъ ме- 
ня не отталкиваете... 

— НіЕть, потому что, видишь ли, я 
болфе покладисть. Правда, имя ея 
мн не по вкусу; правда, эти золо- 
тистые волосы ея вовсе меня не вос- 
хищають; правда, какъ слышно, она 
и капризна, и зла, и съ причудами... 
Но если ты надфешься, что вы подой- 
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дете другъ къ другу, то что же д%- 
латы.. Но я забылъ, Ясь, что пришелъ 


къ тебВ по дФлу: Вероника желаеть, 
чтобы я снабдилъ тебя... 

— Папа, я этихъ денегь не возьму. 

— Но в®дь мать желаетъ, чтобы ты 
взялъ; она предназначила ихъ для те- 
бя, помня о твойхь потребностяхъ, 
хотя поведеніе твое и причиняетъ ей 
боль... 

— Не возьму! 

— Дитя мое, я теперь убВдился, что 
Вероника права, какъ и всегда. Съ 
тобой что-то плохое творится, мой Ясь. 
ТебБ дають, а ты и брать не хочешь! 

— Не могу взять, причины я объ- 
яснилъ матушк$. 

— Ну, если объяснилъ, тогда, зна- 
чить, дБло другое. До бесБды съ тобой 
Вероника мнБ опредвленно выска- 
зала, чтобы я отсчиталь тебБ эту 
сумму. Но если теперь рвшено иначе 
и ты этой сумиы не хочешь взять, я 
не буду навязываться. Какъ себз хо- 
чешь, мой Ясь, но я долженъ сказать 
тебБ, что ты поступаешь глупо. Брать, 
когда даютъ,—таковъ долженъ быть 
принципъ... Кажется, ты собираешься 
у$зжать? 

— Д»Ъйствительно, я хот5ль бы 
убхать на н$которое время... 

— Что жъ, если хочешь, поБзжай 
съ Богом»! Тяжело мн% будеть, я вБдь 
надбялся, что ты ужъ насъ никогда 
не оставишь, но яне могу тянуть те- 
бя за полы, чтобы ты оставался: ты 
уже мужчина... 

— МнФ во что бы то ни стало нуж- 
но уфхать, папа... 

— Знаю, знаю, что нужно, потому- 
то мн и жаль тебя. Былъ и я когда- 
то молодь, знаю я, какъ это нужно 
бываетъ... Охъ, даже, можетъ быть, луч- 
ше знаю, чЪмъ теб это кажется, и 
знаю, что ничто тебя не удержить. 

Сынъ молчалъ; отець, погруженный 
въ печальную думу, ходилъ по комнат. 

— Послушай, Ясь,--сказаль онъ по- 
сл непродолжительнаго молчанія,- 
какъ же теперь быть съ нашими проек- 
тами? Приказывать ли подвозить мате- 
ріаль на постройку фабрики? Продол- 
жать ли вести переговоры. съ паномь 
Онуфріем» объ этомъ пустыр% у р$ки, 
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относительно котораго ты хотБлъ за- 
ключить сь нимь сдёлку? Ты поки- 
даешь меня одного, и я не знаю, какъ 
и что туть дзлать! 

-- Можеть быть, вы могли бы... 

-- О, нБтъ, н8ть, мой Ясь, твой 
отець къ этому неспособенъ. Вспахать, 
посвять, собрать, наконецъ продать 
и вручить ВероникБ деньги—это я 
сумВю... Но фабрики заводить, строить 
ихъ, управлятьими —тутъужъ я пассъ. 
Че моя это спеціальность, и хоть бы 
оть всей души желалъ я завести такое 
дБло--все равно, не сумВю. А скажи 
мнв, твое отсутствіе долго продлится? 

— Не знаю, трудно впередъ уга- 
дывать. 

— 'ТБмъ боле, значит»... 

— Въ такомь случав придется от- 
ложить постройку фабрики до моего 
возвращения. 

— Жаль Молва ужъ разнеслась по 
околиці, всб говорять объ этомъ, да- 
же среди крестьянъ ходятъ толки объ 
ожидаемыхъ выгодахъ... И неужели 
всему этому суждено въ прахъ разсы- 
паться? 


— Это еще не убВжитъ отъ насъ. 
Когда-нибудь мы еще возвратимся къ 
этому проекту. 

— Сомнительно... А скоро ли ты те- 
перь хочешь ућхать, Ясь, скажи мнФ? 

— Ч$мь скорбе, тБиһь лучше. По- 
стараюсь, не удастся ли еще разъ по- 
бесБдовать съ матушкой. Можеть быть, 
мав удастся убВдить ее, упросить. 
Отъ этого, собственно, и будетъ зави- 
сбть время моего отъ%зда. 

— А, знаешь ли, это идея! Ступай- 
ка сейчасъ къ матушкЊ, —она у себя. 

— Да, я пойду. 

— Ступай, ступай, а потомъ раз- 
скажешь. Я здісь буду поджидать тебя. 

‚ Почтенньй судья усБлся въ креслв, 
закурилъ сигару и сталъ ожидать. 

Черезъ четверть часа возвратился 
Ясь, бл$дный, взволнованный. 

— Я ожидаль этого. У Вероники 
твердый характеръ. Но мн% думалось, 
что она для тебя сдБлаетъ исключеніе. 

— Увы, ніть! | 

— Мой милый Ясь, —сказалъ судья 
съ замътной дрожью въ голос, —я отъ 
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всей души хотБлъ бы помочь теб, но... 
что я могу подБлатьг Ну, скажи мн%, 
что я могу подблать? 

Сынъ поціловаль руку отца и ска- 
залъ: 

— Папа, вы даете мн$ дорогой по- 
дарокь--ласковое слово. Я буду при- 
знателенъ вамъ всю жизнь. 

— Ясь! — сказалъ судья, заключая 
сына въ объятія, —не забывай же насъ, 
а если бы тебВ, чего Боже сохрани, 
пришлось плохо въ свВтБ, такъ воз- 
вращайся, возвращайся къ отцу, къ 
матери, въ родной домъ. Мы всегда 
встрБтимъ тебя съ искренней радостью. 

Въ тоть же день Ясь оставилъ ро- 
дительскій домь, а утромь онъ уже 
нанялъ помбшеніе въ одномъ изъ цер- 
воразрядныхъ варшавскихъ отелей. 

Панна Кинтцъ, въ свою очередь, 
сумФӛла такъ повести діло, что отець 
самъ убЪждалъ ее оставить деревню, и 
тетушка, не взирая на сердцебіеніе и 
деликатное свое здоровье, при помо- 
щи домашней прислуги занялась упа- 
ковкой сундуковъ и чемодановъ. 


ІХ. 

КсендзуАндрею нездоровилось.Въте- 
ченів цВлой недбли онъ не выходилъ 
изъ Дому и даже приказаль Шимону 
запречь знакомую намъ повозку и по- 
Вхать за докторомъ. 

Привратникъ сталъ возражать: 

— Ваше преподобіе, къ чему это? 
РазвВ докторъ можеть подать какую- 
нибудь помощь? Имъ лишь бы поско- 
рБе вытурить душу изъ человВка. Не 
лучше ли я слетаю къ Валентовой: у 
нея есть такая трава, что и противъ 
ломоты, и противъ коликь, и противъ 
какой угодно болБзни отлично помо- 
гаеть! Слідуеть только приложить, 
или окурить, или же заварить, ска- 
жемъ къ примбру, въ стаканъ и дать 
напиться— все какъ рукой сниметъ! 

— Много ты въ этомъ понимаешь, 
Шимон»! 

-- Какь приказано, такь и будеть 
сдБлано, но все же раньше побБгү къ 
Валентовой. 

И, дБйствительно, чрезь нЪкоторое 
время онъ принесъ пукъ какихъ-то 
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травъ, перевязанный липовымъ лы- 
Ком». 

Приказавши положитьтраву настолъ, 
ксендзъ все-таки вел5ль фхать къ док- 
тору, что привратникъ исполнилъ край- 
не неохотно, не переставая ворчать про 
себя. 

Ожидая прибытія эскулапа, ксенздь 
Андрей сидбль въ большомъ креслз 
и читалъ; въ это время послышались 
въ прихожей чьи-то тяжелые шаги, и 
затЪмъ въ комнату ввалился пань Ону- 
фрай. 

— Какь не стыдно вамъ, ксендзъ- 
пробощъ,—сказалъ онъ своимъ могу- 
чимь голосомъ, — право, стыдились бы! 
Ну, скажемъ, захворать — діло чело- 
вЪческое, но не извБстить объ этомъ 
своихъ друзей--это «фи!», какъ ска- 
заль мудрец»... 

— Любопытно было бы, панъ Ону- 
фрій, знать, какому именно мудрецу 
принадлежитъ это философское изре- 
ченіе. 

— Воть такъ ужъ сейчасъ вамъ и 
подавай, который именно мудрецъ ска- 
зал»! ЗачЪмъ такой педантизмъ? Кон- 
фуцій ли, Сократь ли, —это безразлич- 
но; достаточно знать, что мудрецъ 
изрекъ: «фи!>, потому что это я про- 
чель самъ. Но не будеть уклоняться 
въ сторону. Й у васъ хватило совЊ- 
сти, ксендзъ Андрей, не дать намъ 
вЪсти, что вы больны? Мы бы стали 
навБшать вась, дали бы какую-нибудь 
помощь, развлекали бы васъ, разска- 
зали бы аша поуі8... 

-- А какія такія новости могуть 
быть въ нашемъ захолустьи? 

— Ворохъ новостей, неисчерпаемый 
кладезь! Вы туть сидите въ своей пле- 
бани, какь отшельникь, и не вздае- 
те, какія у нась перем®ны! Не знаешь, 
удивляться ли, см$яться ли, плакать 
ли! Что жъ подблаєте, ксендзъ, тап- 
дав уції десірі, егєо десіріабиг, что 
нужно перевести: мірь хочеть пере- 
вернуться вверхъ ногами и пусть се- 
бБ переворачивается! 

— Разскажите, разскажите, что та- 
кое, безъ утайки. 

— Да, есть много кое-чего разска- 
зать. Іп ргітіѕ, судейша ходить злая — 
и не подступайся! Случается это съ 
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А и и р МАМА и и мк р ^^ 


нею семь разъ въ недЪлю, но теперь эта 
злость іп затто огайо, что значить: 
самой высокой пробы. Судья опустилъ 
нось, съ нимъ и потолковать невоз- 
можно, ходить только, бёдняжка, и 
вздыхаетъ. Встр$тилъ я его третьяго 
дня и спрашиваю, какь будетъ съ пу- 
стыремъ, который онъ хотБлъ пріоб- 
р8сти у меня и о которомъ вель пе- 
реговоры чрезъ третьихъ лицъ. Ниче- 
го онъ не отвЪтилъ, махнуль рукой, 
вздохнуль и возвель очи горб, какъ 
будто хотБлъ молить вс5хь святыхъ 
о помиловании. [рзо {асо, должно быть, 
судейша задала ему нБкоторую су- 
пружескую передфлку и намылила го- 
лову 1есе агИв, что значить: акку- 
ратно. 

— По какому же поводу? 

— Фи! Поводъ всегда найдется, хо- 
тя судья столько же здБсь виновать, 
какъ новорожденное дитя. Видите ли, 
любезнвйшій ксендзъ Андрей, въ су- 
дейскомъ семейств произошла гереїа, 
что значитъ: сынокъ поднялся на дыбы. 

— Воть какъ! По какой причин%? 

— Невфроятное событіе въ подлун- 
ной! Увидалъ глаза съ буравчиками, 
почувствоваль въ сердцЪ стрвлу Аму- 
ра и сдБлалъ баз сһгиѕіаѕ, то-есть 
далъ стрекача— и поминай, какъ звали! 

— Невозможно! Не ослышался ли 
я, пань Онуфрій? 

-- Говорю истинную правду, пото 
му что, какь вамъ извфстно, я НИКО- 
гда не лгу, разв только иногда оши- 
бусь и вм$сто правды скажу сказку. 
Но въ настоящемъ случаФ такой слу- 
чайности ніть. Такъ воть, говорю я, 
нашъ судейскій сынокъ собралъ по- 
житки и уФхаль. 

-- Куда? 

-- А откуда мнв это знать? Куда 
глаза глядять, или, лучше сказать, ве- 
дуть. Очевидно, необходимость заста- 
вила его такъ поступить, а вамъ вЪдь 
извфстно, что песеззЦаз {гапей еселі, 
какъ сказаль мудрець, что значить: 
влюбленный сумбеть и сь цБпи со- 
рваться. 

— Вовсе не это значитъ! 

— Если требовать буквальнаго смы- 
сла, — согласенъ... Но духь, духь! 
Ксендзъ Андрей, я ищу духа въ изрече- 


~ 








чечем 


ваешь. Я уже старъ, мн, бытьЌќакъ же по- 
и не дождаться этого. словаремъ, 
— О, не говорите этогодшусу и по 
каноникь. , 0 чемъ вамъ 
— Обычная это ве\робно разскажу. 
Молодые глаза смотр дБлу. Такъ воть 
надеждой или же ъ себб, оставивь 
судной гордостью, Жости судейшу, и, на- 
клонится къ долу, скоро возвратится. 
въ гробъ... Возв/же вы знаете это? 
прежнему: есу такъ какъ изсл'Бдоваль 
мибніе, то ғсввдӛнія изъ первоисточ- 
уБзжай, пояесть изъ резиденцій рыжево- 
СовБтую Жуки. Не люблю я этого цв%- 
и грустноминающаго б$лку, но такъ какъ 
оставаһ усиленно приглашаемъ и панной 
душа,тарикомь Кинтцемъ, поэтому, выря- 
шейвшись какь можно лучше, я поБхалъ. 
Олыхаль я, что резиденція эта очень 
Р красива, какъ и оказалась въ ДБЙ- 
ствительности. Все такъ чистенько, вы- 
лощено; одно удивило меня, что ни- 
кто не выходить навстрБчу. Берусь 
за скобку--заперто на ключъ, но такъ 
какь тамъ по нБмецкой мод висить 
колокольчикь, какъ будто въ аптек%, 
то я и начинаю вБжливо, какъ на по- 
жарь, давать сигналъ. Черезъ мину- 


ту выл%заетъ какой-то заспанный та- | 


јог 4отав и заявляетъ инф, что пес 
Їосав ці Тгоја, что значить: и пыли 
послФ нёмца не видно. УБхали, можеть 
быть, въ Варшаву, а, можеть быть, и 
за границу; адресь, впрочемъ, остави- 
ли управляющему. Не было мн инте- 
реса больше разспрашивать, и я по- 
вернуль оглобли. Теперь, я думаю, вамъ 
понятно, ксендзъ, почему судейша зла 
на весь свбть. 

Ксендзъ Андрей тяжело вздохнулъ. 

— ББдная панна Марта! —тихо ска- 
залъ онъ,—вс$ наши планы рушились, 
веб проекты, исполнеше которыхъ ка- 
залось такимъ близкимъ... Кому те- 
перь вврить можно, панъ Онуфрій? 
Кому взрить? На кого положиться? 

— Да, скверный теперь сввты Тяже- 
лыя времена... Охъ, любезный ксендзь, 
до того тяжелыя, что въ сердцВ д%- 
лается больно, а въ горлв сухо... 

— А воть я сейчась прикажу по- 
дать меду. 


‚ННОЕ СЧАСТІЕ 


— У ала ады АНА аты ыға баллы лі 
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ығы ды Д.Д... арш 


Ксендзъ позвонилъ, шепнулъ два 
слова вошедшему слуг, и вскорб дв 
большія бутылки меду красовались на 
стол%. 

— Вы извините, панъ Онуфрій, что 
я не буду съ вами пить... Чувствую 
себя не особенно хорошо, вы простите. 

— Что дфлать... Да, да, всяко бы- 
ваетъ! Постой-ка,-прибавИгь онъ, 
обращаясь къ слугБ,--принеси-ка по- 
больше стаканъ, потому что сегодня 
мн$ предстоитъ поработать за двоихъ. 

Слуга, желая поддержать шутку, при- 
несь самый большій стаканъ, какой 
только нашелся въ буфет. Панъ 
Онуфрій вылилъ почти полъ-бутылки 
меду и залпомъ выпилъ. 

— Осторожнфе,— сказалъ, улыбаясь, 
ксендзь,-осторожнбе сь огнемъ, это 
відь старый медь... 

Пань Онуфрій ничего не отвбтиль 
и, оперши голову на руку, погрузился 
вь раздумье. Потомь вторично напол- 
ниль стаканъ и пилъ съ разстановкой, 
надь чБмъ-то задумавшись. Шеки У 
него сильно покраснбли, глаза блестБ- 
ли, то и дВло онъ откашливался, какъ 
бы собираясь повести р$чь о чемъ-то, 
барабанилъ пальцами по столу и со- 
п'Бль. 

Ксендзъ Андрей съ любопытствомъ 
наблюдаль за ним». 

-- Ну-ка, мой мильй пань Онуф- 
рій, —сказалъ онъ, выпейте еще, медъ 
недуренъ. 

— Ахъ, ксендзъ, ріѕсет пабаге й0- 
сеѕ, что значитъ буквально: вора красть 
учите!.. 

— Вовсе нфть! Что за варварскія 
сравненія у вась! 

-- Духа нужно искать. духа... Воть 
и я сегодня, когда размышляль 0 
томь, что произошло, хотБлъ бы на- 
питься съ горя! 

— А что это такое, что васъ такъ 
огорчаетъ? 

— Сами же вы за минуту предъ 
тБмъ сказали: «БЪдная панна Марта!» 
И я сознаюсь вамъ, ксендзъ Андрей, 
ргіхафіт, по-дружески, что я уже по- 
вторялъ то же самое сто раз»... И злость 
меня береть на эту нВмку, которая по- 
явилась здБсь, чтобы изломать жизнь 
бВдной* дъвушк% .. 
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ими -- ыла алы обо 


-- Вы преувеличиваете, мой доро- 
гой, преувеличиваете. Неужели не най- 
дется никто, кто бы ее оцвниль? Можетъ 
быть, ее ожидаетъ еще лучшая участь... 

— Найдется... гм... всяко бываеть 
на свтВБ, и я даже знаю такого, ко- 
торый предложеніе ДВлаль, но плохо 
разсчиталь. Онъ слфдовалъ влеченію 
сердца ргіто пре, кувыркомъ, не 
по-кунктаторски, безъ всякихь цере- 
моній.. Но туть-то, видно, онъ и сдф- 
лаль промах»... 

— Арбузь получилъ! 

-- Й да, н нбть.. Можно считать 
различно. 

-- Однако она не согласилась за 
него выйти? 

— Не согласилась, а жаль! Истин- 
но— жаль; онъ готовь быль бы жизнь 
за нее отдать... 

— Кто же этоть несчастный Адо- 
нись? | 

— Извините, во-первыхъ, вовсе не 
Адонисъ, а почтенный и обстоятельный 
челов къ, во-вторыхъ-—-пошша 51% 
ойіова, то-есть о чин можно и не упо- 
минать, а, въ-третьихъ, ргоргіа 1аиѕ 
вогӣеё, какъ сказать мудрецъ, что зна- 
чить: худая слава по дорожкЪ бВжитъ. 

-- Побоялись бы вы Бога! Такъ это, 
значить, не кто другой, какъ вы, вы, 
панъ Онуфрій! Повторите, пожалуйста, 
погромче, мн собственнымъ ушамъ 
не хочется вбрить... 

— Что же здВсь такъ могло изумить 
ваше преподобіе? Повторю и еще разъ 
повторю, что я хотВлъ сд5лать хоро- 
шо. Богь свидВтелы Особенно теперь, 
когда тетушка Б$дульская умерла, де- 
ревенька чиста отъ долговъ, денегь 
куры не клюють.. Воть я и хотвль, 
чтобы все это для нея было... 

— Вы забыли, другь мой, что вы— 
старикъ, вамъ уже навЁрно шестой де- 
`сятокъ давить спину, и зубовь-то не 
много теперь насчитаете... 

— Извините, очень легко сосчитать: 
есть семь цфлыхъ и здоровыхъ. Да, на- 
конець, разв$ я волкь, чтобы сталь 
гордиться зубами? Я хотБлъ, чтобы 
она на сердце мое посмотрБла... Но все 
это, мой дорогой ксендзъ Андрей, знай- 
те только про себя... Панна Марта пре- 
небрегла моей жертвой. Й зна®те ли, 





_ ИНОСТРАННАЯ ЛИТЕРАТУРА 


мм ый 


р Ов оо И ой 


Не МОГУ забыть про зтоть аффронть # 
потому, повторяю, хотБлъ бы напить 
ся, ХОТБЛЬ бы забыться! 

Ксендвъ Андрей ничего не отвітить; 
а панъ Онуфрій снова потянуль ИЗЪ 
стакана. 

— Плохо, плохо, ксендзъ Андрей, 
и грустно! Молодежь не умбеть пЪНИТЬ 
этихь сокровищъ, а насъ, которые 
знають имъ ціну, трактують какъ 618" 
рую, негодную ветошь. 

— Годы имфють свои права, пань 
Онуфрій... Что это? Посмотрите-ка ВР 
окно, кажется, кто-то прИхалъ? 

Пань Онуфрій тяжело поднялся съ 
кресла. 


— ДЪЙствительно,— сказалъ онь,- 
гости каке-то, даже дама... Вотъ-те и 
разы! Да это панна Марта сь братцемъ! 
И нужно же такъ случиться! Что я, 
несчастный, сдВлаю теперь? Разв% 
удрать, что ли? 

— Воть еще выдумали, не сь5сть 
відь она вас»! 

-- Конечно, но, видите ли, любез- 
ный ксендзъ Андрей, мнЪ не хотБлось 
бы встрћчаться съ нею... Все-таки это 
тяжело... | 

— Ну, будеть вамъ ныть, вы 6 
лучше вышли навстрічу гостямь, при 
вБтствовали бы, попросили бы сю 
отъ моего имени... ВБдь вы видите, 
я и двинуться не могу. Велика в 
ность! Что тамъ произошло между ва 
то уже забылось, а теперь вы про 
случайно всгрВтились у постели б 
ного. 
























сейчась весь хміль изъ головы 
чилъ. Иду, а16— 810%, что знач 
панъ, либо пропалъ. 

Съ этими словами панъ Онуфірій ВЫ- 
бБжаль на крыльцо, чтобы отъ. имени 
больного хозяина привітствовать го- 
стей. 


Панна Марта съ братомъ вошли въ 
комнату, за ними приплелея панъ Онуф- 
рій и сфлъ въ кресло у окна. 

— Сегодня лишь узнали мы, что 
вамъ нездоровится, и тотчась же со 
Стасемь поспфшили навбстить ваеъ, 
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0134 то ВЫГЛЯДИШЬ. 
Хорошим "о недомоганья? 
-- 0 нё) ШЫ вершенно Здорова. 

— ТЫ че вфрится... 

Сы Прав ане не знаю, откуда 
Это воў шли» бУДТО Я нездорова! Зто 
меня спрашивають. Стась еже- 
Дневно љвторяетъ то же самое, пани 
судейш въ ОДИНЪ ГОЛОСЬ СЪ НИМ»... 

— гы видБлась съ нею? 

— Вчера она была у насъ. Я вамъ 
Отжна сказать, что это неоцвненная 
нщина. Не знаю, ч5мь я заслужи- 
а, но мнв кажется, что если бъ у меня 

досел была жива мать, то я едва 
и видВБла бы отъ нея больше добро- 
елательства, какъ оть этой женщины. 
— Кажется, ее гнететъ какая-то пе- 
чаль,--сказаль ксендзъ. 

— Можеть быть, но она не пока- 
зываетъ этого. Она умћетъ хранить въ 
глубин сердца то, что ее мучить, 
и не любить дђБлиться своимъ горемъ 
сь чужими. 

— Потому-то, можеть быть, вы такь 
симпатизируете другь другу. 

— Не думаю, чтобы только по этой 
причинВ. При томъ же у меня нечего 
скрывать, никакого большого горя со 
МНОЙ не случалось. 

— Въ самомь ділі? — спросиль 
ксендзъ, пристально глядя ей въ глаза. 

Панна Марта покраснфла немного. 
Панъ Отаниславъ съ Онуфріемь вышли 
Въ другую комнату, чтобы посмотрВть 
какую-то новую книжку. 

— Послушай, моя дорогая Марта, — 
сказаль ксендзъ Андрей, —ты сказала 
ми, будто бы никакого большого горя 
ты еще не знала. Правда ли это?— 
прибавилъ онъ, понижая голосъ. 

— Право, и сама не знаю, что от- 
вЪтить вамъ на этотъ вопрос». 

— Сущую правду, какь и всегда, 
Дитя мое. До сихь поръ ты не имбла 
секретовь передо мной. 


Й Доба 
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— НіЕть у меня ихъ и сегодня, 
ксендзъ Андрей. Бываютъ огорченія, 
это правда, но у кого же ихъ не бы- 
ваеты Если ужъ вы хотите выслу- 
шать откровенное признаніе съ моей 
стороны, то я скажу вамь, что въ 
посліднее время мн$ пришлось много 
перестрадать... Конечно, мнЪ жаль 
было разстаться съ очаровательными 
мечтами, которыя оть холоднаго ды- 
ханія дЪйствительности разсфялись и 
исчезли, какъ туманъ. Стыдно мнћ 
признаться въ этомъ, но въ первое 
время я чувствовала себя совершенно 
уничтоженной и обливалась слезами. 

-- Біднов дитя! 

— Потомъ, когда я спокойно об- 
думала случившееся, я пришла къ 
выводу, что, можеть быть, это и къ 
лучшему испытать разочарованіе, по- 
ка не поздно. А затБмь, впослВдствін... 
впослідствій.. право, не знаю--какь 
бы это вамъ объяснить, не могу найти 
подходящихь выраженій... 

-- Говори прямо, чфо думаешь, 
дитя мое. 

— Впослідствій въ сердцћ моемъ 
пробудились какія-то раньше неизв ст- 
ныя мив чувства, чтото въ родъ 
какъ бы гордости, какъ будто соб- 
ственная оскорбленная любовь... право, 
не знаю, какъ назвать это. 

— Понимаю тебя, дитя мое, по- 
нимаю. 

— Въ этомъ горБ большое благо- 
дБяніе оказала мнв судейша. Она 
часто навБшала меня, а ея обхожде- 
ніе, полное благородства, сердечности, 
навзки привязало меня къ ней. 

— Чудная женщина! Очевидно, она 
хочеть уладить все попрежнему. 

— О, вовсе нёты У нея такъ 
сильно развито чувство справедливо- 
сти, что она даже ради родного сына 
не сдвлаеть уступки. Чтобы испра- 
вить то, что произошло,-и річи не 
было... да и быть не могло, —приба- 
вила она дрогнувшимъ голосомъ. 
Судейша навзщала меня, какъ мать-- 
больного ребенка; у нея на груди я, 
по крайней мр, могла облегчить себя 


слезами... 
— А о сын% она не заводила 


рБан? 
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-- НФть... 

-- Это невфроятно... 

— Но такъ именно было, ксендзъ- 
каноникъ. Одинъ только разъ она 
сказала мий, что между нею и нимъ все 
кончено. Воть ея собственныя слова: 
«Я всегда останусь для него матерью, 
помогу въ несчасти, оставлю состо- 
яніе, но все это будеть только вы- 
полненіемъ долга, а не д5ломь чув- 
ства или сердца!». Я пробовала за- 
щищать ея сына, пыталась выяснить, 
что это— временное увлеченіе, молодая 
прыть, а вовсе не преступлеше. Но 
она замкнула мнв роть.. «Не говори 
больше объ этомъ», сказала, она: «если 
не хочешь сдБлать мн% непріятности, 
то не возвращайся никогда къ этой 
тем». Я подчинилась ея желанію, 
тБмъ болбе, что отъ меня не укры- 
лось, во что обходится ей это наруж- 
ное спокойстве и хладнокровіе. Она 
расположена ко мн$ отъ всего сердца, 
подаеть мн% разные совЪзты и больше 
думаеть о моей будущности, нежели 
я сама. 


— Что же она совӛтуеть теб%, 
Марта? 


-- Ахь, она совВтуеть мн, ко- 
нечно, очень хорошо и съ полной 
доброжелательностью, но эти совЪты 
меня какъ-то не убБждають... 

—- Почему же? 


Панна Марта придвинулась поближе 
и, понижая голосъ, сказала: 

— Она совбтуеть, чтобы я поки- 
нула Зеленку, говоритъ, что лучше 
всего намъ будетьъ— отдать фольваркъ 
въ аренду и уБхать въ Варшаву. 
Она обьясняеть, что Стась вовсе не 
хозяйнь, не любить деревни и только 
изъ привязанности ко мнВ губить 
свои молодые годы. Въ этомъ пункт 
я сь ней согласна. ДЪйствительно, 
мой братъ здвсь--вь совершенно чу- 
жой для него стихій, онъ поселился 
въ деревнф лишь въ силу необходи- 
мости, но вовсе не находить здЪсь 
поприща для примВненія своихъ силъ, 
и радешенекь быль бы убБжать от- 
сюда, какъ можно, скорбфе. Она гово- 
рить еще при этомъ, что не видить 
здесь и для меня никакой будущно- 
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А 
сл шау сотуєть иб Пи 
ъся въ Варшаві. 

ый Ты, Марта, навфрно Сота 
Шаешьбя съ зтимь проектом? 

— Я Не могу отказать ему въ Я?" 
вЪстной практичности. Братъ живеть 
здівсь только Ради меня. Развф я ИМ5Ю 
право связывать єго далһер Я 88 
сумБю повести Хозяйство, да ШИ 
томъ и самой Не у лось бы ЗдБСЬ 
оставаться. По воБмь тим сообра" 
женіямъ я готова была сы послбдо- 
вать совфту судейши, о... 

— Зачёмъ же еше задумываться, 
дитя мое! Пофзжай, если это будеть 
для тебя лучше... 

Панна Марта задумалась... 

— Ксендзъ-каноникъ,— сказала она 
посл$ мивутнаго раздумья, —меня охва- 
тываеть грусть при мысли, что. 
оставлю Зеленку! Я такъ привязала 
къ этимь полямъ и лБсамъ, а е 
боле того--кь людямъ! МнЪ хоро 
жилось въ этомъ затишьи, туты 
меня было свое поприще дЗятелье 
сти, скромной, но небезполезной... Все 
таки я имла здЪсь нВкоторое влія- 
ніе; насколько было возможно, боро- 
лась противъ темноты и суевђрій... 
Вы, ксендзъ-каноникъ, знаете відь 
лучше другихъ объ этомъ, такъ какъ 
никогда вы не оставляли меня доб- 
рымъ совћътомъ и руководствомъ, какъ 
лучше дБйствовать... Вотъ чего инв 
жаль! 

— Человзкъ предполагаєть, а Богъ 
располагаеть,-С0 вздохомъ сказать 
ксендзъ. 

— И сама не знаю, какъ быть. 

— Что жы! Побзжай, дитя мое, ты 
еще молода, будущее предъ тобой, 
впереди. Кто знаетъ, можеть быть, 
чрезь нЂВкоторое время еше возвра- 
тишься сюда, опираясь на руку ка- 
кого-нибудь достойнаго челов$ка, съ 
которымъ сообща будете трудиться 
на этой благодарной ниві... 

— О! Я объ этомъ не мечтаю. 

— Ты еще дитя, совершенное дитя; 
ты не знаешь, что время есть самый 
лучшій врачъ всякихъ горестей п 
страданій. Перестрадаешь и забудешь, 
на жизненномъ пути своемъ встрі- 
тишь новыхъ людей, новыя впечат- 
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лВнія, и твое будущее можеть быть 
еще лучшимъ, нежели ты разечиты- 
ваешь. Я уже старъ, мн, быть можеть, 
и не дождаться этого. 

— О, не говорите этого, ксендзъ- 
каноникъ. 

— Обычная это вещь, дитя мое. 
Молодые глаза смотрятъ на небо съ 
надеждой или же иногда съ безраз- 
‚ судной гордостью, а старческая голова 
о клонится къ долу, какъ бы смотрить 
. въ гробъ... Возвращаюсь, однако, къ 
- прежнему: если желаешь знать мое 
‚ мявніе, то я тоже совфтую тебв- 
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-- А потому, что панна Марта вовсе 
не желаеть лишиться этой деревеньки. 

— Откуда вы знаете объ этомъ?— 
спросила Марта. 

—— Моя дорогая панна, я хорошо 
знаю, что вы думаєте, а если оши- 
баюсь, прошу возражать мин. Еггаге 
ротапит езе, моя панна, что значит”: 
тратить время попусту есть много 
ОХОТНИКОВь. 

-- ДБйствительно, я предпочитала 
бы не продавать. 

— То-то и есты А если вы пред- 
почитаете не продавать, то братець и 


- уБажай, послушайся совфта судейши. 
"Совбтую это отъ всего сердца, хоть 

и грустно мн$ здісь без» тебя будетъ 
г оставаться: твоя чистая, благородная 
: Душа была для меня истиннымъ утБ- 

еніемъ! 

к Панна Марта схватила руку ста- 
"лика и горячо поцфловала, а онъ на- 


не продастъ; я его знаю, онъ этого не 
сдБлаетъ. 

— Хуже всего, 
имфется арендатора. 

— Чтовы разсказываете! Съ позволе- 
нія панны Марты, арендаторовь--что 
собакь, бросишь камнемъ— попадешь. 
вь арендатора; побапдит, ежели бро- 


что у насъ не 


“"Ель отеческій поцБлуй на ея 


руетно, мн будетъ, грустно, 
лоБзжай, Марта, совЪтую такъ, для 
хвоей пользы. 

— Хорошо, я у%фду,-—тихо сказала 
она. 

— Только воть еще забота: какъ 
съ Зеленкой быть, найдете ли чест- 
наго арендатора, которому можно было 
бы довБрять? 

— Не знаю,--сказала она, —нужно 
бы постараться... поискать... 

Пань Онуфрій посп$шно вошель 

въ комнату. 
Ксендзъ Андрей, — крикнулъ 
онъ,—внимайте! Лійіса салват теат, 
что значить: будьте свидЪтелемъ по- 
любовной сдЗлки. 

— бъ к5мъ? Въ чемъ? 

— Съ присутствующимъ туть па- 
номь Станиславомъ. ДЪло это, чтобы 
не долго разговаривать, заключается 
воть въ чемъ: узналъ я сейчасъ, что 
панъ этоть вм'Бстб съ сестрицей же- 
лаеть оставить наши палестины, а 
Имӛніе либо продать, либо отдать въ 
аренду. Кажется, охотники на куплю 
есть, но ничего изъ этого не вый- 
деть... 

-- Почему? 


сать үмБючи и цёлить въ меня. 

— Такъ вы, значитъ, не прочь бы 
арендовать? — спросилъ ксендзъ Ан- 
дрей. і 

— Я согласенъ даже адъ взять въ 
аренду, если этимъ можно оказать 
услугу панн5 Марті. Я —человЪкъ со- 
стоятельнь й, фольварка не запущу, 
наличныхъ по милости покойной те- 
тушки Б$дульской есть вдоволь, въ 
хозяйств$ кое-что смыслю... Чего вамъ 
еще надо? Буду оберегать и сте- 
речь, какъ свою собственность, ни 
одинь прутикъ въ забор$ у меня не 
исчезнеть, плату вручу за годъ впе- 
редъ, пришлю вамъ еще въ Варшаву 
картофелю и капусты, чтобы вамъ 
тамъ сь голоду не умереть на ули- 
цБ... А если случится подстрБлить 
зайца, то мн будеть очень пріятно 
подумать, что надь нимъ работають 
прелестные зубки панны Марты. 

— Знаете ли что, панъ Онуфрій, — 
сказалъ ксендзъ,—вы словно по книгБ 
читаете! 

— Такова ужъ у меня способность. 
РБшимъ же дБло сейчасъ, такъ какъ 
різ дав до сібо даќ, что значить: хо- 
рошъ бигось, пока горячъ. | 

— А знаете ли, я вамъ скажу, пань 
Станиславъ, — обратился ксендзъ, — 
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предложене это заслуживаетъ, чтобы 
его внимательно обсудить. 

— Что тамъ обсуждать?--восклик- 
нулъ съ нахмуреннымъ видомъ нанъ 
Онуфрій, —на этихъ же дняхъ поћВдемъ 
къ нотаріусу--и дБлу конецъ! Вы.ду- 
маєте, можеть быть, что я нажиться 
хочу на вашъ счетъ? Боже меня со- 
храни! Попросту, хочу только, чтобы 
имБніе не досталось какому-нибудь 
спекулянту, который его разоритъ и 
обезцінить. 

-- Благодарю вась, -- прошептала 
Марта. 

— Ахь, панна Марта, не за что! Пра- 
во, не за что! То, что я д5лаю, вы- 
текаетъ изъ эгоистическихъ побужде- 
ній... Я хочу быть вамъ полезнымъ, 
а это доставляєть мнв наибольшее 
удовольствіе Я разсчитываю полу- 
чить изъ вашей Зеленки ровно столько, 
чтобы вернуть затраты, что при по- 
мощи Божей, быть можеть, мив и 
удастся... Такъ передайте вы ее мн%, 
а сами пофзжайте въ Варшаву или 
даже въ Патагонію, если это требуется 
для вашего счастія... ВВдь, не правда 
ли, ксендзъ Андрей, для нась, стари- 
ковь, перспективы личнаго счастія 
уже перестали существовать, намъ 
остается только радоваться и любо- 
ваться счастіемъ другихъ! 

— Да, да, святую истину вы ска- 
зали, панъ Онуфрій. 

Станиславъ протянуль руку старо- 
му шляхтичу. 

-- Слава Богу, значитъ, полное со- 
гласіе! — съ радостью сказалъ панъ 
Онуфрій. Согласіе--прекрасная вещь! 
Недаромъ на дукатв о ней написано: 
«Сопсогііа гез рагуае...» Забыль ужь, 
какь тамъ идеть дальше, потому что 
лБтъ, пожалуй, тридцать и дуката-то не 
случалось видВть... Такъ воть, любез- 
ный панъ Станиславъ, завтра, значить, 
я у вась буду, и мы сдВлаемъ письмен- 
ное условіе, а въ свободное время 
поБдемъ къ нотаріусу. Пожалуй, это 
излишне между нами, но уегра уо]апі, 
8сгіріа тапепї, что значить: лучше 
писать чернилами, чвмъ болтать язы- 
комъ, такъ какь веб мы подъ Богомъ 
ходимъ, и по этой-то причинВ фини- 
кіяне, а, можетъ быть, и другіе тамъ 


какіе-нибудь идолопоклонники изобр%- 
ли письменность... 

— Вотъ, значить, какой былъ поводь 
изобрћтенія? — съ улыбкой спросилъ 
ксендзъ. 


— Я такъ думаю. Письменность 
изобрВтена главнымъ образомъ для 
торговыхъ интересовъ; наука и лите- 
ратура только присос$дились къ это- 
му. Таково мое мн%ніе, которое всякій 
воленъ принять или не принять... Я 
же при немъ останусь. 

— ДФло ваше. Никто изъ насъ не 
бүдеть спорить, такъ какъ вопрось 
касается временъ очень отдаленныхъ. 
Воть туть медь для вась, панъ Ста- 
ниславъ и пань Онуфрій, чтобы им%- 
ли чБмъ вспрыснуть только-что за- 
ключенную сдвлку. Марта, и ты должна 
выпить за благополучіе новаго арен- 
датора. 

— Чтож'ь, коли не суждено быть соб- 
ственникомъ...—вздохнулъ панъ Ону- 
фрій, но не окончилъ фразы. 

Около часу продолжалась оживлен- 
ная бесФда. ПріћЂхалъ вскорђ и док- 
торь, прописаль лЗкарство и П006%- 
щаль, что черезь нісколько дней 
ксендзъ Андрей будеть въ состояніи 
возвратиться къ нормальному образу 
жизни. 

Вечеромь гости разьБхались. Панъ 
Онуфрій —въ Вульку, докторъ— въ м$- 
стечко, а панна Марта сь братомъ —въ 
Зеленку, съ которой ей вскорВ пред- 
стояло разстаться. 


Х. 


Прошелъ годь... 

Все шло попрежнему, —люди паха- 
ли, сВяли, собирали, только въ круж- 
кВ нашихь знакомыхъ чувствовалась 
какая-то унылость и грусть. Судейша, 
замкнутая въ себБ, была серіозна п 
молчалива; судья, тяжко вздыхая, 
грустиль въ разлукв съ сыномъ; 
ксендзъ, всегда занятый дБлами по 
приходу, рВдко вы%зжаль куда изъ 
Коморно, а панъ Онуфрій сильно какъ- 
то опустился, сдВлался угрюмъ и да- 
же не такъ обильно сыпалъ послови- 
цами. 


УТРАЧЕННОЕ СЧАСТЕ 


Изр$дка собирались у кеендза или 
у судьи на винтикъ, —этимъ и ограни- 
чивалось все развлеченіе. 

Чувствовалось отсутствіе молодежи 
въ этомъ кружкФ; не раздавалось ве- 
селаго см$ха, не слышно было ни 
звонкихь, свБжихь голосовъ, ни му- 
зыки. Кому жь туть было смБяться 
и развлекаться? 

Сынъ судьи весь годъ не показы- 
вался дома; панна Марта сь братомъ 
жила въ Варшаві, а о веселой н%м- 
кБ даже память исчезла. Богатое бы- 
ло продано, покупщиками явились н%- 
мецюе колонисты. Въ прекрасномъ 
парків, среди деревьевь, которыя слы- 
хали вздохи тетушки и пылкія при- 
знанія влюбленной парочки, теперь 
было пусто и неприв$тливо. На га- 
зонахъ, когда-то пышныхъ, пасутся 
коровы, а стадо свободно бродитъ по 
саду и топчеть остатки цвітников», 
на которые было положено столько 
трудовъ и средств». 

Въ посліднее время судья казался 
ч$мъ-то сильно обезпокоеннымъ и 
огорченнымъ. Онъ потерялъ аппетить, 
лишился сна, тяжко вздыхаетъ и ко- 
гда остается наединъ —вынимаетъ изъ 
кармана измятое письмо и внимательно 
его перечитываетъ. 

Въ воскресенье, когда въ дом% со- 
бирались Зхать къ мессВ, онъ отка- 
зался, ссылаясь на головную боль, и 
остался дома. 

Супруга его уфхала одна. 

Какъ только оповозка скрылась изъ 
виду, хозяйнь сталь обнаруживать 
веб признаки безпокойства, на лиц 
его выступила краска, онъ нетерпі- 
ливо переходилъ отъ одного окна къ 
другому, какъ бы поджидая кого-то. 

Чрезъ н$которое время у подъ$зда 
показалась одноколка, и изъ нея вы- 
карабкался Борухъ. 

Судья самъ вышелъ отпереть дверь. 

— Входи же, входи! — крикнулъ 
онъ,—я уже думаль, что мн% не до- 
ждаться тебя. 

— Ай-вай, вельможный панъ, какь 
только я получилъ записочку оть вась, 
то уже и спать не могь. Весь ша- 
бась только о томь и думаль: откуда 
мні такая честь, что вельможный 
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панъ судья велить мнФ% къ себБ прі- 
Ъхать? Никакь не могь я догадаться... 

Судья втолкнулъ еврея въ комнату, 
заперъ дверь и, убБдившись, что ни- 
кто не подслушиваетъ, сказалъ, пони- 
жая голос: 


— Послушай, Борухъ, я... я... 
видишь ли, нужны деньги. 

Еврей привскочил. 

— Ну, ну, —сказалъ онъ, —вотъ это 
уже очень любопытно, даю честное 
слово. Если ужъ панъ судья ну- 
ждается въ деньгах»ь, то гдВ же искать 
такого человбка, который не нуждал- 
ся бы въ деньгах? 

— Мн% нужны къ спвху, теб пред- 
стоить туть заработать, я нарочно по- 
слалъ за тобой. 

Еврей ничего не отвћчалъ; ему хо- 
ТВлось отгадать, откуда явилась та- 
кая быстрая потребность въ деньгахъ... 

— АЙ, ай,——съ разстановкой сталь 
онъ говорить, а глаза его такъ и бВ- 
гали,--если нужно, такъ нужно, туть 
нечего разсуждать... Наши еврей да- 
дутъ. 

— А ты не тяни! Если согласень 
дать, такъ давай, а нътъ-—такъ сту- 
пай, откуда пришелъ, и непоказывайся 
мнв на глаза! | 


— Охъ! Вельможньй панъ— такой 
прыткій! Я бы даль, но разв у ме- 
ня имфется такая сумма? Туть нуж- 
но ходить, искать, хлопотать... 

— Ты прямо говори: когда можно 
будетъ получить? 

— Когда? Что это значить «когда»? 
Сейчасъ! Хотя бы завтра или денька 
черезъ два. Если ужъ я примусь за 
дБло, то все летить сломя голову, 
какъ паровая машина, какъ позздъ, 
какъ телеграфъ! 


-- Хорошо, такъ чЪмъ скорбе, тБмъ 
лучше... Можешь на меня разсчиты- 
вать:если успвешьбыстроэто устроить, 
тогда и теб перепадеть отъ меня на- 
града. 

— Ну, если ужь пань судья ска- 
залъ такое хорошее слово, то я ска- 
жү воть что: пусть панъ судья завт- 
ра вечеркомъ пріБдеть на часокъ въ 
местечко, тамъ все мы и устроимъ. 

-- Завтра? 


мнФ, 
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-- Завтра, завтра навбрное, чтобъ 
мні такъ счастіе видфть... 

— Такъ помни же... 

— Ну, ну, такъ я сейчась же и 
Зду. Попрошу только вельможнаго па- 
на приказать дать мнв нбсколько 
м®ръ овса для моей клячи. Ужъ и 
мать ея не помнитъ, Бла ли когда- 
нибудь овесъ. 

— Ступай къ эконому, онъ теб% 
выдасть. 

-- Покорнфйше благодарю вельмож- 
наго пана, очень благодарю и жду 
завтра. ОЙ, ой, чтобъ я такъ здоровъ 
былъ, какь всегда сумВю разыскать 
денегь для пана судьи. 

— Послушай-ка, Борухь, еще одно 
слово... 

— Я слушаю вельможнаго пана. 

— Скажи-ка мні, ты умфешь дер- 
жать языкъ за зубами? 

— За зубами? Желалъ бы я такъ 
денежки хорошо держать въ карман%, 
какъ я умБю держать языкъ за зу- 
бами! Не зач$мъ пану и спрашивать 
о такихь вещахъ. 

б — Помни же, чтобы держаль въ 
секретв. 

— Напрасно панъ и упоминаетъ 
объ зтомь! Зач $мъ мнЪ болтать? Къ 
чему болтать? Разв$ за эту болтовню 
кто - нибудь деньги будеть платить? 
Величайшіе ученые потому и были 
мудрецами, что они ни о чемъ не бол- 
тали... Зач5мь мн% болтать? 

— Я теб вБрю. Побзжай же те- 
перь и помни, чтобы завтра я не быль 
обмануть. 

-- Не будеть никакого обмана, даю 
честное слово. Что такое обманъ? Раз- 
ВВ человБкь можеть сь одного обма- 
на средства получать? А секреть? 
Если панъ судья желаеть, чтобы былъ 
секреть, то мой роть уже запечатанъ, 
запертъ на четыре замка. Я знаю, по- 
чему пану судьБ желательно, чтобы 
быль секретъ... потому что и у насъ 
часто то же самое случается... 

— Какъ? Какъ? Что ты плетешь 
разныя глупости?! Что у тебя тамъ 
еще случается? 

— Ну, разв я, Боже сохрани, ка- 
кое-нибудь дурное слово вымолвилъ? 
Я только говорю, что иногда такъ 
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случается.» Иногда тамъ, гд$ долженъ 
быть чепчикъ, вдругь оказывается 
ермолка, а гдБ должна быть ермолка, 
тамъ... 

— Убирайся къ діаволу съ твоими 
жидовскими ермолками!--крикнуль за- 
дБтый за живое судья. 

— Ну, ну... Я больше ужъ ничего 
не говорю! Нижайшій поклонъ вель- 
можному пану, я уже ду... 

ОтвБсивши низкій поклонъ, Борухь 
вышелъ изъ комнаты и прежде всего 
побфжалъ къ эконому, чтобы полу- 
чить обБщанный овесъ. 

Судья былъ разозлень и возмущенъ: 
шагая по комнатБ, онъ разсуждалъ 
самъ съ собой вполголоса: 

— Ермолка! Ермолка! Съ ума со- 
шель жиды Онъ, очевидно, хотБлъ 
намекнуть, что я боюсь Вероники... 
Тьфу! Неужели я и взаправду такой 
колпакъ? НФты Тысячу разъ нбть! 
И вотъ нарочно въ доказательство 
этого займу у евреевъ денегъ и по- 
шлю Ясю. Пусть это будеть стоить 
мні сколько угодно, но единственнаго 
дитяти я въ бЪдБ не покину. Кто- 
нибудь могь бы упрекнуть меня, что 
я беру у евреевь, тогда какь у Ве- 
роники есть въ запасів куча денегъ, 
но я очень люблю ее и не хочу до- 
ставлять ей огорченія. Ахъ, Верони- 
ка, еслибы не твоя непреклонносты.. 

Судья присбль къ столу, склониль 
голову на руку и задумался. 

Онъ долго размышлялъ, не пере- 
ставая тяжко вздыхать, и очнулся 
лишь тогда, когда судейша возврати- 
лась. 

За обВдомъ судейша обратилась къ 
мужу. 

-- Ми показалось, будто я ветр5- 
тила на плотин возвращающагося 
отсюда Боруха. Онъ былъ здБсь? 

Судья сдБдался краснымъ, какъ 
свекла. 

— 3, нБтъ! — сказалъ онь,--впро- 
чемъ, да, былъ... Да, въ самомъ д%- 
лБ, мнБ кажется, что онъ былъ... 
Былъ... бЫЛЪ... 

— Что ему нужно было отъ тебя? 

— А что ему можеть быть нуж- 
но? Спрашиваль о хлћбахъ, о том», 
о другом»... 
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— ХотБль купить что-нибудь? — 
спросила она, быстро взглянувъ на 
мужа. 

— Въ роді того... что-то тамъ болт- 
нуль о ячменб... 

— Такь відь у нась не имЗется 
его для продажи? 

— То-есть... я ошибся... онъ заво- 
диль річь объ овс%.. Но почему ты 
такъ разспрашиваешь о Борух? Былъ, 
такъ былъ... Ну его! На то онъ и еврей, 
чтобы Бздить по помфщикамъ. р 

— О! Я безъ всякой задней мыс- 
ли... такъ себ5.. и даже нБсколько 
удивляюсь твоимъ уклончивымъ от- 
вЪтамъ. 

— Я тоже безъ всякой задней 
мысли... тоже только такъ себ! 

По лицу судейши скользнула неза- 
мфтная улыбка. 

— Перестанемъ ужъ говорить объ 
этомъ, - сказала она, — почему меня мо- 
жеть интересовать Борухъ? 

— И меня мало интересуетъ, үв%- 
ряю тебя, Вероника, очень мало... Да- 
же, если сказать всю правду, вовсе 
не интересуетъ... Жидъ—какъ всякій 
ЖИДЪ... 

— А овесъ? 

— Овесъ?... Конечно, къ чему же 
мы его и засЪваемъ? А только съ 
продажей нечего торопиться, впослд- 
ствій Цц5ны могуть стать кр$пче... 
Наконець, сказать по чистой правді, 
въ деньгахь вБдь мы и не нуждаемся. 

Судейша опять взглянула ему въ 
глаза. 

— Въ самомъ дёл6?— спросила она. 

— То-есть, видишь ли, душа моя... 
и дай нӛть.. спвшной нужды н$тъ... 
Но если бы на то пошло, то всегда 
можно было бы что-нибудь продать; 
ахъ, да, совсБмъ забылъ тебБ ска- 
зать... Яцекъ возвратился съ почты. 

— Есть письма? 

— То-есть, пожалуй, есть... Именно 
есть одно письмо къ теб, — кажется, 
изъ Варшавы... 

— Такъ дай мн$ его. 

— бейчась...Оно спрятаноу меня въ 
конторк%... Сейчасъ принесу его тебВ. 

— 0, зачвмь же такая поспш- 
ность! Окончимъ обВдъ... Я думала, 
что письмо это при теб. 
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Судья снова покрасн$лъ. 

— Какъ у тебя сегодня лицо го- 
риты..--зам%тила она. 

— Это ничего, душа моя, ничего... 
Какъ всегда... Мн жарко сегодня... 
Сейчась дамъ теб это письмо. 

Съ этими словами, довольный, что 
есть возможность хоть на время 
ускользнуть оть испытующаго взгля- 
да, онъ вышелъ и принесъ письмо. 

Судейша взглянула на адресъ и 
сообщила, вздохнувши: 

— ДЂЙствительно, изъ Варшавы... 
оть Марты. 

-- Отъ Марты?—сказалъ судья, при- 
творяясь удивленнымъ,—вотъ какь! 
Какая чудная это дФӛвушка!. Какъ 
она о теб помнить... Ну, что же пи- 
шеть милая Марта? 

Судейша разорвала конвертъ и на- 
чала читать письмо. 

— Ничего особеннаго,-- отв$тила 
она чрезъ минуту, —пишетъ, что ей 
недурно живется въ ВаршавВ, же- 
лаеть всфмъ намъ здоровья и добав- 
ляеть, что ей грустно по деревнФ. 

— Милое дитя. 

— Конечно, милое, — сказала она 
со вздохомъ, — жаль, что не вс дБти 
держатся того же убБжденія, какъ 
она... 

— Позволь мн% встать, милая Ве- 
роника,-- сказаль судья, цБлуя руку 
жены, — я пойду покурить въ свою 
комнату. 

— Не ственяйся, ты ввдь привыкъ 
такъ ежедневно. Иди, я сейчасъ при- 
шлю теб туда кофе или сама принесу. 

— О, не трудись, душа моя! 

— Невеликъ трудъ,—съ улыбкой 
сказала она,--жена відь всегда должна 
заботиться о муж. 

Судья еше разъ поцф$ловалъ руку 
жены и вышелъ. 

Очутившись въ своемъ кабинетв, 
онь бросился въ кресло и вздохнуль 
полной грудью. Вопросы, которые 
жена предлагала ему во время об'да, 
измучили его. Почтенный судья не 
умБлъ лгать и подь пытливымъ в30- 
ромъ догадливой Вероники онь крас- 
нБлъ, какъ шестнадцатилвтняя дЊ- 
вушка, когда при ней произнесутъ 
имя ея возлюбленнаго. 
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Судьб хотвлось остаться наедин% 
и подумать на свобод о своемъ геро- 
ическомъ рБшеній. Онъ набилъ трубку, 
закурилъ ее и окружилъ себя густыми 
клубами дыма, размышляя 0 томъ, 
какъ бүдеть радъ сынъ, когда полу- 
чить помощь въ затруднительныхъ 
обстоятельствахъ... Отець придетъ къ 
нему на помощь, именно онъ, отецъ! 
Придетъ на помощь и докажетъ, что 
онъ вовсе не такой тюфякъ, какимъ 


огласила его сосБдская молва, дока- . 


жеть, что онь--мужчина, полный знер- 
гій, который, что бы ни постановилъ, 
сүмБеть это и свято выполнить, во 
что бы это ни обошлось ему. Подъ 
вліяніемъ такихъ мыслей судья под- 
нялъ голову и почувствовалъ гордость, 
сознавая свою силу. 

Судейша вошла съ чашкой аромат- 
наго, прекрасно приготовленнаго кофе, 
запахъ котораго наполнилъ сразу всю 
комнату. 

— Ахъ, Вероника, какъ ты добра!.. 
Сама потрудилась принести... сама... 
право, какъ это мило съ твоей сто- 
роны!.. 

— Пустяки... МнЪ одной грустно, 
воть я и пришла побесВдовать съ 
тобой. Ты позволишь? 

— Что за вопросы 

— Мав не хотБлось бы помшать 
теб... 

— Но відь сегодня праздникь, у 
меня н8ётъ никакой работы... 

Судейша усБлась напротивъ мужа 
и просто взглянула ему въ глаза. 

-- То-есть... видишь ли, у меня 
было нам%реніе... и даже я хот5ль 
бы въ м$стечко... того... 

— Купить чего-нибудь нужно? 

— Кое-что... того-другого, мази для 
колесь, упряжи, желбза... такъ воть... 
А тебБ хочется, можеть быть, чтобы 
я не Зздилъ? 

— Почему же? Если есть спшныя 
ДБла... 

— Да воть, я вБдь говорю теб%... 
мазь для колесь.. упряжь.. желБзо 
пригодилось бн.. нужно оковать два 
новыхъ воза. 

— И это все? 

Судья сидБлъ какъ на раскален- 
ныхһ угляхъ. 
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— Гм... все. 

— Это дурно, мой мужь, что ты 
таишься предо мной. 

— Что мні таить? Что это, право, 
ты такъ подозрительна, просто даже 
стыдно! 


— У меня нфть никакихъ подозрЊ- 
ній, я говорю съ увВренностью. 

— Откуда увБренность? Какая ув'Б- 
ренность? Увћряю тебя, моя Вероника, 
тебБ что-нибудь приснилось. 

— Стыдись, муженекъ, ты неискре- 
ненъ. Собираешься занимать деньги 
у евреевь, тогда какъ дома имвются 
средства въ наличности. Это не по- 
хозяйски... Зачћмъ платить проценты? 
У насъ не такъ много, чтобы швы- 
рять деньги въ грязь... 


Судья вскочилъ съ кресла. 


— Шельма-жидъ выболталъ! Сплет- 
никъ!—съ гнБвомъ закричаль онь,- 
пусть я только увижу его, я такъ 
ему намылю голову, что онъ этого 
во вБки не забудеть! 

— Не сердись, н8ть никакой при- 
чины сердиться! Хорошо вздь такъ 
случилось, что я обо всемъ узнала... 

— Но позволь, Вероника! Если бы 
я хотёль добыть денегь на карты, 
на кутежи, на какую-нибудь мер- 
зость.. но вздь я для дитяти! Богь 
свидфтель, что для дитяти! 


— Воть именно, если бъ теб по- 
надобилось на карты и кутежи, тогда 
еще понятно было бы занимать по- 
тихоньку отъ жены... Но когда дБло 
идеть о дитяти, то туть я не вижу 
ни малёйшаго повода дВлать какой- 
то секреть. Ты—отецъ, я—мать; зна- 
чить, мы сообща должны посов%то- 
ваться объ этомъ. 

.-- Ну, пусть... Видишь ли, онъ 
писалъ... Находится въ затруднитель- 
ныхъ обстоятельствахъ... Я хотыть 
помочь ему, вВдь у меня сердце не 
камень... 

-- Это еше не причина, чтобы пла- 
тить еврею такой громадный проценть, 
ТБмһ болЂе, что у сына имБется фун- 
душъ. ВЪдь мы назначили ему жало- 
ванье.. Тогда онъ гримасничаль, не 
хот8лъ брать. Деньги его лежать... 
Теперь онъ желаетъ взять, —пусть бе- 
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реть. Вышли ему завтра почтой, 
прошу тебя. 

— Воть видишь, какая ты, Веро- 
ника! На меня сердишься, что я хо- 
твлъ занимать, а сама же приказы- 
ваетпь выслать ему!.. 

-- Но изъ той суммы, которую мы 
назначили для него. 

-- Изъ той ли, изъ другой, это одно 
И то же внйдеть... Да наградить тебя 
Господь, Вероника! Онъ такъ несча- 
стень! Если бъ ты знала, что онъ 
пишеть... 

— Не интересуюсь... Какь для себя 
стелешь, такъ и спать будешь... 

— И ты не желаешь прочесть его 
письмо? 

-- Даже и не думаю объ этомъ. 

Судья грустно покачаль головой. 

— Знаешь ли, Вероника, если бы я 
тебя не зналъ, я сказалъ бы... 

— Любопытно мнв знать, что такое 
ты сказаль бы? 

-- Я сказаль бы, что у тебя нътъ 
сердца...-вполголоса сказаль онъ. 

Судейша отвЪтила не сразу... Под- 
нявшись сь мФ%ста, она прошлась н%- 
сколько разь по комнат, потерла 
лобъ рукой и дрожащимъ оть волне- 
нія голосомъ сказала: 

— У меня нФть сердца?! У меня?! 
Между т5мь какь я всю жизнь свою 
посвятила для счастія сына, труди- 
лась, берегла, отказывала себ во вся- 
кихъ удовольствіяхь, лишь бы обез- 
печить ему будущность!.. Ты оши- 
баешься, у меня есть сердце, но ра- 
ненное, наполненное сожалӛніемь и 
горечью обиды! Я відь его воспитала, 
выняньчила, старалась облегчить ему 
жизненный путь, хотВБла видіть его 
счастливымъ... А туть, откуда ни возь- 
мись, явилась какая-то нб8мка иоднимъ 
взглядомъ, утонченнымъ кокетствомъ 
вырвала у меня единственное дитя!.. 
ВБдь я говорила съ нимъ объ этомъ, 
убВ ждала его... Указывала, что онъ 
дБлаєть выборъ между мной и ею. 
Воть онъ и сдВдаль выборы Ты 
упрекаешь меня въ безсердечности... 
А ты подумаль ли о томъ, какое 
горе для матери, когда единственное, 
любимое дитя отворачивается отъ нея 
и отдаеть свою привязанность чужой 
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женщин, которую едва узналъ?! И 
какое же сравненіе между ней и мною? 
Я его мать, выкормила его своею 
грудью, проводила безсонныя ночи у 
его люльки, дрожала, когда онъ забо- 
ліваль, не знала покоя, когда онъ 
покинуль родной домъ, собирала ко- 
пвйку къ копБйкБ сь трудолюбіемъ 
муравья.. была ему и матерью, и 
слугой, и работницей... И что же? 
Онъ меня промЗнялъ... Ты можешь 
ли понять, какъ это обидно, какъ это 
страшно обидно!.. 

Сказавши это, она не могла дальше 
сдержать слезъ и разразилась рыда- 
ніями... 

Судья, которьй считаль себя очень 
энергическимъ мужчиной, обладаю- 
щимъ желізной волей, имЪлъ, однако, 
маленькую слабость, —именно, онъ не 
могъ равнодушно видЪть слезы своей 
дражайшей Вероники. 

Онъ самъ часто говаривалъ, что 
предпочелъ бы подставить грудь подъ 
градъ пуль и картечи, нежели видбть 
женщину въ слезахъ. Это дЪйствуетъ 
ему на нервы, и онъ, изъ состраданія 
главнымъ образомъ, при видб слезъ 
самъ готовь заревЪть бЪлугой. 

Такъ случилось и теперь. 

Онъ схватилъ нёжную ручку своей 
супруги, началъ покрывать ее поц%- 
луями и говорилъ не вполн%В твердымъ 
и дрожащимъ голосомъ: 

-- Перестань, Вероника... прошу 
тебя... Ну, что это, къ чему такое от- 
чая е? Это повредить твоему здо- 
ровью, я тебя увВвряю... Ну, на что 
это похоже? Не плачь, если любишь 
меня... Я самъ пофду, чортъ возьми, 
въ Варшаву... за уши его притащу 
сюда... РазвВ онъ не сыяъ мнв? РазвВ 
не мое собственное дитя? Развћ онъ 
не обязанъ повиноваться? Отецъ при- 
казываеть--и конецы Онъ упадеть 
предь тобой, будеть прошенія про- 
сить, будеть ползать у ногъ тво- 
ихъ... Только не плачь, не отчаивайся, 
моя дорогая! 

Не такъ-то легко было успокоить 
судейшу. Слишкомъ долго она подав- 
ляла въ себ боль, горечь и печаль, 
слишкомъ долго заглушала рыданія и 
удерживала слезы, которыя теперь 
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градомъ полились, наконецъ, у нея 
изъ глазъ. ЦЗлый годъ слишкомь 
она ни однимъ словомъ не обнару- 
жила тяжелой обиды, которая грызла 
ея сердце; теперь же, когда долго 
сдерживаемая горесть порвалась, она 
не могла сдерживать себя. Склонивши 
голову на рукй, она обливалась сле- 
зами, не слушая убЪжденій мужа. 

— Ахъ, Вероника, дорогая моя!- 
говорилъ судья, уже и самъ готовый 
разрыдаться, —вЪфрь мнв, нечего прихо- 
дить въ отчаянів! Онъ вернется къ 
намъ, увБряю тебя, вернется... У меня 
есть поводъ думать... Я даже увБрень 
въ этомъ... Ну, воть ты какая, даже 
и слушать не хочешь моихъ искрен- 
нВйшихъ словъ! Вероника! Милая Ве- 
роника! 

— Оставь меня одну на минуту, — 
сказала она,--дай мні успокоиться, 
прошу тебя. 

— Одну? Что жь, если ты такъ же- 
лаешь, я уйду, но вскорб возвращусь 
не позволю тебЪ такъ долго плакать! 
На что это похоже? Ув$ряю тебя, дитя 
мое, это ни на что не похоже! 

Оставивши жену въ кабинетБ, панъ 
судья вышелъ въ гостиную, сВлЪ въ 
кресло и үставиль безсмысленный 
взорь на подоконникъ, уставленный 
цвЪтами. 

Но онъ не могь долго усидфть. Еже- 
минутно онъ вставаль и безшумно, 
на цыпочкахь, подходиль къ двери 
кабинета и глядБлъ въ замочную сква- 
жину... Увидя, Что жена вытираетъ 
слезы, онъ вошелъ къ ней. 

— Ну, будеть, будеты--говориль 
онь, ЦВлуя ея руку, —довольно этихъ 
слезъ, будь мужественна! Все это 
исправится и войдеть въ прежнюю 
колею. 

— Я ужь успокоилась, -- сказала 
она,--и перестала плакать; это была 
только временная слабость, и я прошу 
у тебя прощенія... 

— Въ чемь? 

— ТебБ это было непріятно... 

— Ахъ, моя милая Вероника! Я по- 
вторяю теб%, все это вернется въ пре- 
жнюю колею. Ясь къ намъ возвратится 
и уже не оставитъ родного дома. 

— Кто теб это сказаль? 
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— Я знаю, навВрника знаю, —ска- 
залъ судья съ таинственной миной. 

— Откуда же знаешь? 

— Я заключиль изъ... разныхъ об- 
стоятельствъ. 

-- Сомн5ваюсь что-то... 

— Я говорилъ тебБ, что Ясь писалъ; 
я хотЬлъ показать тебЪ письмо, но ты 
была такъ упряма... 

— СкорВе разстроена... 

— Такъ ли, или иначе, но дзло въ 
томь, что ты не хотбла выслушать, 
сказала, что тебя не интересуетъ. А 
между тБмъ, если бы ты дозволила мнв 
разсказать, то узнала бы... 

-- Что? 

-- Гим...что?Хорошія вісти для нас». 

-- Интересно, какія теперь хорошія 
для нась вісти могуть быть? 

— Ахъ, Вероника, какъ можно такъ 
говорить? Новость! И важная... А имен- 
но, сколько я могу заключить, изъ 
этого супружества съ німкой ничего 
не выйдетъ. 

— Откуда ты знаешь объ этомъ?— 
спросила судейша, вскакивая съ кресла. 

— Знаю изъ письма... Есля бъ ты 
позволила раньше... 

— Покажи мні это письмо! 

Судья исполнилъ ея желане. Схва- 
тивши письмо сына, она быстро про- 
бЕжала его глазами и заломила руки... 

— Охъ, я несчастная!--воскликну- 
ла она. 

— Что? Что ты говоришь, Верони- 
ка? Ты объ этомъ жалБешь и опять 
хочешь плакать? Ну, право, я теперь 
совершенно теряюсь... Какъ понимать 
тебя? ХотЬлъ онъ жениться на нім- 
к8--ты не чувствовала себя отъ этого 
счастливой; теперь онъ не хочеть нЪм- 
ки—и ты опять несчастлива? Не по- 
нимаю, душа моя, чего же теперь теб 
еще нужно? 

-- Чего мнБ нужно? Мн%8 нужно, 
чтобы онъ былъ счастливъ. 

— Ахь, Вероника, если туть дБло 
только въ нФ8мкФ%, такъ ты только мн 
заяви. Ты думаешь, я ни къ чему ужъ 
не годенъ? Разв я не сүмФю ее си- 
лой достать, что ли? Только слово ска- 
жи, я самъ поБду, выкраду німку и 
приведу ве сюда въ коробкВ, заверну- 
тую въ вату, чтобы дорогой какь-ни- 
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только хоть разъ узнать отъ тебя: чего 
ты именно желаешь? Такъ какъ тво- 
ихь затаенныхъ мыслей я никакъ не 
могу постигнуть... 

— У меня былъ план»ь.. ты вБдь 
знаешь его, но теперь онъ безпово- 
ротно погибь... 

-- Но Ясь відь къ намъ возвра- 
тится, даю тебБ честное слово. 

— Да... но Марта? 

— А что же Марта? В$дь и Марта 
не за горами... 

— НЪтъ, нбть! Она ужъ потеряна 
для насъ навсегда. 

Судья посмотріль на нее широко- 
раскрытыма глазами, хотВлъ попросить 
ее объяснить эти слова, но въ эту ми- 
нуту послышался стукъ подъћхавша- 
го къ дому экипажа. 

— Выйди-ка, посмотри, кто-то прі- 
Вхалъ, — сказала судейша, — можеть 
быть, ксендзъ Андрей? 

Судья вышелъ на крыльцо и уви- 
дБлъ одутловатое лицо пана Онуфрія. 

— Гацдебиг, любезный судья! —ска- 
залъ гость,-—что значить: какъ пожи- 
ваете, пріятель? 

-- Здравствуйте, панъ Онуфрій! Со- 
скучились мы по вась. 

-- Пріятно этому вірить, судья, а 
такъ какь үтоіепіі пірії діїбісіїв, по- 
этому я и в рю. Какь здоровье почтен- 
нБйшей супруги? 

— Вероника, какъ и всегда, недо- 
могаетъ... Воть сейчась вы ее и сами 
увидите... Прошу вась, панъ Онуфрій, 
пожалуйте... А вотъ и жена, — сказалъ 
судья, вводя гостя въ гостиную. 

— Ручку позвольте, хозяюшка,- 
сказаль пань Онуфрій сь церемон- 
нымъ поклономъ, —мое нижайшее по- 
чтеніе! 

— РБдкій гость, — сказала судей- 
ша, —вы совершенно забыли о насы 
Почему это? 

— Гм... Видите ли, дорогая хозяюш- 
ка, пока я довольствовался своимъ 
имВньицемъ, то и жилъ себВ, пожи- 
валъ, какъ свободный баронъ или ту- 
рецкій паша... А воть теперь, когда я 
сталь и пом щикомъ, и арендаторомъ, 
И генеральнымъ экзекуторомъ капри- 
зовъ моей прекраснвйшей владБлицы, 
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то и времени свободнаго не стало, 
моя хозяюшка... | 

— Вы сказали о капризахъ вашей 
прекрасн®ӣшей владьлицы... Это отно- 
сится къ панн® Марті, да? 

— НФть, ея капризы относятся ко 
мнв... Вотъ и вчера еще я получиль съ 
почты письмо, сладенькое какъ кон- 
фетка, въ которомъ моя прекрасная 
владфлица извфщаетъ о своемъ прі5з- 
дБ... просить меня, чтобы я отдЪлалъ 
домикь... Конечно, я сейчась же испол- 
ниль приказъ, съ жаромъ принялся 
за дБло, такъ что дня чрезъ два все 
будеть готово. Не знаю, понравится: 
ли ей все это, такъ какъ руководился 
своймь собственнымъ вкусомъ, но {ес1 
94004 робш, ѓасіапі тейога робепбев, 
что значить: валяль какъ попало, а 
она, если хочеть, пусть себВ испра- 
вляеть... | 

— Когда же вы поджидаете пріБзда 
панны Марты?--спросила судейша. 

-- Неназначилаонадня, но, какь мні. 
кажется, придется не долго ждать, мо- 
жеть быть, через» недБлю, через» дві... 

— Видишь, Вероника!—съ улыбкой 
замЪтилъ судья, —я вЗдьговорилъ тебЪ. 
что она покажется сюда! 

Судейша тяжко вздохнула... 


ХІ. 


Въ Уяздовскихъ Аллеяхъ, въ Вар- 
шавВ, было людно и шумно, какъ и. 
всегда бываеть подт вечерь, лЁтней 
порой. Множество кареть, дрожекь и 
экипажей различнаго типа Фхало се- 
рединой парка, боковыя дорожки были 
усВяны гуляющими; кому только поз- 
воляло время, всякій спфшилъ поды- 
щать свБжимъ воздухомъ, освБжиться 
послі дневного зноя. 

Въ Лазенковскомъ паркЪ, вь Бота- 
ническомъ саду, двигались группы гу- 
ляющихъ, дфти б%гали по аллеямъ, 
туть и тамъ на стоявшей въ сторонв 
скамейкв сидБлъ старичекъ-пансіо- 
нерь и вспоминалъ лучшія времена, 
а заходящее солнце. сквозя черезъ ли- 
ству, обливало золотистымъ світом». 
зеркальную поверхность прудковъ, гдв 
плавали лебеди. 

Среди этой снующей толпы одино- 
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ко пробирался съ опущенной головой 
молодой челов5кь, въ которомь сь 
трудомъ можно было бы узнать су- 
дейскаго сына изъ Бялковщизны. Онъ 
машинально подвигался за толпой, на 
лиц5 его отражалась апатія, а, можеть 
быть, үтомленіе. Лицо его осунулось, 
глаза впали, онь ни на кого не гля- 
дБлъ и двигался как» автомат»... 


Бхизъ моста, когда онъ переходиль 
главную аллею, громкій окликъ: «Бе- 
регись!» и топоть лошадей вывели 
его изъ задумчивости. Онъ отскочиль 
въ сторону и оглянулся. Въ ландо 
сидбла панна Изабелла съ неразлуч- 
ной тетушкой, а уі85-а-уі8 помфщался 
какой-то молодой челов къ съ боль- 
шой, черной, какъ вороново крыло, 
бородой. 

Молодой челов$къ приподнялъ шля- 
пу, панна Изабелла слегка кивнула 
головкой, и ландо быстро исчезло... 
Молодой человфкъ свернуль въ боко- 
вую аллею п. увид8вши пустую ска- 
мейку, сБлъ и погрузился въ думу... 


Кто знаетъ, куда бБжали его мыс- 
ли? Неслись ли онф за этимъ эле- 
тантнымъ экипажемъ, въ которомъ и 
онъ неоднократно Фздилъ по тбни- 
стымъ аллеямъ парка, не сводя глазъ 
съ черныхъ очей панны Изабеллы, 
или, можеть быть, онБ убБжали да- 
леко, въ родную деревеньку, въ род- 
ной уголь?.. 

Онъ чувствовалъ себя одинокимъ 
и чуждымъ здфсь, въ этой шумной 
толп; дни казались ему нескончаемо 
длинными, часы ползли медленно, 
‚невыносимо медленно... Онъ хот5ль 
бы вырваться отсюда, улет$ть куда- 
нибудь, какъ можно, дальше... Онъ хо- 
тБлъ разобраться въ своихъ мысляхъ, 
сосредоточиться, предпринять какое- 
‚нибудь рӛшеніе. 

Поднявши случайно голову, онъ 
увидфлъ, что къ скамейкВв приближаєт- 
ся какая-то давно знакомая фигу- 

Онъ не ошибся: это быль панъ 
Станиславъ изъ Зеленки, брать пан- 
ны Марты. 

Увидбвши его, молодой человЪкъ 
вскочилъ со скамейки. 

— Стась!..— крикнуль онъ, —панъ 
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Станиславь! Ты уже и не узнаешь 
старыхъ знакомыхъ? 

— И въ самомъ дл, —-отвВтилъ 
панъ Станиславь съ нФкоторой хо- 
лодностью,--ты изм нился не мало сь 
того времени, какъ мы не видались! 

Н$которое время длилось тяжелое 
для обоихъ молчане. 

-- Стась.—робко сказаль судейскій 
сынъ, — скажи по правдВ, ты за что- 
нибудь сердишься на меня? Скажи... 
Я готовъ загладить чЁмъ угодно свою 
вину... 

— Собственно, я не ихћю никакого 
повода сердиться... хотя ты какь-то 
странно, чтобы не сказать боле, по- 
рваль съ нами всякія сношенія... 

— Да... это правда... ты прав»... 
До свиданія, пань Станиславз, мин 
пора идти. 

Онъ приподняль шляпу. 

— Да н®тъ же!--воскликнуль Ста- 
ниславь,--такь  недьзя!. По моему 
мнфн1ю, намъ нфть никакого повода 
разрывать наше знакомство. Я тебя 
до извфстной степени оправдьваю... 
Ты поступаль подъ впечатлбніемь... 
Я понимаю. Да, наконецъ, твое пове- 
деніе не принесло никому вреда. Мы— 
старые товарищи, забудемъ 0 томъ, 
что произошло, и дадимъ другъ другу 
руку въ знакъ примирения... 

Судейскій сынъ схватиль протяну- 
тую руку и сердечно ее пожалъ. 

— Ты великодушенъ, какъ всегда... 
Сядемъ же здБсь, если можешь посвя- 
тить мнЪ минутку времени. 

— Съ удовольствіемъ. Ну, разска- 
зывай, что подфлываешь? Какь тебБ 
живется? Что-то ты не такъ выгля- 
дишь, какь бы слБдовало человВку, 
чувствующему себя счастливым... 

— Счастливымъ?ы— перебилъ ої онъ,-- 
какая иронія! 

— Ты какь будто перенесь бо- 
ЛЪЗНЬ... 

— Да я и теперь боленъ... двояко: 
и нравственно и физически... Почти 
годь я жилъ нервами; не удивительно, 
если они надорвались и болять... . 

— Не понимаю, что ты хочешь 
этимъ сказать... 

— Да что тамъ Разсказывать не 
стоитъ... Обычная исторія увлечения... 
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— Ты говоришь такъ спокойно... 
Развъ ты уже свободенъ отъ него? 

— Конечно, теперь для меня на- 
ступила реакція, я чувствую, если 
можно такь выразиться, отвращеніе 
и апатію къ жизни... Но обо всемь 
этомъ потомь, потом»... Теперь же я 
хотвль бы прежде всего узнать, что 
<лышно у насъ, въ деревні? Ты дав- 
но’ оттуда? 

— Воть ужь почти год» безвыВзд- 
но живу здЪсь. 

— А Зеленка? 

— Мы ее отдали въ аренду. Сестра 
моя поселилась у пани Сельской, я 
получиль місто и теперь занимаюсь. 
Часовъ по восьми въ день приходит- 
ся возиться съ цифрами, а въ осталь- 
ное время свободенъ и могу занимать- 
ся, чБм'ь УГОДНО. 

— Ты всегда мечталь о городской 
ЖИЗНИ... 

— Да, здвсь я чувствую себя въ 
своей стихи. Тружусь, зарабатываю 
средства къ жизни, пользуюсь тЁми 
развлеченіями, въ которыхъ нахожу 
себв удовольствіе, и, по правді ска- 
зать, большаго и не желаю. Въ Зе- 
ленк$ я быль, все равно, какъ пятбе 
колесо у воза. Однако, хорошъ и я!.. 
Все разсказываю только о себ, вм$- 
сто того, чтобы говорить о тБхъ, ко- 
торые тебя больше всего должны ин- 
тересовать. Родители твои здоровы; 
мы получаемь вЪсти оттуда, такъ 
какъ Марта ведеть переписку сь 
твоей матушкой, да и арендаторь 
нашъ, навврное ты помнишь его, 
пань Онуфрій тоже часто намъ пи- 
шеть, пересыпая свои письма пого- 
ворками. 

— А сестра твоя?--робко спросилъ 
судейскій сынъ 

— Марта? Скучаеть немного по де- 
Ревнв, но уже акклиматизировалась 
эдБсь. ВБроятно, и она здісь гуляеть, 
гдв-нибудь, въ саду съ (Сельской... 
Если хочешь, мы легко можемъ оты- 
скать ихъ... 

— О нвты НВтъ! Въ другой разъ 
какъ-нибудь. Стась... не рБшаюсь 
просить тебя... я былъ бы очень бла- 
годаренъ, если бы ты оказаль мив 
любезность... 
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-- Съ удовольствіемъ готовт... 

-- Проводи меня домой, я боленъ... 
Кле на ногахь держусь, меня проби- 
раеть лихорадочная дрожь... 

Опираясь на руку Станислава, онь 
шель, сь трудомъ передвигая ноги. 

— Лишь бы только къ извозчику, - 
сказаль он». 

— Нужно тебБ какую-нибудь по- 
мощь подать: я вижу, ты не на шут- 
ку расхворался. 

— Это ничего, воть уже н8сколь- 
ко дней, или, лучше сказать, нВсколь- 
ко неділь я чувствую себя плохо... Не 
знаю, что со мной —взроятно, нервы... 
Надіюсь, можетъ быть, удастся отдох- 
нуть немного, —тогда приду въ равно- 
вВсіе. 

Достигнувъ аллеи, они нашли здісь 
извозчика, и черезъ четверть часа 
панъ Станиславъ ввелъ судейскаго 
сына въ занимаемую имъ въ отелб 
квартиру. 

Молодой челов$къ бросился на по- 
стель и около часу дышалъ съ тру- 
домь. Панъ Станиславь съ соболВз- 
нованіемъ глядёлъ на него. 

— Другъ мой, —сказалъ онь,-я не 
могу тебя такъ здВсь оставить! Нуж- 
но подыскать, чтобы кто-нибудь уха- 
живаль за тобой. Можеть быть, мив 
удастся найти тебБ боле удобное 
пом щене. 

— НФть, н8ты Собственно говоря, 
мн ничего не нужно. только бы 
успокоиться и перевести духъ... У 
меня не тБло болить, а душа; не фи- 
зическая болбӛзнь лишаеть силь, а 
потрясенія и муки нравственнаго ха- 
рактера. О, если бы ты могь знать, 
сколько я за это время пережиль, 
переболӛль, перестрадалъ!.. 

— Не говори объ этомъ. Воспоми- 
нанія этого рода могутъ еще боле 
разстроить тебя. 

— Ия же самъ и виновать.. МнвБ 
улыбалось тихое, спокойное счастіе, 
и я не взялъ его... Меня осл5пиль 
метеорь, я сталь гоняться за нимъ, 
какъ за злымъ привидфніемъ... и ВЪ 
этой погон сгубиль полъ-жизни... 
Ты ея, навБрное, не знаешь, Стась... 

— Я? Этой н$мки? НФть, я ее 
знаю, --правда, очень мало; она была 
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у насъ разъ или два, хорошо не по- 
мню. Вфдь ты, сколько мн помнится, 
гу нась же сь нею и познакомился? 

— Кь несчастію! - 

— Не понимаю, что произошло. У 
насъ въ околоткБ всюду говорили, 
что она отв$тила согласіемъ на твое 
предложеніе, что ты женишься на 
ней, что отець счастливь видфть ее 
твоей женой, что ты берешь огромное 
приданое... 

— Не оскорбляй меня. Я виноватъ 
въ легкомысліи, позволилъ увлече- 
нію овладбть собой, полетБлъ, какъ 
мотылекъ на огонь, но холодной раз- 
счетливости зд$сь не было. В$рь мнв, 
какъ старому товарищу, какъ другу, 
я открываю предъ тобой свое сердце 
и говорю искреннвйшую правду... 
Если бы она была совершенно нищей, 
я точно также съ ума сходилъ бы по 
ней, какъ и теперь. 

— Такь,значить, ты дЪЙствительно 
такъ влюбился въ нее? 

— Неужели вы сомнФвались въ 
этомъ? Но чему и удивляться? Все 
свидвтельствовало противъ меня. Пан- 
ну считали очень богатой— и не безъ 
основан, такъ какь отець ея мил- 
ліонерь.. Впервые я увид$лъ ее у 
васъ, въ ЗеленкВ; сначала меня зани- 
мала ея оригинальность, въ бесБд5 
съ ней время летБло незамФтно... По- 
томъ меня стало тянуть къ ней; на- 
конець, я сдзлался ежедневнымъ го- 
стем»... 

-- ВидБлъ ли ты хоть взаимность 
съ ея стороны? | 

— Она. по крайней мр, увЕряла 
меня въ этом». 

— Такъ почему же?.. 

— Ты хочешь спросить, почему на- 
ступиль разрывъ? Разв я могу по- 
нять? Я и самъ не могу дать себВ 
яснаго отчета въ этомъ дфлЪ. Снача- 
ла я быль любимъ, очень любимъ. 
Такь, по крайней м%рВБ, она меня ув5- 
ряла, и во имя этой любви, во имя 
чувства, которое насъ связывало, она 
требовала, чтобы я оставилъ родитель- 
скій домь и уфхаль велідь за ней. 
Она знала, что матушка моя не располо- 
жена кь ней, что она не согласится на 
нашъ брак»; она знала объ этомъ и тре- 
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бовала, чтобы я ради нея порвалъ от- 
ношенія съ ближайшими родными. Это 
была тяжелая жертва... Я пытался уб5- 
дить матушку дать свое согласіе, но она 
безповоротно отказала и поставила 
вопросъ остремъ... «Выбирай», ска- 
зала она: «или я, или она!» Я вы- 
бралъ ее, покинулъ родительский домъ, 
бросиль планы и проекты, 0 кото- 
рыхъ мечталъ столько лётъ, и, осл%- 
плевный, обезум впий, поб$жалъ къ 
ней, надфясь, что въ любви ея я 
найду безграничное счасте. Я уфхаль 
изъ дому раньше, а ова прибыла съ 
отцомь въ Варшаву недфлю спустя. 
Сейчась по прібздв я посфтиль ихь 
и открылъ Кинтцу свои нам%ренія. 
Онъ принялъ меня съ распростерты- 
ми объятіями, назвалъ возлюбленнымъ 
сыномъ, —однимъ словомъ, все, каза- 
лось, шлонаилучшимъ образом». На пра- 
вахъженихаябылъ у нихьежедневньмь 
гостемъ... Но, можеть быть, тебз не- 
приятна эта испов®дь больного, из- 
нервничавшагося челов$ка? 

— Что за вопросъ! Напротивъ, я 
слушаю тебя съ напряженнымъ внима- 
ніемъ, хотя и до сихъ поръеще не могу 
понять истинной причины твоего не- 
счастія. Ты любиль, тебБ отвВчали 
взаимностью... Отецъ, какъ ты гово- 
ришь, приняль тебя съ распростерты- 
ми объят ями... Почему же вашъ бракь 
не состоялся? 

— РазвБ я знаю — почему? Я бы- 
валъ у нихъ почти ежедневно, пере- 
носилъ веб ея капризы... выговоры- 
если опаздывалъ на нФбсколько ми- 
нуть, взрывъ слезъ—если не появлял- 
ся на балу, гдъ мы условились встрв- 
титься. ЦвЪтокъ, книжка, поФздка, 
прогулка — во всемъ она находвла 
поводь выражать свое неудовольствие. 
Въ мальйшемь пустяк, въ каждой 
почти фраз моей она находила скры- 
тую мысль, жаловалась, что мое чув- 
ство къ ней остываеть, что я уже 
не люблю ее такъ сильно, какъ рань- 
ше. Я не въ прав былъ посмотрЪть на 
другую женщину, не въ прав? былъ вы- 
разить мнЪніе, что та или другая чан- 
на изящна, интеллигентна, талантли- 
ва... Въ такихъ случаяхь сейчасъ 
поднималась цфлая буря. Она запира- 
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лась въ своей комнатЪ, не хотБла 
показываться мн%, грозила разры- 
вомь.. Несколько разъ назначался 
день свадьбы, и все-таки она не со- 
стоялась, и всегда по придуманной 
ею причині... и всегда изъ-за какой- 
нибудь мелочи, пустяка. То не готово 
что-нибудь изъ приданаго, то опять 
никакь не можеть согласиться съ вы- 
боромъ квартиры, гдв мы предполага- 
ли поселиться... Однимъ словомъ, 
всегда что-нибудь новое. Отецъ ея, 
челов$къ очень богатый, безумно лю- 
бящій ее, угождаль всВмь ея капри- 
замъ и прихотямъ. Почти годъ про- 
должалось это, почти годъ я таскался 
за ней чуть ли не по всей ЕвропЪ, 
такъ какь она до смерти любитъ путе- 
шествовать. Ты. конечно, поймешь, 
что эти путешествія стоили не малыхъ 
денегь. Я не хотБль обращаться къ 
родителямь, должень былъ прибЪг- 
нуть къ кредиту. а такъ какъ вь 
услужливыхъ благодвтеляхьрода чело- 
вЪческаго не бываеть недостатка, то 
мои обязательства въ очень короткое 
время начали быстро возрастать. Это 
раздражало меня, такъ какъ я не при- 
выкъ жить въ кредитъ. а тБмъ болБе 
за высокіе проценты... Но всВ8 эти но- 
выя хлопоты, въ которыя я погру- 
жался все болће, хотя и непріятныя, 
были ничто въ сравненій съ тЬмъ 
постояннымһ напряженіемъ, со вс$мя 
этими упреками и сценами, которыя 
я переносиль почти ежедневно. Я 
жиль, повторяю теб, въ какомъ-то 
постоянномъ напряженіи... Не разъ, 
очутившись наединћ въ своей комна- 
ТБ, я останавливался над» вопросомъ: 
куда я иду? Какая будущность меня 
ожидаетъ?.. Чтоза жизнь будетъ съжен- 
щиной такого темперамента? И не разъ 
мнв хотБлось сказать себЪ: «Доволь- 
но этого безумія!» и отослать ей 
КОЛЬЦО... 

— Почему же ты не сдБлалъ этого? 

— Почему? Да потому, что даже и 
теперь, несмотря на всю горечь разо- 
чарованія. несмотря на то, что все 
между нами безповоротно и навсегда 
кончено, — еще и теперь я не могу 
говорить о ней равнодушно и спо- 
койно... 
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-- И, однако, случилось, наконецъ, 
такъ. что ты разорвалъ съ ней отно- 
шенія? 

— Н%тъ, не я разорвалъ... Разрывъ 
послВдовалъ съ ея стороны. Когда мы 
были въ ВБНБ.--откуда я мВсяцъ тому 
назадъ возвратился, а они всего не- 
дБлю тому назадь,--я замфтилъ зна- 
чительную перем$ну въ настроеній 
моей невЪсты. Она была гораздо спо- 
койнБе, не д5лала мн$ обычныхъ 
сценъ... Я несказанно обрадовался 
этой перемфн%, но не сум$лъ угадать 
повода, ея... 

Онъ остановился на минуту, какъ 
бы желая собраться съ мыслями, и 
затБмъ сказалъ: 

— Я убБдился, что былъ тогда 
очень недогадливъ... ГдВ-то она позна- 
комилась съ какимъ-то мүзыкантомь, 
эксъ-артистомъ, эксъ-профессоромъ п$- 
ня, и была увлечена его музыкальными 
познаніями. Субъектъ этотъ, очевидно, 
южнаго происхожденія, италіанецъ 
или испанецъ, а по нвкоторымъ вер- 
сіямь--просто-напросто жидъ, выд%-. 
лялся очень оригинальной наруж- 
ностью. При этомъ онъ всегда очень 
интересно разсказывалъ, былъ остро- 
уменъ, находчивъ и неисчерпаемъ въ 
изобрБтеній разныхъ забавъ и раз- 
влеченій. Онъ нанесъ визить Кинтцу 
и сталь бывать все чаще и чаще. Съ 
каждымъ днемъ моя панна дБлалась 
ко мні предупредительнће и вЪжли- 
ве, но вмӛстВ сь твмъ и холодне. 
Сь того времени, какъ познакомилась 
съ этимъ субъектомъ, она не дблала 
мнв никакихъ упрековъ и всячески 
избЪгала бесВды о нашихъ будущихь 
планахъ. Теперь ты, конечно, предви- 
дишь конецъ... | 

— Діло ясное: артисть заступиль 
твое м'Бсто. 

— Да... Однажды, когда я просиль 
ее назначить день свадьбы, она отв%- 
тила, что лучше предать забвенію 
дЪтеюя увлеченія, что наши характе- 
ры не подходять другь къ другу... 
Она сказала это съ нФкоторою нер%- 
шительностью, съ волнешемъ въ го- 
1068... 

-- А ты? 

— Я отвБсилъ глубоый поклонь, 
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пожелаль счастія и вышелъ. Спустя 
нБсколько часовь я отослаль ей коль- 
цо, и это была, какъ видишь, послд- 
няя страница моего романа. 

— Что же ты теперь думаешь дЊ- 
лать? 

— Еще и самъ не знаю. Колеблюсь, 
а ТЕмь- временемъ подсчитываю ито- 
ги үвлеченія. Невеселый балансь... 
Мать въ смертельной обид на меня. 
Год», потерян»... При этомъ долги, ко- 
торыхъ я до сихъ поръ не зналъ, а въ 
душі сомнбніе, апатія... Ахъ, это по- 
сл'Бднее, кажется, хуже всего!.. Тяжело 
жить, тяжело, Стась! 

— Не поддавайся печальнымъ мы- 
слямъ. Совершившійся факть нельзя 
перед$лать... А, наконецъ, если посмо- 
трБть внимательн%е на то, что произо- 
шло, то, кто знаеть, не кь лучшему 
ли для тебя вышло, что это супруже- 
ство не осуществилось! Теперь прежде 
всего теб нужно подыскать себВ ка- 
кое-нибудь занятіе, работу, которая 
была бы тебћ по вкусу. У тебя рань- 
ше былъ планъ устроить фабрику въ 
своемь имфши, дать заработокь на- 
роду, оживить околотокъ... 

— Правда, но посл того, что 
произошло между мной и матушкой, 
я предпочелъ бы работать у кого ни- 
будь чужого. Можеть быть, и мн 
удастся найти какую-нибудь службу... 

— Что за ребячество! Неужели ты 
думаешь, что родители примуть тебя 
не съ распростертыми объятями, не 
будутъ осчастливлены, если ты вер- 
нешься къ нимь? Они тебя любять, 
вБдь ты у нихъ единственный... 

Судейекій сынъ задумался. 

— Можетъ быть, ты и правъ,—ска- 
залъ онъ. ВБроятно, я посл$дую твое- 
ему ссвібту, только не сейчась, не 
сегодня... Дай мн% отдохнуть немного 
отъ этихъ впечатлён Й, чтобы я могь, 
какь можно, скорБе вычеркнуть ихь 
изъ своей памяти... 

— Вычеркнешь, повБрь мев, что 
вычеркнешь. И сл5да оть нихъ не 
останется, когда начнешь строить фа- 
брику, когда станешь лично во все 
входить, захочешь видфть каждую 
мелочь. Вспомни, что это было когда- 
то твоей мечтой, что ты проектиро- 


валь основать для рабочихъ школу, 
пріють, госпиталь, сберегательную 
кассу и тому подобныя учрежденія. 

-- Если бъ мн теперь вернуть то 
равнов$е, что я чувствовалъ рань- 
ше, ту жажду жизни... 

— Вернешь... только будь мужчиной! 
Встряхнись, взгляни сміло на буду- 
щее. Я тебя теперь не оставлю. По- 
стараемся вылЪчить и тбло и душу. 
Завтра займемся первымъ. Старайся 
быть бодрымъ и не отдавайся печаль- 
нымъ думамъ. Теперь я уйду... Ты 
что подвлываешь по вечерамъ? Чи- 
таешь что-нибудь? 

— Покупаю газеты. 

— Я принесу тебБ завтра книгь, 
у меня ихъ довольно. Теперь же до 
свиданія! 

-- Куда ты такъ торопищься? 

-- Спвшу обратно въ Лазенки: се- 
стра, вБроятно, еше тамъ со своей опе- 
куншей... А я не увбрешь, придеть 
ли Сельскій, чтобы проводить ихъ 
домой. 

— Кто этоть Сельскій? 

-- Ми кажется, ты встрБчалъ его 
у насъ... Это нашъ давній знакомый, 
а теперь женихъ моей сестры... Я 
надвюсь, вы сойдетесь сь нимъ побли- 
же. Теперь до свиданія. Завтра я при- 
ДУ къ тебб. 

Сказавши это, пань Станиславъ 
ушелъ. Хозяинъ, оставшись один» въ 
комнатБ, погрузился въ думу. Онъ 
долго ходилъ по комнатВ, потом сВлъ 
и сталъ писать. 

НФсколько дней спустя судейша 
получила пространное письмо оть 
своего сына. 
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НФсколько дней уже пань Онуфрій 
находился въ безпрерывномъ движе- 
ній: то Вздилъ въ городь, то имЁлъ 
какія-то двла въ Зеленк$, такъ что 
у себя дома былъ почти гостемъ. 

«Воть не было печали», бесБдо- 
валь онъ съ собой вполголоса, «такъ 
нужно было появиться... любви! Исклю- 
чительная въ своемъ родв любовь! Въ 
самомъ Д5ЛБ, что я люблю эту дБ- 
вушку — это фактъ... И что я теперь 
устраиваю гн$здышко, въ которомь 
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она будетъ обожать кого-нибудь дру- 
гого, -9то тоже фактъ... Тагае уешеп- м 
фаз о88а,--Сь лысиной къ паннЪ не 
суйся... И зависть меня береть и ра- 
дость.. Радуюсь, что она будеть сча- 
стлива. Странно устроено сердце че- 
ловвВческое!.. Всегда въ немь есть по- 
требность что-нибудь любить, хотя 
бы то было чужое счастіе... А1еа )асба 
езі, или, говоря прямо, псы загрызли 
зайца... Родъ Врещовъ, или, лучше 
сказать, та линія, изъ которой я про- 
исхожу, со мной и угаснеть. Жаль, 
но что подблаешы Я хотВль женить- 
ся, а панна вовсе не имЗла къ тому 
склонности, и изъ-за такого пустяка 
все дБло разстроилось. Плита потре- 
скается на моей могилБ.. Ну и пусть 
ее! Можетъ быть, это и лучше, что 
она уничтожится чистой и незапят- 
нанной... Пусть себБ трескается! Я 
могь бы въ лучшемъ видЪ жениться, 
потому что ех ге духовнаго зав ща- 
нія уважаемой ББдульской оскали- 
вають предо мной свои зубки разныя 
панны и вдовушки, но я и въ мы- 
сляхь не имЗю ничего подобнаго. 
Панна Марта ко мн$ не расположена, 
я кь нимь не расположенъ... Ну, и 
пусть ихь потёшатся, пусть потћ- 
шатся!» 

Резонируя такимъ образомъ, пань 
Онуфрій подъ$халъ въ Коморно къ 
костелу. 

Со стороны колокольни, прихрамы- 
вая на одну ногу, подбъжалъ Шимонь. 

-- Ну, какь” живешь-можешь? — 
сказалъ пань Онуфрій, соскакивая сь 
лошади. 

-- Спасибо вельможному пану на 
добромъ словБ! Хвала Богу, брожу еще 
помаленьку... Ксендзъ-каноникъ ужь 
такъ васъ поджидаль, вс$ глаза вы- 
глядБль, хотБль Даже сегодня послать 
меня въ Вульку съ письмомь. 

— Воть какъ! Разв что случилось? 

-- Не знаю, вельможный панъ. Не 
моего ума дБло разбираться въ пан- 
скихъ интересахъ. 

Панъ Онуфрій искоса посмотрВль 
на церковника и сказалъ: 

-- Плутяга ты, мой Шимонъ! Кто 
тебя не знаетъ, пожалуй, предложиль 
бы за тебя большія деньги. Возьми 
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же лошадь и укрой ее гдВ-нибудь отъ 
мухь, получишь на табачекъ... 
Шимонъ взялъ лошадь, и панъ Ону- 
фрій направился въ домикъ ксендза. 
— Воть какъ кстати вы явились, 
панъ Онуфрій! —воскликнулъ ксендзъ 
Андрей. Видимо, самъ Богъ васъ по- 
слалъ. | 
— Что случилось? Что за спвхь? 
— Да ничего особеннаго! Маленькое 


безпокойство: придется намъ сьв5з- 
дить въ Варшаву. 
— Намъ?! Си Бопо?— то-есть: ка- 


кая нужда насъ погонитъ? 

— Вижу, что вы еще не получили 
письма отъ владЪлицы... 

— Получилъ я ихъ въ продолженіе 
двухь неділь чуть ли не пять, отку- 
да я убБдился, что моя влад5лица 
очень любитъ письма писать... 

— Въ такомъ случа ждите сего- 
дня или завтра еще шестое, такъ какъ 
изъ письма, которое мною получено, 
я заключилъ, что она и васъ горячо 
приглашаеть. ПоБдемъ тогда ви%- 
стБ... вдвоемъ намъ будеть весел%е. 

— Еще разъ спрашиваю: на что 
мы тамъ пригодимся? 

— Какъ на что? Я долженъ по- 
вБнчать панну Марту, а вы будете 
посаженымъ отцомъ. Она такъ сер- 
дечно упрашиваетъ, что невозможно 
отказать ей... 

Пань Онуфрій сдБлалъ кислую 
мину... 

-- Вижу, что вы не очень востор- 
гаетесь этой в стью, —сказалъ ксендзъ. 

— Что жъ, если разсудить... я-то 
при чемъ? Напротивъ... желаю ей 
счастія больше, чБмъ себБ самому. 
Сельскаго я уважаю, это человёкъ 
порядочный и достойный Марты... Бла- 
гословляю ихь оть чистаго сердца... 
Но присутствовать на свадьб%... какъ- 
то выйдетъ странно, право, странно... 
какъ бы это выразить?.. бі уов поп 
үођіѕ, какъ сказалъ позть, что зна- 
чить... 

— Я знаю, что это значить, знаю. 
Охь, старина, старина,— простите, что 
такъ запросто васъ называю, —вы все 
отлыниваете, хотя туть діло ясное. 
В$дь человвкь не въ силахъ изуЊВ- 
нить направлеше струи бьющаго клю- 
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ча, не въ силахъ сократить время про- 
житой жизни... А такъ какъ вы любите 
говорить пословицами, то припомните: 
снявши голову, по волосамъ не пла- 
чуть, и что съ возу упало, то про- 
пало. 

— Мало въ этомъ утБшительнаго 
для меня, мой милый ксендзъ Андрей. 
Что вы правы — я это знаю; а что 
на серддв у меня скверно—это я то- 
же знаю, и очень хорошо знаю... При- 
нявши, однако, во вниманіе, что «ко- 
гда двое говорять, что ты пьянъ, 
такъ лучше всего ступай спать»; а 
ваша голова, ксендзъ Андрей, счи- 
тается за дв головы, — я соглашаюсь... 
Будь--что будеть! Я Фду! 

— Воть и прекрасно! Вы тогда по- 
ступите, какь подобаетъ разсудитель- 
ному мужчин$. 


— Само собой равумбфется, что 
нужно такъ поступить, хотя это для 
меня не такъ-то легко... 


— Ну, что тамъ! Пожалуй, пусти- 
тесь еще въ плясъ на свадьбв, какъ 
юноша... 


— Гм... если потребуется, то и въ 
плясъ пущусь... Кто влфзъ въ стаю 
волковъ, тому и завыть слБдуетъ, — 
какъ говорить пословица. Придется 
прищелкивать каблуками, хотя въ 
сердці горько, какъ въ перечниц}... 

— А вы не берите этого въ серіозъ, 
панъ Онуфрій! Такая горечь скоро 
испарится; счастіе же тіхь, кого мы 
любимъ, должно быть величайшимъ 
счастіемъ для насъ, стариковъ... Не 
правда ли? 

— Пожалуй, что и такъ, ксендзъ. 

— Наконецъ, намъ будеть весело 
въ ВаршавВ, такъ какъ мы ветрътимъ 
тамъ всБхъ знакомыхъ. Судья по- 
халъ вчера. 

— Съ женой? 

— Да, да. ПоБхали вдвоемъ, хотять 
увезти оттуда своего сына, который, 
какъ я узналъ, не на шутку расхво- 
рался и лежить въ постели. 

— Вогь видите, ваше преподобіе, 
воть къ чему привела его эта нЪмеп- 
кая любовь! 

— О любви уже и рБчи нфть; д5- 
ло кончилось полнымъ разрывомъ. 
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— Я всегда утверждаль, что не по- 
веветъ собачкВ въ этой будЕЗ. Я сра- 
зу подмЪтилъ, что у нея въ глазахъ 
буравчики какіе-то, а въ движеніяхъ 
есть что-то напоминающее білку и 
отчасти лисицу. Не можетъ быть ина- 
че. только въ ней сидить б65сь... ірсаг- 
паба8, что значить: странствующий 
нфмецый бБсъ... Можно было предви- 
дБть, что этотъ, съ позволенія ска- 
вать, Бисмаркъ въ юбкЪ поиграетъ 
парнемъ нЪкоторое время, а потомь 
скажеть ему: «20 м1едегкаКеп» ‚ что зна- 
чить: убирайся на всВ четыре сторо- 
ны! Ничего хорошаго глаза ея не 
предввшали, ничего хорошаго... Я не 
могу не удивляться, судейскому сы- 
ну, Что онъ далъ себя поймать въ 
эти силки. Правду, однако, пов%- 
далъ одинъ ученый, едва ли не ра- 
бинъ изъ Коцка, что трудно совер- 
шить какой-нибудь умный поступокь, 
а глупый — легче, ч®мъ орВхъ раз- 
грызть... 4004 егаб деторѕітараит, 
что значитъ: сүдейскій сынъ подтвер- 
ДИЛЬ это личнымъ своимъ примфромъ. 

— Говорите, что хотите, панъ Ову- 
фрій, мнв все же его жаль: держалъ 
счастіе въ рукахь--и оно уилыло отъ 
него. 

— Ну, если эта швабка должна бы- 
ла составить его счастіе, то я пред- 
почель бы лучше видфть его пов$- 
шеннымъ за лЁ8вое ухо на верб%! Со- 
вершенно не понимаю, ГДЕ түть 
счастіе — быть мужемъ на побБгуш- 
кахъ у этого чертенка! 

-- Я не о ней говорю, я говорю 0 
панн МартБ: съ нею онъ быль бы 
счастливъ. 

— А кто же ему мБшалъ? Не за- 
хотБли евреи манны, такъ пусть 
Бдятъ... селедку. Въ свое время я да- 
валь ему понять это. но онъ не хо- 
тБль слушаться. Онъ притворялся 
глухимъ, тогда какъ на самомъ дЪлЪ 
онъ былъ слфпымъ... Будь я на его 
мств, я бы лучше зналъ, какъ по- 
ступить... Какъ бы тамъ ни было, 
жаль парня!.. Такъ вы, ксендзъ, гово- 
рите, что судья съ судейшей или, 
точне выражаясь, судейша съ судь- 
ей пофхали къ нему? 

— Да, вчера уфхали. 


о Аы ды асы адалды 


-- Навфрное, значить, и они будуть 
на свадьбВ? 

— Въ томъ-то дБло, что не будуть. 
Судейша совершенно разстроена бо- 
льзнью сына и тБмъ, что панна Мар- 
та утеряна для нея уже безвозвратно. 

— Еще бы! Она такъ сильно ее лю- 
била. 

Несколько дней спустя, обширная, 
помфстительная бричка пана Онуфрія 
катилась кь ближайшей станцій же- 
лЁзной дороги. Пань Онуфрій, одћ- 
тый въ б$лый парусиновый балахонъ, 
долженствующій защищать его оть 
пыли, въ широкополой шляп, ку- 
риль трубку и глядБль по сторонамъ 
на разстилавшіяся кругом'ь поля. 

— Знаете ли, что я вамъ скажу, 
ксендзъ Андрей, — обратился онъ къ 
своему спутнику, — нВмцы говорять, 
что шрі һепе, ірі райтіа, что значить: 
гд деньги, тамъ лучше всего; но это 
сущая ложь. 

— Въ какомъ смысл вы это по- 
нимаете? 


— А вотъ... посмотрите-ка вокругь... 
Разв$ на свЪтВ можеть быть гдћ-ни- 
будь лучше и прекраснФе, чЪмъ здЪсь, 
гдъ мы родились, гд$ мы живемъ и 
гд, наконецъ, посл многихь л%ть, 
Шимонь зароеть насъ въ землю?.. 
Гдв найдется лучшее сБно, лучшая 
пшеница, вотъ такой усатый ячмень... 
гдъ? Я спрашиваю вась, можеть ли 
гдв быть? Вы, пожалуй, станете го- 
ворить, — много відь краевъ вамъ 
пришлось повидать, — вы скажете, 
ксендзъ, что есть другія страны, пре- 
красныя, вызываюшія восторгь.. Не 
спорю... Но развв можно къ нимъ 
такъ привязаться? ВЪдь воть я, когда 
пустился въ боле далекое путеше- 
стве, чтобы получить насл8дство 
посл$ скончавшейся ББдульской, — 
такъ сильно затосковалъ по моей 
ВулькВ, что и сказать вамъ не ум$ю... 

— Вы — поэть, какъ я вижу, мой 
милый пань Онуфрій. 

— Н%тъ... такъ себб... просто обык- 
новенньй шляхтич». 

-- Ну, ну, не отпирайтесь, туть 
нечего стыдиться. Разв5 туть есть 
что-нибудь смЪшное, если кто-нибудь 
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такъ сильно полюбилъ свое родное 


захолустье? 
— Кага раѓегпа! Да, гога ра(ег- 
па, — растроганно говорилъ панъ 


Онуфрій, —раегпа, ксендзъ-пробощъ, 
что нужно перевести по-польски: че- 
резполосида съ сервитутомъ! Бы- 
вають, бывають невзгоды, нечего 
скрывать, но съ черезполосицей ли, 
или безъ черезмолосицы, съ серви- 
тутомъ ли, или безъ сервитута, все- 
таки челов$къ чувствуеть себя туть 
своймь, чувствуеть себя дома! А, 
да что туть разсказывать! Въдь и вы 
привязались къ своей низенькой пле- 
бани, къ костелу, къ тому народу, 
который толпится, какъ только ста- 
рый Шимонъ ударить въ колоколъ. 
Вы любите все это, хотя и притво- 
ряетесь равнодушнымъ! Любите, по- 
тому что вы плоть огь плоти, кость 
оть кости нашей... Поэтому и вы 
поэть, какимъ вы меня назвали. Та- 
кими ужъ мы, надо полагать, останемся 
изаае ай Нпеш, что значить: пока 
намъ глаза не закроють... 


ХШ. 


Наступила весна... 

Річка течетъ плавной струей, в?- 
терокь шумить въ л$сахъ и рощахь, 
на мельниц стоить однообразный 
грохотъ колесъ, на поляхъ разсыпа- 
ны движушіяся группы крестьянь. 
Неповоротливые воль тащатъ за со- 
бой плуги, отрБзываюшіе черныя краю- 
хи земли; крестьяне полной горстью. 
разбрасываютъ зерно по землі, на- 
дБясь собрать обильный урожай. Жа- 
воронокъ въ видВ черной точки, пла- 
вающей въ воздух, выводить свою 
пБсенку, пчелы съ жужжаніемъ но- 
сятся по полямъ, степенный айсть 
медленно шагаеть по болоту; а надь 
всБмъ этимъ весеннее солнце разлило 
свои лучи и всю землю согрВваеть 
своимъ тепломъ. · 

Наступила обычная рабочая пора... 
Есть и маленькая перем+на. 

Въ Бялковщизн%, за фольваркомъ, 
близь села, выросло зданіе изъ крас- 
наго кирпича, а надъ нимъ высится 
громадная, какъ башня, труба, господ- 
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ствующая надъ всей околицей. Въ 
известные часы пронзительный сви- 
стокь собираеть рабочихъ къ станку 
или же указываеть имъ наступленіе 
отдыха. 

Возл5 фабрики построены неболь- 
шіе домики, чистенькіе, съ садиками, 
одинь оть другого на сравнительно 
значительномъ разстояніи. Пока еще 
туть тБеноты нФть, міста всБмъ хва- 
таеть, каждому просторно, каждый 
полной грудью можетъ вдыхать чи- 
стый, благовонный воздухъ, несушій- 
ся съ сосфднихъ полей и луговъ. 

Изъ этихъ небольшихь, вокругъ 
фабрики разбросанныхъ домиковь со- 
ставился цфлый поселокь; есть түть 
школа, дБтскій пріюгь и лавочка, въ 
которую пріБзжаютъ покупатели изъ 
сос$днихъ сель. 

Судейскій сынъ—владБлецъ и ди- 
ректоръ этой фабрики вмЪстВ — про- 
водить въней вс$ дни. Отецъ его ведеть 
хозяйство; онъ же отдался исключи- 
тельно промышленности и, видимо, 
искалъ въ труд забвенія печальнаго 
прошлаго. Онъ нигд% не бывалъ, рБд- 
ко даже показывался, когда съћзжа- 
лись гости къ его родителямт, и, по- 
стоянно занятый фабрикой, разсче- 
тами, перепиской, даже не зам чалъ, 
какъ летитъ время. 

Съ однимъ только ксендзомъ Андре- 
емъ онъ имБлъ частыя соввшанія и 
спрашиваль его руководства, какъ 
улучшить быть рабочихъ, а д5- 
тямъ ихъ дать возможность получать 
воспитаніе и образоваше. Ксендзъ 
былъ св8дущимъ челов комъ по этой 
части. Во время своихъ скитаній по 
чужимъ краямъ онъ много видбль, 
внимательно присматривался къ та- 
мошнимь порядкамъ и—за исключе- 
ніемъ того, что считалъ въ нихъ дур- 
нымъ —хотБлъ привить и въ родномь 
краю. Теперь предъ нимъ открылась 
такая возможность, и онъ такъ горя- 
чо взялся за діло, такъ интересо- 
вался всБми его подробностями, что 
даже помолод5ль, набрался юношеской 
энергіи. 

Судейша, глядя на занятія сына, 
утБшалась мыслью, что онъ, быть 
можетъ, забудеть о минувшемъ, по- 





ИНОСТРАННАЯ ЛИТЕРАТУРА 


вую любовь; 


.--- 


думаетъ о собственномъ очагВ и со- 
здасть себБ счастіе, которое, вм$ств 
сь тБмъ, бүдеть и ея счастіемъ. 

Она мечтала объ этомъ, хотя и не 
могла помириться съ мыслью, что 
Марта уже навсегда для нея потеряна, 
что никогда уже не назоветь ее своей 
матерью. 

Панна Марта вышла замужъ и ка- 
залась счастливой. Быть можетъ, не 
легко было ей побороть свою пер- 
быть можетъ, не мало 
слезъ она пролила надъ несбывшейся 
мечтой первой любви, но теперь слі- 
довь этой внутренней борьбы уже не 
было зам тно. 

Она кажется спокойной, вся ушла 
въ хозяйственныя работы, привязалась 
къ мужу и заботится о немъ. 

Онъ оставилъ свою прежнюю слу- 
жбу и теперь принимается за сель- 
ское хозяйство. Съ дфтства онъ чув- 
ствоваль къ нему влечене, но судь- 
ба бросила его на жесткую мостовую 
города, оторвала отъ полей и без- 
брежныхъ луговь. Теперь онъ сь 
знергіей и увлеченіемъ берется за но- 
вое дБло; теоретическія св$дВшя чер- 
паетъ изъ книгь, а менторомь и ру- 
ководителемъ въ практической обла- 
сти состоить панъ Онуфрій, просла- 
вленный сельскій хозяинъ, фанати- 
чески преданный этой профессіи. 

СовВты его были наилучшей школой. 

И теперь, раннимъ утромъ, оба, и 
учитель и ученикь, выћхали верхомь 
на лошадяхъ въ поле. 

Пань Онуфрій сидБлъ на своемъ 
откормленномъ конф какъ въ кресл%, 
покуривая любимую трубочку; Сель- 
скій, не вполнБ еще освойвшійся съ 
сбдломь, никакъ не можеть сладить 
со стременемъ, которое постоянно у 
него выскальзываетъ. 

Старый піляхтичь хмурится и гово- 
рить: 

-- Мой молодой другъ, вы выгля- 
дите похожимъ на едиез Іабішиз, то- 
есть--не въ обиду будь вашей чести ` 
сказано--сидите на лошади какъ со- 
бака на заборћ; но это ничего, не бо- 
ги горшки обжигають. Протяните-ка 
ноги нісколько назадь, да не сгибай- 
те такъ безобразно колбнь, вЪдь не 
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на казацкомъ сЪдл$ сидите. Воть такъ! 
Теперь спину прямбе держите, локти 
прижмите къ себБ. НФ%которое время 
вамъ будетъ не особенно удобно, за- 
то потомъ, когда привыкнете, будете 
сидфть крБпко, какъ камень! Не дер- 
жите хлысть съ такимъ видомъ, какъ 
будто хотите оть мухъ отмахиваться. 
Прям$е, уши вверхъ! 

‚ — Я стараюсь, какь только воз- 
можно, —отв$чалъ Сельскій,--И изъ 
любви къ вамь, дядюшка (пана Ону- 
фрія въ ЗеленкВ окрестили уже дя- 
дюшкой), готовъ гоняться, прыгать 
чревъ рвы и заборы... 

— И разбить себ нось! Хороши бы 
вы были, если бы въ такомъ видб 
показались передъ молодой женой! За- 
будьте-ка лучше эти прыжки и по- 
мните изреченіе мудреца, которое гла- 
сить: Іевбіпа Іепіе, что значить: умФЙ, 
когда нужно, быть черепахой. А Эзопъ 
сказалъ, что черепаха обогнала бы- 
стростремительнаго зайца. И во всемъ 
такъ, мой милый, что на спъхъ, —тому 
грошь ціна, а если тише Бдешь, то 
и дальше будешь... хотя пиа герша 
ѕіпе ехсерйопе, что значить: ласточка 
отъ меня убБжала, о чем», однако, мой 
другъ, вамъ знать не приходится, по- 
тому что вы могли бы дзлать разныя 
дикія предположенія и еще, чего доб- 
раго, стали бы страдать разлитіемъ 
желчи... 

Сельскій расхохотался. 

— Вы меня пугаете, дядюшка! Не- 
ужели мн% угрожаеть какая-нибудь 
опасность? 

— Кто знаетъ! Кто знаетъ, мой 
другъ! · Но будемъ говорить лучше 
де апіраѕдат аШ3, что значить: объ 
овсВ. Какая-то книжка совсБмь ва- 
туманила вамъ голову, и вчера вы 
разныя нелвпости высказывали о пло- 
досхБЕЂЪ. Хорошо еще, что при этомъ 
не присутствовалъ вашъ приказчикъ 
Матвій, а то съ этого дня онъ счи- 
таль бы васъ ничего не смыслящимъ... 
По этой самой причин% упрашиваю 
васъ: никогда не хвастайтесь передъ 
крестьянами своими знаніями по хозяй- 
ственной части. Я совбтую вамъ это 
ВЪ вашихъ же собственныхъ интере- 
сахъ, потому что у васъ такой бо- 
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гатый запасъ знаній, что, пожалуй, 
кто-нибудь можетъ украсть ихъ у 
васъ... | 

— Шутите себБ, дядюшка, на здо- 
ровье! 

— Туть нБтъ никакихь јосоѕа, мой 
молодой другъ; со временемъ и вы 
научитесь вести хозяйство и будете 
діѕсіршов зирга тадівігат, что зна- 
чить: органиста пфть научите. 

— И можете быть увБрены, дя- 
дюшка, что такь и будеть, потому 
что, по моему мнФнію, если кто берет- 
ся за дВло съ сильной вБрой и охо- 
той, тотъ раньше или позже достиг- 
неть намфченной цфли. 

— Вы правы, такъ какъ не боги 
горшки обжигають. ДБло только воть 
въ чемъ: взявшись за ховяйство, сдБ- 
лали ли вы въ этомъ случаВ уступку 
желаніямъ жены, или же у васъ бы- 
ло спеціальное влечеше къ этому за- 
нятію? 

-- Даю вамь слово, дядюшка, что 
всегда сь самыхъ молодыхъ лётъ ме- 
ня что-то тянуло въ деревню, я дол- 
жень былъ, однако, побороть въ себ 
этого рода порывъ, потому что, какъ 
извфстно, жизнь есть .тиранъ, кото- 
рый не переносить оппозищи. Чело- 
вВвку хотБлось бы такъ или вотъ 
этакъ, а между тБмъ стеченіе обсто- 
ятельствь ставить свое уефо, и нужно 
веб мечты и надежды выбросить за 
дверь, далеко... 

— Да, да, истинную правду гово- 
рите. Ното ргоропії, Деця Яіѕропрії, 
что вначить: тебВ хотілось бы ягодъ, 
а свВтъ предлагаеть тебЪ, сь позво- 
ленія сказать... рБпу. 

— Но теперь, когда обстоятельства 
сложились иначе, когда представляет- 
ся къ тому возможность, я со всею 
горячностью принимаюсь за это дЕло. 
Я очень счастливъ, что такъ именно 
случилось, что Стась заняль мою 
должность. Онъ всегда стремился въ 
городъ и нашелъ то, чего желалъ; 
моей мечтой была деревня, и эта мечта 
осуществилась. 

— Знаете ли, что я вамъ скажу, 
мой молодой другъ и питомецъ: если 
бы не было мн извЪстно, откуда вы- 
водится ваша родословная и къ ка- 
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кому гербу вы принадлежите, то я 
готовъ бы клятву дать, что вы про- 
исходите изъ среды избраннаго на- 
рода. 

— Какъ такъ? 

— Очень просто: я думалъ бы, что 
вы происходите изъ евреевъ. 

— Почему такь? 

— Потому что даже мечты ваши 
исполняются съ ростовщическимъ про- 
центомъ. Вы всегда мечтали о дерев- 
нф--и получили деревню съ Мартой 
въ придачу. Если сказать правду, 
я отдалъ бы сто деревень за нее одну... 
Но это напрасный разговоръ. Правду 
повБдаль мудрець: ќагіе уешеп из 
ова, что значить по-польски: у слю- 
няя всевыхватываютъ изъ-подъЪ носу... 

— Будеть уже вамъ, дорогой дя- 
дюшка! Жена моя и безъ того такъ 
привязана къ вамъ, что просто жить 
безъ васъ не можетъ. Если вась 
хотя бы одинъ день не видно у насъ, 
сейчасъ пристаеть ко мнв съ вопро- 
сами: «А гдв же панъ Онуфрій? ГдвБ 
дядюшка? А почему онъ къ намъ не 
прівхаль? Ужь не заболіль ли, со- 
храни Боже?..» Не разъ подъ градомъ 
этихъ вопросовъ я останавливаюсь въ 
раздумьи: гдв ихъ источникъ? ГдБ 
причина? 

— Если бъ я быль помоложе, зан $- 
ли бы вы иначе, другь мой! Не ви- 
дБть бы вам» Марты, какъ своего уха! 

Панъ Онуфрій быль почти еже- 
дневнымъ гостемъ у Сельскихъ: ему 
помогалъ въ хозяйственныхъ дБлахь 
и руководиль первыми его шага- 
ми на этомь поприщі, сь Мартой 
вель длинные споры объ обязанно- 
стяхъ супруги, —словомъ, былъ почти 
<воимъ въ ихъ дом. А, кром того, 
совершенно недвусмысленно давалъ 
понять, что и Вульку свою и тоть 
капиталецъ, который такъ неожидан- 
но свалился на него посл смерти те- 
тушки БВдүльской, онъ рБшилъ за- 
вфщать МартВ или ея діткам». 

— А что жь?--не разъ говариваль 
онъ, —я одинокъ, совершенно одинокъ, 
какъ солитеръ въ кольцв; близкихь 
родныхъ у меня нВтъ, дальнихъ я не 
знаю; лучше всего сдВлаю, если оста- 
влю состояніе той, которая, по край- 


ИНОСТРАННАЯ ЛИТЕРАТУРА 


ней м%5р%, иногда помолится о моей 
душ и сохранить обо мн добрую 
память... 

Его убЪждали, что ему преждевре- 
менно задаваться такими грустными 
мыслями, потому что и лёта не такъ 
еще преклонны, да и состояніе здо- 
ровья не внушаеть какихь-либо опз- 
сеній, - махаль онь на то рукой и го- 
ворилъ: 

— Всю жизнь свою я былъ асах 
е іштерійпе, что значить: ни передь 
судебнымъ приставомь, ни передъ ці- 
лымъ жидовскимъ кагаломъ не тру- 
силь; поэтому можете быть увВрены, 
что меня и Шимонъ съ лопатой не 
испугаетъ. Умереть такъ умереть; а 
такъ какъ жилось не по-собачьи, то 
надобно и счеты съ жизнью закончить 
по-челов чески, закончить такъ, что- 
бы, по крайней мЪрВ, добрую память 
по сөбВ оставить. 

Въ такомь родВ часто вель рБчи 
панъ Онуфрій и, какъ слышно, фздилъ 
даже къ нотаріусу и сдБлалъ фор- 
мальное завВщаніе. | 

Судья съ женой иногда нав $ щали 
Зеленку; на время разрознившійся 
сосБдскій кружокъ опять началь спла- 
чиваться твснвй. Только сынъ суды 
держался въ сторонв и рідко пока- 
зывался за оградой фабрики. 

Старый Шимонъ попрежнему сзы- 
ваеть народъ колокольнымъ звономь 
къ молитвВ, роеть могилы умершимъ 
и наблюдаеть за порядкомъ въ косте- 
лБ, и единственнымъ его огорченіемь 
является мысль о смерти. Не стра- 
шить его смерть сама по себ, какь 
смерть, но ея послъдствія и слБдую- 
щій именно вопросъ: «Какъ останется 
Домъ Господень безъ своего слуги 
Шимона?» 

ИзвВстный намъ Борухъ помалень- 
ку наживается. Не любить онъ толь 
ко вспоминать о своемъ приключенін 
на плотинф и о томъ мерзавцЪ, кото- 
рый обиталъ въ старой вербі. . 

Въ Зеленку съВхалась вся окрест- 
ная компанія, чтобы развлечься оть 
заботъ за чайкомъ и бесБдой. Недоста- 
вало только пана Онуфрія, который 
нБсколько неділь тому назадъ уБхалъ 
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въ Варшаву по дћламъ. Его ждали 
изо дня въ день, и Сельскій, безпокоясь, 
что его нБтъ, послалъ парня въ Вульку 
справиться. 

Парень не усп®лъ еще возвратить- 
ся, какъ появился и панъ Онуфрій 
собственной своей особой; поздоро- 
вавшись съ обществомъ, онъ былъ 
закиданъ вопросами: «Что новенькаго 
въ столиці? Что слышно?» 

— Позвольте, господа, — сказалъ 
онь,-- дайте нісколько отдохнуть и 
ч8мъ-нибудь подкрВпить надломлен- 
ныя силы. Потомъ я долженъ собрать- 
ся съ мыслями, привести въ порядокъ 
воспоминанія, чтобы разсказать 060 
всемь съ толкомъ, какъ подобаеть 
обстоятельному человВку... 

Конечно, противъ такого аргумента 
никто не сталь спорить, и пань Ону- 
фрій со всей серіозностью принялся 
за подкрбпденіе своего огромнаго аппе- 
тита. 

Окончивши этот» тяжелый трудъ, 
онъ началъ: 

— Ну-съ, судари мои, теперь я къ 
вашимъ услугамъ и отдамъ отчетъ 
въ краткой и сжатой форм. Іп ргі- 
тіз отмфчу, что въ области де ра 1- 
сіз съ одной стороны — пустота, а съ 
другой — нищета, о чемъ, впрочемъ, 
въть надобности разводить узоры, 
такъ какъ объ этомъ же самомъ даже 
воробьи на крышахъ чирикаютъ... Оста- 
вимъ эту матерію въ сторон и обра- 
тимся лучше къ чему-нибудь другому. 
Ветр$тилъ я, представьте себФ, ста- 
раго знакомаго и сосбда... 

— Кого? Кого?— раздалось со ве®хъ 
сторонъ. 

— Иду ячерезъ Саксонскійсадь, воз- 
вращаясь изъ банка; жара стояла не- 
возможная, поэтому я высматривалъ 
скамейку, гдв можно было бы поси- 
дЪть и отдохнуть. Гляжу по сторо- 
намъ —всюду полно разодвтыхһ дамъ 
и дітей. Послв продолжительныхъ 
поисковъ вижу: сидить на уеданен- 
Ной скамейкВ какой-то старикь, сгор- 
бленный — прямо сказать, развалина. 
Я думалъ, что это какой-нибудь пен- 
сіонерь, и думаю себћ: усядусь-ка я 
возлВ него и попробую завязать раз- 
говоръ. Подхожу я и вижу, что эта 
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развалина это нашъ знакомый эксь- 
сосБдъ! 

— Да кто же такой? 

— А не кто другой, какъ панъ 
Кинтць, тоть самый н$мецъ, что 
жилъ въ Богатомъ. 

— Кинтцъ?! 

— Да. именно. Онъ собственной 
своей персоной, но до того поблЁднзв- 
шій, осунувшійся, что его — я такъ 
полагаю--и родная мать не узнала бы. 

— Да что же съ нимъ случилось? 

— А воть, погодите, все по по- 
рядку. Подошель я къ нему, поздо- 
ровались мы... Онъ чуть не распла- 
кался. Говоритъ, что ему такъ хорошо, 
спокойно жилось въ нашемъ околот- 
кБ, что онъ не перестаеть скорбЪть, 
зачВмь бросигь наши  палестинн. 
Правду сказать, сожалъніе это было 
розі фезбат, что значить: какъ гор- 
чица послі обВда; но все-таки жаль 
его. Прямо онъ не говориль, въ чемъ 
его несчасте, ограничивался намека- 
ми й обиняками; но слова его были 
пропитаны горечью. Строго говоря, 
какое мні дБло было до этого н®мца 
и его огорченій? Но таково ужь свой- 
ство шляхетской натуры— плакать съ 
плачущимъ, хотя бы то былъ кроко- 
диль, потому что всякое горе вызы- 
ваеть сочувствіе. Подсёлъ я тогда къ 
этому швабу, начинаю его разспраши- 
вать, выпытывать и такъ и этакъ,— 
наконець, пригласилъ его на чарочку... 

-- Ужъ это всегда таковь вапть 
методь, пань Онуфрій! -- отозвался 
судья. 

-- Да ужь что толковать, й вы 
вЪдь испытали на себБ не разъ этоть 
методъ... Методъ вполнв хорошій, 
поѓапіот, если вино —не кислятина. 
Кинтць знаеть Варшаву, какъ свою 
ладонь, поэтому онъ привелъ меня въ 
очень укромное м$стечко въ Старомъ 
Городв, въ каменный домъ, въ уеди- 
ненную комнатку, уставленную старо- 
модными скамейками, которыя старше 
всВвхъ нась возрастомъ... 

— Знаю я эти скамейки, знаю! — 
воскликнулъ судья. 

— Я ине сомифваюсь въ этомъ... 
Кто же ихъ не знаетъ? Въ это-то азу- 
Ішіп, или, яснфе говоря, въ погребокъ, 
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и вошли мы сь Кинтцемь. У меня 
было немного досуга...Слово засловомъ, 
а бутылочка на стол. А такъ какъ 
вино, особенно хорошее, обладаеть 
способностью развязывать языкъ, по- 
этому мой н5мецъ и давай разсказы- 
вать о томъ, что онъ понесъ громад- 
ные убытки, что онъ покоя не знаетъ, 
что ему жизнь надофла. Я вздыхаль 
въ одинъ тактъ съ нимъ и —ей-ей, не 
лгү--не одна слеза скатилась въ мой 
стаканчикъ. 

— Но какая же причина страданій 
пана Кинтца? — спросила судейша. 
РазвВ онъ обанкротился, или не по- 
везло ему въ какомъ-либо предпріятіи? 
Насколько я знаю, онъ занимался 
разными финансовыми операціями. 

— Сударыня,—сказалъ панъ Онуф- 
рій--онь не обанкротился, а только 
его безсовБстно обокрали. Всю налич- 
ность, какая была дома, захватили. 

—- Кто? 

— Нашелся такой пріятель. Но еще 
больше огорченій, ч$мъ денежныя по- 
тери, принесла ему дочь... 

— Да відь, кажется, она замужь 
вышла?— спросила Марта. 

— Воть въ этомъ именно вся сущ- 
ность. Вамъ кажется, что каждая пан- 
на, вышедши замужь, поселяется въ 
ЗеленкБ, забавляется хозяйствомь и 
сидить себБ, какъ у Христа за пазу- 
хой... Но это не такъ. Могу даже увв- 
рить вась, что въ большинствб слу- 
чаевь дБлается совершенно иначе, 0 
чемъ много кое-чего могь бы разска- 
зать вамъ ксендзъ Андрей, хорошо 
освБдомленный съ бракоразводными 
процессами. 

— Но вы уклоняетесь, панъ Онуф- 
рій, отъ темы. 

— Ну, если ужъ вы хотите избрать 
темой мужа дочери Кинтца, то я возвра- 
щаюсь къ нему. Это былъ, какъ мні 
разсказывалъ старый Кинтць, чело- 
вБкъ въ высшей степени ловкій, го- 
ворилъ на веБхь языкахъ и занимал- 
ся пніемъ въ театрЪ, что, надо по- 
лагать, очень выгодное занятіе, хотя 
я увбрен», что зд шве еврейчики не 
дали бы и гроша на такую пФвческую 
ипотеку... Такъ воть этоть субъектъ 
влюбился въ панну и женился на ней. 





ИНОСТРАННАЯ ЛИТЕРАТУРА 


Папа, надо полагать, протестоваль, 
но дочь сказала: біс уо10, іс ао, 
что значить: и «Святый Боже» не по- 
можеть; а потому старикь прину- 
ждень былъ дать согласіе. Точныхъ 
свдБній о происхожденіи своего зятя 
Кинтцу такъ и не удалось собрать; 
но онъ примирился съ судьбой, т5мь 
боле, что дочь казалась очень сча- 
стливой сь нимъ. Она играла, онъ 
пфлъ, воть они и жили, какъ пара 
соловушекъ... Черезъ нБкоторое время 
счастливому, молодому супругу на- 
доБло пФніе, поэтому онъ въ одно 
прекрасное утро куда-то исчезъ, не 
сказавши даже «до свиданія»... 

‚— СбВжалъ отъ жены? 

— Да, именно. НевБдомо откуда 
появился и нев$домо куда скрылся. 

— Воть-то убивалась бФдняжка, 
вЪрно! 

— Я не присутствоваль при том», 
какъ она убивалась, не слыхалъ ея 
разсказа объ этомъ, но досконально 
знаю о томь, что старый Кинтць 
очень убивался. Милый зять не ушелъ 
изь дому сь пустыми руками и на 
память захватилъ тамъ сколько-то изъ 
кассы... 

— Это ужасно! 

— Какую именно сумму, если пере- 

вести на деньги, онъ взяль--я не 
знаю; но думаю, что не мало, такъ 
какь німець и досел не можеть 
придти въ себя. Но теперь ужъ не 
воротишь. Я утбшаль шваба, какь 
только могь, | 
Дочь, нав'Брное, при немъ теперь? 
Да гдв тамъ! 
Отправилась въ поиски за нимъ? 
И этого н%ть. Напротивь,. она 
сказала, что и знать не хочеть своего 
милБйшаго муженька. 

-— Что же съ ней? 

— А воть, такъ какь ей свБтъ 
опротив5ль, жизнь надобла, а на лю- 
дей ей и тлядфть не хотбБлось, по- 
этому она поступила на сцену и те- 
перь играеть въ какомъ-то н$мец- 
комъ городВ, названія котораго я не 
помню. Отецъ, кажется, не соглашался, 
но у панны Изабеллы сильный ха- 
рактеръ, поэтому отцовскія ув5щавя 
не помогли. Право, мн жаль стало 
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стараго шваба... ББдный старикь обво- 
ровань, покинуть, остался сиротой. 
Я хотБлъ утЪшить его въ предблахь 
своей возможности,--позтому, кром% 
разныхъ словесныхъ утБшеній, при- 
казаль поставить еше одну бутылоч- 
ку въ дукатъ цБной... Это им'Бло своим 
результатомъ то, что б$дный н$ёмчура 
не на шутку разревлся, какъ малое 
дитя, и мн% еле удалось его успо- 
коить. Да! Опой роѓи їесі, что зна- 
чить: я хотБлъ залить червячка, ко- 
торый его сосетъ... | 

Во время разсказа пана Онуфря 
судейша казалась сильно взволнован- 
ной. ЕЙ вспомнилась та минута, какъ 
здіБсь, въ этой же самой усадьбЪ, сынъ 
ея познакомился съ этой панной и 
какъ потомь ради нея онъ оттолкнулъ 
оть себя истинное, тихое счастіе, 
которое улыбалось ему. 

Пань Онуфрій отгадалъ мысли бБд- 


кон 


97 


ы. ьо 


ной матери и сказаль ей вполго- 
лоса: | і 
-- Сударыня моя, не бываетъ зла, 
которое хоть отчасти не обратилось бы 
въ добро... И опять справедливо п то... 
— Не будемь и говорить объэтомъ.— 
съ тяжелымъ вздохомъ отвфтила она. 
Когда гости разьБхались по домамъ, 
Марта усБлась у открытаго окна и 
задумчиво глядфла на небо, усБянное 
эвБздами. Деревья, вырисовывавшіяся 
въ полумракБ ночи, что-то шептали 
своими листьями. ВФтерокь слегка 
колебаль ароматическій запахь цвћ- 
товь, вода шум$ла, падая на мель- 
ничныя колеса... Не въ очень значи- 
тельномъ разстояній, можеть быть, за 
милю, на противоположной стороя%, 
близь зданія фабрики стояль пант 
Янь, смотрбль на звфзды и думать;.. 
Быть можеть, онъ тосковалъ по утра- 
ченномъ счастіи. 


Е ЦЗ. 


НОВОЕ ИЗДАН СОЧИНЕНІЙ ШЕШІМ 


Продается во 80575 нЗвбетньхь матазинахь 


ШЕКСПИРЪ 


въ переводб съ обьясненіями Л, Соколовскаго 


въ 8-ми томах». 


ТОМ'Ь І. Шекспирь и его значен!е въ литературв. Трагедін: Отелло. — 

Король Лиръ. — Макбеть. 
Кь переводу этихь пьесь приложены историко-критическіе 
о нихъ этюды и 368 объяснительныхъ прим чая. 
ТОМ'Ь П. Трагедін: Гамлеть. — Ромео и Джульетта. — Тимонь Аөинскій. 
Къ переводу этихъ пьесъ приложены историко-критическіе 
о нихъ этюды и 328 объяснительныхъ прим чаная. 

ТОМЬ Ш. Драмы: Венеціанскій купець. — МВра за мЪру. — Цимбелинъ. — 

Зимняя сказка. — Перикль. 
Кь переводу этихъ пьесь приложены историко-критическіе 
о нихъ этюды и 362 обьяснительннхь прим чан!я. 
Трагедій изъ древняго міра: Коріолань. — Юлій Цезарь. — Ан- 
тоній и Клеопатра. -- Троилъ и Крессида. 
Къ переводу. этихъ пьесъ приложены историко-критическіе 
о нихь этюды и 408 обьяснитедьныхь прим чан!й. 
Драматическія хроники: Король Іоанн». — Король Ричардь Вто- 
рой. — Король Генрихь Четвертый (части 1-я и 2-я).— Король 
Генрихъ Пятый. 
Къ переводу этихъ пьесъ приложены историко-критическіе 
о нихъ этюды и 382 объяснительныхъ примћчанія. 

ТОМЪ УІ. Драматическія хроники: Король Генрихъ Шестой (части 1-я, 2-я 

и 3-я). — Король Ричардь Третій. — Король Генрихъ Восьмой. 
Къ переводу этихъ пьесъ приложены историко-критическіе 
о нихъ этюды и 369 объяснительныхъ примћчаній. 

ТОМЪ УП. Комедш: Сонъ въ тӛтнюю ночь. — Виндзорскія проказницы. — 
Укрощеніе своенравной. — Много шуму изъ пустяковъ. — ДвЁнад- 
цатая ночь. — Два Веронца. 

Къ переводу этихь пьесь приложены историко-критическіе 
о нихъ этюды и 838 обьяснительныхь примћчаній. 

ТОМЪ ҮШ. Комедін: Буря.—Какъ вамъ угодно. — Конецъ вЕнчаеть дћло. — 
Потерянные труды любви. — Комедія ошибокъ. — Трагедія: Тить 
Андроник». 

Кь переводу зтихь пьесь приложены историко-критическіе 
о нихъ этюды и 562 объяснительныхъ примћчанія. 


Кром полнаго стихотворнаго перевода всћхъ 37 пьесъ Шекспира, въ этомъ 
новомь изданій сочиненій Шекспира напечатаны обширные историко-критиче- 
сків этюды о каждой пьесв и боле 3000 объяснительныхъ примћЪчаній. ВсЪ 
эти статьи, взятыя въ отдёльности, составляють обширную (болђе 700 стр.) 
монографію о Шекспир$. 

Ціна за 8 томовь--10 р. каждый томь отдільно-- 1 р. 95 к. Пересылка 
по разстоянію. 

Годовые подписчики «Новаго Журнала Иностранной Литературы», адре- 
сующівся непосредственно въ редакцію его (Спб., Малая Морская, 9), пользуются 
уступкой 10% сь 10 рублей. 














РОСКОШНОЕ Кн Иа ИЗДАШЕ 
Ө. И. БУЛГАКОВА 


ВЕНЕРА и АПОЛЛОНЪ 
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«Сь наилучшихтъ произведеній 
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-4 Въ продаж% пи?етса лишь веоьча незначительное количество окзежпляров». 
72% Разсрочка платы прекращена. Съ наложеннымъ цлатежом' не высылается. 
— Ціна изящной папки 2 р., съ пересылкой —2 р. 50 коп. 
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